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ΠΡΟΣ ΤΟΓΣ ΑΝΑΓΝΟΣΤΑΣ. 



Δευτεραν ταυττην φοράν, φίλοι ομογενείς, εκδίδονται 
άς το φώς, εις τόμον χωριστον, οι Αυτοσχέδιοι Στοχα- 
σμοί του Κοραή κα* η Προς Αλεξανδρον Βασίλειου εκι- 

» 

στολ£, διότι το έκριναν ωφελιμον τίνες των ομογενών ( ι ), 
συνοδευμένοι ομως τάρα με τα Προλεγόμενα τις λοιιτΐς 
Ελληνικίς Βιβλιοθήκες, τών Πάρεργων, τών Ατακτων, 
με την Διατριβών Νομω καλόν νόμω κακόν, τάς 
καταχωρισθείσας εις τον Λογιον Ερμίν διατριξας, και 
τα λοιπά αλλα προλεγόμενα. Η τύπωσις τ>5ς Συλ* 
λογίς ταύτης απεφασίσθη απο τον συγγραφέα ενώ εσυν- 
άθροιζε την ΰλην του πέμπτου τόμου τών Άταχτων και 
αν δεν επροσφεροντο πρόθυμοι τίνες τών φίλων του ν 9 
άναδεχθώσι τ^ν επιστασίαν του τύπου, δια το προ§ε§ηκος 
τίς τίλικίας και τάς αλλάς του ασχολίας , η επιθυμία τών 
ομογενών να ίδωσι την συλλογών τών Προλεγομένων δεν 
, ίθελεν ίσως έκπληρωθην. 

Τρείς μεταξύ τών φίλων τούτων, ο Φ. Φουρναράκης , 
6 Κ. Πιτσιπιος και δ Κ. Θ. Ρα'λλης έτυχε να εχωσι 
πλειότερον καιρόν, και ούτοι τον ετοίμαζαν το τελευταϊον 

(ι) Ι'Λ- κχτωτϊ'/). Βίον Κόρα*} σ«λ« λί. 
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Ρ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΑΝΑΓΝΩΣΪΑΣ. 

&ά τον τύπον δοκίμιο» , το όποιον έπιθεωρούμενον απο 
τον σοψίν συγ/ραφεα ύπεγράφετο δια νά τυπωδί. 
Δεκατεσσαρα φίλλα τυπογραφικά ^σαν ούτως επιθεωρη- 
μένα και οκτώ άλλα ετοιμασμένα άπο τους ειρημένους 
φιΊους, οπόταν η βάσκανος ΎύχηΙΙ την ι8 τον παρ- 
ελθόντος Μαρτίου, περι την δευτέραν ωραν μετά το μεση- 
μεριον, γευόμενος, κατά τί?ν συνηθειάν του, σκύψας 
(Λΰτί <3ΐν υπέφερε να τον παραστέκεται ή θεραποανα εις 
ύπηρεσίαν του γεύματος , α'λλ' ο,τι, ελεγεν, εμπόρει να 
υπηρέτηση ακόμη αυτίς εαυτόν , κάνεις άλλος ίεν έπρεπε 
να τον βοηθητη) , σκύλας, λέγω, νά έπάρη το κατά γίς 
δοχίΐον τον καφέ του έχασε τίιν ίσοσταθμίαν του σώματος, 
το 5ρονίον του εγλύστρησεν ένταυτω, και επειδή οι πόδες 
του μακαρίτου ευρέθηκαν εμπεριδεμένοι εις 5ερμαντηρχον, 
δεν εδυνηθη να κρατηθη, α)Χ επεσεν ολως εις τον δεζιον 
μηρόν. Το αδύνατον τοϋδεξιοϋ ποδός νά πατηση την γην, 
η σμίκρυνσις ολου του μέλους συγκρινόμενον μί το άρι- 
στερον,η προ" ς τά έξωθεν κλίσις του ποδός, ολα τα5τα, 
άν και ουδείς κρότος κοκκαλοκλασίας οίν τζσθα'νετο με- 
ταξύ των κρατούντων το πάσχον μέλος δύο χειρών του 
χειρουργού , έκαμαν τους ιατρούς να ύποπτευΟώσιν οτι 
Υΐτο σπάσιμον του τραχήλου του μηροκοκκαλου · οθεν 
τον έθεσαν αμέσως εις θεσιν άπαιτουμένην εις τοιαύτην 
Βεραπείαν . Αλλ* , η μετά την σγδόην -ημέραν της επισκέψεως 

ι 



ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΑΝ ΑΓΝΩΣΤΑ!· / 
τον χειρουργού, άνακάλυψις μεγάλες εκχυμώσεως εις τά 
κρύφια μελη του ασθενούς και εις ολην σχεδόν την περί- 
μετρον τον μηρού, πλησίον της ριζομηρίας,η κάποια 
κίνησις τον πο(&ς, χωρίς μεγάλους πόνους, απεφάσισαν 
τους ιατρούς νά τολμησωσι πάλιν την ερευνοεν του νπ- 
οπτευδεντος απάσματος, και ειίαν οτι τ£ συμβάν ητο 
μεγάλη συγκρουσις και ζονλισμα των κρεάτων. Ελυσαν 
λοιπόν τους δεσμούς καί άφησαν τά κινήματα τον πά- 
σχοντος ε'λευδερώτερα ίιωρίσαντες τά ανάλογα 3ερα- 
/ 

Εί'ς ολον τί ίιάστημα τούτο κ«ί εως την ίεκάτην πεμ- 
πτην ημεραν, ο' πατήρ του γένους, ο* σοφές Κοραής, έκείτετσ 
ατάραχος την ψνχην και τον νουν δεχόμενος τάς αλλεπ- 
άλληλους επισκέψεις των ομογενών νεων κοιί των φίλων 
του Γάλλων, ερωτών και επικρίνων τά νεα της ημέρας, 
συμβουλεύων τώς πρώτους εις την επιμέλεια» τον έργου 
των και συχνην μελιτην της παλαιάς και ν/ας γλώσσης. 

Το σύγγραμμα του Μάρκου Αυρηλίου, το όποιον εζη- 
τησε νά τόν ίω&η άπο την πρώτον ημεραν του πεσίματος, 
και οά εφημερίδες ησαν η παρηγοριά και διασχείασις τών 
πόνων του. Εως την Λαίεκάτην ημεραν ηλπιξετο οτι 6 
φωστηρ τον εβνους ίεν εμελλεν ακόμη νά έκλειψη ίιά 
νά μας τελείωση ίσα είχεν άρχίσειν συγγράμματα. Αλλ* 
η κατ" έτος άρρώστησις εις την πλησίασιν της ανοίξεως , 
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ο* ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΑΝΛ,ΓΝΩΣΤΑΣ. 

$ αΆακόπως βασανιξουσα αύτον άρΟρΐτις , η τστε μικρά 
επιδημία, εις τους Παρισίους, λείψανον τις ίεινίς Χολέ- 
ρας (ι ), τον κατεπολέμησαν ενχαντώ και 5λ>? επιτηίειό- 
τΐ)ςτών τριών ιατρών ίεν ίδυνηθη να μας σάστ, τινά 
ακόμη ετη τον ό&ηγον εις τ^ν άρετην και παιίείαν ^ τον πα- 
τριαρχών τις Ελληνικές φιλολογίας, ώς τ£ν ώνόμασαν 
©ί σοφοί τίς οικουμένης, α*λλά παρ/#ωκε τ£ν μαχαρίαν 
ψυχ>?ν του τ^ν 6 Απριλίου, περί τ^ν αυτ£ν σχείον ωραν 
τίς>ψ*ρα$ τίς πτώσεως, και αφ^σεν,ώς είπε Αά τον φίλον 
του Θυρότον, ώρφανιηχενους τους ομτμνεϊς του. Έταφ>] 

πλησίον τον φίλου του Θυρότου εις το πολυάνίριον 
του Ορους Παρνασου (ΜοηΙ-ΡβΓΠβδδβ), τ£ν 8 του 
αντου ρ?νος, οτε πέντε τών ο'μογενών εξεφών^σαν επι- 
τάφιους λόγους , εις εις τον ναίσκον τις Ρωσικές Πρε- 
σβείας , και οί λοιποί τέσσαρες εις το πολυα'νίριον. | 

Πριν κατατεβη το λείψανον εις τ^ν 3ηχην, κατεσκευα'- 
σθ>? απο γυψον η προτομή του και κατ* οώτ^ν ελιθογρα- 
φηθη η επί κεφαλίς του βίου του (2)είκών. ΕλιθογραφηΟη 
ίε χωριστά και το πανο/υοιότυπον τις επιταφίου επιγρα- 
φές , τ^ν ο'ποίαν εσυνθεσεν 6 μακαρίτης συγχρόνως με 
τον Βίον κατά το 1829 ετος και εμπιστεύθη εις τον 
φίλο ν του Φ. Φουρναρακςν. 

1 

ί ι) Ια Οηρρ*. 

(2) ίΛ χχτωτ?/>ω, σίλ. ζ'. 
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ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΑΝ ΑΓΝΩΣΤΑ Σ. ι' 

Οί κληρονόμοι του άοιδίμου ΚοραΛ η$(λησαν νά 
έξακολουΟηση η τύπωσις των Προλεγομένων και νά προσ' 
τε&η εις τον πρώτον τόμον αυτών 6 Βίος του και το παν-* 
ομοιοτυπον τις επιταφίου επιγραφή. Ελπίζεται νά απο- 
φασισδη απέ τοδς κληρονόμους και ι5 εκίοσις του πέμπτου 
τόμου των Ατακτων, των εξ^ βιβλίων του Ηροδότου μετα- 
φρασθέντων είς την χαθομχλαυμένην γλφσσαν, της άΧλη* 
λογραφίας του, και άλλων ευρεθέντων ανεκδότων 
' *Εκ<ώ&; ως είπα, Ελπίζεται η εκίοσις της αλληλο- 
γραφίας του διδασκάλου του ϋ?νους, παρακαλούνται οι 
ομογενείς φίλοι του, οσοι ευτύχησαν, να εχωσι καμμίαν ή 
και πολλάς έπιστολα'ς τ$υ ωφελίμους προς φωτισμον του 
γένους να π«μψωσιν είς τους ΪΙαρισίους ανέξοδης, μέσον 
φίλου των, πρές τον Φ. Φουρναράχην εν άντηραφον Αά 
νά προστεΟη είς την συλλογών. Ειν' ανάγκη νάπεμπωνται 
τά αντίγραφα άνεξόδως, διότι 6 σκοπός των είρημενων 
εκδόσεων , είναι να γενωσιν οσον το δυνατόν οίκονομι- 
κώτεραι, ωστε 6 καβεΓς τόμος συνιστάμενος απο 4θ φύλλα 
τυπογραφικά (64ο σελι'Αχς) νά πωλίται Αά φράγκα δέκα 
και μ} 5 τα εκατόν όλιγώτερον, δ 7 όσους ήθελαν, αγο- 
ρα'σειν τόλιγώτερον ι ο σώματα τί?ν φοράν. Αν τινές των 
ομογενών έπι3υμουν να εχωσι τ^ν είκένα γωριστην, άς 
μάθουν οτι ετυπ&θησαν 5θΟ είς μεγάλον χαρτίον, ως 

ι 

και 6 Βίος χωριστός, διότι οι είς Παρισίους ομογενείς 

» 

ι 

ι 



Γ ' προι ίοχς αναγνωγγας. 
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/πεθύμησαν νά ευπρεπίσωσι τον τάφον του, &ά συνίρο- 
μχς , με πλακαν φέρουσα τ£ν επιτα'φ^ν επιγραφών. Η 
τιμέ τον Βίου «ναι ίυο φράγκα, και τίϊς εικόνος, εις 
μεγα χαρτίον , φρα'γκον ενα. 

Φίλοι Ομογενείς, ίσοι συνεργήσατε μετά του αειμνή- 
στου Κοραή και απεθανατίσετε τονομά σος εις τ£ν παρ- 
ελίουσαν και τ£ν επερχομένων γενεάν μί τ^ν πρόοίον 
του φωτισμού του ε&νους, τά αυτά μ/σα τά ώιοία μετ- 
εχειρίσ&ττε πρόκειται λόγος νά γίνωσι κοινότερα και εύ- 
κολαπόκτι?τα εις τους ομογενείς. Σεις ελίξατε και πρέ 
τίς αρχίς ακόμι? τίς παρούσας εκατονταετίας, οτι 
εξεύρετε, οσοι είσθε πλούσιοι απο χρήματα, που πρέπει 
νά σκορπίζετε τ£ν πλοΰτόν σας, κα2 οί πλουτουντες άπο 
παιίείαν, οσοι αίσ6α'ν0>ττε μαζή μί τον Κοραϋν τον όρδον 
τρόπον τις μεταΰόσιος τών φώτων, οτι τά Προλεγόμενα 
και αί σημειώσεις του μαχαρίτου έγιναν μεγα όργανον 
του φωτισμού του εόνους. Απο σας £λους και τους κληρο- 
νόμους του φίλου σας Κοραί ε'λπιξεται η ακολουβία τίς 
εκίόσεως χαά Προλεγομένων και τίς λοιπές κληρονομιάς 

τών ακάματων κόπων του. 

« 

Υγειαίνετε καί ευ<&αμονείτε ! 

Τ£ν ίο Σεπτεμβρίου ΐ833. 



Φ. ΦονΡΝΑΙΆΚΗΣ. 
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ΒΙΟΣ 

ΑΔΑΜΑΝΤΙΟΥ ΚΟΡΑΗ. 

« Ού γάρ , ο* σοΙ *Κ Ιστι τ* τΛ» «6» χινδύνων 

Έπ«τ. Έχχΐ^>βιβ» χχχιιι, $ 14. 
— — — 

ι 

: 

Ενας άπο τους συμπολ/τας μου Χιους γΆους, νέος χρη- 
ς-ος (6 Εύς-ράτεος Ράλλης, αν δεν μι πλάνα η μνήμη), μ* 
ερωτούσε μιαν τών ημερών ευρισκόμενος ιις τούς Πβρισίους , 
*ν «φρόντισα να ?ρα'ψω τ * ν 0«ον Ρ 01 *· Η ερώτησις μ' έράνη 
παράξενος* πιθανόν δ*τι παράξενο ν έκρινε κ' εκείνος την άπ έ- 
χρισε* μου. 

Ος-ις ίς-ορεΓ τον ϊίιον βίον , χρεως-εϊ να σηρειοίση και τά 
χατορΒώματα και τά αμαρτήματα της {ωης του , μέ τόσην 
άχρβειαν, ώς-ε μητ« τά πρώτα νά με^αλύνη, μητ« τά ίεύτερα 
νά σμικρύνη , η νά σιωπά πανταπασι· πράγμα ίυσκολώτατον , 
ίιά την εμγυτον εις 6ϊονς μας φίλαυτιαν. Οςις άμφιβαΧλει 
περί τούτοι;, άς καμη την πεΓραν νά χαρά£>ι ίύο μονούς ς-ι- 
χους της βιογραφίας του , και θέλει καταλά&ιν την συσκολίαν. 

Κατορθώματα του βίου μου > £ξια λό/·υ , ίεν έχω νά 
απαριθμήσω* τά αμαρτήματα μου δθελα μετά χαράς ο\αο- 
ΟΊενσεχν, άν έκρινα, δχι έμελλε νά ίιορθώση κανένα η 0ι;μ6- 



ί ΒΙΟΣ 

σίευσις. Γρά(ρω λοιπόν άπλα τινά τ;δς ζωϋς μου συμβάμαχα* 
και τούτο οχι δί άθλο (μαρτύρομαι την ίεράν άληθειαν), πλην 
&ά νά επανορβώσω τινά σφάλματα εκείνων, οι όποιοι και 
£ώντα ακόμη (δεν ε£ευρω διά ποιον αίτίαν) ηθέλησαν νά μέ 
βιογραφησωσιν. 

Εγεννήθην πρωτότοκος την αη Απριλίου του ιη^ * του ϊ 
είς την Σμύρνη», από τον ίωαννην Κοραην Χίον την πατριό* , 
και τάν Θωμαίοα Ρυσ/αν, Σμυρναίαν, Από τά οκτώ των τέκνα, 
εμανα εγώ και ό τρώι έτη νεώτερός μου αδελφός Ανδρέας. 0 
πατ)}ρ μου δεν ευτύχησε νά λά&? παιδείαν , όχι μόνον Αοτι 
ολον τό έ10νος ητο τον καιρόν εκείνον άπαι'δευτον (παρεκτός 
όλΖ/ων ς-ολισμενων με ψευδοπαιδεΐαν πλε'ον παρά με άληθινην 
παιδείαν) , άλλα και διότι είχε μεινειν ορφανός εις πανταπασι 
τρυφερά* ήλικίαν. ΙΪ μητηρ μου &α£εν ελευθεριωτεραν άνα- 
τ Ρ ο ? *ν, **. ^ ν« *, «*« Λ**». Λ 
τόν σοφώτατον Ικανού του" καιρού είς την έλληνικην φιλολο/ί'α* 
&νίρ», δς-ις άπέΒανεν ενίτος ( 1 747) π Ρ® 7 εν ^ 7€0 ^ Ρ ου · 
Αϊτός εχρημάτισεν έτι νέος ων διδάσκαλος της έλληνικίς ρι - 
λολορτίας είς την Χιονζΐ), μετά ταύτα ηλ0εν είς Σμύρνην όπου 
ενυμΦεύ0χ} χνραν τινα Α/κνρ^ιην. Ούτος μη ^εννησας άρσενι- 
κόν, επαρρ/όρησε την άποτυχιαν του, σπουδάσας νά άνα- 

(ι) ΕίςτόίνΒ.νβτία «ίοβ«ν(ι8ί4) «^νύμως σύγγ^μμα, ίπι- 
7ραρόρ«νον, Κωνς-αντινιάς παλαιά τ« χ αϊ ν«α , *νρ«σχ«» 
(.«λ. ..3)'.Γ. 4 Αί«μί™ ( (Αίά^ας) 

·*ς ττ,ν Κωνς-αντινούπολιν. ΤοΟγο πιθανόν ο« συν#>ί π^ο τϋ< Χίο» 
σχολαρχ/*;. 
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Α. ΚΟΡΑΗ. &' 
θρεψτ} ώς υιούς, τάς τεσσάρας £υνατε'ρας του, Θωμαίδα την 
μητέρα μου, και τάς τρεις αυτής άδελ^άς , ΑναΓασΐαν, Θεο- 
δώραν και Εύδοκιαν. Η κατάς*ασις του 7^ νον < &° τοιαύτη 
το'τε, ώς-ε εις με7αλόπολιν 2μύρνην, μάνα* σχεδόν αί £υ- 
?ατέρες του Ρυσι'ου ΰζευραν νά άνα^ινώσκωσι και νά νρά^ωσι· 
παρά την άνάννωσιν και την ^ραψ^ν έδιδάχ0ησαν (πολλά ολί- 
γον όμως) και την έλληνικην γϊώαοαν. Η Θεοδώρα, σοφωτέρα 
παρά τάς άλλας, απέθανε παρθένος άπο τό 3ανατικο'ν. Η μητηρ 
μου εχαταλάμδανεν ικανώς του παρακμάζοντος Ελληνισμού τά 
συγγράμματα. 

Της μητρο'ς μου η παιδεία δεν #0ελ' άρκβσειν νά παιδεύσ») 
$με και τον άδελ ^ο'ν μου , άν δεν έσύντρεχαν άλλαι περιλάβεις 
αί έίης. 

Ο πατήρ μου , άν και ς-ερημενος παιδείας, ητο ς-ολισμένος 
άπο την φύσιν με νουν όςύτατον , χαί άλλα της φύσεως δωρή- 
ματα πολλά* ώστε έκατάλα&ν, όΉ μόνη η παιδεία τελειοποιεί 
τά δώρα της φύσεως, και έπυρωση με τον έρωτα της παιδείας* 
αλλά μη δυνάμενος πλέον νά την άποκτηογ σχολικώ; , άνε- 
πλήρωσε την ελλειψεν , συχνά£ων δπου εύρισκε κάνένα λό^ιον 
άνδρα, διά νά ποτι£>? την διψαν του με την άκρόασιν της πα- 
λαιάς Ελληνικής σορι'ας. Παρά την φυσεκην οζύνοιαν, είχε και 
το χάρισμα του Ιόγου, ώς τό εδει£εν η έπειτα πολιτική δια- 
γωγή του, εις των κοινών την διοίκησιν, όσην έσυνχώρουν ας 
τους τυραννουμένους οι τύραννοι. Ολη του η (ωη έδαπανηθη 
εί; την φροντίδα του κοινού με £ημίαν της ίδιας του ουσίας. 
Οκτα'κις η δειάκις έκλέχση άημογέρων' δέν έπε'ρασεν έ*ιος, εις 
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το όποιον ίέν 3τον η σημο/έρων , δ επίτροπος τβς εκκλησίας , 
η τον νοσοκομείου, & πρωτομαγις-ωρ τον σνς-ήχατος των Χιων 
έμπορων. Παρά τάς Φροντίίας ταύτας , ό*σοι εΓχαν Αχονοιας 
έμπορικάς, ο&ιακάς, δ άλλας όποιασί^ποτεσϊαροράς, εις τον 
πατέρα μου κατέφε<τ/ αν > Ρ** 0 * ««^ ν ^άς Ααλύσΐϊ με 
την'εμπειριαν τον , και νά είρηνοποαίσρ τους αναφερομένους με 
την έμφντον ρητορεάν. Δια τΛδτβί τον τά προτερήματα είχε 
τον εκλέγειν γαμβρον 6 μητρικό*; μον πάππος, παρα£).ε'ψα; πολύ 
πλονσιωτέρους και την τνχην και την νπθ*ληψιν παρά τον πατέρα 
μον έπιθνμητάς της συγγένεια* τον γαμβρούς, 

Πνρωμένος άπο τόσον έρωτα παιίε/ας 6 πατήρ μου, άκο'- 
λονβον ίτο νά οροντΐση την παιίειαν των τέκνων τον. Αν 6 
πάππος μον εζη ακόμη , εις έκεΓνον άίιστακτως ί#ελεν έμπι- 
Γευβδν την Φροντίία* άλλ' ό θάνατος εκείνον τον ηναγιασε νά 
μας παραίώσι? είς το τότε προ μικρόν σνς-αβεν ελληνικό ν <τχο- 
λεΓον άπο άνίρα ΧΓον, Παντολέοντα τοκ Σε£αστόπωλον , 
το οποίον έσχολαρχείτο τότε άπο Μοναχόν τινα, 10ακ>}σιον την 
πατριία. 6 ίιίασκαλος και τό σχολεΓον , ώμοίαζαν όλους τούς 
άλλου ίιίασκαλονς και τά σχολεία της τότε Ελλαίος, Ί^ουν 
εϊιίαν &#ασ<αλ/αν πολλά πτωχην, σννωσενμένην με ραβίισμόν 
πλονσιοπάροχον. Τόσον άφθονα έ£νλοκοπούμε0α , ώς-ε ό άίελ- 
9<5ς μον μην ύπορέρων πλέον, παρανζΦη την έλληνικην παί- 
δια ν και παρά χνώμην των γονέων μας. 

Δνο μοίλίΓα αίτι'αι ισχυροποίησαν την ίίικην μον νπομονη'ν* 
έρως παιίε/ας και Ιρως τιμής. 0 έρως τ«ς παιίειας ίέν ίτον 
όλινώτερον βίαιος παρά τον ίίιως ονομαζόμενο ν έρωτα. Τ«ς 
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τιμίς τον Ιρωτα ξτρεγε και ηυίανβ πρώτον η φήμη της σοβ/ας 
και τϋς αρετής τον πάππου ρου 9 Αδαμαντίου τον Ρυσίου , 
ξπειτα άλλου συ/ν^βυς μικρόν παγιότερου , του" ιατροφίλο- 
σοφού Αντωνίου τον Κοραί) (ΐ) , καί τρίτου του ζώντος 
ακόμη τότε, και Ασασκοντος την Ελληνικην Φίλολονιαν εις την 
Χίον, ίβρομονα'χου Κυρίλλον, άνβψιον τον πατρός μου (προς 
μητρο'ς;. Ηθελα σιωπησειν και άλλην αίτιον της υπομονής μου* 
τίτν πλίβνβξίαν , άν ίέν εγοιησίυ.ευεν ύς τιμήν τον μακαρίτον 
πάππου μου , και «ς παράδειγμα πώς χρεωΓονν να θαρρύνω - 
σιν γονβίς τά τέκνα και τούς απογόνους των εις την «πόκτη- 
σιν τών καλών· 

ΕΓπα , οτι ό πάππος 
αρσενικών τέκνων , έσπούίασε ν* κοινωνήσω μέρος της σοφίας 
του «ς τάς θυγατέρας. Αφοϋ τάς υπανσρευσβ προικισμένος, 
ταίά την ά^νυοικΕν ίο σιν . καθεαίαν ιιέ οίκον κατασ/'υασαέ- 
νον εκ θεμέλιων, , ίπρο'σμενεν άννπομο'νως αυτών καρπούς 
αρσενικούς, Αά μόνην την έπιθυμίαν νά τούς αναθρέψω ούτος μέ 
ε Υ^νΐ'/τ^ν παι^είαν 

Βλέπων ομως πλησιάζοντα τον θάνατον, τον οποίον πρόδρο- 
μος ίγινεν η τνφλωσις τών οφθαλμών τον, και Φοοοι^μενος την 
αποτυχών του ποθονμένον, ε/ραψβ την διαθηχην του. Το πρώ- 
τον αυτής κεφάλαιον άφινβ κληρονομον τών βιβλίων τον, απο 
τους αρσενικούς μέλλοντας άπο/όνονς, τον, ος·*ς έμελλε πρώτος 

(ι) Τούτου την Πο%ν ·ί« τόν Δαγίσσία (Οαβ & Ό3£ΐιβ$- 
Ι04ΐι) βξάΓωχα χατάτΟ 1819 2το>. Ο Αντώνιος τ*:ν ές-ιχούργησί , το 
1701 ιτος , ότι ώβτρι&ν ίίς τοΰς Πβοισίονς, 
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·/ άψτησγ τό βλληνιχον σχολειον, λάκ^μένος καν οσα τ&νρεν 6 
Αόασκαλος του σχολείου. Οι συνερι£όμενο< μ 9 έμε έζάίείψοι 
καί συσχολας-αι μου , όεν έδειξαν όλφωτεραν προθυμίαν νά 
κληρονομ^σωσι τά βιβλία* ί τύχη όμως ?συρε πρώτον έμε άπό 
τό σχολείο ν, καί ρ* έκατα'ς-ηαε κληρονόμον της παππικης βι- 

Τά βι£λία του πάππου μου ίεν ίσον πολλοί· ίσον όμως 
αρκετά νά ρε φέρωσιν εις αίσθηση*, πόσον ίτον ευτελές Α με 

λοϊος 6 τύφος της κεφαλές μου γεννημένος άπό τον συνηβως 
και κοινώς τότε ίιίόμενον τιτλον, Αο^ιώτατος δ και Σοφο- 
λογιώτατος, βίς όλους χωρίς έξαφεσιν τούς γνωρίζοντας 
τάς κλίσεις των ονομάτων και τάς συ{υ/ίας τών ρημάτων. 
Εφριξα όταν έκατάλα$α, πόσα βοηθήματα μ'&ειπαν άκόμη &ά 
νά καταλαμβάνω με πληροφορίαν τούς ελληνικούς ουγγρχγεΐς, 
καί η^ανάκτησα συλλο/ι(όμενος όσον εςώίευσα ματαίως καιρόν 
εις άπόκτησεν τόσον μικράς έπιρίμης, της επίσημης όλι/ων 
λέξεων. Μόνην παρη^ορίαν εύρισκα τό νε'ον άκόμη της ηλικίας , 
3?τις μ' εσυ^χώρει νά ανοικοδομήσω όπωσουν την κακοκτισμε'- 
νην σοφίαν μου. Αλλ' εις πόλιν, άν καί με^αλόπολιν, όποια 
ίτον η Σμύρνη τότε , ίλειπαν τά μέσα τοιαύτης 
καί τοΰτο έσφόσρυνε τό έκ /ενετης τρεφόμενο ν εις την ψυχην 
μου μΓσος κατά τών Τούρκων , ώς αίτιων τ^ς τοιαύτης ελλεί- 
ψεως, καί την έπιθυμι'αν νά άρνηθώ την πατρίσα μου, την 
οποίαν |βλεπα πλέον ώς μητρυιάν παράώς μητέρα μου. Η τόση 
επιθυμία έξηπτετο κνβημέραν καί μ έφ)ό^ι£εν λγτγο την άκτ/νωτιν 
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ραλίς-χ τών λο^ων του Δημοσθένους , έως ίβλαψε και την ύνείαν 
μου. Από τό δεκατον τρίτον έτος τής ήλϊκίας άρχισα νά πτύω 
αΐμα, και τό. έντυσα άσιαλειπτως μέχρι του είκος-οΰ. Από τότε 
δεν ξκαυσα νά το πτύω, εκ μακρών διας-ημάτων δμως , ίως 
σχείόν το έΐηκος-ό'ν. Μ' βλον τούτο ©ύΥ ή νοσερά κχτχς-χσις, 
«ύ'τ' 6 γάδος μη την αύ£ησω , δεν μου εμπόδισε την διψαν τής 
τ.ζιδείας . 

Μόλις εΰρηκα άνθρωπον νά /ιέ διβχςγ την ίταλικην -/λώσ- 
σαν , και πλειοτέραν δνσ*ολίαν απήντησα νά εύρω διίχσκαλύν 
τής Γαλλικής. Η Ιταλική /^σσα ίτον ή μόνη τότε διδ*σκο~ 
μένη εις ολίγους τινάς νέους , τό πλέον δί εμπορικός χρείας παρά 
με οχοπόν ν' αύ£ησωσι την γνώσιν των* και τής Γαλλικής έπ- 
ενο'ησα πρώτος σχείον ε^ώ νά £ητχσω διδάσκαλον, βοηθούμενος 
άπό του πατρός μου την πρόθνμον χορϊ,γίαν · Αλλά καί 6 τής 
Ιταλικής και ό τής Γαλλικής διδα'σκαλος τούτο μόνον ϋιάψεραν 
άπό τον όποιον είχα έλευθερωβήν τής ελληνικής δισασκαλον , 
βτι μ εδίδιαχαν χωρίς ραβδισμούς. 

Και τάς δύο ταύτας γλώσσας έσπουδα£α, οχι τόσον διχτνιν 
άπ' αύτάς ώφέλειαν, επειδή ουτ' εΓχα, ούτ' εύκολον η:ο νά 
δανεισθώ , εις χνχγνωσιν , Ιταλικά η Γαλλικά βιβλία , όσον άς 
προοδοποίησιν εις την /ι/οϋκτιν τής Λατινικής 7λώσσης. Την 
επιθυμίαν ταύτης τής γλώσσης άναψαν εις την ψυχην μου αί 
Αατινικαΐ σημειώσεις πολλών ελληνικών βιβλίων, και έ£αιρετως 
αί σημειώσεις του Κασωβώνος. Εί/ρέθη κατά τύχην μετα{ΰ τών 
βιβλίων του πάππου μου ή μετατυπωβείσα (ΐ7°7) " ς Αμς-ε- 
λοδζμον εκδοσις τοΰ Στράβωνος άπό τον Κασωβωνα. Λέ/ω 
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κατά τύχη ν ίιο'τι τοιαυται ίκοοσιις εις την Σμύρνην τότε 
»σαν άπο τά άνηκους-α. Εις το σχολείον, οπου εσπούίαζα, 
σεν ευριοτχετο , και πιβανον *τι ουί* εγννρίζετο Λως άπο τον 
Α&'σκαλο'ν μου ί καλη εχίοσις του Στράδωνος. 0 πάππο; μου 
εΓχε την άποκτ^σειν^ ώς καϊ άλλων τινών συγγραμμάτων χαλάς 
εκσοσεις > Α4τι εμπορευετο έ£α«ρέτως με τλν Ολλαν&αν , οβεν 
εφρόντιζε νά φε'ρρ από το ΑμΓελο'ίαμον, κα:ά καιρόν, και 
έλληνιχά βιολιά εις ίίιαν του χρϋσιν. Οσάκις ϋνοιγα τίν Στρά- 
βωνα, ε&σανιζόμην άπο μονην την βψιν τών μακρών τον 
Κασω£ώνος σημειώσεων, εκ τών όποιων ι^λπι^α νά καταλάβω 
τό κειμενον, έπειίη ίεν είχα νά προσμένω άπ οσα έλοάχθην 
εις το Ελληνικόν σχολείον με/άλην βοηθειαν. 

Διά νά αποκτήσω την /νώσιν της Λατινικής γλώσσης , ίπρεπε 
νά προσοοχμω εις τους ευρισκομένους εις την Σμύρνην Δυτικούς 
ιερωμένους , και εξαιρέτως τους Ιησουίτας ' πράγμα συσκολον, 
ίιά την κατ' αυτών προ'ληψιν , τρεφομενην μαλις-α άπο την καΓ- 
έχουσαν αυτούς μανι'αν του προσηλυτισμού, μανι'αν τόσον 
αγοδράν , ωστ ένόμιζαν, και νομίζουν ακόμη σ;ίμερον, οι 
ίχ&ροι του Ιησοΰ Ιησουίταε την επις-ροφην ενός Γραικού* εις την 
εχκλησι'αν των πολύ πλε'ον άζιόμισθον έργον παρά νά ν.ατ/3χη- 
σωσι &κα Τούρκους , η ίέκα είίωλολα'τρας. Το πράγμα #0ελ' 
εισθαι πολύ συσκολώτερον , άν έ£η ό πάππος μου · ίπώς ίτο 
ίυνατόν νά μέ παραοώση εις χείρας Ιησού ϊτών, 6 Αόαμάντιος 
Ρύσιος , ίς-ις έσννταξε ποίημα όλοκληρον ίιά ς-ιχων Ιαμ&κών 
κατά τών καταχρήσεων του Παπισμού , επιγραφόμενον , Λα- 
τι'νων θρησκε/ας ελε/χος, εις 36 κίράλαια, λ εγρόν 
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τισε νά τυπω&ρ εις το λμςεϊόααμον (ΐ) Λά νά το μοιράζη 
δωρεάν εις τούς ομογενείς του , ώς προ^/λαχτιχόν κατά της 
ζχπιχ.Ϋ:ζ αανίαζ ©αοαακον. 

0 

0,Τ4 περιερχόμενος ε(ητοι*ν μβ το'σην επιθυμιαν, με το 
εηρόσψερεν «νελπίτως η τύχη. Κα* τον χρόνο» τούτον νορ£ω 
κ' ενθυμούμαι μ ευγνωμοσύνη* , ώς το εύτυχές-ερον μέρος της 
ζνης μου, ίιόχι εδρηκα ίιίάσκαλον ίκανον όχι μόνον νά με ί<* 
σαςη την Λατινική* γλώσσαν , αλλά και νά χαλινώση τίς ζεον· 

σης μαυ νεότηΤος τάς άτατχτοΐ/ς ©ρμα'ς. 

< 

Ιερατενε τότε εις τον ναίσκον τον προςένου (ΟΟΠ3111) των 
Ολλανδών άνηρ σοφός, σεβάσμιος και σςβας-ος, Βερνάρδος 
Κείνος (ΒβΓηΙΐΗΓίΙ Κβυη). Επ«Λ? άκουσα *τι ε«τει Γραι- " 
κόν επις-η/ιονα της ελληνικής γλώσσης* ίιά νά τελειοποίηση 
την όποιον είχε γνώαιν αύτης , ίπρόσψιρα 6\ά φ&ιυ τίνος ι» ν 
στίασχοΜαν μου είς μαθητην , ος-ις έγνώριζε την γΐώοσαν ίσως 
έντελε'ς-ερον παρ ε με, και ίέν εχρείίίζετο παρά την ίιίαχην της 
σημερινής προφοράς. Νομι'ζων 6 χρηστός Βερνάρδος * οτι επ- 
εδύμουν αργυρίου μεοβον Της Αίαχης μου, και έτοιμος νά τον 
π)ηρώσ>?, όταν ηχούσε* ότι ίέν ε^ιουσα £λλο πλην νά με άντι· 
&Λίξη την Λατινικην /λώσσαν, το εδέχθη μετά χαράς, πλέον 

(ι) Το ϊτος τ*ς τν*ώσι»« «ίνα* τ· 174^· Αιτββανών κατά το 1 947 
ιτος , ό*έν ΖψΟζσ* νά το ϊί*· τνιτωμίνον · χαΐ τοΟτο «ύτνχώς , Αά νά 
μ«ν ίΑ: τόσον πλήβο; τυπΌγραρικών σφαλμάτων, έχ τών όκΉ&ν 7τολλά 
μίρη του ποιήματος ΐγι»«ν ακατανόητα. Ε^οόντισχ νά $>«ρω ίν άντί- 
τνπβν ά»ό την Σρύρνην ίιά νά το προσψίρ* ίΐζ την {Βασιλιχην |3ι£λ·ο- 
5»3Χΐ^ , βίς την όττοίαν χ*ί το ·7Γ»όσ?ιρχ (1829). 
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άπο φιλα'νθρωπον έπιθυμίβν νά εύερ^ετηση νέον πρόθυμο: 
άσαχθη, παρά άπό χρεών, «τις έμελλε να παύσρ μετ' όλι^ας 
εοδομάδχς. Ολίγχι αληθώς έδίομα'ίες τον ηρκεσαν νά προφέρη , 
ώς έπρόφερα , την /λώσσαν · και το έξης , μέ πρόφαση* χρκ'- 
α;, μ* έκράτησβ πολύν ακόμη καιρόν, όσον ακόμη ίιέτριψα 
εις την Σμύρνην προ της αναχωρήσεως μου. ή προς έμέ του 
εύνοια ηυ£ησε τόσον, άς-ε νά με προσκαλρ νά τον συνοόευω 
εις τους μετά το γεύμα περιπάτους , νά με ίιίάσνρ πάντοτε Λα 
ζώσης φωνής όσα εγνώριζε χρήσιμα εις την εύσαιμονίαν μου , 
νά με ίανείζγ Λατίνους ένίόξους συ)7Ρ*φ«ί; > **« >ά μ* 
άφινη μόνον εις την 4 8ι£λιοθ>5κην του, οσάκις ύνα/κα'ζετο νά Αα- 
τριβή ε£ω της κατοικ/ας του. 

Ελησμόνησα νά <ς·ορη'σω, ότι, πριν γνωρίσω τον σε&έσμιον 
τούτον Αίάσκαλον, έπόθησα την /νώσιν τ>5ς Αρα&κης /λώσσης. 
Παρατρέχω την αίτιαν του πόθδν τούτου, φο&ύμενος μη φανώ, 
ότι /ρα'φω μυθις-ορίαν. Αλλ* επρεπ' έίανά/κης νά λάβω ίιία- 
σκαλον Τουρκον και τούτο ητον άΑίνατον εις έμέ, έπει** χαί 
μόνον τόνομα, Το ύρ κος, μ' έπρο£ένει σπασμούς άλλοκότους. 
Εμαθα ότι τών Αράοων η γΧώσσα εΐχ* με^αλην συγγένειαν με 
την Ε6ραϊκην όθεν απεφάσισα νά ζητήσω, κ* εύρηκα Λόα- 
σκαλον έδραΓον. Αλλ* όποιον Αίάσκαλον! Επαθαν και αυτοί οί 
ταλαίπωροι , ό,τι έπάθαμεν ημεΓς* καθώς χάσαντε; την προ- 
/ονικην ^λώσσαν έκαταντ>5σαμεν εις τά νομιζόμενα και ονομα- 
ζόμενα άπό τινας Καλά γραμματικά της γλώσσης, παρ- 
όμοια και αυτοί έκαυχώντο είς τά Καλά εβραϊκά των. ΛΓ 
όλον τοΰτο έσπούίαζα την Εφαϊκην γΐώσσαν ώς προοίοποιη- 
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ΐιν της Αραβικής, μ' έλπισα νά ευρω ποτέ καί ταύτης Αία- 
τκαλον δχι Τούρκον. Η χρεία νά πληρώνω τον Εβραίον ΑΑέ- 
βκαλον μέ γινά/χααε φυσικά νά προσδράμω εις τον πατέρα μου. 
Ε/ς εκεάην του χρόνου την περέοΑ>ν (1764), καί του γένους 
την κατοίς-ασιν , πάς άλλος πατήρ άπό τους κάτοικους της πό- 
λεως, χωρίς έξαίρετιν, άκούων τόν ιιίόν του νά {ητη εβραϊκής 
γλώσσης Αίασκαλον, ήθελε καλέσειν ίατρόν, νομ/(ων 6χι έπαρα- 
φρόνησεν ό υιός του. Αλλ* ό χρηστός και φρόνιμος πατήρ μου, 
ίρκέσθη μόνον να μ έρωτ/ση, είς τι ώφέλει ή Εβραϊκή ^λ,ώσσα. 
Α ρου τον είπα, «τι έχρησίμευεν είς άκριβες-έραν κατάληψιν τϋς 
Παλαιάς Ααθηκης , Καλα! άρχισε λοιπόν, μ' άπεχρι'θη. 
Ποτε ϋν ένθυ^θην-την λακωνικην ταύτην άπόκρισιν , χωρίς νά 
ίακρύσω. Το'ση ητον $ είς την παιίείαν μου προθυμία του , της 
οποίας άπόσειξες είναι καί τούτο* πολλάκις έπεθύμ^σα εις τάς 
σεσποτοιάς εορτάς , κατά την συνύβειαν των νέων , εορτάσιμο* 
ένίυμα νέον , καί μ' άνε'&χλλεν άπό τά Χρις-ού/εννα εις το 
Πα'σχα, καί άπό τούτο πάλιν είς τά Χρις-ού^εννα. Ούτε Λ- 
άασκαλον, ούτε βι&Χίον ομως η 5λλο τι όργανον παισειας £η- 
τούντα-σεν μ* άπέβαλε ποτέ. 

Ως τόσον η αμάθεια του Εβραίου Αίασκαλου μου, 3θελε με 

ά^οσπασειν άπό την μελέτην της /λούσης , άν ίεν εύρισκα είς 

την ρ^ολιοθηκην του κάλου μου άλλου γάος-όργον Αίασκάλου 

καί πατρός, του Βερνάρδου, βοηθήματα καί ταύτης, ώς καί 

ττς Λατινικής , καί ακόμη της Ελληνικής. Αλλά τούτο έ£ηψε 

:ον όποΓον συνέλαβα προ πολλού έρωτα νά ίς-ορησω την Εύρώ- 

■ » · 
^ην. Επειίη έβλεπα, ότι οί Ευρωπαίοι, μην δντες Ελληνες 

β 

■ 



<ιί ΒΙΟΣ 

μηίε Ρωμαίο* , είχαν βοηλέματα τ$ς Ελληνικής και Ρωμαϊκές 
πβηϊηας, μην £νιες έέραίοι, είχαν και γράμμα: ικάς καϊ λε&κά 
τή$ Εβραϊκής νλώσση* , &γνως-α η% τούς έβραΓους , ρυσικά 
ίπρεπε νά συμπεράνω, οτι εις την σημερινήν Ευρώκην κχχ- 
έρυ/αν και τίς Ελλα'ίος και τ$« £ώμης, άκόμη και τ/!ς Πα- 
λαιστίνης, τά φώ^α, 

εις το λε- 

^ομενονΒφς-ενιοντής Σμύρνης, ©που ίσαν χαι οι άλλοι Χίοι, 
και οχι, α>ς λένα ό βιονρα'ρος μον (ι), εις την Χ/ο*, οδεν 
άνεχώρησεν, ας πα<ό\κην ηλαΐαν, χ^ρίς πλέον να επίΓρέψ* 
ΕπεΟύμει νά εκτεόαι τ© έμπόριίν του κ«ΐ &4 θαλάσσης ιίς την 
ΟλλανοΥαν ! κατά μ*αησ«ν του πενθερον τον χαε πάππου μον * 
άλλ' επιβυμει νά % έκεΓ Αν^ωπβν οικεΓον , και ϊχι νά εμ- 
πορεύεται ίιά μέσου τ»ν Ολλακϊών, ώ$ ίκαμνεν ο ιια'ππο; μον. 
Μετά πολλά εμπόίια εκ μερονς τη; μητρός μον , άπερασίσθη 
νά ύπάν» εις το \μς-ε) Λίαμ&ν. Η μητηρ μου ελο^ετ© γο &ά 
θαλάσσης τα&ιίιον ολ/νον Αά^ορον άπο τον 5ανα:όν μον 
ε^ώ ίέ πα'λιν άπειρε <ρο'μη ν τον «μπορικόν ριον , ώς με^α εμ- 
πό&ον νά άπολαυσω την ποίονμένην παιίειαν, Μ' οίον τούτο 
«κρίνα το τα£είό\ον ευτύχημα μέγα , 3ιά την ελπί&ι , 6ν η 
ασχολία του εμπορίου έμελλε νά άφά/ν) και καιρόν ίκανόν 
νά θησαυρέ» ©σην #γο σντατον, άν οχι οσην ε©\ψού"σα , 

σοφίαν. 

* 

Εμ&5*α λοιπόν (>77 Λ ) €ις πλοίον Δανικον, και μετά ^(ί 
ημεροΐν θαλασσοπορία* κατευο)5ώ0/ιι/ είς Αι6όρνον, και μετ' 

(ι) Βίορ-αρΜβ ηοιίναΙΙζ ά*$ €οη(ύΓηροηζι'η$ , I. V, ρ. 5α. 



Α. ΚΟΡΑΗ. <6' 

οΐίγας Ιμέρας , ε*ε*0εν εις το Αμστελόίαμον , συνοδευμένος 
με πολλάς επι^ολας συς-ατ^ας. Μια μό*^ απ* αύτάς μ' ώρέ- 
λησεν, ί Ιπι^ολη του γίΧον και Αίασκαλου μου (ΒβτηΗαπΙ 
Κβυη), προς άλλον μΐνίς-ρον ρίλον του, όνομα{ο'μενον Αίριανον 
Βυρτον (Αάήβη Βαυι*),άνό*ρα μετα£4 τών τίτε ευρισκομέ- 
νων έχει μενις-ρων σοφώτατον, σε&χσμιώτατον και σεοα$-©τατον. 

0 σωκρατικός οντος λ&ίσχαλος μ' ε#χ0η ώς υίο'ν του , 
και «ρου έ{έτασβ χάς μιχροίς μου γνώσεις, μ 9 ερώτησεν, «ν μ 
έσνγχ&ρούϊαν αϊ έμπορικαΐ ασχολία* νά υπάγω οΊ'ς τ9ις εοίο- 
μα<&ς ίίς αυτόν, να σιο^σκωμαι δσχ εκρινεν ανανκαΓ* είς 
τό καλώς συλλονί£εσθαι , από τό οποίον (ά>; Ιλφβ) εΤπρεπε 
ν' «ρχφϊ ή ορβη παι&ία. Εό*ε'χ0/;ν, #ίν λέρω μετά χά- 
ρους, άλλα μέ ένβουσιασμίν , την άπροσόοκητον ταύτην πατρι- 
χ>τν πρ&χλησιν , και είι&ισκό'μην άπ' αυτόν τά ς-οιχεΐα του 
Εύκλεισου , και τήν Λο^ικην έπις*ημην. Ταύτην έσπούο«£α εις 
βι&ίίον Αονεχ^ς συντα/μένον άπ' αύτιίν του την σοφην σύ{υ - 
'/ον, Καρολάαν (Ιο&ίηα 0&ΓθΗη& ν»η Ι^ηάβη), συν- 
τάγμα ίλοτελα Λα'φορον ( ΐ), από την οποίαν είχα Ασαχ&ην εις 
το σχολείου τιίς Σμύρνης Λονικ>$ν. 

(ι) Φυλάσσω ακόμη είς την |9ι£λιο#ηκην μου ταύτην την Λογική ν 

(γραμμινβν βΓς τ«ίν Ολλανδών την γλωσσαν) ίώρον πολύτιμον τη« σι- 

ζχσμίας Καρολίνας. Εχω και του άΛράς τη; τινά συγγράμματα, και 

αυτά εις 6λλανό*ικην γλώσσαν. Εν άπο ταύτα μετε'^ρασεν εις την Γαλ- 

λιχήν γλώσσαν ό πρώτο; μου Λσασχαλος (ΒβΓηΙιαΓά ΚΰΟΐι) , έττιγρα- 

οόαεν^ν , Α1ηίξ€ άβ Ια ΤΤινΌίοβίβ (ΙοξΠίαΙίηηβ 7 τυπωμε'νον ε\ς 

Λκστελύσχμον , 1 770· Σύ&ται και τούτο ει; την |9ιβλιο9ηχτ,ν μου. 

{3* 



κ' ΒΙΟΣ 

6 σο γος ©υτος άνηρ και η σοφή του ούζυγος ησαν άτεκνοι · 
εύδαι'μονες όμως , διότι έσυνερ^ουσαν και οι δύο εις την εύ- 
δαιμονιαν των ίδ:ων πολιτών. Παρά τί*ν πλουσ/αν βιβλιοθηκών 

^ΓνΛν κΛί τααεΓον Φυσικά ί<τοοια£ * '/αχ αϊ δυο τχ;£ ε&δοιιάοοζ 
ϊμέραι , αί δωρηθείσαι εις ε'με τον ξένον , ησαν διωρισμέναι και 

* | 

εις πολλών επισήμων πολιτών νιους και' θυγατέρας. ΑΙ 5υ7*τ«- 
ρες ιδρχοντο να άκούωσι την Αοαχην της Καρολίνας > και οί 
υιοί, έδιδάσκοντο άπο τον σύ£ι»χον αυτής Αδριανόν. 

Εις τών δύο τούτων σεβάσμιων προσώπων, και του προτέρου 
φίλου και διδασκάλου μου σεβάσμιου Βερνάρδου, την άρετην 
χρεως-ώ, όχι την άρετην μου, άλλά την οπωσδήποτε χαλι'νωσιν 
τών παθών μου. Η νεότης μου ε'σαλεύετο άπο τρικυμίας παθών · 
και άλλο δέν μ* εσωσεν άπο το ναυάνιον παρά ί προς τους δι- 
δασκάλους μου αιδώς , και ί φιλοτιμία νά άξιωθώ της ά^άπης 
των. Τοιαύτην κρίνω τώρα και την νεότητα του πατρός μου* 
πιθανόν , ότι ουδ* εκείνος ιδθελε σωθην , άν δεν έφιλοτιμείτο νά 
ά(ιωθη της αγάπης του Αδαμάντιου Ρυσίου. Μάθημα αναγ- 
καίου εις τούς γονείς , όσοι φροντίζουν την σωτηρίαν τών ίδιων 
τέκνων, νά τά παραδιδωσιν εις τοιούτους διδασκάλους, οποίων 
6 χι μόνον νά 3αυμα'£ωσι την σοφιαν, άλλά και νά διψώσι την 
αγάπην , και νά τρέμωσι την καταφρόνησιν. | 

Εις το Αμς-ελόδαμον διετριψα εξ έτη , κατα^ινόμενος είς το. 
εμπόριον, και, καθόσον μ* εσυχχώρει η ασχολία του εμπορίου, 
εις την παιδείαν , ένοχλούμενος άδιαλείπτως άπο σφοδράν όρε- 
(ιν νά μην έπις-ρέψω πλε'ον εις την τυραννουμενην πατρίδα μου. 
Τό παιδιόθεν τρεφόμενο ν εις την ψυχην μου κατά τών Τούρ- 

■ · » -· — · - - , - · · 
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Α. ΚΟΡΑΗ. 

ι 

. χων μίσο ς, έκατηντησεν, άφου ε/εύβην *ύνομουμένης πολι- 
τείας έλευθερίαν, είς απο^ροφην μανιώδη- Τούρκος και θηρι'ον 
άγριοννααν εις τον ϊο/ισμόν μου λέξεις συνώνυμοι , καί τοιαυ- 
τλι είναι ακόμη , άν και είς τών μισοχρίστων ^ιλων του τυράν- 
νου το Αεξιχον σημαίνωσι διάφορα πράγματα. 

ΒΓ δλον τοΰτο ίνα^κασθην νά έπις-ρέψω , και επέρασα δια 
Βιέννης (ο0εν ε?χα περασειν και πρότερον υπανων εις ΑμΓελό- 
όαμον) ©\ά νά Γίω και ίεύτερον τον 3είόν μου (άίελ^όν τον πα- 
τρός μου), Σωρρόνιον, Αρχιεπισκοπον Βελε^ραΑΌυ, , ος-ις κατα- 
τρεχόμενος άπο τον έκείΠασάν, εΓχε καταγύγειν εις την προς-α- 
σι'αν της Μαρίας Τερ#ης , αύτοκρατορίσσης της Γερμανίας. 

Μετά τεσσαρααονθψερον διατριβή* είς την Βιένναν , έπέ- 
ρασα εις Τερ/έτην, κ' εκείβεν είς την Βενετιαν, όπου Αέτριψα 
δλον σχείόν τον χειμώνα του* 177^ & ου 5» βοσκόμενος ακόμη 
από την έλπίία νά λα'βω άπο τούς ^ονεΓς μου την {ητηβεισαν 

εις την Γαλλίαν, να σπουίάσω την ίατρικην. 
Ο σκοπός μου 4έν ητο νά κατας·αθώ ιατρός * εις συο μόνα 
πράγματα απέβλεπα, νά κερδαίνω τον καιρόν νά μη βλέπω 
Τούρκους, δ άν άναχκασ^ώ τελευταΓον νά τους ϊδω , νά £ώ 
μεταξύ των ώς ιατρός, έπειση τό θηριώάες έ"0νος τούτο είς μό- 
νους τούς ιατρούς άναγκάξεται νά υποκρίνεται κάποιαν ημε- 
ρότητα. 

Είς την Σμύρνην κατευω#ώ9ην, ολίγας ημέρας μετά την 
πυρκαϊάν, 3τις άφάνινε μέγα μέρος τη; πόλεως, σειομένης 
ακόμη και από σεισμόν. Αί κοιναΐ ίυς-υχίχι ενωμίναι με τάς 
ιδίας (επειδί έπυρπολήβη και ό γονικός μου οίκος) μον μετέέα- 



ΒΙΟΣ 

λαν π;ν άποςροφην τής με Τούρκοι/ς συγκατοικήσεις , εί; τό- 
σην μελα/χολίαν , ώς-ε έκινίύνενσα να πίσω είς άλ^λν^ν παρ«- 
ρροσυνην. Και <ίώ τ5»ομ« παραφροσύνη, <Κν είναι ρητο- 
ρική υπερβολή· σήμερον ακόμη ενθυμούμενος την το'τε ταραχην 
της κεφαλή μου 9 βεβαιούμαι, οτι $ύ* άφεύχτωι παραφρό- 
νησαν, χωρίς τάς καθημερινάς παρηγοριάς του ίιίασκαΐλου 
και φΛβυ μου Βερναρίου. Μέ σχείόν μόνον αυτόν %τον η συ- 
χνότερα μου σνναναςροφη είς τεσσάρων ετών ίιάςημα , δσον 
ίιετριψα ακόμη εις την Σμυρνην , και το λοιπόν τον καιρού 1 
κατέρεν/α ολ/^α ς·αίια μακράν της πόλεως είς την εξοχήν , ίιά 

ι 

νά μη βλέπω Τούρκους. Οί γονζις μου έτρεψαν ακόμη τγ>ν έλ- 
πιί« νά μέ κρατήσωσιν είς την πατρώα · κ' εμεταχειρίσβησαν 
παντοίους τρόπους, έως και αύτο τον" γάμομ το δέλεαρ, νά 
ρεταβαλωσι την /νώμην μου. Τό ίέλεαρ τούτο #ελεν ε{α«αν- 
τος μέ συναρπάσειν , και ίιά το νέον τχίς ίλικι'ας μου , και &ά 
το* κάλλος, έ*τι ίε και τον πλούτο* της νύμφης, ορφανής άπο 
πατέρα βαθυπλουτον , 4ν 6 £ρως της ελευθερία; όεν μ* ιδίαζε 
νά καταφρονήσω πάσης "λογής άλλους Ιρωτας. Οί γονείς μου , 
βλέποντες Ιτι ούίέ τοΰτο ίσχυσε νά με μαλβΐ£ρ , και τον μέ/αν 
κ&άυνον τής φθειρομίνης κχθημίραν υγείας μου, μ 9 εκχώ- 
ρησαν τελευταΓον νά περάσω εες την Γαλλίαι/. 

Δια νά συντέμω τα μεταξύ , ίτΛρασα πάλιν ει; Λι6όρνον , 
έπειτα είς Μασσαλίαν , και κατευωίώβην τελευταίου είς το 
Μοντσπελλαρον (ΜοιιΙρβΙΠβΓ) την 9 Οκτωδρίου 1782 , 
και οχι το 1 787 ( ι )· ΕκεΓ ίιέτριψα ες ετη , και 8χι οκτώ (2) , 

(ι) βίοβΓαρΗβ ηοα$>€ΐΐ€ άε$ Οοηΐβιηροηιίηί , ι. V, ρ. 52. 
(?) Ι&ίοΐ, ρα$. 53. 



Α. ΚΟΡΑΗ. κ/ 
σπουίά£ων την ιατρών , οσον μ εσυγχνρουσε σώμα άσ0ε- 
ν^μένον άηο τούς καθημερινούς κόπους τ$ς <που$ης και άπό 

τον σκώληκα Χογισμον ότι έμελλα τελευταΓον νά έπίΓρε'ψω εις 

— · 

ι ι/^ανί'υυμέΐ/ιην απ ο Λονρκους πατρισα* 

πατήρ μου άπέ&ανε την 2 1 Ιουλίου 1783, και η μητηρ μου 
τον έχολού&ησε μετά χράνον ίνα. Αιωνία των ή μνήμη ! Τοιού- 
τους γονείς εύχομαι εις οίους τους νέους. 

Εό\ύ αναγκάζομαι πάλιν νά ίιορθώσω άλλο λάθος του βιο- 
γρχψου μου. Αέγει , ότι η εις Μοντσπελλιέρον διατριβή *αί 
σπουίη μου ιγινε με χορηνίαν ετησιον φρ. ζοοο του Βερνάρ- 
δου ' ι). Ο καλός μου ούτος φίλος και Λόασκαλος , ήθελε μιτά 
/αρας όράμειν εις βοηθίΐάν μου , άν ή χρηματική του χατά- 
ς-ασις τον εσνγχώρει τοιαύτας χορηγίας. Δεν ελειψεν όμως 
ουτ' Λυτός ούτ' οι συγγενείς μου νά παχύνωσι μέ προσωρινάς 
δωρεάς την άπο τοΰς νονείς μου, ενόσω ίζουσαν, και μετά 
Βάνατον αυτών , άπο την γονιοί 
οικίας, και από τους ίΑ'ους μου κόπους χορηγουμενην βοή- 
0ειαν. Εκ των κόπων τούτων ητο και η άπο το Γερμανικοί εις 
το Γαλλίκόν μετάφρασις τν>ς Κατηχήσεως του Ρώσου Πλάτω- 
νος, της Κλινικές ιατρικές ( Μέάέάηβ οΐίηίφΐε) του 
ΜΙο, την ίπο&ν &£ωκ« κατά τό 1787 ετος εις το Μοντ- 
σπελλιέρον ευρισκόμενος, και άλλα τινά ιατρικά συγγράμματα 
μεταφρασμένα άπό την Γερμανική και την Αν/^ικην νλώσσαν 
εις την Γαλλικην, και εηίομένα «πειτα εις τούς Παρισιους. 

(ι) ΙΚά,ΐΙήά. 



κί' ΒΙΟΣ 

Αψού ετελείωσα τά μχθτ,μχχά μου , επιθύμησα νά ΊςΌρήσω 
και τάς νέας Α&ξνας, ιούς Παρισιους, &ά νά αποφύγω κάν τό 
ονειίος των, όσοι ίεν έγνώριζαν άλλοτε τάς παλαιάς. ύλ0α 
λοιπόν εις τους Παρισίους την 2 4 Μαίου 1 788 , συνωίευμέ- 
νος με συς-ατικάς ε'πις-ολάς των Προφεσσόρων μου , τών 
όποιων λ είς εμε εύνοια και ε£αιρετως του ΒΐΌΙΗβοηβΙ , του 
Οπίηααά , και του Οΐιαρίαΐ, έχρημα'τισεν Ιν άπο τά ευτυ- 
χήματα της {ωης μου. 

Αλλ' Αββ.«ς καιρόν, ότ' έ>ελλε μετ' ολίγον νά ^εννηβ* ί άπο 
τά μίαα ταύτης της εκατονταετηρίίος κυορορουρ^νη παράδοξος, 
και πρώτη είς την ις*ορίαν, πολιτική ριεταβολή έθνους, άπο τό 
έποίον Άν ηλπι£ετο τοιαύτη μετα£οΗ Οί Γάλλοι, έως τότε, 
όμοιοι των Αθηναίων την σο^ ια ν, την ημερότητα, την φιλανθρω- 
πίαν, την ερασμιότητα, έκρίνοντο και ελαφροί ώς οί Αθηναίοι, και 
άξιοι ©σων ί^ραψε κατά τ>?ς έλαφρίας εκείνων 6 κωμικός Αρις-ο- 
φάνης. 0 ρ^τα&λη ξίειξεν, ότι είς τό φαινόρ,ενον ε'λαφρόν εθ>ος 
τούτο έκρύπτετο ριέ/βς άριθμος φιλοσόφων άνίρών , τους 
όποιους άνεκάλυψεν άπροσ<?οκητως η κατάχρησις τ^ς τότε άπο» 
λύτου μοναρχίας και κατεΓησ« νέας πολιτείας νομοθέτας. 

Τάς μέχρι τούτου απορίας ριου περί της εις την πάτρια* 
επις*ροφης , τάς όπο&ς είχε μετριάσειν ο θάνατος των γονέων 
ρου, έλυσε πλέον ολότελα η πολιτική μεταέολη της Γαλλίας , 
και άπ€φάσισα άμζταθέτως νά μη συζήσω εις τό έ{#ς με τυ- 
ράννους. Τούτο ηύ^ησε και την οποίαν ίτρεψα έπι8υμ/αν προ 
πολλού νά συνεργήσω τό κατά συναμιν εις την παισειαν των 
4αο/ενών ριου, και μαλ<ς-α άφού έπληοόφορη'ίην, ότι ηαυίητις 



Α. ΚΟΡΑΗ. κέ 
και εξάπλωσις τ«ς παιίειας εις τό Γαλλικόν έθνος εγέννγισε τον 
έρωτα της ελευθερίας. Μόνον μέσον τοιαύτης συνεργίας εύρισκα 
τάς εκίόσεις των έλληνικών συγγραφέων με μακρά προλεγό- 
μενα ας την κοινών ^λώσσαν , ώς-β να άνα^ινώσκωνται δχι μόνον 
λ7γο τους σπ ουόας·άς της παλαιάς γλώσσης , ά)Λ& και άπο τούς 
ίλώτας. Είς τοιαύτη επιχείρησιν *μ»ς, εγρειάζετο πλειοτε'ρα 
/νώσις της ελλϊ)νοο}ς γλώσσης, Αά την κριταην έκίοσιν του 
κειμένου των συγγραφέων. Εις ταύτης λοιπόν την άπόκτησιν 
είωκα όλην μου την προσοχην , άφι'νων και την επαγγεΧίαν της 

ΑΙ συμβάσαι ταραγαι άπο τούς έπειτα σημαγω^ούς της 
Γαλλίας , ανόμοιους ολότελα τών άρχηγών τ*ς μεταβολής , 
επρεπεν έ^ανά/κης νά /εννησωσι ΟΥίμαγωγΌν ίεινότερον, &ά 
νά κατάπαυση τάς ταραχάς * και τον έγέννγ\σαν. Ούτος ητον 6 

τ^/ιχας άρετάς υπερτέρας όσων μάς παρέ&ικβν $ ί?ορι'α , καϊ 
^αιουργ>ιμένος -άπο την φύσιν νά εμπνέω φόβον εις τους τα- 
ραχοποιούς, και σε'δας εις τους επιθυμητας τ^ς ησυχίας 9 εις 
τούτο μόνον «πλανηθη , δτι δεν ίνοησβν όποιους καρπούς 
«πρόσμεναν οί άνθρωποι άπο τά τόσα τόυ προτερήματα· Αντί 
νά ελευθέρωση τούς καταπονουμένους τϋς Ευρώπης λαβύς άπο 
τούς ίβσπότας των, έπρόκρινε νά /εν>5 αυτός ίεσποτών δεσπό- 
της. Αντί νά σπειρη τήν εύάαιμονίαν εις όλην την Εύρώπην , 
και να χαταζ'αθτ, 3εος επι της /*75> μκκαριζόμενος απο αθανά- 
τους ύμνους της παρούσης και τϋς επερχόμενης άπειρου γενεάς 

άνθρώπων, ίπροτίμιησε τά βρωμερά των βρωμερών κολάκων 
* · 

3υμιάματα. Επλανηβη 6 ταλαίπωρος ! 



χγ' ΒΙΟΣ 

Ο μ^αλουρ/ος «λλ' δχι μέ/ας οδτος άνλρ ύπατεύων (ΰπα· 
τειαν $ιις έμελλε ν' άφανιστ} και αυτόν και τά ε£ αυτού έλπι- 

{όμενα πολλά και μεγάλα καλά ) «ικβύμησβ η;ν μετάφρασο 

« 

η5« Γ^ραφιας του Στράβωνος. Ο ποτέ ρου εις το Μοντσπιλ- 
λιερον ίιία'σκαλος τ»?ς χημείας Οΐΐ&ρΙ&Ι , τότε <Κ λειτουργός 

- 

νίΓΛτείΛζ ^ βιτ^ο^Λλβ ^ί£%Λ^^Λ^χζ τοίί ιιει^χε νο τον Ι^ίΙ 
ΡοΓίβ-ίΙϊΙ-Τΐΐβϋ και εμέ,και τρίτον το» γεωγράφο» Οοδδβ- 
Ιίηλά τάς /εω/ραφικάς παρατάσεις , ίιορι σας εις καθένα 
ε£ ήμών ετιίσιον ριαβον του ίρχου, φρ· 3θ0Ο , και δχι συν- 
ταδν έτ>5σιον (ΐ),ίτις εμελλ« νά ΑιοριαΟν μετέπειτα. 

Κατά το ΐ8θ5 προσφέραμε* εις το* Ναπολέοντα (δχι 
πλέον ύπατον , άλλ' Αυτοκράτορα) τον πρώτον τόμον τττς 

ιΐ£ταΏ0 ι 2'ΐεα)£ τοϋ ΣτβαοωνοΞ τυπωαένον Ποό τ»! ποοσίοΛ^ί- 

του δνυτέρου 9 ποφά τον εττίσιον μισθόν τών ο>ρ. 3οοο , μα*ς 

εαιλοίώο^σεν άκόαη καθένα 2Ο0Ο αοανχων σύντα·ιν ίιά 
ζΐύϋς. Οταν μας ίλβεν ν άχροσ&κητος άγγεΧνχ τ>5ς συντ*ί£ε«ς 
ύκοπτευόμινος (ίεν έ£εύρω ίιά τΟ τάς με/αλοόωριας τοό* Να- 
πολέοντοί ' και ωο€ούαενο£ ιιμ α' άνανκα'σωσι ποτέ νά οανώ 
ευγνώμων υπερ το αικαιον, επεΡυμιοσα να ελευθερωθώ απο τ«ι 
ιυεργεαίαν. Μυι δυνάμενος δμως νά τδ πραί£ω μόνος, έπρό&κλα 
εις τούς ουνεργάτας μου , δτι , ίηειδη Α μετάφρασις το* Στρά- 
βωνος έμελλε νά ^ ναι μακρά, μας Ιονμφερε νά άποδαλωμίν, 
9 τον μισθον ^ την βννττε&ν· και το είέχ0/)σαν οι συνερρα'ταί μου 
χωρίς ε'ναντίωσιν. ένραψκμεν λο*«ον κοινώς οί τρ«ς προς τον 

> ■ ■ I II II ■■■■■■ ■ » ' ^., . .^, 

(ι) ΒίοςΓπρΗίβ ηοαν€Ϊί€ ΟοηίαηύοΓαίη* , ι. V, ρ, 53· 



Α. ΚΟΡΑΗ *{' 

τότε ϊέηουργον παραιτούμενοι τον ετη'οΊον μισβον ιών φρ. 3θθΟ, 
χλΙ άρκού/ανοε εις την επί £ωης σύνταξα* τών φρ. αοοο. ή 
«πόκρ«κς τον λειτουργού ίτον εγχώμιον της άφιλοκε^^ίας 
μας (<1έ5ία(έΓ6&56ΐηβη() ως την ώνο'μαζε, καϊ παυσις του* 
ετήσιου ραβον. Αν έπρόβλεπα οσα κακά έμελλε νά προίενησρ 
εις την Ελλαία ή συ/κροτη&ιΓσα μβ σκοπρν νά εμποίισρ την 
ίλινθεριαν τών λαών, και ασεβώς έπονομασδεΓσα Α^ία συρι- 

ον η 

πατρίς ρωυ ρέ το σκηπτρον ένος Ναπολέοντος, &ώκτου τών 
Τούρκων από την Ελλάία , παρά ριέ την σιίηράν ράβίον πολ- 
λών απολύτων Αρσποτών, εκ τών όποιων κανείς ίεν άβίίει τον 
Ναπολέοντα. 

Τούτου τον ίνς-νχονς Ναπολέοντος βασιλεύοντος , Ινας από 
τοί/ς πολλούς έπρο&χλεν είς*τον μακαρίτη* Κλαυϊίρον, *' έαε, 
νά μας άνα&φ μι &ψιλη άμοι^ν ετιίσιον 0ι6λοκρίτ*ς (€6ϊΐ- 
, αυτόν μεν ώά τά Λατινις-ι , εμέ ίέ Αά τά ΕλληνεΓ* 
/, Γρακις-ί «κΑίόριβνα βιβλία. Με ?ρ(»ην άπέ&λεν 6 οηλος 
μον τό πρόβλημα και νά φρίξω *χι όλινώτερον μ' εκίνησε συλ- 
λογισμένος, 6"τι σν*ς ίλπιίεν από μας τοιούτον έργον, πιθα- 
νόν οτι μας εκρινεν ίκανονς νά εκτελέσωμεν με μισίόν κεα <*λλα 
άτιμώτερα. 

Αλλ' άφίνω τον Ηρω* τούτον (ους-^χεΥερον σ\ο'τι εχώρισε 
τά ?ίια του άπό τα κοινά συμφέροντα παρά Λότι κατεΓράφη 
άπά άσυ/κρίτως υποΛε^έρους του όεσπο'τας) και ακολουθώ 
την ιςορίαν τον ε£ης /3ιου ριον. 

Είώ χρεως-ώ νά ίς-ορησω μίαν από τάς τύχας τοί βίου 



κ>ί ΒΙΟΣ 

μου, την οποίαν ήθελα σιωπησειν άν ίέν μ' «κατάκριναν ©ί 
φίλοι μου ώς υπερήφανο» , οι μη φίλοι, ίσως ώς άνάζιον. Την 
υπερηφανιαν βίελύσσομαι * ανάξιος πάλιν ολότελα νά κριθώ το 
άπος-ρέφομαι. Απόρησαν τίνες Αά τι ίεν ζήτησα ποτέ να ψη- 
φισθώ μέλος του ΪΙανεπις^ημιου. ίσού πώς ηκολούθησε το 
πράγμα, 0ς-ι« έπιθυμη νά εκλεχθίι μέλος του Πανεπιςτϊμιου , 
χρεως-εϊ πρώτον νά {ηπίση όϊ έπις-ολής άπό τον πρόεφον νά 
τον κατα^ράψη είς τον κατάλθ)>ον τών υποψήφιων ' χρεως-εί 
δεύτερον προ π}ς ψηφηφορίας νά επισκεφθ^ προσωπικώς ένα 
καθένα άπο τους ψηφοφόρους , και νά τον παραχαλέογ ταπει- 
νώς , νά του χαρίσν; την ψηφόν του. Το πρώτον μόνον έ^νώ- 
ριζα, και το πρώτον έπλ>ίρωσα, άν δχι ώς χρέος άνα/καίον, 
ώς κάν £0ιμον ά*ψο^ον , και κατε/ράφθην ώς υποψήφιος. 

Το αυτά έτος (ΐ8ο5) τπς εκδόσεως του ςρώτου τόμου 
του Γαλλικού Στράβωνος έζέδωκα διά δαπάνης τών Ζωσιμά- 
δων τον Πρόδρομον της Ελληνικής Βιβλιοθήκης , με προλεγό- 
μενα διε£οδικώτατα, είς όνομα Αυτοσχέδιων ς*οχασμών. 
Λ διασπορά των εις την έλλάδα, και η χεννηθείσα Ι{ αυτών 
εύνοια του 7»ους είς έμέ , μ' έδιδα£εν, ότι τδ /ένος άρχισε νά 
αισθάνεται την χρείαν της παιδείας, κ' ηίίησε τάς όποια; προ 
πέντε ετών (ι) είχα φανερώσειν έλπίδας της πλησια£ούσης 
ελευθερίας του. Είς τούτο μο'νον ηπατηθην , .ότι η κατά του 



(ι) ίΛ το τΛος τών Π/ΒΟΑίγομίνοίν {Όΐίϋουη ρΓβϋηιίηαίη:) 
τοΰχβτάτο ιβοο «ο? ιχό*ο0ίντοβ Πβρ'ι άί/>«», νσατ«ν, τόττων, 
ί·δ Ιπποκράτους. 



Α. ΚΟΡΑΗ. χβ' 

τυράννου επανάς-ασις , Ά» οποίαν εθετεν ό λοχισμός ρου περί 
τά μ*'σα της παρούσης έκατονταετηρίίος , συνέβη τριάκοντα 
χρόνους άρχητερα. Οτι οε συνε'&} παρά καιρόν, έηχζνγι και από 
την 3-ρασυτητα των αρχηγία» τνίς έπαναΓασεως (είτε αύτομά· 
τως > είτε και άπό την Ρωσιαν κινηθε'ντων) και άπο την Ιπειτα 
μέχρι της σήμερον άφρονες-άτην Λα'/ω^ην πολλών πολιτευό- 
μενων «ς την Ελλάοα · Λα^ω/ην, $τις είωχεν άφορμην είς 
τόση ν αίματος αθώου χύσιν, και παρ' όλήτον ηθελ* άφ&νίαειν 
και αύτο τό Ελληχχόν όνομα από το πρόσωπον τ^ς γ%ς 9 αν οί 
ς-ρατευόμενοι κατά του τυράννου, και ιπζοι και θαλάσσιοι ίέν 

επραασαν αληθώς ά&α του Μαραθώνος και της Σαλαμίνος κατ- 
* 

ορθώματα. Αν τό ^ενος είχε και κυβερνητας Γολισμένους με 
παιίειαν (χΓ ^θβλβ τούς εχειν έ£α'παντος , αν $ ίπανάς-ασις 
συνέβαινε τριάκοντα χρόνους αργότερα) έμελλε και την επανά- 
ς-ασιν νά καμη με πλειοτέραν πρόνοιαν, και εις τούς άλλο^ενείς 
νά έμπνευση τόσον σέ6ας, ώς-ε ν'άπορύτη όσα ίπαθε κακά από 
την άντ/χρις-ον Α/ι'αν συμμαχίαν. 

Αί έκίόσεις μου Άν έλειψαν ομως νά μου ^εννησωσι και 
εχθρούς , όλι/ους τινάς σχολας-ικούς, ένωμένους μι 6χι πολ· 
λούς του Ιερατικού τάγματος , οι οποίοι μέ κατεπολέμησαν 
άγρίως 9 ώς καινοτόμον δχι μόνον εις τά περί παισείας , άλλα 
και εις αυτ>5ν μου την ^ρησκειαν. Μετανοώ τώρα, οτι το^ς 
άντεπολέμϊίσα κ'ε/ώ· ^ρονιμώτερα δθελα πρά£ειν,άν ακολου- 
θούσα τό σο^όν παρα/^ελμα του Επίκτητου, « έίοξεν αύτφ »· 
Πριν επιχειρίσΐ) τις νά συμδουλεύρ ίιόρθωσιν έρ^/ων τραβων, 
πρε'πει νά προβλέπρ και τον μΑλοντα απαραιτήτως πόλεμον 



λ' ΒΙΟΣ 

άπο τους οσων η τιμή και ή βύτυχία κρέμεται και τρέα^τ' από 
ΐάςραβά ' και αντί να ελπι£η πράγμ άσΰνατον , ίίριηντην , ά^' 
αυτούς, χρεωθεί" ν' ακόλουθη το Ιρνον του ατάραχα, αρνούμε- 
νος εις τ*;*» εννοιαν των απ αυτο· 

Πρ/ν αρχίσω τ^Ελληνικην βι^λιο0>5κ>ρ/ , ε£εοωκα (1799) 
τους Χαρακτήρας του Θεόρατου Ελληνις-ι και Γαλλι^ μέ 
ϊίροΧίγόμενα και σημειώσεις Γαλλικα'ς* όμοιως το Περί άέρων, 
ύίατων, τόπων (ΐ8οο) του Ιπποκράτους (ι), τό ΣΑπισμα 
πολεμιςτ§ριον(ΐ8θΐ),την πρώτον Μοσιν(ϊ8θ2) της μζτα· 
φράσεως του Βεκκαρώυ (3), τό Γαλ)ις-ι γραμμένον Υπόμνημα 
περί της παρούσης κατας-ασεως του πολιτισμού* Χ$ς έλλαΦος 
(ΐδθ3) (3), άφοΰ πρώτον το άνέ/ιιωσα β|ς π?ν τότε Εταιριαν 
τών Ανθρωποτηρητών (άοβ ο1>8€ΓναΙβαΓ8 <1β ΓΒοιηιηο), 
χο4 του Ηλιοίώροι» χα ΑίΒιοπικα , με σημειώσεις Ελληνικός , 
και ΠρΛε^όμενα εις την σημερινή* των Γραικών )»λώσσ*ν 
(1804). Μετά τον Ηλίόόωρον, άρχισα (κατ* το ι8ο5 ίτος) 
την ανωτέρω όναμασθασαν Ελληνικών Β<?λιο0ήκΐ}ν. Ταυ· 
την ηκολρύΛ}σα α&ακόπως μέχρι της αρχής της πολιτικής 



(ι) Κατά το ι8ι6, ιξεέοθη ώντιρογ, άλλα μόνον το χιίμινον τον 
Ιπποχράτονς μ* την μιτάψρΛσν» 9 »1ς το όττοΐον ίπρόσθισα και τον νό- 
μον τον Ιπποκράτους, και τοΰ Γαλ>»νον το Οτι αριςος ιατρός 
και φιλόσοφος 

(ι) Εξισο** ϋντε/κν ή αντί, ρ(τ*>ο*σι; **τα το ι8*3 ίτο*. 

(3) Μέ/ηοιπ ίΐ/Γ Γΰ^α/ αΟπέΙ άε Ια οίνΐΐίίαΐίοη άε ία 



Α. ΚΟΡΑΗ. λα 

μετ«&λ*ς τών Ελλϊίνων ( ι ), μι τό*ΐ)ν «ύχ*ρ«Γη<7ΐν των αναχ*- 
ν«σ*όντω», ώΓ* έκριναν ώρελιμον τενίς τών ομογενών νά σνν» 
αΟροίσωσι και νά έκσωσωσεν ει* τόμο ν χωρις·ον τα βίς καθένα 

■ 

σ^γγραψεα Προλφΰμβνα, η Αυτοσχεδϊους ς·°χ«©>ι©νς. 

μ£τα£ολ8ς των £λλι$νων Ιχυσε τόσον φόβον «/ς τλν ψυχ/ίν 
μου , ώστ' αν ίτα ίυνατον «ς τΑν ^ύσιν «ύτιρ τον πράγματος 
*** ££ί τ^ν χρημάτων μου κατ^Γασιν , ^βελα ο\αοσιεύσειν 
ενταντω όλους τους ιδικούς και πολιτικούς σν^-/ρα!ρεΓς , ίιά 
νά μετριάσω, άν $το ίυνατόν, τα προσδοκώμενα από την 

Αλλ' οί μέν α&λφοι Ζωσιμά ίαι (#ιά πβρις"άσεες τινας 
απροσδόκητους) βίχαν πβύσιιν προ πολλού" τί?ν συ*«*9>οράν 
τ«ς δαπανάς του τύπου · β £ χ^ματικ»} μου κατά^ασι^ , &ν 
ε£χρκοϋσε νάπληρόνω βοηθούς 2 ίιορθωτάς του τύπου τόσους , 
όσων υιχο χρεία εις πολλών έντα'μα τόμων εκίοσεν. 

ΗρχισΛ λοιπόν ( 1 82 1 ) από τλν εκόοσιν των Πολιτικών 
του Αρις*οτέλους· Προ ένός έτους (1820) εΓχα μετα^ρασειν 
και έκίόσειν άνωνύμως τί?ν παράδοξο* Συμβουλών τριών 
Επισκόπων προς τον Παπαν Ιούλιον τον τρίτον. 
Σκοπόν είχεν 4 ρανέρωσις τοιούτου συγγράμματος τ*ιν 

■ 

(ι) Συνίς-αται σήμερον (1829) ^ Ελληνική Βι£λ<ο%κ* μί τον Πρό- 
ίρομον αύτϋς *ίς τόμους 17» τα Λ ίπιγραρόαινα Πάρεργα αυτί ς 
ι«ς τόμους 9* Παρά ταϋτα , «ναι τά Κςίϊα του ίιοοκλε'ους, χαί 
αί τ/νσαρες πρώτα ι ρ'αψωίεα· ττ,ς ίλιάίος , και τά ιπΐ7/>*τ , δμ«να 
Ατακτα «ς ο*ύο τόμου;. 



I 



Λ* ΒΙΟΣ Α. ΚΟΡΑΗ. 

Η μαχρά ίουλα'α άφανιβασα τ»ν παιδεία* τ©5 /ένους , ηιον 
άίύνατον να μι] <ρ0εΐ'ρ>? τον χλ^ρον, ριίε να συ^χνττη τα 

(^«κΜΜινηι* η, / γ ι ι/υ · α«αΓμ λφιλλ* μ μ* λ·*»λ*τ/« /μι 

τά αμαρτήματα των Ανατολικών χρις-ιανών τιαραβα&όιχ&α 
μι τας 9Ρ** Τ *€ τ^ς Παποο?ς ανλίς καταχρήσεις , «ς τ>7ν 

ϊ-άβιΐΥϊυ ττί ώκαιοσυνηέ τγοετγει να λονί£ων?αι ολ/νοι τί- 

νές προς ώχεανόν ύδατος ςνίβγμοί ' και οι συνήγοροι της Πα- 
πικής αύλ^ς, χατ/ι/οροΰντες πιχρώς Λ αύτα τούς Γραικούς 
κατη/οροΰν ανΟρώκοι/ς ένοχλουμένονς από κάρρος , τυφλωμέ- 
νοι βπο παχύτατη άοχον αύτοι. Να κατακρινη τις ό*λοι*ς τους 
ιερωμένους ανατολικούς , ίιά την τρυφλν ολί/ων σαροαναπαΐων 
άρχαρίο», τρνρώντων «ς το Βυ£αντιον, εΓνβι το αύτο χαί «α 
παραβαλλί} βλονς τούς κοσμικούς μέ τούς Φαναριώτας τον 
Βϊ*αντίοι>. 

Εν Π«ρ<σ(Ό(ί, 2 3 Δεχίρβρίου, ι8»9· 

Α. ΚΟΡΑΗΣ. 



ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΙΝ ( ι8<>4) 

ΑΙΘΙΟΠΙΚίΙΝ ΤΟΥ ΗΛΙΟΔΏΡΟΥ 

■ 

ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΟΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΝ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ , 

Πχρι χν^ς νέα; τον Ηλιοδώρου ίχ&οσίως, ττιρί αύτοΰ τ·0 Βλιοώώρον, 
και των *ρο αύτοϋ και μττ αύτον Μυ^οριογοαΦων · και κατά 
ιταρ&6ασιν , «ρι τϋς κατά μικρόν |3αρ(>αρωΜσ>ϊς Ελληνικής, και 
Τήί έξ αύτίς ην^ηΑάης τ&ν Γραικών 7λώ*σης. 



Ταύτην , Αλέξανίρε φιλε , την έπις-ολην βλέπε μη την βαλρς 
δις τον άριθμόν των συνειόισμε'νων προσφωνήσεων, μέ τάς 
όποιας συχνά ς-ολι'ζονται τά βιβλία* ουτε σύ έχεις άκοην, 
ουτε κα'λαμον έ^ώ ε'πιτήίειον εις φιλοφρονήσεις τοιαύτας. Ιπόθες 
την ώς ρών από τάς φιλολο-/ικάς , οίας έκαμνομεν πολλαιας , 
περιπατοΰντες εις τον Κεραμεικόν των Παρισίων, ομιλίας, 
η από τάς έπις-ολάς, τάς όποιας συνεχώς σε γράψω , άψοϋ 
εΓερηθην της συνανας·ροφης σου" επεβύμησας νέαν, και, άν «το 
Λνατόν , άκρι6ες·έραν έκίοσιν του χαριες-άτου Ηλιοδώρου* ο#εν 
εαπούίασα νά πληρώσω την έπιθυμΓαν σου Αά να σε πληροφο- 
ρήσω ότι μόνη η προς σε* μου φιλία με παρεκινησε νά ε'πιχεφη'σω 
ο,τι μηίέ νά συλλο^ίβΦώ αί παροΰσαι άσχολιαι μου μ' ε'συ^· 
χώρουν.Επειίη λοιπόν ηλθεν είς τέλος η επιχείρησις,ευλο/ον είναι 
νά λιητηθώ κατά πλάτος τά με'σα , ίιά των όποιων έκαμα την 

ι 
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ίκίοσιν ταύτην, τον τρόπον της ίίατάξεως τοϋ κειμένου και των 
σημειώσεων , και την ίς-ορι'αν των προ εμού έκίο'σεων. Αλλά 
προ* τούτων Γσως ίέν εΓναι περιττον νά εΓπω ολίγα τινά περί 
του εΓίους του συγγράμματος^ περί των άσχοληθέντων εις αυτό 
συγγραφέων , και περί αύτού ε'£αιρετως του Ηλιοδώρου· 

Ϋέτιος ό τίίς εν Γαλλία Αβρι'γκης έπίσκοπος , δς-ις έγραψε 
περί τηςάρχης των τοιούτων συγγραμμάτων (ι), τά όποΓα ο! 
Ευρωπαίοι, ώς 5ίλομεν ίίεενμετ' Άίγον, ονομαζουσι Ρ ω μανά, 
ορίζει το εΓίος τούτο, « Πλας-ην ίς"οριαν ερωτικών ποιημάτων, 
» γραμμένη* έντέχνως εις λόνον πε£δν, προς ώφε'λειαν καζ 
» ίίονην των άναγινωσκόντων ». Αλλ* ο ορισμός ούτος απο^λέ- 

■ 

πει μάνας των Ελλήνων τάς πλας-άς ίς-οριας των ερωτικών 
παθημάτων, έπειίη εις τούς ίμετέρους καιρούς εΓίομεν τοιαύτα 
συγγράμματα, εις τά οποία 6 έρως, η ίέν ?χει χώραν ούίεμιαν, 
$1 ίεν αναφέρεται, πλην έπεισοίικώς καΐ έν παρόίω. Δεύτερον 
ίΚάττωμα του ορισμού Γσως εΓναι και τό (ί Προς ώ^έλειαν των 
» ανα/ινωσκόντων » , επειΛϊ αποκλείει πολλά τούτου τοϋ 
είδους συγγράμματα και παλαιά και νέα, τών οποίων η 
άναγνωσις άπώλειαν , και όχι ώ $>έλειαν , ίυ'ναται νά προ|ενηστΓ 
άλλ' όμως , καθώς τον ήλιθιον , % τον μαινόμενον , μ* Λον δτι 
ά<ρ' δσα συγκροτούν τον άνθρωπο ν άλλο ίεν έμεινεν εις αυτούς 
παρά τιιν μορφην , ίέν άποκλείομεν ίιά τούτο άπο τον όρισμον 
του ανθρώπου, εύλονον ωσαύτως φαίνεται ν' άφησωμεν εις τον 
ορισμον του εΓίους και τά τοιαύτα αχρεία συγγράμματα, 
άρκούμενοι εις τό νά μακρύνωμεν άπο 1 την άνάνννσιν αυτών 
τούς νε'ους , καθώς τούς παραγγΟΙομεν νά μη πλησια£ωσι τούς 
μαινόμενους. Τρίτον , άντί του « Γραμμένων εις πεζόν λόνον » 
του ορισμού , άκρι&'ς-ερον Γσως #το νά μη ίιορισν; πάντα· 

ά'ΑνΓβηςΙιβ· 
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πασι την ίΛ'αν του Ιόγου , είς την οποίαν γράφονται τά 
τοιαύτα συγγράμματα, η καν νά ειπη, « Γραμμένην ώς 
επί το πλεΐς-ον «ς πε£όν λό^ον »' διότι, «ν και σήμερον 
αυτά βεν γράψωνται πλέον παρά εις πε(όν λά^ον, είναι όμως 
ψανερον δτι κατ αρχάς οί Ευρωπαίοι , καθώς και αυτός 6 
Ϋέτιος το ομολογεί, τά Ιγραγον πολλάκις και διά τνχων* καϊ 
ευρίσκονται και εις αυτούς τους Ελληνας, ώς 5έλομεν το 
φανέρωσε» μετέπειτα, ολίνα τινά ς-ιχουρ*/ημένα. Πρόσθες ότι 
φαίνεται και πράγμα άδιαφορον είς την συνθεσιν των τοιούτων 
πλας-ών ίς-ορηματων τό να ηναι έαμέτρως η άμέτρως γραμμίνα* 
επειδή και χωρίς μέτρων, πλησια'ζει φυσικά τό τοιούτον εΓδος 
εις τό επικόν ποίημα , Αά τό δραματικόν τη*ς υποθέσεως , και 
είναι τρόπον τινά μεθόριον της αληθούς ιςορίας και της έπικϋς 
ποοίσεως· 

Αρμοίιώτερον κρίνω, άρίνοντες την */ενικην Βεωρίαν τών 
τοιούτων συγγραμμάτων (έπειδη μαλις-α σκοπόνέχοα να λαλήσω 
Λ* εκείνα μόνα, 6οα συνέγραψαν εις την Ελληνικην^λώσσαν), 
να: ήκ'σωμεν τό πράγμα ειδικώς κατά την έννοιαν , την όποιαν 
εΓχον οί Ελληνικοί συγγραγιϊς περί αύτού, α Πλας-ην, αλλά 
» πι^ανην ϊςορίαν ερωτικών παθημάτων , γραμμών έντέχνω; 
» και ό^αματαώς, ώς επί τό πλείς-ον εις πε£όν λοχον ». 
Ολίγον ησχολή^ηταν xατ , άρχάς οί παλαιοί εις τό εΓδος τούτο* 
όθεν ουδέ κύριον εξαίρετοι/ όνομα έδωκαν εις αυτό, αλλά 
ποτε μεν τ'ωνόμαζον από τό £θνος , η την πόλιν, όπου ύπόθετεν 
ό συ/^ραφεύς ότι συνέβησαν τά ίς-ορούμενα, οίον Βαέυλωνιακά, 
Ε^εσιακά, Κυπριακά, κ. τ. λ. ποτε δέ, Ερωτικά τά κατά τον 
δείνα και την δείνα, Αότι ό ερως ϊ,το τό κεφαλαιώδες μέρος τού 
ίς-ορηματος. Οί νεώτεροι, ϋγουν οί Ευρωπαίοι, ήρχισαν εις 
την δεκατην εκατονταετηρίδα από Χρις-ού, και δεν έπαυσαν 
νά τό μεταχειρ^ωνται κατακόρως μέχρι της σήμερον , όνομα** 

ι* 



4 ΕΠΙΣΤΟΛΗ 
σαντες όλοι κοινώς αυτό Ρωμανόν (ι) εξ αιτίας, καθώς λ*7« 
ό ϊέτιος, τοιαύτης. Εις της νότιοι; Γαλλίας τό μέρος εκεΓνο , 
τό όποιον , ώς πρώτη επαρχία κυριευθεΐσα από τους Ρωμαίους , 
ώνομάσθ* κατ* εξοχήν Προβι>κια (ΡΓΟνβΠΟβ), η διεφθαρ- 
μένη των Ρωμαίων γλώσσα, από την οποίαν άνεολοίς·ησαν με 
του καιρού την πρόοόον αί σημεριναί /λώσσαι των Ισπανών, 
τών Ιταλών χαί τών Γάλλων , ώνομάζετο γλώσσα Ρωμαϊκή , 
η Ρωμανη (*) ( 1&ηςιΐ€ Κοπι&ιιοβ ) , προς Ααφοράν της 
παλαιάς γνήσιας Ρωμαίας γλώσσης, την οποίαν ώ»όμα£ον 
Λατινική ν. Τα δημοσιευόμενα είς έκείνην της δέκατης έκατον- 
ταετηριίος και καθεξής /λώσσαν βάρβαρα συγγράμματα, είτε 
πε£ώς, είτε και οΊα ς"ίχων, ώνομα^οντο ακολούθως Ρωμανά, 

τό όποιον άλλο ίέν 30ελε νά είπ>3 τότε, είμη γραμμένα εις 

* * _ _ 

^λώσσαν Ρωμαϊκην η Ρωμανην, σιά να τα σιακρίνωσιν από τά 

πολλά όλί^α εκείνα δσα έγράψοντο κάνποτε είς την Λατινικην, 
#/ουν την γν^σίαν τών Ρωμαίων ^λώσσαν. Και έπειση τα 
περισσότερα από τά βάρβαρα εκείνα συγγράμματα #σαν ενω- 
τικά , δραματικά και μυθώση , έπεκρατησεν η συνήθεια έπειτα 
νά όνομα'ζωνται εξαιρέτως τοιαύτα δσα ονομάζουν οί Εύρω- 
παΓοι την ση'μερον Ρωμανα. Και αύτη μεν εχρημάτισεν η άρχη 
κα/. πη/η της ονομασίας τών Ρωμανών ιίς τούς Ευρωπαίους. 

■ 

(ι) Οί Γάλλοι, οί Γιρμανοΐ και ο* Βέλγοι, Κοηίαη* οι Ιταλοί, 
Κοπιαηζο ' οί ισπανοί , ΗοηιαηοβΓΟ · οί ίγγ\οι· Λοηίαηοε* 

(ί) Ετι και σύμβρον οί Ισπανοί Ρωμανην (Κοηκίηοβ) όνομάζουσι 
τίιν ιο*ίαν αυτών γλώσσαν ' χαί το μ<ταρράζ<ιν «ίς αύτϋν απ* αλλ ην 
γλώσσαν λίγουσιν , Εχρωααιζβιν ( ΗοτηαηοεαΓ)· κχι τούτο ο\καίως· 
έπιιση και αύτίι , και αί άλλαι όσαι έβλα^σαν από την γλώσσαν τον 
σιχάτου αιώνος , ησαν αληθώς γιννάματα της γλώσσης τών Ρβοραίων. 
Το παρά£ινον βιναι οτι χαί ^ ό*ιχφ>9αριΖσα τών Ελλήνων γλώσσα ώνο- 
μάσθη παρομοίως ΡωκαΓα], χαί οί λαλοΰντβς αντην Γοαιχο'ι, Ρωμαίοι, 
όχι Α* αλλο παρ* δτι οί Βγ;μόνις των ώνοαάζοντο Αντοκρχτορβς Ρωμζϊ οι. 
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Είς τιμάς Ά , φιλε μου Αΐεζαν$ρε , τους Γραικούς , επειίη 
όνομα ακόμη δίν ίλαβον τα τοιαύτα, ούί' εΓναι δίκαιον νά 
όώσωμεν την βάροαρον ονομασία» τον Ρωμανού εις ε?ίος 
συγγράμματος , το όποιον έ*λα£ον οι Ευρωπαίοι άπό τους 
Ελληνας, δ κάν εγνώρισαν μετ εκείνους, μένει να ευ ρω μεν 
όνομα κατάλληλο ν εις αυτό , τώρα μάΐιςα , όταν ή αρχομένη 
της Ελλάίος άνα^έννησις επαγγέλλεται και τοιαύτα (είθε μόνον 
μη γραμμένα από μαινόμενους ! ) , κα9ώς και παντός άλλου 
είίοι/ς συγγράμματα. Από τούς όμο^ενείς φιλολόγους τινές 
μετέφρασα* την λέ£ιν Κοίη&ηζο ίιά <&πληςλέ£εως « Πλάσμα- 
» τικόν ίς-όρημα, » #τις εξηγεί μεν ικανώς την φύσιν του 
πράγματος , άλλα παραβαίνει τους κανόνας της όνοματοθετικης 
τέχνης > οι όποιοι ουτε μέρος ορισμού συγχωρούν νά μετα- 
βάλλεται είς ό^ομα, ουτε ίιά πολλών λέξεων νά Ονομάζεται 
ό,τι ίύναται νά έκφρασύγ συντομώτερον · τοιούτον όνομα 
σύντομον και κατάλληλον κρίνω τό ΜΥΘΙΣΤΟΡΙΑ , τό όποιον 
όχι μόνον εναργνς σημαίνει την φύσιν του πράγματος , άλλ' 
είναι και μια μόνη λέςις , άν και σύνθετος , και προς τούτοις 
Ελληνικωτατη , άν και οι πρώτως μεταχειρισθέντες (ΐ) αύτην 
ησαν Ρωμαίοι, και την μετεχειρισθησαν είς σημασών , όχι 
του κυρίως Ιεγομενου Ρωμανού συγγράμματος, άλλ' ίς-ο- 
ρίας, η Βιογραφίας πραγματικής , μεμι^μένης όμως μέψευό^, 
η τούλαχις"ον με <ζ"ορίας ανάξια διηγήματα. Αψίνοντες λοιπόν 
τό άλλόφυλον όνομα ? καιρός εΓναι νά λαλησωμεν περί των 
Ελληνικών μυθις-οριο^ρα'φων. 

Της Μυθιστορίας τό είίος &έλουσι τινές ότι ε/νωρισθη. εις 
τούς Ελληνας , κατά τους χρόνους του μεγάλου Αλεξάνδρου, η 



(ΐ) 0 ΚατΓίτωλϊνος , Οπιλ. Μακρ. κι<ρ. ά, χαι Ό Ονόπισκος , έ> 
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μικρόν μετά τον Αλέ£ανίρον. Πρώτο» μυθιστοριο/ράφον όνο- 
μά£ουσι Κλέαρχον τον μαθητην του Αριστοτέλους· μ* δλον 
τούτο το σύγγραμμα του Κλέαρχου, έπιγραψόμενον , Ερωτικά, 
όεν ίτον άληβης Μυθιστορία, ϋ^ουν ολόκληρος ίιη/ησις μυ- 
θώοης τών συμβάντων εις δύο πρόσωπα παραίο^ων , καθώς 
ορθώς το συμπεραίνει ό Υέτιος , άλλά μάλλον συλλο^ δια- 
φόρων συντόμων ερωτικών ίιηρημάτων , κατά τά σωζόμενα 
« Περί ερωτικών παθημάτων » του Παρθενίου, και τάς 

» του Πλουτάρχου, καΐ τίνων. 
Τούτο 7^εται μάλιστα πιθανόν άπό τό πρώτον βι£λιον τών 
Ερωτικών του Κλέαρχου, εις το οποίον, ως λέ^ει ό Α3ι$- 
ναιος ( 1Γ, σελ. 573), ίς-ορείται ή έρωτομανια του Γύγου 
βασιλέως τών Λυόων. Ενίέχεται μί τά ερωτικά ταύτα σιη/ιί- 
ματα νά συ^κατέμιςεν ό Κλέαρχος και την φιλοσοφιχην ερευ- 
ναν και θεωρίαν του έρωτος , κατά τό παράδειγμα του ίόΥου 
ίιίασκάλου Αριστοτέλους, χαι τσύ συμμαθητοϋ αυτού Θεό- 
φραστο ι/, οί όποιοι έγραψαν , έκαστος ίόΥως , λό^ον επονομα- 
ζόμενον « έρωτικόν » άφησαντες παράόειγμ* εις τόν Πλού- 
ταρχο ν, του όποιου Ιχομεν σήμερον τον επιγραψψενον ωσαύτως 
(( Ερωτικόν ». 

Τό αυτό πρέπει ίσως νά εϊπωμεν και περί του Αντιρανους , 
μ 1 όλον ότι Αντώνιος ό Διογένης εις την Μυθιστορία* αυτού , 
έπι/ραφομένην « Τών υπερ Θούλην άπιστων » , "λέγει ρητώς 
( παρά τω Φωτιω Κώό*. ρξ^ ) ότι τοιούτων τερατολο/ημάτων 
συγγραφεύς άρχαιότερος αύτου έχρημάτισεν ό Αντιφάνης. 
Τις ητο και πότε #κμασεν ούτος ό Αντιφάνης, εύκολου ίεν 
είναι νά ο\ορισ$£· πιστεύουσι τίνες ότι εΓναι ό ούτος και ό 
Αντιφάνης κωμικός ποιητές, καταγόμενος άπό την Βεργην , 
πόλιν της Θράκης, του όποιου η άκρατος και άπίθανος ψευ- 
δολογία, £σωκε χώρβν εις τάς παροιμιώδεις ταύτας φράσεις 
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« Βεργαίον ίιηγημα » ήγουν ψευίος άπιθανον, και »< Βερ« 
» γαιζειν, » ηχούν «ναισχύντως ψεύίεσΟαι. 

Πρώτον λοιπόν όπωσούν χνωστης Μυθιστορίας συγγραφέα 
πρέπει νά όνομάσωμεν τον Αντώνιον Διοχένην, όστις ήκμασε 
μετά τον Αλέ|ανσρον. Του συγγράμματος αυτού , « Των ίιπέρ 
'/ Θούλην άπίΓων » , άλλο <3"έν σώζεται πλην η ΐπόθεσις , την 
όπο&ν εγραψεν 6 Φώτιος. Οί ποωτα/ωνισταί του δράματος είναι 
ό Δεινίας , και ή ερωμένη αύτοΰ Δερκυλλίς , κα3ώ; ας τον 
Ηλιόίωρον, ό Θεαγένης και η Χαρίκλεια, «ίς τον Αχιλλέα Τά- 
τιον, 6 Κλειτοφών και Λ Αευκίππη , και άλλοι ε/ς άλλους. 03εν 
συμπεραίνει ίικαέως ό Φώτιος, ότι και τούτων, και πολλών άλ- 
λων Μυθιστοριο^ράφων,πηχηκαί ρί£α έχρηματισεν 4 Αντώνιος. 

Μετά τον Αντώνιον Διοχένην όνομά£ουσιν Αριστείων τον 
Μιλη'σιον , συγγραφέα αισχρών και βίελυρών Αηχηματων, τά 
όποια ίπέχραψε « Μιλησιακα* ». Ταΰτα της ίωνικης τρυφης 
τά χεννηματα μετέφρασα* 6 Σισε'ννας , Ιστορικός Ρωμαίος , 
σύγγοονος του Σύλλα, εις την Λατινικην χλώσσαν* και οι 
Ρωμαίοι , άναχινώσκοντες οντά με μεχάλην Αίονην και ενα- 
ρέστησιν, £δει*αν τϋς αρχομένης αυτών διαφθοράς αναντίρρητα 
σημεία. Οταν τά φωτισμένα Ιθνη άρχίσωΛ νά η^ύνωνται 
εις τά αισχρά, αλλη Γσως Βεραπιία σέν μένει πλέον ό\* αυτά 
παρά νά έπισιρέψωσι και πβίλιν εις την άρχα/αν αυτών βαρ- 
βαρότητα , εάν της βαρ6αρότητος και αυτη η φαινόμενη σεμνό* 
της σϊν ητο βαρβαρικής ζηλοτυπίας αποτέλεσμα. Ο Σουρι$νας, 
στρατηχ^ τών Πάρθων, μεταξύ των λαρύρων, οσα έλα&ν από 
τούς Ρωμαίους, όταν ενίκησε τον Κρασσον, εύρων, ώς ίιη- 
χείται ό Πλούταρχος ( Κράσσ. $ 32 ), και τά Μιλησιακά του 
Αριστείδου, τά έσειζεν είς την Γερουσίαν τών 2ελευκέων, 
έλεγχων πικρώς την άκολασίαν τών Ρωμαίων , έπειση ούί* 
εις καιρόν πολέμου έίύναντο νά άπέχωσιν άπ»ο τόσον άσελ^η 
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συγγράμματα, (ι Ει μη& πολεμούνιες άπέχεσθαι πραγμάτων 
» και γραμμάτων δύνανται τοιούτων ». 

Δεν εξεύρω , φιλε μου Αλε'ξανίρε , δια πο&ι/ αίτιον κατ- 
αριθμούν με τάς Μυθιστορίας τους λεγόμενους « Συβαριτικούς 
Ιόγους ». Αυτοί ίσαν Μύθοι (ι) κατά μ/μ»σιν των Μύθων 
του Αισώπου , καθώς ρητώς το ϊέγει 6 Ησύχιος ( λε'£. 
Συδαριτ. λό/οι ), άπο τους οποίους κατ' *λλο 3έν ώέφερον , 
π).«ν ότι τά πρόσωπα των Συβαριτικών λο^ων ησαν άνθρωποι, 
και δχι αλο^α^ώα, καθώς είναι εις τους περισσοτέρους Αίσω- 
πικούς μύθους (»). Είναι πλέον παρά πιθανόν, ότι οι Συβαρι- 
τικοί λό^οι £λλο ίέν ίσον ώς επί το πλεΓστον ειμη χά κοινώς 
λεγόμενα και εις όλους γνωστά Παραμύθια· πλί?ν άσεμνα τά 
περισσότερα, καθώς κα/' τά#5>] των Συ£αριτών, Γσως άσεμνότερα 
άπό τινά των Παραμυθιών του Ιταλού Βοκακκι'ου ( 1,6 Νο- 
νβΐΐβ <1ί Βοοαοοίο ) , και τού Γάλλου Λαφονταινου ( 1.65 
ΟοηΙεβ άβ Ια ΡοηΙβίηβ), και παρόμοια με τά Μιλ>}- 
σιακά τού Αριστείδου. Τούτο συμπεραίνεται μάλιστα άπό την 
πολλά σφφκτάν ^«λΓαν των δύο τούτων έθνών , τών Συ&ριτών 
λέ^ω και τών Μιλϊ)σίων (3), ί Τις ίεν εξεύρει τ«ν παροιμία» , 
« Ομοιος τον ομοιον αγαπά ; » 

Λούκιος ό Πατρευς , άκμα'σας κατά τους χρόνους Αντω- 



(ΐ) Ενα τοιοντον Σνββριτικον μΰβον συντομώτβτον Λυγάτοα ό 
Αιλιανός (Ποικίλ. Ις-ορ. ΙΔ , χ') , τού Πααίαγωγ 0 ^ Λ)λαο*ιι , ός·ις έί«- 
πληςας πιχρώς τον μαΟτηττιν 9 ώς λαίμαργον , ότι σχύψας βττϋρ* το κατά 
7«ς σνχον , τό τιρκασί μέ ©ργην άχο τάς χβ'ράς του , και το κατέπαν 
ούτος. 

(ϋ) α Τών ό*ίμύ9»ν, οίμέν πιρι άλογων ζώων , «Ίσιν Λίσάττηοι, οί 
ν ό*ί π«ρί ανθρώπων , ΣνβαριτικοΊ (Σχολ. ΚριςΌψ. Ορν. 47 1 ) »· 

(3) Παρά£χλ* τον Ηρόό*οτον κα ) μ·τα τοΰ ΣουίόΝ*. (λί£. Σϋ£α· 
ριτικαΐς. 
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νίνου καί Μάρκου Αυρηλίου, έ/ραψε μεταμορφώσεις μαγνκάς 
ανθρώπων εις (ώα διάφορα, και (ώων εις ανθρώπους , των 
όποιων ίεΓ^/ΑΛ ε5»ύλα£εν 6 Λουκιανός εις το ά\6\αατον αί/τοΰ 
βιήγτ^α, έπιγραοόμενον « Λούκιος η όνος )>. ΕΓναι τρόπον 
τινά τό Αίτημα τούτο Επιτομή των 3ύο πρώτων β^ί)»^ων των 
Μεταμορφώσεων του Λουκίου, καθώς λε/ει ό Φώτιος ( Κώσ\ 
ρκβ'), Εαν εξετάσωμεν την φύσιν της Μυθιστορίας, ούτ' ό 
Λουκιος ούτ* ό Αριστείίης εχουσι χώραν ούίεραν εις τών 
ΜυΟιστοριογράφ ων τον κατάλο^ον, καθώς ούί* οί Συβαριτικοί 
λο^οι πρέπει νά συνκαταριθριώνται με τάς Μυθιστορίας. 

Περί τους αυτούς σχεδόν του Λουκιου χρόνους ϋκμασεν ό 
ίαμβλιχος , Βαβυλώνιος τό ^ένος, Τό σύνταγμα του από μεν 
τον Φώτιον (Κώο\ Α· ί^) ονομάζεται « Δραματικό ν Ιρωτας 
» υποκρινόμενον » , από σε τον Σουίσαν « Βαβυλωνιακά* ». Η 
Σινωνις και ό εραστής αύτης Ροίανης είναι οί πρωτα^ωνισταί 
του ίράματος τούτου, του όποιου ίέν σώ£εται (ι) παρά ·η 
διεξοδική Τπόθεσις , την οποίαν έ^ραψεν ό Φώτιος. Μετά τον 
Ιαμέλιχον αριθμόν σι τον Ηλζόίωρον. Αλλ* επεισΝ? περί τούτου 
χρεία εΓναι να λαλήσω μετ ολίγον πλαιύτερον, διαβαίνω 
αμέσως εις τον Τατιον. 

Δεν εΓναι γνωστόν πότε ΰκμασεν Αχιλλεύς ό Τατιος, 
Αλε£ανίρεύς τό νένος, και συ^ραφεύς της αίσχρολό^ου Μυ- 
θιστορίας, επι/ραφομέντις « Τά περί Κλειτοφώντα και Λευ- 
» κίππην »· φαίνεται δαως ότι εΓναι μεταγενέστερος του 
Ηλιοίώρου, τον όποΓον μιμείται εις πολλά, άλλ' άτυχες- ατ α. 
Εξω άπό ττιν αισχροΐογιαν , τ>5ς οποίας είς τον Ηλιόίωρον ίέν 

• 

ι 

( ι ) ΪΛ όμως πιοι τούτου τον Υέτιον, Π#ρι της «οχης τών Ρωμανών 
σΛ. 68, χαίτην νια* ?χ<Γοσιν ττ,ς Βλλίϊνιχ. Βι€λιο0. τοΰ Φαβριχί'ου, 

Τόμ. Η, «λ· ι53. 
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ευρ/σκετα* σχείόν ϊχνος , ό Τάτιος άγαηχ μ* υπερβολην τάς 
σοφιστικά; εκφράσεις και περι/ραφάς- και ο χαρακτηρ του 
λό^ου , εις πολλά μέρη κομψότατος , όμοιαζει ε/ς τά περισ- 
σότερα , όχι της σώφρονος γυναικός το φυσικόν κάλλος , άλλά 
τους επιθέτους ς-ολισμούς της πόρνης. Αν πρέπρ νά πιστευ- 
σωμεν τον Σουίίαν , ο Τάτιος ίγινεν δχι μόνον χριστιανός , 
άλλα και Επίσκοπος. 

Α/νωστος ωσαύτως είναι χαι 6 χρόνος και ο τόπος, εις τους 
©ποίους ^κμασεν ό Αόγγος, συγγραφής « Των κατά Δάφνιν 
)) και Χλόη ν ποιμενικών, μ Μ κατ* άθλους « Αεσ&ακών 
» ερωτικών ». Το όνομα' του, αν ίέν ηλλοιώθη άπό τούς 
άντ^ραφέας, είναι Ρωμαϊκό* (ί.θΠ£ΐΐ3, ήγουν Μακρός ), 
καί φαίνεται πλε'ον παρωνύμιον παρά κύριον όνομα. Οπως άν 
Ζχη τό πράγμα, εις τον Αό^γον ευρίσκει τις τό σαφές της 
λέίεως,τό κυριολεκτικόν , τό Αττικόν, τορνευμένας και γϊα- 
φυράς περιόίους* άλλά λείπει τά κυριώτερον άπ* αυτόν, Νους, 
και Κρίσις* και ό Αττικώτατος Αό^ος ίέν είναι παρά σοφι- 
ς-ης, και σοφιστής άησης είς την άνά/νωσιν, όχι μόνον ίιά 
τλν αίσχρολογίαν, την οποίαν μεταχειρίζεται καί αυτός πολλά- 
κις, άλλά και ίιότι η άνά/νωσις ομοιάζει την τροφών. Οταν 
*αΟηται τις είς τράπεζαν , ό πρώτος αύτού* σκοπός εΓναι νά 
θεραπεύση την χρειαν της φύσεως· Α κομψότης των σκευών 
και πολυτέλεια ίέν παριστάνεται είς τον νουν του πα^ά κατά 
ίευτερον Ιόγον άλλ* όταν άντί βρωματων ίέν ευρίσκει εις 
αυτήν παρά χρυσά πινάκια, και την τράπεζαν άφίνει με 
α/ανακτησιν , και τον καλες-ην μέμφεται ως άνόητον. Τά επί 
της τραπέζης του Μίία μετεβλήθη σαν όλα είς τό τιμιώτατον 
μέταλλον του χρυσού* άλλ* ό Μιίας άπέ0νησκε της πείνας. 
Είς τοιούτους κακοφίλους συγγράψεις άρμόζει η φρόνιμος 
τ.νρ&ντιρφίς του Λάκωνος, όστις, καθώς ίιηνείται ό Πλου- 
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ταρχος (ΐ), α Ακούων ^τορος μεγαϊας στρέφοντος περιόδους, 
» Αλλα , νη ν)> Σιώ ( εΓπεν ) , άνίρείός γε β άνθρωπος· προς 
» ού&ν υποκει'ιχενον Λ ς-ρο&λοι την γλώσσα» »« 

Ο 2ουίόας χαταλέγει τρεις Ξενοφώντας Μυ&ζΌριο^ρα'φους· 
τον πρώτον, Αντιοχέα , δστις επε>ραψε, καθώς 6 ίαμβλιχος, 
τό δράμά του Βαβυλωνιακά , τον ίεύτερον, Κύπριον, συγγρα- 
φέα των Κυπριακών, ίί/ουν, * Των περί Κινυραν χαί Μύ|&- 
Λ ρ «ν χ« Αίο^νιν)), χαί τον τρίτον, Εφέοιον, του όποιου 
και μο'νου σώζονται την σήμερον * Τά κατά Ανθών και 
» Αβροκοριν Εφεσιακά ». Τούτον άλλοι λέ/ουν δτι είναι του 
Βλιοίώρου μεταγενεςερος κατά τους χρόνους , άλλοι τον 
θέλουν προγενέστερον, τουλάχιστον μίαν εκατονταετηρίδα, 
τινές σε καί σύγχρονον σχεόον του Λουκιανού τον ε'φαντάσ0η- 
σαν. Εάν ε&τάσ»; τις την άφέλειαν του χαρακτηρος και το 
άνεπιτηοευτον μάλιστα της φράσεως του Ξενοφώντος τούτου , 
πρ/πει να ουμπεράνη δτι εγραψεν εις καιρόν , όταν ί κρισις 
του καλού Ον είχεν άχάμη άψήσα\ πανταπασι τους συγγραφείς* 
αν 6αως πάλιν παρατήρηση πολλάς φράσεις χαί λέ{εις, αί 
όποιοι ίϊ όεν εΓχον άκο'ρι τότε πέρασε ι\ από τον χυίαΓον λαον 
εις τά βιβλίχ, ί} 6χι ρε τοσαύτην καταχρησιν (α), ό Ξενοφών 
είναι βέβαια πολύ μίχαγβνές-ερος του ίϊλιοσωρου. Προ'σΘες 
εις ταύτα και τό παντάπασιν άτονο ν και έκλελυ/χενον του 
χαρακτηρος , και την χατά πολλά πολύπλοχον ίέσιν τού" ίρά- 
ρατος , και θέλεις *ρί*ψΚ αποθανόν βτι ϋκμασεν ο Ξενοφών εις 

(ι) Λακωνίχ. Απο^β. , 

(ϊ) ΤοκχΟται ίίναι ο « φο&ροςίρως, · αντί τον Μβ/ας χαί σ^οορος 
« « Είμοργία. » κατακορως εις το οτ/'/γραμ,ιΐΛ τοντο, αντί τον Κάλλος 
και « ΐνμορψος » άντι τον Κοίλος, οί α Καλοί χρόνοι » αντί τον 
Α 7 «« ο· ί <ύ?νχ«ί χρίνοι , κβιάλλα, τά όποια <Κν «ναι τον τταρόντος 
καιρού να ί£«τάσ»· 
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περι'οίον χρόνου ό*στις έ^έννησε τον Πλούταρχον, τον Γαληνον, 
τον Αουκιανόν, και άλλους τοιούτους σοφούς και πεπαιδευ- 
μένους άνδρας, Η Λλειψις των μεγάλων ελαττωμάτων «ί 
τους συ^ραφείς προέρχεται πολλάκις από άσδένειαν του νοός, 
ούί' εΓναι πάντοτ' άποτέΤεσμα της κοινής άρετης τού καιρού, 
είς τον όποιον ^ράφουσιν' ολίγον φο&εται νά πέση , δοτις ίέν 
έμαθε να πέτεται υψηλά. | 

Αφελε'Γατος ομοίως και άνεπετηάευτος είναι και 6 χαρακτλρ 
του λό^ου του Χαρίτωνος , συ77Ρ*?>έως « Των περί Χαφε'αν 
και Καλλιρρόη ν Ερωτικών )>, άλλ' έκλελυμένος και χωρίς νεύρα· 
0 εκίότης αυτού Δορβιλλος ίικαίως τον νομίζει μετα- 
γενίςερον του Ηλιοδώρου, του Αχιλλέως Τατίου,του Αάγγου 
και του Ξενοφώντος, ΐϊ Μν0(?ορία του ομοιάζει πλέον τά 
κοινώς Χεγομενα Παραμύθια παρά τά δραματικά συντάγματα. 
Τόσον είναι ανεπαίσθητος ί πλοκή της. Εκφρα'ζεε πολλάκις καΐ 
αυτός τά πράγματα με φράσεις επαρμε'νας άπο την κοινην συν- 
τίδααν ( I ) εκ του όποιου συμπεραίνω έτι ό Χαρίτων έγραψε την 
ΜυΘις-ορίαν του προς τά τέ7η τδς 4/ίόης , Γσως και της 
έννάτης έκατονταετηρίο^ς. 

Με'χρι τούτου, φίλε μου Αλε'ίανόρε , κατηρίθμησα αυγγρζ- 
φείς, οί όποιοι μ' όΤ αυτών τά ελαττώματα, παρη^οροϋσι καν- 
που και την άηοΐαν της αναγνώσεως, άλλος μέ την άφέ- 
λειαν της φράσεως, άλλος με την εκλο^ην των ονομάτων, άλλος 
με την πλοκην του δράματος, #&1 άλλος με των έν- 



( ι ) Αρχονται χατά τρ παρόν £«ς μόνον το παρά&ιγμα, « Ο ί< 
ν ^ασιλινς ού χατ.'σχεν, άλλά πριν ΚΑΛΩΣ την νχνν ΚΑΤΑΧΘΗΝΑί 
ν πρώτος <1*<πηά)σ·ν «1{ αύτΐϊν (Η , «, σιλ. 1 36)» , το όποιον ι«* τι»ν 
κοινην ημών γλώσσαν ση,ααίνβι χατά λ«'ξιν, « <ϊ <?ε /δασιλεν; αϊ ν ΐχρα· 
» τηΟΐ}, άλλα προ τοΰ ΚΑΑΟΨΘΑΣΗ τοπλοϊον ί\ς την γίν, έπηοησε 
» ϊτρώτος τις αντο ». 
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νοιων φυσούν εΰρεσιν και <λά0εσιν. Αλλά ?τΓ νά είπ>? 
τις περί τών ίζης Μνθις-οριο^ρα'φων, των όποιων τον χορού 
εςχρχει 6 Ενςάθιος, η κατ* άλλοι/ς, Εύμάβιος , συγγρα- 
φεύς β Του καθ' Ϋσμινι'αν και Υσμινην ίρα'ματος ; » Οχι 
μόνον η οιάφορος γραφτή του ονόματος, άλλα και η άτεχνε- 
ς-ατιι ίιαθεσιςτοΰ δράματος, η κακό$Γ,λος φράσι;, η άτυχεΓατη 
μι'μτηαις, χρησις και κατάμι£ις τών φράσεων άλλων συγγραφέων, 
καΐ ή άκρατος αισχρολογία , εΓναι ικανά νά ίει'£ωσιν ότι το 
όραμα είναι γέννημα, όχι του σοφού και σεμνοί) τ>5ς Θεσσαλονι'- 
κ»ς Αρχιερέας Εύς-αδΥου, του σχολια'σαντος τον Ομηρον, 
αλλ* άμαβοΰς τινός και κακώς άναθραμμένου νέου. ή μεθυσμένη 
του φαντασία ίέν ίρκε'σθιι νά πλάσ*? τά πρόσωπα και τά ποΆ), 
αλλ* ηθέλησε νά κτι'σρ τόπους και πόλεις ανύπαρκτους, ί Τις 
ι&θελεν ελπίσει ποτέ νά εύρρ ίωνικην ρ>5σιν του Ιπποκράτους 
(Περί τρορ. § 8.), « Φύσιες {ώων άίι'ίακτοι », όχι μακράν 
από γραφιχην ρησιν (Ψαλμ. ΙΖ, ιβ'), « Χάλαγα και αν0ρα- 
» κες πυρός ; » και όμως εΰρηκε τον τρόπον νά συγκλώστρ τά 
άσυ/κλωστα ό άμα0ές·ατος ούτος Εύμαθιος ( I ), τον όποΓον ς-οχα- 
ζομαι οτι ήκμασε σύγγοονος σχείόν με τον ε^η^ητην του Ομήρου 
Ευς-άΟίον, ^ουν περίτά με'σατ^ς ίωίεκα'της έκατονταετηρίσος. 

Κατά την αυτήν έκατοντα^Γηρι'ία ήκμασε και Θεόδωρος ό 
επικλήσεις Πρόίρομος , ί? Πτωχοπρόίρομος , του όποιου « Τά 
» κατά Ροίανθην καϊ Δοσικλέα » , αν και ίναι όιά ς^χων ιαμ- 
βικών γραμμένα , συγκαταλέγονται όμως μέ τάς Μυθις-ορίας. 

(ΐ)Τά κα$' Γσμινίαν και Γσαίνυν σβλ. 33 χα'ι 34· Ο Δρις-αίνιτος 
βΐ^ τάς άο»ιλγιϊ$ έπις-ολάς τον (τόλμ>]σ*ν άλλο ίτι γελοιότίρον. Εις την 
ΙΘ έπις·ολ>*ν τον πρώτον βι^Χίου Ιού ρρχ^ίμί αλλα πολλά χομμίτίΑ ·ν0βν 
χάχι<0<ν χΧεμμίνα , οχι ρόσιν, άλλ* ολόκληρο ν ^γησο» ς-ίχων ο**χα- 
πέντί «κ τον Π«ρ« $>νσιος παι&ον (§ 4 » το μ· σ 'λ· 1 35) τονίππο- 
κοάτονς , μιτασχηματ/σαβ μόνον τονς ίωνισμονς , ο\ά νά κρνψρ 
τό κλίμμα. 
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Είς το μυθικόν τούτο ίηήγημα, &τι ηθέλιρε νά μιμηθη τον Ηλιό- 
ίωρον, γίνεται ψανερον άπ' αύτην την βνα^ωσιν. Καταχερεί 
την διχί^ησιν άπο ττην ανατολών του Ηλιου ό Ηλιόδωρος · ση- 
μειόνει την ώραν τδς Ηλιακής περιόδου και 6 Πρόδρομος. 
Πλοίου λυρικό ν πλαττει προς τάς έκέολάς του Νείλου 6 
όλιόδβαρος · πλοίον λι?ς-ρ«ον υποθέτει και ό Πρόδρομος , αλλ ' 
εις τον λιμένα τίς Ρόδου , ήγουν ουτε εις τον Νείλον , διά νά 
ρ; φβ/νεται άντι^ραφευς του Ηλιοδώρου, ούΥ υπέρμαχα» 
( πάλεν από την Αιγύπτου , διά νά μη πλάνη 5η αακρυνόμενος άπο 

ο ο 

τον χειραγωγόν του. Η Χαρίκλεια του Ηλιοδώρου ομοιάζει Την 
Αρτεμιν· την Αρτεμιν όμοεα?ει και 4 £οδανθη του Προδρόμου. 
Διά νά παρας-ηση τό χαλλος της Χαρίκλειας ό Ηλιόδωρος , 
αρκείται εις τα όλ^α ταΰτα λό/ια, « Αμιίχανόν τι κοίλος, και 
» θεός εΓναι άναπείθουσα » * αλλ ενταύθα ί πλούσια του Προ· 
δρόμου φαντασία, βεδαρυμένη πλέον νά άκολουθρ δουλικώς τον 
όδή^όν της, περιγράφει ίν χαθ' εν της Ροδάνθης τά μέλη, όρ- 
χεων άπο κεφαλής και τελευτών εις τους πόδας , μέ νοήματα 
και λέξεις τοιαύτας , 

Ει* εύ?νά μίμ*σιν «ρικνχλίον. 

Και ενταύθα δεν εξεύρει τις τι περισσότερου νά 9αυμα'οτ? , 
την πχουργίαν, η την περί του καλού" κρίσιν του Προδρόμου, 
δστις ίκρινεν ευμορφα τοιαύτα οφρύδια, των όποιων τό κύρ- 
τωμα , $ια νά ηναι γεωμετριχως ημικύκλιου , Ιπρεπε νά άνα- 
βαινη έως εις αύτό σχεδόν του μετώπου το άκρον. Αλλ* εάν 
τό παράδει/μα του Ηλιο άωρου ίέν ίτον ίκανόν νά Αδά{>7 τον 
μιμητην Πρόδρομου, ·τι πρέπει νά προσμένωμεν άπο τους μι- 
μητάς του Προδρόμου; 

Τοιούτος εΓναι, φίλε μου Αλέξανδρε, Νικήτας ό έπονομαξό- 
μένος Εύ/ενειανός. Εγραψε και αυτός διά ς-ιχων ιαμβικών τά 
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κατά ΔροσΛλαν και ΧαραΑέα , κατά μιμησιν του Προδρόμου , 
ως καυχάται βις αύτην την έπιγρα^ν, η Ποίησις κυρίου Νικητου 
» Εύνενειανού κατά μιμησιν του μακαρίτου φιλοσόφου του 
υ Προδρόμου ». Από την λέ|<ν « Μακαρίτου » γίνεται πι- 
θανόν οτι ό Νικήτας ήκμασε περί τά τέλη της ίωόεκατης ♦ δ 
κατ' αυτήν την άικατην τριτην εκατονταετηρίδα. Επειση το 
ποίημα του είναι έτι άνέκίοτον, ίέν βΓναι περιττό ν να εκθέσω 
μικρόν ίεΓ/μα της ευφυίας του ποιητου, και Λα νά γυμνάζεται 
ας του κάλου την κρίσιν 6 νους τών νέων Γραικών, και ίιά νά 
μην έπιθυμ>5σ*? τις άπ* αυτούς νά ίαπανηση «ς τοιούτου Μυ0ι- 
ς-οριονράφου εκάοσιν τον καιρόν, πράγμα πολύτιμον, μά).ΐς~« 
ας την ευτυχώς άρχομένην της Ελλάίος άναγέννησιν· ίίού 
λοιπόν πώς καταχερεί ό ποιητής (ι)* 

Ιϊύν τοϋ ^ιραυγους άς-ιράρχου φωσρόοου 

Εχ τον χάτα» ?άνχντοί «ί*«*¥**ρίου , 

Ες ώκ?ανοϋ τών ροών λιλουμίνου , 

Κ αι γης τοσαΰτης έχταθίίστίς *ίς πλάτος , 

Λνχσ*ρχμο'ντες «Ις χορυφχιους τόπους , 

Πάρβοι παρι/Ατπιττουσι Βάρζω τη ττόλιι , 

Οΰχ' ύς χλτ' αύτίίς συγχροτ^σοντις ί*άτην , 

Ούχ' ώς ββλοΰντβς ριψίττάλξιο*ας λίβους 

Εχ ΐΗΤ0θ7τθ{*ιτών («ς το Τίϊχος οργάνων χ. τ. λ. 

Περισσοτέρους στίχους νά /ράψω ίεν έχω ίύναμιν , φοβούμενος 

μη πάθω το του Κωμικού* , 

Α&οΣ-τουτίχαιο'ϊ) 

Χωριϊ το χβχόν ο*ότ· /χοι λιχάνην. 

Τοιαύτα ποιήματα εΓναι βέβαια εμπνευσμένα όχι άπο τον 
3εόν της ημέρας , τον φωτεινόν Απόλλωνα , αλλ 5 άπο ίαιμονα 

(ι) Χρε»ς·ώ τους ολίγους τούτους ς-ίχους εις τ* ν χαλοχαγα&χν 
σο^ωτάτου τινΌς άνο*ρος ρίλο·, όστις ϊχει όλόχλυρον Ιν άντίγρβρον τοΰ 
Ε»7»*"™οΰ. 
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τινά ζογερον και καταχ6όνιον. Καιρός είναι νά επβνέλθω εις 
τον Ηλιόοωρον, ίιά τον όποιον εκαμ* και την μακράν ταύτην 
παρέκ&χσιν. 41 ' 

Ηκμασεν 6 έίλιόίωρος περί τά τέλη της τετάρτης εκατον- 
ταετής ιίο ς από Χρις-ού > επί της βασιλείας Θεοδοσίου τον 
μεγάλο ν , και Αρκαάϊου και Ονωρίου των υίών αυτού. Εκατ- 
άγετο από την Εμεσαν , πόλιν της Φοινίκης, δχι μακράν από τόν 
όρόντην ποταμόν , η όποια έχρημα'τισε περίφημος μεταξύ των 
πόλεων , όσαι ησαν υπό την έπικρατειαν των Σελευκιδών , Αα- 
ίόχων του Αλέξανδρου, ίιά τόν ναόν του Αλαγα&Γλου , ί? 6λα- 
γα&χ'λου (ΐ), ίίγουν του ήλίου, όΥις ετιμάτο εις αύτην. Οθεν 
και ό καταγόμενος άττό την Εμισαν μωρός Αντωνΐνος, ό'ταν 
άνέβη εις τόν αύτοκρατορικόν £ρο'νον της £ώμης , άνηγορεύ3η 
ιερεύς του Ηλίου , και έπωνομα'σθη Ηλιογάοαλος , ε£ελληνίσας 
Του Συριακού 3εοΰ τό όνομα. Ταύτην την Ηλιολατρειαν πιθανόν 
είναι δτι αίνίττεται και ό Ηλιόδωρος, όταν λέγη εις τό τέλος 
του βιβλίου (εάν αληθώς τό τέλος τούτο ίναι γρβμμένον από 
την χείρα του) (( Ο συνέταςεν άνηρ Φοίνις Εμισηνός , των 
η ά ? ' ΗΛίΟΤ γίι,ος , θεοίοσίου παίς , Ημίωρος » , 
είτε οί προπάτορες Του Ηλιοδώρου έφαντάζοντο ότι έκατ- 
αγοντο από τόν Ηλιον , είτε ( τό πιβανώτερον ) άλλο δεν 
Ινόουν διά του « Αρ' ^λίου » παρά τούτο μόνον, δτί 
τ» ες ε*{ αυτών έχρηαάτισαν ιερείς εις τόν ναόν του Ηλιου. 
0 Φώτιος ονομάζει τόν Ηλιόδωρον \μιν9ηνόν άλλα τούτο, 
αν δεν ηναι σφάλμα της μνήμης του Φωτίου , είναι γραφικόν 
αμάρτημα, πρώτον μεν, ότι ούδε πόλις ευρίσκεται ονομασ- 
μένη Αμινδα, έπειτα, και αν υποβέσωμεν ότι είς τόν Φώτιον 
ίτο γραμμένου Αμιδηνός , χωρίς του ν , η Αμιδα είναι ττόλις 

(ι)Πιοί τίς σιιαασίας χχι έτυμολο^ίας του ονόματος τούτου, ΐ& 
τοΰ Αγγλου Ζβλδηνου το πβοι Ιυρίων 3«ών σύνταγμα σβλ. 1 45-1 56. 
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τίί Μεσοποτβρβς, χαϊ δχ« τή; Φοινίκης. Διά τ«ν «ύτ«ν «'- 
τι'αν ούσ Αμι^ηνόν είναι πιθανόν ότι τον ώνόμασεν, έπειση'ϋ 
Αμισός είναι πόλις του Πόντου. 

0 Φώτιος αναφέρει μόνον άπλώς, ότι ό Ηλιόδωρος έχρημα· 
» 

τισεν Επίσκοπος* ο ίε Σωκράτης και Νικηφόρος 6 Κα).λις-ος (ΐ) 
προσθέτουν ότι και Επίσκοπος της εν Θεσσαλ/α Τρικκης, την 
όποιον κοινώς σήμερον ονομάζαμε* Τρικκαλα. Αέγουσι προς 
τούτοις και οί ίύο, οτι συνέγραψε* τα Αίθιοπικά ίτι νέος 
ων, και επομένως πριχοϋ τιμηθη με το Επισκοπικόν ά£ιλ>μα. 
Οθεν φαίνεται απίθανο ν τό προς-ιθέμενον άπο μόνον τον Νικη- 
φόρον, ότι η εγχώριος συνοίος της Θεσσαλίας έπρόςαζε τον 
Ηλιόσωρονϋ νά καύσΐϊ την Μυθις-οριαν του, ώς άνάγνωσμα 
έπικινίυνον εις τους νέους , $? νά παραιτηθη την έπισκοπην, και 
ότι 6 Ηλιόσωρος παρά τόν επισκοπικόν θρόνον επροτιμησε του 
συγγράμματος την σωτηριαν. Κατ' εκείνους τούς χρόνους η 
Εκκλησία έπλούτει άπο σοφούς ιεράρχας πολλούς, οί όποιοι ίεν 
ητο τρόπος μη'τε νά σκανίαλισθώσι 9ιά τόν σώφρονα της Χα- 
ρίκλειας και του Θεα^ένους έρωτα, μ>$τε νά έκβαλωσι της 
επισκοπής ανίρα τόσον σεμνόν τά ηθη , ώστε υπερέβη , νά ειπώ 
ούτω, και αυτά της σωφροσύνης τά άρια. Διότι, καθώς ομο- 
φώνως λέγουν 6 Σωκράτης και 6 Νικηφόρος , 6 Ηλιόίωρος 
έχρηματισεν αρχηγός εις την Θεσσαλιάν του έθους νά καΒ'αι- 
ρώνται όσοι Κληρικοί έφύλασσον τάς /υναϊκας, με τάς όποιας 
νομίμως ίσον ενωμένοι πρ/ν έμδώσιν εις τόν Κληρον , οπόταν 
καθ 67ην την Ανατολην εις εκείνους τούς χρόνους οί Ιερω- 
μένοι όλοι χωρ/ς εξαιρέσεως εΓχον την έ&υσίαν νά φυ)άσσωσι 
τάς ίόϊας γυναίκας, ώστε και τέκνα, καθώς λέ^ει ό Σωκράτης, 
γεννημένα εις τον καιρόν της επισκοπής, εΓχον άπ' αύτούς 

(ι) Σω/ρ. Εκχλ. ΐ7ορ. Ε, κβ 1 , και Νικη^ορ. Εκχλ. ίς-ορ. ΙΒ,λί'. 
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κοίλοι. Επειτα, άν ό Η^όίωρος έκρι'0/ι άνάςιος τ>5ς έπισκοπης 
ό\ά τό σύγγραμμα του , ίσια τι τον έχειροτόνησαν Επίσκοπον } 
και άν αληθώς έστησαν του βι6*λι'ου τον άφαν,ισμόν, όεν ζΐνχι ι 
οανερόν δτι έ{ητουν άπ' αυτόν πράγμα αδύνατο ν ; έπειστ; φυσικά 
πολλά αντί/ραφα ησαν ^ εις ανθρώπους και τόπους ΑαΦόρους I 
σκορπισμένα από τον καιρόν της νεότητος του συγγραφέως 
έωσού έχειροτονηθη έπέσκοπος. 

Δεν εξετάζω ενταύθα, άν εχ>ϊ βάση* νά ς-αθρ η ρνώμη τών 
όσοι θέλουν, δτι ό Μυβις-οριο/ρα'Φος Ηλιόίωρος, καίό Ηλιο- 
ίωρος επίσκοπος της Τρικκης , είναι ίύο πρόσωπα ίιάψορα. 
Παραλογώτεροι πολλά είναι, δσοι ούόε χρις-ιανόν πις*εύουσι 
τον συγγραφέα των Αίθιοπικών. Και άν μας ίλειπον α! περί 
τούτου μαρτυρίαι του Σωκράτου; , του Φωτίου και του Νι- 
κηφόρου, ή μετά προσοχής άνά^νωσις του βιδλιου αρκεί νά 
μας πίστωση περί της θρησκείας του /ράψαντος. Λέ£εις, 
Φράσεις, από τάς εκκλησιαστικάς των 

ξεις εις ίς-ορίας και συνήθειας χρίΓ-ιαιακάς , ευρίσκονται κατ- 
εσπαρμεναι εις διάφορα μέρη των Αίθιοπικών τοσαυται , ώστε 
είναι όυσκολον φ'ς τον άνα^νώςτιν νά άμψιδαλτρ , άν ό αυγγρα- Ι 
©εύς ητο ΧριςΊανός. 

Παρά την Μυθις-ορίαν ταύτην , £/ραψεν , ώς λέ/ουσιν , ό Ι 
Ηλιόδωρος και περί Χημείας, ν^^ουν της τέχνης του κατα- 
σκεύαζαν χρυσόν δάρ/υρον. Ενίεχόμενον νά Λπαυςθη εις τον 
καιρόν τϋίς νεότητος και αυτός , καθώς άλλοι πολλοί , από 
ταύτην την ματαιοπονώ», ονομασμένη* από τούς μωροσόρους 
αυτής διδάσκαλους, α θειαν και ίεράν τέχνην », όποια πρέπει 
νά ονομάζεται άληθώς σήμερον η μητηρ τών περισσοτέρων τε- 
χνών, η θαυμάσιος έπιςτίμη της Χημείας · ότι ίε τό εις τον 
Ηλιόδωρο ν άνα|>ερόμενον όλι^όΥιχον ποιηματιον περί Χημείας, 
και σωζόμενον όλόκληρον εις την ίλληνικην βι6λιο0#ιην του 
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Φα^αώυ (ι), είναι αληθώς του Ηλιοίώρου /έννηρια, τούτο, 
φάε μου Αλέξανίρε, όστις πις-βυει, 

/ Ου π οχ 1 έχ τούτον {*<5' ν/χών κότα* ποτιιρίον· 

# 

Ικανό ν είναι νά άναγνώσψ τις ρ/αν ρόνην ίεκάία Γίχων, όιά νά 
ιώιροφορηθρ, ότι το χριοβάρβαρον και κατά τον νου:/ και κατά 
την φράσιν χοιηαατιον τούτο, άπό το όποιον τών Αίθίοπικών η 
είίΦΟΛ^εια διαφέοει όσον υι γιιιέοα, ττ)€ νυκτός . *ϊναι νένν^αα 
της όω&κάτης 5ι τρισκαιίεκατης έκατονταετηριόος. Ο συγγρα- 
φεύς, οιά νά το ίιαόωση μέ περισσοτέραν εύκολιαν, έττέ^ρ«ψηι 
«ς αύτό ψβνίώς και το περι'φημον όνο/χα τον Ηλιοό&ρου , 
καΐ τό ?τ< περιφημότερον του Αύτοκρατορος Θεοδοσίου, ιτρός 
τον όποιον υποθέτει ότι τό προσρωνει ό Ηλίόίωρος. 

Εάν η Μυθις-ορία, ό\ά νά :?ναχ έντεχνος , ήγουν αληθώς 
Οραρκιτικη, πρέπει νά εχη, καθώς τά <3ρα|χατικά κοιύμχχα , Αέ- 
σι*, Λΰσιν, Περιπέτειας, έπεισόίια, καί οτχεόον όλα ίσα 
αναφέρει εις τό περί Ποιητικής, ώς κανόνας της τέχνης, ό 
Αρις"©ιέλης , τά Αίθιοπικά είναι άνααφι6όλως παρά τοτς σοι- 
ζομένας όλος Ελληνικάς Μυθιςχρίας η τεχνικωτέρα. Αρχεται 
ό συγγραφεύς της όιη^ησεως άπο τό μέσον, και νά ε?πω οδ- 
τως, άπό τά σπλάγχνα της υποθέσεως , ι^ουν άπό την ώραν 
έκει'νην, όταν έφθασαν 6 Θεαγένης και * Χαρίκλεια, «ς την 
ΑΓ^υπτο ν αίγμαλωτοι * τά προ τούτων (Τνμβάντα ευρίσκονται 
βίς τό τελβνταϊον: /ιέροσ του* ο\οτέρου βίαιου , καίάκολουσοϋν 
μέχρι σχείόν της άρχης του έκτου, όθεν επανέρχεται παΚιν 
εις το μέρος έκεΓν· , όπου ίτβκοψε- τον λογον, οΥχ νά Λη^ηΛϊ · 
τάς προτέρας τύχας τών νέων. Παρομοίως $ άρχ^ τών τνχών 
του όίυσσέως, όταν άνεχώρησιν άπό την Τρωαϋα, ευρίσκεται 

^ι)Τομ. Η, οίλ. 1 19-126, Εχ£. Αρλισίον. 
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είς την ό/ίόην Ραψωίιαν της Οδυσσέας, της οποίας την πρώ- 
την καταχερεί δ Βαυμαςος Ομηρος , δταν 6 Οδυσσώς' ητον 
εις της Καλυψους την νησον. Την αυτήν τέχνην ϊχουσι και τά 
έπεισοοία των Αίθιοπίκών ολα σχεσόν #^ουν εΓναι συμπεπλε^- 
μένα μιέ την κυρι'αν υπόθεσιν εις τρόπον , ώστ' δχι μόνον ίέν 
β)άπτουσι την ενότητα του ίρα'ματος , αλλά φαίνονται μέρη 
αναγκαία, τά οποία νά απόσπαση $7 νά μετακίνηση τις δεν 
εμπορεΐ, χωρίς νά κατασπαρά£>? Λοντο ίράμα. Και εις τούτο 
ηχολούθησεν δ Ηλιόδωρος τον κανόνα του Αρι?οτέλους (ι)· 
« Χρη ουν. . . χαι τον μϊθον , έπει πράξεως μιμησις Ιστι , 
» μιας τ ε εΓναι , χα! ταύτης όλης, χαί τά μέρη συνεςάναι των 
» πραγμάτων ούτως, ώ?τε μετατιθεμένου τ*νός μέρους, η 
η αφαιρουμένου , σιαρερεσθαι χαί χινείσθαι τδ δλον * ο γάρ 
» προσδν, η μη προσόν, μηίέν ποιεί έπίσηλον, ούίέ μόριον 
» του δλου Ις-ί ». 

Τδ αύιδ λέ/ω χαί περί της Ηθοποιίας των Αί$ιοπιχών. Εάν, 
ως Αίάσχει δ Αρις-οτελης (ι), τά ηθη πρέπ>ι νά παρις-άνωνται 
τοιαύτα, οποία άρμό£ουν εις τδν λέγοντα, 4/ουν νά $ναι 
κατάλληλα εις τδ γένος, είς την ίλικιαν, είς τδ επάγγελμα, 
είς τδ πάθος , χαι τάς αλλάς δλας περις-άσεις , εις βσας 
ευρίσκεται δ λένων η πράσσων την ώραν έχείνην, «ά* (λφω) 
τοιαύτα πρέπρ νά ηναι τά ήθη, ίύίοκιμεί χαΐ κατά τοΰτο δ 
Ηλιόδωρος. 5 Τις ησυνατο νά παρας-ησρ πιθανώτερον την ηλίθιον 
εύπίΓίαν του Κρις-ίππου , χοινην εις δλους τους γαλέους, 
οσοι λαμβάνουσι γυναίκας νέας ; τις τδν αβεσμον ίρωτα της 
Δημαινέτης ; την νεανικην απλότητα του Κνημωνος , χαί της 
^εραπαινης Θίσβης τάς πανουργίας; τις πα'λιν της Αρσάκης 



(ι) Πι/η ποιητιχ. χε?. Η. 
(α) Αύτόβ. χ 4? ».ΙΕ. 
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την ερωτομανών, χα* τη; Κυβέλη; τάς μας-ροπικάς ίολιότητας ; 
ίαν εζετάσωμεν το 30ος τον ιερέως Καλασιριίος , αυτό σύγκειται 
από πολλά μέρη ενάντια, -δχι όμως άπιθανως συμπεπλε/μένα. 
Ανθρωπος ενάρετος και σεμνός τά'#0η , έπειίη παραιτείται και 
ίερατειαν και πατρι&α , ίιά νά μη σα/η^θη «πό τον έρωτα 
της πόρνης Ροοώττι^ος · και μ' Άον τούτο η διαγωγή του 
φαίνεται όχι μόνον ίεισιόαιμονες-άτη , άλλα και υποκριτική · 
πρόσβες οτι ε'φα'νη και έλκος και άχαρις"ος εις τον φίλον 
αύτοΰ Χαρικλέα , συμ£ουλεύσας και συνερ/η'σας της Χαρίκλειας 
την άρπαχην. Εύκολα πιθανολογούνται όλα ταύτα άπό την 
φύσιν της θρησκείας , εις την οποίαν εγεννττβη και άνετρα'φη, 
και τ^ς ίερωσΰνης των θεών, την οποίαν έπα^έλλετο. Οταν ό 
βωμός της θρησκείας ίέν θεμελιούται εις την άληβειαν, ίτι 
παράίοίον άν κλονηται καμμ/αν φοράν και η αρετή των σΌοι 
έπΐζ"ηρι£ονται εις αυτόν \ ή Ελένη ητο βέβαια άσελχες·άτη 
μοιχαλις, ϋίοεοι ησαν ο& Τρώες , οι όποΓοι ίέν η0ελον νά την 
επις-ρέψωσιν εις τον άνδρα της,καί ανόητοι οί Ελληνες, δ μάλλον 
ειπείν , άρπαγες των αλλότριων , έπειίη με πρόφασιν έκΑκησεως 
ϊχυσαν τόσον αίμα εις όλόκληρον ίέκα χρόνων Αας-ημα· καί 
όμως μοχχείαν , άίικιαν , αίματοχυσιαν , και τοσαύτα πα'νίεινα 
κακά , τ' άποόΥόει βλα ό Ομηρος εις τών θεών την βούλησιν 
(03υσσ. Ρ. Ιΐ8), 

Ενθ' &ον Χργβίην Ελίνην > $ς ίνιχα πολλά 
Αργοΐοι Τ^ώί'ς τ» 3ιήν ίότητι μοη/ησαν. 

Οταν ό Αγαμέμνων ίρπασε την Βρισηΐοα από τάς χείρας 
του Αχιλλέως , £πραξεν αναμφιβόλως πράίιν άσελ/ες-ατου 
τυράννου* και μ' Λον τούτο, άκουε πώς απολογείται (Όαάδ. 

Τ. 86), 

Εγώ ό*' ούχ αίτιος ϊψί, 

Αλλά Ζίΰς χ «Ι μοίρα, χχι ήιροροΐτις Ερννννς , 
Οίτί μοι «ν άγορή ρρισίν ΐράαλον αγ,οιοναηιν. 

- 
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Καΐ ©ντω μεν δ Αγαμέμνων 6 9ε υιός αύτου , δ μητροχτδνος 
Ορίςης , μήπως άπολογείται εύσε&'ς-ερον, δταν λέγρ, δτι ό 
Απόλλων τον έχινηαε νά σφάζιρ χχ,ν μητέρα του , και 5τι 
Κείνος έπρεπε νά χολασβν] αντ , α&του(Εύριπ4λ0ρέΓ.594) ,* 

Τούτω πιΟόμενος , την τεχονσαν εχτανον 
Εχεϊνον ήγεΐαβ' άνοσιον χαχ χ τείνετε* 
Εκείνος ί/χαρτ', ούχ ε?ύ · τί χρίν ρε ή>χν; 

ίΤί *«ρα'Αο£ον λοιπόν , άφου δ αυτός ούτος Απόλλων νπ- 
εδεχ&η τον Καλα'σιριν εις τούς Δόλρονς, χαΐ προείπε ( χαε 
χαθ' δπνους έσυμβούλευσε ) την άρπαγην τής Χαρίκλειας ας 
αυτόν, τι τταρά&ίον, λέγω, έάν δ σεμνός χαι σώφρων Καλα- 
σίρις έγινεν υπουργός της βουλές του £εού* του ; τι παράδοξο:/, 
άν έκρινε όΥκαιον να άρπασ>? την κόρην άπδ τον θετδν αύτης 
πατέρα, Αά νά την άποκατας-ησ>? εις τους γνήσιους αύτ»ϊς 
γονείς ; Παράίοξον ν^θέλεν ίσως δο£ει τινά , δτι δεν έπενόησεν 
άλλον τρόπον δικαιότερον άποκατας·άσεως δ Καλάσιρις, & 
μάλλον αυτός δ Ηλιόίωρος, οίον, παραδείγματος χάριν, νά 
σπονδάιιρ νά την έπάρν) με την συγχαζάΒζην του Χαριχλέους. 
Αλλ* δμως , ίάν έπρασσεν εις τούτον τον τρόπον, η ίεν έπειΒετο 
δ Χαριχλης, χαΐ τδ δράμα ελάμβανε τέλος, άν ε'πειΒετο, 
γίνεται πιθανόν οτι #8ελε χαΐ συνοίευσειν την Χαρίκλειαν, χαι 
διά την προς αυτήν άγα'πην, χαΐ Λά την ελπίδα ν' απόλαυση 
χαΐ αυτός πλοΰτον χαι τιμήν από τούς βασιλείς , των όποιων 
έσωσε την θυγατέρα. Αλλά, συνοδεύοντος του Χαριχλέους, 
• πώς ητο δυνατόν νά τους άχολουθηστ; δ Θεαγένης ; Γ2ς έρας*ης ; 
άλλά τοΰτο ίβαλλεν εις υποψιαν τον Χαριχλε'α, μην ητο πλάσμα 
η αίτησις του* Καλασιριίος. ίΐς ίλλο τι πρόσωπον έπιψερων ; 
άλλά τοΰτο άπρεπε νά γέννηση £λλας άπατος, *λλας υποκρίσεις, 
χειροτέρας ίσως της πρώτης* έπρεπε νά μεταχιντίση ολην την 
έξης Ααβεσιν τον δράματος* ?πρεπ« νά δωτη χαΐ είς τόν 
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Χαρικλέα άρμόζον πρόσωπον εις ό>ην την ό^οιπορίαν μέχρι της 
Αιθιοπίας. Των Μυβις'οριών οςτις ορθώς Β'έλεινά κρίνη την πιθα- 
νότητα, πρέπει νάθεωρ>) ό%)ν ένταυτω τί)ν πλοκηντου δράματος· 
και αύτη «ς τον Ηλιόσωρον είναι τοιαύτη, ώς-β ματακινει τό όλον, 
ός-ι« μετακινιίσιρ 8ν μόνον μέρος άπό τόν τόπον του. 

Δια νά μη πάθωμεν , φιλε μου Αλέξανδρε , το πάβος 
πολλιδν ένίοτών , οϊ όποιοι εις τους παρ* αύτών έκίιίομένους 
συγγράψεις Ικθειά$ουσι και αύτά τά προφανή σφάλματα, 
ώ'/.αιον είναι νά όμολοριίσωμεν ότι £έν λεέπουσιν από τόν 
ήλιόίωρον και άπιίανα τινά, και ενάντια εις τους κανόνας 
του ίραμ*τος. Παρές-ησα όλίρα εις τάς σημειώσεις , αφίσας 
περισσότερα εις την Λάκρισιν του άναρινώσκοντος. Αρκεί λοιπόν 
εύταυθα να σημειώσω γο άνο^ον και άτυχές·ατον επεισόίιον της 
ΙσιάΑος, του όποιου ίιάνά φανη προσηλότερον η άναρμος-ια, 
ίέν είναι ίσως ξξω του σκοπού να τό έκτοπι'σωμεν με 
πολλά όλίρων λέξεων μεταέολην, άνα/ΐνώσκοντες (σελ. 2 27) 
οΰτως. « Α ρτι εξηκοντβ* που ς-άδια διανύσασι, και ίίη 
» τη κώμη, καδ' βν ό Μιτράνης , πλησια£ουσι , γνώριμος 
» τις του Ναυσικλέους έντυγχάνει, και, όποι προθυμοΓντο ούτως 
ϊ> εσπουσασμένως , ΑΝΗΡ12ΤΑ. ΩΣ ΔΕ, ότι παρα τον Μι- 
» τράνην έσπου&έκασιν , άπεκρίναντο , Αλλά, μάτην ύμΓν, εφη, 
« καί εις κενόν η σπουόη, Μιτράνου... και ό μεν έτι λέρων 
» άπε'τρεχεν... οί ί«, ώς τούτων άκουσαν, αχανείς κ. τ. λ. ». 
Υπέρ τους είκοσι ολόκληρους ς-ίχους έξαλει'φω μεταξύ του* 
ΛΝΗΡΩΤΑ και του 12Σ ΔΕ, και όμως ί σιηρησις άντι να 
κολο6*ωβη , 2/ινε και γοργότερα καί πολύ πιβανωτέρα. Επειόη 
λοιπόν τό περί της Ισιάίος διήγημα εκτοπίζεται, χωρίς νά 
πάθψ) τι του δράματος ί συμπλοκή , μητ' είς την παρούσα» μητ' 
εις την Ιξης αύτης &α'0εσιν, είναι άνα'ρμος-ον, είναι περιττό ν, 
είναι, εις Ά(γα λόγια, παντβίπασιν ατεχνον έπεισόΑον, κατά 
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τον κανόνα του Αρις-οτέλους , δ μάλλον ειπείν, αυτής της όρβτ:ς 
κρίσεως , « Ο γάρ προσόν , η μη προσόν , μηίέν ποιεί έπιίηλον, 
)> ούίέ μόριον τον ολου ές"ΐ Λ · 

Δέν εΓναι, ψ Α» μου Αλέ£ανίρε, μονοί οι κανόνες ούτοι, 
τους όποιους χρεωΓεί νά ^υλα'σστϊ ό ΜυβίΓοριο^ράφος. Αυτό 
της Μυ^Γοριας τδνομα ίκανώς ίιίάσκει, δτι τό ίράμα ίέν 
περιορίζεται εις μόνον άπλώς τον μΰθον, άΊΧ ίχει έ£' άνάγχτης 
και μέρος τι ίς-ορικόν. Συ/χωρεΓται βέβαια εις τον συγγρα- 
φέα, νά πλάσ>?, ώς τον ίό*ει, τά πρόσωπα του δράματος, 
νά ίώο>? εις αυτά ί,τι όνομα, και νά τά 5έσ*ϊ εις οτ*να 
τόπον άρέσει την φαντασίαν του* αλλ* έπειίη τά πλαΓά 
ταΰτα πρόσωπα $έν κατοικούν την Σελήνη ν , άλλ' υποθέτονται 
δτι ε'^εννηθησαν , ανετράπησαν , και ενεργούν εις μέρη ίιωρι- 
σμένα και μεταξύ δωρισμένων εθνών της Οικουμένης, ίέν εΓναι 
συγχωρημένο* εις αυτόν νά ψεύίεται μητ' εις την γεωγραφία* 
του τόπου , μτίτ' εις την ίιη^ησιν τ&ίν ηβών του Ιβνους , δπου 
πλάσσει την σκηνην του δράματος. Και 6 κανών ούτος επικρί- 
νεται είς την άπλην ταύτην 3εωρι'αν. Τό τέλος του ψεύίους της 
Μυθις-ορίας εΓναι η ηίονη του άνα^ινώσκοντος" ίέν λέγω την 
ηίονην, την όποιαν εχομεν κοινην με τά κτήνη , και την όποιαν 
μόνην τέλος 6λων αυτών τών πράξεων πραβαλλονσιν , όσοι 
ξμαΒον νά {ώσιν ώς κτήνη * ίίονην άξίαν λογικού ζώου μαλις-α 
ονομάζω έκεΐνην , #τις γεννάται άπό την έρευναν τών τεχνών 
και τών έπις-ημών , και του τρόπου , μέ τάν όποιον τελειοΰνται 
κατά μικρόν άπό τό άνθρώπινον πνεύμα. Αλλά ίποιαν ηίονην 
τοιαύτην δύναται τις ν' άπολαβση άπό συγγραφέα, όστις μετά- 
κινεΓτά όρια, και συγχέει τά ^ο\) τών διαφόρων έθνών , δστις, 
καθ' υπόίεσιν, μεταβάλλει τάς τοποθεσίας τών πόλεων, και τά 
ρεύματα τών ποταμών, ος-'ς μεταφέρει τάς παραβαλασσίους εις 
την μεσόγειον , και τάς μεσογείους πόλεις προς την θάλασσαν , 



ΠΡΟΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΝ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ. 2 5 

όατ($ Α'ίει Ελ).ην(χά εις τους βαρβάρους, και βάρβαρα εις τονς 
Ελληνας ; Ο τοιούτος ψεύόεται χωρίς καρπόν, η ί'.α'ννοιαν 
τη; ίς-ορί'ας , η ίιά κακότυχον της ίιανοιας άκρισίαν. Εάν 
έ£ετα'σωμεν τάς τοπογραφίας και τάς έθνικάς ηθογραφίας των 
Αίθιοπικών , θέλουν ευρείν και εις αύτάς , άν όχι άναμαρτητον 
κατά πάντα, ίκανώς ειδήμονα καΐ λελονισμένον τον Ηλιόίωρον. 

Συγχωρείται, εΓπα, εις τον ΜυθιςΌριο/ρα'φον νά όνομα'ζη 
τά πρόσωπα του ίράματος, ώς τον όό£ει · και όμως ούόε τούτο 
το μέρος εΓναι παντοίπασιν ελεύθερον από κανόνας. Κάνεις 
ίέν η"θβλεν ύποφέρειν, παραδείγματος χάριν, να άκούη Αιγυ- 
πτίους όνομαζομένους με Ελληνικά, η Ελληνας με Αι/υπτιακά 
ονόματα. Αλλά όεν αρκεί ούίέ των εθνικών ονομάτων μόνη η 
κατάλληλος Βέσις · £ητεί προς τούτοις καν ποιαν 
η όποια κρέμεται από του νοός την εύφυίαν και πολυμάθειαν, 
και μυα%ςα από την ευτυχή συζυγία* των εννοιών. Τοιούτον είι/αι 
εις τον Ηλιόίωρον τό όνομα του Θεα/ένους. Επεκϊη τόνπρω- 
τα^ωνις-ην τούτον τού ίραματος έμελλε να μας παράς·*; ση 
νικητην εις τά Πύθια, νικητην εις τον κατά των άγριων λη^ών 
πολεμον, νικητην τέλος πα'ντων εις την Μερόην και τού ταύρου, 
τον όποιον κατεόαμασε , και τού υπερήφανου Αίθιοπος, τον 
όποιον έκαταπόνεσε, · τι ά7λ όνομα προσφυενερ ον ηίύνατο νά 
ίώση εις αυτόν η λαμπρά κ*ΐ πλούσια τού Ηλιοίώρου φαντασία, 
παρά τόνομα τού καθ' όλην την Ελλάδα περιφήμου, ίιά τάς 
αναρίθμητους αυτού νικάς, Θεανένους τού Θασ/ου (ΐ) ; Μα- 
κρόν, εις πολλά μέρη άό*ύνατον, και πανταχού σχείόν ολίγον 
ώφέλιμον ηθελεν εΓσθαι νά εξετάσω τά λοιπά ονόματα, όσα 
ευρίσκονται εις την Μυθις-οριαν ταύτην , και περί τών όποιων 
"λίγω τι και εις τάς σημειώσεις. 



(ι)ίίίτά; οτψίιώσπς ρου , σιλ. 1 5. 
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Περί ίέ του χαρακτ*?ρος , ί? της ιδέας του λόγου , των 
Α Τοπικών , ίκανη είναι ί περί ταύτης κρισις του Φωτίου και 
του Ψελλού , την οποίαν θέλεις εύρεΓν γεγραμμένγ\ν μετά την 
παρουσαν έπιστολ^ν. Το ό&ον όμως σημειώσεως , φιλε μο,υ , 
το όποιον ουΥ ο Φώτιος ούΥ 6 Ψελλός, δ ίεν έπεριερ^άσθη- 
σαν, λίέν έχριναν άναγκαίον νά σημειώσωσιν, εΓναχ ότι τόπερισ- 
σότερον του δράματος μέρος είναι μίμησις και παρωδία Λαζά- 
ρων παλαιών συ)7ρΛ?έων,ώς επί ™ πλείστον ποιητών, καί 
έξαιρέτως του Ομήρου και του Εύριπίίου· αλλά μίμησις 
τόσον έντεχνος, ώστε τά κλέμματα φαίνονται γενν νματ ατής 
κεφαλής του ήλιοδώρου· είναι, να ειπω οΰτως, αληθής κέντρων, 
ίί^ουν ένδυμα συρραμένον από διάγορα κομμάτια, συρραμένον 
όμως τόσον επιδέξια, χύστε εις ολίγα μέρη βλέπει τις τά ράμμα- 
τα και τούς κλωστηρας , άλλα φαίνεται μονοσώματον υφαντον 
άνωθεν έως κα'τω λαμπρον ϊνδυμα. 

Εις του Ηλιοδώρου τούς χρόνους και τινάς εκατονταετηρίδας 
πρότερον , ή ίζλληνικτ) γλώσσα ίτον είς την παρακμην της* όθεν 
ίσοι συνέ^ραφον Ελληνιστί τότε , όΐλλο δεν Εκαμναν παρά να 
μιμώνται τούς παλαιούς συγγράψεις. Κατά τον Λα^ορον τρό- 
πον τϋς μιμήσεως Ιμπορεϊ τις να τούς διαιρέσγ εις δύο γενιχάς 
κλάσεις, ή πρώτη εΓναι εκείνων, όσοι ενα μόνον άπο τούς πα- 
λαιούς , ώς τύπον και ύπο/Ρ^μμόν της φράσεως , ηκολούθουν 
και ούτοι, καθώς ευχολα καταλαμβάνεις, δεν ησαν οι πλέον 
εύφυεΓς μιμηταί, έπειΑ*, μην εύρίσκοντες πολλάκις είς τον 
έκλεκτον αυτών συγγραφέα τάς αναγκαίας λέζεις % φράσεις , 
ο\ά να παρασοίσωσι τούς ίδιους αυτών λογισμούς, έπροτίμων 
νάσυρράπτωσι και τάς έννοιας του συγγραφέως με τάς ίδΊκα'ς 
των, όσον άσύρραπτοι , όσον άσυνα'ρμοστοι καί αν ίσον. Τού- 
τους τούς πιθλίχους περιπατεί πολλάκις με την συνειθισμενην 
αυτού άστειότητα ό Λουκιανός. Είς τόσην άναισχυντίαν ίφΰχ- 
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σαν πολλοί ίζ αύτών, ώστε νά μεχαφέρωσιν αύτολε£εί εις τά 
Γίια συντάγματα περιόδους ολόκληρους των παλαιών, κα< μέ 
τάς περιόάους αυτά τα ίστορούμενα ιτρα^ατβ, όλ/χον φρον- 
τ£οντες, άν&ιαν όμοια με τά συμβάντα, περ* τών όποιον αύ· 
τοί ίγραφον. Ηθέλησε τις νά ^ραψ>7 την ίστοριαν του πολέμου 
τών Ρωμαίων προς τούς Πάρθους , κατά το καράίζιγμα του 
θουκυίιίου· καί τον εμιμτ,Οη τόσον άκριβώς , ώστε , έπειίη βίς 
τον άμίμητον τούτον ιστορικόν ευρίσκεται προς τοΓς άλλοις και 
ή Θαυμαστή Αή^ησις του λοιμού του συμβάντος εις τάς Αθή- 
νας, κατα τον Πελοποννησιακό* πόλεμον, ό μιμητής, μην υπο- 
φέρων νά λειπι* τοιούτον /λυκύ πράγμα, και λαμπρόν στόλισμα 
άπο την ιΛχτ5ν του, «ίέρασε λοιμόν όλε'θριον (άπο μόνον 
σηλαση τον καλαμον αυτού ) εις την ταλαιπωρον πόλιν τών 
Νισι6"ηνών (ι). 

Εις τήνίευτέραν κλα'σιν τών μιμητών καταριθμώ έκει'νους, 
όσοι άσιαρόρως εμιμιηβϊΐσαν όλους τούς παλαιού; σ»77Ρ α ? ε ^· » 
άπανθΐ£οντες αφ* έκαστου ό,τι τούς εψαινετο καλόν δ άνα/χαιον 
νά έκ^ρα'σωσι τάς έννοιας των. Τοΰτο καν έκρινον ορθώς 
ούτοι, ότι /ροτόντες περί ίιαφόρων πραγμάτων, εύκολώτερον 
ε/ς πολλούς παρ' εις ένα μόνον ήθελαν εύρεΓν την άνα/καιίχν 
ύλην τών λέ£εων. Αλλά και τούτους έμπορεΓ τις νά τούς ύπο- 
ύιαιρίστι εις ό\5ο εΓόη πολλά διάφορα. Οι πλέον άτεχνοι είναι 
εκείνοι , όσοι συνέπλε£αν τάς διαφόρους φράσεις και ρήσεις τών 
συγγραφέων εις τρόπον ώσιείεν έκαμαν άπ'αύτάς παρά ποικιλην 
και γε) οιώ^γ\ σύχκλωσιν τών άσυ^κλώστων, παρομοιαν με τά λε- 
γόμενα θέματα , τά όποια συνθέτομεν παίίες όντες εις τά φρον- 

(ι) ι Τι αν αοι τά λοιπά λίγοιμι;. . . οίον Νισιβηνοϊς λοιμον τοις 
» μτ, τά Ρωμαίων αιροναίνοις ίττηγαγί , παρά θουχυ&<?ου γ^ρτ/χτ άδενος 
» όλον*ρο\)*, ιτλην μόνον τον ΙΪ€λ«σ7<χο», «·τ» λ, » Α«νχ««γ. Πώς 
&ϊίς·ορ. συγγρ. 5 *5· 



28 ΕΠΙΣΤΟΛΗ 
τιατηρια , θαυρ.ά£οντες εαυτούς, και, το όυστυχέστερον , θαυ- 
μασμένοι πολλοίκις άπό /εροντόπαισας ίίίασκαλους. έπεπο'- 
λασε μάλιστα τό «Γόος τούτο των συγγραφέων, κατά την τετάρ- 
των, πε'μπτην και τάς καθείς ε'κατονταετηρισας , καθ* δσον 
ηύ£ανεν η χυίαιότης του Ελληνικού γένους. Ολίγοι τινές άνόρες 
ευφυείς ( και τούτο είναι το ίεύτερον εΓόος των παντομίμων 
συγγραφέων) , καθώς 6 ημέτερος Ηλιόδωρος, άπανθίσαντες , ώς 
μέλισσας άπο των παλαιών την άνάγνωσιν, εύρηκασι την τέχνην 
να σ^τκερασωσι τα £ένα, ώστε να τά κάμωσιν {ίικα* των. Μ' 
όλον τούτο, ουό* εις αύτούς , καθώς ούί' εις τον Ηλιόίωρον, ολα 
εΓναι χρυσός. Οστις άνα^ινώσκει με προσοχών, ευρίσκει και εις 
αΰτούς μιμηματα ψυχρά και κακό{ηλα, και του πονηρού 
κόμματος ρήματα πολλά, 

Ορρύς ίχοντα χαι λόγους , Λίν' βττα μορμορΜίτά , 

καθώς 6 Κωμικός (ι) λέ^ει. Δεν είν' ούόε μνήμης #£ιον εν αλλ ο 
είίος μιμητών , τό ίυς-υχέστερον άφ' δσα καταρβμησα , ε'πειση 
έμιμεϊτο οχι αμέσως τους παλαιούς, άλλά τών παλαιών, και 
πολλάκις άλλων μιμητών μιμητάς. Παράίει^μα τών τοιούτων 
ανέφερα προ μικρού τόν Εύμαθιον, τον Θεδό*ωρον, τον Νικ>5- 
ταν. Καί ίέν λείπουν ζώντα παραδείγματα εις τούς καθ* ημάς 
χρόνους. Εγνώρισα νέον ε'πιμελές-ατον , και δχι ^υμνόν άπό 
φυσικην άγχίνοιαν , δς-ις, καυχώμενος δτι μιμεΓται τόν Λιβα- 
νιον, μ* έπερίπαιξεν ώς ηλιδιον, δταν τόν ηρώτησα, « * Κλι 
» ίιά τί δχι εκείνους , τούς οποίους έμιμη5η 6 Λιβανιος ; » 
Αλλά περί τούτων , φάε μου , ίσως άλλον καιρόν περισ- 
σότερα. 

Ε£ω άπό τόν Αχιλλέα Τάτιον και τόν Θεόίωρον , τούς 
όποιους ανέφερα προ ολίγου , βμιμηθησαν τόν Ηλιοίωρον και 

(ι) \ριςοφά\· Βχτρ. 9^5. 
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άλλοι άπό τους μετχγηιςίρους Μυθις-οριογράγους καί ποιη- 
τάς, δ*χι μόνον Ελληνίς , άλλα και αλλογενείς. ΑρκεΓτό παρα'- 
ίει/μα του Ιταλού Τάσσου * ος-ις μετεψερεν ης τό γλαγυρον 
αυτού ποίημα, επι/ραφο'μενον « Η ελευθερω0είσα Ιερου- 
» σαλημ (ι) υ την πβράίοξον γένντριν της λευκής Χαρίκλειας 
απο νονεις Αιθίοπας, ιχετατρεψας την Χαρίκλίίαν είς την 
Κλωρίν&χν, και τον Υσασπην, βασιλέα της Αιβιοπ/ας , είς τον 
Σε'ναπον, βασιλέα και τούτον της Α&ιοπίας. 

Κβδ8β )Έΐίθρΐ8,6 ΓθΓ8β Γ€§ββ 

1 ΓΠ ρΟΓΟ , 

Ιίνχπος ζτο βασιλ-ϋ; αχραν εύτνχίαν , 

Κ.' ίσω; «ίν' ώς την σήμφον , «ς τί>ν Λιβιοκία». 

Πάρις- ανει καί την εικόνα της Ανίροριε'ίας', έκ της όποιας 
ε/ινεν η παράδοξος σύλληψις της Χαρίκλειας , αλλά την παρ- 
ΐ7άνει,ΐΛεταχαρι(ό/ιενος των ποιητών τό προνο'ραον, η^ουν την 
συγχέει μϊ την εικόνα του μεγαίομάρτυρος Γεωργίου , εις την 
οποίαν , ώς εΓναι γνωστόν εις άλους , ζωγραφεϊται παρόμαον 
Βαυμαχούργτιμα' 

ϋ'υηα ρίβίοέα. ίδίοπα βΐάίάβνοιβ 

Μ ί ίς-ορίαν «νσιβη χ' «χόν«ς ς-ολίσ/χιοος , 

Ο' Χαλαρός ολόγυρα ζτο ζ·»γρα?(σρ<Ύος, χ. τ. λ. 

Αλλ' επιστρέφω είς τόν Ηλιόίωρον, Αά νά ίιη/ηθώ δα* 
άντ^κουσιν «ς την νέον ταύτην των Αι&οπικων ίκίοσιν. 

έίέόωκε πρώιην φοράν την μυθίΓοριαν του Ηλιοίώρου είς την 
βασίλεια ν, κατά τό 1 534 έτος άπό Χρίσου, Ουϊ^κεντιος τ/ς 
έπονο/χαξόμενος Οψοποιός, άπ' άντί/ραφον όμως κατά πολλά 
εσφαλμενον. Δεύτερον «Ιε'ίωκε τόν Ηλιόίωρον , κατά τό ΐ596 

(ι) αί. ΙΒ', Ιχρογ. χά, χαΊ χ«0·£ή?. 
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ετος κ Ιερώνυμος 6 Κομμελίνος, Αορθώσας αυτόν άπ άλλα 
άνχΓ/ρ<χγ&. Εις την εκίοσιν ταύτην έπρόσ0£σε καί την Λατίνι— 
κην μετάφρασαν Πολονου τίνος ευπατριίου , καί (είς το τέλος 
της βιΕλου) τάς ^ιαφόροι/ς αναγνώσεις της εν Βα^λεώ εκτά- 
σεως, και τριών άλλων αντιγράφων. Τρίτη εκόοσις Ηλιοόω- 
ρου , και αύτη μετά της Λατινικής μεταφράσεως , έ£εόοθη » 
Παρισίοις, κατάτό 1619 έτος, άπό Ιωάννη ν τον Βουρίελό- 
τον' αλλ* αύτη, καθώς έκριναν άλλοι προ εμου, ίέν έκαμοι 
οΰοεμ&αν σχείον ό*ίόρθωσιν εις το κείμενον του Συ^ραφέως , 
άν και ό εκδότης άλα£ονεύεται εις την επι^ραφην της βίβλου , 
οτι και τά οτρζβΐά ε&ώρθωσε , και τά ελλείποντα άνεπλ^ρωσε. 
Και τωόντι τόσο* είναι /Βέβαιον ότι © Βουρίελότος Λκολούβησε 
κατά πόσος τον Κομμελίνον, ώοΥ έφύλα£εν άπαραλλάκτως, ©χι 
μόνον τον αυτόν άριΒμον και την αύτην τά|ιν των σελίδων, άλλα, 
το παραόο£ότερον, καί τά αυτά πολλάκις τυπογραφικά σφάλ- 
ματατης Κομμελινιανης εκδόσεως. Αλλο δεν έκαμε παρά νά 
πρόσθεση τινάς σημειώσεις όχι κριτικάς , άλλα της πανί^μου 
παιδείας εκείνης , την όποιον σπανίως συνοδεύει η κρίσις* Τε- 
τάρτη ν (Γραικολατινικην και ταύτην) έκδοσιν άριβμουσι του 
Δανιήλ Παρέου κατά τό 1 63 1 έτος· Ταύτην μόνην δεν 
ευτύχησα νά γνωρίσω* εύκολα δμως πιςεύω όσα περί αύτης 
λέ/ει ό τελευταίος προ εμου εκδότης , η7 ουν ότι καί ό Παρέος 
άλλο δεν έκαμε παρά νά μεταγράψω καί νά δώση εις φως αυ - 
τήν του Κομμελινου την έκδοσιν. Πε'μπτην έκδοσιν (μόνον Ελ- 
ληνική) ίκαμε κατά το 1 77 * ° Πέτρος Σχμιδιος, δς-ις μετ- 
ετυπωσε καί αυτός την έκδοσιν καί τάς σημειώσεις του Βουρδε- 
λότου με μεγάλην ευλάέειαν 9 χωρίς σχεδόν νά μετακίνηση , $ 
νά πρόσθεση εξ εαυτού τίποτε. Εκτος καί τελευταίος προ εμου 
έξε'δωκε Γραικολατινις*ί τον Ηλιόδωρο ν, κατά τό έκτον ετος της 
Γαλλικής Πολιτείας (ΐ79/)> Αρ^εντοράτω, ό Μιτσχερλί- 
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χος. Αυτός ηκολού5ησε το κειμενον του Κομμελινου , παρεκτός 
ολίγων τινών μεταβολών, τάς οποίας &α£εν από τάς Αα^ο'ρους 
αναγνώσεις αντιγράφου τίνος της Ταυρινικης Βιέλιο0>$κης γ &- 
εσπαρμένας εις τάς ΑεξοΑκάς σημειώσεις του Δορ&λλου «ς 
τά Εφεσιαχά του Χαρίτων ος. Περιττόν ε&αι μετά τάς έκίό- 
σεις νά απαριθμήσω και τάς νέας μεταφράσεις του Ηλιοδώρου. 
Εύκολον εΓναε , νά τάς μαθης άπο την Ελληνικών Βι^λιοθηκην 
του Φαβρικιου. Αρκεί νά είπω , ότι ίεν ε&αι καν εν ΙΘνος σχε- 
$ον εύνομούμενον την σήμερον της Ευρώπης, το όποιον δεν 
«χει μίαν , και πολλάκις δυο ί» τρεις μεταφράσεις του Ηλιοδώ- 
ρου* τίνες δε, μην άρκεσβεντες εις την πε(ην μετάφρασιν, τον 
μετε/λώττισαν και Αά στίχων. Ο δέ Γερμανός Σχολβϊνος ό έκ 
της Λυ&'κης πόλεως , )α£ών την υπόθεσιν άπο τά διηχουμενα 
περί Θεαγένους και Χαρίκλειας, συνε'ταίε, κατά το ΐ6θ8 
Ιτος, διά στίχων Λατινικών και Τρα^ικοκωμωδιαν, την οποίαν 
ίπεγραψεν Αίθιόπισααν. 

Ε6δόμη λοιπόν έκδοσις, φιλε , είναι η ίδικ>5 μου , την οποίαν 
δίκαιον είναι νά ονομάσω και ίδικην σου, όχι μόνον διότι « Τά 
» των ^ίλων κοινά », άλλ' ότι,καθώς προεϊπα,ούδε καθ 1 ύπνους 
αθεΐα φαντασθώ ν νά την κάμω , εάν ό Αλέξανδρος του Βασι- 
λειου δεν έπε0ύμει νέον ίκδοσιν Ηλιοδώρου. Οταν μέ την ε'£η- 
τησας, εγώ καμμιαν παρασκευην εις ταύτη ν δεν είχα* καίησαν 
τη άληθεια χρόνοι πολλοί άφου δεν είχα καν αναγνώσει τον 
Ηλιόδωρον. Τοΰτο μόνον έφύλασσα είς την μνήμην, ότι έ/ε- 
μεν άπο σφάλματα, τά όποια, εάν όλα νά Α όρθωση ός-16 
έμελλε νά τον εκδώση δεν έμπόρει, ίπρεπε κάν νά ε&τάσρ μ« 
της κριτικής έπιςτίμης την ς-άθμην 9 και με την βοηβειαν ιών 
διαφόρων αναγνώσεων. Μην έχων τον καιρόν νά ερευνήσω τά 
σωζόμενα είς των Παρισίων την βιολίοθχίκην αντίγραψα των 
Αί0ίοπικών,ίσυνα£ατάς προ εμού όλας εκδόσεις παρεκτός της 
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ε'κδόσεως του Παρέου. Πόσην ώρέλειαν βοηθειαν Ιλα6α άπ' 
αύτάς , 3ε'/ουν τό δεί£ειν αί σημειώσεις μ&υ. Πέντε εκδόσεις , 
μέ/α τ ί άληθει'α βοήθημα ! #θελεν ειπείν δστις δεν τάς έ£ε'τασεν* 
αύται όμως δέν εΓναι πλην δύο μόναι πραχ/χατ<κως , ή του 
Κομμελινου δηλαδή, διά τάς προστεθείσας είς τό τέλος δια- 
φόρους αναγνώσεις , και η τελευταία προ τ^ς εμδς , διά τάς 
αναγνώσεις του Ταυρινικου αντιγράφου, τάς όποιας εσνν- 
ά9ροισεν ό εκδότης άπό τά σημειώματα του Δορβίλλου. Και 
άν τάς εσυνάθροιζε καν ακριβώς δλας' αλλ* αναγκασθείς 
νά εξετάσω και παλίν τον Δορ&λλον, ευρηκα πολλάς, τάς 
όποιας ό τελευταίος έκδοτης παρϋραμε βιασθείς, ώς φαί- 
νεται, άπό τό ς-ενόντού καιρού. Παρά τάς αναγνώσεις ταύτας 
εσύναζαξνθεν κάκείθεν διαφόρων κριτικών διορθώσεις, διεσπαρ- 
μένας εν παρόδω εις άλλα β<ολία , άπό τάς όποιας ολίγας τινάς 
άνέψερε και ό ρηθείς εκδότης είς το προοίμιον. ίΐκαλεσα εις 
βςηθειαν μου και αύτην την παλαιάν Γαλλικην μετάψρασιν 
του σορον Αμιότου. Επροθυμη'θης , φΛε, και συ νά με προ- 
£εν>ίση; την παλαιάν Ιταλικην μετάφρασιν. Αλλ' αύτη δ» 
ίφθασεν είς τον πρέποντα καιρόν. (3πόταν ήσχολούμην είς 
ταύτα , ό φΛος καί ποτέ μου μαθητής , νυν δέ επίσημος και 
είς αύτό τό πολίτευμα , διά τό δικας-ιχόν ά£ιωμα, με τό όποΓον 
τον έτιμησεν η πατρίς του , επίσημος καί με:α{ύ των σορών 
Αά την κριτικην αυτού πολυμαθειαν, της όποιας ίεΐγμα εδωκεν 
είς του Απολλοδώρου την ίκδοσιν καί μετάφρασιν , Στέφανος ό 
Κλαυε'ριος , μ' έπρο£ένησεν άπό την Βι$λιοθη'κην του Α^ίου 
Βίκτωρ ο ς αύτό τό άντίτυπον της εν Βασίλεια εκδόσεως, είς τό 
όποΓον ό μακαρίτης Αμιότος είχεν ιδιοχείρως σημειωμένας άπ' 
άρχης μέχρι τέλους τάς διαρόρους αναγνώσεις, ©σας εύρε , 
διατριβών είς την Ρώμην , είς ?ν άπό τά αντίγραφα του Ηλιο- 
ου, σω(όμενον είς την Βιέλιοθηκην τού Βατικανού. Ομολογώ 
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δτιμ* ιβοηθησαν πολύ και αύται αι αναγνώσεις· άλλ' όμως τό 
κείμενον των Αίβιοπιχών είχενΐτι χρείαν πολλοτάτων ΑορΒω· 
σεων. Δέν σε λαν0α'νει, οτι οι σοφοί φιλόλογοι τ^ς Ευρώτας , 
πληροφορημένοι πόσον είναι συσκολον (ιίς την παροϋσαν κατά- 
ς-ασε* των άντι/ρα'φων) νά κα'μ>ί τις εκόοσιν παλαιού* συγγρα- 
φέως αρκμπτον, σαπανώσι χρόνους μακρούς πριν άωσωσιν εις 
φως τούς κόπους των. Ο λό/ος μου είναι περί των όλίχα- 
ρίθμων «κείνων φιλολό/ων, ε/ς τούς οποίους τηνκριτικην αίσ0/]- 
σιν του καλοΰ ή τύχη 

Γ<ινομ*νο<; επένήσε λ/νω, ότε τρνς τέχι μήτη/» , 

και όχι περί του άναρβμου πλήθους των λεγομένων Ελληνικών, 
εες πολλούς των όποιων, έάν ελιπον αι Λατενιχαί μεταφράσεις, 
έχαςτ] περίοδος Ελληνικού συ/χραφέως #0ελεν είσ&χι άλυτο ν και 
αν.ατανο/]Τον αίνιγμα. Ε^ω ούτε φιλολό/ος ίπαγγΟΙομαι (κατά 
την σημασύχν , την οποίαν δίδουαι σήμερον κοινώς εις τόνομα 
τοΰτο) , ουτε καιρόν είχον να μελετήσω ίκανώς την Ιχίοσιν του 
Ηλιοδώρου. Οθεν πρέπει, φιλε, νά την Γοχασ^ς ώς κατά 
πολλά ολίγων μηνών πόνημα, τριών η τεσσάρων, μά την ίμε- 
τέραν φιλίαν! εαν ίζαιρέσιις τον οαπανη3ε'ντα καιρόν εις την 
χυηογραψίαν. Τοΰτο σε λέ/ω, ί/ά νά μη παραπονησαι, άν 
*υρ#ς «ς αυτήν άνθρακας άντι του προσίοκωμένου θησαυρού * 
τό λέ/ω ίέ και ίιάτην μέλλουσαν περί αυτής κρίσιν τών σο- 
φών. Δέν είναι δίκαιον νά επιφορτισθώ μόνος έχω την κατα'-» 
κρεσεν, άν ίέν εύαρε^ησρ εις αυτούς η έκόοσις· πρέπει νά 
'έχρς χαΐ σύ την μερίία σου , και ώς φίλος , και ώς αίτιος της 
έκΛ'σεως , χαβως είναι δίκαιον νά συμμετέχρς χαΐ τον έπαινον, 
εάν κατά τυχην ευίοχ,ιρίοτ;. 

Επήρα τό κείμενον του Ηλιοσωρου άπό την Κομμέλινιανην 
έχίοσιν, ΑορΘώοτας αυτό εις πολλότατα μέρη. ΫποκαΓω έση- 

3 
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με/ωσα &ά λεπτότερων χαρακτήρων τους τόπους , εις δσους 
Λαφέρει ™ Αορβωββ κειμενον από Το κεψκνον Τοί Κοκάλι- 
νου· Εις τούτον τον τρόπον ο άναχνώς-ης «χει ένταυτφ ομού 
αίτην ιό** μου και την Κορ^ελινιανην Ικάσιν σχείόν άπαράλ- 
λακτον, εάν εις τόπον των Λοοθώσεων μετακαλεσρ τάς Λα 
λεπτών χαρακτήρων σηαειωμενας αναγνώσεις, «ς των οποίων 
την άρχην επρόταίατο Κ στοιχεΓον , Λα νά σημάνω τον Κοα- 
μελϊνον. Αε'7 ω « 2χβίον άπαράλλακτον >> , όιότι Λεν εση· 
μείωσα ως διαφοράς ουτε τά προφανή τυπογραφικά σφάλματα 
της εκόοσεως του Κομμελινου, τάόποΓα άσκέπτως ίμψήθτισ&ν 
οι |Λ€Γ* αυτόν εκίόται, ούτε τινάς ορθογραφικός διαφοράς, 
οποιαι εΓναι το Γίνομαι και Γινώσκω, άντι του Γίγνομαι και 
Γιγνώσκω, και άλλα τοιαύτα, περί των όποιων ούτε συγγρα- 
φής 9 οϋτ' άντιγραφεϊς , ου τ αυτοί οί λεπτολό^οι Τεχνικοί , 
είναι πάντοτε σύμφωνοι. 

Η έντεχνος χϋς Νυθις-ορίας του Ηλιοόωρου πλοκή, περί 
της σποίκς εΤαλησα προ ρκροΰ, ίνα/κασε τους παλαιούς και 
τούς νέους να γράψωσεν Τπό0εσ«ν , η ( ώς αγαπούν να την 
όνομάζωσι τίνες άπό τούς Λατίνους ) Περιοχή. Τό τέλος της 
Υποθέσεως, δ της Περιοχής , εΓναι νά κβφιη εις τον άνα^νώς-ην 
σαφες-έραν την όλην πλοκην του δράματος. Τοιαύτην Τπόθεσιν 
εκ των παλαιών ί/ραψεν ό Φώτιος· έχίετών νεωτέρων εχοαεν 
τρεις Λατινις-ΐ γραμμένος, από τον Κρονσιον, τον Κ άντερο ν, 
χαί τον Βουρίελότον. ή τελευταία αντη <5εν ευρίσκεται παρεί 
είς αυτήν του Βουρσελότου την εκίοσιν* αϊ λοιπαί δύο σώζον- 
ται είς την &υτεραν και πέμπτην' ό όϊ έκτος εκίότης μετέγραφε 
παρα τας όυο ταύτας και την ό\ε£οό*ικην Τπόβεσεν του Φωτίου. 
Ταύτην έπρεπε νά βάλω κ' εγω κατ άρχάζ των Α&ιοπαών , 
εάν δεν ίτο πολλά συγκεχυμένη , καί άναξία (νά ειπω την άλη- 
ίεια» ) τοιούτου κριτικού άνίρός , οποίος ίτον ό Φώτιος* Αι 
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Λατινίκαί Ιζ εναντίας είναι εύκρινές-εραι , αλλά κατά πολλά 

σύντομοι, όναγκάσβην λοιπόν νά συνθέσω νε'αν Ϋπό^εσιν, άν 

όχι τεχνικωτε'ραν , σιε|ο ίικωτεραν όμως παρά τάς προτε'ρας , 

ίσως σε και σαψεςίραν. 

Εις τάς σημειώσεις σΥιλοποιώ τάς μετανοίας , όσας έκρινα 

αναγκαίας νά κάμω εις το κειμενον , όίηγούμενος είτε άπό 

οια^όρους αναγνώσεις , εΓτε άπό εικασίας ίίικας μου , η ίλλων 

φιλολόγων. ΑΙ οιάψοραι αναγνώσεις καί γραψαι εχουοι προ* 

ηγούμενα τά άρκτοι στοιχεί* τόδν πηγών, ό£εν τάς Άαβον, τά 

οποία ε{ηγούνται κατ' άρχάς τών σημειώσεων. Παρά ταϋτα β£· 

η^σα τινάς τόπους άσαιρεΓς, καί έ*ίειία πολλάς ρήσεις ποιητών, 

και έ£αιρε'τως του Ομήρου, τάς όποιας Μ αίνιττεται η παρωίεΓ 6 

Ηλιόδωρος, ότι ή άνακάλυψις τών ρήσεων τούτων εΓναι άιυγ*ρ(· 

τως &ε£οίικωτέρα εις ταύτην την έκίοσιν παρ* εις τάς προ αντϋς, 

εύκολο ν εΓναι νά το πληροφόρηση , όστις παρα&ίλλει τάς σημειώ» 

σεις μου με τάς σημειώσεις τ^ς τρίτης και τνς τελευταίας έκ- 

ο&σεως. Αλλ' είτε μνήμης, είτε τύχης ε"ργον, τό προτέρημα τούτο 

είναι πολλά μικρόν. Μικρόν ωσαύτως , άλλ' ίσως ώρελιμώτί- 

ρον , εΓναι ό,τι εσπούίασα νά κα'μω εις τόν παραλληλισμόν της 

αρχαίας έλληνιχ^ς γλώσσης , και της νέας ταύτης, την όποιον 

λαλουμεν την σήιερον. Ελαβα τό παράδειγμα από τόν εξηγητών 

του Ομηρου, τόν Θεσσαλονίκης Εύς-ο^ιον , και τό παραγγέλλω 

ιίς όλους τούς φιλολόγους του γένους, όσοι ίχουσι την σοριαν 

καί τόν (ήλον του* Εύς·«0ιΌυ. Εις τόν αυτόν έκεΓνον καιρόν , 

όταν εγράγοντο αι Μυθις-ορΓαι του Θεοίώρου και του Νικτίτου, 

και βΰλεπον Το φώς ά*λλα διάφορα βάρβαρα συγγράμματα , 

4ξια νά κρύπτωνται κατά γης τόν άπαντα αιώνα , ό σορός και 

οοόνιμος ούτος ιεράρχης, ε(ς τόν όποΓον τό γένος, όταν άνα- 

)Α'£η , χρεωτει νά άνεγβι'ρ» εικόνας , κατεγι'νετο νά μας 

34 
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έζηγγ τον άρχηγον και νεναρχην της Ελληι/Γκ^ς σοφίας , τον 
όμηρον, 

Εξ οάτιρ πάντις ποταμοί , κα'ι ιτάσβ θάλασσα , 
ΚαΙπάσαι χρηναι, καίφριίατ* μαχρά νάονσιν. 

Και ότι μεν εξύγει την ίλιάόα και την Οσυσσειαν προς ώρέ- 
λειαν του γένους 6 φιλόξενης Ειτάθιος, περί τούτον χάνεις ίέν 
άμφι&ίλλει. Εάν ίέ αληθώς ώρίλιμον Ικρινε καί'τόν παραλ- 
ληλισμόν των σύο γλωσσών , ί) τον ίκαμνεν απλώς περιεργίας 
χάριν, τούτο ίέν είναι φανερών · επεισηκαί όλι^ακις τον έκαμε, 
και πολλά ολι^ην βοηθειαν ελαβεν απ* αυτόν βες την ε'|η/ησιν 
του Πολτού, και ουίεμίαν σχείόν εις την Αόρθωσιν της κοι- 
νής γλώσσης, της όποιας ό βαρβαρισμός ηύξανεν επί μάλλον και 
μάλλον εις τούς χρόνους του. 

Διόρθωσιν ονομάζω της γλώσσης, όχι μόνον τον μετά- 
σχηαατισμόν Ααφόρων βαρ&χροαόρρων λέξεων και συντάξεων, 
άλλα και την φνλακην πολλών ι*λλων , τάς όποιας ώς βάρβα- 
ρους σπουδάζουν να έ£ορισωσιν από την γλώσσαν , όσο* μετά 
προσοχής σεν ερεύνησαν την ^ύσιν της γλώσσης. Τοιαύτη Αόρ- 
θωσις εις του Εύς-αθι'ου τούς χρόνους ητον άίύνατος. Ο καιρός 
της πτώσεως όεν εΓναι καιρός έπιτιίίειος άνοικοίαμης. Κλαίει 
θεωρών μακρόθεν ο φρόνιμος οικονόμος την α^ευκτον κατας-ροφην 
του οίκου του * και αφού* καταπέσω σι τά κλονη0*'ντα , και ό\α- 
σκεόασθη · κονιορτός, τότε πλησιάζει και συναθροίζει όσην 
ύλην εΓναι όυνατον άπό τά ερείπια, ό*ιά νά κτίση νέον άλλον οΓκον. 
έφθασε τέλος πάντων ό τόσον επιθυμητός καιρός ούτος τ^ς άνοι- 
κοίομης ' και τό ^ένος καθ* όσον πλουτίζεται ημέραν έ£ ίμε- 
ρος άπό ΕύΓαθ/ους,έλευθερουται άπό θεοίώρους και Νικήτας. 
Οι νέο: οΰτοιΕύστάθιοι,ματαχειριζόμενοι τον παραλληλισμόν, 
του οποίου Αίσω τό ναρά$αγμα, και την κοινην εις όλους 
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γλώσσαν θέλουν κανονίσει*, και την μα'Θησιν τ$ς αρχαίας ί£λ- 
ληναϋς εύκολωτέραν και έντελεΠρ** θέλουν κατας->$σειν· Και- 
ρός είναι ν' άφτίσωμεν τα πολυβρύλλητα Διαβατικά και τά 
Συ/κείμενα εις τους διαβάντας και κείμενους, και ν' άρχι'σωμεν 
νέα» ζωήν. Εις την παρουσαν του γένους κατα'Γ«σιν ίέν είναι 
πλέον συ/χωρημένον να καταίαπανάται άσυμπαθώς των ταλαί- 
πωρων νέων 4 ηλικία είς τάς μωρολογίας * καιρός εΓναι νά τους 
ρευσωσι και ςερεωτεραν χρογην οι ίιίάσκαλοι , άν ίέν θέλωσι 
νά τους άφησωσι μωρούς και νήπιου ς επί £ωης των. 

Μη βαρυνβης, Αλέξανίρε φιλε,τάς μακράς μου παρεκβάσεις. 
Εξεύρεις, καθώς εγώ, πόσον εΓναι αναγκαία νά επιταχύνγ την 
αρχομένων του Ελληνικού /ένους άνα^έννησιν Λ είίησις η$ς 
Ελληνικής γλώσσης. Αλλά, ίιά νά έξαπλωθγ όσον εΓναι ίυνατόν 
εις πολλούς η ειό^σις αύτη , πρέπει νά συντμηθρ ό καιρός της 
διδασκαλίας* τό δποΓον άλλοι νά κατορθώσωσι ίέν έμπορουν, 
παρά οι κριτικοί ίιίάσκαλοι, και η κριτική της διδασκαλίας 
με'Θοίος. Εν από τά μέσα νά εύκολύν*) τις την μα'βη σιν αυτής είναι 
και νά την παραβάλλε , όταν την παραδίδτ» , ρε την κοινην 
ταύτην γλώσσαν, την όποιαν έθηλάσαμεν με τό μητρικόν /αλα. 
Οσον και άν έ&χρ6αρώ0η, αύτη συί>£ει πολλάς λέξεις Ελληνικάς, 
και πολλάς σημασίας λέξεων, τάς όποιας ματαίως #0ελε τις 
{ητιίσειν είς τά λεξικά, πολλά παράγω/α των όποιων εις τους 
συγγραφείς ίέν ευρίσκονται παρά τά πρωτότυπα , και πρωτό- 
τυπα, των όποιων εις αύτούς ίέν σώζονται παρά τά παράγωγα* 
εις ολίγα λόγια, σώζει πολλά λείψανα της αρχαίας γλώσσης , 
λείψανα σεβάσμια, των όποιων η καταφρόνησις έ/έννησε τόσους 
μωρούς κανόνας γραμματικούς , τόσας ^ελοιώίεις ετυμολογίας 
των λέξεων, τόσας άθλιας παρεξηγήσεις των συγγραψέων , 
τόσους άμαθείς διδασκάλους, και, τό χειρότερο* , κατέστησε 
τόσον άηίη της Ελληνικής γλώσσης την μαθησιν. Ηθελαν φρι- 
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ξειν οι ίιίάσκαλοι, άν ητο ίυνατόν νά χαταλάβωσι πόσο» 
κακόν προ&νοΰν εις τους νέους , οταν τούς άπομακρύνωσιν από 
τά σχολεία, όχι Α' άλλο, παρ'δτι κάμνουσι συ.σκολον, και επο- 
μένως μισητην εί'ς αυτούς , ίιά της άμε0όίου παραίο'σεως , 
την άπόκτησιν της ευφραδεστέρας και σοιρωτέρας ολων των 
γλωσσών του κόσμου. Η Ελληνική γλώσσα , φίλε μου, σιμά 
τών πολλών άλλων αύτής προτερημάτων , εχει καν ποιαν ε;- 
αίρετον γοτητείαν , ό*ιά της όποιας οχι μόνον μαλακώνει τά υ,Οτ, 
τών νέων , άλλα και τά κάμνει σεμνότερα και σωφρονέστερα. 
ΕΓναι πράγμα σπάνιον ( το οποίον μ' Ιίει£εν ή 
αυτούς τούς αλλογενείς νέους ) νά καταίουλωΛ5 εις τάς σω- 
ματικάς ήίονάς ώς άνίραποίον , όστις ίψΒασε μίαν φοράν νά 
πι>ϊ εις κόρον το ποτηριον της Μα^ίσσης ταύτης τών Ελλήνων 
γλώσσης. Οσους κατά ίυστυχιαν έ/νώρισα όμο/ενείς, τούς 
όποιους η 1 περιήγησις της Ευρώπης εφθεζρεν αντί νά ώφεληση, 
αύτοί η ησαν άμαΟεΓς παντάπασι της Ελληνικής γλώσσης, η 
ίέν εζευρον άπ' αύτην παρά τά κοινά κα* όημώση τών Γραμμα- 
τικών μαθήματα. Αλλ* άς άφησωμεν τούς ίυστυχεις τούτους 
και άνωφελεΓς είς την πατριία νέους , και άς στρέψωμεν όλη ν 
την φροντίία εις εκείνους , από τούς όποιους ή Ελλάς προσ- 
μένει την σωτηρίαν της. Νέοι ευτυχείς και μακάριοι ! είς σας 
άνοί^εται την σήμερον νέον ς*άό*ιο* ίό|ης και τιμής. Τρέχετε 
με προθυμίαν Ελληνικήν είς αύτό , και ένισχυοντες άλληλους 
είς την είς τά καλά και τίμια προκοπήν, μη βαρύνεαθε νά 
φωνάζετε ά&ακόπως εις προς τον άλλον, καθώ ς οί Λρ^οναυται, 

. . . ΗμΓΓβρη βΤΓβρβίίίται ^ΛΛΑΣ φορμη , 
Ηέ χατη?ιέ>η> , η χ«ΐ μέγα χϋίος άρίσΒαι. 

Της έλληνικης γλώσσης η άπόκτησίς Α*ι και κα0' έαυτήν 
όυσκολος, χωρίς τών ίυσκολιών, οσας ε^έννησεν η άμεβοΑα 
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ζϊιΖ ιΐΛοαδόαεωί ' άλλ' η άιιοιέη των κόπων είναι ήώ>ι/κ 
ανέκφραστος· και β,τι &«7 βν οι νηραλέοι Τρώες **ρΐ της ώρβιας 
Ελλένης, 

Ού νήασκ Τ/>ώαί χ«ι «ύκνημιβας Αχαιούς 
Τοι^ό** άμ?Ί γνναιχί πολύν χρόνον αλγεα π **χ«ν , 

άρμόζη πολ» περισσότερον εις τΑ κάλλος της Ελληνικές 
7λώ*σης. Σήμερον μβίλίΓα παρά ποτέ είναι χρει'α νά μελετάτε 
ταύτην την ^λώσσαν, σήμερον όπόταν , άνα^καζόμενοι νά μετα- 
γλωττίζετε των Ενρωπαιων τα *οφά συγγράμματα, κινδυνεύετε 
νά γεμίσει* την χοινήν ημών ίιάλεκτον άπο ί&ωτισμούς των 
άλλων εθνών, νά της αφαιρέσετε εξ αγνοίας όσα χαλά έμφυτα 
(χει , χαΐ οσα δύναται νά προσαποχτη'ση χωρίς βι'αν άπό την 
μητέρα της την Ελληνικών. 

Επις-ρέφω πάλιν, Αλέ£αν#ρε φι'λε μον, τον λο'νον βίς οέ, 
τον οποίον άφηκα πρός όλ^ον, ίιά νά συγχαρώ τούς νέονς 
τούτους βλας-ονς της έλλάοσς , άπο τούς όποιους ίλπί£εται 
των Γραικών ή άνανέννησις. Το είπαμεν κα/' άλλοτε, συμ- 
περιηατοόντες «ς τον Κερζμεικον των Παρισίων , και' σεν εΓναι 
περιττόν ^ά το είπωμεν και πάλιν ε/ς ώφέλειαν των νέων. 1 11 όθεν 
προέρχεται οτι αι περισσοτεραι νεαι μεταφράσεις εΓναι άησεΐς 
«ς την άνα^νωσιν; «τούτον βέβαια ότι οΐ μεταφράζοντας, 
έπειση ίεν έκαμαν μελέτη ν ίκανην εις των ίλ'ων προγόνων την 
^λώσσαν, ίέν έ|εύρουν άκριέώς ούο* έκε/νην, την όποι*νσννη0ως 
λαλουσι. Μιας μόνης σελ/όος άνά^νωσις νέας μεταφράσεως 
αρκεί νά ίει'{;η και τον -/νωριζοντα την γΐώααάν τον | χ ? έκεΓνον 
ος-ις ό*έν έκαμε ποτέ σχέψιν εις αύτην. Ηυξησε την άγνοιαν 
ταύτην και της παλαιάς και της νεας 7^ώσσης , η επικρατήσασα 
έως τώρα κακη και οιεςτραμμένη συνήθεια νά καταφρονώμεν 
την νέα* , την οποίαν μόνην είναι συνατον νά φέρωμεν εις 
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τελειότητα, /ράφοντες εις την παλαιάν , την οποίαν , αν και , 
μυριάκις περισσότερου ένοοΰμεν, &ν είναι τρόπος νά ^ράψωμεν 
έντελώς , καθώς έγράψετο εις τους ευτυχείς χρόνους της Ελλά- 
δος. Καιρός εΓναι νά έλευ&^ρωθώμεν από ταύτην την πρόληψιν, 
ίτις μά*ς κατεόΥκα£ε νά γράψαμε» έλληνις*ί έμμέτρους και 
πεζούς λόγους, ίιά τούς όποιους ν#ελεν αύς-ηρώς μας κολασειν, 
έάν εύρισκετο κ«νέν Αρεοπανιτικόν ελληνισμού ίικα^ηριον. 
ΕΓσαι πληροφορημένος, φιλε μου , ότι ταύτα λέξω ν άλλον 
σκοπον ίέν ς-οχ?ζομαι παρά την κοινην του γένους ώφε'λειαν, 
και τόσον απέχω του να λυπήσω κανένα απο τους 
ώφελϊ5σαντας φξω και λό/ω τό ξένος , ώς*ε και αυτούς τούς 
Θεοίώρους και τούς Νικήτας *}θελα μετά χαράς παραίράμειν, 
εάν εξ απειρίας ίέν έκινίύνευον οί νέοι νά μιμωνται εύκολώ- 
τερον αυτούς παρά τούς Εύς·α0ιους. Ανα'ξκη, και άνα'ξκη 
μεξβίλη, είναι νά εντυπόνωσιν εις των νέων τάς κεφάλας οί | 
φιλοξενείς ίιίασκαλοι, ώς ξεωμετρικην άπόίει£ιν, ταύτην την 
άληθειαν' « Μια μόνη ρησις, μια μόνη περιΌίος , ητις ίέν 
» ωφελεί τό ξένος μικρόν $ μέγα τι ποτε, εΓναι ματαιοπονι'α , 
» είναι φλυαρία ». Ανάγκη είναι νά λέξωσι προς έκβ^ον άπ' 
αυτούς , άώακόπως' « Πρόσεχε, ταλα/πωρε νέε, ός-ις άν ησαε * 
» μη |3λέπ*;ς τι έκαμεν ό ίείνα η ό ίείνα , αλλά συλ).θξί£ου 
« ποιαν δ πόσην ώφέλειαν έπρο&νησαν οί κόποι τοο εις τούς 
» όμοξενείς. Μίμου τον , άν αληθώς £ναι ωφέλιμος, και 
» σπούία{ε νά κατας-α0>;ς ώφελιμώτερος* ει ίέ μη, άφες τον νά 
λ) ματαιοπονώ * και αν τολρυίσνι ν & άλα£ονευθτ; κατά σου , δ 
)> νά παροξύν*} την φιλαυτιαι/ σου , μην έντραπης νά τον άπο - 
» κριθής μέ τον Αριςοψάνιην της Γαλλίας , 

» Γοη ροϋΓΓβίβ, ρατ ηιβΙΗβϋΓ, ί&ΐΓβ <Γ&α»6ί ιη&ΐι&ι»; 
» Μαΐδ ]βηι^η ^απΙβΓ&ίδάβΙββ ιηοηΐΓβΓ αιιχ^βυε. 
» Τοιαύτα ο\»ς·νχίς·«τα 'ξήρω κ' ιγ ω ν * 7/**+*» ' 
ν Δλλ' ιις Τ4ν β«0ύτ«τα προκρίνω νά τ« 3άψω ». 
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Δ» «ννοώ μ* τβδτβ Λι πρέπ« έμβλ^σωμη» πβντΛτβσι 
να γράφωμεν Ελληνιστή Η γυμνάσια της ϋλληνικης γλώσσης 
«ίναι ωφέλιμος «{ς τους νέους, ένόσω σπουσα£ουν είς τά φρον- 
τιστήρια* κ* ίθελβν εΐαθαι άσυνκριτως ώφελιμωφα , εάν ή 
Βεματογραφία εγίνετο άπό Αίασκάλους έμπειρους. Αλλ' αφ- 
ού" άφιίσωμιν τ ^ φροντιστεί* , η και πριν ίτι τ' άφύσωμεν, 
πρέπει νά γυμναζώμεθα εξαίρετης νά καλλύνωμεν και νά 
&ορ0όνωμβν ίσον Λαι ίυνατον την γΤώασζν , την οποίαν 
εβηλα'σαμεν με το γαία, και εις μονή ν την οποίαν εσυνει&'σα- 
μτν νά ί&ηώμιν δ", τι συϊλογιζόμεθα' παρ εκτός έάν καμμι'α 
είίικη περιστασις ή^ιλε μας άνα/κάσειν νά ^ραψωμβν Ελλΐ|- 



Τοιαύτη, φΛβ μου, άνα^κη συνέβη και ει'ςιμέ. Αι σημειώ- 
σεις μου , γραμμεναι εις την κοινην ημών χλώσσαν, ησαν έτοι- 
μοι νά 5ο0ώσιν ιίς τον τυπογράφο ν, οπόταν φίλοι μου τινίς, 
ανίρες φιλέλλην«, και είοημονες της παλαιάς, άλλ' όχι 
και της νέας ίμών γλώσσης , μι παρεκάλβσαν , και τέλος με 
/.ατέπεισαν νά τάς ι|«)ληνίσω, Αά νά τάς καταλαμβανωσιν 
(ώς Οεγον αυτοί) καί οί σοφοί της Ευρώπης, ιίς όσους δεν 
είναι γνωστή ή σημιρινη των Γραικών γλώσσα. Αλλ' οι σοφοί 
της Ευρώπης όλή^ν ?σως χρών έχουν κατά τό παρόν άπό 
τάςημβτέραςέκίόσβιςκαί σημειώσεις· ήμιΓςίχομενχριιαν μ^ ' 
λην νά γράφωμεν εις την ^λώσσαν , εις την οποίαν και νοου~ 
μεν , εάν θελωμεν καί τά νοήματα της ψυχής ημών νά κανονι- 
σωμεν . καί την ^λώσσαν ίκανην νά τά εκ^ρα£η να καταστήσω** 
μεν. Αρκεί νά παρατηρώ τ'ς την πρόΌίον του άνβρωπι'νου 
πνεύματος των άλλων εθνών , ό\ά νά καταλάβη ότι τότ* μόνον 
όνομ^ονται τά Ιυνη φωτισμένα, όταν φέρωσι την ?λώσσαν 
αυτών είς τελειότητα. Οί Ιταλοί, οί Γάλλοι, οί Αγγλοι, τότε 
αληθώς άρχισαν νά ελευίιρούνται άπό την βαρβαρότητα , όταν 
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οι κατ' αρχάς ολίγοι λόγιοι αυτών &ν3ρες κατεχέρησαν να 
γράγωσιν εις την κοινών αυτών γλώσσαν. Η '/λώσσα είναι το 
έρναλείον, μέ τό όποιον η ψυχή πλάττει πρώτον εν&ασετως, 
έπειτα προφέρει" τους λογισμούς της. Οταν το εργαλείου , 
ηναι άνακόνητον, ίωμένον , |η κακά κατασκευασμένου, ατελές 
εξ αν άγκης μένει και το ίργον του τεχνιτου. 

Αλλ" ώς απόγονοι των έλλϊίνων, λί/ει ί καταφρονητης τ»ς 
κοινής ^λώσσ^ς , χρεωστουμεν ν ? άναστησωμεν την προγονεκην 
Υΐίΐών νλώσσαν. Καλόν υτγο €ε6αΐΆ νά ΰαεΟα εΐ£ έχ. ε ίνονζ τονζ 
χρόνους, όταν και νεκροί άνισταντο, και τό χάρισμα τών 
γλωσσών άκόπως ΛεοΉετο · θαύματα όμως <$έν γίνονται καδ' 
ημέραν. Οστις χωρίς ανάγκην γράφει Ελληνιστί, ίσον αμεμπτα 
και άν«0ελενείς το φαινόμενου γράψε», καταφεύγεις γλώσσαν, 
τν)ς όποιας την σήμερον ίέν «Γναι πλέον κριτα/' και σεικνυε* με 
τ©0>ο, βτι φοβείται να γράψρ **** κοινην όιάλεκτον, ττίς 
οποίας το Ακαστηριον ευρίσκεται εις το (ών £0νος. Τον τοιού- 
τον προσφυώς έμκορεΓτίς να παρομοιάσω» μέ τούς 5ρασυίειλονς, 
δσοι μ{| τολμώντες νά βλέπωσι κατά πρόσωπον τούς άνίρειους, 
περιέρχονται {ητουντες γυναικών συνελεύσεις , δίά νά τάς κατα- 
φο&ίωσι μέ τον απρακτον κρότον τών δπλων. Είναι τινές έκ 
τών Ελληνιστών τούτων, οί οποίοι , όταν , ειτ άναγκα^όμενοι, 
είτε ο\ά γυμνασ&ν, γράφωσιν Ελληνιστί, εξεύρουν καν τί και 
πώς γράφουσ* , και γελώσι κρυφ/ως την ευτηθςι αν εκείνων , όσοι 
επαινούν τον έλληνισμδν αυτών· αλλ' ευρίσκονται πάλιν άλλοι 
τόσον άπλοί τον νουν, ώστε και τ$ς πλανημένης αυτών φιλαυ- 
τίας τούς εσωτερικούς έπαάους , καΙ τά παρά τών £λλων εγ- 
κώμια πιστεύουν άσκέπτως,μη συλλογισμένοι, ότι, καθώς βίπεν 
ένας άπο τούς Γαλλικούς ποιητάς, 

ϋο δοΐ ΐΓοανβ Ιθϋ)οαΓ5 υη ρΐυβ $οΐ φΐί Γίΐ(1ιιιίΓβ , 
Εγχωαιάζιι τον ^ωρΌν άλλος μωρότερος τον. 

ι 

- 

ι 

■ ί 
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Μ 9 ολον τούτο, αυτή η κοηώ είςδλους φιλαυτία έπρεπε νά μας 
«ατρευσρ άπό τό πάθος τούτο. Οστις /ρ«φ« Ελληνιστί , μετ' 
ολίγους χρόνους ( και συχνά, μετ 1 ολφας άμε'ρας) ββλει λη- 
σμονά ν και αυτός καί^άσυ)7ραμματ* του. ίΚαί ίιά ποιον αΐτίαν 
νά τον ενθυμώνται ; οΊά τά πράγματα περί τών όποιων γράφει; 
άλλ'αύτάμέ του καιρού τίίν πρροίον δ.έλονν ίξι^θίν σΛ^στιρα 
και εντελίστερα άπό τρύς απογόνους ημών ί&ά τρν φρα'σιν «ύτών 
την &λλ)ςναυ}ν; χαί ίη'ς «να* το>ον μ^ρός, ί? εις τίνα πιρισ- 
σένα τόσος καιρός, ώστε ν 9 άφή<η τούς Ομηρους, τους Π(λ^- 
τωνας, τους Ξενοφώντας, τονς Δημοσβε'νας , χαί _ιοσούιομς 
άλλους θαυμαστούς συ^ραφεΓς χαί ιτοιητάς Ελληνας <3*ά νά 
άνα^ινώσχρ τον νίον τοϋ*Γον Ελληνιστην; Ες εναντίας όστις 
γυμνάζεται ας την χοινην γϊώσσαν , εάν ή επιμ&εια' τρυ συν- 
οδεύεται με κρίσιν, συνατόν είναι να φβάσ^ εις τον βαίμάν, ίέν 
λε/βα ίοχιμωτατου συ^ραφέως ( 0ί το *°ύ*τοι «κόμη $ν έ^εννη- 
6η σαν) , αλλ' εκείνων τών συγγραφεω* , τούς οποίους η ερχόμενη 
ρενεά θέλει ε^ετάζειν , ίιά νά μα'θρ την σημερινην τ>5ς γλώσσης 
χαταστασιν καθώς συμβαίνει χα/ «ς τήν Εύρώπην, δπου μ* 
με/άλην τ,εριεργιαν εξετάζουν τούς προ τριών χαί τεσσάρων 
εκατονταετιών άχμασαντας συγγράψεις εις την /λώσσαν 
έχαοττου έθνους, πολλάκις όΐ οχι άλλο, πλην νά μάθωσιν πώς 
έγράγιτο εις τους χοίρους εκείνων ή γΐνσσα, και νά άναχαλύ· 
ψωσι πολλών αύτης λε'£εων χαί την Ιχυμνλογίαν χαί την άκριβδ 
σημασίαν. 

Πρόσθες εις ταύτα, ©τι είναι τών άσυνάτων νά γρ*$$ τις 
ορθώς, όταν όουλοπρεπώς μιμήται τούς άλλους, χαί μάλιστα 
άν ούτοι έγραψαν εις γίωσσαν, η οποία έπαυσε πλίον νά λαλη- 
ται· Καθώς έχει προσώπου χαρακτήρα διάγορον είς άπό τον 
αλ).ον, ώσαυτως φυσικά και λό/ου χαρακτήρα Ααφορον πρε'- 
τ:ει νά έχη. Αλλ' ό χαρακτνρ ούτος ίέν ε'μπρρεί νά φανίί τοιοΰ- 
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τος, όποιο; <?»*«, πή>«£ όταν γράψγ τΙς «ΐ την ψνσοαιν αίιτοΰ 
ίιαλεκτον , ϋγουν είς έκεινην, την οποίαν έκλασε μέ το /αλα , 
και λαλεί καθ* ίμέραν, $ τουλάχιστον λαλεΓ συνεχεστερον παρά 
τάς έπικτ>5τους 4Ελλας γλώσσας. Α&ον εΓναι , εΚ ώφέλειαν τών 
νέων, να άναφέρω ττ^ φρονιμωτα'την συμέουλην, την οποίαν 
όΥίει δ Απολλώνιος ε/ς τον Σκοπελιανον, περι'φημον σοφιστών 
τί ς Σμύρνης (ι)· « Πέντε είσι σύμπαντες οί τον λό·/ου χ«ρ«- 
» κτηρες, 4 Φιλόσοφος, ο Ιστορικός, 6 Δικανικός, ο Επισταλτικός, 
» ο Υπομνηματικός. Επιμένων ση των γενικών χαρακτήρων τ>5 
λ τα'|ει, πΛιν //νεται πρώτος μεν, 6 κατά την έκαστου συναμεν ?· 
» φύσιν ίσιος ών* Λεύτερος ίε, 6 εν μιμτίσει τον άριστον τών 
» έκ φύσεως, #ν τις ένίεής είη· Το ίέ άριστον ουσεύρετον τε 
» και ίυσεπίκρετον ώστε οίκειότερος έκάστω χαραχχΥΐρ* ί&ος, 
» επείπερ και βεβαιότερος ». Ταύτης, φΛ«» τ3ς επιστολής 
τον Απολλώνιου έκαστη λέ&ς είναι πολλής προσοχής άξ£α' 
και Ιπρεπεν οί ίιίασκαλοι των Ελληνικών φροντιστηρίων 
καί αυτήν, και τά κατά τών άνοήτων μιμητών σκώμματα τον 
αστείου Λουκιανού", τά άποΓα ανωτέρω ανέφερα, νά τά παρα- 
Ασωσε* ώς πρώτον μάθημα εις τους νέονς, Αά νά έντυπωθί} έ/- 
κα/ρως εις την νέον αυτών κεφαλήν, οτι ο καλός χαρακτλρ του 
λό·/ου είναι ο φυσικά Γίιοςείς καθένα, « έπεώτερ και /3ε&*ιό- 
τερος » , καθώς ό μόνος κάλος χαραχβιρ του προσώπου είναι , 
τον όποιον ή φυ'σις έοωκεν εις καθένα* δτι ή μιμησις κατη/ορεί 
αδυναμία» της φύσεως, « Ην τις ένίεης είη », καθώς οί 
περίεργοι καλλωπισμοί του προσώπου κατη7°ρ°ύν άσχημων 
του καλλωπισμένου. 

ίΘέλει τις νάκαταλά&ι μ* πληροφορίαν, πόσον Ααφέρει ος-ις 
^ροίφει είς την μητρικών αυτού Ααλεκτον,άπο τον γράφοντα εις 

( ι ) Πα/χί Φιλος-ράτΜ , Εττ^ολ. ι^, σελ. 59 1 · 
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γλώοσαν, την οποίαν εμχθεν εις τα σχολεία; Ας παρας-ηση «ς 
τον νουν τον 9ύο σπουσαίους άνδρας επίσης πεπαισευμίνους, μέ 
Γσην εύφυΐαν χαι κρίσιν του νοος ς-ολισμενους, οί οποίοι χρα- 
φουν περί τϋς «υτίς υποθέσεως , εις έλληνιχην 6 ιΐς 9 6 «"λλος 
εις τλνχοιντ.ν ημών /λώσσαν. Ο πρώτος, περικυκλωμένος άπο 
Λεξικογράφους, άκο Αττεκις-άς, άπο παντός είίους Γράμμα· 
τιχούς, γράφει, εξάγει, μετάγραφα, πάλιν εξαλείφει, 

συμβουλεύεται τον Ινα , τώρα ερωτά τον άλλον * ποτέ μεν 
αποβάλλει παντα'πασι τάς ευτυχείς του νοός του συλλήψεις , 
έίιότι ίέν ϊγει πώς νά τάς γεννηστι Αττικώς, ποτέ σε τάς κολο- 
βάνει , Αά να τάς κάμρ ίσομέ*τρους μί καμμίαν ρίσιν πάλαιαν, 
της οποίας την άνάμνησιν ς·οχά£εται ώς εύτυχέ^ατον εύρημα, 
και προβαίνει , % μάλλον ειπείν , σύρεται με χόπον πολύν χαί 
μεγάλην βραίύτητα είς την τελείωσι» του ίρ^ου του, χατά τον 
όμηρικόν Σίσυιρον, 6 Οποίος, 

ΣχϊϊρΛτήανος χιρσίν τ« ποσίν « , 

Αααν ανω £&σχι *οτι λ©?ον· άλλ' δτε μ«ϋο< 
Ακοον ΰπερβαλίΈιν, τότ άπο^ρέψασκβ Κρχταας' 
Αυτις »7Πΐτα ιτίίονΛ χυΜν^το λαας άναιΑά;. 
Αύτάρ δ/ άψ ωσ<κηα τιταινομχνο;* κατά <Γ ίίρώς 
Ε#««ν ιχ ρΛ«»ν, χονά] <χ χρατοί ορώρει (ι). 

Και μ' ολονς τούτους τούς Σισυ^είους ίόρώτας χαί μόχθους , μ* 
δλας ταύτας τάς άνω κατω μετακινήσεις χαι μεταχυλίσεις τών 
φράσεων χα/ περί οίων, ίτι γράφει 6 ταλαίπωρος; Αρα ^ε τλ» 
γΐώσσαν του Πλάτωνος χαΐ του Ξενοφώντος ; δχι βε'&ια. ί Την 
^λώσσαν , βτις ελαλεΓτο εις τούς χρόνους του Πολυβίου , λ του 



- 
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Διοίώρου; *χ< βέβαια, ί Εκε/νην εις την ίποών ιγρα^αν 6 Πλού- 
ταρχος, 6 Γαλανός, και οι σύγχρονοι αυτών; οχι βέβαια. ίΤην 
γϊ&σσαν του Ηρωίιανου καί των συνακμασάνταν «ντον , ί? 
του Ιουλιανού και του Λιοανίου; ούδεαίαν έςαι&έτως άπ αυτά ς, 
άλλ' Λας αύτάς, δνουν ίν άμορφο*, τερατώίες, και ανύπαρκτο* 
μίγμα άλων αυτών, ^λώο-σαν, την οποίαν αύτίς πρώτος 
δημιουργεί άπο τά Ιεζικά του, ερανισμένα άπί δεκαπέντε τού- 
λαχις-όν έκατονταβτηρίίων λε|εις καί φράσεις , τό οποίον 3Ίλε< 
*ά β?τϊ>7 από ίίκαττέντε γλώσσας (ΐ). 

Ας £·ρέψωμεν τώρα τους οφθαλμούς είς τον δεύτερον, τον 
γράφοντα ίηλαδη την μητρικην αύτου νλώσσαν. Ούτος άρ' ό*σα 
ησαν αναγκαία είς τον πρώτον &ν Ιχει σχείον ούίε/χίαν χρείαν" 
6 κοίλαμος καί τό χαρτίον είναι τά μόνα του οπλα. Εν δαω 
6 πρώτος, ασχολούμενος εις τον Φρύνιχον και τον Αμμώνιον, 
δια να μά6νι τούς Αττι«σμούς καί τάς διαφοράς τών λέξεων 9 
ά^ενει τά νοήματα της ψυχής του , δ νά &ασκείά£ωνται (Αο'τι 
και αυτά πτερόεντα εΓναε καθώς τά λό/ια), η νά άμαυρουνται 
και νά χάνωσι τ4ν τόνον της πρώτης αυτών συλλήψεως , 6 
ίεύτερος εκφράζει τά ί&κα του εις ^λώσσαν £ώσαν, και γράφο- 
μένη ν άπο τούς συνχρο*νους αύτου καλώς όναΰραμμ£*ους άνδρας, 
τά εκφράζει ολόκληρα, κα0ως την άρχην παρεστα'θησαν είς τον 
νουν του, χωρίς νά κάρορ είς αυτά οελλην διόρθωσιν παρά την 
διόρθ&σιν, τλν οποίαν ύπανορεύε* ο* ορθός λόγος , και διδάσκουν 
οί κανόνες της γλώσσης · καί ούτω τρέχει ελεύθερος άπο 



(<)Τ6*6ν βιναι οίληΟίς δτ( ή γλωσσά έ*ά£ης ίϋόιχο^άαττηρί^ος ό«χ- 
φίριι άπο τ«ν 7^ σ<3,βν άλλης «χττονταίΤ^ΟΕ^ος, ώς*ι η ίν ΪΙαρντίοις 
άχ/χάσασ* προ της πολιτικής τών Γάλλων μιταδολϋς Αχαίημία ώοισε 
νά άνββιβαρήτβ» τό λιξ«6ν της χββ' «χάριν ·Ιχοσοτ«ντα£Τ»:ρι'£«. 



I 
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ίεσμούς (ι) είς το τέλος τον χ ερ./ου του , κατά τον Ομηρικό» 

ΚνΑόο»· ύψοϋ Λ χάρη |χ«, άμ?ί Λ χβίτα* 
£^α*ς άίσσονται· ο ο* άνλαί^ι *ιιτοι9ώ; , 
Ρίμγα ί γοννα ^ί'ρίί (α) ··.··...···.· 

Από ταύτην, ρΔ* Ρ™ Αλ#ανίρε, των Ελληνι#ντ«ν την 
άτοπιαν συμπεραίνεται ποσόν άτοπώτερον είναι β ν άλλο είίος 
συν-ζρ^έων , τούς όποιους, ίιά νά Λακρνω από τούς άκράτως 
Ελληνι£οντας , συγχώρησον νά ονομάσω Μ ι ζβλλη νίβοντας, δ, άν 
ΐτγ«π£ς κσ^ον, Μι£ο&χρβαρους. Ο σκοπός των τοιούτων είναι 
βέβαια επαινετός, επειίχ] προβυμοννται νά σιμώσωσιν , όσον 
ουνατόν εγγύτερον , την σημερινών γΧώσσαν εις την μητέρα 
της την Ελληνικά*. Αλλ* επειίη πρώτη του /Ρέοντος άρετη 
είναι η σαψ^νεια^ Ήγουν νά γράψτι είς τρόπον ως-ε νά καταλαμ- 
βάνεται άπο τους Αά τούς όποιους γράψει , και μετ' αυτήν 
δευτέρα, νά γράγρ με ευψράίεκαν , μέ τοιαύτην ο\)λονοτι 
σύντα£ιν και συμπλοκην των λέξεων , ί όποια νά προξενεί χαά 
ηόονην δίς την άκοην , κρΓνω , ότι ουτε την μίαν ουτε την ά*λλην 
άρ^την έχουν, όσοι άκρίτως συμπλέκουσι τάς έλληνικάς συν- 
τάξεις με τάς κοινάς , χαΐ συνθέτουν εκ των ίνο σκοτεινόν, 



(ι) Αίν εννοώ τοντο, οτι|£ΐν #χ« χρεία* *ό#του οςχγρ 3 ^· 1 
την γνσιχη* αντον γλώσσαν. Μέγας κόπος χοειάζβτΛΐ χ αϊ ιίς αύτην , 
χαΐ τόσον αεγαλητιρος, όσον ή γλώσσα ιιναι ιτι ίδιόριςος (χαβω; ιίναι 
την σήμιρον ή 7^°>σσα τάν Γραικών) άπο ο*«χ« 3 ο*«αττίντ« σνγγρ&γία** 
σνκ?«νίαν, τη* ·τΓθί«ντο Ι3νος σ<χ9$ν ώ; νόμον* βλλ'οχόττος- 

οντοε, οσβν μ£νας ηβιλιν ι!?9αι, ιιναι άσυγκριτο* όλιγώτεροι χαι 
?ννα>0£ΐφι<νος πεοισσοτίρχ* ιηιτυχίας έλπιζα, παρά Τον χόποντοϋ 
^λληνίζοντος. 

( 2 ) &η». 5θ9· 

• » 

ι 

ι 
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τραχύ ν, άηοη ας την άκο^ν , τερατώδη και άληθώς βρμαφρό- 
ίιτον λόχου χαρακτήρα. Αύτοί διαιρούνται «ς τόσα εΐόη, δσοι 
είναι οι Αα*φοροι τρόποι της άσυμπλέκτου ταύτης συμπλοκής. 
Αρκεί επί τον παρόντος νά σημειώσω εκείνους, ίσοι ποικιλλουσι 
τά συντά^μ^τά *<*>ν κατά μέρος μέ μίαν ψράσιν η περίοίον 
άκράτως Ελληνικών, και μέ μίαν κοινών, καίποτε και παντάπασι 
χυίαΐκην. Είς τούτο το εΓίος ανάβονται πολλαΐ νέαι μεταφρά- 
σεις , και όλαι εκείνοι αϊ έπις-ολαί, των όποιων ί κεφαλή και 
δ ούρα πλήττονται Ελληναώς, τό ίέ Αά μέσου σώμα ς-ολί- 
£εται, ώς ίό|ει τον συγγραφέα , μέρος μέ τον πέπλον της 
Α0ην*> μέρος μ* τα ράκη του* ϊρου· Ομοιάζει τρόπον τινά ή 
τοιαύτα συμπλοκή μέ τό Ομηρικόν εκείνο τέρας , 

Τ1ρόι3ί λβ'ων, οπι^βν & ήαάχΜ* , μεσση χίμαιρα, 
αποπνέουσα, δχι καθώς ελε/εν 4 Ποιητής (ϊ), 
Δ ί ιν ο ν πυρός μένος αιβομινοιο, 

αλλά ίεινην καϊ άνυπόφορον άηίΐαν· Αύτοί σπουδάζουν , ώς 
είπα, νά ε£ε)ληνισωσι την κοινών χλώσσαν' άλλ' έπειση 
καταγίνονται εις πράγμα άίύνατον , μ«ν έχοντες το δικαίωμα 
ν' άλλάξωσι του έθνους την γΤώσσαν, αναγκάζονται και την 
έλληνικην νά Αας-ρέφωσι, και την κοινην, την οποίαν ν 
άποφυ'χωσι δένεμπορούν,βαρδαρωτέραν μέ ττ-,ν αϊογον παρά- 
θεσιν ταΰτην νά καμνωσι. ίΤινος άκοη , παραθέματος χάριν , 
δύναται νά υποφέρω την περιοίον ταΰτην; « Επειδή, κατά 
» άλη'θειαν, εϊτ' ουν ό 5εός είχε τον έπικαλέσηται , είτε οδ , 
» οι άνθρωποι χρεως-ούσιν 1 αν νουν £χωσιν , άναγκαίως νά 
>ί άκολουβώσι τάς αυτού* ειση^σεις ■ και ούδ' ό,τιουν αξίωμα, 



(ι) ΐλιβο\ ζ*, ι8ι. 
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» έκοσονούν εκείνο δύναται νά έπέχρ και νά εχφοβη , ίμπορεί 
» να τούς ποφ νά ιης-εύωσιν άς-ινασούν αρχάς ^ τι νά κρί- 
» νωσιν άςι'ας συ^καταθέσεως άς-ινασούν πράξεις οία &καιας 
» και ευθείας , αϊτινες εναργώς μάχονται έ*εινω (ΐ) ». Και 
όμως είς τοιούτον σχείόν χαρακτήρα λόγου μετεγράσθη- 
σαν , ίϊ μάλλον ειπείν ανηλεώς κατεσπαράχθησαν , πολλά 
άςιόλο/α συγγράμματα. Οτινα αρέσκει τοιούτον Ερμαφρόδιτο» 
ύφος Χόγου , εκείνος ίέν είναι ούτε της παλαιάς ούτε της νέας 
Ελλασος γέννημα ' άλλ' ανετράπη είς την Λιβύαν,ό'που ώς 
επί το πλείς-ον γεννώνται τα τερατωίεΥερα Βηρία. 

Πράγμα τ>} άλη3εία παράύο£ον * πώς ίέν έσυλλο^σβησαν 
ποτέ οί μιξελληνίξοντες ούτοι ουγγραγεΐς ·, ότι η γλώσσα είναι 
?ν άπό τα πλέον αναπαλλοτρίωτα του έθνους κτήματα. Από το 
χτηαα τούτο μετέχουν όλα τά μέλη του έθνους με δημοκρατι- 
κήν, νά είπω ούτως, ισότητα* κάνεις, όσον ηθελεν είσ^α* 
σορός, ούτ* εχει, ούτε ίύναται πο^εν νά λάδη τό όϊκαιον 
νά λέ^η προς τό έθνος, « Ούτω θέλω νά λαλης, ούτω νά 
» γρέφγζ »· Ος*ις , έπατ/ώλόμενος νά γράψγ εις ~γιν κοινών 
γΐώσσαν, μακρύνεται τόαον άπό τον κοινον τρόπον τού λε/ειν, 
εκείνος ζητεί πράγμα , το οποίον ούί' ό σκληρότατος τύραννος 
είναι καλός νά κατορ£ώ?>). Γυμνόνει άπό τά υπάρχοντα* 
του τον πολίτην 6 τύραννος , δύναται και τέκνα και γυναίκα νά 



(ι) « Αόγοι σίχαίπτά π αιτίας φυσικής 3ρ»σχ«ας χ. τ. λ. ΐίνΓτίΐϊσιν, 
» 1 79^ * σιλ· ». Ο ανώνυμος ούτος μιταροας·>;ς ( διότι το βιβλχον 
ψαίϊίτχι μιταγλωττισμινον ίχτης Ιταλικής '/λώσσ«ς) «ίναι καντάτα**» 
άγναντος ί'ις έμέ · ό3*ν ούτι φίλιας ούτι μίσους ούο*βμ*α? αΐτκχν ίχβ* 
ιτρός α ντον. Οσα λίγα» ττβρι τίς μιταροάσιώς του κατά ό*υς*υχίαν ο*«ν 
«ϊναι ιΑα οις μόνον αυτόν. Δύτοϋ το βιβλίον ε^«ρ« πρώτον ή τύχη 
τας χηράς μου * αύτον ίχάλίσα μάρτυρα. Αν χαι σφαίρα *0ιλτν «©Ολι 
^ χρίσις μου , είναι όμως αώίχαςος. 

4 
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του επάργ, εμπορεΐ νά τον εζορίστρ, η και νά τον θανατώση* 
άλλά ίέν εμπορεΓνά του άλλά*£>7 την γΐώσααν αύτην λαλεί εις 
την πατρίδα του, αύτη τον συνοίεύει και είς την ε£ορ<αν. 
Μόνος ό καιρός εχει την εζουσίαν να μετα&χλλ^ των εθνών 
τάς ίιαλέκτους , καθώς μεταβάλλει και τά έθνη ' και ός-ις πριν 
του καιρού σπουόα£ει με την βίαν νά αλίάξγ την }λώσσαν , είς 
αυτόν ίνναται τίς νά προσάρμοση ό,τι ελε^εν ό ταλαίπωρος 
Αίμων προς τον τύραννον αύτού πάτερα (ι), 

Ος*ι$ γάρ ούτος $ ροονείν μονό; ίοκίΐ, 

Η ΓΛίΙΣΣΑΝ,δν «ύχ άλλος, 4 ψυχ*» ίχαν, 

Ούτοι ό\αιττυχ5«ντίς ω^σαν «νοι. 

ϊσως ήθελε τις νομισειν ότι άντιφ«*σκω αύτος εις έ*υτάν, επειίη 
πρό ολίγου ελεγον, ότι πρέπει νά ώορβώσωμεν και νά καλλύ- 
νωμεν τλν κοινην ημών γΤώσσαν , τώρα ίέ Φαίνομαι τρόπον 
τινά οτι θέλω νά την γράψωμεν, καθώς την λαλεί ό χυίαίος 
λαός. Τοιαύτη βεοαια ^έν εΓναι ί ^νώμη μου , άν ένθυμάσαι 
καλά , φίλε μου , όσα περί τούτου πολλάκις συνωμιλησαμεν. 
Εάν νά μακρύνεται τις άπο την κοινην του Τίγειν συνηθειαν 
τόσον, ώς-ε νά γίνεται άσζφης εις την ίιάνοιαν, και παράξενος 
ολότελα εις την άκοην , εΓναι τυραννικόν , ό τόσος πάλιν χυίαϊ- 
σμός , ώς-β νά γίνεται άηοης εις έκείνους όσοι έΐα&ν άνατρο- 
φην, με φαίνεται δτ,ααγωγικόν. Οταν }.έγω β οτι άπό ττν ^λώσσαν 
μετέχει το έθνος όλον με Αιμοκρατικην ισότητα , ίεν νοώ ότι 
πρέπει ν* άφησωμεν την μόρφωσιν καί δημιουργία* αυνης είς 
την όχλοκρατικην φαντασών τών χυόαιων. Ο όχλος είναι παν- 
ταχού όχλος· και άν είς τά φωτισμένα έ*0νη καί είς τούς 
φωτισμένους αιώνας ητον « Αγροικον, ίύσκολον καί υπόκωφου 
» /ερόντιον, » ώς έλε^εν ενας απο τους Κωμικούς, είς τούς 

(ι) Σο^οκλ. Δντιγ. 7°7· 
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ίνςη/χκς αιώνας τίς ββρ&ρότητος (κκωφοΰταί χαΐ μαραίνεται 
πανταπασιν. Ο0εν ούδε όϊκαιον εΓναι νά κολακεύωμεν τον 
νυίαϊσμόν τον 7 ε Ρ οντιου τούτου, και νά τον μεταχειρι£ώμε0α 
ώς κανόνα της ^^ώσσης. Εάν ίέν μας πρέπη η τυραννική 
προς-*}^, « Ούτω 5έλω νά λαλης, » ίχομεν έ£α'παντος το 
δίκαιον της αδελφικής συμβουλής , « Ούτω πρέπει νά λαλώ-» 
» μεν ». Γράφομεν, «0ελεν ειπείν τις, διά τους αμαθείς, κα* 
πρέπει νά συ/καταοαίνωμεν εις την κατάληψιν αυτών * ί άλλά 
μόνοι ο! σπουδαίοι χρεως-οϋν νά συ/κατα&χι'νωσιν εις τους 
άμα0εΐς ; ίμη δεν έχουν κ' εκείνοι χρε'ος νά συναναβαινωσιν 
όλ/χον με τους σπουδαίους ; Επειτα ίδιά ποιους αμαθείς /ρα- 
φομεν; όχι βέέαια οιά τον χυδαίον όχλον, οί οποίοι ούί' άν 
ημεβα εις τον χόσμον «χουν ειδ/ίσιν* άλλά διά τους όσοι 
τούλαχις-ον έ&ύρουν νά άνα/ινώσκωσι , κ' έχουν οπωσδήποτε 
ε'πιθυμίαν νά φωτισ0ώσιν· Οι τοιούτοι άνα^ινώσκουν με προσ- 
οχην, και εάν τό βι£λι'ον ηναι γραμμίνον εις γϊ.ώσσαν μετρίως 
καλλωπισμένην , μανθα'νουν και αυτοί κατά μικρόν νά καλλω- 
πι'£ωσι την όμιλιαν των, και προοδοποιούν εις τους μετα- 
7ενες*έρους συγγράψεις την εις τό έ£ης περισσοτέραν τϋς κοινής 
δια)ε'κτου διόρθωσιν. Μην άμφιδάλλωμεν ότι τών Γραικών το 
^ενος έ£ύπνησε την σήμερον από τη; άμαθιας τον ύπνο ν, βλέ- 
ποντες ότι τιμα και αγαπά τους ομογενείς λογίους άνδρας. 
Οτινα τις ά^απα και τιμά, φυσικά και τον μιμείται. Γράφε 
μετά προσοχής και μελέτης· εκοι'£ωσου άιτό την ^λώσσαν τά 
ζιζάνια της χυδαιότατος , όχι όμως όλα πάραυτα με την 
άϊκελλαν, άλλά με την χείρα και κατά μικρόν εν όπισω του 
άλλου* σπείρε εις αύτην τά Ελληνικά σπέρματα, άλλά και 
αυτά με την χείρα , και όχι μέ τον σα'κκον (ΐ). Και θέλεις 

(ι) Αίξις $ ρράσις άχράτως Ελληνική *2ς την χοινήν ήρώνγΑώσσαν 
τότι μόνον βίναι αναγκαία, όταν συνάδη και σνγχορηίη , νά «Ιττω 

4*' 
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άκορίσειν πώς εις όλί/ον καιρόν και α\ λε'Ιεις και αί φράσεις 
σου «πέρασαν από τό βι&Χίον εις του λαοΰ τά ς άμαχα. 01 
λόγιοι άνοιες του #νονς εΓναι Φυσικά °< νομοθε'ται της γλώσσης, 
την οποίαν λαλεί το 1:0νος · αλλ* είναι (πα^ιν τό λενω) νομο- 
θε'ται σημοκρατικοϋ πράγματος. Εις α&τούς ανήκει η ίισρθωσις 
της γλώσσης, αλλ* η γΐώοσα είναι χτήμα ολου τού ε9νονς, και 
κτήμα ιερο'ν. 06 ζν πρέπει νά ανακαινίζεται με ευλα'6ααν χαί 
ησυχίαν, κασως ανακαινίζονται τα Ιερά των θεών , χαί οχι με 
τήν θορυδώίη και τυραννιχην αυάασειαν, μί την οποίαν υψώση 
τίς Βαβέλ 6 πύργος. 

Επειση, φίλε μου Αλ*ςαν£ρε, κατά ονγχυρίαν έλα'λησα περί 
της κοινής ημών Ααλε'κτου, μ 9 ολον ότι επιθυμώ και μελετώ 
νά λαλήσω Αε£οσ\κώτερον είς ά*λλον καιρόν, συ^χώρησον, 
πριν ίώσω τε'λος είς την μακράν ταύτην επιστολην, να καμω 
Ιτι μιαν παρατηρησιν. Καθώς περί έκάς-ου κατά μέρος άνθρώ- 
που εΓναι άληθές τό , 

Ανδρος χχρα/.τηρ βκ λ&γου γνωρίζεται, 

ι 

τον αυτόν τρόπον και ολοκλήρου τινός βνους δ χαραχτηρ από 
την ^λώσσα'ν του γνωρίζεται. Γπο'0ες, άν ηναι ίυνατόν να 
ύποθέσιι τις τοιούτον άνθρωπον , όστις είεύρει την /λώσσαν 
τών Ελλήνων, αλλ έχει η ούίεμίαν η παντάπασι μικράν 
ιιίηϊΐν της Ελληνικής ιστορίας, και ίός είς αυτόν νά ανάγνωση 
&ν ϊέγη τά πολιτικά συγγράμματα του Πλάτωνος η τον 
Αρις-οτε'λους , ουίε τους κατά Φίλιππου λο/ους τον Δημο- 

οίίτως, αϊ τάς λοιπάς λίξιις » οσαι την γπτονίύουσιν, όταν ηναι €*ς 
τοιαύτην 5ΐ9ΐν κα'ι τόπον της ιτιριόοΌυ τοιούτον, ώς·β ίζιγτ,τχι 
©πωασηττοτί ά*ο τάς λοιπός χχ'ι «ς «κείνους όσοι ο*ίνϊμα$ον τ>ιν Ελλη- 
νικών αλλιώς γίνιται « έπίβλημα ράκους άγνάρον *ι« ίματίω παλαιώ », 
χαί κχτατχίζβι κχ3ως την γ^ώσσαν, ούτω χαί των άκουόντων τ* 
αάτι**· 

ι 

■ 
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υΒένους, .άλλ* απλώς όποιονσηποτε σύγγραμμα τ$ς ευτυ- 
χούς άκμης των Ελλήνων. Αναμφιβόλως μετά την άνάγνωσιν , 
3έλει κρίνει* ότι τοιαύτη γλώσσα είναι ελευθέρου έθνους γλώσσα. 
ίΕίς τι αποβλέπει η παρατηρησις μου; της ελευθερίας το 
χρώμα τοΰτο είναι τόσον βαΒυ εις την γλώσσαν των Ελλήνων, 
ώστε και η τόσων αιώνων έκβαρβαρωσις καί <5υστυχία των Γραι- 
κών ίεν τό έ£έπλυνεν ολότελα ουί* από την κοινην ημών όιά- 
λεκτον. Δια τοΰτο χρεωστούν οι σπουσαΓοι του χένους αΐ/ίρες, οι 
νέοι μαλίΓα, όχι μόνον να τό φυλά£ωσιν, αλλά και να τό άνα£ω- 
όνωσιν ολίγον κατ' ολίγον είς αυτήν , έωσοΰ νά φθάση νά άναλαβη 
το μητρικόν αυτής βαθύ καί ευμορφον χρώμα. Σπαράσσεται, 
φίλε, 4 ψυχ>5 μου , όσαχις βλέπω είς τάς κεφάλας των βιβλίων 
αφιερώσεις και προσφωνήσεις ανάσας του Ελληνικού ονόματος. 
Μη χένοιτο νά αναιρέσω την χρεωστουμένην ευ/νωμοσυνην είς 
τους τίμιους καί φιλοξενείς άνδρας, όσοι , ώφελουντες τοΰς 
φιλόμουσους νέους, ώφεϊοϋν όλον τό ξένος, μη& μέ πρό- 
σχημα έ).ευ3εριας νά είσα'£ω είς την κοινην ημών γλώσσαν καί 
πατρίδα την θηριώση ά/ροικίαν, τόσον διαφορον από την 
έλευ&ερίαν, όσον διαφέρει η μανική καί ριψοκίνδυνος 3ρ*σύτης 
από την άληθινην άνδρειαν ! Αλλά ί μη δεν είναι τρόπος νά έκ- 
φραση σεμνότερον ό ευεργετηθείς καί τϊ,ς ψυχής του την 
εύ/νωμοσύνην, και του εύερξετιίσαντος την είς τό καλόν προ- 
θυμιαν; Ευεργετεί τό γένος, η μάλλον είπείν, πληρόνει το 
προς τους ομογενείς αύτου χρέος, όχι μόνον οσπς προθύμως 
καταβα'λλει τήν χρεια{ομένην δαπάνην είς εκδόσεις βιβλίων , 
αλλά καί οί καταβάλλοντες εις ταύτα τους ιδρώτας αυτών 
Φιλόμουσοι, ί Τις είναι αληθεστέρα ευ^νοιμοσυνης άπόδει£ις, 
νά προσφέρεται τις προς τον εύερ/ετησαντα ώς προς φίλον και 
συνερ/α'την του κάλου, η διά ν' αποθέωση εκείνον, νά έκδι/θρ 
αυτός καί την ανθρωπότητα; Καί ί τις πιστεύει τοιαύτην άπο- 



ι 
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Βίωαιν , πάρεζ 2στις ίέν εχε* ούόε ο£ολού γνώσιν καί ίιαχρισιν 
-πραγμάτων ; η ίτίς ( επειδή οι λόγιοι του έθνους άνόρες 
χρεωστούν νά «ναι καί Αόα'σκαλοι χοηστοηθείας ), άφού 
βαπτίστι τον κάλαμόν του, αφού βαπτιοθρ δλος αύτός, εις 
τον βόρβορον \Υ}ς κολακείας, τολμά πλέον νά £ίσα£ρ τόν 
ίίιώτην 30/) καί φρονήματα Ελληνικά χωρίς ν* άκούσρ άπ' 
αύτόν, το, 

Ως σβμνος δυκίτρητος ! αί χνήμαι οέ σου βοώσιν 
Ιού, ίου , , τάς χοίνιχχ; κχί τάς πάΐας ποθοΰσαι $ 

Το τιμιώτερον άπ' ολα του ανθρώπου τά προτερήματα είναι 
νά εχ>7 > καθώς τό σώμα , ούτω και .τί?ν ψυχΑν ορβόν* ορ$ον 
τον εκαμεν ή φύσις* ορθόν τον θέλει ί φιλοσοφία- όρβός νά 
στέκρ τον ίιίάσκει και αυτή » θρησκεία, έπειοη και εις αύτον 
τόν άσυ^κρίτως άνώτερον υπέρ πα'ντας τους ευεργίτας, ώς 
υιός, και οχι ώς ίούλος, νά προσφέρεται τον παραγγείλει ( I ). 
Τούτο έπρεπε νά έχ>] πάντοτε προ οφθαλμών > οστιο ά/απα 
νά έπαινρ ίουλοπρεπώς, οτι ει μεν 6 έπαινούμενος ε?ναε 
αληθώς άξιος επαίνου, οχι φίλο ν, άλλά ούίέ σούλον κατα- 
βρέχεται νά εχ>? τόν τοιούτον έπαινέτην 

Αίνοναίνοι γαρ οι γαθο'ι τρόπον τ ι να 
ΜισούβΊτοΰς αίνοϋντας, «άν αινώσ' άγαν (2). 

Εί ίέ (καθώς ίναι των ένίεχομένων νά συμ&5 καί τούτο ) οι 
έπαινοι προσφέρονται και είς ολότελα άνά|ιον άνθρωπον, γίνεται 
διπλούν τό σφάλμα τού έπαινούντος , καί έτι εψευσθη εναντίον 
της συνει&ίσεώς του» και οτι κατεστάθΐ] άλλου άνόραπόσου 
άνίράποσον αύτός άτιμο'τερον. 

ί Αραγε δεν ϋθείεν είσθαι άσυ/κρίτως , καί είς τλν παρούσαν 
τχίς Ελλαίος κατάστασιν ώφελιμώτερον , καί είς τους λογίους 

(ι) Εττις-ολ. ττρος Ρωμ. ή ? ι5. 

(2) Εύριιτίό*· Ιρ. Ανλ. 9^9*9^°· * 
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άνδρας του γένους εντιμότερο», νά βαλλωσιν εις τόπον τών 
πανηγυρικών προσφωνήσεων, έκαστος κατά το μέτρον της. 
γνώσεως του, συμβουλας και νουβεσιας κοινάς προς όλον τ» 
?ένος; ·νά ε'παινώσι κατ* άξίαν ί,τι καλόν και συμφέρον έπρα'- 
χθη μέχρι τούίε, άλλα και νά παραγγΰίωσι σφοόρως ο,τ* 
χρεωστούν Ιτι νά πρ«£ωσι χα* οι πλούσιοι και ο! σπουδαίοι 
άνδρες του γένους ; Η φρόνιμος χρησις του πλούτου των πρώ- 
των , και η πρόθυμος φιλοπονία των ίευτέρων επρο|ένησαν 
βέβαια πολλά καλά εις την Ελλα'ία' άλλ' είναι άσυγκρίτως 
περισσότερα και μεγαϊΜτερα όσα της λείπουσιν £τι. Αλλως νά 
χατορΒωΟ&σι ταύτα όεν είναι ίννατόν παρά μέ την συνήρομην 
απάντων , και την προς αλλήλους άσελφικην ενισχυσιν κα* , 
παραγγελία» . Το νέον στασιον, εις τό όποιον ευτυχώς τρέ- 
χομεν ολοι την σήμερον, είναι πολλά μακρόν* και ημείς ίεν 
είμεθ' ακόμη πλην εις αυτήν την άρχην του δρόμου. Τό φώς , 
τό οποίον &οι προ0υμούμεθα νά έ£ανάψωμεν εις την σκοτι- 
σθεϊσαν Ελλάία , ευρίσκεται εις πολλά βαθύ πη/αίιον και 
ημείς ίέν κρατουμεν ακόμη παρά την άκρον του σχοινιού , μέ 
τό όποιον πρέπει νά το άνασυρωμεν. Ανάγκη λοιπόν είναι, και 
ανα/κη ώς ουδεμία ποτε , άν ίέν θέλωμεν νά μας φύ/ρ άπό 
τάς χείρας , νά ένισχύωμεν αλλήλους , και νά φωνα£ωμεν είς 
προς τον άλλον της έλπίίος μεμι/μένης με τον φόβο» τάς 
φωνας, 

Μη νυν άνωθεν, ά>λ' έπεν- 
τείνωμίν άν<ίριχώτ*ρον· 
Η<?υ V» τουτ* ιχίΐνο. 
Ω ιΐχ νΰ» , ω <ια ιτάς, 
Εΐα μάλα ( ι ). 

(ι) Αριςοψάν. Είρην. 4^° 5 1 4"^ 1 7· " ναί τ0 Μ Ε ' α 

« μάλα » τούτο ποφά τό γνως-όν ιίς όλονς τών χνο*ΛΪζοντνν « Εία 
ο μόλα II . 
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ί ΠοΓον όνειίος , και ποια καταισχύνη ίύναται νά ε'ίισωΦ) με το 
όνειίος καί μέ την καταισχύνην , #τις μέλλει νά κάλυψη τών 
Γραικών τά πρόσωπα , εάν άποσταθώμεν είς αύτην την άρχην 
του στάλου, εάν άφη'σωμεν τον ολίγον άνασυρΟέντα λύχνον νά 
πέση πάλιν «ς του πη/αίιου τον πάτον ; Εως τώρα οί εχθροί 
του γένους μας ώνει'ίιζον ώς βάρβαρους· οί περισσότεροι όμως 
άπ* αυτούς ύφορώντο και την ενδεχομένη ν άνα^έννησιν ημών. 
Αλλ* οΰαί 9 και μυριάκις ούαί, εις ημάς! εάν, άφοΰ έίει'£αμεν 
σημεΓα αναμφίβολα της έλπι£ομε'νης ταύτης άνα^ννη'σεως , 
άπονεκρωβώμεν και πάλιν* εάν, άφοΰ τολμηρώς έπησησαμεν 
εις το στάίιον, όπισθοποίησωμεν πάλιν. Συμρερώτερόν μας 
ϋβελεν εΓσβαι νά εμέναμεν εις την προτέραν βαρβαρότητα, 
παρά νά βαρβαρωθώμεν και σεύτερον ηθέλαμεν εχειν καν τότ« 
νά προφασισβώμεν την ίουλειαν* άλλα τώρα ούίέ ή πρόφασις 
αύτη εΓναι ίκανη νά μας ίικαιολο·/ησ>? , ε'πειΑϋ ίσχύσαμεν και 
με τον $υρόν εις τούς αυχένας ν άνασηκώσωμεν την κεφα- 
λήν εις τών καλών την £εωρίαν, #χουν νά κατορθώσωμεν ό,τι 
ίέν εκαμεν ακόμη κάνέν άλλο ίουλωμένον εβνος επί τδς /ης. 
Εάν τοιαύτης απαρηγόρητου καταισχύνης κεραυνός πεση εις 
τάς κεΦαλάς ημών , άς όνομαζώμεθα είς τό έ|ης ό,τι άλλο 
5έλομεν αλλά μη τολμησ>? πλε'ον κάνεις ε ξ ημών νά όνομασβρ 
Ελλην η Γραικός. 

Ταύτα εΓνα* , φιλε μου Αλέίανίρε , ©σα ίκρινα νά 7Ρ#« 
εις την παρονσαν επιστολην , &ε£οίικά ίσως ΰπέρ το μέτρον , 
άλλ' όχι , ώς ε*λπι£ω , παντα'πασιν άνωαελη είς τους ομογενείς 
ημών νέους. 

1 Σοι <Γ ονν €γώ 

θεοϊς άράαχι μ^οτ* άντϋσαι χαχόνί 

ύ ΦΛος σου Α. ΚΟΡΑΗ2. 



ΤΑ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣίΝ (ι8ο5) 

ΤΗΖ ΠΟΙΚΙΛΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 

ΚΛΑΥΔΙΟΧ ΤΟΥ ΑΪΑΙΑΝΟΧ, 

ΚΑΙ ΤΟΝ ΣΩΖΟΜΕΝΩΝ 

ΗΡΑΚΛΕΙΔΟΤ ΤΟΤ ΠΟΝΤΙΚΟΥ 

ΚΑΙ ΝΙΚΟΛΑΟΥ ΤΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ, 

ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 



ΠΡΟΚΗΡΤΞΙΣ 

Νέα; ιχάονιως Κλλ^νιχών Ποιητών χαι Συγγραφέων , ήτις γίνεται &ά 
δαπάνες των ΑΔΕΛΦαΝ ΖΩΣΙΜΑΔΩΝ , οι« τοίς σπουδάζοντας τ/,ν 
Ελληνιχϊΐν γλώσσαν Ελληνα;· 



01 Ελληνικοί ποιηταΐ και σκ/^ρα^ιΓς , οσοι μα).ις·« , 
<?ιά τον καφον «ς τον οποίον έγραψαν, ονομάζονται άκο 
τους άλλο/ενεις Ελληνις-άς Κλασσικοί, ε'τυπώ0ησαν, άφου 
«υρέθη η τυπογραφία, το σώας, ώς·ε είναι ίυσχολώτατον νά 
απαρίθμηση τις τάς ίιαφ όρους εχοοσεις αυτών. Και όμως 
από τάς πολυάριθμους ταύτας έχίόσεις πολλά όλι'^αι ύνσ.ι 
εις ο^κον και τιμήν άναΟ.ο/ον μέ την χρηματιχην ίύναμιν των 
περισσοτέρων άπο τους επισυμοΰντας νά σπουσασωσι την 
Ελληνικην ^λώσσαν. Γέμουσιν βλαι σχεσον άπο διαφόρους 
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αναγνώσεις, άπό σημειώσεις γραμματχκάζ και κριτικάς , αί 
όποΐαι , εις όλβους χρήσιμοι, αυζανουσι με βΐάδην των 
περισσοτέρων το μέγεθος , το πλήθος και την τιμήν των 
τόμων. Πρόσθες δτι και πολλά ολίγαι άπο τάς προειρημενας 
σημειώσεις αποβλέπουν κατ 1 εύθεΓαν τον σκοπόν, ός-ις ε&α« νά 
καταλαμ&χνη 6 σπου&ας^ς της γΧώσσης δ, χι άναγινώσκιι. 
Οταν ό σπουίά£«ν ξχρ -κρίσιν όρθην, και χειραγωγείται άπό 
σι<3ασκαλον κρατικό ν , περισσότερον μανθα'νει , παραβάλλων 
ίνα /χέ τον άλλον τούς ποιητάς και συ/^ραφείς, παρά κατα- 
τρώω ν τον καιρόν εις τάς πολυπληθεΓς των εξηγητών ση/χει- 
ώσεις. Ηθελε λοιπόν ωφέλησαν με^/άλως τους έρας-άς της Ελ- 
ληνικής γλώσσης, καί αύ£η'σειν τον αριθμόν αυτών, δς-ις συν- 
άθροιση εις ολίγους τόμους μέγα μέρος των ά&ολο/ωτέρων 
πολτών καί συγγραφέων , και τους τύπωση μ 9 όλην την 
άκρίβειαν, όσην είναι δυνατόν νά κατορθώσει, βοηθούμενος άπ6 
την παοαβοϊην των προτέρων εκδόσεων, και, οσάκις η χρεία 
το καλέμι, των άντ^ρά^ων, και άπό τάς πλέον εναργείς 
ιδιχάς του % άλλων εικασίας και' διορθώσεις. 

Ύαΰτα εγραφον προ μηνών ολφων, άποκρινόμενος εις των 
φίλων μου ΖΩΣΙΜΑΔΩΝ την έρωτησιν, « ί ΠοΓος ίτον ό 
τρόπος νά επιταχυντή τις την άρχομένην της Ελλάδος άνα- 
γέννησιν ». ΟΙ φιλο·/8νείς ούτοι και φιλέλληνες άνοιες , τους 
όποιους η καλη τυχη της κοινές ημών ιζατρίδος εγέννησεν εις 
τον αυτόν παρόντα καιρόν, όταν οι Ελληνες απεφάσισαν νά 
άναλα£ωσι τά προγονικοί των φώτα, συνειθισμένοι νά σκορ- 
πιζωσι τον πλοΰτον αυτών εις ώφέλειαν τών ομογενών, ηθέ- 
λησαν νά μάθωσι και παρ* έμοΰ πώς ηδύναντο νά κάμνωσε 
τον σκορπισμόν τούτον με περισσζτίρ&ν καρποφορίας ελπίδα· 
Αλλά ταύτα χοάφοντοςη άνικανότη; μου εις τοιαύτην ε'πι- 
χείρησιν όέν μ' εσυγχώρησε νά ααντασθώ, οπ εμελέτων νά 
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με κα'μωσι και όργανον τοιαύτης ωφελίμου επιχειρήσεως. 

Αι άλλο λοιπόν ίέν συ/κατένευσα νά άναίεχ^ώ τοσούτον 
βα'ρος, παρά τούτον τον συλλο/ισμόν, ότι, εάν συνηβώ νάτό 
βχς-άσω, πληρόνω το άπαραίτητον προς την πατρ/ία μου 
χρέος* εαν αποκάμω, πληρόνω καν μέρος τον χρέους μου μί 
την πρόθυμο* ύπακοην είς την φωνην της πατρίίος' έπειίη 
την φωνην τών ΖΩΣΙΜΑΔΩΝ , καί τών όσοι τους μιμούνται, 
την ς-οχάζομαι φωνην ^ πατρίίος. 

Η ύπερ ίύναμιν αυτη μου επιχείρησες απόβλεπε: προηγου- 
μένως την ώφέλειαν τών σπουίαζόντων εις την Ελλαία την 
Ελληνικην ^λώσσαν Ελλήνων. Η ευκολωτέρα κτήσης και χρησις 
τών Ελληνικών βιθίίων θέλουν αναμφιβόλως άναζωπυρη'σδίν είς 
τάς νέας αυτών ψυχάς τά πλακωμένα , αλλ 1 όχι αφανισμένα , 
γενναία, φρονήματα τών ίίίων προγόνων. Δια νά λά£η οέ την 
ποθουμένην έκβασιν ί πλουσιοπάροχος προς τούς ομογενείς 
ευεργεσία τών φιλελλήνων ΖΩΣΙΜΑΔΩΝ, έπρόσίραμον εις 
άλλους φίλους , οί όποιοι ίιά την προς την Ελλαία χρης-ην 
αυτών #ιά$£σιν, με ύπεσχέ*0ησαν ,όχι μόνον νά μου ελαφρύ- 
νωσι τό βάρος της έκίόσεως τών Ελληνικών ποιητών και 
συγγραγίων, άλλα και νά τό άναλάοωσεν όλον, εάν η ίύναμίς 
μου όλινω0ί?, η και παντάπασιν άποσ&σ&ρ άπό τον εις όλους 
άπαραίτητον θάνατον· 

Ιίού ποΓος εΓναι ό τρόπος της έκίόσεως ταύτης. Η όλη 
συλλο^ θέλει περιέχειν τό περισσότερον μέρος άπό τούς όοκί- 
μουςποιητάς και συγγράψεις. Τοιούτους ονομάζω, όσοι έγρα- 
ψαν είς την άκμην της γλώσσης , άρχίζων άπό τον Ομηρον , 
καί τελευτών εις τούς γράφοντας κατά τούς χρόνους τών 
Πτολεμαίων, και όλί/ον κατωτέρω. Είς όσους σώζονται σχόλια 
παλαιά, 3*έλω συνεκίώσειν και τά σχόλια. Είς τον Ομηρον 
όμως 3έλουν προέβην τά μικρά σχόλια , τά λυόμενα του Δι- 
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ίύμου, και όχι τά ίιε£οίικώτατα του Εύς-αθίοϋ, των όποιων 
η εχίοσις είναι χρόνου μακριϋ έργον. Από τάς όια^όρους 
αναγνώσεις έκείνας μονάς θε'λω φυλά£ειν, όσαι εχουαι κάν ©λί- 
/ην πιθανότητα. Οταν το κείμενον «ναι τόσον έσφαλμένον 
ώς*ε νά μην ε'μπορη νά ίιορβωθρ μητ' από τάς προλα&ώσας 
έκάοσεις, μιίτ' από αντίγραψα , θείω σπουίάσειν , όσον εΓναι 
ίυνατόν, νά τό ίιορθώσω εζ εικασίας, σημειόνων όμως 
και την πάλαιαν γραψην εις το κάτω μέρος της σελίίος. 
Παρά ταύτας τάς σημειώσεις αλλάς ό καιρός νά κάμω ίέν 
συγχωρεί* εάν όμως άνα/κασβώ νά ^ραψω ολίγας τινάς , 
θέλουν εΐσθαι είς Ελληνικην νλώσσαν, κατά τάς /ρα- 
<ρομένας τώρα είς τον Αίλιανόν, Νικόλαον τον Δαμα- 
σχηνόν, και Ηρακλείσην τον Ποντικό ν , τούς όποιους, με 
την παρούσαν Προκηρυ£ιν , ώς Προίρόμους της μελλούσης 
των Ελληνικών ποιητών και συγγραφέων εκδόσεως, έκρινα 
νά συνεκίωσω, μη ίυνάμενος ν' αρχίσω πάραυτα την έκ- 
δοση* τών Κλασικών , ίιά περις"άσεις τινάς αναγκαίας. 
Από τούτους όμως τούς τρεΓς συντομωτάτους συγγρα- 
φείς, ό μεν Ηρακλείδης εΓναι άληθώς Κλασσικός, ό 
Νικόλαος ά*£ιος νά συγχαταρώμηθ?ί με τούς Κλασσικούς , 
καΐ ίιά τον χρόνον , όχι πολύ απέχοντα τών Πτολεμαΐκών 
χρόνων, και ίιά τον τρόπον είς τον όποΓον έγραψε. Μόνος ό 
Αιλιανός είναι ε£ω του χορού τών Κλασσικών , άν και πρώτον 
είς την τά£ιν τόν εζείωκχ , ίιά τό μακρότερον της ίς-ορίας 
του παρά τούς άλλους, 

Επειίη η έκδοσις τών Ελληνικών ποιητών και συγγραφέων 
γίνεται προηγουμένως ίιά τούς Ελληνας, ίέν πρε'πει νά φχνη 
παράίοίον, άν ίέν συνεκίίίω και τάς Λατινικάς μεταφρά- 
σεις. Η ελλεϊψις όμως αύτη, αντί νά ελάττωση την άξιον της 
κίόσιως, θέλει την κάμειν ώρελιμωτέραν και είς τούς αλλογενείς 
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Ευρωπαίους, οσο< επιβυμοΰν νά προκόψωσιν άληθινην προχοπη* 

« 

«ίς την εισησιν τη*ς Ελληνικής γλώσσης * άναγχαζόμενοί νά 
ζητώσι την ίννοιαν χωρίς την βοη*0£ΐαν της μεταφράσεως , 
θέλουν αύ(η*σειν την προσοχην, αναγκαία» νά γνωρίζωσιν άψ' 
εαυτών τά άναγινωσκόμενα. 

Διά την αυτήν αίτιον, δτι η εκίοσις γίνεται ίιά τους έλ- 
ληνας , οΐ ορφανοί και πένητες σπουόαΓαΐ της Ελληνικής γλώσ- 
σης Ελ)ηνες 3έλουν λαμβάνειν χάραμα άπο την /ενναιοτητα 
των ΖΩΣΙΜΑΔΩΝ τους Ελληνικούς ποιητας χαι συγγραφείς· 
άλλ' όμως εκείνοι μόνοι , όσους οΐ Αίασκαλοι, κάμνοντες 
γεναατν εζέτασιν και ίοχιμασίαν των μαθητών κα0' ίχας-ον 
έςα'μηνον , κρίνωσιν άπροσωπολη*πτως άξιους δωρεάς , ίιά 
την περισσοτεραν αυτών προκοπην, και οχι οΐ αμελείς νέοι. 
Το αύτο εννοεΓται και ίι' αυτούς τούς 
σείςουσι περισσοτέραν πράνοιαν και φροντίία της προκοπής 
των ίίίων μαθητών , είς εκείνους 5έλουν πέμπειν και περισσό- 
τερα σώματα ποιητών και συγγραφέων οι φιλο^ενές-ατοι 
ΖΩΣΙΜΑ Δ ΑΙ. ίίπτουσι μετά χαράς τους μαργαρίτας οι φι- 
λέλληνες άνίρες ούτοι * άλλα τους ρίπτουσα/ είς εκείνους , δσοε 
. εξεύρουν νά ς··λί£ωνται αύτοί , η νά Γθλί£ωσιν άλλους , μέ 
μαργαρίτας. 

Οσοι ίε /ονεΓς είναι είς κατα'ς-ασιν ν* άγοράσωσι τους Ικ- 
ίιίομένους Ελληνικούς ποιητάς και συ^ραρεΓς, είς άνατροφην 
και παί&υσιν των ίίίων τέκνων, εΓμαι βέβαιος δτι θέλουν 
&ί£ειν με την πρόθυμου σαπάνην νά τούς άποκτη'σωσιν, 
δτι άγαηώσι και αύτοί την είς τά καλά προκοπή ν και σο (αν 
της έλλαίος. Σαφες-έραν άπόίειςιν άλλην είς την κοινην 
πατρίδα νά ίώσωσιν , η με/αλητέραν ευεργεαίαν νά την ευερ^ε- 
τησωσι ίέν συνανται, παρά άρίνοντες εις αύτην φωτισμένα 
χχι χρηΓοηθη , και δχι κακώς αναγραμμένα τέκνα, αληθινά 
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της πατριοος ονείαη και βχ'ρη άνυποοορα. Επειτα ουτε οι- 

κα<ον, ούτε τψκον εΓναι εις αυτούς, νά ίέχωνται ίωρεάν τά 

γινόμενα μέ κόπον μεγαν και πολλην σαπανην ίιά τους 

πτωχούς. 

Οσοι παΟ.ιν, μην εύχαρις-ούμενοι «ς μόνην την παιίείαν 
τών ίσιων τέκνων, αγαπούν, κατά μίμησιν των ΖΩΣΙΜΑ* 
ΔΩΝ , να μεταίώσωσι τούτο τό καλόν Ικας-ος εις τους πτω- 
χούς της πατρίόος του , και &ά τούτο έχουν χρείαν άπό 
πολλών σωμάτων αριθμόν , άνάλθ7ον μέ το μέ^εβος της 
πόλεως την οποίαν κατοικούν , εις τους τοιούτους ίχουσι την 

πόλεων, ί/ουν της Αύς-ριακης Βιέννης, της Τερχετης, της 

Βενετίας , και του Λι&ύρνου (εις τας οποίας και συχνάζουν 

ώς επί το πλεϊςΌν οι Γραικοί) , νά πωλώσι τούς Ελληνικούς 

ποιητάς και συγγράψεις είκοσι τά εκατόν όλι/ώτερον, άφ' ο,τε 

πωλώνται εις τους αλλογενείς Ευρωπαίους. Ταύτην όμως την 

συγκατάβαση ός-ις επιθυμεί ν* απόλαυση , πρέπει ν' άγοροίσγ 

ίέκα σώματα τούλα*χις"ον. 

Φίλοι συμπατριώται και άίελφοι, ίσοι τιμασθε με το λα/ι- 

« 

πρόν όνομα των Ελλήνων, όλους σας παρακαλώ θερμώς, 
εκείνους μάλις-α άπό σα;, όσοι ίεν εύτυχη'σατε ακόμη νά ωφε- 
λήσετε την κοινην πατρίία, νά μ ενισχύσετε εις τό μέγα τούτο 
βάρος , τό όποιον άναίέχομαι ίιά την τιμήν της πατρίίος. 
θέλετε ίέ μ* ένισχύσειν , όχι μέ χρη'ματα , τά όποΓ* ίεν £ητώ 
άπό κάνένα , η μέ έχκώμια , τά όποΓα νά £ητη , η νά προσμενη , 
ίεν εΓναι όΥκαιον ός-ις πληρόνει τά χρέος του, αλλά μέ την 
προ&υμίαν νά ώρεληδ^τε άπό τούς κόπους μου. Επλ^ρωσαν, 
όχι σήμερον πρώτην φοράν, οί ΖΩΣΙΜΔΔΑΙ,ώς γνήσια τέκνα 
της Ελλάίος , τό προς την Ελλάία χρέος αυτών. Δέν αμφιβάλλω 
οτι θέλετε ίεί£ειν μέ την πρόδιδαν νά την ωφελήσετε, ότι και 
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σεις υιοί της Ελλα'ίος είσθε ' 'τώρα ραλις"α, όταν η κοινή μήνη ρ 
ημών έχη χρεών άπ' δλων αύτης των τέκνων την συνφομην , 
ίιά νά άναλάέη την πάλαιαν αυτής άρετην χαί &>|αν, νά 
συγκαταρίθμ^γ με τά φωτισμένα έθνη, χα* νά άναγκασγ τονς 
εχθρούς της νά φωνά£ωσι και μη3έλοντες, 

Αλλ* ολολν£α?β ^ΜΠνορίν>(0Ό» ταϊς αρχ«ί««πν Αθήναις. 
Αχούσατε ©ε και σας οι νέο* , $σων Λ πρόνοια τού" 3εο0 
εύερ7έτησε τους γονείς με πλουτον , τ«ν από βάθους ψυχής μου 
ειλικην ταύτην συμοουλην. Ενόσω τό γένος ητο βιβαρβαρω- 
μενον, φυσικά αλλη υπέροχη (Κν εΓχε τόπον είς αυτό παρά την 
υπεροχην του πλούτοι;* ίέν έφαινεσθε τότε ανώτεροι των 
πτωχών, πβίρε£ Αότι οί πτωχοί ησαν γυμνοί , καθώς σεΓς , άπό 
παιίειαν. Αλλά σήμερον το Ελληνικόν ^ένος άρχισε νά κατά- 
λαμ€α>η, οτι δς-ιςεχει οφθαλμούς είναι ανώτερος του τυφλού, 
ο πεπαιοευμένος του άπαιίεύτου , δχρητοτίθη; του κακοήθους , 
είς δϊίγα \6για > δτι η αληθινή υπεροχή εΓναι μόνη της παιδείας 
και της αρετής η υπέροχη. Οταν , μέ την μεγαϊοίωρεάν ταύτην 
των ΖΩΣΙΜΑΔΩΝ, παισευθώσι τινές άπό τους πτωχούς σας 
άίελφούς,άλλο πλέον μέσον ίέν σας μένει νά εξισηθητε μ' αυτούς 
(αν ίίν αγαπάτε κάλλιο* νά μείνετε ύποίεεςεροι αυτών) 
παιά νά παιίει^θίτε, καθώς αύτοι'. Προσέχετε λοιπόν μην, 
όταν σας ©5α'σ>3 τό γήρας , άνα^/.ασ^τε μβ στεναγμούς 
άπ^οη/ορητους νά καταράσθε την τύχην , ότι ίέν σας έκαμε 
πτωχούς. 

Ακούσατε και σεΓς, φιλτατοί μου νέοι, οσων τους γονείς 
εμπόδιζεν εως τώρα η πενία νά ίώσωσιν εις καθένα την 
ανβ>.ο·/ον της καταστάσεως του Ελληνικην άνατροφην. ή 
ζαιίεΐα δχι μόνον φωτίζει, αλλά και έλευθερόι/ει άπό την 
τιτωχειαν και της πτώχειας την έντροπην. Τίποτ' άλλα 
#ν έξευτελι£ει τόσον τον ανθρωπον, τιποτ' άλλο ίέν τον/ 
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καταφέρει εις την κατάς-ασιν των άΐόγων ζώων 9 οσον η 
αδυναμία νά ζγ με τους ιδρώτας του προσώπου τον, άλλα 
νά προσμενη την τροφην άπο των ομοίων του τους κόπους. 
Μόνος ο κακά άναΘραμμένος και απαίδευτος πένης κινδυνεύει 
νά καταντησ^ εις τοιαύτην άνίραπόσου κατάς·ασιν' δς-ις «χει 
καιδείαν φοβείται νά ψωμο£ητησρ, ©υό* άν πέση εις βαρ- 
βάρων χείρας αιχμάλωτος. Τά σχολεία επολυπλασιάσθ/·,σα> 
και πολυπλασια'ίονται καθ* ημέραν εις όλη ν την ΕλλάοΥ 
Μία μόνη πρόφασις σας ί μεν εν ετι, των βιβλίων τι ίλλειψι; ' 
ίίού άπο του νυν θέλετε λαμ&νειν και ίωρεάν άπο την 

πατρικών &ά σάς φροντίδα των ΖΩΣΙΜΑΔΩΝ. Προσέχετε 
λοιπόν και σεΓς , μη μι τιναγμούς άπαρη/ορητους άνχγκατ 
σθητε εις το γτίρας νά καταρέσθε την τύχην, ότι με το'σα 

αΐΔτκτίΐοΰ χαι τΐΛίόείοίζ ιιέαΛ δεν ααίζ έδωναν 6 αού καϊ ννώ^ιν 

να τά μίτ«χ«ρ«σβίτί. 



Α. ΚΟΡΑΗΣ ί«ρβί. 




ΣΤΟΧΑΣΜΟΙ ΑΥΤΟΣΧΕΔΙΟΙ 



Περ* τΗ ΒΑΛΊναΜς παιδείας και γλώσσης * ρετά τούς οττοίους, και ιτερι 
χάν «κοι δομένων τριών συγγρΛ^ί'ων , ΚΛΑΥΔΙΟΥ ΑΙΛΙΑΝΟΥ , 
ΗΡΑΚΑΕΙΔΟΥ ΤΟΥ ΠΟΝΤΙΚΟΥ , ΚΑΙ ΝΙΚΟΛΑΟΥ ΤΟΥ ΔΑ* 
*Ρ?ΚΗΝΟΥ. 

Α» 

ΤΙρός τους Ελληνας. 



Σαχ έόΥσα£εν ίκανώς η Προκ>ίρυ{ις , βτ< οί φιλο/ενες-ατοι 
Ζωσιμαόαι έπεχειρησαν την Ικίοσχν των Ελληνικών πολτών 
και συγ/ραφίο», κοινώς μεν ίι ώγίλειαν όλων της Ελλχίος 
των νέων, εζαιρέτως ίέ ιών εις όσους ή τύχη <5έν είωκεν ανά- 
λογα μέσα με τον ίρωτα της παισε/ας, ός-ις καίει τάς εύ/ενείς 
αυτών ψυχα'ς. Αφ* όσα ίως τώρα η ργοπ όριζαν της Ελλα'ίος 
την άναγέννητιν ητο και η Ιλλειψις τών βιβλίων έπειίη έκρα'- 
τει τούς σπουδάζοντας την Ελληνικην ^λώσσαν πτωχούς 
μαθητάς εις πολλην των έλληνικών βιβλίων ά/νοιαν > ^ του « 
κατεαΥχ/*ζε νχ άχπανώσι της μαθήσεως τόν πολύτιμον καιρόν 
εις ολίγων ταών άντΐ)>ρα<ρην , τα οποία έτυπώθησαν πολλάκις , 
και είναι κοινότατα μεταξύ τών αλλογενών Ευρωπαίων. Τοιου- 
τοτρόπως η ίιίασκαλώι , /ινομένη άπό ίι&χσκαλους , ς-ερημέ- 
νους και αυτοκ ^©αων, ε/ίνετο μακρά, πολύπονος, άηίης , 
τοιαύτη , εις βραχυΐογίαν , ώς-' ίξτο θαύμα , άν μετά πολλούς 
χρόνους, και από χορον μαθητών πολυάριθμον , εκίαινον όϊιγοι 
τίνες πλουτισμένοι με μετριαν εί&ισιν της γλώσσης. Σχολείο ν 
χωρίς βιδλια είναι το αύτό και τεχνιτου εργα^ίριον , γυμνον 
από τά αναγκαία της τέχνης εργαλεία. 
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Αλλά νά γίνγ ίρας-ηριο; η θεραπεία τίς εΤλει'ψεως ταύτης, 
κατά την επιθυμίαν τών Ζωσιμαίων, νά ε'ίαπλωβη χαι νά 
κατας-αθη κοινή εις ό*λην την Ελλαία ί αύτη εκείνη σορία , 
ητις συνε).ηφ0η πρώτον εις τα σπλάγχνα τ>5ς Ελλαίος , κα,' 
' την οποίαν τάλλα είνη ίέν εΊ/τρεπονται νά ομολο^ώσεν ζη 
έλαβαν άπο τους Ελληνας, νά άνακαινισ0ί7 και νά άνα': 
πάλιν το Ελληνικον γένος * εις ο λα τσντα «Γν?: ν- '. πολλνν 
άλλων με'σων, τά όποΓα παρά τους φιλογενζις Αίασκαλους να 
μεταχειρισθώ Λλος ίεν Αίναται. Ζητώ λοιπόν την ασεεαν 
νά σχίίίάσω και τά κακά τά γεννώμενα άπο την άμέλειαν των 
μίσων τούτων , και ίσα καλά προ σώνονται άπο την λελο^ι- 
σμενην αυτών μεταχ» Γ ίρησιν. Η αύτοσχίΑος ίκΰεσι; αύτη α:. 
εΓναι συμοοκλι}. Πολλοί άπο τους Αίασκαλους ί:ν "χουσι χρεζα-· 
συμβουλής* άλλά πολλοί άπ' αυτούς άπαντώσεν όσας Α/σκολι* 
πρέπει νά προσμένρ δς^ς επιχειρεί νά καινοτομώ πρα^ι/3-. ! 
και ί0η , εις τά όποια η παλαίωσι; εττροσκόλλησε , τρόπον τινά , ' 
σ(5ας 5ρησκευτικόν. Εις τοιαύτην περ'ς·«0ΐν, 6 άπλονς καί 
άκακος άνθρωπος πολεμά την καινοτομίαν, Α' οχ ι άλλο παρά 
Αά την αϋτάν έκείνην ί£ιν, ί οποία :6ν κάμνε* νά ^ορ>5 πάντοτε 
τά αύτά ενσώματα, νά τρώ^ τά αυτά βρώματα, νά κοιμ^τβι κα ; 
νά ε*|υπν/{:ται την αυτήν ωραν τη: ημέρας, άν κα< :3ς ύ/ααν το: 
εναντ/α «9ελ* ίίσ5α£ η τοιαύτη έ*£ις , και να υπκ^τ] καο/*,μιραν 
Αά της αύτης οίου εις τούς ούτους τόπους , μί φροντ?£ων αν 
ηναι «*λλησυντομω-Ερα οίος, χα* τόππ Λλοι *λε*ον επιπ^ο' 
εις τέν σκοπο'ν του* του ίί πονηρού και /ό> \ο · *· : ν η<*χ>γα*' το-γ^ 
την ξζιν ταύτην, γεννώνται καί άπο τον φόδον, μ>$πως η χ?νηο\ . 
του πεπαλαιωμένου πράγματος συ/χίν/ση και ταρά^η τη> 
τιμήν , την οποίαν ΙΧαμζανζν άπύ τον άνοητον όχλον Α' «ύτο. 
Η εκθεσις λοιπόν αύτη εΓναι φωνη συνεπισχύουσα τάς ^ωνάς 
τών ^ιλο^ενών Αίασκαλων, Αά τούς άπλού*ς άνβρώπονς, οι 
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οποίο* κατά δυς-υχίαν εμαθον όχι νά ζυγίζωσι», άλλά νά 
μετρώ** τά; φ ω να;. Προς δέ τους όσο* ςοχάζονται , η υποκρί- 
νονται ν* ς-οχάζωντα*, τάς τοιαύτας καινότητας ώς καινοτομίας 
3-ρησκευτικάς , εάν άλη5ώς ευρίσκωντα* και τίνες τοιούτοι . 
αρκούμαι νά ειπω τα 0)47» ταύτα φιλόσοφα λό/ια του Ισοκρά- 
τους* « Τάς επιδόσεις όρώμεν χιννομένας καί των τεχνών, και 
» τών άλλων απάντων , ου διά τους εμμένοντας τοις καθες-ώ- 
» σ*ν, άλλα διά τους έπανορθούντας , και τολμώντας αεί τι 
)> κινεΓν των μη καλώς εχόντων ( ι ) *. 

Και πρώτον μεν πρέπει νά λαλήσω περί της Γραμματικής , 
η μάλλον ειπείν, των άναρίθμων Γραμματικών , αϊ οποίαι 
πολ*ορκούσ* τά έλληνικά φροντις-ηρια , μέ τόσην βλά&ην των 
σπουδαζόντων την ^λώσσαν, ώ^ε (πράγμα παράδοξο», άλλα 
κατά δυς-υχιαν Άτηβίςτατσν ) περισσότερον #0ελ* ώρελη'σειν το 
^ένος σήμερον β^ις κα/ει παρά 0ς·ις γράψα Γραμματέας. 

Οποιουότίποτ' έθνους της νλώσσης η Γραμματική άλλο δέν 
είναι είμη συλλογή τών κανόνων, κατά τους όποιους γράψει 
« λαλεί, είς περίοδον χρόνου τινά διωρισμένην, τ© πλέον 
πεπαιδευμενον μέρος του Ιδνους. Οταν η γλώσσα, περί τ>ϋς 
οποίας γίνετα* η Γραμματική, £η, ο* πεπαιδευμένοι του έΊ0»ους 
δεν έχουν σχεδόν ούδεμίαν χρείαν τοιαύτης συλλο/ης , επειδή 
αυτοί ενομο9έτησαν τους κανόνας της γλώσσης ■ και οί άπαί- 
δευτο* έχουν πολλά όλί/η** χρείαν , επειδή άκούουσ* καί 
άναγινώσκουσι τους ζώντας τούτους νομοθέτας. Αλλ' δταν^εξ 
αμελείας τών πεπαιδευμένων , ί? καί διά την φυσικην κλ/σιν 
του ανθρώπου νά μετάβαση άπό την τελειότητα είς την 
παρακμην , οί κανόνες της γλώσσης άρχίζωσ* νά παραοαίνωνται 
καί νά καταρρονώνται , όταν ί γλώσσα ασθενή , καί τρέχτ) , νά 



(ι) Ισ·*ρ«τ. Εν«70ρ. ·7«ώμ. Τορ. Β , *«>. ^4, Μ. Αύγήρον. 
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είπω ούτως, εις τό γϊράς της, τότε μέρος του Ιθνους, πρ*> 
θυμούμενοι νά έμποίίσωσι τόν θάνατον της /Χωστής , είς την 
οποίαν έγραψαν οί ίοξάσαντες τό έθνος, συλλέ/ουσιν άπ' αυτών 
τά συγγράμμαχα όλας τάς χρήσεις > εις τάς όποιας εκείνοι ώς 
επί το πλείς-ον συμφωνούν, τάς άνάγουσιν εις τόσα κεφάλαια, 
όσα εΓναι τά μέρη του λόχου , έκθετουσι τους κανόνας της προς 
άλληλα τούτων όρθης συντάξεως, και καμνουσ» οδτω την 
λε/ομένην Γραμματικών (ι). ΕΓναι λοιπόν η Γραμματική 
ξμψραγμα τρόπον τινά και /ης άνα'ς-ημα εναντίον του κατα- 
κλυσμού της βαρ&χρότητος. 

Η φυσική όμως του ανθρώπου κλίσις εις τΑν μετ«6ο)ην 
ουτ εντρέπεται ουτε όυσωπειται τοιαύτα εμφράγματα. Κατ ? 
αρχάς, ενόσω έτι εΓναι ολι/οε τον αριθμόν οι παραβαίνοντες 
τους κανόνας, αί παραβάσεις ονομάζονται άπό τούς όπα ίου ς 
και φύλακας της όρθης Γραμματικής, Νεωτερισμοί, δ Σολοι- 
κισμοί* Καθ' όσον όμως 

συμβαίνει το εναντίον , εάν το έθνος σώ*>) έτε μέρος της αρχαίας 
του ίό£ης, $? καί την αύ£ησϊ), δ/ουν γίνονται ούτοι νομοθεται 
της )Ίώσσης " **« των όπαίών της παλαιάς Γραμματικής, των 
όποιων αναλόγως ό αριθμός έλαττουται, αϊ χρήσεις ονομάζονται 
κατ* αρχάς μέ συς·ολην , Αρχαϊσμοί, έπειτα τολμηρότερον, 
Σολοικοφοίνειαι, και τέλος καθαροί Σολοικισμοί. Τούτο, άν 
και παραόο£οφανές , είναι όμως όμοιότατον μ ό,τι συμβαίνει 
εις την πολιτικην κατα'ς-αοΊν των ανθρώπων. Παράνομος 
ονομάζεται 0ς*ις παραβαίνει τους κα0ες~ηκότας νόμους της 
πολιτείας* άλλ' όταν ά πολιτεία άλλά£η, και μεταβί}, φερει- 



(ι) « Τό σε ορθόν <ν τοις παρά τοις «ν^οξοτεροις τών λογίων ώς έπι 
» το ιτολυ λβγομενοις' έχ τούτων γαρ χχίπιρί τούτων ή γράμματα* 
» 3ιωρία και μέβοσος ο. θβοίώρ. Γα£. Γραμματικ, Βιβλ. α. 

' ι 
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και απο ταύτη ν 

εις Μοναρχίαν, τότε 6 παράνομος καί 6 έννομος της προ- 
λαβούσης πολιτείας παύουσι νά «ναι τοιούτοι , εάν 6 πρώ- 
τος φυλασση, καί δ ίεύτερος παραβαί*τι τους νόμους της 
παρούσης. 

Συμπεραίνεται άπό τά προειρημενα, ότι κατά διαφόρους 
περιόίους, % εποχάς χρόνου, το αυτό έθνος έχει διάψορον 
Γραμαατικην, ιϊ/ουν ίιάφορον τρόπον του λαλειν καί γράφει* 
την νλώσσάν του. Αχολουθεί και συνεχ/£εται η τοιαύτη μετα- 
βολή, εωσοϋ νά βαρ6αρωθ$ παντάπασι το έθνος · και τότε 
ή γλώσσα Τον γίνεται τόσον αλλόκοτος και παρηλλαγμενη , 
τόσον ει/αντια εις τούς κανο'νας της παλαιάς Γραμματικής, 
με τόσος ανωμαλίας άσχηαισμε'νη , ώστε ούτε την πάλαιαν 
εΓναι πλέον δυνατόν να άναλάβη , Αότι εμαχρύνθη πολύ άπ' 
αύτην 9 ούτε νέον άλλην νά κα'μ>? , ίιά τούτο , δτι & ίέν έμει- 
ναν ολότελα πεπαι&υμένοι άνορες εις το γένος , ί? κατά πολλά 
όλιγώτεροι τον άριθμόν παρά νά χατας-αθώσι νομοθεται νέας 
γλώσσης. 

Οι πολλά όλ/γοι πεπαΑυμένοι ούτοι σεν έΐαβον την τύχην 
νά λέγωνται τοιούτοι, πλην Λότι καταγίνονται εις την μα'0ησιν 
της αρχαίας γλώσσης **ί Γραμματικής , καί χερίαινουν άπό 
την άναίγνωσιν των παλαιών λογίων άνίρών του έθνους και 
φρόνησιν περισσοτέραν , και παρά τούς άλλους ηθη χρης-ότερα. 
Δια νά μανθανωσιν αύτοί, καί νά μαδητευ'ωσιν άλλους την 
προγονικών γλώσσαν , είχον χρειαν άπό συλλογην των κανόνων 
της γλώσσης. Αν σεν έσώ£ετο τοιαύτη συλλογή άπό άρχαιοτέ- 
ρους άλλους, έπρεπε νά την κάμωσοι αυτοί* και εντεύθεν 
έγεννηθησαν αί διάφοροι ΤραμματιχαΙ. 

ίΝά το εκφωνήσω ; ίί μέλλω νά συσαρεςπίσω εις πολλούς ; 
Αλλά πώς εΓναι συνατόν νά εύαρεςτίσω αυτός εις εμαυτόν , 
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εάν σιωπήσω ό,τι γνωρίζω ωφέλιμο ν εις την αναγέννησα 
του ίθνους μου ; Ολαι αί Τραμματιχαι αύται , χαΐ περισ- 
σότερου 5σαι έσυντάχΟ/ισαν μικρόν προ της αλώσεως και μετά 
την άλωσιν της Κ ωνς-αντινουπόλεως , και ίεν έπαυσαν μέχρι 
του νυν νά συντάσσωνται, εχουσι κατά τό μάλλον και 3ττον 
τρια σφάλματα, ικανά ν άπομακρύνωσι τούς νέους από την 
έλληνικην παιόείαν, κάμνουσαι την μαθησιν αυτι5ς άσυ^χριτως 
ίυσκολωτέραν άφ' ό",π εΓναι τ>5 άληθεία. Και μην άπορηση τις , 
ίΠώς άνθρωποι πεπαιίευμένοι, η^ουν του^ιές-βρον μέρος του 
έθνους , «σύνταξαν Γραμματικάς άνεπιτησείας νά ίώσωσι παι- 
ίείαν «ς άλλους ; όταν η νόσος κατέχη την κρασιν του σώματος, 
τότε και το ίγιές μέλος μετέχει όπωσίηποτε της κοινής ασθέ- 
νεια;, και ίέν Ιίγιται υγιές , ειμή σχετικώς προς τά σαιτημενα 
παντάπασι μ&η. Ο λόχιος του βαροαοωθέντος ίθνους ίεν 
ομοιάζει τον λό^ιον του σορού έθνους. Τούτον συνασαι ι* 
παρα£άλ>)ς με λαμπρόν φανον περικυκλωμένο ν πανταχόθεν άπό 
μικρά άλλα φώτα αναρίθμητα * εκείνον , με λυχναριον ασθενές , 
πιε£όμενον ολόγυρα από πυκνοτάτην όμ/χλην. 

Σφάλμα πρώτον , κοινον εις ολαΓ τάς Γραμματικός εΓναι , 
νά /ράφωνται Ελληνι?ΐ οί κανόνες τ^ς γλώσσης. Εάν και καθ* 
«αυτήν η άνα·/νωσις της Γραμματικής ύναι άησης , 5 πόσον 
φυσικά 5έλ*ι την κρινειν άηίεστέραν ο ταλαίπωρος μαθητής , 
οταν την όναγινώσχφ εις χλώσσαν , την οποίαν 3έν καταλαμ^ 
6άνει, και τό χειρότερου , οταν άνβγκάζετο* και νά την εκ- 
ςνβίζχΓ, Αν ευρίσκεται ίσως κάνεις από μας, όστις ελησμόνη- 
σεν όσας δυσκολίας , όσας άηίιας , καμμίαν φοράν και όσας 
μαστιγώσεις (έτ.ιιίτ) της άμαθι'ας είναι και τούτο, νά σκέ- 
πα^ την άίυναμί'αν της με των τυράννων την βιαν) εέοκι'- 
μασεν εις τ^ν νεότητα του , ίιά της Γραμματικής την μα- 
θησιν, άς παρατηρώ τόν τρόπον, ίιά τού όποιου τά σοφά 
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της Ευρώπης έ"0νη μανθάνουσι και παραίι'σουσιν άλλοι άλλων 
τνν /λώσσαν. Ο Γάλλος μανθάνει του Αγγλου την γϊώσσαν 
εις ΑγγΙναρ Γραμαατικην, /ραμμένην Γαλλιρ'· και ούτος 
πάλιν τον Γάλλου, εις Γαλλικών, γραμμέ^ν Αγγλιστί. Μην 
άμψιδαΎλωμεν οτι και ο! Ρωμαίοι εις Γραμματικην Αατινις-ί 
γραμμέ^ν έίιίασκοντο των Ελλήνων την */λώσσαν (ι). 

Δεύτερον σφάλμα των Γραμματικών εΓναι , νά -/ραφωνται 
Αείοίικώτατα. Η Γραμματική είναι τρόπον τινά τό κλεισΥον 
της γλώσσης* ίέν είναι αύτη κυρίως η Αία'σκουσα την }λώσ- 
σαν , άλλ' η εισάγουσα εις την άναγνωσιν των ποιητών και 
συγγραφέων , εκ των οποίων μανθανεται η γλώσσα. Πρέπει 
λοιπόν , κατά τό επάγγελμα της, νά ί*αι εισαγωγή συν· 
τομωτα'τη, περιέχουσα τους σχηματισμούς των οχτώ μερών του 
λό^ου > % κάν νά ηναι εις Α3ο Γραμματικάς ίιηρημένη , την 
μιαν ίιά τους αρχαρίους, την άλλη ν, ίιά τούς ίσοι ίλχβον 
καν ολι/ην εΓίήσιν τών συνήθως παραίιίομένων συγγραφέων. 
Οτι έκαμε ταύτην την παρατηρησιν και ο Θεόσωρος , φαίνεται 
άπό της Γραμματικής αυτού τά ό*ύο πρώτα βι£λια , τά οποία 
εΓναι ουο ολόκληροι Γραμματικοί* εκθέτει και εις τάς ίύο τά 
οκτώ μέρη του λό^ου , με μεγαλην συντομιαν εις την πρώτην , 
ίιε^οίικώτερον εις την ίευτέραν. Και μ' ολον τούτο ίυνατον 
είναι νά κάμη τις ετι συντομωτέραν την πρώτην , μεταθετών 
ε£ αύτης πολλά εις την ίευτέραν , 3τις έπρεπε νά ηναι πλατύ- 
τέρα. Εάν ίλεγα χώρα, ποΓα πρέπει ν' άφαιρεθώσι, ποια νά 
προστεθώσιν , ήθελα πέσειν εις άπεραντοϊογίαν τόσον άηίεστέ- 
ραν, οσον οί Αίάσκαλοι ( λ^ω τούς φιλοσόφους και παρατη- 
ρητάς διδασκάλους ) , ασχολούμενοι καθημέραν εις την πράξιν 



(I) Τοιαύτη τρόπον τινά «ναι η «τι σωζομβνη Γ^αμματιχη τον 
Μακρόβιου. 
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της παραδόσεως , της όποιας ε/ώ δεν έχω παρά την ^εωρίαν, 
είναι άσυ/κρετως «/.ανώτεροι να διακρίνωσι το συμφέρον άπό 
το ανωφελές , και τούτο πάλιν από τό βλα&ρόν, εάν άπο την 
παιδειαν τών νέων δ,τι δέν ωφελεί, δέν έπρεπε νά εξορίζεται 
ώς βλάβης πρό£ενον· 

ίσως όμως ίέν $ελεν είσθαι περιττόν νά φέρω παράδειγμα 
του λεγομένου εν μόνον τούτο, ΰ πρώτη Γραμματική συντρέχει 
μέ την περίοδον έχεινην τοΰ χρόνου , εις την οποίαν παρα- 
δίδονται αι μονός-*χοι /νώ/χαι τοΰ Χρυσολωρά. Εί$ την γνώμψ 

* ι 

ταύτην, 

Ανηρ Λ χρης-ος χρης-ον ον μισή ποτ· , 

ευρίσκεται Ονομα 9 ί>ημα , Επίρρημα , και Σύνδεσμος. Αΰτά 
λοιπόν , περί τών όποιων μέλλει και ό διδάσκαλος νά τον 
ερώτηση, συμφέρει εις τον μαθητην νά γνωρι'ζϊΐ, διά ν' άπο- 
κρι&5 ότι τό Χρηοτός κλίνεται κατά τό Λό^ος , τό Μισεί κατά 
τό Ποιεί, κ. τ. λ. Αλλά ίτι'ς τίνα ηρώτησε ποτέ εις ταύτην του 
χρόνου την περίοδον, ποία φωνήεντα τοΰ προειρημένου ς-ίχου 
εΓναι μακρά, ποΓα βραχέα , και ποια δίχρονα; Διά τί λοιπόν 
η πρώτη Γραμματική περιέχει την δια/ρεσιν τών φωνηέντων 
εις ταΰτα , οπόταν ούσ* αύτη τών γραμμάτων ή διαίρεσις εις 
φωνήεντα και σύμφωνα ηναι αναγκαία εις την προειρημένην 
περίοδον (ι). 

Επειδή εις τάς μονος-ιχους ταύτας γνώμας δεν ε&ρίσκεται 
ό δυϊκός αριθμός , · άρα ^ε δέν ίτον ώφέλιμον νά μετατεθώσιν 
οί δυϊκοί αριθμοί εις την δευτέραν Γραμματική ; ίκαί τι έβλαπτε 



(ι) Αρού έγραψα το σχεδίασμα το ντο, μ' έτυχε ναι ιΛ* τη» Γραμ- 
ματικά ν , έπιγρα^ομινίν Τιρψιβεαν, εις την όιτοίαν ιταριτήρ>ΐσα μέ 
βύχαρίςτ}7ΐν , οτι και η ώαίρισι; τών γραμμάτων και « διαίριαις τών 
φωνηέντων λείπονσι κατ* αρχάς. 
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νά όοκιμαση καν τις την τοιαύτην καινοτομία* , φριχτην «ς 
τάς άκοάς των όσοι ίέν τολμούν να μετακινησωσι τίποτε και 
άπ' αύτά τά πλέον αδιάφορα πράγματα , άλλ' όχι παράίο£ον 
είς εκείνους, οσοι καταγίνονται είς την τελείωσα των πραγ- 
μάτων; Η παρα'ίοσις των μα&ημα'των είναι καί αύτη έπι^τίμη, 
και να τελειωθήίέν εΓναι ίυνατόν 

με πολλών ίρευναν της ανθρωπινής ψυχΐς. Οσο* ϊχαμαν την 
ίρευναν ταύτην, ίέν τους λανθάνει, ότι ό άνθρωπος φυσικά, 
και μα*λις»α είς την νεαράν αυτού ήλικίαν , φεύγει καί μισεί 
τους κο'πους, όσων ίέν εΓναι προφανής η ανάγκη , καί ψηλα- 
φητή } νά είπω ούτως , η ωφέλεια. Τούς πρώτους οκτώ ϋ καί 
ίέκα μένα; της παραίόσεως, όταν έ£αιρέσης από τά Αρθρα, 
Ονόματα, Ρέματα, Μετοχάς, και Αντωνυμίας , τον ίι/ίκόν 
αριθμόν, θέλεις έλευθερώσειν τον μαθητην άπό^ κόπον, όστις 
ίέν φέρει ακόμη ούίεμίαν ωφέλεια ν, καί προ£ενησειν είς αυτόν, 
και περισσστερον καιρόν, καί |χεγαλϊϊτέραν εύκολίαν, νά μάθρ 
τά άταραι.ητως αναγκαία. 

Οσα εΓπα περι του μέτρου τϋς Γραμματικές, μας παρις-ά- 
νουν ένταυτώ και τό τρίτον αύτης σφάλμα, λέγω την άμεθ- 
ο&αν* }) νά βίπω σαφές-ερον , ί άμετρία της Γραμματικής 

όσον ίύσκολος χ άν ίναι , της όποιας η μαθησις ίέν ευκολύ- 
νεται, όταν η παράόοσις αύτης γίνεται μέ μέθοίον, χαμμία, 
όσον ευκολον την υπόθεσες, την οποίαν ίέν μανθάνει τις μέ # 
κόπον καί άηίίαν, όταν άμβθόίως, η μέ ίιεΓραμμένην μι'0- 
οίον , την μαθητεύεται· Ορθη μέθοόος εΓναι και λέγεται εκείνη , 
κατά την οποίαν τά μαθήματα τάσσονται είς τρόπον , ώς-ε νά 
γίνωνται προοίοποίησις τά πρώτα είς την καταληψιν των ίευ - 
τέρων , ταύτα των τρίτων, καί ούτω καθεςης* ώς-ε ίκας-ον άπό 
τά ίιίασκόμενα νά ανάγεται «ς τό οίκείον , καί όχι είς άλλό·* 



ι 
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τριον εδίος , μηίε νά πολνπλασιάξωνται χωρίς άνσγχης , η νά 
ουγχέωνχσι τά είίΐ}. 

Αρχίζουσι κοινώς αί Γραμματικαΐ από το Αρθρον , £χονν 
από μέρος, τό οποίον ίέν είναι μέρος ούσιώίες του προφορι- 
κού λο'*/ου , επει&β σπανιώτατα τό μετεχεφισθχ] ο Ομηρος , 
χλ£ είναι *^λίβ)σσαι εις τας οποίας ίεν ενρισκεται 7Τ35ντο£παΦΐ· 

•Τ 

Δεν έφθανε τοντο' αλλά όριζονσι το Αρ0ρον « Μέρος λό^ον 
» ντωτικόν, προτασσόμενον των όνο/ιατων » , έπειτα τό ώαι- 
ρούσι πάραυτα εις Προτακτικόν και Ϋποτακτικο'ν. « Εν από 
τά ίυο » ^θελεν είπειν ό μαθητές , ε'άν ί νεότης τον , και τό 
προς τον Λ&ζ'σκαλον σέβας , ίεν τον ε'μπόό\£ον νά ρ^ταχει- 
ρ*σΛϊ τό λο*/ικο'ν του* « Η Λ άιαίρεσις είναι κακά , $ ό όρι- 
» σμός ίεν λένει τίποτε »· Αλλά ουτ' ό ορισμός εΓνα( έντελλς, 
ούτε ί όιαιρεσις ορ0ύ, αυτή, οτι υποθέτει άρθρον τάν ΑντοΛΦ- 
ριαν 02 , (κείνος , ίιότι τό άρθρον προτάσσεται οχι μόνον των 
Ονομάτων, άλλα και τών Μειοχών, και τ«ς άπαρεμφατικης 
ε/κλίσεως τών ρ^ρίτων , Γσως και τών αντωκ»μιών (ι), ώς 



(ι) Εις το « Ο «μδς πατήρ » ό Απολλώνιος (Βι£λ. Α, σβλ. 66) συν- 
άπτει το άρθρον μί το, Πατήρ, χαι ό*χι μί την άντωνυμίαν, Εμος, *κ 
τ# {νόμιζ" Ο Αβρών ίλαν0άν«το /3«£αια ό Α*ρ»ν άλλ' ό Απολλώνιο; 
Ιπισεν ι<ς άλλο σφάλμα, 5ε>ο>ν να ο*ιορ0ώσ* τον Αβρωνα, Το άρθρον 
ο*έν ιϊναι ούτι της αντωνυμίας, ουτ« του ονόματος, άλλα της ρυσιχά 
έξωθεν ύπαχουομένης μετοχής, Λ»* το , Ο ιμος πατήρ , 5ιλιι να «πΐϊ, 
Ο ί»ν ιμος πατήρ* όταν 5ναι ο*ιπλοΰν το άρθρον, οίον, Ο πατήρ Ό 
έμος , τότε το Ιν άνηχει «ίς το ό*νομα , το αλλ* <ίς την μττοχην , ο*σάν 
νά είπης , Ο πατήρ ό ίμός. Βίς το « Ο αύτος λ μόνον ο Απολλώνιο; 
(σιλ. 65) 3β'λΐ4 οτι το άρθρον άνηχ?ι εις τν;ν Λναρορι/^ν άντωνυμίαν , 
άλλα τρόπον τινά κϊεοναςιχως , χ*Ί χαθώ; τό Μάλλον μέτά συγκριτικά, 
όποιον «ίναι το * Ρηΐτβροι μάλλον » του Ομήρου (ίλιάο\ ώ, *43 ). 
Α*λλ© τούτο σφάλμα* πι&χνώτερον ε&αι, ώς το παρΓΠβρίίοτ χα* ό 
ϊτίφανο; (θησχυρ. Ελλ. Γλ, Τομ. Β, σελ. Ιΐ5ΐ), οτι τοΰ,Ο αύτος, 
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£βλουσι τινές» Οθεν και ό Απολλώνιος Ιταξεν ©ρβώ; το άρθρον 
μττά τ»-ν μ*τοχιίν του ίέ υποτακτικού* λδ/ο/ιένου άρθρον, άν 
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το , Ο, Λν βίναε άρθρον , άλλ' άντοιννμεα της άρχαιΌς γλώσσης , την 
οποίαν ονγνά μεταχειρίζεται ό Ομηρος, αντί τον, Ουτο;» χα* της οποίας 
ίχνη «ρΜεναν και εις τον πεζού λόγον το , Ο εειν, κα'ε το Ο ό*ε (Ενς·ά0. 
εις την ίλιάο*. Δ, 9> 0·>. 17). Κβι ταύτα αεν λέγει ό Απολλώνιος περ* 
τών χτητικών χαι άνανοριχών άντωννμιών. Περί <?ί τίς συντάξεως τών 
πρωτοτύπων αετά τον άρθρον, ονομάζει την τοιαύτην σύνταςιν, αν 
χαΐ ό*εν την έκαινη, χοησεν Αττιχην ' χαι γ>ε'ρει παράδειγμα τον Καλ- 
λ/ραχον, οςτς εΐιτε « Τον σε Κροτωττίά^ν μ. Εις το ντο λεγβ», οτε 
τίποτε ο*έν ΙμποσΤζει νά ονοοασβ;» βντη τον Καλλεμάχον η ?ράσις, 
σχήμα ύπιρβατον , ά»τί τον « Σε τον Κρβτωπιάίην »· άπαρβτλλάχτως 
χαβάς ό αντος Καλλίμαχος (Τόμ. Α, σελ. 4^6» ;κό\ Ε*ρν/ς\) ειπεν, 
ν Ο» ^ασΐ τεχόντες β αντί τον, « Φχσίν οι τεχόντες »· Ο σχόλια ς-τ,ς 
τον Διονυσίου τον βράχος (Δντ. σιλ. 547^ % ω τούτο το παρά- 
&*γμα, ψέρκ «το τον αντον Καλλίμαχο ν χαΐ τούτο, α Ναι μά τον 
• αντον », χαΐ τρίτον νροσψνίςιρον , ώς **· Αττικό ν * οι» την και 
ολίγον άρχαιότερον, τον Μενανορον, « Τον ε/χε τοντονί Εις το 
πρώτον τών Ονο τούτων παρασειγράτων , το άντωνυαικον , Τον , 
συντάσσεται προς το , Αυτόν* χαΐ η δλη σράσις ίσοό*υναμε* με το , 
« Να* μά τούτον αντον ε*με » , ρε εμ©ασεν χαΐ άντ·σ*·ατολί-ν, ώς άν 
» έλεγε , Τοντον αύτον ψι, ον όρο; , χαι ονχ άλλον ο. Απο τοιαύτη ν 
άρχην κατάγεται η σύνταξις τον άρθρον με τάς συνβίτους αντωνυμίας 
εις την κοινή ν ημών γλώσσαν , Τον ιμαντον , χαΐ Τον εαυτόν. Εις το 
παράδειγμα τον Μενάνδρου το , « Τον εμέ τοντονί » ίσοονναμε* μέ το, 
μ Αύτον εμε τοντονί* ν. Η ύπόβεσίς αύτη βρίζεται, είς τον 0/κηρθν, εις 
τον οποίον άύΊ^όρως πολλάκις τό, Ο, λαμβάνεται και αντί της Οειχτιχης 
χαε άντι της άναφοριχης αντωνυμίας* ςτιρϊ^εται ττρός τούτοις και είς την 
χοΐνην ηαώνγλώσσαν, εεςτηνοποεαν /χεταχειριζό^εδα άοιζψόρως τ'ο ψ Τον, 
αντί τον, Τούτον, η Αντον,^αι το, Τον, άντι τον, Τοντον , η, Αντόν. 
Επειτα, ό Μ*'ναν<ίρος, ώς Κωμικός ποιητές ι «*χ« την άό*ηαν χαι νά 
παεξιι. Ο' Αρ^ο^άνης , χαΐ άρχαιότερο ς χαΐ Αττιχώτιρος τον Μενάν ίρον 
ειζεεν ο Αύτότατος 9 , (Πλούτ. 85), ηγο^ν εβχρβάρ«»ε, με σκοπον νά 
κινήσχ γέλωτα* αι άντωνναίβι, ό*ιότι ό*ΐν ό^χονταε άρθρα, ίιά την 
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και φανερά δεν το έχώρισεν άπο τα άρθρα, εδειζεν όμως δια 
πολλών παραδειγμάτων τόσον διάγορον την ψυσιν , ώστ' είναι 
παραδοζότερον οτι τ'ώνόμασεν Κρθρον, άφ' ό,τι ιΐθελεν εΓσθαι, 
αν ύνόμαζε τάς Μετοχάς Ονόματα· 

Η άμεθοδία της Γραμματικής ψαύεται προς τούτοις και 
εις τό Ονομα, ιού οποίου αι δέκα κλ/σεις είναι δέκα πλη^αι. 
ότι δεν είναι γνησίως εΐ μη τρεις , δύσκολον δεν είναι νά το 
χαταλα'έωμεν. 'ΠοΓον εΓναι τό αίτιον , 4α τό όποιον έχωρισθη 
δ δευτέρα των λεγομένων <σοσνλλά£ων από την πρώτην; 
'Αρά γ ε διότι τα ονόματα της πρώτης είναι 61 αρσενικά ; τη; 
δευτέρας, όλα 5ηλυκα'; άλλ' αί περισσότεραι άπο τάς έ£ης 
εγοναι δύο , και τινές τρία γένη. ίΔιά τ/ έχωρισθη τ^ς τρίτης 
η τέταρτη ; Αρα διότι εΓναι των Αττικών ίδια ; άλλ' έπρεπε 
διχ τούτο και πολλαΐ άλλαι κλίσεις νά κατακερματισθώσιν εις 
τόσα; , δσαι είναι της Ελληνικής γλώσσης αι διάλεκτοι. Και 
'διά τι η πέμπτη, η λεγομένη περιττοσύλλα&ς, έ£εσχισ0η από | 
τάς ακολούθους πέντε , αί έποίαι εΓναι και ανταί περεττοσύλ- 
λα£οι ; τάχα δια την συναιρεσιν τούτων ; αλλ* η συναίρεσις 
θεωρείται εις πολλά της πέμπτης ονόματα· 

Εκρινεν ορθώς 6 Θεόδωρος, όταν ανέφερε τάς πέντε συν- 
ηρημένας εις μιαν την πέμπτην τών λεγομένων άσνναιρέτων* 
αλλά ίΑά τι δεν ίκρινεν ότι η πρώτη και δευτέρα των ίσο- 



αντίϊν αΐτίαν ιιναι και ΰπίρθίσίω; άν<-*τίο*·χτο< · τό άρθρον ϊχ« χοοόν 
μι την ΰπίρ$ΐ9ΐν νά σημαί">: Λας·ολην και (λάχρισιν. Εις τον Πλά- 
τωνα ( Φιλ>ι£. σιλ. αο) τοιαύτης συντάξεως π·ζράο*{ΐγμχ ιυρντχίτοα 
« Τον «ρόν » το όποιον ομαις ο Ζτήκνος νίτοπτεύιται ώς γραριχόν 
άγαλμα. Εις τόν αύτόν Διάλογον (σιλ. 59) « Τόν μέν $η σ« , και 
» £/ίέ, και Γοργίχν , και φΑη^ον » τό άρθρον άναρβρκαι χνρίως 
€ίς τα τελευταία ο*ύο κύρια ονόματα. Αλλού (Λνσ. σιλ. αο3) Λτ€ 
« Παρά τίνας τονς ύμας ; » . 
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συλλάβων δεν εΓναι παρά μια κλι'σις, ή τρίτη και τετάρτη 
άλλη μ/α; 

Οριζα ό αυτός Θεόδωρος την πτώσιν « Μετα6ολήν ονο- 
» μας-ικού του κατά το τέλος » , και τούτο, ώς φα/νεται , διά 
νά έχέαλη άπό τον αριθμόν των πτώσεων την όνομας-ικην , η 
οποία, ονομαζόμενη Ορθή και ΕύθεΓα, ήθελε /εννη'σειν άντι- 
ρσιν , εάν έλέ/βτο και Πτώσις; Ορθώς τούτο · άλλα κατ' αύ- 
τον καΐ ή Κλητική πρέπει νά Ιέγεται Πτώσις , επειδή πάσχει 
πολλάκις μετο6ολην ή τελευταία της συλλαβή, οίον Αόγε. 
Και ομως αύτη έχει άναμριοολως περισσοτέραν συγγένααν με 
την όνομας-ικην, παρά με τάς γνήσιας πτώσεις· Εις την άρ- 
χαιαν γλώσσαν ητον αμετάβλητος καθώς η ονοματική ( 0 
'λόγος, και Ω λόγος), ώς φαίνεται από Λα τά ουδέτερα ψ άπο 
τους οδικούς καί πληκτικούς αριθμούς όλων των ονομάτων , 
και από τους Αττικούς συννρβφίίς, °* °*°*° ι άνεκάλεσαν την 
άρχαίαν χρήσιν. Φαίνεται προς τούτοις η συγγένεια, των ίύο 
τούτων πτώσεων και άπό ταύτα, ότι ή Κλητική ούτε συντάσ-* 
σεται παραθετικω; με καμμιαν τ.οοΒίΊΐν , κα9ω£ ουδ η ονο- 
ματική , ούτε δέχεται ρήματος μετάβαση , καθώς ούί' εκείνη , 
καί τέλος , ώς ευβυώς το παοετήρησεν 6 φιλόσοφος Γραμμα- 
τικός Απολλώνιος, Α σύντα£ίς αυτής με τό ρήμα, καθώς και 
ή σύνταίις της όνομας-ικής , δεν φανερόνει πλην ?ν μόνον 
πρόσωπον, όπότα ν η σννταζις των τριών /νησιών πτώσεων, 
της Γενικής , λέ/ω , Δοτικής , και Αιτιατικής , ίμφανίζα 
άνανκαιως δύο πρόσωπα (ι). 

Δεν εΓναι όλιγώτεραι αί δυσκοϊίαι του ρήματος, τό ίποΓον 
κατεκερματισθη εις δεκατρείς συζυγίας. Και ότι μεν α! τρεις 
τώ> περισπωμένων δεν διαφέρουσιν ουσιωδώς άπό την εκτην 



(ι) Α*ολλ*»ν. ιαρισυντάξ. Βιβλ. Δ , («λ. 007. 
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των βαρυτόνων, ίύναμαι νά φέρω μάρτυρα, 6χι μόνον τον 
θεόίωρον , αλλά και αυτόν τον Λατκαριν , δς-ις η ναγχάοθη νά 
ομολο^τίση , δτι ϋν Λαφέρουσιν άττ* εκείνην «μη κατά την 
σνναΐρβσιν. Καθώς λοιπόν άλο·/ον χί&ελεν εισβαι νά χωρισθω- 
οιν άπο το Χρυσής χ«* Ημέρα της πρώτες των ονομάτων 
κλίσεως, ίιά μόνην την συναίρεση , τά ονόματα, Ερμέ«; , 
Αδηνάα, Ναυσικαα , α, και Μνάα ,ά, της αντηςάλο- 
^ώς βΓναι και νά χωριοθη άπο το Ακούω και Ανύω της 
έκτης το Ποιέο», κ. τ. λ. μι τά όποια βχβι κοινον το σ τον 
μέλλοντος. Αλλά τό χαραχτηριςΊχον τούτο σ ευρίσκεται και 
«ς τάς λοαιάς βαρυτόνους · ίπ«&? ·τί άλλο εΓναι τό ψ" παρά 
/3σ, πσ> ?σ, και τό ζ παρά γσ> κσ> χσ; Ολαι λοιπόν αί ρα- 
ρύτονοι , «ς ™, ω, χλχ περισπώμεναι , εις 
καί ϋϊι ιΓναι μία και ή αύτη συζυγία, άπο την οποίαν Γ/εν- 
νηθη ΐ) συζυγία των είς £7 (ι), «τις είναι και αύτη μία, κ» 
όχι τέσσαρες. 



( ι) Λίλλο Λ» «ναι 4 «Ις μ7 παρά πάθος χοινόν και σχηματισμός όλων 
τών άλλων σνζνγιάν, χαΐ όχι μόνων των τριών π*ρ*σπ«μ&«ν, και τη; 
Ικτης τών Βαρντόνων , «ς λέγβνοιν οΐ πιρισσοτιροι Γραμρατιχοέ' ι*7ω; 
ο/χως προ τον Ομηρου η γλώσσα <?ίν ιϊχι παρά μίαν σνζνγΐϊκ* την ·ίς 
ρ[Γ' ιπ«ο*η <ις ά"λλον χάνένα ο*«ν ιύρισκονται σνχνότζοα τά ρίματα 
ταύτα παράβΐς αντόν, όχι μόνον σχηματισμένα άπο τάς πιοισπωμι'νζς 
χαϊ την «την τών /3αρντ6νων , αλλά χαί άπο τάς λοιπάς , όποια ιιναι 
♦0 Χνέχημι, Φιρημι , Βρίθημι (Οο*υσσ. τ', Ιΐΐ) , χ. τ. λ. Είάν ταϋτα <#ν 
*/ναι ίκανά νά καταπιισωσι τους Γραρματί/οΰς, βς «ςΥτάσωσι ττ,ν χοινην 
«νλύσσαν , ητις ί^ύλαξιν ίχνη της παλαιότατη; ταύτης συζυγίας ϊις 
«ολλάς μιτοχάς" έπιισ*η λέγιι όχι μόνον, Γενόμενος , Διχόμενος, 
Ερχόρινος, Λιγομβνος , Φοβιζόαινος, Χαιρόμινοςκ. τ. λ., άλλα χα'ι, 
Γινόμενος, Δί/άαΐνο; (σύν$. Κατα&χάμινος) , Ερχάμινο;, Α<γάμ<· 
νο;, Φο&ζάμβνος, Χαιρίίρδνος, ώς νά ίσαν &πο ΤΟ Γίνημί, Λέχημι, 
Ερχημι, Λέγημι, Φο&'ζημι , Χαίρημι. 



ι 
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Η0ελ& τις χωρίσει* άπο χάς ραρυτο'νους την Αά των τεσ- 
σάρων «μεταβολών, εις , μϋ , ™ «αί ρω , και Αότι αντί 
τον * φυλάσσει εί'ς τον μέλλοντα του ένες-ώτος το άμετά- 
£ολον . και Αά τον &ό£ον αη χαοάΕη των άοναώ'ων τον νουν * 
οί οποίοι Αν έμπορονν κατά πρώτην προσβολην νά κατα- 
λαβωσ* την σχίσιν και συγγίνειαν των διαφόρων μελλόντων, τον 
Ψαλώ, φερειπείν, και τον Τύψω, και τούτων πάλιν με το 
Ποα$σο>· Αλλ 9 όμως οι «μεταβολικοί οντοι μέλλοντες , δτι είναι 
ανωμαλία , φαίνεται άπο τονς αρχαίους μέλλοντας των αυτών 
τούτων ρημάτων , Αρσω, Κέλσω, Κε'νσω, Κέρσω, Νέμσω, 
Σπερσω, Φθέρσω,κ·τ.λ.(ΐ). Αφού, με την πρόοό*ον του χρόνου, 
έπαυσαν ούτοι νά ηναι πλέον εΐζ χρϊ}3ΐν ^ ελαβον τον τοττον 
αυτών οι Αά μόνου του άμετα&λου, Αρω, Κελώ, Κενώ, 
Κερω, Ν εμώ, Σπερώ, Φ9ερώ κ. τ. λ. Πρόσβες δτι και πολλών 
τοιούτων ρημάτων οι μέλλοντες άπες-ρα'φησαν και «ντο το 
άμεχάβοϊον, και έσχηματίσθησαν κατά τον τρόπον των περι- 
σπωμένων, οίον Βουλύσομαι, Θελήσω, Μελι$σω # Μελλησω, 
όφλιίσω, Χαρησοααι, & και εγεπφηβαν άπο παντα'πασι Αα- 
^ο'ρους ένες-ώτας, όποιον εΓναι το ΟΓσω (άπο το ΟΓω) αντί 
του Φ*ρώ. Τόσον είναι αληθές στι το Τ είναι ό Γαθερος 
χαρακτηρ του μέλλοντος. 

Δεν λε/ω τίποτε περί τ^ς τεχνολο/ίας των χρόνων , περί 
της ονομασίας αύτων, αν και ε«ς αύτάς £εωρητ*ι με^α'λη 
σύ^χυσις * αλλά ίπώς είναι Α>νατόν νά παραδράμω χάς Αα- 
θέσεις των ρημάτων ; Εκν έ|αιρέσης την ένερ^ητικην και 
πα9χ;τικην, των οποίων ευκολχ πάς ίνας ίύναται νά καταλά£η 
την έννοιαν, σχείόν ολων των λοιπών τά ονόματα έπροβλη- 
0η7αν, #)ίλεν ειπείν τις, ώ; αινίγματα, Αά νά βασανί^ωσι 



(ι) Εύς-ά0ιος, ιίς το Ιλιάλ Α, ιο,σελ. 17· 
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ιούς ταλαίπωρους μαθητα'ς. 'Τις άπο τους Γραμματικούς μα; 
εξήγησε ποτέ, τ) εις ποιον άπο τάς πολυάριθμους και πολύ* 
φύλλους Γραμματέας , όσαι άπότχίς αλώσεως μέχρι τον νυν 
κατέκλυσαν την Ελλάάα , έμπορεις νά ευρ/ϊς καθαρά τι 5έλει 
νά ε&τ>ϊ ί Μέση των ρημάτων ίιάθεσις ; 'Δέν εΓναι ά^αναχττί- 
σεως ά£ιον νά άκοΰτϊ τις τούς Γραμματικούς λέγοντας, δτι το 
Μέσον ρήμα σημαίνει πΌτέ ένέρνειαν, και ποτέ πάθος; ίκαί *ά 
εχωμεν άπο τούς άλλοφύλους ΕλληνίΓάς (ΐ) χρείαν νά μάθω* 
μεν την φΰσιν του Μ/σου ρήματος ημείς οί Γραικοί , εις των 
όποιων την κοινην νλώσσαν σώζεται το Μέσον ρήμα ; 

Αλλά ίτί Ιεγω Αλλοφύλους ίΟ^νις-άς; ίΜηνάρ ένιψαν 
άπο τούς Ελληνας Γραμματικοί φιλόσοφοι, οι όποιοι κατ- 
ενόησαν, ότι του μέσου ρήματος η φύσις είναι νά σηιχαίνη έν- 
ταυτω ενέργεια* και πάθος, ηνουν ένέρνειαν αντις-ρέρουσαν 
εις αύτό το ενεργούν πρόσωπον, $ϊ (τό όποιον εΓναι τό αυτό) 
πάθος , του όποιου αίτιος είναι αυτός ό πάσχων. .'Μήναρΐ ό*έν 
εκατα'λαβαν, ότι τά Τύπτομαι , παραδείγματος χάριν , πάθη- 
τικόν ρημα ( όταν ό προγέρων αυτό σημαινη , ότι τυπτεται 
άπ' £λλον), όυναται, χωρίς ν' άλλά£η σχηματισμόν, νχΐάβη 
μέσην Αάβεσιν , εάν ό προτέρων ΒεΙη νά σημανη ότι τύπτει 
αυτός εαυτόν; Δεν φέρω μάρτυρα τον Απολλώνιου ός-ις 
εόειίεν , άλλά , κατά την συνηθειάν του , σκοτεινώς 9 ότι 
έκατάλαβε την φύσιν του μέσου ρήματος. Αρκεί νά όνομασω 
τούς Στωικούς φιλοσόφους (3), οί όποΓοι πολλάς έκατοντα- 
ετηριοας προ του Α πολλών /ου εξήγησαν -καθαρά τών ρημάτων 



( I ) ίο** το Λατινίς-Ί γραμμίνον σννταγμάτιον τον Κυς^'ρον **ρι τών 
Μέσων ρημάτων. 

(α) Βι£λ. Γ, σ«λ. ιιο. 

(3) Διογεν. Αβ·>τ. «ν Ζήνωνος. 
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την μεσότητα. Αύτούς έπρεπε νά λα&ωσιν όσηγονς Ισοι μας 
κατεπλούτισαν μέ πτωχάς γραμματικάς χοίΛνχΛζ ' και αν 
έ/.ανοι ίέν ίσαν ικανό/, έπρεπε νά χειραγωγηθώσιν άπο την 
χοιντ;ν ημων γλωσσαν , εις την οποίαν τα πασητικα, Βασα- 
νίζομαι , Βιάζομαι, Δέρομαι , Εκΐύνομαι, ομαι, Κτε- 
νίζομαι, Λούομαι , Νίπτομαι , Ξύομαι , και άλλα μύρια, 
έ?ΰλα£αν και την μεσότητα των παλαιών, ηγοι/ν σημαινουσι, 
Βασαν^ω, Βιάζω, Δε'ρω, ΕκΑίνω, ένΑίνω, Κτενι'£ω, Λούω, 
ΝΓπτω , Ξύω έμαυτόν. 

Κατ άλλο ίέν διαφίρουσι της κοινής ημών γλώσσης τά 
μέσα ρίματα άπο τά μέσα τών παλαιών , πλην καθόσον εις 
εκείνους ί χρή^σις αύτών ηΊον άσυγκρίτως ποικιλωτέρα. Τά 
συντα'σσουσι πολλάκις εις τρόπον, ώς-ε φαίνεται νά γίνεται η 
μετά&σις της ενέργειας είς πρόσωπον διάψορον παρά τον εν- 
εργούντα* άλλ' η σύνταξις αύτη η είναι έλλειπτικη, καθώς 
εΓναι το Φοβούμαι σε (ι), το Αίίουμαι σε (ι), και άλλα 
πολλά, τών οποίων ί άληθης άνάλυσις εΓναι, Φο£ώ , η Αίίώ, 
εμαυτον ίιά σέ' η σημαίνουσιν ένέργειαν ζπις-ρέφουσαν δχι 
αμέσως «ς τον ενεργούντα , άλλ' εις πρόσωπον, η πράγμα, ΓΑον 
τον ενεργούντος, καθώς εΓναι το Τύπτομαι τον παΐοα, το 
οποίον Ισοδυναμεί με το Τύπτω τον εμαυτου παΐοα, και 
Καταρρηγνυμαι τά ιμάτια, άντι τον, Καταρριίγνυμι τά έμαυ- 



(ι) Το ©ιτοϊον σώζεται και εις τΐ)» κοινην γλώσσαν. 

(2) Αντι τούτον ή κοινή γλώσσα μεταχειρίζεται το , Ζε ^ντρέπομαι , 
ν/ονν , Δια σ( εντρέπω έμαυτόν ούτως Ιλιγον έχιΐνοι , Οργίζομαι σοι, 
η/αίς ο*ε , Οργίζομαι σε· και αί ίύο συντάξεις είναι ρίσαι , και αί #ύο 
ο/*»· ίχιένων αναλύεται εις το, Οργίζω ε^ουτον Μ σοι, η ημετ^α 
«ς το , Οργίζω εμαντον σ\ά σέ. 

6 
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τον Ιμάτια , η Κ,αταιρρύγνυμι ΐμβυτον ναχά τά Ιμάτια (ι). 
Αλλοτε παλχν , ίεν λαμ&ίνει μεταέατικην σύνταξα το μέσον 
ρίμα, πλην δια να φανέρωση Αντιπάβειαν, η Αλλ>ιλο;ιάθειαν, 
ιϋ^ουν ίια ν* ίει£>ι, *τί · ενεργών άνταισθάνεται καί άντι- 
οε^εται απο τον πάσχοντα την αυ την εχεινην ενεργειαν 9 την 
όποίαν ενεργεί εις αυτόν. Τούτο από τον περίερ/ον νουν των 
Ελλήνων ίεν ένομοβετηβη απλώς καί ώς έτυχεν, άλλα οΥ 
εκείνος τάς περις-ασεις , είς τάς όποιας του ενερ/ουντος προσ- 
ώπου η ηράξις δεν μεταβαίνει εις άλλο πρόσωπον, χωρίς 
ίυσκολιαν, εκ της όποιας προ|ενεΓταε εις αύτόν άντιπαθησις. 
Ούτως ελεγον 9 παραδείγματος χάριν , δχι μόνον άσυντα'ιτως 
με πτώσιν, Βιάζομαι ($γουν Βιά£ω έμαυτόν) , άλλα και Βιά- 
ζομαι τον εχθοόν , το οποίον άλλο κυρίως ίεν σημαίνει -κάρα 
Ιϊιάζων τον εγβρον βιάζομαι ύπ αύτοΰ, ε'πειίη ουαν/Α ζςις 
βιάζει τον έχθρόν, άντι&άζεται άπ αυτόν. Τοιούτο προς τού- 
τοις είναι καί τό , Βιάζομαι τον φίλον , Ιταν μη θε'λοντα πα*σχω 
να τον καταπείσω νά χάμη τι ποτε , άν καί η παρά του φίλοι* 
άντις-ασις, ίέν ίναι μητε τόσον σφοδρά, μήτε τόσον κοπώσης, 
όσον εΓναι τρΰ εχθροί η έναντ/ωσις. 

Εις τι}ν Ελληνικην χλώσσαν είναι πολλά ρέματα εις μ«, 
των οποίων ίέν σώ££ται πλίον ό ένερ^τιχος τύπος είς 
Αύτά ώνομαοθησ** από τούς ημετέρους Γραμματικούς Απο- 
0ετιχά. Αν τούς ερώτησες τι σημαίνει τόνομα τούτο, ί? ίίά 
ποιαν αίτίαν τό ίίωκαν είς ταύτα τα ρήματα , νομ£ουν ότι 
προ&ίλλεις εις αυτούς αίνιγμα. Τοιαύτα είναι το Αγωνίζομαι , 
Γίνομαι , Εξηγούμαι , Κτώμαι , Μάχομαι , Οδύρομαι , Χα- 



(^) Σννιχσοχιχώς σηλαόν τοντο 9 χοινη γλώσσα ίχγράζιι ένιργητι· 
χως, Κατασχίζω τά ψορέμαχά μου' δύναται όμ»ς να γυλάξ* χαί τ«ν 
^ισότητα χχτ' άλλον τρόπον , οίον , Κατασχίζοραι , ρόνον λ^ο^σα. 
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ρΐζομαι και άλλα πολλά*. Ολα ταύτα ίσαν Μέσα , και &ν 
€7Γ(«)νο^χΛζ7&τ5ΐ7Λν Αποθετικά , πλν^ν (λ ΟΤΙ Λ7Τε0£νΤΟ , ^ουν αφη - 
καν και έχασαν τον ένερ/ητικόν σχηματισμόν , άλλα , ίιότι η 
σημαινομενη ενέργεια δεν γίνεται ποτέ χωρίς άντιπάθησιν , 
όποιον είναι το Λιανίζομαι, και Μάχομαι , και ΰ\ά τούτο 6 
ενεργητικός ™πος (Α/ωνίζω, Μαχω) ίτο πανταπασι περιτ- 
τός και μάταιος , και άλλα όΥ αλλάς αιτίας, τάς όποιας παρα- 
τρεχω, και ώς μακράς, και ώς όυσε£η)ο}τους τάς πολλα'ς. Οτι 
5ε τά τοιαύτα ρήματα εΐχον και σχηματισμόν ένερ/ητικόν 
αρχύτερα , γίνεται ψανερον πάλιν άπό την κοινών /λώσσαν , 
της όποιας Λά τούτο πολλάκις έσΰς-ησα την μελέτην · εις 
ταυτνιν λοι πον την σημερινή ν : ίμών ^λώσσαν σώζονται οι 
Γνερ/ητικοΐ τύποι, Αλωνίζω , ΓΥνω (ΐ) , Είη^ώ, Κτώ (2), 
και Χαρίζω. Εις οΧίγα λο>ια, τά Αποθετικά (3) άλλο ϋν είναι 
παρά Μέσα ρτ,μσχα* και Μέσα ώς επι τό πλεΐς-ον θίγονται 
εκείνα, όσων η άναλυσις γίνεται ίιά της συνθέτου Αντωνυ- 
μίας Κμαυτού κ. τ. λ. ^ Αά του Αλάλων κ. τ. λ. Ουτω, 
παραδείγματος χάριν , το Τΰπτομαι , Τύπτη , Τύπτεται , 
Τυπτόμε0α, ΤύπτεσΟε, Τύπτονται, δύναται νά σημαν*} Τΰ- 
πτω έμαντόν, Τύιετεις σαυτόν, Τύπτει εαυτόν , Τύπτομεν, 
Τύπτετε , Τύπτουσιν αλλήλους, η (εάν οί τυπτόμενοι τυπτωσιν 
εις τον αυτόν καιρόν , άλλα χωριςά έκας-ος έαυτόν) και έαυ - 
το ύς,αί τούτο έννοείται όΥ όλας τάς πτώσεις , ί? /υμνάς , η 
μέ διαψόρους προθέσεις συντα/μένας * ούτω τό, Χαρίζομαι, 



(ι) Εις τον άόοις-ον , Εγινε , άντί τού Ε'/ίνιτο. 
(α) Εις το σύνβιτον , Αποκτώ. 

( 3 : Ο θιόό»/>ος τά ονόμαζα Επίμισα. Ες-ω και Επί/ασα · τονομα <Νν 
?ίριι ζημίαν. Αλλ* ίπριπε χάν νά ίςηγηστι σβ ?°^ τ *"' ν 9>ύσιν των τοιούτων 
ρημάτων. 

6· 
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αναλύεται εις το, Χαρίζω τά έμαυτοΰ, η από των έμαυτοΰ, 
έπειόΝϊ κανείς ίέν χαρίζει , η τούλα'χις-ον όεν πρέπει νά χαρίζη , 
τά ξένα. 

Μακρόν, κ' ίσως ίξω τον καιρού" είναι, νά είπω περισσό- 
τερα περί των Μέσων ρημάτων. Αλλ' όμως πρέπει νά προσ- 
θέσω τινά παραίειγματα άπό τους ίοκίμους της γλώσσης 
συγγραφιϊς , κ*« Αότι ίσα είπα ίίν άρχουν Γσως νά ^ανερώσωσι 
την ^ύσιν αυτών, και (το περισσότερον ) ίιά νά προρυλά£ω 
τους νέους της γλώσσης σπουίας-άς, ώς από λοιμικην νόσο ν, 
άπό τον τύφον, δςις γεννάται άπό τάς νέας Ελληνικάς συν 
τάζεις , και ΒεματογοαφΙας , ίπβιτα και άπό την ματαίαν τριβην 
του χρόνου, τον όποΓον ώρελιμώτερον νά ώχπανώσιν έμπορου ν 
«ίς την μελέτην της κοινής γλώσσης. Από την ά/χάθειαν άλλο 
τολμηρότερον πράγμα ίεν είναι. Αφίνω τώρα, ώς ανίατους, 
τούς άσχολουμένους εις την μίμησιν έκείνων των συγγραφέων , 
οι οποίοι άκμασαν και έγραψαν, όταν ή γλώσσα παρήχ,μα.ζεν, 
ί? είχεν #όη παρακμα'σειν , και αυτό τοΰτο $τον ασυνατον να 
την γράφωσιν ορθώς. Θέλω νά λαλήσω περί των μιμούμενων 
αυτούς τούς ίοκίμους συγγράψεις. Εάν περιωρίζοντο εις μόνην 
την προθυμίαν της μιμήσεως , τό ποάγμα $εν ή'θελεν εϊνθχι 
παντάπασιν άνωφελες , έπειίη ίιίονται και περάσεις , εις τάς 
όποιας αναγκάζεται ό σπουίαίος νά γράψη Ελληνις-ι. Αλλ' ούτοι 
όχι μόνον σπαράσσουσι χωρίς άνάνκης τηνώραιαντών Ελλήνων 
^λώσσαν, άλ)ά καταφρονούν αλόγως και τούς ^ρβί^οντας εις 
την κοινην, ^ουν τούς ίσοι προκρίνουν νά καλλύνωσι την γλώσ- 
σα ν, την οποίαν τό έΌνος )αλεί, και 9έλει είς τό έ£ης λαλείν , 

«Τ 

παρά να ματαιοπονωσιν , ώς αυτοί. Επρεπε κάν, έπειίη $έ- 
λουσι , και ίικαίως κ' άίίκως , νά ίναι Ομηροι , Πλα'τωνες ? 
£ένο ζώντες , Δημοσθένεις , νά είσέρχωνται ε/ς τον μέγαν άγώνα 
της μιμήσεως τούτον με όπλα ς°ερεώτερα , παρά τά όπλα της 
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Γραμματικής των. Επρεπεν όχι νά εύχαρις-ώνται εις τά εγκώμια, 
του όχλου, άλλά χαϊ νά φοβώνται , μηποτε τις άπό τους , δαοι 
μετά προσοχές και μελίτη; άνε/νωσαν τούς παλαιούς σνγγρα- 
γεϊς , είπ>ι προς αύτούς , 

Είσι χαί «ν Μονσησιν Εριννύε^, αϊ σι ποιοΰσι 
Ποοίτην , άν^ ών πολλά */ ράγας άχρίτως. 

Τοίνυν <τ«ϋ δέομαι, γρήρ* κλιίονα' ρκζονα 7«Ρ «« 
Ενξασ$α* ταντ*ς ού Κναμαι μανία* (ι). 

Ε/ς αύτούς ευρίσκεις βαρβαρισμούς , σολοικισμούς , άκυρο- 
λογίας, καταχρήσεις εις τούς χρόνους, καταχρήσεις εις τάς 
ό^αόέσεις των ρημάτων, και μάλις*α είς την μέσην ό\α'0εσιν, 
περί της όποιας είναι 6 μακρός λό^ος. ί Και πώς είναι δυ- 
νατόν νά γνωρίζωσι την όρβην χρήσιν των οιαθε'σεων, την 
οποίαν ουτ' άπό τάς Γραμματικά; εμα0ον , ούΥ άφ' εαυτών 
νά εζετάσωσι ποτέ καιρόν ελα^ον 9 ασχολούμενοι εις τά μαί- 
ταια; 

Εις τον ()μηρον καυχάται ό Μϋριο'νης ίιά την πολε- 
μικην αύτου άνίρόαν· προς τον όποιον αποκρίνεται ό ίάβ- 
μενεύς , 

Οιο 9 άρ*τίιν οΚς ίσσι · τί σ· χρ«ϊ ταύτα ΛΕΓΕΣΘΑΙ; 

Τό μέσον τούτο ρήμα , Αεγίοθαι , ίέν σημαίνει απλώς τό Αε'- 
?ειν , άλλά τό « Λέγειν περί σεαυτοΰ », και μονολε£εί τό Καυ- 
χασθαι. Τό Καυχάσθαι τοΰτο , κατά τούς Γραμματικούς είναι 
Λποθετιχόν ρημα, ^ουν Με'σον, επείίη ό ενεργητικός του τύπος 
(Καυχάω) ίέν σώζεται πλέον παρά εις τό σνγγενες αύτου, 



(ι)ί<Γ. Βγιηι<& Αη&Ιεα. ΐοηι. II, ρ»β. 4^9* 
(2) ίλυ#. ν', 275. 
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Αύχέω. Ο αυτός Ιδομενεύς, οχι όλφώτερον κανχητης , αφού 
επαίνεσε την άνσριαν του Μηριόνου, λε'/ει προς αυτόν (ι), 

Αλλ' άγ«, μ«χ<τι ταύτα ΛΕΓΩ ΜΕΘΑ νηπντιοι ώς , 
Ες-αότις , 

όπου πάλιν τό, Αεγώμεθα, Ον σημαίνει απλώς το , Λέ/ωμεν, 
αλλά τό (( Αέγωμεν περί εαυτών ». Οταν ό Νές-ωρ προβολή 
εις τους ςφατη/ούς τών Ελλήνων νά βαλωσι κλήρους , Λα νά 
Γίωσ: τις άπ' αύτούς πρέπει νά πολεμ>5ση με τον Εκτορα, 
λέ^«, « Εις ότινα πέοτ; ό κλήρος, έκεινος μέλλει νά 12ΦΕ- 
» ΛΗ2Η τούς Ελληνας, και νά ΩΦΕΛΗΘΗ και αυτός », 
έπειίη τοιουτοτρόπως ελάμβανε τέλος ό βλαβερ ώτατος εις 
όλους πόλεμος. Εις ταυτην τίίς κοινές ημών γλώσσης τί^ 
περίοόον, τό μεν Ωφεληση εΓναι ένερ^ητικόν , τό σε Ω^ε- 
λη0η εΓναι μέσον ρημα, έπειόη σημαίνει όχι το, Ωφεληθη 
άπ' άλλον, αλλά τό, Ω^ελησρ αυτός εαυτόν. Αλλά 
την άπαραΧλάκτως διαγοράν εψύίαξε και 6 όμηρος 

Οντος γαρ ό*η ΟΝΗ2ΕΙ «υχν^μιία; Αχαιούς * 
Και <Ρ αύτος δν 5υμον ΟΝΗΣΕΤΑΙ. · · , 

δςις ηίύνατο και απλώς νά εϊπρ, όνη'σεται, χωρίς τό, Ον 
3υμόν, άν έσύμφερεν εις τον σκοπόν, % εις τό μέτρον του· 

Ο Δημοσθένης (εις τον Προς Λεπτίνην λό/ον ) λέ/ει περι 
τίνων πολιτών, άπό τούς όποιους ό Αίμος ίζήτει νά αφ- 
αίρεση την χαρισβείσαν εις αυτούς άτέλειαν(3), « Πολύ γαρ 

(ΐ)ΐλιάί. ν', α<ρ· 
( ϊ) Αύτ. >) , \ηι* 

(3) Την κοινώς λεγομένη ν Ασννθ*οσίαν , χαί χ\»$αιίςΊρον ΑίχυοΌσίαν, 
/αι βτι χυίαιις-βρον (ώς την γρά^βυσχ τά Δβξιχά) ? Αο-ιόοσίαν · ό6«ν χα» 
ό Ατιλης, λέγβται άιτο ημάς Ασύνίοτος , $ Ασύίβτος, ηγονν δςΊ« οίν 
συ·»$ί#ει ούδε συνασγίριι μί τους αλλονς πολιτας εις τον ο\}μόσιον 
Σταυρόν τους συνήθη ρόρονς. 
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» μάλλον 5ρμοττβ, τά δοθέντα εώντας, των ατυχημάτων 
ΑΦΑΙΡΕΪΝ, η, τούτων μενόντων, τάς ό\>ρας ΑΦΑΙ- 
» ΡΕ12ΘΑΙ ». Ηθέλε σφαλ/£ΐ μεγάίως δς-ις νομιση , δχι 6 
Δημοσθένης δεν μετεχειρίοθτη το Α<ραιρεισ0αι , πλην διά ν* 
άποφυ/>3 την άηίη επανάληψιν της αύτ*5ς ίιαβεσεως· και 
δμως τι άλλο Αίναται νά νομ/σ>? , η νά νοη'στ?, ός-ις ξμαθεν 
άπο τάς Γραμματικές του οτι το μέσον ρήμα σημαίνει ποτέ 
πάθος, κα< ποτέ ένέργειαν άνε'χνωσεν ε/ς τον Λάσκαριν (σελ. 
ι5γ)) οτι το Αφαιρούμαι είναι Αποθετικό* , και οχι Μέσον 
ρίμα. Αλλ* 6 Δημοσθένη;, δς-ις &ν είχε χρεών Γραμματικής , 
διά να λαλϊ5 και νά 7Ρ^?? τ * ,ν 7^°*** του , μετεχειρι'σβη 
εις το πρώτον κώλο ν το ένεργηταιόν ρημα, διότι, δταν άψαιρη 
τις δυς·υγ(αν άπ άλλον, ενεργεί «ς εκείνον* «ς το ίευτερον, 
το μέσον, & ότι βςις άψαιρεΐ δωρεάν άπ* άλλου, ενεργεί δχι μό- 
νον εις εκεΓνον, άλλ* ίνταυτω και εις εαυτόν, ε'πειΛ* κερ4χίν« 
ούτος την δωρεάν, την οποίαν εκείνος ς-ερείταε* Αναλύεται 
λοιπόν το οτ Αφαιρεισβαι τάς δωρεάς » εις το « ΑφαιρεΓν άπ' 
λ άλλον τάς δωρεάς έαυτώ » , #7ουν <( Ινα αυτός εχη » . 

Κααμ«ν φοράν τά Μέσα παρις-άνουσιν Μργειαν /ινομέ- 
νην, δχι αμέσως άπο το υποκει'μενον τη; προτάσεως, άλλά σιά 
προς-α^ης η παρακλ>{σεως αύτου , και Α' ίσΥαν αύτού χρ^σιν 
Μ ωγίλχαν. Παραδείγματος χάριν, Χέγει 6 Ανακρέων (Μελ. 
λ') περι της Αρροίίτης, Α οποία ίητει νά ελευίιρώσρ τον 
ϊρωτα άπο τά ίεσμά , 

Ζυτ«» λύτρα φέρουσα, 
ΑΫΣΑΣΘΑΙ τον ϊοωτα. 
Καν ΛΥΣΗ $έ τις αύτον , 
Ούχ εξζινι , ^εν«ϊ ίίέ. 

Ενταύθα φανερά τδ Ανστρ ένερ^ητικέν αναφέρεται ε/ς το αύτο 
εκείνο ύποκειμενον , τό όποιον είέσμευσε τον έρωτα* το Λύσα- , 



ι 
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σθαι , μέσον, είς τήν Αρροίι'την, ί οποία παραχαλίΓ, καϊ 
ίιίει λύτρα είς τον ίεσμευσαντα, η όπωσόηποτε «ς τη* 
έζουσίαν του κρατούντα, ίιά να λάσ>? τον νίόν της (ι). Ε*ς 
ταύτην την χρησιν του μέσου ανάβονται, το Οίκοίομουμαι , 
το Δανείζομαι , το Δίοάσκομαι , και ά"λλα πολλά. Οΐχο- 
ίομώ οίκιαν, λέ/ει 6 οίκο σομος , δταν κτι£η οίκΐαν , λαμ- 
βάνων τΤύφ' άλλου τον μισ0όν της εργασίας · Οίχοοομοΰμα: 
οικίαν, ος*ις πληρόνει τον οίκοίόμον ίιά την χτι£ομένην 
©ικιαν, την οποίαν μέλλει νά κατοίκηση αύτός. Δανείζομαι 
3-έλει νά ειπ>?, Ποιώ τινά ο*ανει'£ειν μοι, η όποια μεσο'της 
σώζεται χα;' είς την χοινην γλώσσαν. Διδάσκομαι τον υίον, 
σημαίνει, ΔιΑζσχω τον υ ίο ν οΥ ετέρου, #)Όυν βπιμελού-» 
μαι νά διδαχθγ ό υ16ς μου άπο Αίασκαλον Διδάσκομαι , 
χωρίς πτώσιν , σημαίνει , Διδάσκω έμαυτον λ* ετέρου , η*/ουν 
επιμελούμαι νά διδαχθώ άπο ΛΑίσκαλον· άλλα ίύναται όμως 
νά σημανη και άπλούς-ερον τό , Διίασκω αυτός έμαυτόν· Το'σον 
εΓναι πολυποίκιλος εις τούς παλαιούς η χρησις των Μέσων 
ρημάτων· Τούτο μη νοιίσαντες άπο τούς σχολιας-άς τινε; 
ενέμισαν , δτι 6 Σοφοκλής είς τούτους τούς ς-έχους (Αντι^όν. 
355), 

(ι) Λίγιι ό Ομηρος (ίλιάο*. ά, ΐ3) *ιρί του ιιρβ«ς Χρύσον, ότι 
ύττϋγιν βΐί τους Ελληνας « Λνσόμινος 5«7«τρβΕ » ό*ια νά έλευΟεοώ^ 
την αιχμάλωτον θυγχτιρα του* χαι ότι ό Αγαμέμνων (Αντ. 29) τον 
άκεαρίΒη ότι £έν η9ίλι νά την έΐΜς-ρβψη ιις αύτόν, « Την ο έγώ ού 
» λύσω ». 6 Εύς-άβιος (σ·λ. ΐ8) λέ/« «ίς τούτο , ότι τό « Αύισ&α χαι 
» τό λύτρον χνρίως έπι ΐξωνησιως αιχμαλώτου » , άλλα τό λί'γΜ ΐις 
τρόπον, ώς>< νομίζιι τό Αυσόαινος, παβητιχον, χαίσχβο*όν άο*ιάφορον 
τη* χρ«ο·ιν αυτού η του ινιργητιχοϋ* όχι μόνον ό*ίν «ιναι αδιάφορος, 
αλλ* η9*λι σολοικίσ«ν ό Ομηρος, αν ίλβγ* πιριτον Χρνσου, « Αύσων 
» Ζυγατρο: η χαι πβρί του Αγαμέμνονος, « Τί?ν <Γ ϊγ* ού λύ- 
» σομαι ». 



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΛΛ. ΙΙΑ1Δ. ΚΑΙ ΓΛΩΣΣΗΣ. 89 

Και τ6*7μ*> ν*ψ&* 
Φώνηαα ( ι ) , χαι ά^ννόμον; 
Αρχάς βίκίαξατο, 

μετεχειρίσθη το ΕΑία'£ατο ενεργητικώς αντί τον ΕΑ'άαξεν, 
εναντίον της λο^ο/ραρικης χρήσεως και συνήθειας* έπειτα το 
έςη^ουσι (*«< το έίη/οΰσιν ορθώς) ίιά του ί^ευρεν. Αλλ' 
ιΣρκει νά παρατηρησωσιν, ότι όσα τις έ^ευρίσκη, ίέν τα ίιία- 
άλλον, Αάνά καταλα?ωσίν ότι τό ΕΑίά£ατοτοβ 
1ο<γοχ)ίους είναι αληθές μέσον ρήμα, ϋ^ουν σημαίνει τό 
Αύτός εαυτόν έίι'ίαξε, το οποίον θέλει να είπη έρευρεν. 
Παρατρέγχα πολλοτάτας αλλάς παρατηρήσεις περί των 
μέσων ρημάτων, άρκούμινος εις τά προσημειωθέντα όλφα 
παραδείγματα, τά όποια ευκόλως ίέν θέλει τις ευρείν άλ— 
λαχου, εκείνα μαλις-α, εις όσα και τό ένερτ^τικόν και τό 
μέσον ευρισκόμενα εις την αύτην ρήσιν % περιοίον , ε'ίη^ουσε 
σαρές-ερον την ρύσιν του Μέσου ρέματος. Μετα&»ω εις 
τάς Αντωνυμ/ας. 

Η τεχνολογία της Αντωνυμίας ότι έχει χρειαν Αορθώσεως, 
φανερόν έγινε και από τά προειρημένα περί του αναφορικού 
Ος , τό όποΓον κακώς άπεσπασθη άπ αύτάς , ίιά νά προσκολ- 
ληθώ) εις τό Αρθρον· Αλλά ίέν έ£ετοπισθη μόνον αυτό από 
τάς Αντωνυμίας. Ολα τά πευς-ικά, άναφορικά , και άλλα τοι- 
αύτα μόρια, όποΓα εΓναι τό Τις» Ποιος, Πόσος, Πότερος, 
Τοιος, Τόσος, Ετερος, Εκάτερος, Εκας-ος, Αμ?ω, Οιος, 
Οσος, Οπότερος, κ. τ. λ. τόσον είναι αλλότρια άπό την φύσιν 
του ονόματος ( τό όποιον ίέν πρέπει νά σημαίνη παρά πρώτην 
η ίευτέραν ούσ/αν), ώς-ε, εάν αληθώς ίέν ηναι Αντωνυμία*, 

( ι ) ύξ Μρ. Αορ0. αντί του , Φρόνημα, ως χαί το άχόλουθον , Χρχ»ί, 
ά>τί τον , Οργάς. 
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εύλο^ώτερον ητον, η νά προς*εθώσιν είς αύτάς ώς παράρτημα, 
η να καταχωρισθωσιν εις εξαίρετο* έννατον μέρος λόνου, παρά 
νά συνχυθώσιν άκρίτως μέ τά ονόματα, μέ τά όποια, καίώς 
αί μέτοχοι και αί αντωνυμίοι, άλλο κοινόν-ίεν εχουσι παρά 
την κλίσιν. Τοιούτον ακόμη είναι το 9 Αλλοθι και τοιαύτα ιοτως 
είναι τά λεγόμενα Αριθμητικά ονόματα* αλλά περί τούτων 
είναι χρεία σκέψεως ώριμωτέρας. 

Εσφαλμένη είναι και Λ τεχνολόγο της Προθέσεως. Μετ- 
ετοπισαν απ ' αυτήν «ς τό Επίρρημα πολλά* λέξεις , ίσως 
Λ ότι λαμβάνονται χαμμίαν φοράν έπφρηματικως* ίσως σε και 
&ά την αντίθεσιν αυτών είς άλλας προθέσεις. Τοιούτοι είναι 
αι Ανευ, Πλην, Ατερ, Πάρεξ, Χωρίς, Διχβ, κ. τ. λ. Εάν 
© εκτοπισμός έ*νινε Αά την πρώτην αίτίαν, έπρεπε νά εκ- 
τοπισθώσι και άλλοι πολλβί προθέσεις. Αρκεί νά φέρω είς παρά· 
δειγιχα τη» Περί, την όποίαν 6 Ομηρος μεταχειρίζεται πολλά- 
κις άντι τον Επιρρήματος Πέριξ ( Ιλίάί. τ , 362 ) , 

• · · · ΤεΧασσε ό« πάσα περι χ0ών * 

καθώς εξ ενάντιας ο Ηρόίοτος (ι) το Πέριξ, άντι της Περί· 
άλλοτε πάλιν αντί του Περισσώς (ίλιάλ ν, Τ*η), 

Ουνιχά τοι πίρι $ω*ε 3εος ποΧεμήΪΛ έργα· 

Εάν τάς έξετόπισαν , Αότι πολλοί άπ' αυτάς σημαίνουσα έν· 
νοιαν ποντάπασιν εναντίον είς άλλος προθέσεις , χα6ώς είναι 
το νομι£όμενον επίρρημα Ανευ προς την Σύν, % την Μετά 
πρόθεσιν, ί Αά τί ίέν κατεχώρισσν ωσαύτως είς ίιάφορα μέρη 
του λό^ου την Είς και την Εξ, την Ανά και την Κατά, την 
£πί και την Υπό, έπειόη και αύται σημαίνουσι τό 

(ι) ίό. σημ. Ούχλχ«νηρου ««ε τον ώρόόΌτον, Δ, ις-'. 
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μία της έλλης ; Οτι ή άντιΐεσις της σημασίας δεν άρκεϊ εις 
τον χωρισμον τών μερών τον λό/*υ> ίκανόν είναι Ιν μόνον 
παράδειγμα να το ίεί£>ϊ. Λένε* ό Ισοκράτης ν ττρός Δημόνικ.) 
« Ρώμ* ίέ, ΜΕΓΑ μεν φρονιίσεως ώφέλησεν ΑΝΕΥ ί£ 
« ταύτης πλείω τρυς έχοντας Ι&λαψε, υ. Με/οΛης κρίσεως 
χ/>ε<αν δεν εχει νά καταλα&7 τις 9 δτι ν' άποσ,τάση , Αά 
μόνην την αντίθεσιν , το Ανευ άκ εκείνο του λόνου το μέρος , 
εις το όποιον άνηκα το Μετά , είναι το αυτέ και νά εϊπγ δτι 
το Εβλαψε δεν είναι ρήμα, διότι σημαίνει δλον το εναντίον τον 
ίΊφ&ησεν. 

Η παρά τάς ίλλας όμως πλ/ον σν/κεχυμενη τεχνολογία 
είναι ή τεχνολογία, του Επιρρ/ίματος. Αυτό περιέχει δχι μόνον 
Προθέσεις , ώς είίομεν, αλλά και αλλα διάφορα μέρη του λό- 
γου % καί (τ/ς ηθεϊε το πιστεύσειν ;) λοβούς ολόκληρους , ήγουν 
προτάσεις συγκειμένας εξ υποκείμενου και κατηγορουμένου. 
\ Είναι άράγε αυτή ή αίτια , δια την οποίαν οι Στωικοί ώνό- 
μασαν το Επίρρημα Πανίέκπιν ; Δεν ίρκει τούτο· αλλά και 
η διαίρεαις αυτού εις εΓίη έ^ινε τόσον άτέχνως^ ώ^β ηνώθη- 
σαν εις εν είδος επιρρήματα διαφόρου είδους , και δηρέθησαν 
εις διάφορα ) πολλά ταυτοειίη επιρρήματα. Εις όλ/να λο^ια , 
ό Πανίέκτης ούτος είναι άληθινλ Κόπρος του Αύγείου, την 
οποίαν νά καθαρίσγ δεν έζαρκεΐ ενός μόνου Ηρακλέους ίύ- 
ναμις. 

Συγκατ αριθμού σι κοινώς 
Εκπλήξεως , θαυμασμού , θειασμοϋ , η Σχετλιασμού, επιρ- 
ρήματα. Οτι ταύτα είναι αλλότρια της φύσεως του Επιρρή- 
ματος, το δεικνύει η ασυνταξία των. Το επίρρημα φυσικά 
συντάσσεται με Ρημα, % Μετοχών, Γράφει καλώς, ί» Γρά- 
φων καλώς. Μέ τάς δύο ταύτας φράσεις ίέν εχει ουδεμίαν 
ομοιότητα το Φευ του μεγέθους ! Αότι ούτε ρήμα έχει , καθώς 
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εκείνοι , καί ή γενική ^ ν σι/μπλέκεται άμέσως με τό Φευ , ώς 
το έφαντα'σθη ό Θεο'ίωρος , αλλ* αναφέρεται έλλειπτιχώς εες 
#ωβεν νοουμένων ηρό^εσεν, την Ενεκα. Τά τοιαύτα λοιπόν 
/χόρια έπρεπε νά καταταχ0ώσιν εις μέρος λόγου χωρις-όν , 
όνομα£όμενον Επιφώνημα , νι έπί^θε/μα , καθώς ευρίσκεται 
και εις τούς Λατίνους , οι όποιοι το ώνόμασαν Παρέμέλημα 
( ΙηΙ?Γ)6θΐίο ). Είς τά £πι?ων>{ματα άφα καί το Κλητι- 
χόν Ω. Τούτο ότι όεν εχβΐ καμμιαν επφρηματικην σύναμεν , 
αλλ* επενο>5θη εις ίίακρισιν της Κλητικής απέ την όνομας-ι- 
κην, εύκολα 3έλει το καταλά&ιν ^ς-ες παρατηριίσρ^ ότι εις 
εκείνος μόνας τάς κλητικός είναι άναγχαϊον , όσαι είναι όμοιοι 
των όνομας-ικών* είς τάς άν όμοιο σχ>ίμους , ίι ίεν το μετά* 
χειρίζονται παντοίπασιν, % το μεταχειρίζονται πλεοναστικώς , 
επειίη το, Αλέξανίρε , ισοδυναμεί με το, ί2 Αλέ£ανόρος, καί 
άναλνεται εις αυτό. # * 

/ Επλασαν οι Γραμματικοί επιρρήματα Διασαφήσεως , έπ- 
ειτα πάλιν άλλα Ε£η/ϊ5σεως, ώς νά «τον άπό την Ε£η/ησιν η 
Διασα'φησις πράγμα διάφορον. ΣυγκατηρΦμησαν με τά επιρ- 
ρήματα μόρια , τά όποια είναι σύνδεσμοι· Τό χειρότερον , 
συ/κατηρίδμησαν , κα9ώς είπα , λογικάς προτάσεις , ήγουν 
λόγους άπηρτισμώτους , όποια είναι τό Τοντές-ι (Τοϋτ© έστι) , 
Δηλαίη ( Δηλα ση ές-ί τά λεγόμενα) , Δηλονότι (Δηλόν εστίν 
ότι ). Παράίοέον ότι ίεν έπενόησαν καί Επίρρημα, Εύοιίότι, 
επειίχ; και τούτο ευρίσκεται σχείόν τόσον συχνά , όσον τάλλα, 
εις τό μέσον των περιόίων άπολύτως καί έπιρρηματικώς είς το 
φαινόμβνον (ΐ). Διότι ίκατά τί άλλο σϊαφέρει η φρασιςαΰτη 



(ι) Δμ> άρνοΟμαι δτι ιΐναι π«ρις-άσιις , ιΐςτας οποίας ό αυτός όρος, 
ύ λΟτ«ϊ λιξις, άνηχκ ιΐς διάφορα αερτή λόγου χατά τον ΛάΦορον τρόίτον 
τοΟ νοεϊο0αι, $ τοΰ προψερίσβχι, οπόταν μάλιςα, άπ-ο κακώς άρχίσα- 



ι 

I 
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« ΤαυΟ' ούτως έχειν συνομολογήσεις μοι ευ οίί' ότι » άπό 
-αντην κ Ταΰθ' ούτως ίχειν συνομολογήσεις μοι ίηλονότ* » 
παρά κατά την ίιαφορον γραγίρ ; Της πρώτης η γραμματική , 
$ϊ μάλλον ειπείν, ύ φυσική τα£ις εΓναι, « Ευ οΓία, ότι συ νομο- 
ί) λο/ησεις μοι ταυθ' ούτως έχειν »· της ίευτέρας, Δήλο'ν 
» ίς-ιν, ό*τι συνομολογήσεις μοι ταυθ' ούτως έχειν ». 

Τοιούτον εΓναι το Ενίοτε , χρονικόν επίρρημα και Αά την 
καταλη£ιν , και Λα την σημασιαν του , άλλ' όμως συνβετον 
και αύτό από ίύο μερη λο^ου, το Ενι ρ>5μΛ, και τό Οτε επίρ- 
ρημα (καθώς το άντωνυμικόν, Ενιοι, σύγκειται απο το αυτό, 
Ενι , και την άντωνυμίαν , ΟΙ ). Εις τούς παλαιούς τό , 

«Τ 

Ενι, ίστίμαινε τό τρίτον ένικόν και πλη0υντι»ον άδιαγό- 

* 

ρως πρόσωπον του υπαρκτικου ρήματος, ήγουν τό Εγ< 
τό Εισίν, Μ, χαβώς Μγιι ο Εύς-αβιος (ι), τό Ενες-ι και 
Ενεισιν. Οί ϊογογράφοε δεν τό μιτβχεφίσβησαν (δσον εν- 
θυμούμαι)παρά μονην εις ταύτην την γράαιν, α Ως Ινι μαίις-χ » . 
ΕΓναι λοιπόν τό, Ενιοι , Ενι ο1, ήγουν, Είσΐν οι* τό Ενίων , 
Ενι ών , ήγουν , Ες·ιν ών τό Ενι'οις , Ενι οίς , ί^ουν , Ες-ιν 
οΊς' τό Εν/ους, Ενι ους, ήγουν, Ες-ιν ους· καθώ; τό Ενίοτε, 
Ενι οτε, ΰγουν , Ες-ιν ό*τε, % , Εσθ' οτε. Τούτο, άν τό γράψτις 
( και τίποτε όεν έμποόΥ£ει νά τό ?ραψρς) £σβότε, έ>νεν 

σαν συνήΦειαν , αλλ ο^,οας ττίΓαλαιωα/νην τόσον, ώς-· είναι άίύνατος ή 
θίοαπιία τ»ς, ^λλάχΘΐ) και η 7£ β ¥' ϊ Χα ^ ^ τόνος τίς λίξιως, όποια 
<Ιναι τα προπρημβνα παραδείγματα , οποίον «ναι το 1ο*ον , όειχτιχόν 
ίπίρρτηαα , από τό μέσον προτακτικό ν ρήαα Ιο*ο0 , τό Εχποσων , άπό 
τό Εκ ποδών, και άλλα πάμπολλα. Αλλ' εάν η ναι αδύνατον νά εξασβώσ* 
τά τοιαύτα άπό τον τόπον , «ς τόν όποιον « τνραννιχη συν* 9» «χ τά 
?οαλ«, ίο*εν «τρέπε καν οί Γραμματικοί νά άγιιρωσαντιν $\ς τίιν έ$ξγι>σιν 
αντών αίχρόν μέρος τοΟ πολλού χρόνον, τόν όποιον όαπανώσι ματαίως 
ιίί τά αχρΎίςα και άναρελη ; 
(ι) Εις τό ίλιάο*. ά , ΐ74· 
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επίρρημα* και όμως κάνεΓς ίέν το σνγκατηρΒμτ^ε με τά 
επιρρήματα, εις τά οποία εβαίαν όλοι ομοφώνως το σνγγενέ- 
ς-αχον αύτού και συνώνυμον , Ενίοτε. Οί παλαιοί Γραμματι- 
κοί ούδ' ύπωπτεύθησαν κάν ό*τι το ένίοτε, καθώς και τό 
Ενιοι , ε&αι ίύο /εχ.£ρ»} λόγου. Από τούς νεωτέρους αλλογενείς 
Ελληνις-άς, πλανηθέντες άπό την άναλο/ιαν της Γερμανικής 
γλώσσης κ«ί τών ίιαλεκτων αυτής , (νόμισαν τίνες , ότι τό 
Ενιοι, παρα'7 £Γαι τ °> καθώς τό Γερμανικόν ΕιηΪ£6 
( Βελ)*Γ< Εβηί§βη ) άπό τό Εία ( Βελν. Ε^η. )· άλλ' ό*μως, 
εάν τούτο ηναι αληθές , όεν εξεύρω πλέον ίιά ποιον αίτιον 
ϊΐϊλάχθη ο πνευματισμός του > Ενιοι. 

Τό 7*λο*ότατον είίος 5? ^ένος τών «πιρρ>)μάτων εΓναι τά 
Θιτικά λεγόμενα Επιρρήματα, Αναχνω^έον, Γραπτέον, κ. 
τ. λ. Οτι είναι όνόματα ρηματικά τριγενϋ , τό σηλούσιν αϊ 
φοβίσεις αύται , « Ανα^νως-έος ο Ισοκράτης , Αναγν&ς'έα ν 
» προς Φίλιππον Ισοκράτους έπίΓολη , Ανα/νως-έον τό της 
» Ελένης εγκώμιο ν Ισοκράτους , Ανα^νως-έοι οι σύμπαντες 
» λό/οι Ισοκράτους » , «ς τάς όποιας κάνεις από τους Γραμ- 
ματικούς ίεν Ιτόλμησε ποτέ νά τά όνομάσ?) Επιρρήματα. 
Αλλά ταύτα τά εις $ος (*ημ*τικά εχουσιν εξαφετον τούτο, ότι 
παρις-άνουσιν ένι/οιαν συμπεπλε^μένην , ίτις άναλύεται εις τό , 
Αξιός ές-ι, καί τό σύς-οιχον άπαρέμψαχον πα&ητικόν. Ανα· 
7νως·έος , ίσοίυναμεΓ με τό , Αξιός ες-ιν άναγνωσβηναι. Και 
έπειί/2 εις τό ούίέτερον, δια την ^ως-ην 
όνομας-ικης και αιτιατικής πτώσεως, η άναλυσις ίύναται νά 
γένη άόιαφόρως , εις τό Αςιόν ες"ΐν άνα^νωσ&^ναι τό εγχώμιον, 
καΐτά ΑξιόνεΥιν ( δ ΔεΓ, ί) Χρη , ) άναγνώναι το έ/κώμιον, 
οί Αττικοί (ι) μετέφεραν την χρησιν του ούίετέρου ενικού", 

( ι ) Δια τοΰτο, ώς φαίνβτα* , ώνόαασβ το θβτίχον επίρρημα^ Αττικό» 
επίρρημα ό Π/>ισχι«νος (Βι$λ. ΙΗ, σιλ. 7 3 ?)· 
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παρά τους κανόνας της φυσικές συντάξεως , και «ς τα άλλα 
γένη και αριθμούς, "λέγοντες, λναγνως-έον τον Πανυ/ηοικον , 
ΑναγνωςΊον τλνέπίΓολιιν , Ανα^νωΓεον τοις λόγους Ισοκρά- 
τους* καί ( το παραίοξότερον ) (σχημάτισαν από ρήματα ού- 
οίτερα, η ώς ουδέτερα, άλλα τοιαύτα 3ετιχά, των όποιων * 
έπανοέος ας όνομα φαίνεται άσυνατος. Παραδείγματος χάριν, 
είς ταύτην τλν ρ^σιν , β Ού πλοΐίτητέον έ£ άσΥκων » το Πλου- 
τητέον σημαίνει μόνον, Αξιον ες-υ (υ) Δει ) πλουτείν, αλλ 
όχι και, Αξιον ές-ι πλουτείσθαι, ώς τό άπρτει ή φύσις του 
ρηματικού είς ίϊ7, εάν ίτον εις χρησα* το πα^τιχον Πλου- 
τούμα*. Τούτο ετάραζε τούς Γραμματικούς· και μην Ζχοντες 
πλέον πώς να όνομα'σβσι τάς τοιαύτας Αττικάς 
τάς ενθρόνισαν εις τά Επιρρήματα. Ε5/« τους , όΊ< ίεν τάς 
ώνόμασαν Αρθρα, Προ&ε'σεις, δ Συν&σμους! επειδ/ι ολα 
ταύτα ησα* άίιάγοοα , εάν «ναι άίιάγορον το νά ονομάφ τις 
ο,τι θέλει Ντίνος §ϊν γνωρίζει το άλ^6ές όνομα. Είναι απο- 
ρίας άξιον νά μύ παρατηρ^σωσιν , έτι και εις αύτίιν τ^ν 
άκατάλληλον σύνταξη/ οι Αττι/οί εφύλαξαν, % μάλλον ειπείν, 
πλέον παρά τον ενικον μετεχειρίσΘ»σαν πολλοί ε'ξ αυτών τον 
πληβυντικόν άριθμον και τών {σχηματισμένων άπο ουδέ- 
τερα, και τών εσγηματισ μένων άπο παβ»τικά ρέματα ρημααι- 
κών, λέγοντες, α Ανα^νως-έα τΐν έπις-ολ^ν » και « Ού πλου· 
» τητεα εξ άοΥκων ». Τοιούτον είναι το του Θουκυ#:ίου (Α, 
πς-' )' * Ονς ού ΠΑΡΑΔΟΤέΑ τοις Α^ναιΌις ές-ιν , ουίέ 

» ίικαις και λό>ις Δ] ΑΚΡΙΤΕ Α αλλά ΤΙΜΩΡΗΤΕΑ 

)) εν ταχει , *. τ. λ. » και του Αρις-ο^άνους ( Βατρ. 
»ι&>) , 

...... Χλλ'ΑΚΟΤΣΤΕΑ 

Τών σων προλόγων 

Εάν ηναι καί ταύτα θετικά Επιρρήματα , το Επίρρημα λοιπόν 
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ίέν είναι μέρος λόγου άκλιτον. Περι τούτων και των τοιούτων 
ίέν λέ/ει τίποτε ό βραχυλό/ος Θεόίωρος· πιβανόν ότι ούίέ 
οι σχολιας-αί αύτού , αν και μακρολο'/οι, ίεν τά έκριναν άςια 
7τ«ρατηρ>5σ«ως. 

Συνεχύθησ«ν πολλαί πτώσεις όνοαάτων μέ τά επιρρήματα 
δια τούτο, ότι εις την χρησιν ευρίσκονται πάντοτε σχεδόν 
βλλειπτικαί προθέσεως, και ίιότι πολλών «π ίέν σώ- 

ζεται πλέον ή όνομα?ικ){· ΚάνεΓς βίοαιχ ίέν αμφιβάλλει , 
ούί* άπ* εκείνους, όσοι αγαπούν τλν άριλόσοφον Γραμματι- 
κών, οτι το Μικρού, Ολίγου (#/ουν, Παρά μικρόν, Παρ* 
όλί/ον ), κ. τ. λ. είναι γενίΥ,αι ελλειπτικά/· κάνεΓς δτι το Ου, 
τοπιχον επίρρημα , εΓναι /ενική τού Ος , ουσε £τι Α γνήσια 
σημασία και άναΐυσις αύτού καταντά είς το, Εφ' ου τόπου. 
Αλλα και τό Ομού τοιούτον εΓναι, ήγουν, έπί τού όμού τό- 
που, έπειΛ ί όνομας-ικη όμός άντί τού, Ο αυτός, σώζεται 
είς τον Ομηρον ( Ιλιοίί. ί', 4^7 )> 

Ού γάρ πάντων ξιν Όμος 3ρόθς, ούί* ία ^ηρυς. 

Ικανά είναι ταύτα να βαλώσιν εις ύποψήχν, δτι και το Αλλαχού, 
Ενιαχού , Πανταχού , Πού , κ. τ. λ. είναι πτώσεις γενιχαΐ , 
των όποιων αί ονοματικοί, Αλλαχός, ένιαχός, Πανταχός , 
Πός, ίέν ευρίσκονται πούποτε, ίιότι άπό τα συγγράμματα 
των παλαιών, ίέν σώζεται παρά πολλά μικρόν τι μέρος. Οτι 
ούτως έχει τό πράγμα, γίνεται πιθανόν πρώτον από τάς 3>ι- 
λυκάς ίοτικάς των τριών πρώτων, Αλλαχ^, Ενιαχη, Παν- 
ταχί, και άπό την άρσενικην και 3ηλυκην ίοτικην τού τελευ- 
ταίου, Πω, και Πη' δεύτερον από την άναΐογίαν, κατά την 
οποίαν έσχηματίσβη τό Ποιος άπό τό Πός , καβώς τό Ομοίως 
άπό τό Ομός* και τρίτον άπό της κοινές γλώσσης το Αλλού 
και τό Παντού, τά όποια ίέν είναι συγκοπχι, ώς ίθελεν ίσως 
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νόμισαν τίς^ άλλά νενικαί όνομας-ικών , χ%ς σωζομίνης Αλλοί, 
οθεν έγενντΰη τό ΑλλοΓο; , και της άχρ>}ς·ου Παντός (ι), όθεν 
ε/ινβ γο Παντοίος. Η οιαγορά του τόνου σέν πρε'πει να <ρέρη 
Ας-ανμον , έπειίη και την θηλυκην 3οτικην την έπιρρη/χατικη* 
Παντη οί ΔωριεΓς την έπρόγεραν Παντ£· Από το Π λείων, ^ 
Πλέων, άλλα σχείόν επιρρήματα ό*εν σώζονχαι ( τουλα'χις-ον 
βίς τά Λβςικά ) παρά τό Πλεοναχις χα! το Πλεονανώς* ή 
αναλογία όμως μας Αίάσκβι, δχι 9 ως Ωεγον , ένιαχοϋ , και 
Πολλαχοΰ, ούτως ελενον και Πλεοναχου. Τούτο το Πλεονα* 
χου ότε είναι , τις ηβελε τολ/Αηα«*ν νά βίπη , εάν ίέν 
εσώ^οντ© εις τον Επίκουρου τάς επις·ολάς αί οράσεις, α ΓΙλε- 
ι» οναχην αιχίαν » και α Πλεοναχόν τρόπον », φραίσβις, 
ίσως όχι της όλκιμου χρήσεως , αλλ* ό/ιως άρεςαι εις τον 
Ελληνα και Αθήναιον Επικουρον (α). 

Αν ίεν ηναι ικανά τά προλεγμένα π«ρΐ τ^ς Γενικές πτώ- 
σεως, νά σε/ζωσιν ε'νταυτω και την επιρρηαατικην καταχρη· 
σιν τ^ς σοτικης, όποΓαίσαν τό Πρ, Παντηχ. τ. λ., είκολον 
εΓναι νά φερτή τις άλλα παραδείγματα μυρία. Διά νά αρχίσω 
άπο τά πλέον 9«^ρά «αί άναντιρρητα , ί τις ίβν ε£βύρ« οτι 
τό 1 Αα , Κομιση , Κύκλω , Σχολτ; κ. τ. λ. ε/ναι κα0αραΐ ίο· 

τίνες ε| αυτών προ- 
6ε'σεως και ονσια^ικου ονόματος (3) ^ Αλλά και τό Ομα? του 
Ησυχίου άλλο ό*έν είναι παρά ίοτικη Δωρική του θηλυκού* ονό- 
ματος Ομη , επειίη άπείε/χθη ότι τό συνώνυμον Οαο£ εΓναι 



( ι ) Τϋς τοιαύτης ρ*τασχ»^ατίσ««{ τών γ«νικβ#ν βις όνομας*<χάε 
**ρα$ίήματΛ είναι, Ο κόρακος , Ο ρύλακος , Ο μάρτυρος , χα* <Πλα 
πολλά. 

(α) Διογ. Ααίρτ. έν Ειτιχουρ. 0ί»>. 

(3) Τον 1ό*ία το ίντι>ϊς είναι , Εν ΐό*£α χώρα. 

ι 

7 
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0 

γςγιχη τού αρσενικού Ομάς- Ει; τον Ομηρον ευρίσκεται άρ· 
σεν*κόν ; ούσιας-ικόν ο Ομάδος , ήγουν η Συναβροισις, χαί «ς 
τους μετα^ενκ^ους τό $χϊλυχόν η Ομάς , της Ομαίος, όθεν 
ιό, Καβ' όμάόα, τωχ Βι*{α>τινών συγγραγέων, Ιίγουν Ομού, 
{ό Ομάίιον $} Ομάίι, των κάτοικων ττίς Κρήτης, έχ του 
&*ο*υ έ/βννιίθ» τ© Μαζί των λοιπών Γραικών , ώς γίνεται 
9>Λνερόν άπό το ρήμα Ομαοεύω, το οποίον η κοινή συνήθεια 
ίτρεψεν εις τό Μαζεύω ( ι ). 

Εάν $ναι όνομα το Ομά, ·ίιά τ· ίΐέν ήθελαν εΜαι τοιαύτα 
χ«ί το Αμα, το ήρέμα, τό ΗσυχίΙ, το Κρυρ* , τό Λ*% , τό 
Πέρα. χ, τ» λ.; Τον πρώτον 6 ονοματικός τύπος , Αμος, μττ- 
έπισιν είς την σημασία* τού' Ημέτερος. Του ίευτέρου σώζεται 
το Ηρεμος , του οποίου τό 5ηλυχον επρεπ* να $ναι Ηρεμοι, χα» 
Δωριχως Ηρψα , κατά το Ερημος, Ερψη και Ερημα. Του 
τρίτου τό επιθιτιχόν Ησυχος είναι γνωςονκαί βι ς τού ς παλαιούς 
και «ί τους νέους Ελληνας. Του* Κρυψτί τό έπιβετικόν Κρυφός, 
Κρυφή , Κρυφόν , σώζεται εις τους νέους. Τό Λάβρος έπτΐετον 
ευρίσκεται εις τον Ησύχιον, άπό του όποιου τό Βηλυκόν έ^εν- 
νηφη έ έπΐύόηματικη ίοτικη Αά6ρ>?. Τό ούσιας-ικόν 5ηλυκόν 
Πέρα ευρίσκεται εις τον Αισχύλο ν. Η άγνοια της γενέσεως 
των τοιούτων έπιρρημα'των εΓναι τό αίτιον της ίια^όρου γρχ- 
φ^ς αύτών , ϋγονν να γράψωνται άλλα με τό νκογεγραμ~ 
μέναν 7, και άλλα χωρίς αυτού. 

Τούτο τό οίκείον της δοτικής 7 εις άλλα πάλιν επιρρή- 
ματα προογράγίταί· Τοιούτον είναι τό Οίκοι , τού όποιου >7 



(ΐ) Ομαοώιιν , ά9ροίζ»ν (Ησύχ·)* ίίμάίιυ^ίν ι άντΐτού <0Ίί»ρ<υ?< 
(Σονίο*.). Μαζιύω άντί τοϋ Ομαο*ιύα> , ώς Πι γα ν οΐ Λο*ρι*ις Ζςρχά» 
«ντ» τοϋ Δορχάς,όΟίν ερεινεν «Ις τΐ>ν χοιν^ν 7λ**σ%ν το Ζ*ρ*βί&. 
ίό*ε οαως *** ριτίττατα (Ατακτ.ΙΙ, οιλ. 2£0γ23ο) ά»χ*ρ|3ι£ντ«. 



ι 

I 
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πρώτη συλλαβή ώ^υτοι/ι^»} , δχι , καθώς ενόμισαν οι V ράμμα- 
τικοί , προς Λάκρισιν ταυ πληθυντικού άρσεναου ονόματος 
ΟΓχοι, άλλα διότι ε?ναι ί άλ>)0άς ίοτικ$) ΟΓκω, τό 6γ:οΖον 
προ της ευρέσεως του « εγράψεχο Οίκοι ( ι) , καθώς το Μού- 
σιη, προ της ευρέσεως του^, ένράφετο Μούσα*. Γίνεται 
•πιθανόν εκ τούτου , δτι άν όχι δλα , πολλά επιρρήματα από ! 
τά λέοντα εις αι είναι και αύτά λείψανα παλαιών ίοτι/.ων. 
Αρκεί νά ε*£ετ*σωμεν τό Χαμαι. Τούτο παρετηρήθη και άπό 
άλλους, οτι εΓναι ίοτικη Χαμη η Χ*μ?> και ό*τι εΓχε και 
τύπον άρσενικόν το Χαμός, το όποΓον εγυλάχθη εις τών 
Ρωμαίων το ΗυΠίϋδ. Η ίοτοώ τούτου του τύπου εΓναι 
αναμφιβόλως το έπιρρηματικόν τϋς κοινές γλώσσης Χάμω , 
το όποΓον χυόαιως γράγεται Χάμο (α). Εις τούτον του 
Αρίζ*ο^άνους τον ζ'ίχον (Αχαρ. οί>()), 

Τανθεια τάς γλάχωνος άπ·χι;αν χαμΛΐ, 

πολλά αντίγραψα άντί του Χαμαί ίχουσι Χαμούς, ή ^νη^ία 
γραψγ> ψαύεται νά ητο Χάμου (3), το όποιον Α κοινή γλώσσα 
παροξύνει, λέγουσα, Χάμου. Τό εντελές αύτοΰ εΓναι Κατά 

( ι ) Τοιαύτα προς τούτοις «ναι όλα τά νοαιζόαινα ιπιρρηαατα, χαρά· 
γ<*γα «πο πό>€ων όνόαατα, οίονΜ<7αροί, ίσ4μοϊ, Φαλλοί χ. τ. λ. ό*ίν 
$ίναι παράγωγα > «λλά πραιτοτνπα*ν άχ/^Γων σ*οτ»χαΐ κατά τ* ν πβλαιάν 
όρ&ογοκρίαν , της όποΐζς ιχνη ·ρ«ιναν «ς την ^οτ«αη» τϋς λεγομένης 
τοτάρτης τών συνηοιψένων , οίον Αητοΐ. 

(ϋ) Τοντο «ο Χοίμο #ν ιρνλάχ&ι «ίς το τρίγλ^βον τίς Βιέννης 
Λίξιχόν «ς το οποίον ό«*»ς €ν*ίακβται το Χαράαι , λέξις Τουοχικη. 

(5) Πλην άν ΐο»; ύττο^ση τις ( το όποιον «ναι πιθανόν ) ότι τΌ 
όνομα τούτο ιιν· χα· τύπον ού^ίτίοον , Το Χα^χος τοΰ ΧαΊζους, 

* ο * 

κατά την αναλογία* του , Ο, χαι το σκότος, Ο, χχϊ το 5ο«νος , Ο, και 
το β*ος. 

^* 



* 
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χάμου (ώς τό Κατά /ης) , η/ουν καθώς πάλιν ή κοινή γλώσ- 
σα λέχει, Κατάχαμα. Τοιούτον λειψανον αρχαίας ε πι ρ ρηματική ς 
ίοτικης φαίνεται νά ηναι τό Μόναι (ά^τί του Μόνη),τό όποιον 
βχροάρως οί Λε&κο/ρά^οι γράψουσι Μόνε. 

Της αιτιατικές η έπιρρηματικη κατάχρησις εΓναι πολλά 
φανερότερα εις τάς ούίετέρας αίτιατικάς ένικάς και πλη- 
δυντικάς. Περί του ύλι'νον, Βραχύ, Πολύ , Πλέον , Κρείσσον, 
Ησσον , Μικρόν, Με/α , ΜεΓον , Πρώτον , Πρότερο ν, Υς-ερον, 
ΤελευταΓον, Πλησίον, Εναντίον , Οίον, Οσον, κ. τ. λ. κάνεις 
ίεν άμγι&ΟΙει δτι είναι τρι-/ενη επίθετα ελλειπτικά προ- 
βε'σεως. Αλλά τοιαύτα είναι καί τά πληθυντικά, Ολίρα, Πολλά, 
Πρώτα, Ττερα, Ενάντια, Οια, Οσα, καί μάλις-α των ύπερ- 
Θετικών, Αλ/εινότατα, Ακο/ας-ότατα, Σω$>ρονές-ατα, Τάχις-α, 
Πλεις-α, Βράχις-α, συνεχώς ευρισκόμενα εις τους παλαιούς, 
και ουνεχέςερα εις την κοινην >ίμών γΚωσααν , εις την όποιον 
λε'νομεν καί Α/νως-α, Αρ/ά, Αψα, Γρήγορα, Κακά, Καλά, 
Κοντά, Κρυφά, Σιμά, Τρελά, Φανερά, Φρόνιμα, Φρονιμώ- 
τατα, Φυσικά, κ. τ. λ. καί Πάντα (ι), άνζι τοΰ Πάντοτε , 
καί ούσιαζΊχώς , Ψεύματα , άντί τον Ψευίώς , οίον εις ταυτην 
την φράσιν α Τό λέγεις ψεύματα » , άπαραλλάκτως ώς μετ- 
εχειρισθη το έιακόν, Ψεύίος, ό Ομηρος (ίλιάί. ί, I ΐδ), 

£Ϊ νίρον, °^ 71 ψίϋ'ϊος ίμά; ατας χατΛιςας. 

Τοιαύτα είναι το Ακμην (ϋ) μέ το οποίον συ/νενενει της κοινής 

1 

(ι) Τό ιντιλι; είναι, Κατά πάντα, χαί τό ίντελίςίρον , Κατά 
πάντα τά μερί} τον χρόνου. Εις τό ιιτιγραρόαΐνον , Λούχιος.ί? ονο; , 
σύγγραμμα τον Λουχιανον ( §. 32 ) ινρίσχιται ό*ίς τό Πάντα άντί τού 
Πάντοτβ · · Οντε ΐμψαγιϊν τι >£ιλίν οΰτι πιιϊν, άλλα πάντα βχλαιι » . 
Και μιτ' ολίγα, « Τΐ 7«ρ ^μϊ* *ο*« τρβ>ειν τον ονον τούτον, π-άντα 
β καταπίπτοντα ». 

(?) Τό Αχρϊν, άντί τον Ετι, άπό τονς παλαιούς τό μ*τιχι<ρίσ£>ισαγ 
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γλώσσης το, Ακόμη (ι), τό Δικην, το Δωρβάν, το Πέραν, 
τον όποιου την ίοιικην συγχατηριθμησαμεν με τά; επίρρημα- 
τιχάς ίοτικάς, το Προίκα, το Χάριν, ίλλβιπτικά προββσίω;, 
τ»5ς Εις, Κατ λ, Προς, η Διά «' 2) , τό Μακράν, ελλειπτικόν 
προθέσεως, και ονόματος του Οίον, η Διας-ασιν, και άλλα 
τοιαύτα· 

Αλλ ίσως όαοιαν γ^*»* Ιχουσι και άλλα πολλά των εις 
αν ίηφργιμάτων , ήγουν «Γναι παλαιών θηλυκών όνορα'των 
άχρίς-ων, η ολητογρής-ων , αιτιατικαΐ , οποία εΓνα< τό Αίαν, τό 



ό Ισοκράτης ( Ορος Δημόνικ. § α ) χαΐ & δινο^ύν (Κύρ. άνα£. 0ι6λ. Δ, 
σιλ. Ι9^) β ϊ*»,* **Ί ό Τπ*ρ*ο\ς, ίάν Λν λαν^άνιται Ό Σου*#ας (λίξ. 
Αχρώ), κχ3ως καχώ; ινό/χισιν ότι το μιτι%ΐιρίσ3&) και ό Σοροκλβς. Είς 
τ'ΰς ρ«ταγ«ν«ς·ίρους , και £χάλις*α *ίς τον Πολύ&ιον , ινρίπατζι συν- 
ιχ/ςγρον. Τό ιντίΜς του «ναι, Κατ* άχ^χην , κα'ι η ση/χχσία του ·λα& 
τ«* άρχην ιχ τούτου , ότι όσα ό*ίν ίκίρασαν, ο*έν «παρήκμασαν , ίπο- 
μίνως «ναι «Ις την άκρ;ν αύτών , τό όποιον 5<λ« νά βΐπγι ότι « Είναι 
ι» ΕΤΙ , $ γίνονται ». Ο Φρύνιχος χατηγοριϊ τον Ξ;νο?ώντα ότι 
μίτιγηρίσΖτ] τό Ακμην αντί του Ετι. Αλλ Ό Φρύνιχος ηχ/χασιν 
ίξχχόσιχ σχ«ό*όν ίτ» αιτά τον Ξ«*ο?ωντα· ί«ς τόσον χρόνου Λάλημα 
«τον ιχανος αυτός να κρίνη σοκιμώτατον σνγγραρίκ, όποιος εχρηαάτισιν 
ό Ξτνορων ; 

( ι ) Το Αχόμη, η" Ακώμη, της κοινής γλώσσης, ιϊναι λιιψα*·* παλαιού 
ονόματος θηλυκού , του Ακώμη , τό όποιον άν και ο*«ν σωζιται πλιον 
«ς τους συγγρα^ιΐς ι όμως νά ηναι χαΐ συγγενίς **« συνώνυμον 

του Ακμη , ήγουν νά σημαίνη , ώ; ίκιίνο , Οξύτατα. Η παράγωγη του 
«ναι άπό τό Αχό**, τό Οξύνω (ό5ιν τό Ακονάω,καί των Ρωμαίων 
τό Αοαο) , χα^ως από τό Βρόω «ναι τό Βρώμη , και άττό τό Γνόω τό 
Γνώμη , χα'ι άττο τό Ρ όω τό ρ'ώμη , χαΐ άπό τό Τρόω τό Τρώμη. 

(2) Ο Σοφοκλής (Αντιγ. 3ο) «ϊπ.ν ιντιλώς μί τηνπρόβισιν, αΐΐρός 
„ χάριν βοράς » , άντι της ιταρρηματικη; χοινοτιρας συντά£ιως α Χά- 
» ριν βοράς ». ΐΐμβΐς μΐταχ«ρι£όμ(ϋα την Διά, οίον α Τό Γκάμα ό^ιά 
« χάριν σου ν. 
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Αγαν κ. τ. λ· ΤούλαχιςΌν τό τελαιταϊον τούτο άλλο ίέν κις-«ΰ&> 
οτι είναι, παρά η Δωρική αιτιατού του Αγη ονόματος + το 
όποιον εΓναι συνώνυμον του Θαυμασμός, Εκπλη|ίς· ΕΓναι 
λοιπόν τον Αγαν το εντελές, Κατ* ά/αν, η Εις άγαν, ώς 
φαίνεταοοαί άπρ τάς συνώνυμους ταύτας φράσεις, τηνάπλου- 
Γέραν, « Α^αν τΐσθην » και την κομψοτέραν , « θαυμας-όν όσον 
» δσθην λ και από την συγγίνειαν τών ρημάτων Αγαμοι κα« 
θαυμά{ω (όίυσσ. π', αο3), 

Οδτβ τι ΘΑΥΜΑΖΕΙΝ πι/πώσιον, οΰτ* ΑΓΑΑΣΘΑΙ. 

Τό αΰτό ίύναται τις νά εικασρ και περί άλλων πολλών εις ^ 
λη/ο'ντων επιρρημάτων, έάν ίέν ύποθέσρς ον. τό Αόην ( τα 
σημαίνον τό Κατακόρως ) είναι γλυκού ονόματος, 

ελλειπτική προθέσεως , 9εν εξεύρω πώς άλλως εΓναι ίυνατόν νά 
εξηγγ$τι του όμήρου το (ίλιαί. τ'. 4*3) , 

Ού λήξω πριν Τρώας ΛΔΗΝ «λάσαι ιτολέμοιο. 

Τό νόημα εΓναι , <( Δέν 3έλω παύσειν έως νά φέρω τβύς Τρωα- 
» ίιτας εις κόρον του πολέμου » ^ουν , Εως να τούς χορ- 
τάσω καΐ νά τούς κα'μω νά βαρυνθώσι τον πόλεμον. Ουτω 
το εξη/ησαν και τινές από τούς παλαιούς Γραμματικούς* 
αλλ 9 ειθβ νά μας έίίίασκον ενταυτώ οτι εΓναι 3ηλυκόν δνομα 
τό Ασην, και όχι νά τό ίιαχρίνωσιν από τό Αίος , λέ/οντες 

« «Τ ψ 

τούτο άνομα, ε'κεΓνο, επίρρημα, Η Α ση και τό Ασος σημαίνον 
σι και τά Α3ο Κόρον, Πλησμονών , και όεν ίιαφέρουσιν εν από 
τάλλο τίποτε πλέον «φ* ο,τι ίιαφέρουσιν 57 Βλά&ϊ και τό Βλά- 
χος , η Μα'θη και τό Μάθος , % Νάπη και τό Νάπος , η 
Πάθη και τό Πάθος , και άλλα , των όποιων ό κατάλογος 
ήθελεν είσβαι πολλά μακρός ενταύθα. Τό Μάτην οτι εΓναι 
αιτιατική θηλυκού του Μάτη , και άν ίέν τό μετεχειρί£«το ο 
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Αισχύλος ( Χβη^ φίδ), γίνεται πιθανόν άπό το συγγενές 
Ματιά , από το όποιον τόσον ρώνον Ααφέριι, ίσον τό ΑΛρη 
άπό τό Αίθρια, καίτό Κα'κη άπό τό Κ#κΐα , Ήρός τούτοις ^πΦ 
τό παοό^ω/ον Μάταιος , τό όποιον άκολου&ϊ την «δτήν 4να- 
λογιαν του* Ακ^ Ακμαίος, Δ&η Δίκαιος , κΛι Αο\] Αίαιος* χαΐ 
τέλος άπό τ$ν χρησιν* βίς την όποιον πολλάκις ·δριν*£τατ-σΐΑΜ 
τεταγμένο» έντελώς ρκ την ίόΥαν «ντο* πρόθεαν, *ινΜάιην. 

Δεν έμπόό*ι£ε τίποτε ϊούς Γραμματικούς , &ά νά αί>|η- 
σωσι περισσότδρον σύ/χνσιν, νά βνωσβη τοίϊγο το το* 
λευταΐον έ?ς £ν μέρος λόγου, Εάΐματηο, καβως ίκαρων *ίς 
άλλα πολλά, άλλάίαντες εις τινά χ*4 Αυτόν τον τόνον* Τοιαύ- 
τα είναι χωρίς άλλα^ν τόνου, τα έ^$· Διόλου, Εκσάπαν, Εζισης, 
Επίσης, Κα#ά, Καταρχάς, Κατόπιν, Παραυτά Παραχρη4 
ρα,άντί του, Δι* Λου , Εις άπαν, &£ Γοικ , Κβ^' «ν 

Κατ' αρχάς , Κατ' όπιν, Παρ* αυτά, Παρά χρ*^ Τό 6κ·ς ν 
3ηλνκόν όνομα (όθεν ε'πλάσση τό Κατόπι») , χατά το*ς.οί£-£ 

^,ϊά« τβδ ό^ρβ» (ΐλ«ίί , / , 388) , 

. . . . . . . Θίών 07Γΐν ουκ ά1*γοντ*ς , * 

σημαίνει την όρριν των 3εών την ακολουθούσαν εις τους 
άμαρτάνοντας ( Ετυμολογ., σελ* 6.27). Απλούς-ερρν ητ.ο_ νά 
είπωσιν, ότΐ'έσημαινε κ*τ' άρχάς^ Ακολονθιαν, επίπα, ^σ- 
έλα& την σημασίαν των κακών επακολρ^^'ιων, οσ^ σν|*τ 
οαίνουσιν εις τούς πονηρούς ί<ά την κακών αυτών '^χρφώς 
άπαραλλάκτως και εις τούς Γάλλους τό . δμίΐβδ ,( ί/βυν το 
πληθυντικόν Οπισες ) λαμ&ίνεται πολλάκις επί κάκου. ΕΓνα* 
λοιπόν τό 0μηρι*όν , « Θεών όπιν ουκ άλεγοντις » ώ*αν νά 

-Ι I) Γ Π I 1 II ■■! II I '» ■ Μ Ί.Ι, Ι ΙΜ » Ί' |) ■ I 1 Μ ί ■ ■ ' ι ; 

ι ■ 

(ι) Εις τον Ησυχων όρ* *αί τούτο 7^ιγ«η ^τροπαοο^νβκ , 

Πάρχυτα, κ«0ώ; χαΐ ί»ς τλν «οίν/,ν «μων γλύσσαν. . ^ 



ιο4 ΣΤΟΧΑΣΜΟΙ ΑΥΤΟΣΧΕΔΙΟΙ 

ειπ*?ς, « Μη ψυφονντεςτά έκ των θεών δνςνχϊί έπακολου- 
») θάματα «· το ί· Κατόπιν έπίΓρέφει «ς την άρχαίαν «πλ^ν 
σημασία» τον Κατ* έπακολον&)σ*ν· 

Ηύ'&σε προς τούτοις την σύ^χνοτιν των τοιούτων συνθέτων, 
και ή μετα&λλ, η μετβίβεοΊς του τόνοι/. Τοιαύτα είναι το 
Επι'παν , £π εκείνα, Εκποσών κ. τ. λ. αντί τον Επι παν, Επ' 
εκείνα , Εκ ποό\5ν. Τον Επέκεινα μοίλις-α $ «τοπία φαίνεται 
και άπό το αντικείμενο ν αυτού 3 Επί τάίε , το οποίον κάνεις 
άχόμτ, δεν ετόΐμησε οντε νά νοήσΐ) ούτε νά γράψρ επίρρημα- 
τιχώς, Επίχαίι (ι). Το Εκποίών οτι ίέν ίιαφέρει τίποτε «πο 
το Εκ ποίων, ξύεται φανερόν άπο ταίτην τ«ν μονός-ιχον /νώριν, 

Ανδρος χακώς πράσνοντος έκποίων ^ίλοι. 

Τούτο παραφραζόμενον <*λλο ίέν θέλει νάειπρ , πλην έτι, Οταν 
ίι/ς-νχ>7 τις , οί φίλοι τον άναχωρονσιν από τους τόπονς , 6ηοι* 
εκείνος φέρε* τονς ποίας του , έκ£αίνονσιν άπό τί?ν μέσην , μ* 
θέλοντες να τον απανττ3<ιωο( , και τον αφινον?ι τον ίρομον 
έλενβερον. Αλλ'έάν το £κπο£άν ϋναι Εκ ποίών, και' το Εμ- 
ποίών II ανάγκης ίτον Εν ποίών, με ίλλειψιν της ίοτικ^ι , 
Τόπω. «τ Εμποίών γίνομαι $ Χςαμαί τινι » θέλει να εΓπΐί > 
» Στέκω εις τον τόπον οπον μέλλει τις νά θέσρ τονς πόίας 
» τον » και σνντομώτερον , « Τον έμποίι'£ω τον ίρόμον ». 
Εις τον ήσύχιον ε&ρισκεται χαί το Προποίών Ο&χονν Εμπρο- 
σθεν) έπιρρηματικώς , άντι τον Προ ποίων. 

Ολα λοιπόν ταΰτα, ίβελεν ειπείν τις, Ισα μέχρι τονίε 
ει'ωσας , · παραινείς και θέλεις νά έ£ορισ$ώσιν άπο τά 
Επιρρήματα; Και τί κακόν είναι , ίύναμαι ν* άποκριβώ , εάν 
ΑωχΘώσιν άπό τον τόπον, ε/ς τον όποιον τάίβαλεν ^έλο^ος 
κατ. «Φιλόσοφος Γρα^ματι^. Ο,τι οέν κρατεί τον οικεϊον 

(ι)ίΛ περιτον έπίν«ο\ τά μετέπειτα, (ίτακτ. IV, α\, 1 34 και 
7 ' 7) έίβτβο^έντβ. 
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εις αντο και προσήκοντα ΤϋΠΟΝ, είναι και Ιίγεχαι ΑΤΟ* 
ΠΟΝ · και τά άτοπα τ$ς γλώσσης εύκολα γεννώ™ τά άτοπα 
του ανλΧογίζεοθαι , και τούτα πάλιν γίνονται γίνεις των 
άτοπων ττις $ιαγωγ9ϊς. Ος-ις έμαθε νά $ναι άτοπος «ς ίν , 
δεν άργεϊ νά μεταψέρτη τΑν άτοπιαν και εις άλλα * οθεν είνοά 
ώς επί το πλείς-ον σύγχρονος ή ταραχή τών ίδών με τλν τα^~ 
ραχλν της γλώσσης , ώς το εόειζεν ί πεζοα εις ολα τά 1&νυ· 
ΐνΓ δλον τούτο, έπειΑ* πρέπει χαι αί καινοτομίαι νά εχωσιν 
όρια , ίιά τον φά£ον μάϊις-α μν μ$ τά ζιζάνια έκριξώσωμεν 
6μοΰ καί τον σιτον, ίνουν μί?, £ητοϋντες νά εξορισωμεν τάς 
άριθμηθείσας Ιίζεις άπό το Επίρρημα, συν*νασπα'σωμεν όμοΰ 
κβί γνήσια, επιρρήματα , η τούλα'χις-ον οσα ί χρ/ΐίσις , Α μ* την 
μετα€ο}*ιν του το^ου, δ μέ την άψαίρεσιν του υποχεγραμμε- 
νου ι,Ι) με άλλην τινά σύνθεσιν παράξενον, ε'ρρί(ωσε, νά είπω 
ούτως, εις τά Επιρριίμ * ίίά ταύτας 
νά εζορίστι τις μέρος άπ' αυτά, όσα θηλαία ίίν έχασαν άκομη 
την ονοματικών λ ρηματικην αυτών φύσιν , χαί νά σημειώσι* τά 
λοιπά συναθροισμένα είς εξαίρετο* κεφάλαιο ν υποτεταγμένον είζ 
το Επίρρημα, ώς Επιρρηματικάς ανωμαλίας , καθώς τάσσονται 
μετά τάς κλίσεις τά ετερόκλιτα, και μετά τάς συ{υγ&ς τά 
άνώααλα έ>ίαατα. 

Ούί' ό 2ύνσεσμος εμεινεν ελεύθερος άπο τοιαύτας άνωμα- 
λώς. Οστις ίεν έ£εύρει οη άπο ίύο μέρη λόγου (ό,Τί,καί 
ΔΓ 6 ) * χρησις έπλασε τούς Συνίέσμους 0Ή και ΔΙΟ , κα? 
άπο τρία ( ΔΓ Ο,ΤΙ), τον ΔΙΟΤΙ, άς άκούση τί λέ/ει περι 
τούτου ό Απολλώνιος (ι V « Ούσε το Οτι [ έν τω Δίοτι ] τω 
» δντι σύν&σμός έςτν, άλλά πτωτικον μόριον τϋς αίτιατικ^ς 

* πτώσεως προφανές ουν γενήσεται, ώς ε&] εν τρισί μίρεσ» 

« 

■ ■ — — — — ^ 

(ι) Β*6λ. Δ , *ιλ. ^ 1 5. 
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)) λογού, προβεσεως της Διά, κατά. συνίεσμεκην σύνταξα; 
» ρεροαε'νης επ' «τιατικην επαλλήλων ίύο πτωτικών τον Ο 
» και τον Τί, πτώσεως δντων ούκ ίλλης η αιτιατικής ». Και 
μ' Λα ταύτα έ Θεόδωρος, συ^τηρΛμησε χωρίς άναρχης μι 
τούς συνίεσμους και το Εφ'ω. Τό Ούνικα, άναλιιόμενον «ς 
το 05 ίνεκα ( ίλιάί, α, II), 

ΟυνίΧΛ τον Χρύσην ητίμησ άρΐϊτηρα, 

χ*ί το Τούνίχβ, άχαλυο,χενον «'« το Το» ( */βν» Τούτον ) 
ένεκα ( Ϊ1ιά$. ά,φ), 

Τούνβχ* βρ' 5λγ*' εώωχο Κχηέολος, ηί" «τι ίώσιι, 

ε?ναι καΐ αυτά κατά τούς Γραμματικούς σύνίεσμο*. Αλλά το 
Ενεκα, «ίςτο οποίον αναλύονται ( ίλΐάί. α , 94 )» 

Αλλ* Ινιχ' άρητ^ρος , ο ν τ,χψτία Αγαμέμνων , 

ίτί είναι ; Σύνάεσμος αίτεολοχικος .κα* «ύτος, «ν ερώτησης τούς 
Γραμματικούς. Αλλά ίίιάτί συντάσσεται με γενιχην, όποταν 
χάνείς άλλος σύνδεσμος ί4ν πτωτεκην σύνταζιν; Η 
τοιαύτη σύντα&ς μαρτυρείς ©V είναι πρόθεσις. Το υπ- 
ωπτεύση ό Απολλώνιος (Δ, σελ. 3ί4 ), «Το γάρ , Ενεκα 
» τίνος λυπ>?, και Διά τί λυπ>5, εν Γσω ίς-ί' και το, Εκ 
» της . ραθυμίας , εν Σσω έ^Ι τω , Ενεκα της ραθυμίας */· 
και όμως ίέν ετΛμησε νά το εκφώνηση. Τόσον αι προλήψεις 
έμποίιξουσι την όρσην κρίσιν τών πρα/ματων. 

Το ^λοιότερον παρά τ άλλα εΓναι οί Παραπληρωματικό** 
σύνίεσμοι τών Γραμματικών. Αυτοί νπέβ*4αν είς την Ελληνι- 
κών χλώσσαν, ^ουν είς χλώσσαν έθνους ά/χινοι/ς-ατον , Λος 
λβ'£εων η μορίων, τό όποιον είναι εναντίον εις αύτη* την. φύαι» 
της /λώσσης , γενικώς θεωρούμενης, καΙ ούό* ευρίσκεται είς 
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καμμίαν άλλην γλώσσαν. Οι άνθρωποι επενόησαν τάς λέξκς 
ώς σημε** τών εννοιών* χαι του προφοριχου λο'νου τό Ιρνον 
εΓναι να εικον/φ τον ενίίάθετον. Ο,τι ίίν σημαίνει τι ποτε, 
ούτι χρειαν ούτε ουναμιν ειχον νά το επινο>ίσωσιν. Ελαβον , 
"λίγα ο θεόίωρος, οί Παραπληρωματικοί το όνομα « Απ* τον 
» τ/;ν φρασιν παραπληροΰν , δ μέτρου, ϊι κόσμου χάριν λ. 
Επειτα , συλλοχίσθε/ς ( ώς φαίνεται ) τΑν άτοπίαν τοιαύτιτς 
εζηγτ,σεως, προσθέτει πάραυτα, «Εχουσι ίε πολλάκις και σιτ 
» μασίαν ίιάφορον , » το όποιον 5ελει νά ειπη, ότι πολλάκις 
$ϊν είναι Παραπληρωματικοί. Αλλα τούτο έβν άρχει* έπειόΝ] 
ποτί σέν είναι τοιούτοι, #γουν ποτέ ό^ϊν παραλαμβάνονται Αα 
την ανάγκην του μέτρου , η ©Υ απλούν ς-ολιέμον τ3ς φράσεως, 
χωρίς να π&ρι?άνωσι μέρος τι του ενίια6έτου τ»5ς ψνχίς λο'νου. 
Και ό\ά να μεταχειρισθώ το παχυλόν παράδειγμα τοΰτο , οι 
Παραπληρωματικοί, $νουν οί Παρα/εμις-ικοί ούτοι σύνδεσμοι* 
κατά τλν έννοιαν τών Γραμματικών, £πρεπβ νά εχωσιν άνβ- 
λονίαν μ* τάς μαγειρικά; σκευασίας έκεινας , τάς οποίας όνομα- 
£ουσι Παρανεμίσματα τών βρωματων. Τά ηαραγεμίσματα 
τ&νχΛ είναι ( άς συγχωρά τοΰτο ) περιττή τρυφης επι- 
νο'ησις, άλλ* όμως τρε'^ουσι χαί αυτά όπωσό\$ποτε, καθώς 
και αυτο το ίΐΆΟ&γεμιΙ^ομενον χαι εφανη οι^τε μανειρος ψ 
οΰτ οψοφα/ο; άκομη τόσον Ηλίθιος χάνεις , &ς"« νά κατα- 
σκ«*β?ο>) παραγεμισμα από λβους η μέταλλα, $7 ουν άπό ύ*λας 
άνεπιτηλίους νά 5ρέψωσι τον άνβρωπον. Εάν οί ημέτεροι 
πρόγονοι μετεχειριζοντο τοιαύτα παραπ>ηρώματα «ς τάς 
συνομιλίας των, ασύγκριτης παρ* εκείνους σοψώχεροι είμεθα 
ημείς , των όποιων η γλώσσα δεν εψνλαζε κάνεν από τά ανω- 
φελή χαί άστίμαντ» ταύτα τών Γραμματικών παραγεμισματα. 

Από τούτους όμως τούς Γραμματικούς όΥκαιον εΓναι νά 
χωρίσω τον φιλα'σοφον Γραμματικό ν Απολλώνιον. Κα/ άν ουί* 
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αυτός ίέν εααφήνισί καθαρά την εννοιαν των Παραπληρωμα- 
τικών, αρκούν ομως 6σα είπε περι αυτών ( Γ, σελΡ^βί και 
266 ) νά τον ίζαψίσωσιν άπο τον κατάλογον τών όΌοϊ έπι· 
ς-ευσαν, οτι σώζονται εις τί?ν ^λώσσαν φωνβι ασήμαντοι, 
ηχούν αί όποΓαι εΓναι και ίέν είναι ένταυτώ σηρεια τών εννοιών. 
Κατά τον Απολλώνιον, οι πρώτοι όνομασαντες Παραπληρωμα- 
τικούς σνν^ε'σμους είοσαν το τοιούτον δνο£χα εις αυτούς , £χι 
ίιοτι είναι άση^χαντοι, άλλ' ό*τι διαφέροντας αλλήλων κατά τ>>ν 
σηαασιαν, ήθελαν ύπερ το μέτρον πολυπλασια'σειν τών συν 
$έσμνν τά εί&ι και τά όνο'/κατα , εάν #κας-ος άπ' αυτούς ετα'ζτ- 
εις είίος Αα'Φορον κατά την $ιάφοοον αν του ση^χαοΊαν. Κατ 
αυτόν, οι Παραπληρωματικοί 1 , αν καϊ ίεν παραπληρώσι ποτέ, 
πλεονα'{ουσιν όμως καμμίαν ©ορα'ν · αλλά τούτο (λέ/ει) είναι 
εις αύτούς κο(νόν 6χι μόνον μί τους λοιπούς όλους συνδέσμους , 
αλλά και αέ τά λοιπά του λο'γου μέρη, τα οποία πλεονα£ο·Χ7ΐ Ι 
πόλεις και αυτά (ι). ΕπιιοΝϊ λοιπόν, κατά τον Απολλώνιου, 



(ι) Πρόσεχε μη συ '/Ζ ίΤ <* Τ ^ ν Πχραιτληρωσιν με τον Πλεονασμον, οςν 
ζαΐ τοντον οι Γραμματικοί τον πχρές*ησχν εις τρόπον, ώς·ε κατ'αύτοϋς 
η πλεονάζουσα λέξις σνναται να λ«πη χωρίς ιλάττβασιν της έννοιας. 
Εις τάς πλιονας-ιχάς λέξεις, λ πλεονασμός γίνεται πρώτον εις «ντην 
την σνλληψιν της έννοιας, καϊ γένεται Λά περισσοτέραν εαΦχσιν απο- 
φάσεως , ^ καταφάτιως , η 1 ό\α ίηλωσιν πάθονς ψυγης. Το*οντοε 
πλεονασμοί ευρίσκονται εις όλας τάς γλώσσας. Οταν ό Αχιλλενς 
προεικάσας τον θάνατον τοϋ ψί\ου τον Πατρόκλου , άνα?α»τη ( ίλιάο*. 

·',»), · · * ' · ' ' 

*μ*Λ Αψη*,, 

■ ■ * 

το Μάλα ίεν πλεονάζει , ως το ινόμισεν Ό Θί00*α>ρος, καΐ άλλοι πρώτον 
θίο^ρον , αλλ* ίχιι Ιμρασιν μεγάλης λύπης. Υπό0ες μητέρα , η όποί* 
ΰφοράται τον θάνατον τον υίοΰ της , και σπαράσσουσα τας τρίχας της 
κεφαλής λέγει εις την κοινή ν γλύσσαν «Βέβαια, β&χιχ μέλλω νά χ%οω η 
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λ μάλλον ειπείν , κατά τον όρβόν λο'νον , ίιν είναι χάνεις άπο 
τους Παραπληρωματικούς συνίέσμους , βς-ις £έν έχει ίύναμιν 
και σηαασιαν ίίιαν , ε^ώ , άν εσύντασσον Γραμματικην, ^Οελα 
βάλειν ίκαςον άπ 9 αύτούς εις τον αριθμόν των ταυτοσήμων και 
ταυτοο\νάμων αυνδέαμων, κατατάσσων εις ειίη χωρις-ά τους 
μη συμφωνούσας μέ κάνέν άλλο εΓίος , καί εξαλείψειν παντά- 
πασιν άπο τούς Συνίεσμους και άπο την γΐύαααν το γελοϊον 
ϊνομΑ των Παραπληρωματικών. 

5 θέλεις νά μά0>;ς ποίος εΓναι ό καρπός τν$ς τοιαύτης εξαλεί- 
ψεως ; Πρώτον μεν συνάίζεις τονς μαβητάς σον νά μη παρα- 
γεμιζωσι τάς κεραλάς αυτών με ψευίεις και άλλοκότους έν- 
νοιας πραμάτων τους Αόασκίίς έπειτα την άληίη θΝί4*μιν 
καϊ χρησιν των μορίων τούτων* καί τε'λος, ίιίεις ζυγον και 
ς-άθμην εις τάς χείράς των, νά Λακρώωσι τους ώοκιμους 
σνγγραψίϊς άπ εκείνους , ίσοι έραψαν άφου ίρχισεν δ 
γλ&σσα νά παρακμάζη , και τούτους πάλιν άπο τους σημερι* 
νοΰς Ελληνις-άς. Εις τούς πρώτους ίεν ευρίσκονται σύνδεσμοι 
χωρίς σημασι'αν ίιωρισμε'νην , καθώς ούίέ κάνέν άλλο μέρος 
λό/ου παραπληρωματικοί και άσημα ντον. Πολύ μέρος των 
όευτέρων, μη γνωρίζοντες πλέον την γνησίχν άύναμιν τών 
μορίων τούτων, τά μετεχειρίσθησαν πολλάκις Αά ς-ολισμό* 

■ συ^υχής τον άγ&πητον μου υίον », και 3«λ«ις καταλάββιν ότι τ© ο\ύ- 
τιρον Β*6αια, σ*ίν «ναι ταυτολογία, άλλα τον πάθους αύτοΰ άναγκαΐον 
7*ννημα. Επλιόνασιν ιις τί»ν Αάνοιαν σ*ιά ττ,ν ταραχην της ψυχής* 
ά)λ' £<ς τον προρορικρν λο'γον χι άηλωσις της ταραχή; ταύτης ούτε 
πλ«ονχς-ικη ιΐναι, ουτ* παραπληρωματική. Πλεονασμός, κατά τους 
Γραμματικούς , «ναι και το « Ο^βαλμοίσιν ιό*α>μαι (ίλιάο*. σ', ΐρο) ». 
Α> ΐςίταζαν της κοινής γϊωσστης το συνηΟές-ατον , « Νάτονιοω μ« τά 
» ομμάτια μου 9 , ηθβλαν «ύκολως συμπβράνιιν , ότι η προσθήκη τον 
αισθητικού οργάνου σημαίνει το άναμ^ίβολον τής**ΐσ^ή^ίοκ· 



ι ίο ΣΤΟΧΑΣΜΟΙ ΑΥΤΟΣΧΕΔΙΟΙ 

εις τβ ικζά ονντάγμ&τα, ί«ά \ιρ άνοτ/χφ τον μέτρου τί 

τους τρίτους οι περισσότεροι μαγειρεύομαι , *ά 
ειπώ ούτως, ανος-α , βάρβαρα, αλλόκοτα, ρε £ύλα και λίθους 
παραγέμιζα αν γγ ράμματα. Αρκουσι ταύτα περί τ^ς άτβχνίας 
τού* τεχνολογικοί} μέρους της Γραμματικές. 

Αλλ* έάναύτο έχρ τόσας άτεχνίας, ίπώς συναται να ην» 
ορθόν το Σνντακτικόν αύτης μέρος , χ.αί η συνοίεύουσα αιηο 
Θεματο/ραφία; ί Πώς έμπορει ό μαθητής νά 5εματο/ραρ>ϊσ>» , 
το οποίον θέλει νά εΓπη νά οΐκοίο^σνι , η ό ίισίβσχαλος νά 
τον χειρα/ω^ηση, δταν ίέν γνωρίζνσι την δλην, έχ της οποίας 
πρέπει νά οίχοί/ιμηθη το θέμα; $Πώς, καραί^γματος χάριν , 
έχει να μεταχείριση ορθώς τά Μέσα ρήματα, δς-ις έίιίάχ£η, 
ότι αυτά σημαάουσι ποτέ μεν ένέρ/ειαν, ποτέ ίέ παβος; η 
τους Παραπληρωματικούς συνίεσμου; , ίς-ις έ πληροφόρηση 
δτι όυναται αυτο/νωμόνως νά παραγέμιση μ' αυτούς τοντο % 
εκείνο το μέρος τη; περιάίου ; 

Ενθυμούμαι , δταν εσπούσα£ον την Ελληνικην 7>ώσσαν , 
εις πόση ν αμηχανία* μ έ$£ρεν ή ονομαζόμενη Γενική απόλυ- 
τος. Εάν ( ελε/ον προς έμαυτον ) * σύντα&ς £λλο ίέν ηναι 
παρά συμπλοκή χαι προς άλληλα σύνίεσις των μερών του λό 
/ου, έκτης οποίας γεννάται 6 σημαντικός αυτοτελής λέ/ος , εις 
αυτόν ίέν πρέπει να ευρίσκεται τί ποτε απόλυτον % ήγουν 
χωρις-όν καθ* εαυτό, και με τά λοιπά άσύνίετον. Τούτο #0ε- 
λεν εΐσθαι τό αυτό και λιβάριον δ £ύλον οίκοίομης άσυνταχτον 
μέ την άλλην αύτης ύλην. Εάν ηναι έρριμμένον κατά /ης, όσον 
ηβελεν ε&βαι πλησίον της οίκοίομης , ίέν είναι μέρος αυτύς' 
εάν ηναι μέρος αύτης , εΓναι ες ανάγκης με αυτήν συν&δε ιένον, 
χαι δχι απόλυτον. Είς τούτον τον ς-ί'χον , 

Χρνσον λαλούντος απνς άπρακτος λόγος , 

ευρίσκονται ίύο α>υντα4ίαι *ατά τό ραινόμενον. II πρώτη 
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είναι η κατά τούς Γραμματικούς λεγομένη Γενική άπολελυ- 
μενη « Χρυσού λαλούντος »· η ίευτίρα α Απρακτος λο'^ος ». 
Αλλά ταύτην θεραπεύουσιν ευλόγως οι Γραμματικοί λέχοντες 
©τι λεάτει, $7ουν υπονοείται Ιξωθεν, το ύπαρκτικόν ρημα , 
επειίη τό όλόκληρον είναι, α Απας λό/ος 6ΣΤΙΝ η ΓΙΝΕ» 
ν Τ ΑΙ άπρακτος ». Εις ό"λας τάς γϊώοσας , άλλ' έ£αιρε'τώς 
εις την Ελληνιχην, πολλαί ψράσεις εΓναι, εις το φαινόμΐνον, 
ασύνταχτοι , και τρο'πον τινά άκόλλητοι, Αότι τό κόλλημα, 
ήγουν το μέρος ί? μο'ριον του λό^ου, τό όποιον τάς συνίέει, ίέν 
μαίνεται* χα* αϊ τοιαύτα ι των κολλημάτων άφάνειαι ώνο μάση- 
σαν Ελλείψεις, ί Τι ίύσκολον λοιπόν νά ύπονοησωσι το ι αυτήν 
ελλειψιν και εις τό « Χρυσού λαλούντος; » Εύλογώτερον ητο 
νά όνομάσωσι την ^νικήν ταύτην Ελλειπτική προθέσεως (ι),* 
παρά νά μας λε'^ωσι πλανώντες χαί πλανώμενοι ότι είναι Από- 
λυτος. 

Δύο εΓ^αι οί τρόποι , ίιά των όποιων ανακαλύπτονται αϊ 
τοιαύτα* εκλείψεις* ή σύ/κρισις της ελλειπούς φράσεως μέ 
φράοιν άλλην όμοειόνΐ όλόκλ/ιρον, και η μεθερμηνευσις της 
αύτης φράσεως εις την χοινην γϊώσσαν , της όποιας ίιά τούτα 
(λενω πάλιν) εΓναι αναγκαία η μελέτη. Ο πρώτος τρόπος εΓναι 
πολνχονος, εις εχεινας μαλις-α τάς ορ Λ ' σίι ί > *άς όποιας ί 
χρησις παρις-ανει συνεχές·ερον ε'λλειπτικάς παρά ανελλιπείς 
και ολόκληρους* μ' όλον τούτο ούτ' άσυνατος εΓναι , και προ- 
ξενεί καί ηίονην εις τόν ερει/νώντα, όταν άνακαλύψη τό {'η- 
τούμενον. Συχνότερον Γσως άλλού ίέν ευρίσκεται η νομικό* 
μένη αύτη Γενική άπόλυτο;, παρά εις τάς φράσεις, όσαι ση- 
μαενοιισ» χρόνον , εις τον όποΓον συνέδη , ϊ> έπράχση τι ποτε. 

(ι)ίό\ ΟΙαίβίοαΙ Ιοαίϋβΐ Ν· XX, Γογ άβεβηιΙβΓ ι8ι4ι Ρ»8· 
38«,1^η<1οηΙ) 3 Γ. Α.Ι. νβΐρ^. 
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Ούτω Ιίγομιν , παραδείγματος χάριν , « Βασιλεύοντας Δαρείοΐ) 
» «πολέμησαν Περσαι προς έλληνας »· Αλλά ταύτας ό Ηρό- 
δοτος τάς εκγέρει σχείον πάντοτε μέ την £πί πρόθεσ» , 
« £πΐ Δαρείου βασιλεύοντος (ι) ». ί Που λοιπόν έμεινε* αμ- 
φιβολία, ότι αί τοιαΰται φράσεις, οσάκις εκφέρονται χωρίς 
προθέσεως, εΓναι όχι απόλυτοι, άλλ' έλλειπτικαί της Επί, 
ίτις σημαίνει χρο'»ον ; Αλλ* η αύτη πρόθεσις ίχει και την το- 
πικών σημασιαν του Εμπροσθεν, οιον, δταν ϊέγνμεν , « έπί 
» πολλών μαρτύρων ». 

Ας έξετάσωμεν τώρα πώς εχομεν νά άνακαλύψωμεν, κατά 
τον ίεύτερον τρο'πον, την σύνίεσιν και συ)*όλλησιν τον, 
« Χρυσού* λαλούντος άπας άπρακτος 16γος ». Αυτό μεταφρά- 
ζεται εις την κοινών γλώσσαν, κατά την χρονικών σημασι'» 
τ^ς έπι, α Οταν ό χρυσός λαλ/5, άπρακτα γίνονται ολα τ« 
» λό/ια· » κατά την τοπικην, α Εμπροσθεν του λαλονντος 
» χρίσου άπρακτα, κ· τ. λ. ». Και οι ίύο αύται ίρμι\νιίαχ 
είναι όλο'κληροι καί άνελλιπεΓς , τάς όποιας εάν άνελλιπΑ 
θεληογ,ς νά μετάφρασες πάλιν είς την Ελληνικην , πρέπει νά 
ίΓπ>ίς <( Επίχρυσου λαλούντος άπας , κ. τ. λ., υ. 

Ταύτα λέ/ων, ίέν εννοώ ό*τ* Α λειπουσα πρόθεσις είναι 
πάντοτε η Επί. Οσαι προθέσεις συντάσσονται μέ γενικτρ Αϊ· 
νανται κατάτάς ίιαφόρους περις-άσεις νά πληρώσωσι την Λλ«· 
ψιν τών άπολελυμένων. Διά νά μη (ητώ μακρόθεν την άπό- 
ίει£ιν, αυτό τούτο τό « Χρυσού λαλούντος » εμπορείς να 
άναλύστις εις τό « Υπό του χρυσού λαλοΰντος γίνεται &πρ*· 
)> κτος άκας λό/ος ». ίΚαΐ Αά τι όχι; «πειίη η άντίΓροφοί 

« 

ενεργητική πρότασις αυτη , « Ο χρυσός λαλών «πρακτον ποία 

- 

» πάντα λό^ον * ακολουθεί τούς κανο'νας της φυσικής συν- 



(2) ί Πόοτ. Λιξι*. 1«νιχ. Μξ. Ειτί. 
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τάξεως. *Διά τι οχ* ; οπόταν ή μαντευομε'νη άναπληρωσις αύτη 
ευρίσκεται ρητώς εις τό ( Ιλιάδ. β' , 333 ) , 

Αα?ι σε νηΐς 

Σ{αρ0*αλ<ον χονάβησαν , άνσάντων ΊΓΙ|' Αχαιών. 

Εάν εις τον Ομηρικό ν τούτον ς"<χον έλειπεν η Υπό , ί τις άπά 
τους Γραμματικούς δεν ηβελεν όνομάσειν Γενικών απόλυτον το 
« Αϋσάντων Αχαιών; » 

Το αυτό εννοείται και ώα τά προθετικά μόρια, όποια εΓναι 
τό Χάριν, τό ένεκα, κ. τ. λ. ίπειδη δυνατόν εΓναι να έρμη· 
νεν&η τι ψράσις και ούτως, Ε* ε/α, % Χάριν ,τού λαλουντος 
χρυσού, και εις την κοινην )ώώσσαν, Δια την λαλιάν του 
χρυσού, ίδού και τούτου παράδειγμα της αναπληρώσεως 
(ί)α«ί.β,743), 

Ος-ιε δ· Τοώων χοίλ^ς ιπι νηνσ* γέροιχο 

Σίιν ιτνρι χηλάω , ΧΑΡΙΝ Εχτορβς ότρύναντος. 

ίδου πάλιν ί άπόλυτος των Γραμματικών, « Εκτορος δτρύναν- 
)> τος » , εάν έλειπε τό Χάριν, τό όποιον είναι και αΰτό όνομα 
ελλειπτικόν της Προς , 5ϊ της Διά , ώς ιδαμεν όλι^ον αργότερα. 
Αλλά ίδιά τίδέν όνομάξουσι Γενικήν απόλυτον και τό, Αρετής, 
εις τό θαυμάζω σε της αρετής ; 

ΕπίΓρέφων πάλιν εις τάς προθε'σεις λε'^ω , βτι τοιουτοτρό- 
πως εις τό , « Σου διδάσκοντος έγώ μανθάνω » λείπει η Παρά, 
εις τό, «Μη προσέχοντός σου τοις μα0ιίμασιν, άχθομαι » ή 
Περΐ,Ώ η Ενεκα, είς τό « Τούτων είρημένων , διελύθη η 
» Εκκλησία » η Εκ , είς τό , 

θ&ον ^ίλοντβε, χ«* έίτΊ ρεττος ττλ/οις, 

η Μετά, κ. τ. λ. Αλλά τι λέ/ω Προ0ε'σεις; Πολλάκις η νομι- 
ζομένη απόλυτος άλλο δεν είναι παρά γενική κτητική. Εις ιό 
παράδειγμα, τό σποίον ανωτέρω άνε'^ερα, 

8 
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Αϊίρος χαχώί πρα'σσοντος ϊ*πο3άηψί)Λί, 

ίτι εμποδίζει νά 5εωρ}θ>? το Ανίρός πρβίσσοντος , ώς χτητατ: 
του Φίλοι, η του Ποσών; Οι φίλοι του κακώς πράσσοντος 
άνίρός γίνονται εκ ποίων, η, Οί φίλοι γίνονται εκ ποίών τον 
κακώς πράσσοντος άνσρο'ς. 

Αν σεν ειροβούμην το υπέομετρον, βίχ ακόμη νά είπ» 
πολλά και περί των απολύτων Δοτικών και Αιτιατικών , αί 
όποίαι ούί* αύται έκβαίνουσιν από τον ^ενικόν κανένα χι; 
ελλείψεως , έπειίη εχουσιν υπονοουμένων καμμιαν από τάς ρ* 
ίοτικην ί» αιτιατικών συντασσομένας προθέσεις , η αναφέρονται 
αμέσως είςρημα(ΐ). 

Ταύτης της ελλείψεως 4 «γνοια εγέννησε τάς λε/ομένα; 
Γενικάς Ααιρετικάς , αί όποίαι αναφέρονται άναμφι$όλως είί 
λείπουσαν πρόθεσιν, την Εκ, η την Από, έπειίη η μετά^ρασί; 
των εις την κοενην γϊώαααν γίνεται ίιά της Από , την όποιον 
η συνήθεια συντάσσει μέ αιτιατικην. « Οί ευ φρονοΰντες των 
» ανθρώπων » 3"έλει νά ειπη , εάν το μεταψράσγς κατά λβίιν, 
Οσοι από του$ ανθρώπους εχουσι φρόνησιν. 

Αλλος ποίλιν /ενικά; μη συναμενοι νά όνομα'σωσι σιαι- 
ρετικάς , η απολύτους , τάς ένο'μισαν συντετα/μένας αμέ- 
σως μέ ονόματα. Τοιαυται εΓνβι ό*σαι /ενικαί ακόλουθοι 
τά συ/κριτικά και υπερθετικά 1 . Βέέαια Λ κοινότερα χρί<?ι; 
απαιτεί νά προφέρωνται χωρίς προώσεως. Αλλ* η άπονώ 
Τ^ς προθέσεως σεν άλλάσσει την φύσιν αυτών , ούάε δικαιολο- 
γεί την ά^νοιαν της αρχαιότατης αυτών συνΓα£εως. Καί ά> 

(ΐ) Οί Γραμματικοί τών Ρωμαίων, άχολονβονντίς τοί/£ Ελίη^ς, 
ενομιοανχαί αύτοιτ*ν ονομαζόμενη* αυτών Αραφιτιχην (ΑΜ»ΐίντι*} 
πτώσιν, δτι τάσσεται πολλάκις απολύτως. Αλ)ά <?έν ΐρυγαν τίΐνχ^ίί" 
τών νιωτίρων Γραμματικών (ίο*. Γ. 5ανοτιι Μίηετν. Ιιώ.ΙΥ, οβρ· 
VII). 

> 

- 

ϋίςΐίΐίζβά 6γ Οοο^Ιε 
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ελειπεν ί μαρτυρία χϋς κοινής γλώσσης , ή οποία ώς επί το 
τιλεΓς-ον τάς μεταφράζει με ττρόβεσεν , άρκουσιν όλ^α παρα- 
ίείγματα .ών παλαιών ν άποσείξαοσι το λε^Ρ/Λβ^ον. Ο Ηρό- 
ίοιος λίνει « ΈυειίεςΛΧΥΐν εκ πασέων » και α Καλλίς·ους ε'κ 
» των πάντων (ι) ». 0 αυτός μετεχβιρίσβη β/ς το συ^ριτικον 
την Προ , « Οίσι ί τυραννίς ΠΡΟ ελευ^ερι^ς ην ασπα^ο"- 
» τερον (2) · δ/ουν, Εις τούς ίποίους ή τυραννία ητ© προσ- 
^ιλες-έρα ΠΑΡΑ τον είενθερίαν. Εις τον Σοφοκλε'α συντάσσεται 
με την Αντί ( Τραχιν. ) » 

····«·· Πς*< μή τι/ εισιίών 
Ζτίρξιι γνναιχΛ χιϊνος αντί σού ιτλίον. 

Ο ίέ Ομηρος ϋλλα|ε και τλν πρόθεση και την πτ&σιν (ίλια'ί. 

*,5ι6), 

<λτσ» · 7 ώ ΜΕΤΑ Π&ΙΝ ατιμότατη Μς ·1μι. 

έπλασαν οι Γραμματικοί Δοταάς παβητικάς, αι όποια! 
και αύται ά7λο ίέν είναι πλην έλλειπτικαι προθέσεως, καμ- 
μ/αν <ροράν της Παρά, ώς επί το πλείς-ον της Υπό, αναπλη- 
ρούμενης από τους ποιητάς ( ίλιβίλ έ,$ί),, 

άς ύκο Τνάϋΐ) ιτνκιναι χλονίβντο ράλαγγες' 
και (ίλια'ό*. έ, 555) , 

ϋτραφέτην νιτΟ μητρι 

κα«(1λ«ί. έ,564), 

..... !να χ»ροΊ» ν*' Αίνίίαο οαμιίη. 

ΕΙπζ χβί ό Ηρ&οτος (3) , « Αρχάμ&ος ίιπ' ·χ«νοί« ». Εάν 



(·)1, I, 196 «βί III, 38. 
(3)1,9·· 
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έπρεπε νά όνομά£ωνται αύται σοτικαί παθητικαί , οσάκις λεί- 
πει άπ' αύτάς η πρόθεσις, πολύ προσΦυές-ερον^θελεν αρμόσει» 
τό τοιούτον όνομα εις την /ενική ν, ητις ευρίσκεται και αύτη όχι 
σπανίως χωρίς την Υπό. Εις τούτον του Αρις-οφάνους την 
ρϋσιν (ΝεΦ. 1087), 

* 

λενει ό Σχολιας·ης, « Δύο προθέσεων ελλείψεις, αντί του ΕΙΣ 
» τούτο νικηθης ΥΠ εμού ». Τοιούτος είναι Λος ό χορός 
των λεγομένων Αιτιολογικών , όμοιωματικών > Οργανικών 
κ. τ. λ. όοτικών, εις τάς όποιας υπονοείται ε|ω9εν η Εν , η 
Συν , ίϊ καμμια τοιαύτη άλλη πρόβεσις. 

Από ταύτας εξαιρείται η ονομαζόμενη Δοτική χαριςτκη , 
ελλειπτική μεν και αύτη, οχι όμως προβέσεως , άλλα μετ- 
οχής της Χαριζομενος , ώς και τό όνομα της το μαρτυρεί. 
Ος-ις αμφιβάλλει περί τούτου, πρέπει πάλιν εξ ανάγκης νά 
προσίράμη εις την σημερινην νλώσσαν τών Γραικών. Αντί 
της ΧαρίΓίκης ίοτικηξ τών παλαιών , ίμεις μεταχιφιζόμεθα. 
την Γενικην, με ίλλειψιν άνάλονον της προτέρας. Ελεγαν 
εκείνοι , παραίείνματος χάριν, Διδάσκω σοι τον Νικόλαον · 
λε'νομεν ημείς , Σου ίιίάσκω τον Νικόλαον. Η αναπλήρωσες της 
ελλείψεως είναι και εις τάς 3ύο ταύτας φράσεις η αύτη κατά 
την έννοιαν ' εις την πρωτην, Δισασκω [χαριζόμενος] σοι τον 
Νικόλαον · εις την ίευτέραν, Δισασκω [ίιά χάριν] σου τον 
Νικόλαον. 

ΕΓναι τί μέρος της Γραμματικής , εις τό όποιον εξετάζον- 
ται οί Σολοικισμοί, η αί Σολοικοφανεις συντάξεις της γλώσ- 
σης. Αφϊνω κατά τό παρόν τους γελοιώσεις ορισμούς η έξ- 
ηνησεις της λέξεως , Σολοικισμο'ς. Αρκεί νά ειπώ με τους 
Στωικούς, ότι ε&αι « Αό/ος άκαταλλ^λως συντεταγμένος ». 
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Αιχ νά καταλά&η τις όμως τον όρισμόν τούτον, χρεία προ 
-πάντων ε&αι νά ε'£εύρ>) τι νομίζεται Ακατα'λληλον εις τάς 
γλώσσαζ. Δυο λο.^ών κανόνας εχουσιν αί γλώσσα*. Οί πρώτοι 
και 3ερελιώίεις εΓναι κανόνες φυσικοί, οΰτως όνομα σθε'ντες , 
οΊότι η νομοθεσία των Ακολούθησε τρόπον τινά την φύσιν αύτην 
των πραγμάτων. Κατά τους κανόνας τούτους , αί ώκτικαΐ 
γενών , αριθμών , και προσώπων λε'£εις πρέπει νά συντα'σ- 
σωνται προς άλλ^λας ταυτο^ενώς , ταυταριθμως και ταυτο- 
προσώπως* και η τοιαύτη σύντα£ις ονομα'ζεται Κατάλληλος, 
χαθως ή εναντία ταύτης λέγεται Ακατάλληλος , ΰγουν Σολοι- 
κισμός. Εάν εις τούτον τον τρόπον 3εωρηθ*ί το Κατάλληλον, 
σε ν είναι κανιίς άπο τούς δοκίμους συγγράψεις της Ελλα'ίος, 
ός-ις ίέν σολοικι{εΓ καί τον Σολοικισμόν πρέπει νά ζητρς εις 
αύτάς τάς Ασ^'νας (ι), χαι όχι εις τους Σόλους τ^ς Κύπρου, η 
τ>5ς Κιλικίας. Πρέπει λοιπόν νά ζητησωμεν, παρά την Καταλ- 
ληλίαν της φύσεως , αλλ ην Καιαλληλιαν , ήτις σε ν εΓναι 
άναρμος-ον νά όνομασθρ Καταλληλία της χρήσεως. Ισού πόθεν 
έ^εννη9η αύτη. 

Οταν τό πεπαιίευμένον μέρος τίνος έθνους έπιχειρη νά 
ψέργ την γϊώσσαν εις τελειότητα, άλλο ίεν κάμνει παρά νά 
την καΟαρίζη άπό τάς άκαταλληλίας. Μ' δλον τούτο , έπειίη 
και αύτη Α κάθαρσις έχει όρια, οί λόγιοι νομοθέται της 
γλώσσης αναγκάζονται ν' άφησωσιν είς αύτην και τινας άκατ- 
αλληλιας, τάς όποιας όνομαζουσιν Εξαιρέσεις των φυσικών 
κανόνων. Εις ταύτας πρόσ0ες και τάς άκαταλληλ/ας , όσας η 

(ι) Και τούτο ινο<ιό Ρωμαίος Γραμματικός ΔιομήόΊις, όταν ελεγιν, 
ότι ή Αττικνι Λάλεκτος άγαπα τοί/ς σολοικισμούς : Αΐΐΐιϊ» , €[ϋ<ε 
ΒΓβνίΐΑΐί βίοάβΐ, αάιηίιϋι $ο1<£εί$πιθ3 , ςαο& €ϋΐη άοοά ίβοο 
ηηΐ, αοη βοΐοεαδίηι , δβιΐ σχήμχτα λόγβν δρρβίΙίηΐϋΓ. 
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γλώσσα,. και άφοΰ τελειωθ)} , προσλάμβανε: , ίιά την φυσεκύν 
ιών ανθρώπων εις την μεταβούν κλισιν · κλισιν τόσον σοοίρο- 
τέραν , ο σον εΓναι τό έθνος περιερ/ότερον , ίσον έχει ψνχττν 
πλέον βυβ&βητον. Αφού μιαν φοράν βπικυρο&σι» των ίοκί- 
μων συγγραφέων ν χρησις τάς εξαιρέσεις, % μεταέολάς ταύ- 
τας, έπαυσαν πλέον νά ίναι άκαταλληλιαι * και τόσο* απ- 
έχουν νά λέ/ονται Σολοικισμοί , ώς-ε γίνονται τίς γλώσσης 
Κομψο'τΐ)τ€ς, κα< κανόνες τον ορθώς λαλείν και ^ρα'φειν, 
τούλαχίΓον πρός ώρισμένον χρόνου διάςνμα , έωσου να 
πέραση λ γλώσσα εις άλλην περ/οίον , % τεληώσεως περισ- 
σοτέρας,δ παρακμϋς και φθοράς αναπόφευκτου. Συμπεραίν*- 
ται άπό τούτο, ότι Άν «μπορεί τις νά όνομάση Σόλοικου 
συγγρχφέα έθνους σοφού" κάνενα , άν ίεν Αορισρ πρώτον 
την περιοίον του χρόνου , εις την όποιον είχε χώραν ή χρν;» 
σι^ τ^ς παραοαινομενχ]^ χαταλληλέκς χΛθ^^ς ό^εν ειχπορει να 
έλέ^£η ώς παρα'νομον τινά πολιτικούς , αν ίιν Αορι'ση τον 
χρόνον και την φυ'σιν τών πολιτικών νόμων , τούς όποιους 
παρε'^η. 

/Δια τι' ίμακρολό/ησα περί τούτου ; Αά νά ελευθερώσω 
τούς σπουδάζοντας την Ελληνικών ^λώσσαν από τον άλο^ον 
ένθουσιασμόν Αά συγγραφείς τινάς Γραμματικής τέχν>κ, άν 
Θρώπους (τό ομολο/ώ κ' έ^ώ) σοφούς, άλλ' όμως ά^θρώποι/ς 
υποκείμενους εις άπατη ν * καί ίιά νά 9ε(ξω ενταυτώ , ότι 
Γραμματικών όρθην νά συντά£η τις ίέν είναι έννατόν, έάν ίεν 
εί«ύρ*ϊ την φιλοσοφικών Γραμματικών του προφορικού Ιόγου , 

γενικώς θεωρούμενης , μηί' ε ν χ7; έννοιας άκρι&ίς έκας-ου 
μέρους του λόχου, και εάν με την αυτήν άχρίέβεαν ίέν ίιο- 
ρίσρ πρώτον την περ/οίον του χρόνου , τήν οποίαν έπιχειρεϊ 
νά προ$ο% ώς κανόνα της χλώσσης- 
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Ιίού τι με συνέβη ταύτας τάς ημέρας· πράγμα, άξιον 
τοσαντης σκέψεως , ίσης Ιγινεν εκπλήξεως αίτιον είς έμέ. 
ΈΙναι τριάκοντα χρόνοι και επέκεινα άφον ϊπαυσα ν' άνα- 
γινώσκω Γραμματικάς. Ενθνμούμην τους κανόνας , βσονς 
είχα μα'θειν με μεγαλην άηίιαν εις τον Λάσκαριν * άλλ' είς 
ποίον τά£ιν «σαν γραμμίναι του Λασκάρεως , δ των άλλων αί 
Γραμματικοί, τούτον κάνεν ίχνος σχ&ίον ίέν μου είχε μ&'νειν εις 
την μνήμη*. Ο πλέον παρά τονς άλλονς λησμονηθείς ίτον δ 
θεόίωρος , έπειόη αντός ητο και τον όποιον όίνγώτερον παρά 
τον; άλλους είχα μελετ>$σειν ( Και μη σκανίαλισΛ} τις ότι 
όρολο/ώ χωρίς έντροπην την άμέλειαν τον Θεοδώρου , είς του 
όποιον την σπονόην πολ)οί καυχώνται νά κατείαπάνησαν 
το άξιολο/ώτερον μέρος της £ωιίί των). Αλλ' όμως, επειΛί» 
έμελετων νά λαλήσω περί των σφαλμάτων της Γραμματικές , 
άναρχη ητο νά εξετάσω τους λησμονηθέντας Γραμματικούς. 
Ελαέον λοιπόν εις χείρας την τετρά&βλον γραμματικών του 
Θεοίώρου , όταν ηλθον είς τό περί Σολοικισμών τούτο μέρος 
τον παρόντος σχεδιάσματος ( και εζήττησα τι λέ^ει περί αυτών 
ό Θεόόωρος. 

Τό περί Σολοικισμού κε<ρά*λαιον τον Θεοόωρον περιέχει 
είκοσιεπτά παραδείγματα σολοικισμών* εν είναι άπό τον Μέναν* 

όρον άλλο , τό πολνβρύλλητον εκείνο τον Ησιό&ν, α Σφέτερον 

« 

» πατέρ' νμνειονσαι *, άντί τον « Υμέτερον ». Τά λοιπά 
μαντεύσατε πόθεν τά έΐαβεν , ίσοι ίέν ίχετε την 
τύχην νά γνωρίζετε τον Θεόίωρον. Από κανένα συγγραψέχ 
της Βν£αντιίος , θέλετε Γσω; είπείν , η άπό κανένα 
ποιητην της όωίεκατης η τρισκαιίεκάτης εκατονταετηρι'όΌς. 
Ααν6άνεσβε · είναι Λα άπό τον Ομηρον. Ο άμ/μητος , ό 
μέγας , ό θείος Ομηρος , ός-ις είχεν επτά πατρίίας , έπει&; 
τόσαι πόλεις συνερι'ξοντο ίιά την τιμήν των γενεβίιων του , 
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του οποι'υυ τά ποιήματα μετεχειρίζοντο οί πατέρες ώς κατήχτι· 
σιν εις τχν παιόείαν τών ίοϊων τεχνών ( I ) , οί νο^οθέτβι , ώς 
Ζργανα τ>5ς προκοπές και μελλούσης ίό&ς του έλλΐτνεκού 
γένους (2), χαι οί συ)7Ρ α ?«ς και ποα]ταΐ, ώς παραδείγματα 
χϋς συγγραψής και ποη?σεως (3), τον οποίον οί παλαιοί μί 



(ι) « Οιμαι Λ χαι την Ομήρου ποίησιν μιίζω λαβών όοςαν,δτι 
» χολών τους πολ«μησαντας τοϊς βάρβαροι; ένεκωμίασι , χαίο\α τοϋτ· 
» βονληθηναι τους προγόνους ημών ΐντιμον αυτού ποιήσαι την τβ^νην, 
» «ν τβ τοΐς της μουσιχης άΦλοις , και τ$ παιο*<ύσ«ι τών νεωτέρων 
» χ. τ. λ. » (ίσοκράτ. Πανηγυρ. § 4 2 * σί *. ^9)· 

(2) Ναέ! τά τρόπαια τοϋ Μαρα0ώνος, της Σαλαμίνος , τών Πλα- 
ταιών , ίίς ίνα λόγον, ό,τι μβγα χαι λαμπρον χατώρ^ωσαν οί πρόγονο· 
ήαών , ητον άποτίλ*ο*μα τών πρώτων βκείνων τυκων, τους οποίους 
είχαν λά£(ΐν «ίς την νβαράν αυτών ηλιχίαν άπο την συνιχη τών Ομηρι- 
χών ποιημάτων άνάγνωσιν. Ο* ριλοσορικος ούτος ς-οχασμος Λ» «ν«< 
ΐΛχός μου , άλλα τοΰ ρητορος Λυκούργου ( κατά Λιωκράτ. $ 27 ) 
α Τούτων τών «πών [τοΰ όμηρου] άκούοντις , ω άνο*ρις, οι πρόγονοι 
μ υμών, χαι τά τοιαύτα τών Ιργων £ηλοΰντις, ούτως ΐαχον προς 
» άριτην, ως-ί ού μόνον ύπ«ρ της αυτών πατρίδος, άλλα χαι πάσης 
» Ελλάδος, ώς κοινής, ^βλον άποθνησκβιν. Οί γοΰν ^ Μαοα*ώνι 
» παραταξάμινοι τοις ]3αρ€άροις κ, τ. λ. ι>. Ολίγον αρχτήηρα (Αύτ. 
§α6)βιχβν ό Λυκούργος γέραν μαρτνρίαν τοΰ Ομηρου ς*ίχους ίξ άιτβ 
την Ραψωίίαν ο', 4θ4'499> των οποίων β Βούλομαι ο*' 
» ύμϊνΚΑΙ ΤΟΝΟΜΗΡΟΝ παρασχίσΟαι ΕΠΑΙΝΩΝ (γρ. ΚΑΙ ΤΟΝ 
» 0ΜΗΡΟΓ παρασχ«*0αι ΕΠΟΝ,*, ΚΑΙ ΤΙΝΑ ΤΟΝ ΟΜΗΡΟΓ παρα- 
» σχίσ0αι ΕΠΠΝ) · ούτω γάρ ύτΛαβον υμών οι πατ«ρ«ς σττουοαΖον 
ι» ιι ναι ποιητών , ώς*β νόμον Ιθβντο χαθ' βκάς·ην πβνταίτηρίία τών 
» Παναθηναίων, μόνου τών άλλων ποιητών ραψωίεΐσ0αΐ τά *πη , ίπί- 
» Λιξιν ποιούμινοι προς τους Ελληνας , ότι τά χάλλις-α τών Ιργω* 
» προηροΰντο ι». Π<ρΊ ο*έ του νόμου νά ραψωόωνται τοΰ όμηρου 
τά ?πη ·ΐς την βορτην τών Παναθηναίων λίγβι τι χαι ό Πλάτων 
(Ιππαρχ. σ«λ. αα8). 

(3) Η αμίμητος ιύφρά&ια τοΰ Πλάτωνος ιιναι αναμφιβόλως άποτ&ί- 
σμα της συνίχούς άναγνώσβως τών Ομηριχών ποιημάτων, Ο Αισχύλος 
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βωμούς έτίμησαν, και οι νέοι τϋς Ευρώπης σο^οί ίεν έπαυσαν 
€Π νά 3·αυμά£ωσι, κατείικασθη άπό Γραμματικόν τ>5ς ίεκάτης 
πέμπτης εκατονταετηρι'όος , χα* μετά παρέλευσιν δύο χιλιάδων 
και τετρακοσίων σχεσον ετών, ώς ό πλέον σόλοικος, ί^ουν ώς 
6 πλέον άμαθϊης της ιδίας αυτού γλώσσης ποιητής, 

ί Πόθεν έκιν^θη εΐ ς τοιαύτη ν βλασφημία* 6 Θεόδωρος; και 
τι έπρεπε να χάμτη διάνα την άκοφύγγ ; Επρεπε νά ίιακρίνρ 
τον καιρόν , εις τον όποιον έγραψεν 6 Ομηρος , άπο τον και- 
ρόν των Αττικών ποιητών και συγγραφέων , και να χωρ/ση 
τίς Ομηρικής γλώσσης τά ιδιώματα εις εςα/ρετον κεφάλαιον, 
αλλο παρά τό περί σολοικισμού κε^αλαιον,δ νά τά χαμγι παρ- 
άρτημα της Γραμματικής τον, ι^ουν Γραμματικην αλ).ην, 
επι/ρα^ομένην Ομηρικών. Επρεπε νά συμπεράνρ ότι εις διά- 
ς-τίμα τοσούτων ετών η γλώσσα δεν ίτο ίυνατόν νά μείνγ υ) 
αυτή , οτι ί μεταβολή τής γλώσσης εξ ανάγκης μετέβαλε την 
Γραμματικών, και οτι οι νομιζόμενοι του Ομήρου σολοικισμοί 
άλλο σεν είναι παρά ιδιώματα τ9ίς γλώσσης , και κανόνες της 
Γραμματικής τών Ομηρικών χρόνων, τους όποιους αν παρέβαινε , 
τότε ίικαιως ήθελε κριθών σόλοικος και άμαθης της γλώσσης 
τον. Αλλά ίτι λέγω , (( Τών Ομηρικών χρόνων ; » Πολλά άπο 
τά ιδιώματα ταΰτα του Ομήρου ευρίσκονται αληθώς εις τους 
Αττικούς ποιητάς , και έ£αιρέτως εις τον Σοφοκλεα (τον και ίιά 
τούτο έπονομασθέντα Ομηρικώτατον ) , οι όποιοι , μεταχειρι- 
σθέντες αύτούς μετά τοσούτων ετών διάςημα, πολύ Λκαιότερον 
έπρεπε νά καταίικασθώσιν ώς σολοικίζοντες · και μ' όλον τούτο 
εθαυμασθησαν ώς κανόνες όρθότητος , διά το προς τον Ομηρον 
σέβας , σέβας τόσον βαθύ , ώς~ε και οί πολύ μεταγενέςεροι 7 οι 



Μμαζε, μι πολλά άς$ίαν ρηριο?ροσννη» , τά« τρΛγωδίχς τβυ , 
λπο^άγια τών μεγάλα» &ί*νων τον Ομ^ον (Α0>ϊν. ή, πλ. 347)· 
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κατά τους Πτο)εμαϊκούς χρόνους άκμασαντες ποιητάΐ, έτόλμη* 
σαν νά Ομηρώωσι , χοφίς νά τολρ>3<7-/2 τις να τούς όνομαση 
σολοοας*α'ς. 

Ο* σολοικισμοί του Ομήρου, ίάν αληθώς εσολοίχι£άν ό 
Ομηρος , ουτβ νά φανερωθώσι , ουτε νά καταίικασ0ώσιν ώς 
τοιούτοι ϋτο δυνατόν, πλην από την σύγχρισιν καί παράθεσα* 
άλλων ά σόλοικων ποιητών συγχρόνων και συμπολιτών αυτού. 
Αλλ* άπ' εκείνην του χρόνου τήν περιοόον , καί ά*ο τάς 
ίωνικάς πόλεις , παρά τον Ομηρον άλλος ποιητής κανεί; 
ίέν σώ&ται. Οβεν είναι πολύ πιίανώτερον, καί εις τον 
όρδόν λό/ον συμφωνότερον , οτι £*ολού0ησε την χοησίν , καί 
τούς αύτούς εκείνους της τότε /λωσσ^ς η ίιαλέκτου κανόνας , 
τούς όποιους η&ελαμεν εύρειν και εις τούς συμπολίτας καί 
" συ>χρ^νονς αύτοΰ ποιητάς, άν #«ν τούς ά^α'νι£εν ό χρόνος. 
Εάν ίπειτα οί Αττικοί ποιηταί, και Αά τό προς τον Ομηρον 
σέβας # και ίιότι ί σ^ίλεχτος αυτών εΓχε φυλαςειν μέγα μέρος 
τίς Ομηρικής ίιαλέκτου , μετεχειρισθησαν της ποιιίσεως εκείνου 
τά σχήματα , ούσ° εις αύτούς τά τοιαύτα σχήματα είναι σϊκαιο* 
νάλε/ωνται σολοικισμοί* μόλις αρμόζει εις αύτάτών αρχαϊσμών 
τό όνομα (ΐ). 



(ι) Ο, τι άσνντ}0<ς ρά£*νον μιταγιιρισσή τις λίγων ^ γράφων , 

βάν <&ν ηναχ Σολοικισμός , λέγκαι Αρχαϊσμός, 4 Νίολογία' ηγονν 
Κνίζει Τηνάχοϊιν, $ Α6π πτανσ* πρό ττολλον νά λβγεται, β σ\όπ ο*έν ιιναι 
άχόρ·/ «ς χρϋσιν. Αλλά ίπώ; β^ύνβτο Ορ*ριχί>, ?ιριιπ«ίν , χρνσις, 
εις μίαν άπό τον ΣορΟχλίονς τάς τραγω&'ας , νά τ«ράξ>ϊ τΐιν άχοί)ν τών 
Ελ^νων, ιίς τών οποίων τά σχολιΐα το πρώτον και άξιολογωτίρο* 
μάθημα ζτον ο Ομηρος, ίχ τών όποιων πολλοί τον «ξιυρον έχ ς**0ονς, 
οι οποίοι Ιχρινο ν άτταί&ύτους χαί άγροίχονς τονς «ίι γνωρίζοντας τον 
Ομχρον; ΐτίς «»<ν <ν*να<ϊται τό ράπισμα τό ίοσέν από τον Αλχι&άσν,ν 
ιΐς ίνα ά*ό τον; ο*ι£ασχάλους , <ίς τον οποίον τό σχολιϊον ©*έν ινριβι; 
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Ου 3 ε είναι Ικανό ν να ό\καιώσι? τον Θεο'ί^ρον ό,τι προσ- 
θέτει εις τό περί σολοικισμό* κεφάλαιον, Αά να ίιορθώση την 
άτοπίαν τον κεφαλαίου * (( Ταΰτά 7* πάντα ρ εΐ και τοις 
» ποιηταίς σχ/ίμαΒ' άπα «ς-ίν , ίμΐν μεντοι ως υποσ^ι/ματα 
* κεισθω τον πιρί τον πε£όν λόχον σολοικισμού ». 
Αλλο είναι το σχίμα «αΐ άλλο 6 σολοικισμέ. Τά σχήματα 
εΓναι συντάξεις ανώμαλοι , ήγουν εναντίαι της καταλληλιας 
τον λό^ου, ηιριζο'μιναι όμως εις των ίοκίμων συγγραφέων 
την σύμ^ωνον χρησι*· και κατά τούτο Ααφέρουσιν άπό τους 
αο\οιχ.ΐΰΐχον£ * οι οιγοΓοι εΓναι χαι αυτοί σνντάΕειζ άνώιιαλοι «, 
αλλά ίέν «πιτηρι£ονται εις Την χρήσιν των ίπαινουμε'νων 
αυγγραψέων , δ τούλάχις-ον ίέν ενρίσκονται πλην σπανίως 
και εις όλι/ους τινάς εξ αύτών, έξ απροσεξίας περισσότεροι 
παρά Βΐληματικώς χεννηδεΓσαι. Τοιαύτα σ/ηματα ευρίσκον- 
ται εις ολας τάς γλώσσας, στιανιώτερα «ς τοΰς Αογογρά- 
ψους, συνεχές- ερα εις τους Ποιητάς. Εις δλας ωσαύτως τάς 
γλωσσάς ευρίσκονται και σολοικισμοί , κατ εκεινην μαλ»ι^α 
του χρόνου την περίοίον , οπόταν αί γΐώσααι παραχμάζωα , 

εσνό*ν βαρβαρότιττος. Αλλ* όπως άν έχρ το πράγμα , τούς 

ποίησιν) εΓναι τόσον άνάρμο$·ον νά τούς ^ε*ρι? τις παράδειγμα 
των σολοικισμών του πε£ου λό/όυ, όσον ηίελ' εΓσθαι νά 
Ασασκεται ό ράπτης πώς ίχει ν* άποφύ^φ τού σκυτοτόμου τά 

σοαλιιατα. 

Τό αύτό λένω και Αά το « 2?έτερον πάτερ ύμνειουσαι » 
του Ησιόδου. Το παράδειγμα, τούτο εΓναι μοναΑκόν , κ 9 #0ελε 

6*ι>ρος; Το ράττισμα ίτο /5ιβαια τολ^ν άλλα τολμιιροτιροε 5τον 
β χβτα^ροιηΤΓίκ τ*ν Ομήρου ο\ό\χ**«λος. 
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ίιχαιότερον ονομαοθήν σολοικισμός , ίχ» ίτο βέβαιον ίχι 4£ν το 
μετεχειρισθησαν άλλοι σύγχρονοι και συμπολίται του Η σι ο ίου 
ποιηται. ΙΊιθανώτερον όμως είναι το εναντίον, ως γίνεται 
ψανερον από τον ίυϊκόν άριΰμόν , Σψώ, Σψώϊν, και το παρ- 
άγωγον Σψωίτερος , και από τά πληθυντικά, Ιφείς, χαί, 
2^>άς (ΐ)* Εάν ταύτα άδιαγόρως παρις-ανωσι το ίεύτερον 
και τρίτον πρόσωπον , ίτί «μπόίιξε τό Σφ 6 ' τε Ρ°€ να εχη την 
αύτην Αττοπροσωπίαν ; ούίέν άλλο βέοαια παρά την χρησι*. 
Αλλ* η χρησις έίύνατο νά ηναι ίιάγορος εις τον χράνον κ» 
τον τόπον οπου ίγραψεν 6 Ησιοόος παρά τ^ν χρήσε*, των 
μετα^ενεΓε'ρων, δ και άλλων ποιητών συ/χρο'νων, άλλ*οχι χαι 
συμπολιτών αύτου, 

•Έίχ* χρείαν από παραδείγματα σολοικισμών ο Θεόίωρος; 
έπρεπε να τα {ηττίση και να τά συνάθροιση άπο τούς σι//» 
χρόνους τοΰ Μενάνδρου συγγράψεις και ποιητάς, και τοώς 
μικρόν μετ' εκείνον άκμα'σαντας, ^ουν άπό χρόνου περιοσο* , 
όταν ΰρχιζεν αληθώς £ γλώσσα νά κινητοί προς την παρ- 
ακμην αυτής· Φαίνεται ή παρακμή αύτη έ£ εκείνου μαλις-α, οι ι 

ό Μένανίρος, και ό σύγχρονος αυτού Επίκουρος (2), ίσαν άττ* 
. . , 

(ι) Ο Ομηρος (ίλιάό*. χ', 398) μετ·χ«ρίσση το Σρίσιν, άντί τον, 
Τμίν ό Ηρόδοτος (III, η ι ) είπεν, « Χλλά ΣΦΕΑΣ ούτος (7*» » 
ήγουν ι* την χοινην γλώσσαν, * Α*λλ* άτός μον εγώ θέλω Σ Α. Σ κατα- 
οωσειν ». ΟΟιν γίνεται ^ανιρόν, δτι της κοινές γλώσσης το ότυτιρ ο πρόσ- 
ωπον , πληβυντιχον ΣιΣς χαί Σας άλλο <ίΐν «ναι παρά λείψανο ν τίς 
άρχαίχς γλώσσης , άναλογώτιρον με τά ένιχά, Σον, Σοι, Σ», /αγτλ- 
€λη6έν έπειτα μί την προσθηχην τοΰ φ~ ( ίσως ώς Αιολικού δΐγοφμ*. ) 
*ίς το ΣριΣς χαι Σ?άς , χαι τέλος χυρωβίν άπο την χρησιν ολων τ£ν 
συγγραφών κα ^ως ημιΐς, μ· τ<ϊν αυτήν ττροσΟ^χην, μιτ<σχηματίσαμ*ν 
ιίς τό ϊγυρίζν το παλαιό ν Σνρίζω. 

(ΐ) Το ?ιλοχαινον ει; τας λέ£«ς τοΰ Επιχούρον ραίνιται άίτο τάς 
τριίς αντού έπις-ολάς , τάς όποιας έ^ύλαίε Διογένης ό Λαέρτιος, ΤοΟ 
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Ιχώων τον αριθμόν , οι όκοϊοι ϊίωκβν τ« πρώτα τ>5; ν€θλογίας 

του Επικούρου, ο Στωικός Χρύσιππος 9 έίλεγε και φανερά 
ότι ©ύί* 3γο προσοχής ά&ον τό σολοικιξειν, « Ού μόνον 
» ταύτα παρετέον του βελτίονος έχομένους , αλλά και ποιας 
ι» ασάφειας , και ελλείψεις , και νη Δια σολοικισμούς , εφ' οις 
» άλλοι αν αίσχυνθειησαν ουκ ολίγοι » (ι). ΕΓναι ταύτα τοδ 
Χρυσίππου τα λό/ια το'σον παραίο£ότερα , όσον οί φιλόσο- 
φοι της αίρέσεως αύτου ανέπτυξαν οι πρώτοι σχείόν την 
ά&άσπας-ον Ινωσιν τίϊς Γραμματικής με την Λονικ>$ν. Οί 
Στωικοί πρώτοι έ&ί/ησαν την φύσιν του Μέσου ρέματος, 
ώς έσημειώ£η ανωτέρω (σελ 8θ)' αύτοΐ έ&αιρεσαν την λο- 
/ικην πρότασιν ( ητις άλλο ίεν εΓναι παρά τον αυτοτελή τ^ς 
Γραμματικές λό^ον, τον συ/κειμενον ε{ ονόματος και ρη μα - 

το; ^ ειζ σύιι&ΰΐιι& άολ τζαΩααύιι&Λΐιιι ' αυτοί ε&τασαν τάί 

ψ » 

Προθέσεις , τό Αρβρον , το Απαρεμφατον · εις όλι'/α λο'^ια, 
σεν έκριναν την Γραμματικην άνά£ιον της φιλοσοφίας έν- 
ατχόλημα· Οταν ί φιλοσοφία άφηση την γ)>ώσσαν εις την φαν- 
τασιαν τίς άπαιίευσιας , εκίύνεται , χωρίς νά το εξεύρω , το 
μέ^α της όπλον, και παρασΥίοται εκουσίως εις χκρας εχ- 
θρού, ός-ις ίέν θέλει βοασυνειν νά την πνι'ίρ. Ποτέ η Ελλάς 
&ν είχεν ιίεΓν τόσον πληβος ονομαζόμενων φιλοσόφων , όσον 



Μβνάν^ου άπο τά πολλά άοχοΰμαι νά γέρω εις παράδειγμα το Γύρος 
(άντίτοΟ Κύχλος), και τβ Μ*γις-άν*ς, τά ©ποία ίπίραοαν Ιπειτα εις 

ώς μαίνεται άπο τονς Εβίομήχβντα , χαι έμειναν 
ιί? τΐ}ν χοινάν ημών γλώσσαν * το Πορνο/οπος , ϊχ τού οποίου βίναι 
πιθανόν ότι έσχ>ψατίσ&>?σαν αναλόγως πολλά ονόματα χαι ρέματα τϋς 
χβινης γλώσσης , οίον, Μ<0οχόπος, Χαροκόπος, Χαρτοκόπος, Στενο- 
χοπία , ΜίΟοχοπώ , Ζις-οχοπώ , Σταυροχοπώ χαι άλλα τοιαύτα, 
(ι) Ολούταρχ. πιρΐ 2το»ϊχ. έναντίωμ. § *7· 
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εις την άρχομενην παρακμην της ^λο^σσ^ς της * άλλα ποτί 
Ρθνοζ δεν διαΓΩεΩΣΐ ττην νλώσσύ^ν του νωοίώ να διαΓΩέάττ: εν- 

ταυτώ και την παιδεία» του· II άσυντα&α της γλώσσης συν* 
οίευει πάντοτε την ά<χνντα£ίαν τών εννοιών · ίιότι ός-ις συν- 
έχει νά καταγροντ) τους κανόνας της Γραμματικές, γρήγορα 
θέλει χαταφρονήσειν και τους κανόνας της Λο/ιχϋς* και άψον 
μιαν φοράν ©©αΌ^ νά ίμβ$ εις τάς κεφάλας ά ταραχή, το 
ί0νος καταφέρεται ώς κύλινίρος άπδ τδ δψος της ίο'ίης είς 
της άίοξιας τον βυβόν. Τότε τά ποιήματα τού* Ομηρου , χαι 
των Αβηναιων Τραγών, Αϋουσι τόπον ε(ς την Αλε&ίνήραν 
του Λυκόφρονος, εις τους Βωμούς, Πελέκεις, εις τάς Πτέ- 
ρυγας, χα! τά Ωά του Σιμμίου, 1ι το£? Δωσιαίου (ι) , χα* 
ταύτα πάλιν εις τά λνας-ρέφοντα , Αναχνχλιχά, δ Καρκίνο* 
επιγράμματα, έωσου ν* άναγκασθη το Ιβνος νά προτιμη'σ* 
την παντελή άπαιδευσίαν από παιδείαν . τ»£ όττοια<: ό καοπο: 
είναι μωρία· 

, Εΐ |3ούλ« μι) ιγλϊ^ άνόητον ίχιε* , θίόίωρι , 

Ως ούτοι πάντες , γράμματα, ρ» μα$ίτω. 

Εΐπα ανωτέρω ότι η θεματογραφία συνοδεύει τδ συντακτι- 
χδν μέρος της Γραμματικής· Αύτη πώς γίνεται την σήμερον 
ίεν εξεύρω. Εις τον καιρόν μου, οί Λάασκαλοι έλαμοανον 
ό&ιχόν τϋίς θεματογραφίας τά είση του ρήματος , χατά την 
διαίρεσα του Λάσκαρε ως. Ε&ίον εις τους μα0ητάς εις χοενην 
γλώσσαν 5έμα τίς ε'πινοίας αυτών ^Ακδν, ^ !ς»οριχδν, το$ 
όποιου όλα τά ρήματα έπρεπε νά ίνα* του πρώτου εί&υς , 
#)*υν άπδ τά συντασσόμενα με αιτιατικών. Τδ 5έμα τούτο 

■'■ I .. Τ»» * - » . ■ ■ » *ι ■ ■ ■ ■ ι ιι.. 

(I) « Τά ό*έ σα. , «ς πιζά μίτροις *Λρχ(>α&$η, χαθάΊτίρ ό Δωτιά#ου 
» Βνμος αν &ι, χαΐ 4 τον Λυχόρρονο* Αλίξάνίρ* , χαί εΐτι* #Υι τον· 
» τοα* τ») ν φωνή* χαχο&Η/χονίς'ίρος ·. Λονχιαν. εν Λις"ι?. £ 25· 
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μεχίψραζετο έλληνις*ι άπο είκοσι , ^ερε<7Γ€<ν ^ μαθητάς, οι 
όποιοι παρις-άνοντο ε/τειτα είς τον λ&σκαλον μΐ τάς είκοσι 
μεταφράσεις · και 6 Αίάσκαλος ε'καμνεν ειχοσι λονών άορθωσιν 
είς αυτάς. Αφού Ικανώς έγυμνάζοντο είς το πρώτον είίος, 
μετέέαινον εις τό ίεύτερον, #νουν τά μέ Αοτικην συντασσό- 
μενα ρήματα, και ούτω καβε£ης. 

Μεγάλης κρίσεως χρείαν ίέν έχει νά κατ«λάβ*? τις , πο^ον 
άηίές έί ανάγκης πρέπει νά #ναι ημισείας μόνης σελίίος , καθ* 
ύπόθεσιν, σύνταγμα , «ς το όποιοι/ ολα τά ρήματα είναι 
©μοειΑ*. ί Πόβεν η τοιαύτη «ηό^α; εκ τούτοι; 0έ6αια *τι εΓναι 
πράγμα ανυπόφορο ν εις την φύσιν τοίί ανθρώπου Α μονοτονία 
τού λό/ου. Κάνε Γ;, ί£ω από τους μωρούς, ίι μαινόμενους, 
£έν συ) λούεται , ούίε γράψει, η λαλεΓ, ολίγας ς*ι^μα; Δρας, 
χωρίς φυσικά νά ποικίλλρ και άλλοτε ά*λλως ν* άλλάσσρ τάς 
φράσεις του' και τούτο Αακρΐνει τούς ανθρώπους από ταλογα 
ζώα, τών όποιων αϊ φωναί εΓναι πάντοτε άπαραλλάκτως αί 
αυτοί. Και υπομονή, εάν, πλην της άηίιας, κακόν άλλο ίέν 
έ/έννα η τοιαύτη μέβοίος· άλλ' οί περισσότεροι νέοι Γ©χά£ον- 
τβι των ίι δασκάλων τους λόγους, ώς θεού χρησμούς (όποιοι κ* 
έπρεπε νά ίναι, κ' ε$ε πάντοτε νά ησαν τοιούτοι !), και συνετί- 
ζονται κατά μικρόν είς ό*,τι την πρώτην φοράν τούς άηίίασε, και 
γίνονται τοιουτοτρο'πως ταυτολο'γοι, λάλοι, άίόλεσχοε, μωρο- 
λόγοι, είς βραχυΐογίαν μανθάνουσι νά συλλογι£ωντα* κακά , 
και νά γράφωσιν τι νά λαλώσιν δ,τι ούίέ συλλογίζονται παντά- 
πασιν. Αν εύρεθώσι τίνες εξ αυτών φυσικά τον νουν κοιμισμέ- 
νοι, ε'νίεχομενον και νά νομισωσιν, δτι εΓναι περις~άσεις, είς 
τάς όποιας η όμιλία άπ' αρχής μέχρι τέλους πρέπει νά γίνεται 
με μόνου ενός ειίους ρήματα (ι). 

(ι) Μ« Ληγβϊτο τις ίχι προ πολλοϋ , δτ« Ιλα6ί ποτέ άπο σχολαριν 
τ*ς έλλ>ϊνιχ«ς γλώσσας μακράν έπι?ολ>ιν , γραμμένην ϊλ>ιν βίς το πρώτον 



- 
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Επειτα και τών είκοσι λοχών 4 ίιόγ,θωσις ίείς τι άποβλε* 
πα; Καθώς και εις άλλα πολλά, παρόμοια και «ς του λο'709 
την συντα|ιν , μία μόνη- εΓναε η επιτυχία του σκοπού , πολλοί 
αί άποιυχίαι, μια η προς την αρετών οίος, άνάριθμοε ©σαι 
φέρουσιν εις την κακιαν· Επρεπε λοιπόν ό ίιοασκαλος , ά φού 
ί*ί£τ) και διορΒώτη εκάστου των είκοσι δεμάτων τούς γέ- 
ρους σολοικισμούς , % βαρβαρισμούς , νά συντάσσ*· αυτός 
Ελληνις-ί Λον τ© θέμα, και νά το όΥί/? εις τους 
χειραγωγώ του δευτέρου θέματος, χα/ τούτο πάλιν οιωρθ&- 
μένον τον αυτόν τρόπον, του τρίτου, και ούτω καθε|ης 

Αλλ* ί είκος-η πρώτη θεματική συντα£ις αύττι τού διδασκά- 
λου, ί είναι τάχα η μία εκείνη τού σκοπού προεφημένη επι- 
τυχία, Α μία εκείνη προς την άρετην τού λόχου φέρουσα 
όσος, ίι είναι είκος·η πρώτη αποτυχία, και της ©ίού άποπλά- 
νησις; Ας έρωτησρ &ας-ος άπο τους ίιοασκάλους τ* ν ιδίαν 
αυτού συνειίι^σιν περί τούτου* άλλα Λα ν* άκούστ} και νά 
καταλάδρ της συνεισησεοας την άπόκρισιν , πρέπει πρώτον νά 
κατασφάσρ τάς άλόχους και ς*ασιώό*εις κραυχάς της φιλαυτίας, 
ίίού τί λέχει ή συνειίησις είς εκείνον, ός-ις άνέ/νωσε μ« 
σκέψιν τούς δοκίμους συγγραφείς της Ελλα'ίος, κ' εμα9εν 
άπ' αύτούς ( και όχι άπο τούς /ραμματικούς ) την Ελληνικην 
χλώσσαν· « Οσον ορθώς και αν σύνταξες, ποτε οέν θέλεις 
» χράψειν είς χλώσσαν, είς την οποίαν ίέν συλλογίζεσαι , ϋχουν 
)) όεν συμπλέκεις τούς καθ* ημέραν ένδιαθίχους λόχους , 
» προτού νά τούς πρόφερες, καθώς ξγραφον εκείνοι, ο ε 



«ιίος των ρηγάτων, Είτε παίζων, ·Γτ« σπουδάζων το «λ^ε ίξίνοω" 
το πράγμα όμως «ναι χαι ίυνατον και πιθανόν. Οσα* μ/0οο*οι ο*«ν 
•πιςυρίζονται ·«* τα θεμέλια τής ρύσεως , ί«' άλλο δύνανται νά γίνντ;- 
σ«σι παρ' αμορψχ χαΐ τιρατώί» γεννήματα ; 

■ 



« 
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» οποίοι την έλαλουν καδ' έχάς-η», και εΓχον την Ιςιν νά 
» συλλο^ 6 *"™ 1 εις αύτη'ν ». ί Τί πρέπει λοιπό» νά καμη ό 

αύτός , μηδέ ( το χεφότερον) 

να πλάνα τους μαθητάς του ; 

Το πράγμα δεν είναι δύσκολον. Η Γραμματική σου δι- 
την όρθην του λογού σύνταξη/ με παραδείγματα ερα- 
νισμένα απ ο τούς δοκίμους συγγράψεις π5ς γλώσσης. « £κ 
λ τούτβον τούτων ή γραμματική 3εωρία και /χε'θ-> 

ΐ) οίος (ι) ». Από τούς οποίους λοιπόν Λαβες την ύλην της 
Γραμματικής, από τούς αυτούς τούτους λατΤε και την $£μ«- 
τογραψίαν σου. Αυτούς κατά^η^ον ολκούς των μαστών σου* 
χαΐ άν δεν χείραγαγηβώσι παρ* αυτών εις την όδόντης αρετής 
του λόγου , θέλουν εξάπαντος μα'θειν να φεύγωσι τάς όδούς της 
πλάνης* μάθημα πολλής τιμ^ς άξιον, επειδή τούς διδάσκει &· 
ταυτώ της ατυχίας και μετριοφροσύνης την μεγαλην άρετην. 

Τι λέγω διά τούτου ; 
μέλλει νά δώση 5έμα εις τούς μαθητάς, νά λαμβαν^ κρι?Φα' 
των, από δόκιμον συγγραφέα, τώρα μιαν δ δύο ρήσεις ηθικάς, 
άλλοτε καμμίαν σύντομον ιςορίαν , να την μεταψράζτρ πρώτον 
ούτος εις τηνκοινην γλώσσαν, έπειτα νά δίδιρ την μετάψρασιν 
τβύτην ε/ς εκείνους διά νά την έξελληνίσωσιν. Οταν ψίρωσιν 
«ς αυτόν τά διάφορα ελληνικά ταύτα συντάγματα, άς διόρθωση 
πρώτον τούς σολοικισμούς η βαρβαρισμούς έκας-ου, έπειτα άς 
άνοιξη τό βιέλίον , δθεν ελαοε το παράδειγμα , και άς δείξιί εις 
αυτούς , όχι τις ίγραψεν όρθά εις την ξένην ταύτην γλώσσαν , 
αλλά τις εξ αυτών έφθασε σιμότερα της όρθότητος του παλαιού 
<Λ/·/7Ρ β ?«ως- Ω; γίνοντχι τ ' ίν Φ^μβρον τά Ζεματά, 6 ταλαί- 
πωρος μαθητής , εάν ίναι φυσικά άγχίνους, παρά τον κόπο ν 

(ΐ) βεοί. Γαζ. Γρχαματ. δ'. 
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1 3ο ΣΤΟΧΑΣΜΟΙ ΑΥΤΟΣΧΕΔΙΟΙ 

της συντάξεως τυραννείται καί από την ύποψιαν, μήπως ί 
6γναα , δ καί άίικια του σιοασκα'λου , τον πράα* της νίκης 
τον ς"έφβνον. Καθώς λέγβ* νά γίνωνται, ό μαθητής διεγείρεται 
εις περισσότερον (0λον , μ« τήν έλπισα ότι δ κριτής τον 5ελιι 
εΰτβαι είς άπό τους αρχαίους συγγραφής. 

■ Μία μόνη μικρά ρησις άρκεΓ νά καταρίσϊΐ ρανερώτερον ό,τι 
λέγω. <€ Αγαπώσιν ολοι οχι έκε/νους, όσοι απέκτησαν με- 
» ^αλωτατην ίξουσιαν, χρησιμον είς μόνους βάτους· άλλ' όσοι 
« έγιναν πολλοτατων καλών αΓποι εις τούς Ελληνας » . Ας 
ύποτεθώσι, καθώς και πρότερον, είκοσι οι μαθητή, εΓκοσι το» 
μικρού τούτου θεματικού παραδείγματος αι συντάξει; . Αφού 
διόρθωσης τους σολοικισμούς και βαρβαρισμούς έκαΥου, ανοι- 
£ον Ιμπροσθεν αυτών την βιδλον τοΰ Ισοκράτους μέ το αυτό 
σέβας , μέ το όποιον ανοίγεται εις τά διχαςηρια ή βίβλος τών 
νόμων , και ίεΐ^ον «ς τους κρινόμενους τούτους νέους πώς 
έζίφρααε την ρνοιν ταύτην ό Ρητωρ· « Απαντες νάρ ριλουσιν 
» ου τούς ογισιν αύτοϊς μεγίς-ην ό^νας-είαν κεκτημένους, 
» αλλά τούς τοις Ελλησι πλεΙς»ων αγαθών αίτιους γεγεντψέ- 
νους (I)». Τοιαύτη 'σύγκρισις καί παροίθεσις έχει προς τοις 
άλλοις και τούτο τό χαλόν, ότι Αίασκει ένταυτώ και την 
Ααφοράν τ£ς κοινής ημών γλώσσης προς την άρχαίαν Ελλη- 
νική ν, και ανακαλύπτει τάς αίτιας όθεν ένιννηθη % διαφορά. 
Λύτη όμως ί Αίασκαλια ίεν εΓ*αι δυνατόν νά παρα&οΘτ; , 
πλην μόνους άπ' εκείνους τούς Λσασκαλους , όσοι ησχολη0ησ*ν 
εις την ερευναν τ/5ς σημερινές τών Ελλήνων γλώσσης , ορθώς 
συλλονιζόμενοι, ότι αναγκαιότερα είναι εις ίμάς Λ γραμματιχη 
Βεωρία και ττραίίς της γλώσσης , την όκοιαν λαλοΰμεν καθ" 
έκα^την, παρά τ^ς γλώσσης, την όποίαν μας αναγκάζει νά 
— _ — - — ■ ■ ' — 

(ι) ΐσοχράτ. Προς Φίλιιρτ. § 6ι, σιλ. ΐο8. 
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ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΛΑ· ΠΑΙΔ. ΚΑΙ ΓΛΩΣΣΗΣ. ι3ι 
αχνθάνωμεν η καταληψις των συγγραμμάτων των ημετέρων 
προγόνων. 

Αν ευρ/σκωνται που τοιούτοι Αόασκαλο·, "λαμβάνοντες εξ 
αργής το 3έμα , θέλουν ειπείν εις τους μαδητάς· Α. ότι προ· 
χρίνομεν άς την κοινών γΐώνααν το Α^απώ ( λε'£ν Ελληνικην ) 
καρά το Φιλώ, όΊότι τοΰτο απλώς Ιεγόμενον έφθασε νά ση- 
μαινη <*£αιρέτως την ίνέργειαν την ίιά του ς·όματος /ινομένην , 
κ» λε/ομεν/ιν Φίλημα* την όποιον, Λά να έχρράσωσιν οι πα- 
λαιοί, μετεχειρίζοντο , η το σΰ ν 0ε τον Καταφιλώ,η την φράση 
ταυτην, Φιλώ τω Γ0ρυ*τι, και σπανίώτερον μόνον το Φιλώ. Οι 
μιταγενέςεροι όμως συγγραφείς μετεχειρίσθησ&ν το Φιλώ 
καθώς το μεταχειρισμένα την σήμερον. Β*. Οτι Ιέγομεν Ολοι , 
αντί του* Απαντες, δ Πάντες, εναντίον τ^ς παλαιάς χρήσεως! 
κατά την όποίαν το Ολον εστημαινεν ολοκληρίαν ποσού συν- 
εχούς, ήγουν ποσόν συγν,είμενον από μέρη προς άλληλα ενω- 
μένα- το Πάν , συνάθροισιν είς τον αυτόν τόπον μερών χωρι- 
στών ενός ποσού δωρισμένου. Η διαφορά προήλθεν εκ τούτου, 
ότι και αυτό το ίιωρισμένον ποσόν ίύναται νά παρας-αβγ εις 
τον νουν ώς ποσόν συνεχές και όλόκληρον, σχετικώς προς άλλα 
ποσά όμοειΛί θεωρούμενον ώς όταν λέχωμεν , Ολη η πόλις , 
Ολον τό ς-ράτευμα, και έτι καταχρης-αώτερον , Ολοι οι αν- 
βρωποι, σημαίνοντες πάντας τους πολίτας, πάντας τους ς-ρα- 
τιώτας, παντας τους ανθρώπους, από τους όποιους, ώς από 
μίλη, συ/κειται η Πόλις, τό Στράτευμα, τό Ανβρώπενον 
7»ος. Τοιαύτης υπαλλα^ς, % καταχρήσεως, παραδείγματα 
όεν λειπουσίν ούσ* είς αυτούς τούς Αρχαίας* Εΐπεν ό Σοφο- 
ύς ( Αίαντ. Ιΐοδ), 

Ααρχος άλλων ο*«0ρ' άτλινσα; , ούχ ΟΑΠΝ 
ΙτρΛτη^ός 

αντί τοδ Πάντων , κατά ο*ε την κοινην ^λώσσαν^ Ολων δ Ολου 

9* 



ι3ί ΣΤΟΧΑΣΜΟΙ ΑΥΤΟΣΧΕΔΙΟΙ 

του ς·ρατεύματος. Γ'. Οτι τό Οχι εΓναι από του Ουχί, ί? μ&λλον 

ειπείν, τό Οχι εΓναι άρχαιότερον παρά τό Ουχί , εις χρησιν(ώς 

είναι πιθανόν) κατ 1 ε'κεινην τον χρόνοι; ττί?ν περ/οίον, οταν τό 

ό ΓοιχεΓον επροφέρετο 0 « Γι). Αλλ* εις την αυτήν περίοίον, τό 

ο εις την τά|«ν των ς-οιχείων ητον άμεσες μετά τό ί, επειίϊΐ 

τό ξ ίέν εΓχεν άκόμη εύρεθην. Οβεν γίνεται ετι πιίανώτερον , 6*τι 

οΐ πρώτο* δημιουργοί της γλώσσης μετεχειρίσβησαν τά συο 

^ειτονεύοντα ςΌ*χ««> ίιά νά σημάνωσι την κατα^ασιν και 

την άρνησιν (2), προσθέτοντες εις τό πρώτον την δίφθογγοι 

(Ναι), *«< άρκεσ^εντες εις την το'τε επικρατούσαν προφοράν 

του δευτέρου ( Ον). Μέ του καιρού την προ'οίον, εσχηματισθη 

κατ* έπέκτασιν τό Ναιχι και τό Ουχί. Οι Ιωνες επρόφερον 

τούτο ψιλώς Ούκί 4 πιθανόν οτι Λε^ον καί τό εναντίον αυτόν , 

Ναικί, άν καί τούτο περιπαίζεται ώς σκυ6ΐ7μός άπό τον Αρι- 

ς-ο^κχνην (Θεσμοφ. 1 183) , 

Ναικί, ναι, 

Κάτησο , χάτησο , ναιχι , ναι , τν7«τρ*ον. 

άντί του , 

· · . . Ναιχι , ναι , 

Καβησο , χά0ησο , ναιχι, ναι , 3νγάτριον· 

ΐίκ τούτου φαίνεται ότι έ^εννηβη της κοινής γλώσσης το Να£ 
σκε (3).Δ'. Οτι τό , Εκείνους βσοι άπεκτησαν , εΓναι άνοίλυσις 
χϋς ενάρΒρου μετοχής , Τούς κεκτημε'νους , ήγουν , Οί κε'κτην- 
ται. Τούτο τό Οί μεταφρά£ομεν ο\ά του, Οσοι, δ Οι όποιοι, 
διάν άποφύγωμεν τον Ιταλισμόν, όπου (€1ιβ), £ όποιος 

(ι) ίοίτΛς εις τον Ηλι«ό*ωρον σπμιίωσας , σ*λ. ι5α. 

(α) Καθώς καί το προ τούτων μ", ό*ιά την αττοτ/όοενοΐν. 

(3) Ενο*ίχεται όμως νά ηναι χαΐ ίωνισμος η ποοο-θηχη της αχ! συλλα- 
βής ιις το Ναϊσχι (χαθώς χα'ι ιις το Οσχε) , άν χαϊ την τοιαύτη ν προν- 
Οηχτ,ν ό*έντην ίχβμναν οίΛωνις *αρά <ί* τά ρήματα, οίον Τντττϊσχί , 
αντί τον , Ετνπτε. 



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΛΑ. ΠΑΙΔ. ΚΑΙ ΓΛΩΣΣΗΣ. ι33 

καρις-οίνει συγκεχυμένης ΪΚα τά ^ε'νη , όλους τους αριθμούς , 
όλας τάς πτώσεις μιας και της αυτής αντωνυμίας, κ* ξξω 
τούτων, σημαίνει ακόμη τοπικόν κ*: χρονικόν επίρρημα. Ε'. 
Οτι το Απέκτησαν καθώς και τό εξής Εγιναν, ί) Εγειναν, είναι 
λείψανα παλαιών ενεργητικών σχηματισμών του Κτάω ώ, και 
του Γίνω, η Γείνω, άπό τά όποια, «ς ταύτη ν την σημασίαν, ίέν 
ευρίσκονται εις τά σωζόμενα της Ελληνικής γλώσσης συγγράμ- 
ματα και ποιήματα πλην οι σχηματισμοί, Κτώμαι, και Γίνο- 
μαι. Τά ρήματα ταύτα είναι αληθινά Μέσα ρήματα, και ίεν 
ώνομασ0ησαν Αποθετικά όΥ 5λλο παρ* ότ* άπέθεντο , ιδ/ουν 
εγχσα» τον ενεργητικον σχηματισμών. Οτι το Με^αλω- 
τάτην , καθώς και το μβτ' ολίγον , Πολλοτάτων , εΓναι άπ' 

εκείνα τά ομαλά υπερθετικά, άντΐ τών οποίων ε πρόκριναν οί 
• 

Αρχαίοι τάάνώμαλα, ΜένίΓος και ΠλεΓς-ος. Με τον καιρόν 
όμως έπανέλαβ* πάλιν η γΧώσσα την παμπάλαιο ν χρησιν του 
Μεναλώτατος και Πολλότατος , καθώς 2λενον και οί παλαιοί 
Σορώτατος , Χρη^ότατος ν. τ. λ. καθώς λέ/ομεν έτι άπό 
τονς Πτολεμαϊκούς γόνους Α/αθώτατος και Καλώτατος, 
αντί τον Βελτιων και Καλλίων, άν και ό Φρύνιχος μετά τε- 
τρακόσιους σχείόν χρόνους, ήγουν κατά την ίευτέραν άπό 
Χρις-ου εκατονταετηρίδα, κατακρίνη τό Α/αθώτερος και Α- 
βαθύτατος ώς εναντία της Αττικής συνήθειας. Αλλά τό 
σννκριτικόν του Μεγάλος εις την κοινην γίωσσαν .'ίιά τί ίεν 
σχηματίζεται Με^αλώτερος, άλλά Με^αλητερος; ΕΓναι τάχα, 
Με^αλείτερος , κατά συχκοπην #πο τό Με^αλειότερος (ΐ) , η 

(ι) ΜηιχειρίσΟη το σνγχοιτικον τούτο ό Πλάτων (θιαιτ. σιλ. 1 68) 

την αύτ*ν σχιάον σ»μασί«ν του Μιιζοιν. α Ταύτα τώ 

• έτα/ρωσον ίϊς /Βούθβιαν προςηρξαμη* {η/ρ. προοτδρκεσα μεν) νατ* 
» ίμτ,ν ιΐύναμιν , σμιχοάάπο σμ/χρ·«ν* ιί αντος ?ζν? , μεγαλειό-εοον 
» άν τοϊςαύτον έβοηβησε ». 



ι34 ΣΤΟΧΑΣΜΟΙ ΑΥΤΟΣΧΕΔΙΟΙ 

πώς ά/.λως πρίπει νά γίάψιχαι; Πιθανόν ίτι ό σχ»«Λ«ορός 

» 

ούτος του Μεγαλύτερος ε^εννηθη άπό άλλον Αττικόν σχημα- 
τισμόν (τον Με^αλαάίρος), κατά τον όποιον ίλεγον εκείνοι, 
Ισαίτερος, Ιλαίτερος, Μεσαι'τερος, Φιλαίτερος, από τό ίσος, 
ίίιος, Μέσος, Φίλος , και λε/ομεν έτι κα< νυν ημείς Καλύ- 
τερος, Κοντότερος, Μακρύτερος, Πρωτύτερος ( I )Χονίρ>§- 
τδρος. Ζ'. Οτι το ίυνας-ειαν μετε^ράσβη εις το ££ουσίαν, 
^ουν Ηγεμονία», ίιότι εις την κοινών γϊώσσαν ή Δυνας-εια, 
και αϊ ο^β""* λέξεις Δυνας-ευω, Δυνας-ικώς κ· τ. λ. παφις-ά- 
νουσιν ώς Μ τό πλείς·ον έννοιαν β/ας και τυραννίας, την 
οποίαν ίέν εννοεί ένταϋθα ό Ισοκράτης , αν καί καμμιαν φοράν 
ευρίσκεται και αυτη εις τους παλαιούς συ/^ραφείς. Η . Οτι το 
Αλλά σώζεται και εις την κοινην 

εις τά κοινά Λεξικά , και εις τά κοινά συγγράμματα και ποιή- 
ματα ευρίσκεται. Αίγομεν ωσαύτως και, Αρύ, το οποίον 
είναι κυρίως, Αμμη, #/ουν, Αν μη, συνώνυμον του, Είμη. 
Και ε'πειίη εις πολλάς περις-άσεις είναι σχείόν άίιάρορον εις 
την Ελληνικην γϊ,ώσααν νά μεταχειρισθώ τό, Ει. μη, ??, τό 
Αλλά, όιά τούτο η κοινή λαμβάνει πολλάκις τό συνώνυμο ν 
Αμμη καταχρης-ικώς αντί του Αλλά. Η κυρία του σημασία 
μαίνεται είς τούτο τό παράδειγμα « Τί άλλα όηλοϋσι τά αλο^α 
* άμη (γρ. άμμη) μόνον πολέμους ( » ή'7 & υν τ(*λλ© ίη- 
λουσιν, ιί μη ίήλοΰσιν (η άν μη Αολώσι ) πολέμους. Καμμιαν 



(ι) ίσως όμως χαί, Προτ^τιοο;, ο*ιά τούΤχατ* ανγχοιύν του, 
Προτίριίτίρος, άττο το Προτίοχίηρος του Αοις-οράνους (Ιπτγ. 1 1 65). 
Τδ λρχ^προς } «ναι άχο το ίρχαίτιρος σν7 χ Ρ'Τ'χδν τον Αρχος , $ 
χατά συγχοττάν άχδ τδ Αρχαιο'τιρος συγχιιτικδν τοϋ Αρχαίος, ««ς 
ίλ*7 &ν χαι Γιραιτερος χαι Παλαιτιρος αντί του Γεραιοτιρος χαι 
Παλχιο'τιρος. 

(?) θιατρ. Πολιτ. Κι^.γ',σίλ. 



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΛΑ. ΠΑΙΔ ΚΑΙ ΓΛΩΣΣΗΣ. 1 35 

©οράν λαμβάνεται αντί του, Ει μη, καθώς είς τους Γΐ'χους 
τούτους του ί,ρωτοχρίτου ( σελ. 1 97 ·> 

Εις τά χαλά ρου μ' (ύρηχ* , ν* Οίσης, θυγατέρα * 

Αμλ (γρ. Αμμη)χαχιι γι* λόγου του ητον ιτοΰτη ή μίρ« 

#}Όυν, Ει* α μη, η Αν ίέν μ ευρισχεν είς τά χαλα' ρου, χ. 
τ. λ. Η καταχρησις του , Εί μη , αντί του / Αλλά, ευρίσκε- 
ται χαί είς την Ελληνιχην χλώσσαν, τόσον ττλέον ά£ία 
σημειώσεως, όσον είναι σπάνια (ι), και Αά τούτο ίκανη 
νά προ|ενησ>; άσαφειαν, χαθώ; τωόντι και την επροξε'νησεν είς 
ταυτην του Αρις·ο ( φάνους(ΛυσΐΓρ. κ&'ι $β)την ρϊ,σιν, 

Οΰχ ηό*ύ το μνρον , μά τον Αιτόλλω , τοντογι, 
Εί μη άατριτττιχον γί (*σ· «) χούχ οζον γάμων. 

εις την οποίαν ότι το Ει μη, είναι αντί του Αλλά (του κοινώς 
) > |*όνη τν5ς σημερινή; γϊώοσπς δ παραθεσις ίύναταε 
νά σε πληροφόρηση, θ*. Οτι το Καλός, το οποίον εις τους 
παλαιούς έσνίμαινε τον σήμερον λε?όμενον Ευμορ^ον, ί> όραΓον, 
σημαίνει τώρα τον Α/αθόν και τίμιον. Η χατβίχρησις προηλθεν 
από σπάνιους τινάς περις-άσεις, είς τάς όποιας οι παλαιοί το 
μίτεχειριζοντο ώς συνώνυμον του Αγαθός. Τοιαύτην 2ννο<αν 
ειχεν είς τό συμπλεχόμενον , Καλός κα^αθός , η $ιά μιοτς λε- 
£εως, Καλοκάγαθος , τό οποίον έμιινε χαί είς ίμάς , καθώς χαί 
τό έ{ αύτοΰ ούσιας·ικόν Καλοκαγαθία. Αλλον όμως περισσό- 

1 I 

'■ I ■ ι ι, Π|Ι ι 

(Ο Οταν η γλώσσα ΰ^λαόηητον *τ* «ς την άχμην της* άλλ' οι ρ«τα* 
γίνβςΐοοι, χαι μυχλις* οί ΕχκλησιαςΊΧο'ι συγγρχρίίς, μιτβχιιρίσβησαν 
*υχ»ά το , Εί ρ» , αντί τοΰ Αλλά, χ*ί τοδτο ιτ4λ*ν &ια*όρ«κάντίτοΟ | 
Ει μη. 09<ν ο μί# Μ«τβ*ϊος (12, η') λίγιι, « Ούσίνχ «ο*βν, ΕΪ ΜΗ* 
«> τον ίησοί,ν ρό\ον » Ό Λ Μάρχος (θ , V) , « Ούόενα «Ιόον, ΑΛ ΛΑ τον 
* Ιυσούν ρόνον ». 
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ι3ό ΣΤΟΧΑΣΜΟΙ ΑΥΤΟΣΧΕΔΙΟΙ 

τιρον $ΐν (φβι'νετο ή οννωννμία αυτί) πα/ιά α'ί τά οΰοπίΜ 
Καλβν, χαί Αγαθοί ( ίλίβίί. « , 6 1 5 ) , 

« 

ΚΑΛΟΝ τοι »0ν ΐμοϊ τον χχίπ» , ό{ χ« /α χΑίη , 
Χ««(ΐλώί. ώ, 425 ), 

■ ν 

Π* τάος , £ ρ' ΑΓΑΘΟΝ χαΐ ινκίσιμα <&ρα Λίουναι. 

Είς ιούς Πτολεμαϊχούς χρόνους ή κατάχρησις έπροχώρησεν 
εις τόσον , ώς·ε σέν είναι άλλο συνεχενερον ε<ς τους Ε6ίο- 
μηκοντα παρά ταύτην την σημασίαν. Αρκεί μόνον τό γνω- 
ς-όν και εις αυτούς των εκκλησιών τους και/σηλάπτας , « Ού$ί 
» οί λέγοντες τό πονηρόν, καλόν, και τό καλόν, πονηρόν (ΐ^)». 

Εάν η θεματογραφία γίνεται, δεν ϊέγω με ταύτην την 
έξέτασιν, επειίη ούτε εις όλας τάς περιόίους της μα0η'· 
σεως αρμόζει, ουτε όλοι ίσως οι διδάσκαλοι εις τάς παρ- 
ούσας περις-α'σεις είναι ίκανώς προετοιμασμένοι εις ταύτην 
την γυμνασίαν, άλλα με έξέτασιν όσον είναι όυνατόν όμοιαν 
* και τον αυτόν σκοπόν εχουσαν με την προειρημενην , άπολαμ- 
&ένουσιν ένταυτώ ίύο κα).ά οι σπουδάζοντες* φυλάσσουν 
είς την μνήμην μέ περισσοτε'ραν εύκολιαν την όρβην χρησιν 
της Ελληνικής ^ώσσης' έπειτα και μανβα'νουν κατά μικρόν 
την μητρικην αυτών ^λώσσαν, άνακαλύπτοντες ήμέραν ε£ 

τούς χυίαϊσμούς αυ- 
τ^ς, και τον τρόπον της διορθώσεως αυτών. Οταν, παρα- 
δείγματος χάριν , ίιίαχθ/5 ο μαθητής σου την ετυμοΐογίαν χαι 
χρησιν του Αμμη, θέλει τό εχειν έντροπην νά μεταχειρίζεται 
βις τρ'πον αυτού, δ του Αλλά, τό Ιταλικόν, Μα. Η 
από γένους σανεισις , ί? νά τό εΓπω χαθαρώτερα , ψωμο- 
{ητησις λε'ίεων καί φράσεων, άπά τάς οποίας χέμουσιν αί 

(ΟΒσαιΙον ε, 20. 



ι 
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#πο0ηχαι της γΐώνοτις , σιμά της ατιμίας , όΥίει και 
παντελούς άπαιίευσ/ας, η και ηλιθιότητος , υπόληψιν. Εάν 
ηναι ποτέ καλόν ί Οπερηφανι'α , τότε βέβαια ίχει τον 
τόπον της, όταν γεννάται άπο την με/αλοφροσυνην , την 
όποιον εμπνέει «ς τάς ευγενείς ψυχάς, ί ά^απη της ίοΎας 
πατρι'ίος, και /λώσσης. ίΤΥ ωφελεί των άλλοτρ/ων γλωσσών 
4 είίησις, όταν λαμβανη τις άπ' αύτάς όχι ό,τι δύναται νά 
διορθώσν, άλλ' ό,τι διας-ρέψει και άσχημ£ει την γλώσσάν 
του ; 0 χρεία την οποίαν από τάς άλλας ίχει η ημέτερα εΓναι 
πολλά όλι')τη, έπειίη παραςίχει σιμά της η υπέρπλουτος 
αύτης μι5τηρ , ε'τοιμη νά ίώσΐϊ εις αύτην ό,τι της λείπει , εάν 
μόνον ΐχωσι την τέχνην νά το λαμ&ίνωσιν οι λαμβάνοντες 
χωρίς σπαραγμόν. Και μ' όλον τούτο, ίέν εξεύρω ίιά 
ποια ν αιτιαν (ητούμεν νά την γεμίσωμεν άπο των άλλων 
γλωσσών τά ιδιώματα. Ως νά μην #σαν αρκετοί όσοι Τουρ- 
κισμοΐ την εμιαναν, την πολιορκούσι σήμερον οί Γαλαπσμοι' , 
οι ίταλισμοί, οί Γερμανισμοί, πανταχόθεν, και την πνί- 
νουσιν. 

Ε£ω από τά προσημειωθεντα καλά, τά όποια προ£ενει 
εις τους νέους η γινομένη μετά λο'^ου Βεματογραψια , 3"έλει 
προίενη'σειν και τό πολυπμοτατον απάντων , τον υπέρ τη; 
πατριίος ζτΡον , εάν εχ>? την τέχνην ό διδάσκαλος νά έκλέ^η 
άπο των παλαιών τά βιβλία , και νά ίι'ση συνεχώς εις τούς 
5εματο/ραφούντας τοιαύτα παραδείγματα, όποΓα εΓναι Ικανά 
( καθώς τό προ μικρού μικρόν παράδειγμα τού Ισοκράτους ) 
νά έμπνευσωσιν εις τάς ψυχάς αύτών την δρεζιν νά ώ^ελ^σωσι 
τττν πατρίδα των. ΕΓναι πράγμα άναγκαϊον νά συνεθισθώσι 
συνκοπρα νά ένδουσιά£ωνται ίιά τό καλόν, Αίασκόμενοι ότι 
μόνον τό ώφέλιμον εΓναι καλόν, και μόνον τό καλόν ά|ιον 
αγάπης και σπουότΙς, κατά τό πολυθρύλλητον άσμα , τό 



Γ 
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οποΓον ίψαλλαν αί Μοΰσαι και αί Χάριτες εις τον Καίρου τονς 
γάμους 9 

Οττι χ«λον Φΐΐον ις-ί · το ο* ού χαλον ού ?ίλον ις-ί. 
Τοντ' Ικος άθαν«τ»ν5λ0ε Λά νομάτων. 

Ανα^ααΓον εΓναι νά λέγεται συνεχώς εις αυτούς ό,τι έλε^εν ό 
Σωκράτης εις τους μαθητάς του" « ί Επιθυμείς νά τ(/^σ«< 
« άπό την πατρίδα σου ; την πατρίδα σου πρέπει νά ώφελης· 
» ί θέλεις νά Βαυμάζγ #λη ή Ελλάς την άρετιίν σου ; την £λ- 
» λάσα πρόθυρου νά εύερ^ετρς (ι) »' την σήμερον μαλι?α, 
οπόταν, κατά 5είαν μοΐραν, ί άνα£ωωθείσα έλλάς άντ- 
«μείβη με τά φιλός-ορ^α και μητρικά της εναγκαΪΛσματα τού; 
ερας-άς και δημιουργούς της δό£ης αύτης. 

Οταν με τοιαύτα καθαρά νάματα ποτί^ς τάς άπαλα; 
των μαθητών σου ψυχάς , όταν τούς ελευθέρωσης άπο την 
άηόϊαν και τούς ματαίους κόπους της άμεθόδου παρα- 
δόσεως, οταν, ό*χι μόνον ευκολον, άλλά και ηδονικην καταςτίσρ; 
εις αυτούς την μάθησιν της Ελληνικής γλώσσης, τότε Βέλεις 
τούς ίδείν νά καταγίνονται , δχι εις τάς προ μικρού σημειω- 
θείσας μάταιο πο νιας , αί έποίαι έγιναν πάντοτε πρόδρομοι 
της μελλούσης των γλωσσών και των εθνών διας-ρορής, άλλ' 
βίς μεταφράσεις Ελληνικών και ίενων βιβλίων , «ίς παρατη- 
ρήσεις ωφελίμους εις την μόρφωσιν της κοινής γλώσσης , και 
ε/ς την εύμέθοίον παράδοσιν της Ελληνικής , εις ϊλίγα λό- 
για } εις ό*λα τά καλά, δσα είναι αναγκαία νά εκπλύνωσι 
τον πολυχρόνιον ρύπον, μέ τον οποίον κατησίόλωσε τό 
εύμορφώτατον της Ελλάδος πρόσωπον η βαρ6αρότης. Οταν 

φ 9 

( ι ) Ξινο?. Αττομν. Β , ά, «Είτ* Μ τίνος ϊτόλι«ς έπιΟνμβϊς τιμασβα*, 
» τ*ν πόλινώ^λητίβν «Γτι ύττο χτ,ς ήΚάίος πάσης αξ<οϊς ίττ' αρετή 
» £αυμάζ<σ0βκ, την Ελλάίζ 7Γ«ρατίον τύ ιτοι<ϊν ». 



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΛΛ. 1ΙΑΙΔ. ΚΑΙ ΓΛΩΣΣΗΣ. ι3 9 

τοιούτο* μαθτιται εχ£αινωσ<ν από τάς χείρας σου δημιουρ- 
γημένοι ως αγάλματα καλά, τότε κατες-άβης , συ βώέσχαλι* 
ος-ίς αν ησαι, της πατριίος 6 μέγιστος ευεργέτης, άκιοη εύ- 
ρηκας την τέχνην νά πολυπλασιο£ης τούς ευεργετας αύτης* και 
η Βνρα του ψροντιςΎΐρίου σου εΓναι αξία νά ψερψ) την εηιγρα^ 
?ην ταύτη ν, 

^ΡΓΑΙΤΗΡΙΟΝ ΕΤΕΡΓΕΤΟΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ· 

Εάν Γσως τινβς από τούς ίιίασχαλους δυσχρες-τβώσιν εις 
ίσα )^/ ω π£ /" «ντών , εΓναι δμως εξ αυτών και γνήσιοι φίλοι 
της δόξης του /ίνους αυτών πολλοί ( ι ), οί οποίοι αλλο εις τούς 



(ι) Από τοΰς ριλογβνιΐ; τούτους δασκάλου;, τών όποίβν, σΥ 
ιύτυχίαν της ΕίλλάόΌς, ο αριθμός πληβΰνιται χα0* ν)μίρχν, αρκούμαι 
χατά το παρόν νά ονομάσω ΛΑΜΠΡΟ Ν τον ΦΩΊΊΑΔΗΝ, σΊσασχαλον 
του ιν Βονχορις*ίω Ελληνιχού γυμνασίου. Ακούω ότι ό σο^ο; ούτος 
Λ^άσχαλος ΐχειτάξιν χαι μιθοίον εις τά μαθήματα του* λ<γουσιν, ότι 
χαι οί ίξιρχό^ινοι από το γνμνάσιον αυτού ν/οι, παρά την εϋησιν της 
Ελληνιχτ,ς γλώσσης β ιι ναι ς^ολισ^χινοι χαι ρ« η0» χρης"ά, *«1 ρ« φρονή- 
ματα όντως Ελληνιχά. Τούτο τοΰ ΛΑΜΠΡΟΥ τό τύιργίτημα είναι Γτι 
άςιολογωτιρον 9 άλλ' οχι παρά£ο(ον· Η εύ/χι9ο&'χ της παραό*όσ*ως 
ττροσηλόνονσα τάς νιας ψυχάς ιΐς τά μαθήματα , ψυσιχα τάς μαχρύνε* 
από πολλάς αλλάς αισχρά: έπιβυριίας χαί ασχολίας· « Ως «ι χαι /*ηο*«* 
» αλλο ϋ\>νησεται τά μαθήματα ταΰτα ποκΐν άγαβόν, άλλ' ούν από- 
ν τρίιπι 7 ( τονς νιωτβρους πολλών άλλων αμαρτημάτων » ( Ισοχράτ· 
Πανχφην. )· Εξ ιναντίας ή άμιΟοάία, αυξάνουσα τούς κόπους 
νπίρμιτρα, άησ*ιά£ιι χαι ψυχραένει τάς ψυχάς , χαΐ γεννά ιΐς αύτάς τη* 
μ*τίρα πάντων των χαχών , την άργίαν * Αότι αργός «ναι όχι μόνον 
ός*ις ό*ιν ΐργάζιται, άλλα χαι ός·ις ίργάζιτχι ανάποδα. ΤοΟ τοιούτου 
γράφουοιν αΐ* χιϊρις, άπαγγίλλει τό ς-όμα , άλλ' £ ψυχη ό*«ν μίτίχιι 
τίιτοτ'απ αυτά· 

Τό χριως-ούμινον τούτο εις σε , ΛΑΜΠΡΕ , ιγχωμιον 'το γραμμένο*, 
όταν ηχούσα ότι ο θάνατος <ς-;ρησε την ΐίλλάσα άπό την Λσασχαλίαν 
Τ5»ν. ΪΤίς άλλος παρά τούς μα9ητάς σου σ*υνζτ*ι νά παρηγ 0 ^*** τ ** 
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αύτοσχεόΥους τούτοι/ς ς-οχασμούς όεν Θέλουν εΰρεΓν, παρ οαζ 
αύτοί και εσυλλο/ισβησαν προ πολλού" , και είς ερ/ον $&ύ*\> , 
όσον εσυγχώρουν αι παρούσαι ίυς'υχείς περιδέσεις. Εις αύ- 
τούς λοιπόν αποβλέπων, εις αύτούς $αρ£ών } άπ' αύτούς ε7πί· 
ίω* τδς κοινές πατρίίος την επί μάλλον και μάλλον εις τά 
καλά προκοπών, κρίνω άνα/καΓον νά προσίε'σω είς τα περί τ>?,· 
θεματογραφίας , όσα άνηκουσιν είς την είη^σιν των ποιητών 
η συγγραφέων. 

Αλλο 4τν είναι η ε{ηνησις αύτη παρά το άντις-ροφον τη; 
θεματογραφίας , κατά τούτο μόνον Ααρε'ρουσα, ότι πρέπει 
νά προηνηται εκείνης περισσότερον η όλινώτερον ίιάςτιμα, 
χρόνου , έπειίη εΓναι άίύνατον νά ^εματογραγτίστι δ μαθητές, 
πριν τούλαχιςΌν νά μά&ρ Αά της αναγνώσεως τους σχημα- 
τισμούς των μερών του λόγου. Καθώς της θεματογραφίας, 
ούτω και της ε|ιηα$σεως η μέβοίος πρέπει νά ηναι τοιαύτη, 
όποια νά προ^ενη ένταυτώ ώρέλειαν και ηίονην είς τον; 
σπουία^οντας την γλώσσα*. Αλλ' η συνηβης ρε'θοίος ί» 
εΓναι καλη κάι/έν άπο τά ίύο ταύτα νά κάμ*Γ ίιότι και ν 
έκλονη τών ποιητών, η συγγραφέων, γίνεται χωρίς κρίσιν, 
*λι η έ&νησις είναι τόσον> άησης , ίιά την «λονον συσσωρεν 
σιν πολλών κοινών λέξεων καθ* εκας-ην Ελληνιχην, ώς-ί 
Ακαιότερον «θελε σωσειν τις είς την τοιαύτην συσσώρευσα το 
ό>ομα της ψυχοκτασίας παρά , με τό οποίον κοινώς την ονο- 
μα£ουσι, της Ψυχαγωγίας. Το αυτό εκείνο παράδειγμα, το 
όποιον Λαβον ανωτέρω άπό τόν ίσοκράτην, άρκεί νά ρά; 



Ελλάδος την λύπ>ιν ; ίχαι τί /χ*νιι πλέον βίς έμέ άλλο παρά νά πά*ψ*> 
«ς τόν τ*?ον σου τόν μιχρόν τούτον , άλλ' ά^ό ψυχή* φρχόαηον 
ιπαινον »ις την ^ακαώίχν σου ψυχήν ; Αιωνία σου ή μνιψϊΐ ! « Γαία* 
ν ?χοΐ( έλα^ράν ! ο 
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άποίεί£η τλν άτοπίαν της τοιαύτης /χεθοίον , εάν τό ύπο- 
θέσωμεν τώρα, ό"χι ώς 5εμα, άλλ' ώς άνά^ωσιν, ψυχα^ω/η· 
με\ην εις τοΰτον τον τρόπον α ΓΑΡ, σιότι, έπειση , ΑΠΑΝ· 
» ΤΕΣ , όλοι οί άνθρωποι , ΦΙΛΟΥΣΙΝ , α>απούν , άσπ«έ- 
» £ονται , περιποιούνται , ΟΥ ΤΟί'Σ , δ*χι εκείνους τούς 
*» άνβρώπους, ΚΕΚΤΗΜΕΝΟΥΣ , οϊ όποιοι απέκτησαν, 
» έκέρσησαν, ΣΦ1ΣΙΝ ΑΥΤΟΙΣ, ίιά τον εαυτόν των, ίιά 
» λό^ου των, ΔΥΝΑΣΤΕ1ΑΝ, εζουσιαν , Αίναμιν , κράτος , 
* η^εμονίαν, βασιλείαν, ΜΕΓΙΣΤΗ Ν, μεγαλωτάτην, πλα- 
» τυτάτην, ΑΛΛΑ , άμμη, ΤΟΥΣ ΓΕΓΕΝΗΜΕΝΟΥΣ, 
» εκείνους, οί οποίοι έγιναν, ε'χρημάτισαν , κατες-άθη^αν , ΑΙ- 
» ΤίΟΥΣ, αιτία, ά ? ορμη, ΕΛΛΗΣΙ, εις τους Ελληνας 
» ΙΙΑΕΙΣΤΩΝ, πολλοτάτων, περισσών, ΑΓΑΘΩΝ, κα- 
λ λων, χρήσιμων, ωφελίμων πρζγματων ». 1 Τις Λίναταινά 
παρβ&ίλη ταύτην την έ£η)>ησιν με την 3εματικην εκείνην την 
πρώτην, χωρ/ς νά έκφωνη'σρ 5,τι ίλε^εν «ίς άπό τούς Δείπνο· 
σοφις-άς του Αθηναίου (ι) προς τούς τοιούτους μκρολόγους 
Γραμματικούς; « Τί γαρ δρελος των τοσούτων ονομάτων , ώ 
» Γραμματικέ , πάντας επιτρίψαί μάλλον η σωφρονίσαι ίυ- 
» ναμενων τούς άκούοντας;» !Διά τί τοσαύτη λέ|εων άσωτια 
χαί αληθινά λο^οοΊαρροια , ^τις δχι μόνον ίιίάσκει τούς μα· 
θητάς την φλυαρίαν , άλλα και τούς εμποδίζει νά καταλά£ωσιν 
βκριδως έκάς-ης λε'ίεως την ίύναμιν. Τότε μόνον συγχωρείται 
τών λέξεων η συμφόρησις , όταν η κοινή γλώσσα άΑ/νατη νά 
παρας-ησ^ Λά μιας Ιεξεως την έννοιαν. 

Είπα ότι τί$ς Ελληνικής γλώσσης η Ιρευνα πρέπει νά συν- 
οδεύεται πάντοτε μέ την ξρευναν της κοινής. Καβώς λοιπόν εις 
την ίίίως λε/ομένη* Θεματογραψίαν , ή μετάφρασις έχ τδς 



(ι) Βίβλ. XIII, σιλ. 6 ίο. 



* 



I 
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, κοινής γλώσσης εγίνετο 5ιά γυμνααίαν τ%ς έλληνικης ούτως 
εκ του εναντίου εις την έξηρησιν , $ ψυγαγωγίαν , ί μετάφρχ- 
σις έκ της Ελληνικής πρέπει νά γίνεται 5εμα και γύμνασμα. 
τ$ς κοινές. ΕΓναι πράγμα πολλού ^έλωτος άξιον, νά κατα,γινώ· 
μιϋα εις την έρευναν της παραγωγής, ετυμολογίας, γραψνς 
και συντάξεως των έλληνιχών λέξεων , και νά μη γνωρίζωμο 
τάς λέξεις , /χε τάς οποίας παρις-άνομεν καθ 9 έ«άς-ηυ τάς 
εννοίας της ψυχίίς ημών, ριίέτη; συντάξεως αύτών τον τρό- 
πον· ί Καί ίιά τι συνέβη η τοιαύτη έπονεί&Γος άγνοια ; Αο'τι 
βμεληθη είς τά σχολεία ή άίιαλειπτος παραβολή και παράΒεσις 
των ίύο γλωσσών Αότι οί Αίασκαλοι επεχείρησαν να χαίμωσι 
τους [χαθητα'ς των Πλάτωνας και Ηενορώντας , ^ονν «μαται- 
οπόνησαν είς το άό*υνατον, και τους άνηκαν νά γράψωσι την 
κοινην ^λώσσαν χειρότερα παρά τους υίοο^όρους καί ^υλορο'- 
ρους. 

όλι/α παραδείγματα ίβν ^^λαν £Γσ8αι Ιξω τον καιροί 
νά κατας-ησωσι σαγές-ερον ο,τι λέ/ω. Οταν παρατήρησες 
ρε τον μαθητη'ν σου, ό*τι ό Γέλως είς τον καιρόν του Ορ$ρον 
είχε δύο σχηματισμού; Γέλως Γέλωτος, καί Γέλβς Γέλον ι 
(Οίυσ. ύ, 8 και 346 ) , τοιαύτη παρατιίρησις γέννα άλλην εν 
ταυτώ παρατ>5ρησιν ταυ την, οτι άπο τον σχηματισμον τούτον 
τον δεύτερον παράγεται τϋς κοινής γλώσσης το ουσιας-ιχον 
ονίετερον Γέλιον καί Γέλια (ώς άπο το Λόγος , το Λόγιο* 
και τά Λόγια) , καί $τι επομένως πρέπει νά γράφεται Αά τον 
7, και δχι Γέλειον, ^ Γέλοιον, ώς το γράφουσι γάοίως οί 
Λεξικογράφοι π5; κοινής γλώσσης , συ ρέοντες αυτέ με το 
έπίθετον Γελοιον. 

Φέρω δεύτερον παράδειγμα άπο τούς Αεξίκο/ρα'ρους το 
Κοιτάζω , ϊ^ουν βλέπω , τό όποιον αύτοι γράγουοιν απαραΐ- 
λάχτως ώς τό Κοιτάζω, ήγουν άναπαύοααι είς την κοίτην. 
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Και τούτο μεν 5τι γράφετχι όρ9ώς, γίηταί ρανερόν από την 
χοινην ψρααιν, <( Εκοίταίαν τα όρνίβια » η?ουν, Υπηραν 
ιί; την χοίτην, από την σύνθετον μετοχην Κατακοιτασμενος , 
« Κατακοιταμ'νος , μέ την οποίαν σημαίνομεν τον έ£άρρω- 
;·ίας κλινήρη , και τέλος, από τον Πινσαρου (ι) το, « Ανά 
λ βωμόν 5εας κοιτα£ατο ». Αλλ' δταν σημαίνη το Βλέπω, 
πιβανόν είναι ότι πρέπει νά γράψιτοα Κυττα'(*>, ώς Αιολική 
αρχαιότατη λβ£ις , αντί της όποιας οί Αττικοί ίλε/ον Κυπταζω, 
καβώς με τ ε σχημάτισαν και άλλα Αιολικά ρήματα, οίον τό 
Κόσσω (2), Νίσσω, Οσσω, Πβσσω, η Πίττω, είς το 
Κόπτω, Νίπτω, Οπτω και Πέπτω. Το Κυπτάζω, ώς ί 
παραγωγή του τό φανερόνει ( άπο το Κύπτω ) , «σήμαινε 
χ^ιωςτο, Σκαπτός θεωρώ τί, ένασχολοϋμαι, καταγίνομαι, 
$ιαιριβ(ύ , καί χρονίζω είς αυτό , καί άκολούβως επιμελούμαι 
καί οροντ££ω ίί αυτό. Ος-ις βάλλει τί»ν φροντίδα του «ς τί- 
ποτε , εξ άνα/κης αμελεί και παραβλέπει τάλλα' όθεν σημαίνει 
π&ος τούτοις τό Κυπταί£ω ( κατά τον Σουίίαν), και τό Ανα- 
οχλ/ω, ϋνουν είς άλλον καιρόν, Ολαι σχείόν α! σήμα- 

οίοι αύται σώζονται είς της κοινής γλώσσας τό Κυττά(ω* 
οίον α .'Τίμε κυτταζεις είς τό πρόσωπον; Τί κυττα'ζεις , καί 
» οέν κάμνεις ό,τι σε είπα; Κυττά£ω νά μάθ'*> τί$ τό έκαμε ». 
Ο Αρις-ογανης, άπαρι0μών τάς όιαφ όρους οικιακά ς ασχολίας 
τ& /υναικών, λέγει (Λυσις-ρ. 17 ) ι 

Η μ«ν γαρ ήμών περί τον άνο*ρ' έκύπτασεν · 
Η ©*' οίκίτην ίγβιρεν * $ Λ παιΛον 
Κζτέχλινεν* 4 ό** ίλουσιν* η ·ψώμι«ν. 

(Οόλυμττ. XIII, ΐοθ. 

(α) ίσως άπο το Αιολικό ν Κόσσω βιναι τίς χοινΐίς ^λω<τ<Πϊ? το Κοσ- 
«ξω (ήγουν κόπτω μί το ©^«'πανον), το όποιον οί Λιξιχογρά^ο* γρά- 
φοι οΥ ίνος ΐίΟΊον Τ. 
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ήγουν « Αλλ*) άπο ημάς κυττάζει τον άνορα της* άλλη εξυπνί- 
» ζει τον ίούλον άλλη κοιμίζει το παιίίον τ«ς· άλλη το λούει, 
» και άλλη τό τα^ίζει ο . Διά τούτο έφερα παράδειγμα, τούτοι/ ς 
τον Αρις-ο^άνους τούς Γ«χους, ίίοτι το Εκύπτασεν ε£ηχ*ϊ0η 
όλίνον Ααφόρως από τινάς φιλολόγους* όθεν μαίνεται και πάλιν 
η ωφέλεια της κοινές γλώσσης εις της Ελληνικής την κατά- 
ληψη/, καδώς και ταύτης εις Λόρβωσιν εκείνης. Οταν 6 Πλού- 
ταρχος ( Λακων. Αποφί. ) λέ^, 6*τι ό Αυκουργος άπηγό- 
ρευσεν εις τους ς-ρατιώτας να εκίύνωσι τούς φονευθέντος 
εχθρούς , προσβετει την αίτίαν ταύτην , « Οπως μη , κυπτά· 
» ζοντες περι τά σκύλα , της μάχης άμελώσιν » , ηχούν, Διά 
νά μην άμελώσι τον πόλεμον , κυττάζοντες νά έκσυσωσι τούς 
νεκρούς άπο τά οπλα των. Οδτω Ιέγομεν , « Κύτταζε την 
» σουλειαν σου » η^ουν , Ασχολού είς τό έρχον σου , καί μη 
περιεργάζεσαι ά/λα β και « Μ 1 έκύτταξεν είς την χρείαν μου » 
ήγουν, Μ' έπεμεληθη και μ' εέοη'θησε· 

Είναι λε£εις άλλαι, των όποιων η χένεσις ίγινεν άίηλος, δ 
Αότι ίέν ευρίσκονται είς τούς σωζόμενους παλαιούς συγγρα- 
φείς,* είς τά παλαιά σωζόμενα Αεξικά , η Λότι ί σχηματισμός 
αυτών ευρίσκεται είς μίαν μόνην Διάλεκτον. Τοιούτον εΓναι τό 
Φούκτα , άντί του οποίου εύρίσκομεν είς τούς Συγγράψεις το 
Δρά£. Τούτο κατ 1 αρχάς ε'σ>5μαινεν ίσον εμπορεί νά χωρηση 
της χειρός η κοιλότης , ητις χίνεται από των ίακτύλων την 
προς αλλήλους χύρωσιν έπειτα κατά τούς Πτολεμαϊκούς 
χρόνους, Γσως και άρχρτερα, Ιλα&ν η Δρά£ την σημασία* 
και αύτης της κοίλης χειρός , δχουν ίονμαινε και την κοενώ; 
λεχομένην Φουκτίαν καί την Φούκταν. Μ' ολον τούτο , και τό 
|9αρ6αρόσχημον , Φούκτα, ευρίσκεται είς τον Ησύχιον, σχη- 
ματισμένον Αττικώς , Πύκτη , και έ£η~/ημ*'νον από τον 
Λε|ικοχράιρον τού Γρόνβος. Ετρεψαμεν λοιπόν τό Πύκτη 



> 
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ει; το Φούχτα, καθώς άπό τό Φύσκη «σχηματίσαμε:; το 
Φούσκα (ι). Κατ* άλλο ίέν ίιαφέρουσιν εν από τάλλο ταΰτα, 
πλήν ότι τό Φούκτα προσέλαβε και τρίτον Αίολισμόν η Δωρι- 
σμον , την μεταβολών του * εί; τό γ. Ούτως ελεγον εκείνοι 
Φερσέφατταν την Περσεφόνη ν ούτω λε^ομεν ήμείς ( ίιά νά 
ρ}ν απαριθμώ πολλας ^τλλας τοιαύτας μεταοολάς, εις όλους 
γννςάς ) Φτενόν, τό λεπτόν, σχηματίσαντες αναμφιβόλως 
αΰτό άπό τό Πτηνόν, ε'πειίά εις την φύσιν των λεπτών είναι * 
και να πέτωνται, η)>ουν νά σηκόνωνται εύκολα από την 
με πολλά μικρόν άνεμου φύπημα. Γίνεται μοίλις'α η παράγωγη 
τον, Φούκτα, φανερά, από τό συνώνυμον Πκ^μη, 6*6εν οι 
Ρωμαίοι εσχηματισαν τό Ρυ§ηυ& , και οι Ιταλοί τό Ρΐΐ^ΐΙΟ, 
τό όποΓον εις αύτούς είναι της Φουκτίας και της Φούχτας 
οηλωπκόν. Πρόσ0ες ότι και τό Ιταλικόν ΙΐΌρΐΐ§η3Γ6 είναι 
των παλαιών Ελλήνων τό Πυκά£ω , της κοινές /λώσσης το 
Φονχτιάζω, ωσάν νά ειπρς Πυκτιά£ω η Πυκτά£ω (*). 

Επειίη έπεσε λό^ος περί Διαλέκτων, πώς είναι συνατόν 
νά παραίραμω ίύο πλάνας άλλας των Γραμματικών, αί 
όποίαι έπρο£ένησαν όχι όλι^ην σύ^χυσιν εις την ις-ορίαν της 
Ελληνικής 7λώσσης. Πρώτη πλάνη είναι η πλασθείσα άπ' αυ- 
τούς και όνομασθασα Κοινή πέμπτη ίίάλεκτος , τόσον γεΧοι- 
οτέρα δσον καί αυτό τηςτονομα είναι φανερά άντιφασις. ί£άν 
«ναι κοινή, πώς είναι ίννατόν νά η ναι Διάλεκτος; εάν Διά- 
λεχτος, πώς Κοινή; Λιανά ίιασκείασση πάσα περί τούτου 
άμ^ι&λια , άς ύποβέσωμεν την Ελληνικήν ^λώσσαν συνθεμένην 
δχι άπό τόσας, όσας άληβώς έχει, άλλά ( Αά τό εύχατά- 
).*)πτον) άπό μόνας εκατόν λέγεις , και ίιηρημενην εις τεσσάρας 
Ααλέχτους. Από ταύτας τάς εκατόν λέςεις, νόησον, ε*πεισητί- 

(ΐ) ίο*« και τάς εις τον Ηλιόίωρον σ»αιιώσβις σελ. 63 και ΐ55. 
(α) Ησύχιος , λιξ. Πυχά£ονσι, και Πύχτας. 

ΙΟ 
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ποτε ίέν εμποδίζει νά νοτίως , οτι η Αττική ίιάλεκτος περι- 
έχει 2)5 ί&ας λε£εις, 25 κοινά; με τάς &)1ας τρεις, *5 χοι- 
νάς με τάς δύο μάνας , και 2 5 κοινάς με μιαν μο'νην άπο τά; 
τρείς. ί#ού λοιπόν τρεΐ; κοινότητες, άπό τάς όποιας καμμία νά 
όνομασθη διάλεκτος σϊν Λ>ναται, επειδή καμμία άπ' αυτάς 
δεν ητον εις κάνεν έθνος Ελληνικόν εξαίρετος. 

Αψοϋ μίαν φόραν άφηση τις τους κανόνας του συλλογι'- 
{εσθαι, ρ^ν άπορης πλέον τον 0λέπ>?ς νά παραφερεται, ως 
μεθυσμένος, άπο πλα'νην είς πλάνην. Κπειίη εφβασαν τινές 
νά εκΦων>$σωσι Κοινην ίιάλεχτον ( άλλο βα»ς, χαβως είναι 
πιθανόν, νοούντες οί πρώτοι δημιουργοί του ονόματος), 
έπρεπε χμ νά μάς διδάζνοι ποίοι συγγραφείς, η ποιητα/. 
μετεχειρίσθησαν τη ν κοινών ταΰτην ίιάλεκτον, καθώς ώνορυζσαν 
«ν ό,.<*)Τ» Α« <*, Ι·»*», τό> Θονκ^'Λ,ν Α* «ν Αττ«- 
πην, και ίιά τάς Λλλας άλ).ους. ί Τι λοιπόν μάς Χεγουνι περί 
ταύτης οί Γραμαατικοί ; « Κοινή ο*β,3 πάντες χρώμεθα, χαί 
» ί €χρ5σ*το Πινσαρος Ποτέ ίέν άνέγνωσα την φράσίν 
ταύτην, χωρίς νά ένΟυρηθώ τό παροιμιώδες εκείνο κατά τώ* 
Ιατρών χαί Γραριματικών σκώμμα , « Ει μη Ιατροί ησαν , 
ι> ου<5έν άν ^ν των Γραμματικών μωρότερον (ΐ) ». Αλλ'οί 
μεν Ιατροί, χειραγμγούμενοι άπο την ίεράν φι>οσο^ίαν, έπανε- 
ς-ρεψαν τΐλος πάντων, μετά πολλών εκατονταετηρίδων πλά- 
νας, είς την εύβειαν εκείνην οίον, την όποιον είει&ν είς αν- 
τσύς ο ιατροφιλόσοφος Ιπποκράτης* οί δε Γραμματικοί ... 
πλην άς ελπ^ωμεν κ*ί τούτων την έπίΓροφην. Ως τόσον, καλόν 
είναι νά τους ερώτηση τις , 01 , κατ* αύτούς , πάντες ούτοι , 
όσοι μετεχεφίσθησαν τηνκοινην ίιάλεκτον , ί ησαν άρα 6 κοινό; 
καί άπαίίευτος ©χλος τών Ελλιπών; άλλά ποιας χρονιχλί 

(ι) Παρά τώ Α'&ίν. XV, σιλ.666. 

ι 

I 
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περιόδου όχλος ; -ϋσαν οι συ/^ραφίΓ; και ποιηται πάντες παρά 
τούς ίωνας, Αττικούς, Αιολείς, καί Δωριείς συ//ρα9εΓς και 
ποιητας ; άλλά ίγοΓοι είναι ούτοι οί Συγγράψεις η ποιηταί 
Ελληνες, οί" οποίοι ίεν ίσαν ουτ' ίωνες, ουτ' Αττικοί, ούτ 1 
Αιολείς, ·δτε Δο>ρ«2ς ; ίΗβαν οί ου^/ ράψεις καίποητ,ταί, οσοι 
έγραψαν ρετά την τζιρακμκν της γΐώααης μέχρι της αλώσεως 
της Κ(Λ>ς-αντινουπόλεως (ι) ; άλλ' αύτοι μετεχειρ(σθγισαν 
άλλος αλλην άπο τάς παλαιάς διαλέχτους , οί περισσότεροι την 
Λττεχην ι*τά το μάλλον χαί ίττον. Ολα ταύτα είναι άληβινά 
αίνιγμα": Λ) των οποίων την λύσιν πρέπει να προσριένοψεν απ* 
εκείνους, οί όποιοι και τά προβάλλομαι. Το πλέον παρά τάΤλα 
συσλυτον ομως εΓναι, ότι την κοινην όΊα'λεχτον, « ί πάντες 
» χρώρκβα » , αύτη* ταυτ*)ν μετεχειρίοΒη χαι ο Πινίαρος. 
ί Τις άρα είναι τών Γραρι/χατικών ό Πινίαρος οδτος; Πΐνίαρον 
άλλον ίέν /νωρ#ω παρά τ^ν Πίνσαρον , τον όποιοι/ έχοαεν 
τινά ποιηαΛτα. Εις τά ποιήματα ταντα 6νομάζει α&τός την 
•/λώσσαν του ποτ* μεν Δωρικην ( Ολυμπ. I , α6 ) , 

ιγο γορμιγγχ πασσάλον 
Αάαβανΐ. ..... 

(ι) Τοντο μαίνεται πι$ανο»τίρον Ιτι ένοοΰσαν* Λοτι τϋς Κοινϋ; 
τονομα Ι^ί^η^η χατ« τονς Κχισ*ρ«χοί<ς χρόνους. Μ* δλον τούτο, «ς 
τ«ν πρώτην άπο Χρις»οΰ ίχατοντ«τ»)ρίο*α , ό Στράβων τέ&σαρας μάνας 
ο*ιαλιχτους ονομάζει* χατά τ«ν Λντιραν «κατονταιτ^ρίο^ι, Απολλώνιος 
1 ίύσχολος , Ιγραψιν , ωςλβ'γβι ό Σουί'ίας, α Πβρι διαλέχτων, ΔωράΓος , 
» ίάίος, Αιολπίος, Χτ0ί*ος », όπου βλέπιις πάλιν ότι ο*ίν οαινίται 
τονομα της Κοινές. Πρώτο; τών Ελλυνιχών βνγνρνγίνν, άν Λν λανΟά- 
νωααι, όνομάζιι Κοινών ο*ιάλεχτον Κληρκ ό &$ξΛννρώς (Ζτρνμ. ά, 
οιλ. 338} πβρι τά τίλ*} τήφ ρύτης έχατονταιτηρίοος· (?<$Τ4 ζο ά^βφχρό- 
μινον ίί^ τον Πλούταρχον (πολλά ολίγον αρχαιότερο ν τού Απολλώ- 
νιου ) αύντο^μα , Πίρι τής Ομήρου ποιόσίο* , ιί; το οποίον ϊύοίοχίται 
τό ονοιια ττ,ς Κοινής, οΝν ιίναι γ>τ,σιον τον Πλουτάρχου. 

10* 
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κοιΙ α Αίολικην ( Αυτόθ. 1 6* ). 

.... ς-ιρανώσαι 
χβϊνον ίτττπχώ νόμο* 
Αίολ>μο\ μολπα · 

έκ των οποίων, νά το είπω «ν παρόίω , φαίνεται οτε η Δωρική 
ίτον η αυτί) μ« την Αίολικην ιλαλεκτον, ώς παρετηρηβη και 
άπδ άλλους, χάι μ*λι Γ α άπό τον Στράβωνα (VIII, 333). Δεν 
έγραψε λοιπόν ό Πίνδαρος είς την Κοινην ίιαλεκτον, ήγουν είς 
Λαλεκτον, -ήτις παρά είς των Γραμματικών (ι) τάς κιόλας 
'πούποτε ίέν έλαβε ν υπαρ£ιν. Ταύτα περί της πρώτης 
πλανάς. 

Δια νά καταλα&? την ίευτέραν των Γραμματικών πλαίνην 
6 άνα/νώς·ης , ανάγκη νά εξηγήσω πρώτον είς αυτόν τι πράγμα 
εΓναι 6 Μακαρονισμός (α) , περί του οποίου ίσως τίποτε ίέν 
#κουσεν ακόμη. Ποίησιν , ί? χαρακτήρα λόγου Μακαρόνι κό ν 
( Ρθ63ΐ& πι&ίχΙΐ6ΐχ>ηίθ& ) όνομα£ουσιν οί Ιταλοί την 
^ελοίαν σύμμιςιν της Λατινικής με την Ιταλικην /λώσσαν. 
Εύρετής του ονόματος τον Μακαρονικοΰ τούτου χαρακτηρος 
εχρημάτισε κατά την &κατην έΥτην εκατονταετηρίδα 9 Μοναχός 
τίς εκ τού* τάγματος των Βενεάκτείων, ποζάτης της Μαντούας. 
Αυτός ώνομα'{ετο Θεόφιλος Φολέ^ιος' άλλ' βίς τό μακαρονις*ί 
^ραμμένον αύτοϋ Σατυρεχον ποίημα μετωνομασβη (και 
ίιά το γελοίον ) Μερλεί/ος ΚοκαΎος. ίίου πώς μακαρανίζα 
& βωμολόχος ούτος Μοι/αχός μέ σκοπόν νά περιπαι£>? τονς 
Μακαρονιστάς (3) , - 

(ι)Τών μιταγ^'^Μν μάλις-α* Λότι , ώς βίττα,αλλο ί*όο\ι> οί 
πρώτώς ό«ομάσαντες Κοινων. 

(α> Ο Κνντιλιανο; (Ιη$ΐ. Ογ&Ι. VIII, 3, 59) τον όνομάζκ ρί 
λιξιν Ελ>.«>*χην Κοινισμό». 

(3) Ορϋ· ΜβΗίηί Οοο*ϋ, ροβίχ Μ»οΐα&ιιι ΜααίΓοηκτο- 
Γαπι,ρ&£. ι β. 
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Ρ1ΐ3ηΐΑ5ί& πιίΐή φΐχάαπι ΓαηΙ&δΐκ* νβηί( 
ΗίιΙοπ&πι Βαΐάί βΓθ·5Ϊ5 αιοΙβΓβ οαιηοεηΐδ , 

η/ουν, νάτο μεχαγράσω % εγώ μακαρονικώς, 

Φαντασία ιϊς ίμίνα ηλ0· τις ραντας-ιχη 
Ιςορίαν την τοΰ Βάλτου Ι/τισιν ασαι χονδροϊς. 

Εν ακόμη παράδειγμα βωμολοχικόν άς με συγχωρηθή , έπειση 
ο σκοπός μου είναι να ελευθερώσω τόν ϋμηρον από της βω- 
μολοχίας το αίο^ρό^ατον όνεισος (ΐ)· 

<2ιιο νεβίΓΕίη ο&αΐΑΐη άείβιιάθΓβ ]ΐΐΓβ ροΐΏΐίε ? 

Ει I παπάκια 1 (&1ί& νββίηϋ υ»ααζ& ραββΐ· ? 

Νοηηβ ηΐ63ηι ροβδαιη, οίοιιΐ νοίο, βροοάβΓβ το1>Κ>&ιιι? 

ΟίΐδίΓοηυδ ηιβϋδ ο$ί Κ ηιο^ο φίβηι αϊ β» Ι&δοα ρ3§3νίΐ; 

Ό^αβ πΐ6Ϊ8 Γ€ΐ)ϋ5 ΐ&ο'ιο φίοιΐ νοία <:οιη&η<1*ΐ, 

ΰγουν 9 εις έλλ^νχχον μακαρο νισμόν , 

Πώς δύνασθε συνηηοριί* υμών αυτών τη Λ'χη } 

ζ,ςιν αρ ιις τους τόπους σας συνη^ιια τοιαύτη} 

Μών ονχ ίρβΐταί μ.ο< τάμα ξο&ύιιν όπως $ 

Το μοννουχάριν «ς·* ίμον , π/ηρώβη 'κ τοΰ πουγγίοΰ μου* 

Και κράοσ» π$ρϊ των έμών, ώς 3?'λ' ή ορζξίς μου. 

Τοιούτος εις πεζον λόνον Μακαρονισμος της ημετέρας 
/λώσσης Ααι * Μι£ο6αρ£αρισμος , τον όποΓον κατέκρινα εις 
την προς Αλε'&νίρον επις-ολη'ν (άνωτέρ. σελ. 47"*^ α ) # τ° ιού *τ°5 
και εις τον πε£όν και εις την ποιησιν, οπόταν , παραδείγματος 
χάριν , εις την αύτην σελι'σα , πολλάκις εις την αύτην περι'οίον, 
ινρίσχωνχαι οι Τουρκικοί σχετλιασμοί , ΑΧ, &Χ, αντί 
ιών Ελληνικών, Α, Αί, £, 11, και αυτού τοΟ κοινότεροι/, 
12ΦΟΤ (α)* ό Ιταλικός σύνδεσμος , ΜΑ , αντί τοΰ ΑΛΛΑ , 



(ι) 1\>Ίά. ρ. α43. 

ΤοΟρουβιναι οννθίτον άπο ίύο σχιτλιασμοίις 
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ΟΜΩΣ , 5) Α ΜΜ Η , το ΤΐίΐΣ , άνπ' το* ΟΤΙ ( I ), χ*ί το ΔΙ Λ 
Τί , αντί τοϋ ΔΙΟΤΙ (α), δτ«ν (λέ/ 0 *) ^ α τα ^ τα > 



Ελληνικούς, το Λ και το Φϊ (ΡΗα και Ρίι/ , Ρωμαίς»ί, Ρί, ί τ άλογα λ- 
λις·ί) σννώννμοντον ΦΕΥ, γίνιται φανιρον άπο τον ΑρΐΓορχνην(Αυσι<τρ. 
^94 * αι 3ο4)· Οί Δωριιΐς τό ελζγον ΦΟΓ , ως ίλ*γον και Φοΰσα άντ* 
τονΨϋσα (ηγονν γίννηβίίσα), *°" λίγομδν βτι σημιρον Φούσκα, αντί 
τον Φνσχη. Ο Επίχαρμος, Δωρικός ποιητές (παρά τω Α9ην. VII, σιλ. 
^77)> ·** Γί ι β Φ°ν των *α*ών ! » το όποιον, χο*ρΐς άνάγκης', ίτρβψη 
ό Κασωέών ιίς το, Φβν των κακών ! έπιιση άλλο ό*ίν σημαίνπ παρ* αντό 
τούτο το , Φίν , ί? Φν των κακών! η" , κα&ώς λίγβι ό ιτοοίτνίς τον Ερωτο- 
χρίτον ( σιλ. 45 ) , 

Οψου κακό πού μ* «νρηχί ! 

( ι ) Τό Πώς είναι τροπικόν έπίρρ'ημχ , ηγονν σημαίνιι , Μ* ποίον 
τρόπον. 0 όχλος το μιταχβιρίζιται και ώς τροπικόν , και ώς σννστσμον 
ά?ϊ}γηματικόν , «Μ* «πι πώς τό ίκαμε ». Αλλ' «νκοΑον <ιναι νά 
διδάξη τις τον οχλον ότι, όταν ηναι αγγελία άπλη τον πράγματος, 
πρέπιι νά λιγη,'αΜέ «ίπϊν ότι τό Ικαμε », όταν όμως η άγγβλία σημαίνη 
τόντρο'πον μι τον όποιον ίγινί τό πρά'/μα, α Μ* ίίπβ πώς τό !καμ;ν », 
ηγονν, Μέ ποιον τρόπον τό Ικαμί. 

(α) Αλλη πάλιν αντί σύγχνσις , και καθαρός Ιταλισμός' ίΔιά τί ο*ίν 
/}λ0£ς * ερωτάται τις, και αποκρίνεται , Δια τι Λν ΐμπο'ρβσα , αντί τού, 
Διότι ό*έν έμπόρεσα. Παρομοίως τό ΡετοΙίέ τω* Ιταλών σημαίνιι και 
τό, Δια τί, καιτό Διότι. Το σφάλμα τοντο ό*ίν βνρίσκεται *ΐς πολλσς 
βιλλας γλώσσας της Ενρώπης* τών Γάλλων, παρασΊίγματος χάριν , η 
Γλώσσα σημαίνιι τό , Διά τί , μέ τό ΕοαΓφΙΟί , και τό , Διότι, μέ τό 
Ρ3ΓΓβί}υο. ίΜήπως έαπό&σβ τό σφάλμα τοντο, $9*λιν ίσως ειπιιν τις, 
την Ιταλικών γλώσσαν νά ηναι'μάι άπό τάς ώραιοτίρας τϋς Ευρώπης 
γλώσσας ; Οχι βέβαια· ονό** «νρίσκιται γλώσσα καμμία 
Οταν αύτά ώαμίνωσι και ιις αντόν την άκμην και τβλιίωσιν της γλώσ- 
σης, νομίζονται πλιον ώς ονλαι ιίς ενμορΦον πρόσωπον * και ο^ις ζητιΐ 
νά τάς ιξαλιίψη , προσπαβιΐ νά κατορβώση πράγμα άό^ννατον. Αλ) τ 
όταν η γλώσσα ίνρίσχ«τ* ακόμη, νά βϊπω όντως, ιΐς τά σπάργανα, τά 
σφάλματα €ΐναι ιύκολοσ^όγγίΓοι ρύποι · και όσον πβρισσοτίρον; 



> 
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τοιαύτα, εΰρισκωνται γειτονευμένχ και μακαρονισμε'να με λέ- 
ξεις έλληνικάς τοιαύτας, Κρείττων, Ανέχομαι, Ενδόμυχος , 
Φρυα'ττω, Αποφράς, κ. τ. λ. άπό τάς οποίας μετα£ύ χιλίων 
άδιδάκτων της Ε/ληνικης γλώσσης μόλις ευρε0η είς μόνος νά 
χαταλάοη μιαν. Τοιούτος τελευταίον Μακαρονισμος ήϋάίν 
εΐοθαι νά αυμμίζτρ και νά συγχεράσιρ τις δίας τάς διατ 
λέχτους (ώσης τινός γλώσσας. Ϋπόθες Γαλλιχόν ποίημα, 
αυνθβμένον άη δλας της Γαλλίας τάς διαλέκτους, αι οποίοι 
δέν είναι όλι'/αι , η , νά φέρω παράδειγμα οίκιακόν , Ιτζόθες 
δτι εις τον Ερωτόκριτον ευρίσκονται δλαι της σημερινής έλ- 
λαδος αί διαλεκτοί , και θέλεις καταλα'&ιν την άτοπίαν του 

■ 

πράγματος. 

Του τοιούτου λοιπόν Μαχαρονισμοΰ ευρετης χ«ί αρχικός , 
κατά τους Γραμματικούς, εχρημάτισεν ο Ομηρος. Η Ιλιάς 
και Α Οδύσσεια , δυο Βεϊα ποιήματα , τά οποία μετά τοσαύτας 
εκατονταετηρίδας χρόνου, δεν έπαυσαν , ούδέ θέλουν εις αιώ- 
νας αιώνων παύσειν νά 5αυμάζωνται , άλλο δεν είναι, κατ* αύ- 
τούς> άμμη συμπλοκή και σύ/κλωσις μακαρονικη ολων της Ελ- 
λάδος των διαλέκτων , παρά του Μερλίνου την ποίη$ιν τόσον 
^ελοιοτεοα, ίσον εκείνος έμι£ε δύο'μόνας, καΐ ταύτας έξεπίτη δες 
δια τό γεϊοϊον. 

Είηχησον όριως, η0ελεν ειπείν τις, 'πόθεν προέρχεται η 
ποικιλία της γλώσσης εις τον Ομηρον ; 'Διά τί τό αύτο ρήμα , 
τό αύτό δνομα, έχει πολλάκις δύο διαφόρους συζυγίας, η 
κλίσεις , δύο σχηματισμούς , η καταλήξεις ; ούτε νά τό ε'ςη^η- 
ση, ούτε νά τό καταλαδη , κόπου μεγάλου χρεών έχει, ός-ι$ 
£καμε σκε'ψιν μικράν εις μόνην την γ°Κώσσαν , την οποίαν λαλεί. 



βξ*>ίίψχ> τις , τόσον λογιχωτεοα,ν χαι «ύμορροτίραν £έλι* χατατή<χ«ν 
ττ,ν γλώσσάν του. 
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Δεν είναι κάμμία γλώσσα ελευθέρα άπ6 τοιαύτας ποικιλίας , ί 
μάλλον είπεΓν ανωμαλίας, όλιχωτέρας η περισσοτέρας , καθ- 
όσον πλησιάζει εις την άκμην αυτ^ς η μακρύνεται άπ'αυτη'ν. 
φυσικά εις του Ομηρου τους χρόνους αι τοιαΰται άνωμα- 
λίαι έπρεπε νά ίναι περισσότερα*. Πρόσθες είς ταύτας καί τήν 
9>ύσιν αύτην της Ποιη'σεως, εις την οποίαν βλ.α τά έ*θνη έσν/- 
χώρησαν περισσοτέραν έλευθερίαν , και ίιά την ανάγκην του 
ρυθμού ι} του μέτρου , και ίιότι πολλάκις η εικονική του λεγο- 
μένου παρα'ς-ασις ^εννα:αι άπ6 τάς τοιαύτας ανωμαλίας, και 
θέλεις εύρεΓν την λύσιν της απορίας σου. 

Είς όλους τους Γραιχούς ποιητάς της σεκα'της ό^ίοης , 
ίεκάτης έοίόμης, και ίεκατης έκτης έκατονταετηριίος , ευ- 
ρίσκονται ανωμαλία*, καί σώζοντα* μέχρι τί5ς σήμερον εις 
την γ\ώβσαν ημών , έως νά £λθ>? μέρος εξ αυτών νά κατ- 
άργηση, και μέρος νά κυρώση ιδ μέλλουσα της γλώσσης τε- 
λείωσις. ίΤίς όεν έιζαραττηρη^εν , ότι οι προειρημένο* ποιη- 
ταί, ώς τό απαίτηση τό μέτρον των συλλαβών, ί) ί όμοιο- 
καταληξις τών ς-<χων , λέ/ουσιν άίιαφόρως, Μαρτυρεί κα* 
Μαρτυρά, Πολεμεΐ καί Πολέμα, Ελεγαν και Ελέ^ασι , Λέ- 
γεις καί Λες, Αίγει και Αέ, Λέ^ομεν καί Λέμεν, Λέγετε 
καί Λέτε, Λφουσι, Λέγουν, Λέσι , Λένε και Λέν (ι); 



(ι) Η τοιαύτη ανωμαλία ,^ωρβϊται «ίς κοϊΧών ρημάτων τίς χοινίΐς 
γλώσσης όλα τον πλΐ70υντιχον , χαι μόνα τά δίύτιρχ χαί τρίτα τον 
εν/χον πρόσωπα· Τοιαύτα είναι το, Α/ούω, Θέλω, Κχίω, Κλαίω, 
Πταίω , Τρώγω, Υπάγω, Φάγω. Ευρίσκεται χα* Κροΰσι χχί Κροΰν, 
αντί του Κρούουσιν. Οί ΑττιχοΊ «λιγον Τυ?:τ«σ0ων , άντ'ι του Τυπτε- 
σβωσχν, Ειεν, άντι τοΰ, Ειυσαν, Λοΰται, άντ'ι τοΰ, λούεται. Ο 
Ομ«ρος μεταχειρίζεται ά&αρόρως το Φάσαν χχι Φαν. Απο της χο<ν>;( 
«μών γλώσσης τάς ανωμαλίας ταύτας πλανηθείς ο Δουχάγγιος 
επλασεν ( σ<λ. 8θ2 ) άντι τοΰ Λέγειν απαρεμρχτου το Λε'νειν , 
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'Μλ οίά τοΰτο ίφαντάσ&η τις ότι έγραψαν είς διαφόρου* Αα- 
λέκτους ; Η γλώσσα ττ,ς ποοβσεως αυτών είναι βε'δαια ατε- 
λές, «ς πολλά ίέ και παντάπασι βάρβαρος* όχι όμως Μακαρο- 
νού. 

Μακάρια ί ώρα νά εύρι'σκέτο χαι εις ίμας κανείς ΜερλΓνος, 
να συντά$>7 Μακαρονικόν μικρόν ποιημα'τιον, με σκοπόν να 
Βεραπενστ) την άμετρον μεταχείρισιν των έλληνισμών, και τήν 
χωρ/ς κρίσιν σύμμι£ιν αύτών μί τούς χυόνίσμούς. Τοιού- 
τον νελοιας-ικόν ποαιματιον ( και το λε'^ω χωρίς ^έλωτος ) 
3θελεν όχι μόνον τίη* γΐώσσαν Λορθώσειν , άλλα Αασκείάσειν 
ένταυτω πολλάς αλλάς γραμματέας άΐογιας , τάς οποίας 
παρας-ησω τώρα με λείπει 6 καιρός. Οί ταλαίπωροι 
άνθρωποι , είς τάς προλήψεις των ( και 1 τις άπ' οίους 
ίμας τολμά νά καυχηθη ώς άπρόληπτος ; ) όμοιά£ουσι 
τους άπος-ατι$σαντας ίούλους των Σκυθων , τούς όποιους, 
καθώς ίς·ορεΓ ό Ηρόδοτος (IV, 3), ύπε'ταξαν οί ίε- 
σπόται , ίειχνοντες μόνον τάς μάς-ιγας , άψοϋ ματαίως 
τούς επολέμησαν μέ αι9ηρά όπλα. Είκών εναργες-άτη τχΚ 
άνθρωπ/ν^ς ασθένειας. Πολλούς , τίποτε ίέν κατορθόνεις , 
άν ζτίΤίίς νά καταπείσ^ς μέ της Αογιζής τα όπλα* ίεΐξον 
ει; αυτούς την μάςιγα του γελοίου , και τότε ?» Αασκε- 
ία£εις τάς προλήψεις των , ϊ? καν τάς εμποίι'ζεις νά Ααίοθώσιν 
είς άλλους. 

• Κα* τι άλλο παρά ταύτας τάς προλήψεις ολίγον Λειφε 
ν* άφανίσρ παντελώς άπο της γης το πρόσωπον των Ελλήνων 
τό όνομα, και βραίύνει σιίμερον τ<?ν εύτυχώς αρχομένη* άνα- 



τβ όττοϊον ποτ* ό*ίν «λα&ν ύττβρξιν, και άλλο άιταρίμ^ατον ( *«λ. 
8ο6 ), Αισβιν, το όποιον ίνόμι&ν ότι <π»μαίνιι τ* 1»Λΐ5ββΓ τών 
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γΐννησιν οΰτών; Και ίι<?α'σ*αλοι χα< μαθηταί χρ;ως-οΰν νά κι- 
ς-ευωσιν άΑς-ακτως, δτι μόνη η Ελλ^νικ^ παιίεια *Γναι ικχνη 
νά βεραπςύστ) τάς πολυχρονίους του έθνους πληχάς, εάν όίη- 
γϋται άπό της Φιλοσοφίας το φώς, η/ουν εάν /ινεται με μέθοίον 
ίιάφορον άπό την μέθοό*ον, ητις έπεκροίτησεν Ιως τώρα εις 
τά ψροντιςηόρια. Οι λ&σκαλοι μα'λ.ς-α πρέπε< νά ένθυμώνται , 
και νά λέ^ωσι συνεχώς ο,η Ιλε/εν ο Ρητωρ Ισοκράτης περί 
τών :Α«* αύτού μαθητών « Χαίρω περισσότερον ίιά τούς 
* εύίοκιμουντας εις τάς πράξεις κα* του βι'ου την ίιαγωγκν 
» μαθητοίς μου , παρά ί*ά τους προκόπτοντας εες τν*> Ρητορι- 
» χην μ* δ*λον δτι τών καλώς συνθεμένων λόρων , χαΐ άν τι- 
» ποτε σεν βοηθη'σω τόν μαθητην εις την συνθεσιν αυτών , η 
» τιμη προσφέρεται άπό όλους είς έμί' όιά σε τά καλώς πρα- 
» χθέντα, Λοι επαινούν αυτόν τόν πράίαντα, άν κ' ?£εύρωσιν 
» £τι τά ίπραξε ίιά συμβουλής μου (ι) ». Τοιαύτα συλλέ- 
γονται , και τοιαύτα λέ/ουν οί φιλόσοφοι *λι φιλάνθρωποι 
ίώάαχαί.οι , οϊ οποίοι ίέν έΤχοι/σι τίποτε κοινόν με τούς Λία- 
σκαλους τών βάναυσων τεχνών. Είς τούτους άρκ« να παρα· 
σϊίωσι τούς κανόνας της τέχνης, και όχι τΐ περισσότερον άλλ' 
οί Λσασκαλοι τδς Ελληνικής παιίείας παραοΥίουσι τούς Ελλη- 
νικούς συ)7Ρ α φ"»> ν> άπανθι£ωσιν άπ' αυτούς οί νέοι, δχι 
ρησείίια και λε&ιίια , τών όποιων ό καρπός άλλο ίέν εΓναι παρα 



(I) « ΕπιίχαΊ τών πεχ-λησιαχότων μοι ρανείην άν μάλλον χαιίρ*·» 
9 τοις ίκι τώ βΐω χα« ταϊς ττράξβσιν εύσ*οχΐαονσιν , $ τοις περί τοι/ς 
» λόγους £ειν·ΐς ιιναι ίοκοΰσΐ ' καίτοι τών μεν «υ ριιβεντων, 
χ ·* χαΐ μχο*εν μέρος σνμβαλοίμ»ν , άπαντες άν έμοι την αιτών 
» επώεΖιν · τών ο* όρ0ώς πραττομένων , ιι χαΐ πάντες ίί&ϊεν 
» ίμε σνμβουλον γίγεν>ιμενον Τ ου&ις ος*ις ονχ λ* αντον τον 
χ μεταχειριζόμενον τάς κράξίΐς ίΓαινέοπιεν χ. ίαΌχρ· ΠαναΟχν. 
§ 3ι ; σιλ. 25ο. 
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τύφος, άλλ' Φη χρη?ά και νουν, δςις μΟει νά τους 6$η- 
γτήσ* εις ίΧας τάς πράξεις και περιδέσεις τν}ς μελλούσης αυτών 
{^ωης. Ο νους ούτος ίεν άποκτάται μ« την πολλην καί άμέθοδον 
άνάγνωσιν, αλλά με την εύμίθοίον χρης-ο/χαθβίαν, κατά τίιν 
/νως-ην είς πολλούς, άλλ' εις την οποίαν πολλά δϊ(γοι προσ- 
έχουσι,χρυνϊ,ν ταύτην γνώμην, 

Ο χρησ^' *«?ώς, βύχ ό π<5λλ' ίϊάως , σο ? ός. 

Καβώς την σημιρονπαραοι'ίονται ε* ς πολλά σχολεία *ί συγ- 
γραφεϊς , είναι απορίας ά*£ιον, ότ* εξέρχονται χαμμιαν φοράν 
άπ' αυτά νέοι ς-ολισριε'νοι //έ χρηστά 30η. Το πρώτον μάθψα 
είναι αί μονός-ιχοι γνώμαι του Χρυσολωρα, ιϊ/ουν συλλο/η 
χωρίς κρίσιν πολλών ώφελι/ζων γνωμών , μεμιγμένων με πολ- 
λάς αλλάς, η παντάπασιν ανόητους , η και βλα£εράς και 
προετοιμας-ικάς εις την κακών. Το άτοπώτερον εΓναι, δτι 
πολλάκις εις το αύτο κε^αιον περί του αύτοΰ πράγματος 
συνηρρώσθησαν , ίεν εξεύρω πώς, /νώμαι φανερά άντιφάσκου- 
σαι , ί^ουν άπο τάς όποιας η μια "λέγει τό πράγμα λευκόν, 
η £λλη μαύρον , η μια χρήσιμο-; και ά£ιορκ{ΐητον , η άλλη 
βλα£ερόν και άπος-ρο^ίς ά^ιον. Και «ν άλλο κακόν ίεν επρο- 
ςένβε λ τοιαύτη άντίφασις, ίιά τοΰτο μο'νον ό*τι εΓναι άντί- 
φασις , ίεν έπρεπε νά παρασίίωται εις τούς νέους , οί οποΓοι 
έκείνας μόνας τάς ίό£ας και χρίσεις των πραγμάτων πρέπει 
νά ίιίάσκωνται, οσας συμφέρει εις αυτούς νά έχωσιν, οταν 
ρθοίσωσιν εις την άνίρικην ήλικιαν (ΐ). 



(ΐ) « Αο' ούν ρν,δίως ούτω παφήσοαεν τονς «πιτνχόντας νττο τώ> 
» (πιτνχάντων μνβονς πλζνΟΐΥτας άχούιιν τού$ *χΐ9ας , καιλααβάνΐί» 
» ιν ταΐς ψνχ«ϊ$ ώ; έπι το πολύ ινχττια; ό*όξ*; ίχιίναι^, ας % ίπιιδα* 
» τιλί&Λώτιν, ίχ«» οιησόμβθχ ο\ΐν βυτονί; Ού<Ρ όπωςιονν παρήσο- 
V μιν ». Πλάτων. Πολίτ. Π , σβλ. 377· 
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Παραδείγματος χάριν , το Εις γάμο* κεφάλαιον άπό δέκα 
ς-ιχους μόνον τούτον ίχει αληθώς ήθικόν, 

Ηθος προκρίνει* χρημάτων γαμοΟντα Λΐ. 

01 λοιποί ίύνανται νά εμπνεύσωσιν εις τάς ψυχάς των 
νέων τό μίσος και την άπος-ροφην του γάμου. Τοιαύτα 
γνώμαι δυνατόν ίσως νά χρησιμεύσωσιν εις ίιίάσκαλον , τοί 
όποιου σκοπός δθελεν ε?σθαι νά προπ*ιίεύση $ ίιά της Ελλη- 
νικές γλώσσης , όλους αύτού τους μαθητάς εις την μοναχεχην 
£ωην , έάν όμως τοιαύτη προπαισεια ίεν ίτον ενάντια εις τί;ν 
Θρησκειαν ^ έτις και τον ^α'μον εκήρυζε τίμιον και την κοιτών 
άμίαντον. Αλλ* ό φρόνιμος και φίλος τ>5ς αρετής διδάσκαλος , 
εις τον όποΓον οί γονείς εμπις-εύθησαν τούς υιούς των, Αά νά 
τούς άπολοίδωσιν οπίσω άβιους διαδόχους , και μύλους της 
πατρικής εύτυχούσης οικίας, $ άνε^έρτας της πεσούσης , εΤεν 
άπρεπε νά διδάωσι τοιαύτα τούς νέους* εάν κατά συς-υχώεν τούς 
πείσρ, .'τι' £λλο δύναται νά τούς καταςτίσρ παρά δυστυχείς και 
κακό δαίμονας ανθρώπους ; 

Τό εις γυναίκα κεφάλαιον του Χρυσολωρά , αν ε'ξαιρέση; 
ολίγας τινάς )>νώμας χρήσιμους, παρις-άνει τάς γυναίκας ως 
θηρία παντάπασιν αρετής και παιδείας ανεπίδεκτα. Τοιαύτζι 
γνώμαι ύποφέρονται εις τάς Κωμωδίας και Τραγωδίας , άπο 
τάς οποίας και ηρανίσθησαν · διότι είς εκείνος η κωμική 
άς-ειότης , Μ ή τραγική ά^ανα'κτησις , και καμμίαν φοράν αυτού 
του ποιητοΰ Α ιδιάζουσα προς τάς /υναικας αντιπάθεια , αρ- 
κούν νά δείςωσι την υπερβολών 'τού ψό^ου, και νά εμποδί- 
σωσι τό ενδεχόμενον άπό τον ψό^ον κακόν. Οταν ό Ιππό- 
λυτος , πληροφορηθείς τον άσεμνον έρωτα της μητρνιας 
αυτού, κατη/ορη τον Δια, ότι έ*πλασε /υναΐκας (Εύριπίδ. 
Ιππίλ. 6ι6), 
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ι 

£ίΖ*ν, τί (Ν) χί£Α)>9» άνθρωποι* χχχον, 
Γυναίκας , «ς γύς *λ*ον χατώχισας ; 

τις ίεν αισβάνεται πάραυτά , ότι τοιούτοι λό/οι προφέρον- 
ται άπο ς-όμανέου, σωφρονες-άτου μεν, αλλ* όμως τόσον 
άπειρον , ώς-ε κρίνει 5τ* όλαι αί 7 υνο "* 5 *' ώμοι'α£ον την 
μητρυια'ν τον. 

Αλλ' όταν χωρίς αίτιας η πάθους , επί της ίιίασκαλικηςΝ 
χαδέίρας $|συχα καημένος 9 $ι$χσχτι τούς μαθητάς αυτού 6 
ίιίάσκαλος, ότι, 

Ζΐ»ν ούχΐώι γυναίκα χατά πολλούς τρόπους* 

ότι, 

θηρών άττάντ^ν αγριωτιρα ·νυν« * 
θάλασσα χαΐ πΰρ χαι γυνίι χαχά τρ/α, 

9 

ίτι άλλο σπουίά£ει παρά νά ίιαη&είρη την κρίσιν αυτών; τ/ 
αλλο παρά νά τούς κάμρ ψεύΥας , συκοφάντας χαι Αα- 
Λλους; Και *ποια μητηρ, η άίελφη , ήθελε μέ εύχαρις-ησα* 
βλέπειν τον υίόν , η τον -άίελφόν της , νά συχνάφ τά σχο- 
λεΓα, αν ε|ευρεν ότι εις αυτά διδάσκεται τό κατά χυναι- 
χών ηλιθιον μίσος ; Και ταύτα μεν άς ύποτεθώσι μόνον ηλέ- 

ι 

θια* αλλ 1 όταν εις αυτά προσθετή ό σοφός σ\ίάσκαλος χαι 

ΟΠ, 

Γυναίκα 3άπτ«ιν χρίϊσσον «ς-ιν $ */αμ*Ζν, 

ίίιά τι ίεν «ίσθάνεται ότι κάμνει το σχολείόν του παιίευτηριον 
τυραννίας , και ζητεί νά κατας-ηση τούς μαθητάς του Νέρωνας 
και Φαλάρισας ; ίΤΪ παράίοξον , εάν τοιούτον τι μάθημα της 
νεαρας του ηλικίας , ένθυμηθη και ό Νέρων , οπόταν έθανατωσε 
χ«ί την μητέρα , και την γυναικά του; 

Πόσον είναι ενάντια εις τάς άγριας και μωράς γνώμας 
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η γνώμη, την οποίαν περιέχει το Εις παιίειαν χε,άλαιον, 

αύτη ; 

Απαντάς ή παίο**υσις ίδρους ποιεί. 

Οίον τούτο τό χε^άλαιον ί&ώεν χαλλις-ον , εάν #4-ε 

μία μόνη έ{ αύτον « μωρά γνώμη &νχη » 

Ο μΐ) οχρεις άνθρωπος ού παιο*βύ*ται. 

Γνώμη άληθης, άν ητον ο" λό/ος περί 6νων · ψευίες-ατη, όταν 
ο παιίενόμβνος ίναι άνθρωπος, παρεκτό* τότε μόνον ίσως, 
δταν παισεύεται άπό άπαιίευτον Αίάσχαλον' εάν και τότε 
παρά τον μαθητην άξιώτερος μας-ι^ώσεως ίέν ητον αυτός ο 
Λίάσχαλος (ΐ). 

-ΜηγαρΙ ίεν είναι άλλαμε'σα, λογχών {ώων ά|ιώτερα,χαϊ 
νά χινησωσι τους νέονς εις τ«ν ά^άπην της παιίειας ίχανώτερα 
παρά τον Ιυλοχοπισμόν ; δ μόνων των ταλαίπωρων Ελληνιχών 
παισιων α! ψνχαι άπεθ/}ριώ9/]7αν τόσον , ώς νά ϊχη χρει'αν 
μαΌ/ 0 * ^ ν< * ψ*ρώ<*? ; άλλα **< *ν ίσον τοιαύ- 



» 

(ι) « Κάκιϊνό ?*>μι, ό*ιΐντους παϊόαςίπί τά χαλά τών »πιτιασευιιά- 
» των άγ«ν παοαινέσϊσι και λέγοις , μη μά Δια πληγαίς, ιιησ' 
» «ίκισ/χοίς * ο*οκβΐγάρ που ταύτα τοϊς (ίουλοις μάλλον, $ τοίς ελτν- 

* βέροι; , ποεττιιν. Χποναρχβ+σι γαρ χαί ρρίττουσι προς τοΰς πόνους , 
» τά μέν ό*ιά τάς άλγησονα; τών πληγών , τά ο*ε χαΐ ό\ά τάς νβρ«ς. 
» Επαινοι Λ και ψόγοι πάσης «ίσ'ιν αιχίας ώ?ιλψώτιροι τοις ελενβι- 
» ροις, οί ι*«ν έπί τά χαλά παροομώντες, οί <Γ άπο τών αΐσχοώ» 

• άνβίργοντες χ. τ. λ. »· Ταϋτα παραινεί β Πλούταρχος εις το Π<^ί 
παίδων αγωγής σύνταγμα , σύνταγμα γνως-ον <ίς τοΰς ο*ΐο*ασχάλονς , 
επειόΝι το παραόϊσουσιν ε*ς τά σχολεία. Αλλού πάλίν (Κατ. νεβ*τ. 5 ι) 
έπαινε! τον Μάσχαλον Κάτωνος του νεωτέρου, ότι ίπροχρινί 
ν& μεταχειρίζεται τον λόγον παρά τάς πληγάς, α Και γαρ »;> 
» χαρίεις ό παιδαγωγός αντου , χαι >ο>ο» εχ'.ιν τον χονβυλου προ- 
» χε<ρότ*ρβν , όνομα Χαρπ^ών ». 
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ται , 37 μοίζ*ιζ αλλο να καμη ίέν ίύναται , πλην άπό λβοντώτη 
και γενναία νά τάμεταβοίΐγι εις ύπουλα και κακόηθες- ατα 3ηρι'α. 
Η παιοεία τών νέων ίέν είναι ήο^ον πλινθουρ^ι'ας , ούίέ οί 
Λία'σκαλοι πρέπει νά μεταβχλλωνται ει; έρ^οίιώκτας μας-ι- 
γοψόρους, παρομοίους τών έρ^ο&ωκτών του Φαραώ* εΓναι 
έρ/ον ημερώσεως, χρης-οηθειας , και αρετής , την οποίαν ίπώς 
συναντά* να παραίώσωσιν εις τάς νεαράς ψυχάς τών μαθητών, 
εάν Α'ίωσιν εις αύτούς καθημερινά παραδείγματα του ατ/ρνα- 
τάτου πάθους , τη; όρ^ης (ι); Εις τών φωτισμένων εθνών της 
Ευρώπης τά φροντιρίρια ή επιβαλλομένη εις τον άτακτοΰντα, 
η μη προκο'πτοντα μαθητην , άπό τούς ίισασκάλους τιμωρία Τ 
είναι 6 όνειίισμός έμπροσθεν τών συμμα&ττών αύτου , του 
περίπατου, η του γεύματος (όταν ηναι κοινο&ακόν το Φροντι- 
Γήριον) η ς·έρησις, η μετάθεσις εΐ; τον ε*σχατον η άτιμο'τερον 
τ^πον, η προτίμησις και ό ίπαινος, εις έπβκοον αυτού, τών 
προκοπτάντων. Τά αυτά μέσα μην άμφιέαλωμεν ότι μετεχειρι- 
ζοντο και οι πρόγονοι ημών, και τόσον άπεΓχον από το τυραν- 
νικον κατά τών μαθητών ηθος οι άιοασκαλοι, ώς-ε ές-οχάζοντο ώς 
ιίια τέκνα τούς πολλά νεαρούς , και ώνόμαξον τούς ε{- 
ερχόμενους άττό την παισικην ηλικιαν , Ομώητάς , Εταίρους , 
Γνωρίμους (α) , ίιά νά έ£ορισωσιν από τάς ψυχάς αυτών, μέ 
τά ριλάνθρωπα της οίκειότητος και ισοτιμίας ονόματα ταύτα, 
τον φό6ον, έπιτηίειον νά δημιουργέ άνίρα'ποόα, αλλ 1 όχι 
σορούς και χρησίμους ανίρας. Τά αυτά πρέπει νά μεταχειρι· 
(ώμεθα και άμείς , εάν ΒΆωμεν χωρίς κενοίο|ιαν νά όνομα- 



(I) « Αρ»τ*ς γα/» άλ»»β»νος ονχ $γγίν$ται $»λβς , ιι μ* Λ* 
» άκρα; τον παρ&διδόντος βύνοίβς χαί τιμή* ». Πλοοτοίρχ. Κατ, 

(α) ίο*« Ιϋνϋ, λϊ| Γνώοιμοι, χαί, Εταίροι* 
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ζώαεθα. άπο^ονοι και Λαίοχοι της ίμερο'τητος των έλλ>τνων ( ι )„ 
ΑΙ ψυχαΐ των νέων εΓναι φυσικά συνερις-ικαί και φιλότιμοι , και 
σπανίως , όταν ύι παράίοσις των μαθημάτων γίνεται με μίθοίον, 
ευρίσκεται τις αναμεταξύ αυτών τόσον πέτρινος , ότι»» άκούων 
των συμμαθητών αύτου τά εγκώμια, ίέν τίθελε πάθειν ττην 
ά^ρυπνιαν του Θεμις-οκλε'ους , και φωνά£ειν , καθώς εκείνο; , 
α Ούκ εα με καθεύ&ιν το Μιλτιάίου τρόπαιον υ. '.Διά χι 
λοιπόν, καταφρονοΰντες τό 5αυμας·όν τούτο μέσον νά κινώμεν 
με ώφελειαν τάς ψυχάς των , μεταχειριζόμεθα των τυράννων 
τΑν μάς-εγα , ί όποια τάς ταράσσει και τάς άγριαύεε με 
άνεκίοίχητον βλα'&ιν; 

Και ί μέν του Χρυσολωρά γνωμιχιο συΧΙογνι ευ κόλον εΓναι 

- 

νά καθβρισθη άφ' ° σα ^ νΛντα< ν « βλαψωσι τα; άπε/ρους των 
νε'ων ψυχα'ς ' άλλ', επειίη τοιούτος καθαρμός ίέν εΓναι ό^νατον 
νά γεντρ εις δλα τά Ελληνικά βιβλία, άνα'χκη εΓναι τ) νά παροε- 
τρέχη 6 ίιία'σχαλος όσα κρίνει βλαβερά είς τούς μαθητάς τον , 
ίϊ κάν νά τά συνοίεύτ), εις τχν παράίοσιν, με την πρέπουσαν 
εις αυτά κρίσιν και κατάκρισιν. Εις τά παραίιίόμενα μαθή- 
ματα Ίςοροΰνται πολλάκις λό)·οι μωροί , και πρά£εις $ άνοστο*, 
ύι κακαι. Οσάκις ευρίσκονται είς (3ι5λιον η κεφάλαιον βιολιού ? 



τιμηνό^ίν ιζητησίν άπο τοί/ς Λαμψαχηνούς ό Αναξαγόρας 
νά χάμωσιν εις αύτον μιτά θάνατον , παρά νά ψηγ&αασι , νά ηχίζ*»σι 
χατ' ίτος τά παιδία «ίς την ημ*ραν του θανάτου του, « Τάς ώσ*ομ*Ύχ; 
» ά?!ί« τιράς, ητησατο τ«ν ημέρτν ίχβινην χαβ' ην αν τ«λ*υΓησ>) , 
» τονς ϊταΐ^α; άριίναι παίζίΐν, χαΐ σχολάζιιν απο τών μαθημάτων ». 
Την προς τά παιό*άρια πραότητα χαι ριλο^ροσννην έγνώρισαν χαι ©ι 
Ρωμαίοι. Ο Κάτων , άν&ρωπος πολλά σχληρος ιίς τους ό*ούλονς , π#/»ί 
τών παιδιών όμως «χρινιν άλλίως' « Τον ο*έ τύπτοντα γαμίτην, η 
» πχΊϋ*α, τοις άγιωτάτοις ιλβ*/** «ροϊς προσψίριιν τάς χείρας »". 
Π)ουτάρχ. Πολιτ. παραγγ^μ- §37»*** Κ *τ· ντρεσβ. § 20. 
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9 

το οποίον περιέχει τον βι'ον γνωςτοϋ τίνος αχρείου και κακό- 
τροπου άνθρωπου, ούτ' η κρι'σις του νοος ούτε τά <θη του 
τρέχουσι μεγάλον κίνσυνον. Αλλα πολλάκις αί τοιαύται 
πράξεις αναφέρονται άποφθε/ματικώς , δ χωρις-αί άπο τον 

■ 

λοιπόν τον πράξαντος βι'ον, χωρίς επίκρισιν τού ίς-ορούντος, 
όποια εΓναι πολλά των αποφθεγμάτων του φρονίμου Πλουτάρ· 
χου , η και μέ εσφαλμένων έπίκρισιν συνωίευμένα , ίποια εΓναι 
πολλά του κακώς πολλάκις κρίνοντος Αιλιανού· 

Διηγείται , παραδείγματος χάριν, 6 Πλούταρχος το πολυ- 
θρύλλητον ςρα.ττ,γϊίμα του Ζωπύρου , ος-ις έκοψε και την μύτιν 
και τ* αύτία του, με σκοπόν να άπατη'στι τους Βαβυλώνιους, 
και να παραδώστι την πο*λιν αυτών εις τον βασιλέα Δαρείο ν. 
Τούτο 3αυμα{εται άπο πολλούς (ι), ώς πίς-ιως και φιλ/ας 
άκρας υπηκόου προς βασιλέα άπόό*ει£ις. 5Αλλ* «Γναι αληθώς 
άρα* ^ε τοιούτον , ό*ταν ζυγισΒ^ εις την ς-άθμην του ορθού λό/ου ; 
Οί Βαβυλώνιοι ίέν άπες-α'τησαν άπο τον ΔαρεΓον, αλλ* έστησαν 
νά άναλάβωσι την αύτονομι'αν , την οποίαν εΓχε τους ς-ερ*$σειν 
προ ετών εικοσιπέντε ό Κύρος. Ο ΔαρεΓος ϋτο δεσπότης 
αυτογνώμων , και ό Ζώπυρος είς άπο της αύλης του τους 

ι 

ίυνατούς. Ποια εΓναι της φίλιας τών αυλικών 
τούς ίεσπότας δ φύσις, εύκολα καθείς το καταλαμβάνει. Ητο 
λοιπόν ό ακρωτηριασμός τού Ζωπύρου ερ^ον και μωρόν και 
σκληρέν (2)* μωρον, έπειίίϊ έτόλμησε νά πράζη δ,τι μόλις 
/ίνεται Αά χάριν της αληθινής φίλιας, >5τις ποτε δεν έχει χώραν 

(Ο Οχιβμως «™ τονΠλούταρχον,ος-ιετοίίϊΤ/Λαιάπλώς, χωρίς 
νά το κράφ. 

(2) Ο Ηρόίοτοβ (III, ΐ54) τά ολίγα ταύτα λόγια, «Ε^ούλίτο , 
» δκω<... έωΰτοϋτο Ιργονιςαι· κάρτα γάρ « ν τοίσι Πίρσησί αί άγα· 
» Οοεργίαι ίς το πρόσω ρηΜης τιμώνται », μας ίο*ωκβ νά χατα- 
λαβωμεν ίκανύς ποίον δτο τον Ζωπύρου το τ Αος. 

1 I 

■ 
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πάρε! αναμεταξύ χρης-ών ανθρώπων* σκληρόν, έπειση όχι 
μόνον Ακρωτηρίασε χωρίς ανάγκης το ίίιον αυτού* σώμα , αλλ* 
%γινεν αΐτιος να $ανατωθώσι τρισχιλιοι Βαβυλώνιοι , οί εντιμό- 
τεροι της πόλεως , τούς όποιους ό Δαρείος ε*ς-αύρωσε πάραυτα 
όταν ει<7εοη νικητής εις την Βαβυλώνα. Αλλ* όμως υποθέτω όπ 
και οι Βαβυλώνιοι άί/κω; άπες"άτησαν , και ό Δαρείος είχε του 
Τίτου % του Τραϊανού , και ό Ζώπυρος του Σωκράτους την 
άρετην * και ταύτα υπόθετων ερωτώ , ί Αφού τοιαύτην ηρωϊκην 
άπβίρνητιν εαυτού ίκαμεν εις χάριν του φϊλου και βασιλέως 
του Δαρε/ου ό Ζώπυρος , τ/ Λθελε πράξειν , $ τι πλέον του 
έμενε να πράξη , εάν ίτον ελευθέρας πόλεως πολίτης , &α 
νά σώση από την άουλειαν, την γυναίκα, τα τέκνα, την 
κινσυνεύουσαν αυτού πατρι'σα ; ΑΙ 3υσίαι πρέπει νά ηναι 
άνάλογοι της άξίας του ειδώλου , εις τό όποιον προσφέρονται. 
Εις τον Δία πρέπουσιν αι έκατόμβαι · οί μικροί ίσεοί άρκοννται 
και εις όλινον λιβανωτόν. Εΐω τούτου, εις την όρθάν κρίσιν των 
τοιούτων, εΓναι Λκαςτίριον άσεκας-ον η συνεϋησις έκάς-ου, ή 
όποια ποτέ ίέν μας άπατα, όταν ερωτάται με ήσυχίαν. Αφού 
παρασιδσης εις τούς μαθητάς σου την ί^οριαν ταύτην, παράδαλε 
τον Ζώπυρον με τους τριακόσιους του Λεωνΰου , οί όποιοι 
μετά χαράς έπρόσφεραν ολοκαύτωμα τά σώματα των επάνω 
εις τον βωμόν τ>5; μεγάλης £εάς , τδς Πατρ/ίος , έπειτα 
έρώτησον £να καθ* Ινα τών νέων τούτων μαθητών, άν προκρινη 
νά η*ναι Ζώπυρος, η είς από τών τριακοσίων τον άριδμόν. 

ΕΓνα: άναρίθμν\τα Ισα ίύναται νά ώφεληση τούς μαθνττάς ό 
σοφός και φρόνιμος Λίάσκαλος Τ τώρα με την όρθην κρίσιν , καί 
τον έ£ αυτής έπαινον % ψόνον τών ίς-ορουμένων πράξεων η 
λόνων , τώρα μέ την ίρευναν της παλαιάς καί νέας γλώσσης , 
καί την προς άλληλας παράθεσιν , καί άλλοτε με έςετασιν της 
έτυμολο/ίας η παράγωγης μιας μόνης λέξεως. Οταν , παρα- 
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δείγματος χέρι» , έ&)ο»ς «ς αυτούς το « ΝόςΊμον %μαρ » 
του* όμηρου , ίχεις άροραην πολλά νός-ιμον , νά έμπνβύσης 
εις τάς νεαράς αυτών ψυχάς την άνάπην της πατρώος , και 
τον υπέρ αύτης {ηλον , λφων εις αυτούς τά 61ίγα ταύτα λο'^ια- 
« Είς τον Ποιητών το, Νός·«μον ηααρ , αλλο ίέν σημαίνει 
)) παρά την ημβραν της έπίΓρορδς είς την κατρίία. Οί μετα- 
» γενές-εροι όμως Εψηνες ώνόμασαν Νόμιμα μεταγοριχώς 

ι μέ τούτο πόσον εΓναι 
» ή πατρίς άξια αγάπης , πόσον πρέπει να εύαρες-ηται δςις 
» κατοικεί εις αυτήν , πόσον νά την έχΐ} είς την μνήμην άνε$- 
>» αλειπτον 6?ις είναι μακράν αύτης. Οθεν λε/οντες κ' εκεΓνοι 
» τότε, και η/ζεις σήμερον, καθ' ύπόθεσιν, Νός-ιμον βρώμα, 
» άλλο ίέν ε'νόουν εκείνοι , άλλο ίίν Χέγομεν ημείς , χωρίς 
» νά το νοώμεν οί περισσότεροι, παρά βρώμα τόσον ήεϊονιχον 
» είς την γεύαιν, όσην ήό*ονην προξενεί είς τον £ενιτευόμενον ή 
» 4μ*ρα της επις-ροφης είς την πατρίία του »· 

Οταν πρώτη ν ιροράν τύχης είς τά ταραδιδόμενα μαθ/ίαατα 
το όνομα Θείος , το σημαίνον του πατρός , δ τ^ς μητρός , τον * 
άίείψον, μη τιροσμίντης νά σ* βρωπίσωσι , ίιά τι' οί άίελφοΐ 
τών /ονεων ώνομασθησαν Θείοι , #/ουν Θεϊκοί , και αί άσελφαί, 
θείαι, ιϊ/ουν θεϊκοί. Είς τούς πολλά νεαρούς την ιίλικ&ν 
? τούτο μας Μάσκει πόσον εΓναι με^α και 3είον το χρεω- 

ς-ούμινον εις αυτούς τούς /ονείς σί&ς, έπειίη καΐαύτοί οί άίελ^οΐ 
και αί άόελφαί αυτών ηξίώθησαν της Βΐΐότητος την τόσον 
εντιμον όνομασιαν. Είς τούς προοείηκότας και είς την ίλικιαν 
και είς τά μαθήματα , άνακάλυψον την βχβυτίραν εννοιαν και 
το τέλος της σοφής ταύτης ονοματοθεσίας. Οί γονείς ενδέχεται 
ν άποθάνωσιν , δταν έτι ίναι είς πολλά νεαράν ήλικίαν τά τέκνα 
των και τότε Φυσικά λαμδα'νουσι πρός αύτά τόπον πατρός οί 
αδελφοί και μητρός αί άσελφαί τών γονέων, είς τούς έπο/ους 
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ομως τά τίκνα ούΥ ύπακοην ούτε σέβας ύθελαν προσφέρε», 
άν ίέν ϊ,σαν προετοιμασμένα νηπιόθεν με την σωτηριον ταύτη* 
πρόληψιν νά τους νομι£ωσι και νά τούς ονομα^ωσι θείους καί 
Θείας. « Ούτω και σεΓς, φίλοι (λέγεις συμπεραίνω» τον >ο- 
» γον προς τούς μα&ητας σου), προθυμεΐνϋε , οταν κατά 
» ς-α&ϋτε /ονείς , νά τειχίζετε τάς άπαλάς ψυχάς των ίοίων 
« τέκνων ρε προλήψεις άγαθάς , αν έπιίυμητε' νά εμποδίσετε 
» την είσοίον της κακώς είς αύτα'ς. Ο,τι θέλετε νά σέζωνται 
* και νά μιμώνται , όταν ελθωσιν εις άνσρικην ηλιχίαν, εκείνο 
» προσπαβείτε νά καταςτίσετε σε&ζσμιον εις αυτά , έκ«νον 
» τονομα μη προγέρετε ποτε, πλην συν»ίευμένον μέ επίθετα 
» μεγάλου θαυμασμού ». 

Αψ* οσα εϊπα περί της εκλογής και της παραδόσεως τών 
συγγραφέων συμπεραίνεται, πόσον εϊναι άναγκαϊον νά συνταχθη 
συλλογή αναγνώσεων με ολίγας σημειώσεις οιά τούς σπουάα- ! 
ζοντας την έλληνιχην γλώσσαν νέους. Αύτη πρέπει νά ίνβί 
όχι κατά την συνερανισθείοαν εις τέσσαρας τόμους και ονο- 
μασθείσαν Ε/κυκλοπαιίείαν , την πεμπομένην άπο τούς Βε · 
νετιχούς τύπους εις τών Γραικών τά σχολεία , άλλά τοιαύτη 
συλλο/η , είς την οποίαν νά ηναι τούτο 3ελει 

νά είπρ με νουν και κρίσιν ) συχκερασαε'νη με την ίίονην ί 
ωφέλεια, ίιά νά προξενεί και σπουόΝ?ν, και της σπονδής 
άνεσιν και ψυχαγωχίαν, ν * Χβρί* «^«^τώ τον άναγινώ- 
σκοντα και σο?ον χβί ίμερον, νά έμπνέρ είς την ψυχή» 
του και τά μεγάλα της ελευθερίας φοονηαατα, και τάς 
χάριτος και κομψείας της προγονούς του γλώσσης* είς όλίγ* 
λόγια, πρέπει νά ηναι αληθές ταμείον ρρονησεως, επιτηίειον 
είς την παιδείαν τών αρχάριων , άλλά τοιούτον , οποίον και οί 
μεγαλύτεροι μαθηταί, και προς τούτοις ίσοι ίπαυσαν να 
μαθητεύωνται , νά άναγικώσκωσιν εις τόν έπίλοιπον αυτών 
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βι'ον , και κατ' οίκον και είς τον περίπατον , όΥ άναψυχην και 
ποφι\γορίαν των βιωτικών κόπων χαΐ φροντίίων. 

ΙΜχ2 ίυνάμενος ν' ασχοληθώ εις τοιούτον ώφελιμώτα:ον 

ι 

ερχον, άρκεΓ νά φανερώσω πώς η'0ελα τό καμειν, άν ίεν ρου 
ελειπεν 6 χοίρος. Ο^ις ε&καιρεί και ο^ναται, χαΐ κρίνει καλην 
την έ£ης ύποτύπωσιν (ΐ), ας μην άποςραφγ το ίρ^ον ώς 
αίοξον και μικρόν. Κσί του μικρού μικρότερον #0ελεν εξάν- 
τος εΓσθαε, έάν άκρίτως συσσωρεύσχ) δ,τι του Ιλ&? είς τόν 
νουν εάν αι σημειώσεις του, αντί να εξη^ώσι τάς άληθεΓς 
ΐσαφείας , νά παρατηρώσί την σνγγέν&ιαν της αρχαίας Ελληνι- 
κής γλώσσης με την σημερινην, οσάκις ευρίσκει αγορμην 
άρμόίιον περί τούτου, νά κρινωσιν οσα κακώς λ καλώς λέ/ου- 
σιν οί συ^ραφείς , βσα κακώς η καλώς έπραξαν τά ίς-ορούμενα 
πρόσωπα απ* αυτούς, εάν ( λε'^ω ) αντί τούτων κατα^ινωνται 
νά σχολιβίζωσι τά Διαδχτικά και τά Συγκείμενα , και 
αλλάς τοιαύτας μωρολο^ίας , υποφερτάς και συ^χωρησεως 
άίώς , Λότι ησαν αναπόφευκτοι (2) είς την παρελθουσαν 



(ι) Εις την οποίαν ορν>ς ο*έν νοώ δτι πρέπει ν' άχολουβήση. και τ*}» 
χύτην τάζιν. ύ τάξις χρειάζεται σχε'^ιν περισσοτεραν , Αά νά γίνη είς 
τρόπον, ύς·ε νά προβαίνη η συλλογή άπο τά πλέον «κ τά ολεγάτερον 
ευνόητα. Οί περί της ΐίλληνιχης ταχείας ς/οχασμοί μον είναι αύτο- 
σχεοιοι' άν «ιχατον χαιρον χαί την ίύνααιν νά «κ^ισω εις πλάτος τί 
πρέπει νά περιεχη χα'ι ει; ποίαν τάξιν νά οιατεβη η συλλογή, συντο- 
μώτερον 5το νά την συντάξ* παρά νά ώό*άσχ*> πώς ϊχουν νά την 
συντάςωσιν άλλοι, 
(α) Αρκεί τοντο νά μι ίικαιώση έμπροσθεν εκείνων, όσους έν- 
αε νά εσχανο*άλισαν οσα ειπα χατά των Γραμματικών· Οςίζ ξύιι 
μόνον τάς πληγάς , ο*ιά νά τάς χαχουργηση , είναι σηαιος' οσις τάς 
χβίει ό*ιά νά τάς 3ερχπεύση , τούτον άλλος νά κατηγορηση 0*εν τολμοι 
*λην οποίον ολίγον αίλει είτε ζη, είτε ΜανβτΜη η Ελλάς. Εις την 
*αρ·λ0οΰοαν εχατονταετ ηρίό*α, αί τοιαΰται Γραμαατιχαί, χαί τοιαύτα* 
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εκατονταετηρίδα , οταν τό 2θνος μόλις ϋρχιζ* νά άναλαμβαν» 
άπο την μακράν αυτού άσθένειαν , άλλά τάς όποιας ίέν πρέπει 
πλέον κάνας μήτε νά /ράρρ μιίτε να τυπο'νρ , έάν ίέν 5έλι? 
να προσάψρ μωρίας όνειδος εις έλον αυτού τό ^ένος. Εάν ομ«ς 
και 4 μικρά του συλλογή , και αί ολ^αι του σημειώνεις , σνν- 
ταχθώσι μι κρίσιν φιλοσοφικών , τό αποτέλεσμα 5£λει εϊσΒαι 
ευκολία και ίιάίοσις (γρήγορος «ς πολλούς της Ελληνική; 
παιδείας, τον κριτικού τής άιανοίας ό£υτης , φρόνησις , ημε'- 
ρωσις των Αθών , εις βραχυλο/ίαν , άπο της άίοίιας «ς την 
δόζαν ολου του έθνους μεταβολή. $Εάν ταύτα λορηζωνται μικρζ, 
ποΓα λοιπόν ( ερωτώ ) είναι τά με/άλα ; 

Λέγω τώρα πώς έπεβύμουν νά συνταχθη η 5ιά τούς νέονς 
αύτη ανϊλογτϊ. Δέν πρέπει νά *3ναι πολλά μακρά. Αί γρ*μ~ 
ματικαί σημειώσεις , άναγχαΐαι μοΟ,ιςα δια τους πρώτους 
μήνας, όσους υποθέτω ότι 3έλουν Αατριψείν εις τό πρώτον της 
συλλο^ς τριτημόριο» οι μαθητού , πρέπει νά ηναι όλί'^αι' και 
ίέν >:το κακόν νά καταχωρισθώσιν εις τόν Ελληνικόν πίνακα , 
οσαι άπο6λέπουν την Ελληνικην , εις τόν κοινόν , όσαι 
την κοινην γΐώσααν. λέγω Λ5ο πίνακας λέίεων ίιά τοζτο , 
οτι κρίνω τράγμα αναγκαίο ν από του νυν , οσάκις ό καιρό; 
τό σν/χωρεί, νά κατα^ίνωνται ένταυτώ και ίιίάσκαλοι 
και μα0ητ«< εις την παρα£ολιχην έ£έτασιν των ίύο γ\ωσ- 

σν^γραρίων «ς"ηγησ«ς, δσαν (πάλιν το λέγω) άναπο>?υκτοι· ητοι 
ακόμη τοτι άρχη ώ<?ινων της άνβγιννήσίως τοΟ ?0νους· ό0εν έκαμναν 
και οί Γραικοί ό,τι ικαμαν όλα τά «9νη κατ' αρχάς τον φωτισμού των , 
ί'/ονν ησχολοΟντο <1ς πράγματα νηπ<ώο*η. Εάν οί τότι γραψαντις 
{ άπο τους όποίοϋς προσωπικώς σ*ϊν (γνώρισα κανένα) «ζων στ,ιχιοον, 
ηΟιλαν κάμειν την αντην κρίσιν, την οποίαν έγ* κάμνω τώρα* έάν «7» 
ημην τότε εις κατάς>ασιν νά κάαω δ,τι έκαμαν , ηβελα ίσως το κα>«ν 
χιιρότιρα· 



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΛΛ. 11ΑΙΔ. ΚΑΙ ΓΛΩΣΣΗΣ. ι0 7 
οών. έάν ηναι ανόητο* νά φαντασθρ δτι εξεύρει την £λληνικήν 
γϊώσσαν εντελώς , δςτς, 16γου χάριν , ϋθελεν άγνοεϊν μίαν 
μόνην από τάς τέσσαρας αύτης παλαιάς διαλέκτους, άσυ?- 
κρίτως «νοητότερος είναι ( ό λό/ος είναι περί των Γραικών ) 
δΓ«ς ίέν έλπ£«ι χαμμίαν βοηθειαν εϊς την έλληνικην , άπο 
την μητριχην αντον χοινην ^λώσσαν , η όποια είναι τόσον 
περισσότβρον ά&όλο/ος διάλεχτος παρά την Αίολικην, Δωρικην, 
και ίωνεχην, οσον εις έχεινας μεν ίεν έμειναν πλην χατά 
πολλά όλφα τινά συγγράμματα, αυτη Ά λαλείται άπο £ών 
ολόκληρο ν έθνος. 

Αί καδ' αντο σημειώσεις, αί ύποκάτω τον κειμένου , πρέ- 
πει νά ηναι αληθείς ίζηγήσης του κειμένου* ^ουν πρέπει νά 
ερμηνεν^σι τάς ίυσκολωτέρας συντάξεις, μι την φυσικην 
αί/τών άνάλνσιν *ίς τάς άπλους-έρας· νά συνοίεύωσι τά κύρια 
ονόματα τών ανθρώπων, χαι τάς επίσημο τέρας αυτών πράξεις 
(όποίαι είναι οί πο*λεμοι, οί κατοικισμοΐ, η μετοικισμοί τών 
πόλεων, χ. τ. λ.), με τον χρόνον (προ Χρις-ου η μετά 
Χρις-ον) , χατά τον οποίον άκμασαν , η συνέβησαν τών Ελληνι* 
κών Θεών χαι Ηρώων , με την συντομον έκθεσιν του μύθου , 
'η, ©\ά τό συντομώτερον , με μόνην την σημείωσιν του βιβλίου 
καί του τόπου, ο π ου ευρίσκεται ό μύθος* τών χωρών, τών 
πόλεων , τών ορών , τών ποταμών , της παλαιάς Γεωγραφίας , 
με τά ονόματα της νέας Γεωγραφίας* τών £ώων, τών φυτών, 
τών ορυκτών , με τά σημερινά ονόματα τη; φυσιχης Ιςοριας. 
Πρέπει μά\ιςα νά περιέχωσιν αί σημειώσεις την έπίκρισιν δ*χι 
μόνον του τρόπου, όπως ό συγγραψώς η ποιητής εκφρά- 
ζει τά νοήματα της ψυχής του, άλλά (τό άν^καιότερον) 
και αυτών τών νοημάτων, ηνουν του τρόπον, ό*πως και 
αϊτός κρίνει τά πράγματα. Χωρίς τούτων και τών τοιούτων 
παρατηρήσεων και σημειώσεων, η μάθησις της Ελληνικής 
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γλώσσης είναι μάταιοι άπαγγείία λέξεων , άηότς εις την άχοην, 
<ϊύσκολος νά φυλαχθρ εις την μνήμην και μετά πολλούς 
τας και κόπους, αντί γραμματέων 9 οι ταλαίπωροι νέοι γίνονται , 
και μέ*ουν όλον της {ωης αυτών τον έπίλοιπον χαιρόν , )*λοίοι 
Τραμματιςαι, έχοντας την κεφαλήν πλουσιαν από ονόματα , 
παντός είίονς λεξει'ίια, άπο ίέ -πράγματα κα< 
πραγμάτων κρίσιν παντα'παοΊ πτωχην και άνόητον (ι). 
Εις την συλλο/ην ταύτην πρέπει νά εύρίσκωνται, 
ι. Πολλά όλι'^οι τινές μύθοι του Αισώπου , χωρίς τον βίο ν 
του Αισώπου, και χωρίς τά επιμύθια. Δεν θέλω τον βι'ον, ίιότι 
είναι παντα'πασι μυθώόης' ίέν 3"έλω τά επιμύθια, άτι είναι 
τα περισσότερα άνάρμος-α, και πολλάκις ανόητα· Αντί τον 
βίου, έμπορει νά συντάξρ ό έκίότης μικράν ίίσησιν βιο^ραρικέν 
περί του Αισώπου, περί του όποιου όμως πολλά όλι/α έ£- 
εύρομεν. Τά επιμύθια, άς τά πλα'σσϊ] και άς τά λέ^η ίιά ζώνης 
φωνής ό Αίάσκαλος, ί και αν μεταξύ των μαθητών αύτοΰ ευρί- 
σκωνται τίνες αρκετά ηλικιωμένοι , άς τούς δνεγείρη νά τά σνμ- 
περαίνωσιν άφ' εαυτών. Ο τρόπος ούτος και τον νουν οξύνει , 
**ί τΑν πρές 42*·* 4^λ«ν τών μαθητών Μ «ίνα, νά 
/εντοίσρ. 

α. Μετά τούς Αίσωπικούς μύθους άς συντάξ*) φρόνιμον 
έκλο^ην άπο του Χρυσολωρα τάς μονος·/χους /νώμας , τάς 
όποιας ίύναται νά αύξηση με τνώμας άλλας μονοτι'χους δ 
και πολυς-ίχους άπο άλλους ποιητάς. 

. 3. Ας άκολουθρ μετά ταύτας η προς Δημόνικον παρ- 
αίνεσις του Ισοκράτους ολόκληρος. 

4· Ταύτης «κατόπιν ό θαυμάσιος και θαυμασίως /ραμμέ- 

(ι) α Καν ο^ια^νλάξ^ς το μ«ι σπούδαζε/ν βττι τοις όνά/χασι , 
9 πλονσιώτιρο* «ς το γήρας άναρανησ* ρρονιίσιως » . Πλάτων , 
Πολιτιχ. σιλ. ί»6ι. 
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νος από τον Ξενοφώντα μύθος του ΠροΛ'κου περί της νεό- 
τητος του Ηρακλέους· μΰθος , του οποίου την ίύναμιν τόσον 
εγνώρισε καλά ό φιλαρετος Σωκράτης , ώς-ε τον μεχεχειρίζετο - 
συνεχώς ας ίιδαχην των νέων. Τούτον οί Αίάσκαλοι πρέπει 
νά υποχρεώσω απαραιτήτως τούς μαβητάς να τον έκςτ;δι'£ωσι , 
*αί νά τον άπαγ/έλλωσι τούλαχις-ον μία» φοράν την εβδομάδα 
είς το σχολεΓον , και νά παρα^έλλωσι τους γονείς νά (ητώσι 
συνεχώς την άπαγγελίαν και την έ£ηγησιν εις τον οίκον · άπο 
τούτου την άίιά).ειπτον μελέτην πρέπει νά τούς πληροφορη- 
σωσιν δτι κρέμεται ί ευτυχία των τέκνων. Ω ποσάκις πολε- 
μούμενος εγώ , βλέπων άλλους πολεμουμένους άπο τά πάθη , 
άνες-έναξα, ότι ίέν προετοιμάζομαι τούς ανθρ&)πους εις τον 
φο&ρον τούτον πόλεμον με τοιαύτα όπλα οί παιίευτα! της 
νεότητος (ι), άλλά τούς άφίνουσεν εις τον κίνίυνον νά φωνα· 
{ωσι πολλάκις της Μηίειας τάς αίσχράςταύτας φωνάς' 

Και μανΟάνω μέν, οία ίραν μέλλω κακά* 
θνμός & χρ$ίσσων τών έμών βουλευμάτων ! 

Τοιαύτα δπλα είναι δλα σχ$οόν τά ηδικά παραγγέλματα του 
Σωκράτους, ευρισκόμενα εις τον Πλάτωνα και Ξενοφώντα, 
Λλά περισσότερα και καταπεις"ΐκώτερα εις τον Ξενοφώντα. 
Ας μην άμελη'σρ ♦ έκίότης νά καμη και άπο ταύτα φρο'νιμον 
ν τών αναγκαιοτέρων εις την παιδαγωγίαν τών νέων. 
Απο τά μεγάλα της Ελλαίος καυχήματα εν , δ μάλλον ειπείν , 
το πρώτον εΓναι ό Σωκράτης, Ομοιόν του εις την άρετην χάνεν 

— ■ — -- · 

(ι) « Ει γαρ ούτως ιλίγιτο ίξ αρχής ύπΟ πάντων ύμων, και έχ νέων 
* ^αας έπιέβετι, ούχ άν αλλήλους «?υλάττομ«ν μη άίιχεΖν αλλ* αυτός 
» αύτοΰ 5ν ΙχαςΌ;ά0*ς·ος?ΰλα£, ^οιώς,/α» άώχων τ4# με^ίσ* 

» ξυνοιχο^ ». Πλάτων, Πολιτ. β', σ·λ. 367- 

■■ 
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ίθνος ακόμη &ν «/έννησίν άλλον (ι) <αν οί Μάακολοι ΤΙ ΟΤΙ" 
£ωσι συνεχώς με τά σοφά του μεγάλου τούτου άνίρός νουθε- 
τιίματΑ τάς άπαλάς των νέων ψυχάς, ένάέχεται νά άποίειςω- 
σιν οτί και εχς μόνην την Ελλαία γεννώνται οί Σωκράται. Καΐ 
τούτο ίέν πρέπει νά φανη παρά<5ο£ον. Εις όλας τάς γΐώσσας 
είναι μεταφρασμένοι , και άπ' όλα τά έθνη άνα/ινώσκονται χα; 
3αι>μα'ίονταί τά φιλόσοφα του Σωκράτους παραγγΟ.ματα. - 
άλλ' εις τούς ξινούς κάμνουσι μόνον τον τύπον) τον οποίον 
πρέπει νά κάμνη πάσα χαλη συμβουλή εις τάς ευγενείς ψυχάς * 
οΐόε Ελληνες, εάν £έλωσι νά ϋναι ί&οι του Ελληνικού ονό- 
ματος, εζω από τον τύπον τούτον, πρέπει νά ς-οχά£ωνται τά 
*Λρ*γγΟ*μΛΤΛ του Σωκράτους και ώς πατριχην αυτών χληρονο- 
μίαν, και να εν0ουσι*£ωντα( ίι' αύτά (ι). 

Η παιόεία είναι ημέρωσις των ηθών. Ο πεπαιδευμένος 
πρέπει νά αισθάνεται την ηίονην ναι νά γελά, δχι μόνον , Λοτι 
είναι άνθρωπος , ιϊνουν φύσει )*λαςΊχόν {ώον , αλλ* ότι χαΐ ο 
μέτριος γίλως εΓναι χαρακτηρ χαί σημείο ν ημερώσεως. Την 
αγριον και μισάνθρωπον σοβαρότητα τίποτε ίεν είναι ίχανον 
νά χιν>}σρ είς./έλωτα· η μωρία /ελα εις ολα· μόνος ό πεπαι- 
δευμένος και φρόνιμος άνθρωπος εξεύρει και τον καιρόν καΐ 

(ΐ) Και τον τοιούτον ανόρα χατε&'χασαν εις 3άνχτον οί Λ&βναΙοι' 
όχι όρο* οί απόγονοι τών Μιλτιασ*ών χαΐ τύν θερς-οχλεων, ά.λλ' οί 
πατέρες έχείνων , οί Όχοϊοι μετ' ολίγους χρόνους ·ό7χ0ϊϊσαν «Ις τάς 
Α^νας Δημήτριον τον Πολιορκητών, και, μνι* άρχΟνμινοι να προσ- 
γέρωσιν είς «ντον τίμιας ισοβίους, έξιντιλίσΟτισαν τόσον, ώς-ε να χολα- 
κιύωσι χαΐ τάς αναίσχυντους αυτοϋ πόρνας. Εις τοιούτον ά9λίαν 
ες™<5ενωσιν χαταντΑσι τά ίβνη, οταν κολερ&^ι τους γάοσογους χαΐ 
τ>)ν ^ρι^οσο ^)ΐαν· 

(α) « Τους «Ιλη^ότας χαλάς τάς πρώτας <χ τον γόους άγαρμας , 
» αιγα εαυτοί; προσιίκιι ^αονιΐν , χαΐ ρηόεν άνάςιον ·πιηισ*ϋικ 
» τών προγόνων ν. Αιονυσ. Λλιχαρν. Ρβα/ιαίκ. Αρχχιολογ. Α', ς*. 



\ 
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το με'τρον του /Λωτός. Ο Σωκράτης εγΰ.α, και πολλάκις 
βσρ7 β α ^ τοί ΐΓ«ρ«»έσβις μι άς-ιιάτητας , οία να τάς 

ψ£άζτι εύκολώτερον «ς τάς ψυχάς τών άκουόντων. Μη φο- 
&3$>5ς λοιπόν να ανάριας εις τά μαβηματά σου ώς ΰσυαμα 
και τον /Λωτα, τον οποίον ούο' ο! άγριοι Σηαρχιάχαι 
ε'ίώρισαν άπο την νομοθεσίαν αυτών (ΐ). Εις τούτο το τίλος 
ίυνασαι νά καταχώριση; εις την συλλο/η'ν σου , 

5. Τά «γ«Σ« του ΙεροκλεΌυς , βίς τά όποια (μπορείς νά 
πρόσθεσης όλι/α τινά ερανισμένα άπ' άλλους, και άλλα έμ- 
μετρα άπο την Ανθολο/ώιν, εκείνα μάλις-α, όσα περι/ελώσι 
τους Αττικις·άς .και τούς Γραμματικούς. Πρόσθις είς ταύτα, 

6. 0λ//ους τινάς δι&λάγους του Αουκιανου. 

7· Τρείς ί? τεσσάρας χαρακτήρας του ΘεοφραΓου. 

8. Τον ΗλούτοντοΟ Αρις-ο^ανους, καθαρισμένον δμως άπ' 
όΤας τάς αίαχρολο/ιας. Η, εκλο/η των άς-ει'ων , γελοίων, Ϋι κω- 
μικών, όεν πρέπει νά ίναι τόσον αυςτηρά' ικανον δ μάλλον 
ειπώ άνα/καϊον είναι, νά μην ευρίσκεται τίποτε εις αύτην 
αισχρόν. Αναμεταξύ εις αυτά έμπορείς ν' άφιίστ,ς έ{επ&ηίε; 
και /ελοία ά/έλας-α, ίποία είναι τά άς-ειεύματα των ά/ροί- 
κων η άπαιίεύτων, Αά νά τά μεταχειρίζεται ο Αόασκαλος , 
ώς ΑυόΥαν λίθον , νά ίοκιμάίρ τά πνεύματα των μαθητών , 
παρατηρών, τις άπ' αυτούς ηίυνεται, τίς ά&αγορα εις αυτά, 
και νά λαμβανη εύλο/ον άιρορμην νά έ^ηχτ} είς αυτούς 
τάς αληθείς αίτιας και πη/άς ίου /Λωτός , και τί Λα^έρει η 
«Γειο'της των πεπαιίευμένων άνίρών άπο την βωμολοχίαν τών 
ά/ροίκων (α). 



(ι) Πλούταφχ. Λυχούργ. $ α5. 

(2) £ςυ £Λ« νά ·Σιηι Χ4όλις. &λο λοιττο* κνρίω; <Γϊν σήμαινα το 
Λ?<ιιύομαι, «αρά τ·, μιμούμαι τους «ς-βίονς , κγονν τους χατο<χονντ*« 
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Ας «πανέλθωμεν παΚιν εις χα σπουίαία. Η συϊλογη πρέπει 
να περιέχη , 

9· Τά χρυσά £πη του Πυθαγόρον. 

ΙΟ. ίχ,ϊογτρ άτο τά αποφθέγματα τοΰ Πλουτάρχου· τνν 
οποίαν άυνατόν εΓυαι ν αύ^ίσ^ς από τάν ΣτοβαΓον , δσον τό 
συγχωρά* φος τ>5ς συλλο/τίς σον. 

1 1 . Ολι^α τινά ηθικά παραγγύ.ματα άττο τό εγγειρίίίον 
τον Επικτήτου ( ι ) . 



τά ας*»}* σ*ιότι οι χάτοιχοι των πόλεων νομίζονται χαΐ «ναι πλέον 
πεπαιδευμένοι παρά τους κατοίκους των χωρίων χαι τών αγρών, από 
τάς όποίχς ό*ύο λέξεις παράγονται ό Χωρικός (κοινώς Χωριάτης) χαι 
ό Αγροΐκος. Οί χυδαΐζοντες άντε τοΰ, Ας-ειεύομαι, λεγουσι Χωρατεύω* 
αλλά χαΐ τοΰτο παράγεται 9 οχι από το Χωρίον (επειο*η τότε ηθελεν 
εΐσθαι συνώνυμοντοΰ Χωριατεύω, $ Χωριατίζω), αλλά άπό το Χώρος. 
Κανένα δέν λανθάνει οτι εις την χοινην γλώσσαν ή χώρα σημαίνει την 
Πύλη*, καθώς καμμίαν φοράν την «σήμαινε και εις την άρχαίαν Ελλη- 
νιχην (Αρΐ7°?άν. θετμορ. 1 15, μιτα των σημ. τον Κυς*ερου). Ε^π 
η χοινη γλωσσά αλλα ο*ύο συνώνυμα τον Α^ιιεύομαι, το Μετριάζω 
(το όποιον οι άς-ειότατοί μου συμπατριώται, οί Χϊοι, προ?«ρουσιν 
Ιωνιχώς , Μειτριάζω) , χαι τό Μετεωρίζομαι , χαΐ χατά συγχοπην 
Μετωρίζομαι. Τό πρώτον, ώς άντιχείμενον τοΰ Τπερ>?ρανευομαι , 
φυσικά ελα£ε χαΐ τίι ν σημασίαν τού Ας*ειεύομαι· επειόη ή άς··ιότης 
είναι έχθρα τίς υπερτονίας. Τό ο^ιυτερον μαίνεται ότι ητο παλαιά 
πλε'ον συνώνυμον του Κ.ου?ολογώ και Βωμολοχώ, παρά του Ας-εαΰ- 
ομαι* επειο** χαΐ τό Μετέωρος εξηγείται από τον Ησύχιον Κοΰ?ος. 
Βμεΐς τό μεταχειριζόμιθα χατά μίσην οΊάθεσιν , καθώς ευρίσκεται εις 
τον Ησυχιον (λεξ. Ααπίς-ρια) , χαΐ εις τοΰ ίεροχλεους τά Ας-ιία ( $ α8)' 
άρχαιότερον όμως τό μετεχειρίσθησαν οΰσετερως χαΐ άμεταέάτως, 
Μετεωρίζω (ίί. τον Αθήναιον , σελ, 698, Ό , χκΐ τον Σχολιαςτ-,ν τοΰ 
θουκυοϊδου, Βίβλ. Β', κερ. λζ*). 

(ΐ) Εις τοΰ Επικτήτου μάλι?α, χαθώς χαΐ εις όλων των Στωΐχών τά 

χρεία προσοχές μεγάλης. Περιέχει ή Στωική 
γάοσογία πολλάς $αυμα*ίας παραινέσεις* άλλ' αναμεταξύ εις 



■ 
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14. Ολ&ληρον τον Θτβαίου Κέ&ιτος τον άϊληγοριχον 

ΐ3. ΕχβΓνο το μέρος της Ελληνικής δόξης, ήγουν του 
χατάτών Περσών πολέμου των Ελλήνων, το όποΓον άρχεται 
άπο το 20 ϊ κεφάλαιον του εβδόμου βι&λίου του Ηροδότου , και 
τελευτά εις το ιοο του ογδόου. 

ΐ4· Πολλά ολίγας παροιμίας, τάς ηθικωτέρας, με την 
ί&Τησιν αυτών. 

1 5. Συντομωτάτην σύνοψιν τϋς μυθολογίας. Αναγκαιότερα 
παρά ταύτη* είναι η σύνοψις της Ελληνικής ίς-ορίας- άλλ'αδτη 
πρέπει νά αυγγραγφ εις τόμον χωρις-ον , και δεν εολαπτε νά 
ουντεθγ εις την χοινην γλώσααν , διά νά την άναγινώσκασι χατ 
οίκον οι γονείς , και νά άναγκάζωσι τά τέκνα νά την έκςΊ$ι- 
ζ»σι (ΐ). 



βρίσκονται και τινίς , συντκνουσαι περισσοηρον νά «ξα'/ριώσωσι 
παρά νά χάραισι 7 ν ^β"*βν τϋς άριτής ^«λον τον άνΟρωπον» Τοιοντον , 
παρχδίίγμχτος χάριν, ιϊναι ό,τι παραγγέλλει ό Επίκτητος (Βγχ«- 
ριό*. κερ. ις-'; «ς τον συλλνπούρίνον τάς συμγορας των άλλων, 
« Καν οντ« τύχη , χαί σνν«πις·«νά£αΤ πρόσ«χ« ρβντοι μιι και Ισωβεν 
» ^"όναςτις ». !&ιά τί να μτη ς·*νά£»} ισω^εν, ΕπΙχτητί} ^*}<3ε νά 
σνμπάθτρ ός*ις βλέπει τους ομοίους τον πάσχοντας) Ό άνθρωπος χρεω~ 

νά ρττριάφ, άλλ' οχι ν' άγαήζγ τα άχώρις-α άπο την ?ύσιν του 
κάθ>}. Επ*ιτα ίτί σημαίνει ό α» 7«ό/ε*™« ?σω0εν ς-ιναγμό;; σ*ύο λογών 
ςΊναγμο'ι ο*εν ιίνχι " άν ό*έν γ<ν«} Ισ&>0εν , είναι νπόκρισι; * χαί άν κατα- 
λογή την υπόκριση» ό σ*ιά τον οποίον ςηάζας , γίνεται και φανερά 
απανθρωπιά. Πολύ χρησιρωτερον «ναι της θρησχείας το 3ει©ν < 
παράγγ&μα, * Χ*«ρ«ν ρ«*ά χαιρόντων, χαί κλαιειν ριτά κλαιόντων » 
(Προς'Ρωρ. 1 5). 

(ι) Δεν βλησρό νησα τον Ορηρον* άλλα σεν είμαι τώρα εις καιρόν νά 
εξετάσω, άν παρά όλόχληρον μίαν ραψωσ*ίαν <?έν έσνρρερε πλοον νά 
τεΟη εις την συλλογην , συλλθ7»ί Τριχών ρήσεων χαΐ παραβολών άπο 
ο\α?όρους ραψωδίας, εκείνων μάλις-α, εκ δσας σνντρεχει ή η0ολογέα 
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Εΐπα προ μικρού 9 ότι αϊ σημειώσεις της σνΧλογης πρέπει 
νά εζηγώσι και τον τρόπον, κατά τον όποιον εκας-ος άπό τους 
σν^ραφεΓς ^ ποιητας εκφράζει τάς έννοιας τον. Τούτο νοείται 
προς τοις άλλοις και περί των έννοιών έκε/νων, ίσος εις άπο 
τον άλλον % μιμείται , ^ &νΐίί£εται » % και άναισχύντως σ ψετε~ 
ρίζεται. Εάν ίι τοιαύτη ϊρεννα $ναι μακρά , άρκιΓ νά ο»μ£ΐώ<η? 
τά χεψαΙαιωδες-ερΑ ο έκόο'της της συλλο^τίς , ίσα ο^λα^η εΓυαι 
ικανά νά όΑιτησωσι τον Αίασκβλον νά έκθεση Λά ζώσης 
φωνής την εξήγησιν πλατύτερον. Παρασει/ματος χάριν, ες-ι- 
χώργησε το κομψίν επίγραμμα Τούτο εις Δακτύλιον άπο ία- 
σπίνο Πλάτων, 

ι 

Ειχο'να ιτεντι βοών ρκοά λίθος «ΐχ·ν ΐαιτπις , 

Ως ίό*»9 πάσας εαπνοα βοιχομίνας. 
Ναι τάχα χάν άπίγζυγε τα βοΜια ' ννν Λ χρατιίταχ 

Τ»ί χρνσί» Ρ**Φϊ> το /3ραχΰ βουκο'λίον. 

Τοΰτο μετά πολλούς χρόνους έμιμηθη , δ μάλλον είπ«ν ίκλεψεν, 
ό Πολέμων, 

Επτά |9θών σφραγίδα βραχύς \&ος «ιχ«ν ϊχσιτις 

Ως μίαν , ώς «άσος Ιμιτνοα όΊρχομενας. 
Και τάχα χαν άπέρεψε τά βοίδια' νΰν <ίέ χάώηςνι 

Τ ? «άνψρ το β>αχί/ βονκόλιον. 

Τοΰτο τέλος πάντων ηβέλησβ νά μιμηθ>? και ό Ηλιόδωρος «ς 
την πολλά μακράν περιγραψην της Αμεβνσου ( σελ. 191 και 
19* έμί}ς έχί. ), την οποίαν συμπεραίνει με τούτα τά λό- 
* Και υπε&άλλεσθαι βουλομένοες τον 'κύκλον έώκεσαν, 
* ΕίΡΓΟΜΕΝΟΙΣ ίέ υπο τ^ς τέχνης , ώσπερει ΜΑΝΔΡΑΝ 

- 1 11 ■ .. ι ■ , ■ 

■ 

με τΜν αμίμητο* γλυχμτητα τίς γράσεΜς. Τοιανται μ ναι , « θα» 
»%·εο ρύλλβ>ν γίνιίϊ χ. τ. λ. », «Εχδρος γάρ μοι χην§ς β|χώς άίίαο 
» *ν>ησι χ. τ. λ. » χαι αλλα *©λλχ τοιχντα. 



- 
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» ΧΡΤΣΗΝ ·αι» οφη$4»η» «ϋτοΐς « *«ϊ τιρ ηίχρς ιιερι&Λ- 
β λούσης ». Εγραψί παίξων ο αυτός Πλάτων το επι·/ραρι«· 
αατιον τοί/το , 

Χ ουσον άνΐ)ρ «ύρών , ίλιττβ βρόχο** αυταρ ό χρυσον 
Ον λίττιν ονχ ·νρών, 3ψ·ν δν βύρε βροχον. 

Μετά πολλάς χρόνων έκατονταετηρίοας έσπούσασε να τον 
μιρ/ϊ&5 ό Στατύλλιος, 

Χρυσον άνιιρ , Ό ριέν (υρβν, ο (Γ ωλίσίν' ύν 6 μίν ΐνρων 
ΓΊ'ψβν , ό ? ούχ εύρων , >ν7ρον βρόχον. 

Κα: «ς τα δύο ταύτα παραδείγματα , εις τά ίποΐα ίύναται 
τις να ποσθέσρ μύρια άλλα άπ' άλλοι/ς κοιτάς η συγγρα- 
9«ς(ι), $ϊναι φανερέ ν, δ*τι ί Πλάτων ίχει τά πρωτεία, 
ίπειση ε'ίέφρζσεν <5,τι ενόει μ έκείνην του λό^ου την άρεητν 9 
την οποίαν οί Γάλλοι Ινομάζουσι ¥τέο\ύοη , και ϋμείς έ/χ~ 
ποροΟριεν νά ονομάαωμν « Φρας-αην άχρι&ιαν ». Αλλο ίέν 
είναι αύτη παρά νά εκ-ρρα^*! τις ούτω τά καλώς νοούμενα ώς-ε 
|ΐιίτβ να λείπη μ*$τε νά περισσευ*) τίποτε εις την εχιρρασιν· 
Εννοίας ο£είας ακριβώς εκφρασθείσας άπο κάλαμον άνίρος 
ευφι/ονς ίπώς εΓναι ίυνατον νά τάς μιμηθρ άλλος χωρίς νά 
τάς ψ$ι(ρη ; Ταύτης της άπλης παρατηρήσεως ι& άγνοια , 
γέννησε τοσαύτας άηίεΓς και άνομους μιρίσεις , το'σους 
σο^ις-άς προσρόμους και προπαρασκευας-άς της βαρβαρότητος 
της Ελλάδος , και εκίνησε τον Αρις-εΆην νά ^ραψρ Δψοσθενι- 
*ονςλο/ους(3). 

ίΐ) Των τοιούτων αιμ>ί<τ«ων , >} σφιτβοισιζών , παραίίίνκατα πολλά 
άθροισε* ο ττολυμαθ^ατοε Κλιιρϊς © Αλιξανίρεΰς ( Στρωματ. ς**, 

*λ.6ι8-6*8). 

(ΐ) «Αλλον Δ/!αοσ0εν>ι » ώνόαασαν τον Αρ<ς»ιά?>^ οί σύγχρονο* τον" 
*** ιτ(7ίυιν αύτο; ό Αρις-ιίσης άίνςάχτως οτι άνεβωσιν εις τσ 

■ 
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Αένβ λοιπόν εις τούς μαθητάς σου , άτι Λλ τά χαλί τ« 
Ελληνικές γλώσσης δύνανται νά τά μιμώνται εις ττ?ν κοινή»* 
ίιότι ός-ις σποΐ/ία^ει να μεταψέρη τά καλώς έλληνις-ΐ έκ ρρα- 
σθέντα εις φρασιν καλλν τ«ς κοινές /λώσσης» και την κρισα 
του γυμνάζει } και την ιίίαν αυτού ^λώσσαν φέρει εις τέλειο· 
τητβ. Το πράγμα διαφέρει ολότελα, όταν ενοχλώνται άτί 
τον πειρασμον να ρκμώνται τονς Ελληνας ελλονις'ί· το« 
αλλη επιτυχίας έλπίς ίέν είναι ει νά λχμδανωσι πβαί· 
ίειγμα τάς καλάς εννοίας εντελώς εζιηγνιμένας , και νά προ* 
βυ/χώντα* νά τάς εχφράζωσιν άκριβες-ερον , ί^ουν «ίς τρό*« 
ώς-ε νά ηναι αζιαι των νοημάτων αι "λέξεις, άξια των λέξεων :χ 
νούματα. 

Ελαλ>}σα και περί τίς Γραμματικές και περί τ>?ς παρ·· 
ίόσεως της Ελλ^νικ^ς /λακ/σης διεξοδιχώτατα' και όμακ ά?' 
όσα ύτο θάνατον και άναγχαϊον νά είπ« περί αυτών ίέν ει» 
παρά μέρος τί πολλά μικρόν. Αλλά ε'λπίϊ» ότι και τά 
ταύτα θέλουν άώσειν νύξιν εις κάνένα φιλόσοφο ν ίιο^'σκαλονχα 
καμρ άχρης-α όσα Τ70ελα είπε» εις άλλον καιρόν, 9ιά νά άνα&λτ 
ρώσω τά λεγόμενα ίπΐ του παρόντος. Ελπίζω ότι θέλει ευρεία 
ός-ις ρΛλει νά καβαρίστ) , ώς άλλος Ηρακλής, τλν ρ^βοίον τ* 
παραδόσεως άπό τΐν κόπρο ν , τν;ς όποιας -η ίι/σωόΥα μακρύς 



πρόσωπον του 0 Δυ^οσΟενϊίς. Τούτο σβ ταράσση· ό*ιότι άλλο ίο 
συμαΐνιι πλην οτι οι σύγχρονοι τον Αοκτ^ίου , Σορις»οΰ τίς Σρνον*;, 
ί«ν «Ιχαν ουτε τον νουν , οντ€ τά ωτα τών σνγχρόνων τον Δ^ο*0ί* 
νους, Ρ^τορος τών Αβηνών. Πιρϊτων τοιούτων άσραλισερα <2λλτ: κρισ^ 
β άπόο*<φς, Λν «ναι *αρ« την παρά9#σιν* καθ ως ?καρ«ν όσορότχτβ; 
διδάσκαλος τ«ς Σαξονικές Αλης, Ούόλριος, οςις έξίο*α*κβν εις τοναύτ^ 

ι 

τόμον και τον Δ^οσβίνονς τον Προς Αίτττένιτν λόγον, χα* τβΰ 4/«· 
ς·«ο*ον τον κατά μίμησιν γρα^έντ* και ίΊτιγραρί'ντα, Ορος Απττί«* 
λο 7 ον. I 



ϋίςίΙίζθίΙόνΟοο^Ι 



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΛΛ« ΠΑΙΛ. ΚΑΙ ΓΛΩΣΣΗΣ, ι ηη 
ίπο νην έλλιρεκην τταιίείαν εκείνους μάλις-α τους νιους εκ 
ϊυζτιχίας , οσοι, ενγυες-εροι παρά τούς άλλους, ή&ναντο και 
Γερισσοτέραν ώρέλειαν και τιμήν νά προ£ενησωσιν είς την 
:οινην πατρίία. Ελπίζω δτι 5έλει τέλος πάντων λαβείν τον 
:όπον της κακής μεθόίου, μέθοδος έπιτηίειοτέρα νά πολυ- 
τλασιά(Λ2 τον ς λογίους άνδρας του έθνους, χωρίς των όποιων 
ίναιτών ώϊυνάτων νά όοξασθη ποτέ το έθνος. 

Ος"«ς Ιχ« ίύναμιν και θέλησα νά καταΓαΘη τοιούτοι 
ίπωρελες-ατου έρ^ου είς τους Ελληνας άρχη/ός , πρέπει προ 
κοντών νά προσέχϊ) μήτε εις τ^ν ελλειψιν νά πέσρ, μ>?τε εις 
Γην τελειότητα νά ζητγ ματαίως πάραυτα νά πετάσρ. Ας έχη 
Ιοΰτο πρό οφθαλμών, 5η οσην έπιμέλειαν βα%ι εις την συν- 
Γ«£ιν τ3ς Γραμματικής, και της Συλλο/ης, οσον ώρελιμους 
καινοτομίας εισάςη εις το ψροντιζΊηριόν τον , το ίρ/ον ίέν 3έλε* 
εχβην τέλειον από τά; χείράς του, καθώς ε'&οη από την κεφαλήν 
του Διός η Αθήνα. Ικανον είναι νά καταςαθη αρχηγός αύτός 
Γού καλού, και άς άφησρ είς άλλους την δόξχν νά τό τελειώ- 
ιωσιν, έάν όμως ίναι όο£α μικρότερα νά ευρ>3 τις τά μέσα 
Λ5£ης του έθνους του , παρά νά τά φέριρ αφού ευρεθώσιν, 
είς τελειότατα, ίκανόν νά ηναι τοιαύτη η Γραμματική και η 
κ#οο*ος αυτού, οποία νά έ|αλείψιι τάς προτέρας Γραμματίχάς 
μίθοίους , όείχνουσα την συντομωτεραν οίον τίτν ψίρουσαν 
ϊ«« την έπις-ημην και γνώσιν * και τοιαύτη βέβαια 3έλει εΓσθαι , 
ο χειραγωγώ τον κοίλαμον αυτού η φιλοσοφία. Ούί' αυτών τοΰν 
Γο^ών της Ευρώπης εθνών αί Γραμματικά/ έφθασαν ακόμη εις 
• Μη περαιτέρω της τελειώσεως* και άν εις αύτούς ηναι 
•όητος 6 φόβος του συντάσσοντος Γραμματικην , η νέαν 
Λοίον, μη σύνταξη άλλος τελειοτέραν μετ' αυτόν , εί; ίμάς 
»«* τιανταπασι /ελοΓος, οί όποιοι είμεθα έτι 7"μνοι από Γραμ- 
ιβτοήν εύμέδοίον. Τό 71** έχει χρείαν βοηθείας, και βοηθείας 
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πολλά ταχινης. Του γυμνού η πρώτη χρεία είναι νά <τ/επαση, 

οπως #υνη0η , την γυμνότητα του · τα πολυτελή της Ινδίας 

υφάσματα είναι όΥ εκείνους, όσοι έχουν άλλαζα; πολυαρίθμου; 

φορεμάτων. 

Εάν άπορησι» τις , δια τι περί Γραμματικής λαλών μετ- 
εχειρίσθην τόσον συχνά της Φιλοσοφίας τδνομα, λε^ω προς 
αυτόν, ότι δια ίύο μαλιςα αιτίας το έκαμα. Η πρώτη, ίιο:ι 
είμαι άλς-αίκτως πληροφορημένος ν , ότι ούΥ έπις-ημη , ον:ι 
τέχνη ουδεμία δύναται , δ νά παραίοθτϋ με εύκολίαν, η νά #% 
«ς τελειότητα, χωρίς την χειραγωγίαν της Φιλοσοφίας. Μι* 
τούτων εδ>αι και η Γραμματική , αδιαίρετος της Αο^ικής, 
επειΑ* καταγίνεται εις τά προφορικά και γραπτά σημεία τώ> 
εννοιών. Οταν τούτων τών σημείων η συλ/ο^η παρις-ανρ έννοίχ; 
έθνους σορού, ό ίεσμός ός-ις συνίεει την Γραμματικών μί ττν 
Λο^ικην είναι πλέον σφι^κτάς , έπειση του σοφού έθνους αί 
έννοιαι άποολέπουν ώς επί τό πλείς-ον εις άλλην ά^ιολο^ωτέρ» 
έπις-ημην, την ε'πιςτίμην του τρόπου, κατά τον οποίον πρέτ:^ 
νά συ£ηση έχας-ος με τούς όμοιους του είς τό πολλά μικρά 
τοΰτο Λάλημα , όσον εχομεν νά (ησωμεν επί της γης , και άτ: 
τον όποιον κρέμαται η ευδαιμονία του , άν έχη την «πιςτίμιρ 
αντοΰ , ί) η κακοδαιμονία του , εάν ηναι ταύτης αμαθής. ΟΒυ 
έλο/σθησαν δικαίως μέρη ττ^ς Φιλοσοφίας η ύθικη, η Ιίολχ- 
τικη , και η Οικονομική. Η Φιλοσοφία λοιπόν καταγίνεται εις 
την Αόρθωσιν δχι μόνου του νου , άλλά καί της £ηληοεως τον 
ανθρώπου ( I ). Οπου βλέπεις κακοήθη και διες-ραμμένον άν- 



(α)«Ναΐ μί}* το χορυρχιοτατον α ύ Τ ί, ν Φιλοσορίχν , έττΓτί&νσι» 
» λόγου όρθότητος «ποΛ&ασιν * ως ίξ άνάγχκ; «Τχχι τ © πλι:»- 
» μιλούμβνον πάν &ά τ»ιν τβϋ λόγου Λχμαρτό*ν γινόμ*»ον, χ,ιϊ 
» ιιχότΛ»ς χχλίϊσβαι αμάρτημα ». Κλ*μ. ό Αλιξανίρ. Π»ιθ*«7«7. 
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θρωχον, μην άμψί&ΟΧγς βτι δ χαχία του είναι αποτέλεσμα ί» 
παντελούς άπαιο£υσιας , η κακής και άμι9όίου παι&ύσεως. 

πονηρόνάπαιίευτον, ένθυμου το, 

Η' ό*ί /χωρία 

Μάλις-' ά&λ?ί} τ:,ς πονηρίας €^ (ι)· 

όσαχις πάλιν ίέν ευρίσκεις είς τον πεπαιίευμένον και λό/ιον 
τους καρπούς τ^ς τ;αιίε/ας, ^ ουν χ * ν «μερον απλότητα 
των ηθών, καί τον λογικού την ορθότητα , λε^ε πάραυτα , 

Το» ανο*ρα τοντο* /3ι6λών όΊέρβορι 9 

χαι σπανίως θέλεις άπατηθην είς τΐ?ν κρίσιν σου. Ος-ις ε£οίεύει 
τον καιρόν είς· τα ανωφελή , η πολλά όλινου άςια , είς εκείνον 
καιρός ίέν μένει Αά τα αξιόλογα* και άν κατά ίνς-υχίαν 6 είς 
έκεΓνα σαπανώμενος καιρός ηναι ό καιρός της νεότατος, οΙ 
τύποι της ούτιίανοσχολίας μένουσι ίιαπαντές άνε£α*λειπτοι είς 
την κεφαλήν του , και την κάμνουν άνεπίίεχτον πάσης φιλοσο· 
φικης θεωρίας. 

Το'σον είναι βέβαιον όιι χωρίς της Φιλοσοφίας κάνέν έπι- 
ςπίμης η τέχνης μέρος, καμμία πρα£ις ανθρώπινος ίέν είναι 
συνατον νά κατευθυνθώ είς καλην ίκ&σιν , ώς*ε οί πρόγονοι 
ημών ώνόμαζον Φιλοσοφίαν Λ.ην την περιοχην της ανθρωπινής 
παιίεύσεως, η^ουν την Βεωρίαν και πρά£ιν ό'λων όμου των 
χρησίμων είς τον άνθρώπινον βιον" και τό μεγάλη τ ερ ο ν καύ- 
χημα των Ελλήνων ητον δτι εύρεταί της Φιλοσοφίας εχρημα- 
τισαν ούτοι, καθώς ευμορφα το παρις·ανει ό Ισ·κρα'της (α), 

κε?. έγ'. Αέ7« πολλά πολ)αχου αξιόλογα πιοι Φιλοσοφίας ΐ ριλό- 
σο*ος ούτος ττατίιο τής Εκκλησίας. 

I (ΐ) 1*3 $Οί* α ΐ€$ ρ*ίν€Τ5 36 ΓαρρΓΟϋΗ^Πΐ 6ΆΙΤ6ΗΧ, ί· 

Ρ«αίΙ1β , £α ϋοηνεηαΐίοη , <άαη1 II , ν«Μ η. 
(α) Πανιητνοιχ. $ ι3 , σ?λ. 45. 
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με τά αοψΑ ταύτα λό/ια, τά οποία έπρεπε νάνναι χαραγμένα 
με χρυσά γράμματα, εις τους τοίχους των Ελληνικών σχολείων 
<' Φιλοσοφιαν τοινυν , υ) πάντα ταύτα συνεζεϋρε και συγχ&ζ- 
)) εσκεύασε , κα< πρός τε τάς κράζεις τιμάς έπαίδευσε , και 
η πρός αλλήλους επράίίνε/ και τών συμφορών τάς τε ©V 
)) άμαθίαν, κοιτάς ε'ξ ανάγκης ^ινο/χενας , ίιειλε (ΐ), και 
\> τάς /Λεν φυλα£ασθα<, τάς σε καλώς ενε^κειν ϋίίαζεν, ί 
» πόλις ίρών κατε'ίει£ε 7 και λόγους ετίμησεν , ων πάντες 
» μέν επιθυμούαι, τοΓς σε έπες-α/χενοις φθονουσι· συνειίυία 
» ρκν, οτι τούτο μόνον εξ άπαντων τών £ώα>* ΓΑον Ζφνμεν 
» έχοντες, και, ότι τούτω πλεονεκτϊ}σαντες , και τοις άλλοις 
» άπασιν αυτών σϊνινή'καμεν , κ. τ. λ. ». 

Πόσον είναι άλεθες τό εγκώμιον τούτο , τό εό*ει&ν εκ 3ν- 
ςυχιας « πείρα. Μόλις εκινησεν από τ^ν Ελλα'σα τούς πάσας 
αυτής Λ Φιλοσοφία, και συνιίρπασεν ώς άνε/χοςγ>ό&λος τβ- 

(ι) θαυαασία τών συμφορά» Λαιρισις και σιάχρισις. Τά Βάρ^οφα 
χαι της Φιλοσοφίας έχθρα «0νη κατασφάζονται, ώς άλογα κτη>η, οστό 
την όλιΟριωτάτην νόσον, την χαι ώα τούτο όνο^ασΟιΐσαν θανχτιχόν 
κα*, καθώς λίνει ό αΰτος Ισοκράτης (Πανηγυρ. § σ»λ.^ ΐ)' α Πολλύ» 
» γαρ χ αχών τη γνιιι ττϊ τών ανθρώπων ύτταβχόντ··» , ούτοι κλβά* τών 
» αναγκαίων *ρ*σ$ξίυρί*αμ$* » . Τά Ι&νη, ιίς τα ό*οϊα τιραται η **λο- 
σορί», «ύρηκασι τον τρόιτον, χαι ά*ο το θανατικό ν, χα)άπο άλλα ιτολλά 
της άιιχΟϊας κακα νά ρυλάσσωνταΐ. Δισάσχαλ*, ός*ις * ν ηται, εξήγ§ι *«ς 
τους μα&ντάς σου, οσάκις ίμττ^ση άγορμγ}, μ'ς τοιαύτα σ/όλια τοϋ; 
σνγγρα?δϊς· και αην ά«?ιβάλλης οτι θέλουν ίύρββην αιταξί* αυτών τίνες, 
νά κάρωσι την ιτροσαρ/χογτ,ν του Ισοκράτους 

της ρήοιως χαΐ <ις άλλας πολλάς τον |3ίον 7τ«ρις*άσιις* £ίλουν <νο*Φϋν 
Τ*>«ς νά αίσχυν^ώσΐν ώς συμγορας άμαΟί'ας , όλα τα αξιοθρήνητα κακά , 
δσα αύτιζούσιοι σωριύουσι πολλάκις χατά της κι^αλης των οί ν*Όι , 
και νά άπο^ύγωσι την <λι<ινην έχιΤνην , χαι πολλάκις άνωριλη έξοαολό- 
Τησιν, « Γιυσάαινος ιγινσάαην βραχύ μίΙι 9 χαΐ ίσου ίγώ ά*ο0νη<τχω » 
(Α', Βασιλ. «Κ, 43)· 



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΛΛ. ΠΑΙΔ. ΚΑΙ ΓΛΩΣΣΗΣ. 1 8 1 

χνας, έπιςτόμας , ε*λευ0ερίαν > όλα τά χαλά και τίμια, άς»ε να 
φων,α£ωσιν βκτείνοντες άλυσιίωμενας τάς χείρας , και άτενι'· 
{οντες Λαρύοντας τούς οφθαλμούς προς αύτην οί Γραι- 
κοί, δ, τι Ιλε/εν η ορφανή Ηλεκτρα προς τον άσελφόν της 
Ορές-ην 

Ννν ό^ίχλίλοιπί τάντ βν άμ^ρχ μ.ι« 
θανόντα σνν σοί* πάντα {ν»*/»***** 
θύβλν ο*»* /ίιβκκας 

Αύτη είναι *5 πρώτη αίτια, ίιά την όποίαν συνεχώς ανέφερα 
της Φιλοσοφίας το ένίοΙον όνομα* δευτέρα είναι η έ£#ς. 

Των Γραικών αί ^οεραΐ προς αύτην φωναί τέλος ποίντων 
«σηκούσθησαν και η Φιλοσοφία σπλα7Χ νίσ ^ σα έπις·ρε'φεί 
πάλιν είς την πάλαιαν αυτής πατρ/ία , νά 5εραπεύση τάς 
πολυχρονίους της έλλάίος πλη^άς, και νά Αασκεία'στ) τον 

?όφον , δς-ις κατημαύρωσε τά πρόσωπα τών Ελλήνων 

ί Αλλά τι ακούω; Ευρίσκονται εις την Ελλαία Ελληνες, 

οι όποιοι ^εμισαντες λίθους τούς κόλπους αυτών, και άνα- 
&«#Φς ώς επί πέτρας υψηλές τνίς Θρησκείας (ώς αυτοί λέ- 
γουν ) , λιθοβολούν άπανδρώπως την Φιλοσοφιαν, ίιά νά 
της έμπο&'σωσι την εισοίον είς την Ελλάία. Δια τούτους 
' οιπο> τούς λιθοβολητάς επαίνεσα τόσον την Φιλοσοφιαν , και 
προς αυτούς ανάγκη εΓναι νά έπις-ρέψω τόν λό/ον, μήπως 
τούς συσωπησω νά ριψωσιν άπό τάς χείρας τούς λίθους , μή- 
πως τούς κινήσω είς Ιλεον της πτωχής καί καταφρονημένης 
αυτών πατριίος, μήπως τους εμποδίσω νά βυθι'σωσι και πά- 
λιν είς τον ζόφον την μόλις άπό τον £όφον άνακύπτουσαν Ελ- 
λαόα. 

Προ πάντων £μως πρέπει νά τούς πληροφορήσω, άν ηναι 
&νατον, βτι ς·οχα{όμενος την κατά της Φιλοσοφίας αυτών 
όρρην, ώς ά/νοιας αποτέλεσμα, νά £ητώ νά τους έλευ· 
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θερώσω άπο τοιαύτην όλέθριον εις την ΕλλαΏχ, καί παντοί* 
πασεν άίο£ον εις αυτούς , αγνοιχν , άλλη ν αίτίαν ίέν έχω παρά 
μόνην της πατρίίος την ά^α'πην 9 την οποίαν ότι αώζουσι και 
αυτοί εις τάς ψυχάς των 9εν άμφιδαλλω. Εφθασα εις εκείνο 
της ηλικίας το μέρος , εις τό όποιον και αί έλπίίες εΓναι μωρχί , 
καί οι φόβοι ίτι μωρότεροι. Οθεν πρέπει άπαρακαλύπτως νά 
έ|η·/>5σω πόσον μέ^α κακ.ον προξενούν εις την Ελλάοα, όσοι 
σπουσα£ουν νά ίιώίωσι την Φιλοσοφίαν άη αυτήν. Οταν η 
σωτήρια και η ίό£α της Ελλα'ίος κινάυνεύωσ* , νά σιωπησ*» 
ί<ά φόβον, ί? έλπίία, είναι το αύτΑ και νά κατα^αθώ προίοτης 
τίς πατρίσος. 

Εγώγάρ,ίς*» Ζινς 6 πα'νβ' ορών ά<Ί, 
Ούχ άν σωπησαιμί τίιν άτην ορών 
Στιίχονσαν άς*οΐς αντί τ^ς σωτηρίας· 

Αι ! ίκαί πώς νά μη πις~ενσω ότι σιώκουσι την Φιλοσοφίαν $ι ' 
άγνοια» της Φιλοσοφίας, όπόιαν άκούω ότι την νομίξουσιν έχδράν 
της θρησκείας ; Τόσον εζεναντίας απέχει άπο τοιαύτην ϊγβραν 
η Φιλοσοφία, ως-ε ίικαίως ίβελε τις την όνομ^σειν άόΰ.γίν 
και συγγενή της θρησκείας, ί Εις ποΓον μέρος της φωτισμέ- 
νης Ευρώπης έκιίρυ&ν * Φιλοσοφία πόλεμον κατά της θρη- 
σκείας ; παρεκτός άν συγχεωοι με την θρησκείαν την Δεισι- 
ίαιμονίαν , την οποίαν άληβως μάχεται καί πολεμεί η Φιλοσο - 
φία, καθώς την άπος-ρέφεται και 4 αληθής θρησκεία, ί Τι 
άλλο κωμωίούν, τί άλλο περιπαίζουν οί Φιλόσοφοι παρά όσα 
ς*ηλιτεύων ί Απός*ολος Παύλος εις τάς έπίΓολας του, ονο- 
μάζει βέβηλους καί γραώ&ις μύθους ; καί ί ποΓοι άπο τούς 
Πατέρας της Εκκλησίας εχρημάτισαν πλέον 5 έρμοι της θρη- 
σκείας υπέρμαχοι, πάρα όσοι ησαν φιλοσοφώτεροι παρά τους 
άλλους , όσοι έπαιίεύθησαν εις αυτά; τας Ελληνικά; και τό 
^ένος καί την θρησκείαν Αθήνας; Αλλά καί εις αύτά της Ελ- 
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λΰίίός τά χριςιανικά <ρροντιρ$ρια μην Ιπαυσε ποτέ 4 νά παρασΥσω- 
ται με δνομα Φιλοσοφίας ή Σχολαστική σκιά της Φιλοσοφίας; Εάν 
γίοθε άνίρες πεπαιδευμένοι, όποΓοι και άν ίσθε, οί ίιώκοντες 
τ>?ν Φιλοσοφίαν , ί τι £λλο εμαθητεύθητε εις τί?ν νεαράν ηλικίαν ι 
Λ ίασκο'μενοι τά Αρις-οτελικα' ; καί ί ίν επαγγβίεσθε νά παι- 
ίεύίτε άλλους; ίτί ίλλο Ασασκετβ μετά τά γραμματιχά τους 
μαθτιτάς παρά την Φιλοσοφίαν; και αύτης της Γραμματικές η 
παραίοσις, βταν γίνεται με μέθοδον^ έπεισα καταγίνεται εις 
τά σημεία των ημετέρων εννοιών , * τί £λλο εΓναι πλην παρα> 
<5οσ«ς Φιλοσοφίας ; Ανά/κ*] λοιπόν εΓναι ^ να εξορίσετε παντα- 
ττασιν άπο τά σχολεΓα ττίς Φιλοσοφίας τδνομα, δ νά ομολο- 
γήσετε οτι ίέν εΓναι εναντία της θρησκείας ί Φιλοσοφία (ΐ). 

ΕΓναι δμως , 3έλετε Γσως ειπείν , ψευίο φιλόσοφοι μεταξύ 
των Φιλοσόφων* αλλά τούτο μαίις-α βέβαιοι τϋς Φιλοσοφίας 
τίϊν συγγίνειαν μετά τ>5ς θρησκείας, έπειίη εύρέΌησαν και 
ψευσαπός-ολοι μεταξύ των Απος-όλων, και ίέν ελε/ψαν ποτέ 
ψευίοχρις-ιανοί μεταξύ των χρις"ΐανών. ΕΓναι και ύποκριταί 
Φιλοσοφίας, τδνομα μόνον, κα»' 6χι το πράγμα, Φιλόσοφοι* 
άλλά ίποΥ Ολευθερώθη η θρησκεία άπο ύποκριτάς και Φαρι- 

(ι) Κλήσης 6 ίλιξαν^ριυς ονοράζβι την Φιλοβ*ορίαν « Θείχς Ιργον 
» *ρονο»ας (Στρωρ. Α', <τιλ. 17 8 )> ΠροιτβιΛίβν τοις την ιτίςιν Λ* 
» άΐΓ0&ίξι«ς καοττουμίνοις (*«>. *8ί») ». Κατηγορών τονς άντιριλο- 
φόφους, λίγΗ « Ενιοι (ϊί, ιύρυιΐς οιόρκνοι «ιναι, άξιοΰσι μητ· Φίλο- 
υ σοφίας αιτησά» , μητ§ ώαλβχτιχης, άλλα ρ?ίέ την ?νσ«ην 3<ωο<αν 
» ίχ^ανΟάνίί*, μόνην Λ και ψιλην την «ίς·» άιταιτουσιν, ώσττιρ βί 
ρ μηϊεμίΛΥ ηξίοο* ίττιμίλειαν ποιίϊαάμενοι της άμιτΛον, ιύ^ς «ξ 
» άρχης τους βοτρνας λαμβάνιιν. Αμπελος Λ ο κύριος άλληγορ***** 
» *. τ. λ. («λ. α<)ΐ) ». Ταύτης της χμπίΧου ροαγμον κ« 3ριγκο» 
όνομάζιι πάλιν αλλαχοΰ («λ. 3ι(>) ό φιλόσοφος ούτος Πατήρ την 
Φιλοσοφία», προσαρρόζων «ίς αύτην το ίΓρο^ητιχον (Ησαίον Ε', 2> 
« Φραγρον πίρί#ηκα τω άμιτιλώνί μον » . 
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ααιους; έφα'νησαν Κυνικοί φιλόσοφοι τινές* αλλά ίμη &έν 
είναι ίυνατόν νά προχωρά και τούτο το κακόν εις την 
Θρησκει'αν ; και 'τί ό&λο ές-ηλιτευεν 6 Χρις-ός, όταν Λβ/Χ* τον 
άφανισμόν του προσώπου , παρά τον κυνισμόν της Θρησκείας ; 
Εκαμαν τίνες κε'ρίους και τιμ>5ς εργαςιήριοϊ την Φιλοσοφία* * 
άλλα ίμη ίέν εύρέδησαν κατά καιρούς μετα|ύ των Χρις-ιανώ» 
άνίρες άναι&Γς, οί όποιοι έκαμαν πορισμόν την εύσ&εεαν; 
και ί τι αλλο ησαν είμη 3εοκάπηλοι οί πωλούντες εκείνοι και 
ά^ορα'ζοντες βες την μέσην του ιεροΰ, τους όποιους ούί* 
αύτη του Ιησού η πραότης έμπόρεσε νά υποφέρρ; ίΤϊς όμο*ς 
ποτέ , αν <?έν του ε'συ/χυσαν παντάπασιν αϊ προλιίψεις τον 
ε^κε'φαλον , έτόλμησε νά συ/νυσρ τους ψευίαπος·όλους με 
τούς άληβεϊς κήρυκας του Ευαγγελίου > *Ι τούς ψευίοχρις-ια- 
νούς ρε τους γνήσιους σεβας-άς του Χρις-οϋ ; * Διά τί λοιπόν 
Ον κάμνετε την αύτην Λάκρισιν και περί της Φιλοσοφίας (ι) ; 
η Λώκοντες αυτήν , σπουίά£ετε και μη Κοντές ν' άπο&ι&ττ, 
οτι συ/νενευει και κατά τούτο με την θρησκει'αν, έπαάη 
έίιώχθη και αύτη κατ' αύτά της τά νενέθλια. Οί παλαιοί συκοτ 
φόντοι Του Χρις-ιανισμοΰ ωνόμαζαν όλους χωρίς ίιακρισ» 
τους Χρις"ΐανούς, Ηλιολατρας, Ονολα'τρας, Αιίοιολάτρας , 
Αίμομ&τας , Βρεφοκτόνους , Ανθρωποφάγους , Μα/ους , 
Αθεους ίάπό τίνος σημερινού Φιλοσόφου ς~όμα έ£ήλβε 
ποτέ τοιαύτη κατά του Χρις-ιανισμού βλασφημία; Επειίη, 
όλινώτερον άνεςι'κακοι παρά τούς Φιλοσόφους , βλασφημείτε 



(ι) * ^ΣπΥρ γαρ £ια τονς έξαμαρτάνοντας χαι τούς^ίυίοαένονς,ιτρος 
» τους λόγονς χαΛβττύς Ιχονσι, προσηχ·ι και τοις άλλοις άγαί^ΐς 
» αυτούς έχΐτιμαν' «/χνησονται 7«Ρ τίνες και τών ταύτα κίκτυαίν*» 
» έζαμαρτάνοντις, και πολλούς ό*ιά τοντων κααώς ποιονντβς χ. τ. λ. »» 
ίσοχράτ· Νικοκλ. § 2, σ<λ. 23. 

(α) Ιό 1 , την Εκκλησίας*. ίτ·ορ· τίς Α' χαι Β' «ατονταιτηρίίος. 
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^Ζ^ΐΛΟσοφίαν , Κ&\ ΟΤζ0Ό&&ζεΧΒ νΛ Την εξορίσετε Λ7Γ0 την 

Ελλα'σα , άπρεπε να άποίείξετε πρώτον ποίον ττ5ς Φιλοσοφίας 
καχον σας έξη^ρίωσβ τόσον κατ* βώτίς. Ποίον;... Αλλ' «πειίη 
σιωπάτε , άφετε ν' απαριθμήσω εγω τά κακά όσα εκαμεν η Φιλο- 
σοφία «ς τους Γραικούς. Εις τους πολλά όλβους τούτους 
χρόνους , άφου επανίΓρεψεν εις αυτούς , τους ευρηκε βίβαρ- 

ΌΟίΰ^Δίι^νοι^^ . και τώαα τούί καθαΩίΕει καθ* ΥΐιιεΩαν άπο τον 

ρύπον της βαώ&χρότητος' το ^ένος ίτο ςερτ,μένον από Αία· 
σκάλους και σΊΛασκαλεϊα · και τώρα πολυπλασιαζονται καθ' 
έκα'ς-ην «ς όλην την ίλλάία και τά ίιίασκαλεία και οι Αίά- 
σκαλρι· έ^εμεν άπο νέους άπαιίεύτους και κακοήθεις , και τώρα 
Γθλ£εται καθ* ημεραν άπο ν/ους πεπαιδευμένους και χρη* 
Γοκθε^* ιιένα ιιέοοζ των Λει/ίτών τ/ίο Θονια'κίί'αί αόλΐέ έκατα·· 
ϊάμδανε τά βιβλία της Θρησκείας , και την σήμερον ό κλήρος 
των Γραικών έπλουτίσθη, και πλουτίζεται ά&ακόπως, άπο 
σοφούς ίερεΓς και ίεράρχας (ι)· παρά την ά^ενες-α'την 
ρίίΐην του 3»σαυρι£ειν , άλλην έπις-ημην ίέν εγνώριζαν πολλοί 
άπο τοψς πλουσίους του ^^ους , και σήμερον κατεξοίεύουσι 
γει/νοιίως μέγα μέρος της περιουσίας αυτών, όχι μόνον εις 
παιλίαν των ίίίων τέκνων, αλλά και είς δλων των ομογενών 
την κοινην ώφέλειαν , προτιμώντες μέ χρυσίον όλφώτερον νά 
ίναι και νά λέγονται φερωνύμως Ελληνες , παρά μέ τους 
θησαυρούς τοδ Κροίσου νά νομίζονται χειρότεροι και άπ' 



(ι) Εκ τών πολλών τούτε#ν άρχονμαι νά όνομασ» Ινα μόνον σε, 
Φιλόσοφε χ*ί Φιλόλογε ίεράρχα της Ούτ/ροβλαχίας , ΔΟΣί'θΕΒ, δς-ες , 
*ληρο^ρηρ*νος, πόσον αμελεί την ^ρησκείχν ό ρραγμος της ριλοσορίας, 
καταγίνεσαι νά χατα?ησης χοινην εις το ποεμνιόν σου την άληβινη.* 
τταιίιίαν. Ο Αρχηγός της Θρησκείας, της όποιας εισα( χχύχηρα χαι 
ΐώισμός , νά μαχρύνη την τόσον αίφέλιμον εις την Ελλάδα ζ*ιην σοι» 
«ί ϊτολλ» Ιτη! σεβάσμιε πάτερ. 



ι86 ΣΤΟΧΑΣΜΟΙ ΑΥΤΟΣΧΕΔΙΟΙ 

αυτούς τους Σκύθας. ί Νά προσθέσω και άλλο μέγα της Φιλοσο- 
φίας κακόν } ιό οποίον βίΟαια τταρετ^ρησαν όσοι βλέπονσι τά 
πράγματα με φιλοσοφικού; οφθαλμούς; Μο'λις η κακοποιέ; 
αύτη Φιλοσοφία έπανές-ρεψεν εις την Ελλάία, και εμετρίασΐ 
τά ίεινά ίσα έπασχεν η ταλαίπωρος Ελλάς άπο τους ϊ\ρα* 
τούντα; (ΐ). Ταύτα εΓναι τά μυρίων άξια κολάσεων κακά, 
όσα η Φιλοσοφία εκαμεν «ς τους Γραικούς , μο'λις πατησασα 
της έλλαίος τά πρόβαρα· όσα μ&λει νά χάμη θέλουν εισβαι 
άσυ^κριτως χειρότερα , εάν , ριψαντες άπό τάς χείρας τους 
λιΐους , ττ,ν αφήσετε νά προχώρηση περαιτέρω. 

Αφινω τώρα την ει'ρωνείαν, Αά νά σάς είπω αληθώς, ότι 
τοιαύτην Φιλοσοφών μόνοι αϊ ψευίβΓς &ρησκείαι έχουν δί- 
καιον νά άπος-ρέψωνται. Εις μάνας έχεινας σεν συμφέρει το 
φως της Φιλοσοφίας , ίιότι φενερόνει τάς σαθρότητας αυτών* 
όθεν αναγκάζεται πάσα μια άπ' αύτάς νά φωναφ, ώ; το 
άσελ/ές της Κωμα>όΥας γοαίίινν, 

■ 

Α Ύ , την σασα μή μοι πρόσγ$ρε 

« Μακράν άπ' έμέ. ώ Φιλοσοφία, τον λύχνον σου* αύτος θεα- 

» τρίζει χο γήρας, τάςρυτίίας, την άσχημίαν μου. Και ίπώ; 

» έ*χω νά χάμω, άν μ άφησωσιν οί εραςαί μου ; 'πώς έχουν 

» νά ζη'σωσιν οί Οίωνοσκόποι , Τερατοσκόποι , οί Επαοιίοϊ, 

» οί Μά^οι μου, όλοι όσοι υπηρετούν τούς βωμούς μου, 

» όχι σΥ άλλο παρά νά μοιράζωνται τάς επάνω εις αύ- 

(ΐ) Φυσικά ο ττίϊταΐ'ίίν^ΐϊνος και πραγμάτων ϊμπηρος αρθρωτά 
(μκνήι συς-ολην και ιΐ; αυτούς τούς ττΑ/ον αγρίους δέσποτας, τόσον 
ιτιρισσοτέραν , όσον ζναι μηαΧτ,τέρα η χρ«« , την οποίαν Ιχουη* 
άϊτο την ίμπαρίαν του, χα» μιγαλητερος ό κίνο*ννος, τον όποιον τοέντι 
ή άμτ&ιχ , όταν πολιρη τ^ν σο^ίαν. Οι όνοι (υλοχοποϋνται ρί 
λάβρος και χατα?ρονησιν · τούς <ύγίν<1ς ίππους ρόλις τολαα τι; ν* 
«77'ση μί της Κ7<7*7°? την άκραν. 



ΟίςίΐίζΘο) ον Οοο*^ 
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» τους προαγερομίνας άπο τίν άνόητον δχλον £νσι'ας ; » 
Τοιούτοι πρέπει νά %ναι της θρησκείας του Αίθίοπος, τον 
Σκύβου , εις ίνα Ιόγον , όλων των ψευσων Θρησκειών «ι ίαιμο- 
νιώίεις χραυγαί' άλλά των Χρις-ιανών ή θρησκε/α , τ>5ς έπο/ας 
ό αρχηγός ονομάζεται ΣΟΦΙΑ **; ΛΟΓΟΣ 3-εου , ίτί ίχει νά 
φοβηται άπο την φωτι'£ουσαν τον λό/ον ΦΙΛΟΣΟΦΙΑΝ; Εά* 
ίσως η Θρησκεία, την οποίαν €παγ/01ο*ται τίνες, δναι ίυ- 
νατον νά καταλυίη άπο την Φιλοσοφιαν , άς χαταλυ0>5 τοιαύτη 
θρησχιι'α ( ι )· επειδή τούτο μόνον , ότι δύναται νά χαταλυ9>5 , 
άποίει'χνει φανερά , ότι Λα* £λλη παρά την Θρησκειαν , περί 
της οποίας ίπροφητεύ0η το « Πύλοι άϊου οιι κατισχνσουσιν 
* αύτης ». Ττίς Φιλοσοφίας έργον είναι νά είευθερόντι, 
άναχαλύπτουσα τάς άληβεις των πραγμάτων αίτιας, τούς άν- 
θρωπου; άπο την ίεισιίαιμονιαν, χαί νά τούς ίισασχρ την 
«ρετην, ήγουν τοιαύτην Αα/ω/ην, χωρίς της όποιας η0ελεν 
εισθαι ανωφελής η θρησκεία. Εν άπο τά πολλό τατα, όσ' 
άπεΤαυσεν ό Περικλής άπο τον Ασασκαλον αύτου λναξαγόραν 
καλά , ητο , λέγει 6 Πλούταρχος (α) , και η Α&ισισαιμονία. 
Δεν σας λανβάνει ότι ό Αναξαγόρας ητο Φιλόσοφος* εξεύρετε 
ισως και τούτο άπο τον Πλούταρχον, οτι έπωνομα'σθη ΝΟΤΣ, 
Αότι αυτός πρώτος εκύρυξεν εις την έλλασα τον κόσμον ση- 
μιούργημα ένός μόνου Νου. 

Ο κατά τ^ς Φιλοσοφίας Αωγμός ίέν είναι πράγμα νέον. 
Ολος ό κόσμος εξεύρει τι βπαθεν ό προειρημενος Αναξαγόρας , 

(ι) « Οί πολλοί ό*έ, χαΒάκερ οι πού&ες τά μορμολύκιια, οντω 
η σ^ίίαοΊ τϊ}ν Ελλι?νικην ριλοσοριαν, ροβούρινοι ρί) άκαηά^η «ντούς. 

τοιαντη π«ρ* αύτοϊς έ^ιν η πίς·ις(ού γαρ άν γνώσιν ώτοιμι), 
» «να λυβ^ πιβανολογία , λυΛότ» Αά τούτονς 
λλίξανίρ. Στρωμ. ς, σ«λ. 655. 

ί») ΠίρινΛ. $ 6. 
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τι ό Σωκράτης, τί προ τούτων εις την Ιταλίαν ο! Πυ0ανο- 
ρικοΐ Φιλόσοφοι , την αύτην ώραν και ημέραν και δις τον αυτόν 
οΓκον συναθροισμένοι, και άσχολούμενοι «ς τά μέσα νά 
παύσωσι τάς άοικίας των ανθρώπων , τί Ιμελλε νά πα'θη αύτός 
6 κατ* εξοχήν ονομασθείς Φιλόσοφος Αρις-οτέλης, αν ίέν 
£φευγε τους σνκοφάντας της Φιλοσοφίας. Νέον εΓναι δτι σεις, 
οί θαυμα{οντες τους φιλοσόφους τούτονς, οι μαθητευθεντε; 
^ και μαθ/]τενοντες τά χρυσά των έπη και συγγράμματα, 
θέλετε να οιι^αταρι0ρ)θχ5τ6 με τους συκο φόντος καί όιώχτας 
τών Φιλοσόφων. Προσέχετε καλά τί κάμνετε* και άφησαντες 
τάς £οφεράς προλήψεις αχούσατε του κάλου Γαμαλιηλ(Πρά£. έ, 
35 , 38 , 39 ) την φιλόσοφον συμδουλην , « Εάν η ε£ άνθρώ- 
» πων ή βουλή αυτή, η το έργον τούτο, καταλυθησέται · εί 
» ίέ εκ 5εου ες-ιν , ού δύνασθε καταλυσαι αυτό , μύποτε και 
» ϊιομαχοι ευρεθητε » . Αν αληθώς σέ&σθε την Θρησκειαν , 
αφήσατε το έργον εις την δύναμη αύτϋς· καθώς κατέλυσε 
πολλούς Ιχθρούς της, έχει εΤύναμιν νά κατάλυση και την Φιλο- 
σοφίας εάν ί Φιλοσοφία 3ναι εχθρά τί}ς θρησκείας. 

Ακούσατε και τούτο , το όποιον μ βίδαξεν ί μακρά μου 
μεταξν τών αλλογενών Εύρωπα/ων ίιατριδί. Εις αυτούς ευ- 
ρίσκονται πολλοί Φιλόσοφοι , άνσρες αληθώς φιλάνθρωποι , καί 
φιλέλληνες, οί οποίοι εύχονται, και προσμένουσι με ποθον 
άνυπόμονον την άνανέννησιν τη; Ελλάίος * ίίν λείπουσι καΐ 
τίνες ολίγοι , εις τους όποιους εΓναι θάνατος η άνανεννησις της 
Ελληνικές ίο£ης. Εάν σας εγνώριζον, οι πρώτοι ηθίλαν άθανα- 
τίσειν τά όνόαατα' σας. <ϊιά νά τά πααασωσωαιν είε χάζκατχοα: 
τ>5ς Απερχόμενης γενεάς ' οι δεύτερα, φοβούμενοι μη σα; 
λείψωσι κατά της Φιλοσοφίας δπλα, ήθελαν σας πέμψει* 

ι 

σάκκους λίθων , οϋτε όμως ά^απη'σειν ουτε σας τφίαεη 
ίιά τούτο ήθελαν ότι άν η προίοσία κρίνεται καμμιαν 

ι 
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φοράν συμφέρον**, ό προδότης ποτε δεν σγαΐζάται. ί Αλλά 
χα/ τιμήν σαη αισχύνης, και φιλών αντί μίσους άν σας 
ϊοί^χν , σεις , ίντες τέκνα της Ελλάδος , ιών εχθρών αυτής > 
% των φίλων, προτιμάτε την άγάπην και τον Ιπαινον ; 

Πρέπει τέλος πάντων να σας ανακαλύψω και τοΰτο, εάν 
ίσως χάνεις από σας δεν το παρετηρησεν ακόμη , διά νά Αευ- 
0ερώσω άπο μέ?α βάρος την συνειδησι'ν μου. Μέχρι τούτου 
ε)αλησα , ώς φοβούμενος μη καταβυθίζετε και πάλιν την Ελ- 
λάδα είζ τον Εάα>ον ττ,ζ άιεαθ/αέ. Τώοα οάζ έ&ΗΑολογοϋιιαι 
χαβαρά δτι δεν είναι ούτος £ φόβος μου· Η Φιλοσοφία είναι Α 
αλιεία· όθεν έχει δύναμεν ίσόδεον. Αφού μίαν φοράν εις 
κάνέν οποιονδήποτε του κόσμου μέρος , άναοΟη το πυρ αύτης , 
διαδι'δοται και μεταβαίνει άπο τόπον είς τόπον φωτι'£ουσα· και 
οσοι σπουσα£ονν νά τί}ς εμποόΥσωσι τον δρόμον, χοπιάζούσι 
ματαίως (ι). Τούτο το πυρ , ε7σ0ε βέ&ιοι δτι δχι σεις {αν 
βρωποι αδύνατοι , καί περισσότερον δι* α^νοιαν, παρά με 



(ι) « Καίαοι δοχεΐα47'?η* τ·*ε άνβρύποις ή ρύσις άιτοδεϊξχ* 

• τη» άλήβειαν , χαΐ μεγίςην αντί προαβεΖναι δύναμιν. Πάντων γούν 

* αύτη ν χαταγωνιζομ,ίνω* , ενίοτ* & χαί τταοΊών τών πιθανοτήτων 
» μετά τον ψεύδους ταττομένων , ούχ οιδ' όπως αύτη δι' αυτής εις τάς 
■ ψυχάς εισδύεταιτών ανθρώπων* χαί ποτε αεν παραχρήμα δείκνυα ι 
» την αύτης δύναμιν , ποτέ δι πολύν χρόνον επιοχοτισ0«ϊσ« , τέλος 
» αύτη δι' εαυτής επικρατεί χαί χαταγωνίζεται το ψεύδος ν. Καί ταύτα 
μεν ό Πολύβιος (ΙΓ', ε'). Αλλ* εάν εις τού Πολυβίου τούς χρόνους, 
«το τοΌον δυνατίι η Φιλοσοφία , την σηαερον « τυπονραρία την ϊχ*αεν 
ακαταμάχητο ν. ίοού τί *υα6ουλεύω τούς ίπιΟυίΑουντας να την αρανί- 
οωσι. Πρέπει νά καλεσωσι συμμάχους όλους τούς κατοίκους της Ιχυ- 
θίας' ά^οΰ μέ τούτους χατας*αΟώσι χύριοι της ^ωτισμε'νης Εύρώπης, 
άς χατα<αύσωσι πρώτον τάς κατά πόλεις βασιλικάς και ηγ<μονιχά< 
βιΟιοΟήκας , ίπειτα τάς αναρίθμητους μυριάδας τών βιβλίων, δσα 
ινρωσιν Τ ών πολιτών τούς οίκους, η εις τών /ΞιυΑίοπωλών τάεργα- 
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σκοπον βλάβης άμαρτάνοντες), άλλ' όμοϋ συναθροισμένο* ττ5ς 
χολα'σεως οι λεγεώνες δλαι 3έν είναι καλαί πλέον νά σβέσωσ*. 
Μι τάς άφιλοσο'φους κατά της Φιλοσοφίας χραι/γάς , άλλο νά 
κατορθώσετε ίεν έμπορείτε παρά νά της αργοπορήσετε 
ολ^ον τον δρόμον , εωσού νά ελΟη νά την ενθρόνιση ας την 
Ελλάία, μέμε/άλην κατ«(σχύνην των έχθρων, άλλα και με 
λύπην όμως όχι μικράν των ριλων της , κανέν άλλότριον των 
Ελλήνων έθνος. Εις τους ολκούς τούτους χρόνους , β^ού 
ελαριψεν η Φιλοσοφία εις ημας , οι Ελληνες έτιαηθησαν, όχι 
μο'νον ίιο'τι άνοιίαν τούς οφθαλμούς εις τό φως αυτής, άλλα 
προς τούτοις οτι και τό άναψαν αυτοί εις την πατρώα των , 
ουί* έπρόσμειναν νά το φέρωσι £εναι χείρες είς αυτήν, ί Εάν 
σώ£ετε εις τάς φλέβας αίματος Ελληνικού ς-αλα^μούς , υπο- 
φέρετε νά μυρώσετε άπό τό μέγα τούτο καύχημα την Ελλοπία, 
ίιά νά τό χαρίσετε χωρίς άνά^κην εις έθνος άλλο'τριον £ Της 
Ελλάίος παλαιον προτέρημα ητο νά φώτιση άλλους, όχι νά 
φωτίζεται παρ* άλλων αύτη. Ταύτης πρέπει νά ίναι , και νά 
ανεγείρεται άπο την πτώσίν της μέ των ίόΥων τέκνων τ«ν 
βοηθειαν, και #χι νά προσμένγ χείρας αλλότριας νά την σηκώ- 
σωσι. Και τούτο μεν εΓναε ίεινόν* ί αλλά πο'σον άσυ^κριτως 
ίεινότερον τ*πόσης καταισχύνης ά£ιώτερον , εάν αί άνεγείρουζχι 



ςήρια. λλλάίίδν άρ/Γι τούτο* πριπιι νά ρίψο>σιν εις τάς αντας ψΐογας 
όλους ίχας-ου Ι&νους τους "λογίους άνδρας , χχί μάλις-α τους Φιλοσό- 
φους " χατοπι* τούτων άς κυρττολ^Οώσΐν οι τυττογρζιροι * εξοτζίαω ζί 
τεχνΐται τών τυπογραφικών χαραχτήρονν. Οταν όλα ταύτα λά£«σ< το 
ιτοβούαενον τίλος , τότε δύνανται νά χωνώσωσι χαί αυτόν; τονς 
χαρακτήρας, ο*ιά νά χατασχιυάσωσιν εξ αυτών ούρανομόχ* χο> 07737 
με ταύτην την έιτι^ρα^ην, ΤΡΟΠΑΙΟΝ ΤΟΓ ΣΚΟΤΟΓΧ ΚΑΤΑ ΤΟΤ 
ΦΠΤΟΣ. Αν χαιτο έργον α*ίν %ναι ό*υνχτόν, * βλιτίς όμως τϋς χατορ· 
Οήαως βίναι άξια Σχυβιχής ηλιβιότητος. 
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χείρες %ραι όχι μόνον άλλότριαι , άλλ' α! αύται εκείνοι , αί 

όποιοι την κατεσπίίραξΛν , και την έκαμαν όλην πλη^ην ; 

Περισσότερα ίεν είναι χρεία νά ειπώ* βλέπειε, άν έχετε οφθαλ- 
μούς, ότι της Φιλοσοφίας η ακαταμάχητος συναμις ι*ρχι- 
σεν, ώς ή λύρα του Ορρε'ως, να μαλασσρ και την αγριότητα 
των θηρίων , νά κινρ και αυτούς τούς αναίσθητους λιδους. 
Συλλο^ίσθητε λοιπόν , αν ηναι άςιον υπομονής νά μας φέρωσιν 
ιίς αισθησιν του κάλου οσοι εως τώρα εκαυχώντο εις την κατα- 
φρόνησιν ολων των καλών* και νά μας ίεσμενσωσι με δεσμούς 
ευγνωμοσύνης , ώς εύερ/έται, εκείνο*, ίιά τους όποιους και ή 
Φιλοσοφία και ί θρησκεία αλλο ίεν £ητουν από μας , άλλο νά 
ζητησωσι ίέν ξχουν ίίκαιον , παρά άμνηςϊαν και φιλανθρωπον 
συ^χώρησιν ολων των παρελθόντων κακών· 

Οχι ! Μαρτύρομαι την Ελλαία ό'λην , βλους εκείνους , οσοι 
έπιβυμουσι την επις"ροφην αύτής εις την άρχαίαν της £ο£αν * 
©ύίέ σεις, δντες τε'κνα της Ελλάίος,σεν θε'λετε ύποφέρειν νά 
φωτισθρ η Ελλάς από εθνη αλλόφυλα* άλλά ενωμένοι μέ τούς 
ιδίους άίελφούς, Τέλειε ύποόεχδην την φιλοσοφίαν, ώς δέχεται 
6 καθήμενος εις τό σκότος τον φέροντα το φως , ό πεινών τον 
τρέφοντα, και ό Αψών τον ποτίζοντα * θέλετε προετοίμασε» 
κατοιχητ>3ριον είς αύτην τάς ψυχάς τών νε'ων , ε'άν ίχετε επα'7- 
•/ελμα Λσασκάλου, η ενισχύσειν τούς ίισασκάλους εις τηνύπο- 
ίοχην αύτης, εάν άσχολησθε είς κάνέν άλλο έπιτηίευμα. 

Ολους σας όρκί£ω , και ε'ξαιρέτως τούς συνατούς τοΰ γέ- 
νους, είτε τοΰ ιερού τάγματος, είτε τών λαϊκών, βίς εκείνον 
τόνθεόν, τον όποιον οι Χρις-ιανοΐ λατρευουσι, νά μην υπο- 
φέρετε νά σβεσθώσι τά είς την Ελλ,ααα άναφθέντα φώτα! ίιά 
νά μά*ς φωτίσωσι μετ' ολίγον ζέναι χείρες και μη θέλοντας · 
Εάν έ θεός τών Χριστιανών ονομαστοί ΠΑΤύΡ ΤβΝ 
Φ12ΤΩΝ, ΛΟΓΟΣ , ΣΟΦΙΑ, ό κατά της ΦΙΛΟΣΟΦΪΑΣ 
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πόλεμος είναι βέβαια πόλεμος Τιτανικός, πόλεμος άντιβεος (ι). 
Εως τώρα έχοιμώμε0α άχινητοι είς τον {οοερόν τ9ίς άμαθίας 
ληθαρ/ον , εις τον όποιον όϊιγώτερον άο*ο£ον ηθελεν εΓσβαι αν 
έμένομεν ίιαπαντος , παρά νά έ|αναπέσωμεν χαί ίεύτερον, άρ- 
ον έ^υπν/ίσαμεν. Εις τοιαύτην περίσταση, ίεν εΓναι πλέον 
συγχωρημένο* εις ίαας νά όπισθοποσ\ίσωμεν , άν ίέν £έλωμεν 
να ε£αλειγθχ) παντάπασιν άπο τών εθνών τον κατάλογο ν τό 
όνομα τών Ελλήνων. Εις τό στάίιον, όπου τρέχει σήμερον 4 
Ελλάς, έμπροσθεν αυτής «χει την Δ0ΞΑΝ , 4 όποια την προσ- 
μένει μί τάς ά/χάλας άνοικτάς χαι με στέρανον εις τάς χείρας, 
νά την πίριϊάοΥ) και νά την στεφανώσΐϊ · όπισθεν αντϋς ς- έχει 
η ΚΑΤΑΙΣΧΓΝΗ, χαι αύτη μί τάς ά^καλας ανοιχτός 

η μιαρά , αλλά &ά να Α ! ί πώς ό κάλαμος νά τό ^ραψη ; 

ί πώς η γλώσσα νά τό εκφώνηση ; άλλά ίιά νά την πν*'|>7. 

ίΤίς <*( $μών , φίλοι ομογενείς , υποφέρει νά στρέψη τό πρόσ- 
ωπον άπό της Δό£ης εις την Καταισχύνην ; ί Τις ίέν ρριττει 
Λος > βλέπων την κοινην πατρι'σα εις τοιούτον φοέερόν έ£ουώ· 
νώσεως κι'νσυνον ; Ού&ίς βέβαια άπό ημας εχει τόσον εντελή 
ψυχην, όστις άπό τον νυν ίέν θέλει ρωνα^ειν χαράς πρός 
τους άλλους , χαί άκούειν τους άλλους Φωνάζοντας πρός αυ- 

λ, 

ίί ψίίοι Αργιίων, δ? τ' έξοχος , δς τ« μεσήιΐ( 
Ος Τ£ χίριιότερος, ννν «ττλετο «ργον άττασι* 
Και ο* αύτοι τό& ιτον -/«νώσχιτι , μι» τις όπίσσω 

Α ίΤρζΧψνίύ |······««····«· 

Χλλα πρόσω ιισβε, χαί άλλ«λοισι«'λ$σβε (α). 



(ι) « Τους τολμώντας βλασ^ημβίν κ·ρΊ τών παιώνόντων *αϊ 
» ΦΙΛΟΣΟΦΟΥΝΤΑΝ όμοια* ά?ιον μισεϊν, ώσττίρ τονς εις τά τών 
» 5εών ίσ\ι εξκμαρτάνοντας ·, ίσοκράτ. Νιχοχλ. § 3, σελ. 25. 

(λ) ϊλιάο*. μ', 269*^74· » 
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Μάνη ή Γραμματική δεν ήρχεσεν έως τώρα να μας ευοδώσεις 
τά πρόσω , ίιότι Ιλειπεν απ* αυτήν της Φιλοσοφίας η χείρα* 
γωγία. Ούί' αύτη , καθώς παρεΑσετο εις τά σχολεία της Ελ· 
λά£ος, η Φιλοσοφία, τίποτε όεν ρι£ς ωφέλησε ' ίιότι το περισ- 
σότιρον αντής ριερος έπες-ηρ£ετο εις ενος> Βαυμας-οΰ μεν, άλλ' 
ενός ανθρώπου μόνου δόγματα, και όχι είς πολλών ανθρώπων 
χ« πολλών χρόνων πεΐραν, χωρίς της όποιας νά φιλοσοφη'σρ 
τις ίεν είναι δυνατόν. Ταύτην λοιπόν την πειρα/χατικην Φιλο- 
σορίαν, ώς ίιίασκεται την σήμερον, πρέπει νά λάβωμεν εις το 
*ζης οδη^ον, εάν Ζελωμεν νά ψθάσωμεν εις την λαμπράν κατά- 
στασιν, δπου έφθασαν πολλά της Εύρώπης έ*θνη, τά όποια οί 
ημέτεροι πρόγονοι άπες-ρέψοντο ώς βαρξαρα. 

Με ταύτας τάς χρηστάς και βίδαίας ελπίδας παρηγορούν 
μένος καταπαύω τον περί τούτου λο'^ον, Αάνά είπω όλι^α τινά 
περί των τριών Ις-ορικών, τους όποιους έταζα προδρόμους της 
Ελληνικής Βι6λιο0η'κης , ήγουν της εκδόσεως τών Ελληνικών 
ποιητών και συγγραφέων. Είναι ούτοι 6 Αιλιανός , Ηρακλείδης 
ο Ποντικός , και Νικόλαος & Δαμασκηνός. 



ι3 



ΚΛΛΤΔΙΟΣ 



— ■ ■ 1 
ΚΛΑΤΔΙΟΣ ΑΙΑΙΑΝ0Σ. 

Ο Αιλιανός, τό /ένας ^ωμαΓος, το βηά/γίΧαα Σοψισττα, 
είχε π«τρι'4κ την Πραινες-ον , Ιταλικην πόλιν , σήμερον όνομα- 
ζομένην άποτούς ίταλούς ΠαλεΓρινην ( ΡίΐΙβδίΠηΒ ). Ηκ- 
μασε κατά το 2 25 ετος άπο Χριστοί· και εχρημα'τισβν (ώς 
λενουσι ) μαβητης του Παυσαηου, του όποιου έχομεν την πολν- 
μαθεστατην περιιίνησιν τ^ς Ελλα'ίος. 

02ουίί«ς( ι) ονομάζει τον Αίλιανόν Αρχιερέα, ί Αλλά τ»ος 
πόλεως; τϋίς ίώμης; τούτο ίέν ε?ναι πιθανόν. ΕΓχεν ϊσω; ο 
Αιλιανός το αξίωμα τη« Αρχίίρωσυνης «ς τ>;ν πατρίία του ή* 
Πραέ*ε*-ον , όπου ητο το περι^ημότατον ιερόν της Τύχης. Εις 
το ιερόν τούτο συνέτρεχον πανταχόθεν με με/άλην ίεισιίαι- 
μονιαν , όσοε επεθύμουν νά μάθα>σιν άπο την άστατον ταύτην 
Θεάν ό,τι έμελλε νά συμ&7 εις αυτούς · και οι ιερείς τ^ς Τύχης 
επρορητευον εις καθ* Ινα Αά κλάρων την μέλλουσαν «ς αυτόν 
τύχην , φανερόν ότι άφου Λαμβανον μέρος άξιόλοχον της 
παρούσης του. Εκ τούτου οί πολυθρύλητοι και παροιμιώδεις 
Πραινιστινοί κλήροι ( 8θΓϊβδ ΡΓδΒΐιαδίίηδΒ ), τούς οποίους 
αίνιττόμενο; ό Φιλόσοφος Καρνεαο^ς ίλε^εν αστειότατα + ότι 
πούποτε ίέν ίίε την Τύχην ευτυχεστέρα* παρά εις τη* 
Πραΐνες-ον (2). 

(ι) Φοβούμαι μην έσϋγχνσεν ό Σονιό*ας τον ημέκρον Κλανάβν 
Αίλιανον μ* τον Πλχΰτιον Αίλιανον, τον άρχιιοατιύσαντα ιίς τ*ν 
Ρώμ»ν, χατά τους χρόνους τον Ούίσπασιανοϋ , π*ρΙ τού οκοίου 
τον Τά*ιτον(ΗίβΙΟΓ. IV, 53)· 

(α) Διη7<«αι τούτον του Καον·άό*ου την άς-ιιότητα ό Κ<κ<ρ»ν ίίς 
το Π<ρι Μαντικής Βιβλ. Β', κ«ρ. μα' · Νϋδ4 ϋ3ΠΙ * β ίοΓίυηίΐίοΓβΠΐ 
η υ α αϊ Ργ3Βιι6816 νί(1ί$$β ΡοιΊυηαιη. 
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Με ίικαιον ίθελί τις άμφι&ζλειν , άν σ Αιλιανός , περί του* 
όποιοι/ λαλούμεν , ηναι ό αύτός με τον ίστορούμενον Αιλιανό* 
τον Φιλος*ρα'του, δια ίύο μάλιστα αιτίας, ή πρώτη είναι, 
δτι υπερεπαινει 6 Φιλο'ς-ρατος την 9>ρ«*<;(ν και* τον χαρακτήρα 
τον Αιλιανού · ή δευτέρα ^ διότι λέ^ει, ^ μέλλον ειπείν , παρ- 
ις-ανει τβν Αίλιανον λέοντα περί έαυτοΰ, Λι ίεν εζζεν άνα* 
χωρήαεινποτε άπο την Ιταλιαν, ού ίέ τα$ει£εύσειν διά θαλάσσης. 
Περί μεν της φράσεως ΒίΧω λαλήσειν μετ' ολίγον* το ίέ 
λε^ο'μενον περί τϋς μονής αυτού" ε/ς την ίταλίαν, εΓναι το'σον 
π&ραδοξότερον , ό**ον αύτος 4 Αιλιανός εί; τά σήμερον αυτοί 
σωζόμενα συγγράμματα λέγει ρητώς (Περί (ώων ίό\ότ. XI, 4°) 
ό*τι ν^εν εις την Αλείανσρειαν. Αλλ' όμως , καβώς και ίλλοι 
προ έμου το Ικριναν, εύκολα λύεται τό απάρημα, εαν ύπο- 
βε'ση τις , ότι, όταν Λένε ο Αιλιανός προς τον Αιίμνιον 
Φιλόστρατον , αληθώς εις κανεν Λλλο μέρος Της Οικουμένης 
ίενείχεν «κόμΐ τβτ αναχωρησειν άπό την Ιταλίαν, 

Εις του Αιλιανού τ&ομα επιγράφονται τά έ£ης συγγράμ- 
ματα* Α', Περί Προνοίας* Β', Περί θείων εναρ^ειών* Γ*, 
Κατηγορία του Γύννιίος · Δ 7 , Περί {ώων ίσ\*τητος· Ποι- 
κίλη ιςορία' Ο^', Τακτικά* Ζ', Επιστολαί ά/ροινικαι. Περί του 
πρώτου και δευτέρου η κρίσις είναι τόσον ίυσκολωτέρα , όσον 
απ αυτά δεν σώζονται πλέον παρά μικρά τινά άποσπασμάτια , 
χατεσπαρμένα εις το Λεξικοντού Σουίία, εις τον Εύς-άΘιον, και 
άλλους. Πιθανόν όμως, ο τι εν και τό αύτό σύγγραμμα ώνομα- 
{ετο Περί προνοίας, και Περί θείων εναργειών , ώς θέλομεν 
ίίιΓνμετ' ολίγον και άλλο του Αιλιανού* οηγραμμα με ίια- 
?όρους επιγραφάς. ιϊ χατηγορία του Γύννιίος , την οποίαν 
τηάνισε παρομοίως ό χρόνος, ητο ςτιλίτευσις τη$ ασέλγειας 
του Ηλιο7α6αλου , εκείνου δηλο&ι του μωρού τών Ρωμαίων 

1 3* 



■ 
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Αύτοκράτορος , περί του όποιου εν παρόσω έλαΟησα ανωτέρω 
(σελ. ι6). 

Σώζονται λοιπόν βίς Αιλιανού όνομα, τό Περί ζώων ίΑό- 
τητος , Α Ποικίλη ιστορία, τά Τακτικά, και αι έπις-ολαέ. Τό 
πρώτον τούτων των τεσσάρων είναι γέννημα του Αιλιανού , 
όστις #κμα£εν, ως είπα, καταρχάς της τρίτης εκατονταετή - 
ρίίος. Τό ίεύτερον, άηορίας άξιον είναι ότι και ηπόρησαν 
τινές άν ηναι του αύτού συ}γρα^έως * ίκανόν εΓναι ν' ανάγνωση 
τις καθε£ης την Ποικιλην ιστορίαν και τό Περί {ώων ίίιότητο;, 
ίιά νά πληροφορηθώ ότι εΓναι ό αυτός του λόρου χαρακτηρ , 
αι αύται όοξαι και κρίσεις περί των πραχμα'των, τά αυτά ηθη, 
εις ένα λό^ον, ό αυτός άνθρωπος και συ^ραφευς. Τά Τα- 
κτικά, όχι μόνον έχουσι λό^ου χαρακτήρα Αάφορον, αλλά 
προσφωνούνται και εις τόν Αυτοκράτορα Αο*ριανόν* δθενγί- 
νίται φανερό»/ ότι εΓναι σύγγραμμα άλλου Αιλιανού , τό 7&ος 
Ελληνος, και αρχαιοτέρου μίαν σχείόν εκατονταετηρίδα παρά 
τόν ημέτερον Αίλιανόν τόν ΡωμαΓον , συγγραφέα της Ποικίλης 
ιστορίας και τού Περί {ώων ιίιότητος. Ίας είκοσι ε'πιστολάς, 
επονομασθει'σας Α/ροικικάς, ίιότι πλάσσονται ώ; γραφόμεναι 
άπό Αθηναίους και προς Αθηναίους ^εωρ/ούς, άλλοι άνα- 
φε'ρουσιν ε/ς τόν ΡωμαΓον Αίλιανόν, άλλοι είς τόν προ αυτού, 
τόν Ελληνα. Οτι είναι Ελληνος , και όχι Ρωμαίου , πλάσμα, 
είναι άναμριβολον* διστάζω όμως άν ίναι τού αυτού εκείνου 
συγγραψέως των Τακτικών, ?? άλλου τινός Ελληνος, Αιλιανού 
ονομαζόμενου κ' εκείνου. Είς εκείνην τού χρόνου την περι- 
οίον , πολλοί και Ρωμαίοι και Ελληνες έτερον τό όνομα τούτο* 
οί Ρωμαίοι, Αότι ητο Ρωμαϊκόν, και οι Ελληνες, Αά νά μην 
όμοιά£ωσι μηίέ κατά τ όνομα πλέον τους προγόνους αυτών (ι). 

( I ) Ταύτην των ξένων ονομάτων την μανίαν ςτ)λιτενο»ν ο Αιτοΐλώ- 
νιβς (κ*ρα Φιλος-ρ. Ιιτις-ολ. οα') ϊγοαγε πρϊςχονς ίωνας* « Αλλ' Ορών 
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ΠοΓο^ ητον 6 Ανίερος Α Λίαν ό ς τον βιον, τά #0η, την 
παίίευσιν, τό μαρτυρουσι τά συγγράμματα του. Και τό Περί 
{οίων ίίιότητος , και δ Ποικίλη (στόρια , ίειχνουν άνθρωπον 
χρηστών ηβών, πολυμα0ε'στατον , μέ^αν φιλον και του γένους 
χα( της παιδείας των Ελλήνων. Μεταξύ των καλών όμως τού- 
των φαίνεται και του άνίρός η σεισιόαιμονια , τό εις γραικούς 
μύθους εύκολόπις-ον, και εις πολλά των ίστορουμένων η «φι- 
λόσοφος ακρισία τον. 

Η Ποικίλη ιστορία του Αιλιανού , την οποίαν εκίιίω επί 
ιοΰ παρόντος, επι^ραρεπ** * τι > Ποικίλη άφη^σις, κατά τον 
ΣονέοανΟ), Σύμμικτος ιστορία , κατά τον 2τοβαΓον (α) , και 
ίς-ορικη ίιβΛε&ς , κατά τον Βυ£αντιον Στέφανον (3). Των 
επιγραφών ένός και του αύτου βιβλίου η διαφορά χαι εις τον 
Α/λιανόν, και εις άθλους συγγραφείς, είναι οχι των συγγρα- 
φών ξργον, αλλ 9 εκείνων πολλάκις, οσοι φέροντες εις μαρτυ- 
ρώ» τους συγγραφείς,^ ίέν ενθυμούνται αυτολεξει την επιγραφών 
του συγγράμματος, $ και εκουσίως την μεταβάλλουν εις έλλην 
συνώνυμον , την οποίαν αυτοί κρίνουσι προσφυεστεραν. Αλλοτε 
πάλιν η τοιαύτη μεταβολή εΓναι ίόλος προφανής των βιβλιο- 
πωλών, συνεχεςερος πρό της ευρέσεως των τύπων, άλλ' δς-ις 
οέν ίπαυσεν ούίέ μετά της τυπογραφίας την εΰρεσιν. Αφοΰ 
τίνος συγγραφέως σύγγραμμα έκοινοποιεΐτό τόσον, ώστε ώλι- 
^όστεΐ/ε πλε'ον των άγορας-ών 6 αριθμός, εσύντεμνον δ εμακρυνον 

» 7* 01 ^^' Τ * ονόματα μινιι τοίς πολλοίς* άλλ* ύπο τϋς ν/ας ταύτας 
» ευδαιμονίας άπολωλιχατβ τά τών προγόνων σύμβολα. ...... «γι 

» πρότιρον ήρύωνζν ονόματα, χαι ναυμάχα», χαι νομοθιτ&ν' νννι 
» (?έ Αουχούλλων τι, χαι Φαβριχίων , χαι Λίυχίων, χ. τ. λ. ». 

(α) ΙσΊτάβίς τον Αιλιανον προοίμια τών προτέρων ίκίοτών. 
(3) Α«. Χ«ρρόν«σος. 
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τ;νά τον βιβλίου κεφάλαια , μετίθετον άπ άλλου εις άλλον 
το'πον άλλα, ίλλασσον το όνομα του συγγράμματος, ί> και 
«ντου του συ)7Ρ α ?* ω «* **« ούτως «πώλοι/ν ίίς χαί τρις το 
αύτο είς τους αυτούς ά^ορΛΓβς βιίλίον. 

Και ταύτα μεν εΓναι γνως-ά εις όλους, Η τελευταία όμως 
ίηιγραψϊΐ, Ις-οριχί) ίίβίλε&ς, τ^ν όποια» ό Στίφανος ίίία «ς 
ις-ορίαν , είναι το'σον πλέον αξιοσημείωτος , ίσον 
ενταντω ίείχνει και το σφάλμα τινών κριτικών, χαι τ^ν 
άναγχ,χιάτητα της νέας γλώσσης των Ελλήνων «ς την απουίην 
της παλαιάς. Αυτοί , α^νοουντες την κοινών γλώσσαν των 
Γραικών , ενόησαντό Διάλεξις ώς συνώνυμον του Ομιλία, η 
Δημόσιος άνάγνωσις (α>ο το Διαλέγομαι μέσον ρΰμα) 9 οποίας 
<?ιαλε'|εις εσυνε&ιζον να, χάμνωσιν εις τάς επιίει'ίεις των οί 
Σοφις-αι'. Είναι ό*μως ^ανερον, οτι εις την κοινην ημών ^λωσ- 
σαν , σημαίνει πολλάκις η Διάλεζις το κοινότερον λε^όμενον 
Διάλεγμα, χαι Ελληνικώτερον Εκλο^οί' καθώς χαι το ενεργή- 
τιχον Διαλέγω, ό*0εν παράγεται η τοΰτο σημαίνουσα Δνίλεξις 7 
σημαίνει το Εκλε/ω. Ούτω, παραδείγματος χάριν , λίγομεν, 
Διαλε/ω ρακην, #γουν την Εκλέγω χαι την χωρίζω άφ Ισα 
$εν είναι ψαχη, μονολεζει, την χαθαρίζω. Ο Ησύχιος εξηγεί 
το Διαλεγειν $ιά του Ανακαίαρ^ειν, και τό επίρρημα Δια· 
λενίόν, 8ΐα του Διαφερόντως , το όποιον ίσοίυναμεΓ με το 

Διαλεκτά, έπιρρηματικον δνομα της κοινής γλώσσης. Εις 

* 

ταύτην την σημασίβν του Εκλέγω μετεχιιρίσθησαν το Διαλέγω 
ό Πλάτων, ό Ξενοφών, και άλλοι ίόκιμοι συνγραφε& ' η ίέ 
Διαλεξις , η σημαίνουσα την Εκλογών , σώζεται είς τά Λεξικά 
της σημερινής ύμών γλώσσης 0 *«< ό Βυζάντιος Στέφανος μας 
πληροφορεί, δ"ΐ εΓναι τουλαχις-ον σεκατρεί$ εκατονταετηρίδες 
αφού η λέξις ευρίσκεται είς την γλώσσαν, εάν ίσ(»ς ίεν την 
μετεχειρίσθησαν άλλοι αρχαιότεροι παρά τον Στε'φανον, τώ> 



1 . 



* 
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όποιων ό χρόνος άγάησε τά συγγράμματα. Όταν λοιπόν ϊ> 6 
Στέφανος , & άλλος τις προ αυτού , ωνόμασεν ΐς-ορικην διά- 
λεξη, του Αιλιανού τό σύγγραμμα, άλλο ίέν ένόει παρά Ιςο· 
ρηά,ν εκλογήν επειδή τοιαύτη αληθώς είναι η ΠοικΛη ίς·ορ/α , 
χ^ονν Εκλογή διαφόρων ίς-οριών , τάς όποιας εδιάλεξεν άπο 
τάς αναγνώσεις του χαί συνήθροισεν εις εν ό Αιλιανός. 

Περιττά ίσως ήθελαν κριθην όσα εΓπα περί της Διαλέ&ως, 
άν ίεν άπέδλεπαν εις τον σκοπόν ,* τον όποΓον επιθυμώ νά γένγ 
κοινός όλων τών παραδιδόντων ίι μανθανόντων την έλληνικην 
γΊ&σοαν Ελλ)$νων σκοπός, τήν άίια'λειπτον λέ^ω παράθεση 
καί σύγκριση τΛς άρχαίας γλώσσης με την σημερινών , ίιά 
τάς αιτίας , τάς όποιας πολλαχώς και πολλάκις ανέφερα. Αλλ* 
είς την τοιαύτην παράθεση δεν άρκεΓί £ωη ενός ανθρώπου 
ολόκληρος* και όμως τό ερ*νον μά"ς βιάζει, τώρα μάλιστα, 
οπόταν (ώς καί άλλοτε τό εΓπα) άναγχαζόμενοι νά μεταφρά- 
ζωμεν τών αλλοφύλων εθνών τά συγγράμματα, χινδυνεύωμεν 
νά χαταγεμισωμεν, ί) μάλλον ειπείν νά καταμολύνωμεν , την 
κοινην ημών γλώσσαν , χωρίς ανάγκης , από ιδιώματα ξένων 
γλωσσών. Ο,τι λοιπόν μας λείπει από τον άνα·/καίον εις του 
ερ7ου την τελειωσιν καιρόν πρέπει νά τ' άναπληρώοτ; ό πολυ- 
πλασιασμός τών εργατών. Τοιαύτης μελέτης έπιτηίειότερα 
ίργαςϋρια άλλα δεν είναι παρά τά σχολεία, εάν και Αίάσκα- 
λοι καί μαθηταί πληροφορηθώσιν, δτι πρώτον ξργον του ανα- 
γεννημένου έθνους είναι τϋς ιδίας αϋτοϋ γλώσσης ή διόρΒωσις · 
και μαχάριον εκείνο τό έθνος , είς το όποιον έμειναν λείψανα 
προγονικού πλούτου, ικανά νά 3εραπεύσωσι την παροΰσάν του 
πτωχε&ν. ΕπίΓρέφω πάλιν είς τον Αίλιανάν. 

Του Αιλιανού η Ποικίλη ίς-ορία, 5; Ις-ορικη ίιάλε&ς , είναι, 
κατά τονομά της, συναθροισμένη άπο άλλους διαφόρους σω- 
ζόμενους συγγράψεις- περιέχει όμως καί πολλά , τών όποιων 
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άί πηγαι , όθεν τά ίλαδεν , ηφανίσ&ηιαν άηο τον χρόνον χαϊ 
τούτο κάμνει τοΰ Αιλιανού την Ίςορίαν αναγκαία». Οσα Ο^τ 
6εν άπό τους άλλους τά διηγείται πολλάκις μι τάς οντάς 
σχεδόν "λέξεις * και τότε ό χαραχτνρ του λόχου , καλός η 
κακός, είναι των συγγραφέων , άπό τους οποίους τά μετέγραφε. 
Πολλάκις όμως και τά μετασχηματίζει εις ϊδιον αυτού χα- 
ρακτήρα και φράσιν και τότε γέμουσι τά διηγήματα άηο 
άντιπτώσεις (ΐ), πλεονασμούς (α), μορίων άκριτον επισώρευ- 
σιν (3), Αττικισμών κατάχρηση, περιόδους μακράς , εμ- 
περισεμένας^ και άνανταποδότους (4) * *αι όλα εκείνα τά σο- 
φίσματα, τά όποια όσοι δεν εμαθον παρά την Γραμματικά* 
κρίνουσι κομψείας, ίσοι μετά της Γραμματικής σι>νέζευ- 
ξαν την ΑογαΛν* άπος-ρέψονται ως ματαιολσχιας. Πρόσβες 
εις αυτά και το άκούσιον σφάλμα τών Λατινισμών , τόσον 
ολεγώτερον παράδοξον εις τον ΡωμαΓον Αίλιανον, όσον ούό* 
άπό τους Ελληνας αυτούς, άσοι έραψαν εις την Ρώμη ν, η 
τουλάχις-ον όσοι συνεχώς συνανες-ρέφοντ© τούς Ρωμαίους, 
είναι παντάπασιν ελεύθεροι άπ αυτό. 

ίσως ίθελε τις άπορησβιν , δτι κρίνω τόσον αύς-ηρά τον Αι- 
λιανόν, τον όποιον οί σύγχρονοι του ώνόμασαν Μεϊίφβογγον % 
Μελι/λωσσον , Αττικις-ην άκρον (5). Αλλως νά ίικαεο- 
λο^σω την κρίσιν μου δεν εχω, παρά νά τον παρακαλέσω 
νά παραξάλγ την Ποικιλην ίς-ορώιν τοΰ Αιλιανού με 



( ΐ) Πβφά&Γ/μα ίν ΛΧΟ «ολλά ΤΟ XII, ι . 
(*) I, 3*, 

(3) Αλλα , £λλά 7 », Αλλά γαρ , Και ονν, Κ« ουν χαί, Και 7 αρ ον>. 
Μίχαχαρίζΐται τα μόρια ταντα μέχρις αηδίας. 

(4) 11,1 3. 

(5) ίό*« τον βίον τοΰ Αίλιανον, άϊτο τον Φιλός*οχτον κτλ τον Χουιοαν , 
Πρόο*ρ. Ελλ. Βιβλίο.*. σ*λ. ρο/-ρος-'. 
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κχνεν άλλο σύγγραμμα ίς-ορικόν των δοκίμων της Ελλάίος 
συγγραφέων, μέ, φερειπεΓν , το Περί Κύρου παιδείας, >/ τά 
Απομνημονεύματα # του .Ξενοφώντος. Εαν , άροΰ αναγνώστη 
ταΰτα, αίσθανθρ πλέον ηίονην εις την ανάγνωση του Αιλιανού, 
άς κατη^ορηση τότε, ώς αύς·ηράν, % και παντα'πασβν ά&ακρι- 
τον, την κρίσιν μου. Εις τούς άβανα'τους εκείνους σνγγραγεϊζ 
λάμπει τό φυσικον και άπερίεργον κάλλος του λό^ου, Αότι 
ξγραγαν είς τί?ν μητρικών αυτών γϊώσσαν, και κατ* έκείνην 
του χρόνου την περιοίον , δταν υι γλώσσα ίτον έτι εις την 
άκμην της. Κατά του Αιλιανού τούς χρόνους , και όλι^ον άρχ»5- 
«ρα, <&ν ησαν ικανοί νά ^ρα'ψωσιν ορθώς την Ελληνικην 
γΐωασα» ουδ* αυτοί πλέον οί Ελληνες, εάν εξαίρεσες πολλά 
όλβους τινάς , έκε/νους μαλις*α 9 £σοι έγραψαν άπεριέργως , 
και προσέχοντες περισσότερον εις τά νοήματα παρά εις τον 
τρόπον του εκψράξειν αύτα' (ι). Πώς λοιπόν ητο ίυνατον νά 

(ι) Τοιούτος ιιναι ό χαλός, ο φρόνιμος, ο Κύπρος μιτά τον 
Σωχράτην γνήσιος της άριτης ψιΧος , Πλούταρχος , συγγραφίνς 
άπΐρίεργος , ίιότι άλλον σχοιτόν του ηράγιιν ο*έν είχε παρά την ώψί- 
λιιαν της πατρώος τον. ίσού τί *λ*7' ν > αίνιττόμινος τους Α*ττιχις·άς 
σοριςιας τον καιρόν τον (εκατόν σχιίόν χρόνους πρΌ τον Αίλιανον)* 
« Ερ.οί 6*^ όλως μεν η πιρί λίξίν άριλλα χαΐ ζηλοτυπία προς έτέρους 
» μιχρ απρεπές ραίνιται και σορ<ς·ιχόν άν ό*έ πρό* τά αμίμητα 
» 7ίγνηται , και τελέως άναισβητον » ( Πλονταρχ. Νικ. $ ι ). 
Χαοά «ς τον νέον, ©ς·ις σννωρα τνπώση «ς τον «γκίραλον του τά 
^ιλόσΌ^α ταντα λόγια τον Πλοντάρχον. Ομηρος , η 1 Δημοσθένης , νά 
Χατας*α9η «ι; την Ελληνιχην γλώσσαν άτν «ναι σννατόν δύναται όμως, 
νονν και κρίσιν καλλιεργώ την μητριχην ανΓον γλώσσαν, νά 
προ οο 07: οίηση και νά ταχύνη την πβρίο^ον βκιίνην τον χρόνον, εις 
την οποίαν η πατρίς τον £«λιι ((άπαντος γβννησιιν νέους Ομηρονς, και 
νϊονς Δτ,ιίοσΟένεις, αλλ Ομηρους χαι Δημοσθένης Γ ο α «χους, 
?οντας ιίς τόν Γραικών , χαΐ οχι %ϊς άίλην γλώσσαν. ίΐνβι ταντα 
φανιρά, ο<ε ό*ΐν ίχουσι χρ<ίαν άπο^ίξιως, πλην ©V ιχιινονς 
«ως αόνονς , τους οποίους Ό Πλούταρχος όνομάζιι άναισΑήτουο· 
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πέστ) 6 ΡωμαΓος Αιλιανός είς ό*λα «κείνα τά σράλαατα, 
όσα γεννώνται , και από τΑν διαψορά» του έ^ους, και από τη» 
περίεργου και κακό^λον των παλαιών μίμτ^ιν. Τοιαύτη >5το> 
εκείνου του καιρού ί σογία' δθεν ούίέ παράίο£ον πρέπει να μαί- 
νεται , έάν έπαινε'5/ι του Α Λιανού η φρασις από τους συ/χρόνου; 
αυτοΰ. ϊόα/ιεν ανωτέρω (σελ. 178) οτι ό" πεντήκοντα σχείόν 
χρόνους προ του Αιλιανού άχμάσας Α ρις- είδης ώνομάτ&η Αλ- 
λος Δημοσθένης , και εξήγησα την αίτίαν της βλαστού ταύ- 
της κρίσεως. Ενταύ0α προσθέτω ώς κανόνα γενικόν , και παρα- 
τήοησιν ςτιρι/αένην είς αύτην την πεΓραν . οτι α< τοιούτοι 
κρίσεις άλλο ίέν σημαίνουσιν, πλϋν ότι είς όποιονόΝίποτε Ι&νος, 
και οποιανο/37τοτε χρόνου περίοίον, ευρίσκονται κακοί 007- 
γραψεΐς η ποιηται , είς τό αύτο έθνος , και είς την αυτήν περί- 
οίον, ε{ ανάγκης ευρίσκονται και' κακοί κριταί. Συμβαίνει 
όηλαση είς τάς γλώσσας των εθνών απαραλλακτον ί,τι συμ- 
βαίνει καί είς τά βθη των 

πολλάς, «κει πρόσμενε και κριτάς παρανόμους* οι χαχουργίαι 
τών ανθρώπων αυξάνουν τούς τοιούτους κριτάς, και αύ|ανο>- 
ται αμοιβαίως άπ αυτούς. Ολοι βέβαια σεν έκριναν κακώς* 
ευρέθησαν κατ' εκείνους και τούς έξης χρόνους και άνσρες 
πεπαιδευμένοι , οι όποιοι τά βπλα της Φιλοσοφίας , η με 
του γελοίου την μάς-ιγα (ΐ), ζήτησαν νά θεραπεύσω σι τό 
κακόν άλλα τό κακόν ητο πολλά σφοίρότερον παρά νά έριπο- 
ό\σθ>5 η ίιάίοσις αύτοΰ άπο τους πολλά ολίγους όπαίους τοΰ 
όρθου λό/ου. 



(ι) Τοιαντα βίναι πολλά άςέίχ τον Λουκιανού σχώαιχατα, χα» 
πολλά τ«ς Ανθολογίας επιγράμματα κβτβ τών Γραμματικών, Ατγιχι- 
ς-ών, Σο?ι?ό*ν, Ρητόοων, και αλλβ*ν τοιούτων άΛογντάτων λογίων 

άνβρώπων. 
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Περί των διαφόρων έκίόσεων της Ποικίλης Ις·ορίας του 
\ίλζανου, ίκανον εΓναι νά είπω ότι αριθμούνται σχεδόν δεχα- 
ύντε, των όποιων ή πρώτη ενινε κατά τύ ΐ545 έτος, και 
} «λευταια, ή προ της έμης, κατά το 1794· Οτις επιθυμεί 
5«{οό\κωτέραν αυτών περίγραψαν δύναται νά άναννώση του 
ίβοριχίου τη* Ελληνικών Βιδλιοθηκην. Μεταφράσεις, παρά 

Αατινικην, είναι μια Ιταλική, δύο Γερμανικοί , και το- 
ζανται Γαλλικά/. 

Η παρούσα εκίοσις, καθώς καί » μετ' αυτήν είπιζομενιη 
ϊών Ελληνικών ποιητών και συγγραφέων , αρχίζει κατ 1 αύτάς 
σχείον τάς αρχάς της ευτυχούς Αά το Ελληνικόν γένος 
«ατής ίννβίτης έκατονταετηρί'&ς. ΑΓΑΘΗ ΤϊΧΗ ! Οσον 
ισυνχώρουν αί περις-άσεις, έπροθυμήβην νά συνεργήσω εις 
προς τους Ελληνας ευνοιαν των Ελλήνων ΖΩΣΙΜΑΔΩΝ , 
*Αΐ νά καμω την εκίοσιν τοιαυτην , οποία νά ώφελήσρ τούς 
όμοιας νέους, και νά τούς διεγείρε εις την αγα'πην της 
κ^σείας, χωρίς της οποίας τών λοιπών καλών ί περιουσία 
ίίναι ολων τών 3υς-υχιών ή έλεεινοτάτη· 

Εις την τύπωσιν της Ποικίλης ίς-οριας μετεχειρι'σθην την 
παρατελευταίαν έκίοσιν, την τυπωβεισαν εις την Λειψίαν κατά 
το 1 780 έτος. όσας μετα£ολάς έκαμα είς το κειμενον, τάς 
έ^έρωσα δλας σχεδόν είς τάς σημειώσεις. Εξ αυτών άλλαι 
Μερίζονται είς 1 αντίγραψα, παραδίηθέντα άπο τούς προ 
ίμον έκίότας , άλλαι είς διορθώσεις τινών , κριτικών , και άλλαι 
«ς ^ορθώσεις ιδικά; μου. Δεν άνίψερα πάντοτε ονομαςΊ τούς 
χριτικούς , τών όποιων τά ονόματα ευρίσκονται είς τάς προτέ- 
Ρ«ς έκαοσεις· διέκρινα δαως πάντοτε τάς ίδικας μου άπο τάς 
φας εικασίας και όιορθώσεις. Τό πρώτον δεν >?τον άναν- 
*«ν το δεύτερον πρέπει νά φυλασση άπαραιτήτως ογκ ίέν 
^ελει νά ς-ολί£εται με {ένα πτ?ρά. Είς τά; σημειώσεις ταύτας 

ι 

I 
I 
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προσέθγι*χ και τινάς παρατηρήσεις περί της σημερινής η/χώ« 
γλώσσης , κατα τβς γραοίίοας «ς ιόν Ηλιόάωρον. 

συνηρανισθη άπό τούς Πίνακας των προτέρων 
εκίόσεων, άπ' εκείνον μαλις-α τον ο\ε£οίικώτατον Πιναν 
της κατά το 174^ * τος ^ Λειψών εκδοθείσης ποιχιλικ 
ίς-ορίας. Παρά τά κύρια όμως ονόματα, άναγκαΪΛ εις τ& 
ιςορίαν ,εψύίαζα πολλά ολίγας λέγεις % φράσεις, % 
εις ό"λους, η με εύκολίαν ευρισκομένας εις τά ΛεΙικοί. Περια- 
οότερον έσποΰίασα νά σηαειώσω τάς σπανιωτέρας , ν; εκείνα;, 
όσοι εΓναι Γίιαι του Αιλιανού και των συγχρόνων αυτού ονγ- 
γραψένν, καθώς προς τούτοις και τάς καταχρήσεις τών μύ- 
ριων και άλλων λέξεων* και τούτο μάλις°α οιά νά άιχαιολα- 
γχίσω την όποιαν έκαμα περί τον Αιλιανού κρίσιν , εναν- 
τίον εις την περί αύτοΰ υπόληψιν τινών φιλολόγων. Εις τ» 
αυτόν τοΰτον πίνακα κατεχώρισα ( $ιά νά μη πσλυττλασια£« 
τους πίνακας ) και Ισα άνη'κουσιν είς τονς άλλους Λίο στ»·/* 
γραφείς, τον Ηρακλεισην λέγω και τον Νικόλαον, ιτβρι τώ» 
όποιων 3έλω λαλ>ίσειν μετ' όλιγον, και γενικώς ίσα περιέχονται 
εις τάς ολίγας σημειώσεις , τάς όποιας έγραψα και εις το*!*; 
τρεις. Παρά τον Ελληνικον Πίνακα , ίγράψη Λυτερος <3Ελλβ; 
των λέξεων της κοινής ημών γλώσσης. 

ΗΡΑΚΑΕίΔΗΣ 6 ΠΟΝΤΙΚ0Σ. 

ι 

I 

ι 

Περί του Ηρακλείου ίέν Ιχω πολλά νά ειπω. Η τον υίό* 
Εύθύρρονος, και εΓχεν υίον Εύθύφρονα (ι), κατά την συν- 
ήθεια ν των έλλη'νων, Λτις σώζεται και είς ημάς μέχρι 
σήμερον, νά Α'ίωσιν είς τούς εγγονούς των πάππων τά όνο'· 

— ■ — · ■ ■ 

(|) Δ(07ίν. Λ«>τ. Εν ρ*ωΗραχλ((^ου, χ«ι Μνσωνος. 



* 
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ιατα. Ο ΒιΌς αύτου , τον οποίον μετέγραφα ( ; ) ©λόκληρον 
κ του Σουίία , καί κατ* έπιτομην εκ του Διογένους του Ααερ- 
Ιου, παρις-άνει άνίρα πολυρ^θές-ατον , και τοιούτον, όποιος 
πρεπε νά ίναι, ός·ις εΓχε Αοασκαΐους τον Παίωνα και τον 
ΙρίΓοτέλην. Δυς-υχίΑ ητον ε»ς αυτόν νά μη μείν>) μ/χρι 
Λονς καί εις τά των άοασκα'λων του, άλλα να κυ- 
ηιυθη άπό τόσον άγριο ν αθανασίας ϊρωτα , ώς-ε νά καταισχύνη 
ίλον της £ωης του τον ίρόμον με Βάνατον αναίσχυντου 
ί'όϊϊτος. Το ίυςυχίςτρον ομως είναι το προσκολλώμενον άπο 
:ονς τοιούτους Φιλοσόφους δνειίος εις αύτην την ΦιλοσοΦίαν. 
Οί εχθροί της Φιλοσοφίας , όταν ε'νβουσιά^ωνται κατ' αύτης, 
ίίν άναοέρουσι τό όνομα του Σωκράτους , του Πλάτωνος , % 
ηνος άλλου τοιούτου Φιλοσόφου καί την πράξιν και την 5εω- 
ρχαν, αλλά σκαλ/ζουσι τα κοπριά της ανθρωπινής ασθένειας, 
ίια νά εΰρωσι κανένα Ηράκλειων. 

Αλλ* άφ/νω του Ηρακλείου την ήθικην διαγωγτ,ν, Αά νά 
λαλήσω περί του συρ/ράαματος αύτου , του επιγραψομέ- 
νον , Περί πολιτειών. Εις τά σωζόμενα και έκσ\ό*όμενα άπο 
τοντο λείψανα , ίέν έχομεν πλέον παρά άληθινά λει'ψανα , καί 
&χιίόν, 

άντι^ιλΓάτη; 

ΙΑοργϊΐς, σποίό» τ* χα'ισχιάν άνω^βλί. 

Μ' όλον τούτο, εύχης ά£ιον ητο νά ειχομεν τοιαύτα λείψανα και 
«πο τά λοιπά του άνορός συγγράμματα, πολλά τον άριθμόν, καί 
ποίκιλα, ε'πειίη έ/ραψεν Ηθικά, Πολιτικά, Φυσικά, Γεωμετρικά, 
Μουσικά , Γραμματικά , Ρητορικά κ. τ. λ. , ως μαρτυρεί 
Δ^γεντιςο Λαέρτιος, οςης καί όνομαςί τά καταριθμεί" (ϊ). 

(0 Πρόο*ρ. £λλ. Βιβλίο^. Σιλ. 2θ3-αο4· — (*) Διογ. Λα*ρτ. 

V, 86. 9 4. 
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Ποιος ητον δ χαρακτηρ του λόχου του ΒραχλεΙδου £0εΧ-> 
εϊοθαι σχεδόν αχνως-ον εις τιμάς, άν <?έν ελεχεν ό Διο^έν»^ , 
οτι ητο « Δαρρμένος την λέ£ιν και ψυχαχωχεΓν ίκανώς άυνα- 
• μένος » , τό οποίον θέλεε να εΓπρ 9 ©τι είχεν υψος λο^/β:/ 
συγκερασμενον με ψρασιν ίκανην νά 3-ίλ|>ί τλν άκοην (Μο τον 
λόχου άρετάς , αϊ όποϊαι χαρακχηρίζουσι κατά το μάλλον καί 
ήττον τους συγγράψεις της ευτυχούς εκείνης περιόδου του χρό- 
νοι; , όποτε ϊκμαζεν η Ελλάς. Το υψος του προφορικού λό/ου 
προέρχεται από το ύψος αυτό του ένίιαθέτου. Ος·ις έχει ψυχην 
αόΌυλιβτον | συλλοχ ι'£εται και λαλεί και γράψει υψηλά (ΐ). 
Ματαίως κοπιάζει νά χένρ υψηλός την ρράσιν, οςις ίμχΟε 
κυλίεται εις τους ποίας ιών όμοιων αυτού · του άν&ραπόίον 
τά ςΊγματα φαίνονται καθώς εις τάς πρα'£εις ουτω και βίς τονς 
λόχους, και εξανβούσιν ώς ψώρα άπ* Λον αυτού τδ 6πο 
κείμενον. Τούτο ση/χειουται 3ιά τούς νέους, ίσοι επιθυμούν >' 
άποκτησωσι λόχου χαρακτήρα ύψηλόν. Πρέπει νά μάθω υ ι 
σύνωρα, νά τιμώσι μεν και νά σέβωνται χωρίς κολακείας τού; 
τιρυϊς άξιους* άλλα μίτ> ώρέϊειαν από κανένα καμμιαν νά 
έλπι£ωσι , μητε βΐάοην νά φοοώνται , εάν αυτοί έαυτσύς ίέ> 
ώρελησωσιν , η βλάψωσιν (α). Τό αυτό νοείται και Αά τήν 
αλλην άρετην του λόχου , την ψυχαχωχίαν. Ος*ις Βελει νά 
ψυχαχ^χησιρ τούς άλλους , πρέπει νά εχρ αυτός ψυχηυ ευαί- 
σθητο ν #χουν τοιαύτη ν , όποια νά αισθάνεται με ευκολία» 



(0 « Ύνχ^ς άνίριχϊΐς και ίοξας-ιχίς Ιρ7»ν » ονομάζει τον χα^ον 
τοϋ λόγον χαρακτήρα Ό Ισοκράτης ( Κατά των Ιοψις. τόμ. I , 
σελ. ). 

(2) « ΐώώτου ς·άσι$ και χαραχτηο' ούίίΤΓΟΤί «ξ έαντοΟ ττροσ^βχΛ 
» άφίλτιαν $ (Κΐάβκν , άλλ' άττδ τών Ιξω. Φιλοσόφου Γά<ης 
» χαραχτηρ· πασα* ώρελειαν και βλά€*ι* $ξ β αυτόν «ροσίοχα ». 
Επιχτήτ. Εγχ«^«Γ. ΧΙΛΠΠ^ 



ϋίςίΐίζβά 6/ Οοο<$ΐ€ 
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την ηίονην τί?ν προ|ενουμένην από τά άληδώς καλά και τίμια. 
Θέλουν άποκτησειν και τούτο με εύκολιαν οί νέοι, εάν κατα- 
γίνωνται εις την ανάγνωση των ίοκιμων πολτών και συγγρα- 
«ρέων , και άπος~ρέ φωνταε ώς ματαιοπονιας ίλας τάς σορ<ς*«χάς 
και κακοζηλους ρήσεις. 

Εις τά περί πολιτειών λει'ψανα του Ηρακλείου ίέν πρέπει 
νά £ητη τις Οψος * Αο'τι η ίς-ορία εις πολλά όλί/α τινά μέρη 
δέχεται την τοιαύτην ιίέαν του λό^ου. Του Ις-ορικού το χρέος 
είναι νά έκρρά£ι? τά πράγματα με τα'ξιν, σαο^ηνειαν, και 
φράσιν Σκανην νά ησύνη την άκοην. Ολα ταύτα ευρίσκονται εις 
τον ήρακλείίην, και ήθελαν ίσως εΓσθαι φανερώτερα, εάν 
εσώζετο όλοκληρον το Περί πολιτειών. Εις πολλά μέρη φαί- 
νεται, δτι ός-ις (ι) έπέτεμε το σύγγραμμα, η συνηθροισε τά 
ευρεθέντα λείψανα , ήλλα£ε και την φράσιν , και ποτε και την 
ε'σκότισε με την άσαφειαν. Μ' όλα ταύτα τά ελαττώματα*", 
ος-ις παραοζλϊΐ τον Ηρακλει'ό*ην με τον Α Λιανό ν, εύκολα 3έ)*ει 
πληρο^ορηθην πο'σον Ααφέρει ο γράφων «ίς την ιίι'αν αυτού 
γλώσσαν , και ει; την άκμην τη; γλώσσης, από τον γράφοντα 
εις £ένην και παρακμάζουσαν γϊώσσαν. Ο Αιλιανός ις·ορεί 
πολλάκις ίιά νά δειξρ βτι εξεύρει νά πλέκη φράζεις (*), καινά 



( ι ) ίσως ο Ηρων. ίο\ Σονιο*. λές. Ηρων. 

(?) Δβν τον συκοφαντώ* αντος ιαρι «αντοΰ το λέγιι, α Φέρι ουν 
» χαι τά χαλονμινα τί'μτηϊ τά θιτταλιχά σΊαγράψωμεν τώ λόγω και 
» ο*ιαπλάσωμ£ν* ώμολόγηται 7*Ρ ΧΛΙ 0 λόγος, ·άν #χ>> συνχμιν ?οα- 
» ς·«η*, ρίθ*βν άσθίνίς-ίρον , οσα βούλιται ο*<ιχνύναι τών ανδρών 
» τώ» χατά χαρουργίαν ό*ιινών (III, ι) » , χαί πάλιν , α Και το 
» έ!#ος αύτής , «τι μη λυπεί (^αγράψωμίν. Ανττιϊ ο*ί ονοΥν* έιτ<< και εχ 
;> τούτων προσγένοιντ' άν λόγων τ§ ίμπαρί* και τι'χνη(ΧΙΙΙ, ι ) ». 
Τοιαύτη παισαριώον,ς «ξομολόγησις ο*έν έχβήχι ποτί άπο κάν«νος 
&οχίμου συγγραφέως ς»όμα. 
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Βεματογροίψγϊ Ελληνις-ί. ύ Ηραχλ^ς ίς-ορεί , 9ιά »ά σι 
$ι$άζιρ οσα αγνούς * και μ (λον ότι τά ίς*ορεΓ είς φράσιν 
άπερίεργον, και πολλάκις καί αυτού του τιεζοϋ λό/οι/ , νά 
εΓπω ούτως , πε(οτέραν , εμπορέί τις να προοαρμόστρ είς 
αυτόν , ό,τι προ μικρού εςιχούργησεν είς άπδ τούς Γαλατικους 
ποιητάς, 

Μ β πι β (]ααιΐ(] Γοίδβαα πι&ιχηβ , οη ββηΐ ({ΐι'ίΐ α ^οβ 3ΐΙβ5 , 
Το ιτιτιινΟν , χ* άν προπατγ , φαίνονται τά τττιρά τον. 

Τοΰτο ίναι τδ με^β τη; Φιλοσοφίας προτέρημα , νά ίεΥχνη 
την ίυναμίν της καί είς τα μικρά ' καί μόνος ο Φιλόσοφο; 
εξεύρει νά λαλη περί πάντων ορθώς, επειδή και σΥ οσα παν- 
τάπασιν άγνοεΐ προκρίνει νά ομο'λογγ την άγνοιάν του, 

Ούχ ο«Ρ' έρ' οΐί γαρ μ* ?ρονώ, σιγαν ριλω* 

παρά νά φλυαρώ ό,τι ελ0η είς την ^λώσσαν του. 

Του Ηρακλειίου τά περί Πολιτειών λείψανα Ινωσα /υιέ την 
Ποικίλην ίς~ορίαν του Αιλιανού (τδ δποΓον και άλλοι τίνες 
έκίόται έκαμαν πριν εμού), Αότι ευλό/ως έμπορε* τις νά 
ίώση και είς αυτά το όνομα της Ποικίλης Ίς-ορίας. Διά την 
αύτην αίτιον επρόσθεσα ιίς τούς ίύο τούτους συγγράψεις χαΊ 
τρίτον άλλον τδν Δαμασκηνδν Νικδλαον , περί του όποιου λε/β 
τά έ£?ς. 

ΝΙΚΟΛΑΟΣ Ο ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΣ. 

Αλλος πάλιν ούτος Φιλόσοφος ίς-ορικός , καί Φιλόσοφος 
φρονιμώτερος την διαγωγών παρά τδν Ηραχλει'δην, ώς ί^λοΰ- 
σιν ίσα λένονται είς τδν Σουίίαν καί εις τάς παρεκ£ο>ά; 
του Ούαλεσίου , περί της Ακαιοσυνης , άφιλοχρηματιας , 
καί τών άλλων πολλών αρετών του άνίρός (ΐ)· τά όποίβ 

(ι) ίο*. Πρόοδο/*, Ελλ. Β«βλ*ο$. 2·λ. 2*ι-*:ΐ8. 



Ο ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΣ. 3ο ) 

ιϋχολώτφον πρέπίΐ νά πί^ειίσρ , δς·«? Ιχ« κρίσιν κρχγμάνύν . ■ 
φΓλανθρωπον, παρά όσα λε/ει 6 Ιώσηπος (ΐ) εμπαθώ£ κατ' 
αϊτού , θελων νά τον παρας-ησρ κόλακα των ίυνατών. Ο,π 
ρώχςα πρέπει νά σημειώσωσιν οι νέοι μετά προσοχές εις τον 
βίον τον Νικολάου , και νά έντυπώσωσιν εις την ψυχην αυτών , 
ε?ναι 6 μέ^ας ίπαινος της Φιλοσοφίας, όχι της άργϊ,ς και 
γΧνάρου Σοψιςιίας εκείνης > με την οποίαν άκρι'τως συ^χέουσι 
την Φίλοσοιρι'αν οί ίίιώται, άλλά της αληθούς Φιλοσοφίας, 
την όποι'αν μόνος δ φρόνιμος άνθρωπος εξεύρει νά μετα- 
χειρίζεται ώς δργανον της κοινής άπαντων και της ίΑας αύτου 
ίύίαιμονιας. 

Σημειώσεως ££ιον εΓναι και η πολυμάθεια, την όποιον 
άπέκτησεν ό Νικόλαος κατά μιμησιν του Αρις-οτέλους· πο- 
λυμάθεια, ητις όλι/ον ίθελε ίο&'σειν και τους Αίο, άν ίίν 
προσηρμο{ον βίς £κας-ον μέρος της Ε/κυκλοπαιίει'ας ( πα'λιν το 
Ιεγω) την Φιλοσοφίαν Αότι καθ', εαυτό νά έ*^} τις πολλάς 
επιςτίμας , % τέχνας , είναι πράγμα αχρηΓΟ* ^ χαί καθώς έλε^εν 
ό Ηράκλειτος , « Πολυμαθιη νόον οί Αίάσκει υ. Μόνος ος-ις 
ακολουθεί την Φιλοσο^ιαν όΛ-,^όν, εξεύρει πώς εχει νά ώρεληθρ 
από την πολυμάθειαν αυτός, πώς νά ώρελη'ση τούς άλλους. 

ΕΓχε πατρίία ό Νικόλαος την Δαμασκόν της Συρίας· κατ- 
η/ετο όμως από Ελληνας. Τούτο φαίνεται και άπό τό #νομα 
ώτοΰ και του πατρός αύτου, και άπό την τότε πολιτικην 
κατάς-ασιν της Συρίας , >$τις , περασασα άπό τούς Σελευκιίας 
Ααίόχους του Μακείόνος Δλεξάνίρου, εις την έξουσίαν τών 
Ρωμαίων, κατά τό Ι£ηκος·όν πρώτον (ί) ετος προ Χρις-οΰ 
(τό όποΓον συμπίπτει με την /έννησιν του Αυγούς-ου Καίσαρος, 



(ΐ) ί£. Π^όαρ. ΐίλλην. Βι£λιο3. Σίλ. 269· 

(ι) δίΜδοιι , ΟίΓοηιο. ΟαΐΗοΙίο· αηη. ηιηηά. 2 · 

»4 
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και μ< χρόνον Γσως όχι πολλά μακρόν προ της γεννήσεως τον 
Νικολα'ου), 3τον από μέγα πληθος' Ελλήνων κατοικημε'νη. ϋ 
Νικόλαος εχρηματισε (}> 1 ^ Αύ^ούς-ου του Καίσαρος, κ» 
του Ηρώ ίο υ , Βασιλέως των Ιονσαι'ων. Μονός Κωι>ς-αντΓνος ο 
Πορφυρο/ίννητος (ι) προσθέτει (ίέν εξεύρω πόθεν μαθών ) ότι 
ητο και ΰπο/ραβ)εύς του Ηρώσου. 

Τα συγγράμματα του Νικολάου, αφανισμένα και οντά 
κατά ίυς-υχίαν άπο τον χρόνον, ίσον πολλότατα. Το πούντων 
όμως άξιολ^ώτατον ίτον η Καθολική ίς-ορία , γραμμένη εις 
βιβλία τον αριθμόν , όχι, ώς λέ/ει ό Σουίτας (λ), ό/ίοχίχοντα, 
άλλα εκατόν και τεσσαράχοντα τέσσαρα , κατά την μαρτυρία* 
του Αθηναίου (3). Ευκολον ίέν εΓναι νά κρινρ τις , εάν ί Ασσυ- 
ριακή ίς-ορια , της όποιας συγγραφέα ονομάζει τον Νε*Λασ» 
6 Φώτιος (4) > ϋτο μέρος χαΐ αύτη της Καθολικές ίς-οράας,!» 
χωρισμένη β:ολος περιέχουσα μόνα τά χρονικά των Α σαυρών 
Πιθανώτερον όμως ότι η Ασσυριακή ις-ορι'α περιείχετο 
εις τά πρώτα πέντε, εξ, δ και περισσότερα βιολιά της 
Καθολικής ΐΓορίας, κατά το παράδειγμα του Κτησίου, του 
όποιου της ίς-οριας , εγγραφομένης , Περσικά , και οψσνψ^νη; 
εις είκοσιτρια βιβλία, τά πρώτα Η, χ*θώς μαρτυρεί 6 Φλ- 
τιος (5), περιεΐχον τά Ασσυριακά. Πιθανόν ωσαύτως εΓκχι, ότι 
κατά τους χρόνους του Φωτίου 3εν εσώζοντο πλην ταύτα τα 
πρώτα βιβλία της Καθολικής ίς-οριας , τά περιέχοντα την 
Ασσυριακην Ις-ορίαν έπειόΝϊ ταυ την μόνον ονομάζει ό Φώτιος, 
ώς συνταχθείσα* άπο τον Νικόλαον, και ίέν ανάφερα 



( ι ) Ιο*. Πρόή>. Ελλ^ν. Β(€λιο£· Σβλ. *63. 
(α) Ζ«λ. αΊΐ της αύττ,ς. 
(3^ Σ(λ. 265 της αντΫ,ς. 

(4) Σ*λ α^τΐςαύτης. 

(5) Κώθ\ μιτ« # . 
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ττ,; Καθολικής ΙςΌρίας τόνομα· Οπως άν ηναι το πράγμα, εις 
την Ασσυριακην ίς-ορίαν ταύτην άνχίκουσι τά ίς-ορούμενα περι 
των Ασσυρίων και' Μκ£ων βασιλέων (ι) , ίσως και τά περι του 
Μό£ου , Καμδλίτου , Γύ^ου , Σαίυάττου , Αλυαττου και 
Κροίσο ν , των Λ υ ίων (α/. Ολα ταύτα της Καθολικής ιςορίας, 
ψηώ,οΜ σώματος μικρότατα λείψανα , ευρίσκονται εις τή* 
συλλο^ην Κωνς-αντίνου του Πορφυρογέννητου, Αύτοκρα'τορος 
των Ρωμαίων , έπΓ/ραφομένην , Περί Αρετής και κακίας , εκ 
τ«ς οποίας τά ε£έόωκε πρώτος ό Ούαλέσιος , κατά το ^ 63 4 Λος 
άπό ΧρίΓού. 

Εις την αυτήν συλλο^ην περιέχονται και συο τεμάχια τΨ,ς 
ιςορίας των Ρωμαίων (3) , τά όποια ώς πόνημα του Νικο* 
λαον συγκατΟεζε με τά του Νικολάου ο Κωνς-αντίνος , και 
ώς τοιαύτα έξέίωκε και 4 Ούαλίσιος. Αλλ' αυτά ευρίσκονται 
«άτολε£ει και σχεσον άπαραλλάκτως εις την σω£ομενην ί*ω- 
ΜΛ«ην Αρχαιολογία* Διονυσίου του Αλικαρνασσέως- όθεν 
συμπεραίνεται , η οτι τά ϊκλεψεν ό Νικόλαος άπό τον Διονυ- 
σιον, η ότι ο Κωνς-αντΐνος, η ό άντι/ρα'ψας την συλλο/ην του 
Κυνς-ανιάου , ί*σύ/χυσε τά του Διονυσίου με τάς άπό τον 
Νικόλαον παρεχβολάς. Οι συμπεραινοντες τό πρώτον, συμ- 
περαίνουσι πράγμα άπιθανον. Η κλοπή είναι τόσον πλέον 
«ναίσχνντος, όσον εΓναι όλι/ωτε'ρα η ανάγκη της, καΐ περισσό· 
τερος ό κίνσυνος της φανερώσεως· 0 Νικόλαος ίτον άνθρωπος 
πολυραθες-ατος , ίσως και αύτοΰ του Διονυσίου πολυμαθε'- 
Γφος· και άν εΓχε χρείαν νά όανεισθρ τό περί της Ρώμης άπό 
τον Διονύσιο ν (καθώς εΓναι πιθανόν ότι και δλλα πάμπολλα 

I 

(0 ϊ*· Πρόίο. έλλην. Βι£λιο0. Σιλ. «9-236. 
(ΐ) ϊιλ. 238, α4^" 2 47 τί5ς«ντ«ς. 

ι4* 
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Ιδανείσβη ** άλλους), ίιά νά το 5έση είς την Καθολική 
ίς-ορ/αν αυτόν , ίπρβπεν, έπειση ό Διονύσιος ίτο σύγχρονος , η 
νά τό μααμορψώντι είς λόγου χαρακτήρα άνα'λογον της ίίιας τον 
ις-ορίας, $ νά φανερώσρ κάν την πηγίϊν οθεν το ελα£·ν. Αν ίέν το 
Ικαρε , εγινεν ένοχος κλοπής αισχρά; , και ίιο'τι πλούσιος ων 
ίέν βίχεν ανάγκην νά κλεψη , κα< (το περισσο'τερον) ότι ίκλεπτεν 
από σύγχρονον, και πιθανόν βτι και £ώντα ετι, τον Διονύ- 
σιον (ι) , #γουν κατ* οφθαλμούς του συγγραφέως , κατ* οφθαλ- 
μούς &ων\ εκείνων , εις όσους ίτο γνως-η του Διονυσίου η 

ΐκη Αρχαιολογία. Οθεν πρέπει νά συμπερανωμεν , 
είπα, βτι ίϊ αυτός 6 Πορφυρογέννητος Κωνς-αντίνος , ί> 6 
άντφραφεύς του Κωνς"αντ/νου , εθηκαν ε*£ άπρονεζίας μετα,ξν 
των λείψανων του Νικολα'ου τά τεμάχια τϋς ΡωμαΊχης ις-ορίας 
του Διονυσίου. Ετι πιθανώτερον γίνεται τούτο άπ' αυτήν 
της Συλλογής του Κωνς-αντινου την Αάτα&ν, ίτις περιέχει 
καΐ άλλας του Διονυσίου παρεχέολάς , τάς όποιας άμέσ&ί 
μιτά τάς παρεκδολάς του Νικολάου έςέίωκεν ό Ουαλέσιος. 
Δι* άλλο λοιπόν ίέν έιααηθην τούς προ έμού έκίο'τας , άοτ,- 
σας το νομιζόμενον τούτο κλέραα είς τον Νικόλαον , πλην 
ίιο'τι συντρέχει και αύτό εις πληρωσιν τ^ς Ποικ/λης ις-ορίας 
του Αιλιανού, του ίΐρακλείίου , και αυτού του Δα/Λασκηνον 
Νικολάου. 

Το περί της Καίσαρος άνωνϋς κο/ιψόν συγγραμμάχιον τον 



(ι) Αιονύσιος ό Αλικαρνασσενς ιξί<λιχιν €ές τ»> Ρ*ο»ριν την ίς·ορώ> 
τον, ιττ*7ρα?°ί*^>* Ρ«μαιχ*ίν Αρχαιολογία* , π·ρ\ το ίβσ*ορο> ίτος 
προ ΧριςΌϋ. Μ «τα. #ύο Ιτη ( ^γονν το ττιρπτον ττρο Χρ<ς*οΰ ) *ς»*λ« 
πρί'σ&κ ό Νικόλαος <ίε τ«ν Ρώριν άπο τον Βρώο**» *ρος τον Αν~/«νςΌ? 
Καίσαρ*. 
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Νικολάου (ι), τό όποιον αναφέρει καϊ ό Σουιίας, άν και κο- 
λοοόν και αυτέ, περιέχει τινά βάσεως άξια, 

τά οποία ίεν ευρίσκοι/ται ούί* εις αυτούς τους Ρωμαϊκούς 
συγγραφείς. Εις τούτο περισσότβρον , παρά είς όσα κατη^ο- 
ρ«&ι άπό τον Ιώσηπον ίιά τόν ΗρώΑ)ν , ^θελε τις εύλό^ως 
μεμψ&ην τον Νικόλαον ώς κόλακα των ίυνατών, «πειο^ κατ- 
αρΰμει μονάς τον Αύγούς-ου τάς άρετάς , και σιωπά τά ελατ- 
τώματα του άνάρός, όχι όλΐ/α, ώς φαίνεται άπό τους Ρω- 
μαίους Ις-ορικους. Αλλ' όμως, ός-ις παρατηρώ, ότι όλαι 
του άνόρός τούτου αί κακίαι, γεννήματα χής αγρίου φιλο- 
δοξίας , μετεδλ^σαν , άφοϋ εμονάρχησεν , εις πρόνοιαν 
της ησυχίας καϊ ευτυχίας των Ρωμα/ων , ότι ό γονικός 
και άγρεος τύραννος , μετεμορφώ&ι (ίσως καθ' ύπόκρισιν) 
εις νόμιμον βασιλέα, και #£ιώ&ι νά όνομασθρ άπ' αυτούς 
τους Ρωμαίους, Πατήρ τ^ς πατριίος, 5ελει ς-οχασβ^ν 
όσα λέγει περί αυτού ό Νικόλαος , ώς ^ωνάς άληθινης 
φι)ίας, με τάς οποίας, υπερεπαινών αυτόν, εζήχιι περισ- 
σότερον νά τόν εμποδιστή νά έπίζ-ρε'ψχί ε/ς την προτέραν του 
^ηριωόΥαν, παρά νά τόν κολακενσΐ]. ΕΓναε περεχείς, εις 
τάς όποιας ό αληθές φιλόσοφος πρέπει και τόν άνόμως 
κατέχοντα την άρχην , όταν δεν συναται νά τόν παύσγ 
της ανομίας , ναΥ τόν μαλα'σσρ μέ τόν έπαινο ν των πρότερη- 
μάτιαν του , εάν εχ^ προτερήματα. Τοιουτοτρόπως μετεχειρί- 
σβη κατ* άρχάς ό Πλάτων τόν τύραννον της Σικελίας Διονν- 
σιον τοιουτοτρόπως άλλοι φιλόσοφοι τους ηγεμόνας ν της πα- 



(ΐ), Πρόή>. ίλλ»». Βιβλίο^, ϊίλ. 35 1-259· Το&το «Ε·ό*όΛι 
χΛφι^ά, μβτά τί>ν <χ<?ο*ιν τοϋ Ούαώεσίου, και άκό τον Φαβρ'χίον , 
*«τά τό 17*17 ** β « «το Χρις-ον. 
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τρίίος των (ΐ). Κόλα£ ε&αι ός-ις μετασχηματίζει κακίας 
των ένατων εις άρετάς , Αά το ίίιον συμφέρον, οχι δς-ις τάς 
σιωπά, όταν δ ΰεατρισμός αυτών έμπορ* νά βλαψη περισσό- 
τερο* παρά νά ώ^Λίσρ. 0 Καίσαρ είχεν άλη0$ προτερήματα, 
όποια όυναται να ϊχι? Α ανθρώπινος φύσις* χαΐ ταύτα «παίνεσα 
ο Νικόλαος. Αλλα όεν είπε, κα&ως ο σύγχρονος αυτοί ποιτίτ/:; 
Ουιρ/ίλιος , βτι , 

Όίνίβαπι ίιηρβηαιη ςαπιΐονβ βχ»3Γ Η&ΕβΙ, 
Μοιρασμένων α* τον Δία Καίσαρ ίχπ των άοχ^ν. 

Επειτα, πρέπει νά σημειω&ϊ και τούτο , εις άπόκρισιν πρός 
τούς κατήγορους του Νικολάου. Κρίνονται δικαίως τών αν- 
θρώπων οί λο^οι, αλλ* 6χι και $ σιωπή. Εις το περί Αυγού- 
ς-ου Καίσαρος μικρόν τοΰτο συγγραμμάτων, όχι μόνον λ·ί- 
πουσιν εις το αναμεταξύ δύο σελίίες , άλλά χαί το 9νήγψΑ 
τβλευτα είς .εκε/νην του χρόνου την περίοδον, οπόταν 6 Αΰ- 
^ους-ος δίν είχεν ακόμη λα£ειν την Αυτοκρατορική ν άρχην· εί«, 
διότι ό Νικόλαος έκρινε νά τό τελειώσρ έκεΓ, διά νά μ& 
άνα/κα^ νά Αη/ηθη καί τάς παρανόμους σφα/ας , Λά τώ* 
οποίων την έλα?εν, είτε, διότι 6 χρόνος | καθώς άλλα πολλά, 
άρανισε και τοΰτο τό μέρος του Λήμματος. Οΰτε δυνατόν 
λοιπόν, οΰτε δίκαιον είναι , νά κριθτ} ό Νικόλαος άπό τόν χο- 
λοβον τούτον του Αύ/ούς-ου Καίσαρος βίον. 



0 

(ι) « θ9«ν ούΛ τβΰς ίτταινοΰντας βύβνς ώς χολαχιύοντας ΰγορ*- 
»> τέον' ίτταινος γαρ ούχ ίττον ίν καφώ ψόγον ?ιλία προσηχ«· μάλλον 
» (?έ το μίν ο*ύσχολον όλως χαί μίμψί'ροιρον αριλον χαΐ άνομίλντο 
» τη; ο*' ά^^όνως χαί κροβύμως τόν έττί τοις καλοί; άττο^ι^ονστις γκ- 
» αινον (ύνοίας χαί τό νον0*τοΰν αυΦις χαί παρ^^σιαζόμενον ίΐιαψο»; 
» χαίάλύπως ύκομίνομιν, χ. τ· λ. ν Πλούταοχ. Πώς αν τις άαχρίν. 
τόν χίλαχ.τοΟ ρίλ. $4· 
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Παρά τά ευρεθέντα εις την συλλονην του Κωνσταντίνου , 
επρόσθεσεν «ς την εκλοτην του ό Ούαλε'σιος , δσα ευρίσκονται 
εις άλλον; σωζόμενους συ)τ/ραφείς λείψανα από /3ι6λια τ»}ς 
Καθολικής ίς-οριας ώνο^Αασμένα (ι), η ανώνυμα (α), καί 
τέλος, τα εγκατεσπαρμένα εις το* Στοβαίον λείψανα της Συν· 
αγωγής τών παραδόξων εβών (3). Ολα ταύτα τά ενόμισει/ 
αποσπάσματα χαί μέρη της Καθολικές Ις-οριας * αλλ* όμως ίέν 
άνηχουσιν «ς την Καθολιχην ίς-οριαν ουτε τόΠερΐ της Καίσαρος 
οτγ&γνίς , ί<ά την μαρτυριαν του Σουΐόα, ότις το ονόμαζε*, ώς 
χωρις-όν «V εκείνην σύντανμα , ουτε τά ευρισκόμενα εις τον 
Στοβαίον άποσπασματια, τά οποία και ό Στοβαίος μι τΐν 
έπιγραψτρ , « Ηαρα£ό£ω» εβών » μνημονεύει , καί είναι σχε- 
οον βίοαιον , δτι ανήκουσα εις τό αύτο εκείνο σύνταγμα, το 
ονομαζόμενοι/ άπό τον Φώτιον « Παραδόξων εβών συναγωγή »· 
Και έντα^α μεν καταπαύει η έκσοσις του Ουαλεσίου. 

Ο ό*ε δεύτερος έκδοτης , ο προ εμού (κατά τό ΐβθ4*τος), 
επρόσθεσ&ν εις αυτά και τό περί Παράσιτων μικρόν ποίημα* 
τιον (4), ερανισμένον και αύτό από τόν Στο&ίον · τό οποίον 
πι3ανόν ότι άπεσπάσβη άπό σ\ε£οόν.ώτερον άλλο , ίσως 
από καμμίαν Κωμωίιαν, επειόη, κατά την μαρτυριαν του 
Σουΐόα, εσύνταξε και ΚωμωσΥας και τραγωδίας ο πολυμαθέ- 
στατος Νικόλαος, Του όποιου ό ΕυΓάθίος (5; ονομάζει και 
ίράμα Ιν ε'πινρα^όμενον , Σωσανίς. 



(ι} Πρόο>, ίλ>ην. Βιβλίο*. Σελ. *6ο-*66. 
(α) Σελ. 367-27° τίκ «ύτϋς. 

(δ) Σελ 271-ϊβθ της αντης. Αυτη « Συναγωγή παραδόξων £0ώ> 
«ιχεν έ*ο*ο0ην ιτρο του Οναλεσίον , «ατά το 1 έτος και άπο τον 
Κραγιόν, όμονμβ το Πεοι πολιτεία»» τον Ηρακλεέόον. 

(4) Σελ. 381*182 τηςαντΐϊς. 

(5) Παρεκβολ. εις Λιον. τον Πιριττ/. ς-ίχ. 9βο. 
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άτιοτάκαταρώμφίντα συγγράμματα εγοατ^εν 6 Νι- 
κόλαος και περί του ιδίου βίου , ώς Ιεγει 6 Σουίδας , καΐ οιλο- 
σοφίχά άλλα διάφορα, καΰώς μαρτυρούσα άλλοι (ΐ), άπό τά 
όποια τίποτε ίέν σώζεται κατά όυΓυχίαν. Αέ^ω ότι ίέν σώ- 
ζεται τίποτε , διότι είναι αδύνατον νά πεισθώ , δη 6 ευρισκό- 
μενος είςτην συΧΚογϊιν του Κωνς-αντίνου βίος του Νικολάου (3) 
είναι αυτός εκείνος , τον όποιον ϊγραψεν 6 Νικόλαος , ώς τό 

ε&αυτάαθτ,σαν ο ΟύαλεσίΟί ναι ό ΣιυΐνοΩ και \±α) ιτα. ο 

Σειιίνος , οςις , εναντίον εις τους κανόνας της κριτικής επι- 
Γ^ης, ετόλρισεν εις την κατ επιτομΫιν μετάψρασιν του βίου 
τούτου (3), και νά παραςτίσν) τον Νικόλαο ν ώς ε/, πρώτου 
πρόσωπον λαλοϋντα. Πιστεύω μάλλον, ότι είναι συγγραμμένος 
από κανένα φίλον, ί μαΟητην του Νικολάου, ώς έκρινε και ό 
προ εμού* «αότης, Οριλλιος (4). Τίποτε ίέν εμποδίζει νά 
γράψτι τις τον ίδιον βίον · αλλ* οι σο^ις-αι μόνοι και γόητει 
.τολμούν νά προ^ε'ρωσι τον Γίιον ίπαινον τόσον υπέρογκοι · και 
τοιούτος β-'οαια ίεν τίτον ό Νικόλαος. 

Μετά τόν Ούαλεσιον και τον Ορελλιον, τρίτη εκίοσις είναι 



(ι ) ί& τον τρίτον τόμον τις νέας 1*&οσ$ως τϊς Ελλυνιχϋς Βι€λιο- 
Οήχυς του Φαβριχίου, σελ. 5οο. 
(α) ίο*. Πρόο*/>. Ελλυν. Ρι£λιο£. Σχλ. 2α4 θΐ8. 

(3) ϊόΥτά ύιτομνηματα τ^ς «ν Παρισίοις, Φίλολογ. ΑχαοΝία. Του,. 

VI, «λ. 486-499· 

(4) Η χρίσις αυτί) τον Οριλλίου «ίνα* ©ρ0ί) , αλλά ό*ίν ιιναι σνμραι· 
νος ρί την "οποίαν άλλαχοϋ χάμνιι κρίσιν ττίρι του Νικολάου, ονομάζω* 
αυτόν « Των κολάκων άχρ««ς·**ον ». Αί χαχία* , χαθ*>ς αί άρβταΐ , 
σώζουσι μεταξύ των καν τ«να αρμονία*. Οςις πρχσσιι το χκρότχρον 
χαλος είναι νά πράξ>ϊ και το όλιγώτιρον χαχόν' ούό* «ΐναι «αρά<?ο£ον 
νά χολαχιυη «αυτόν ος*ις κολακεύει άναισχύντως τούς άλλους, νά 
χλέψη τά ί&ωτιχά οςις ίτόΧατηνε νά γ**}» «ρόσυλος, $ νά πο^ντύ* 
07ΐ< ίμοίχιυσι πολλάκις. 
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37 τ*υ.ετερα, την οποίαν μεζέγραψα άπο την Ουαλεσιανην ίκίοσιν, 
ίιορθώσας αύτην βπου έκρινον ότι βΓχβ χρε:αν διορθώσεως , ώς 
γίνεται φανερόν απέ τάς σημειώσεις μου , εις τα; όποιας #έν 
Αμέλησα νά μνημονεύσω εΓ τι χρησιμον ευρηκα εις τάς ση- 
μειώσεις του Ουαλεσίου και του" προ εμού* εκίότου. 

Παρ* όλ/νον ε*λησμόνησα να εϊπω τί και περί του χαρα- 
κτ^ρος του λόγου του Νικολάου· Αν καΐ ίεν ε£ησεν, οταν ηκ« 
μα£εν η γλώσσα των £λλ>5νων , ο Νικόλαος , ί£ησεν ( I ) όμως 
εις περι'οόον χρόνου ( λέγω την περίοίον του Αύγουστου Καί- 
σαρος ), οπόταν ^ Ελλάς εσω£εν ειι μέγα μέρος τ^ς αίσ&ίσβως 
εκείνης του κάλου , 4 όποια εις την ολοκληρίαν αυτής είχε 
γεννησειν τόσ' αθάνατα συγγράμματα. Οθεν δεν είναι παραίο£ον 
εάν ο Νικόλαος γρα'φη ώς επί τό πλείστον με σα^ηνειαν, ά^έ- 
λειαν, και τον άπεριεργον εκείνον ς-ολισμον , χωρίς του όποιου 
καλόν τι ποτε, η νόςιμον, εις καμμίαν τέχνην, καθώς ούί' εις 
αυτήν την φύσιν , ίέν είναι δυνατόν νά γεννγ\99}. Διηγείται, δια 
νά Αηχηθι) , και οχι νά ίείςη ότι ίίεύρει νά Αηχηται · και 
η ίύναμις τίς 9Ρα<Χ*»« αύτοϋ προέρχεται άπ' αυτήν την Αίναμιν 
της ψυχής του. Οταν η ψυχη συλλα'δρ χωρίς σύγχυσιν τά 
πράγματα , και τά ίιαθέση εις την φυσικην αύτών άχολουθ/αν 
και τα'ίιν, εις την αυτήν τάδν, καίμέ την αύτη ν 
ίύναται και νά τά παραςιΑοτρ εις τούς άλλους · και τότε η διτ,ψ 
γησις, ώς αληθινή {ωγραφία, ό*4ν ακούεται, αλλά βλέπεται. 
Τοιαύτη ζωγραφιά είναι εις τον Νικόλαον τά περί του* Παρ- 
σώνίου , και περί του Κροίσου διηγήματα , εις τά οποία κατ- 
έμιίεν ίλην «ης Μυθιστορίας την ηίύτητα με την ώφέλειαν , 



(ι) Ητ© ο*ηλαίη νεώτίρος του ύραΛιί&ου τριΐς σγϊδον ιχατον- 
ιιτνρίϊας, και Λίο άοχαιότιρος του Αί^ανον. 
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δτις γεννάται άπό την ιατορίαν τών μεγάλων της τύχης μετα* 
£ολών. 

Μ' δλον τούτο , τον* Νικολάου ο χαρακτηο του λό^ου 5ί> 
πρέπει να χρίνεται ρίτ* από την Καβολικην ίς-ορίαν, μητ' άπό 
την Συναγωγή των παρα^άζων έΦών, των όποιων πολλά μερί) 
Μεχόμινον; δ τοιαύτα άπαραλλακτα , ώς τά ευρηχεν ας τον; 
άρχαιοτέρους συγγράψεις , δθεν τά έλαβε, και νά τά^ηκεν, η 
τούλαχις-ον πολλά μικράν της φράσεως τ:<ψΧ>αγην νά τά 
ρετ έγραψε (ι). Δίκαιότερον είναι νά κρι0>} άπό τό Πβρΐ της 
Καίσαρος αγω^ς σύνταγμα , και άπό τό Περί παρασίτων 
ποιηρατιον. Τό πρώτον όεν εΓναι ύποόεέστερον εί; την άρετη* 
τον λογού άπό τά προειρημένα της Καθολικής Ιστορίας /&ερη * 
τό ίεΰτερον, εΓναι χαί χατά την φράσιν όρβόν, και μετοσαυτη* 
κωμιχην ηίντητα σνγχερασμενον* ώστε άν τό άπέσιίε τις εις 
τόν Μένανίρον,ί» τον Φιλϊίμονα, πολλούς ίβελε κάμειν νά πι- 
Γβύσωσιν ότι άληβώς €σχιχουργτ<θγι κατά τούς χρόνους τον 
Φιλη'μονος , τι τοΟ Μένανδρου. 

Ταντα εΓχον νά εΓπω περί τών τριών συγγραγίων , τούς 



(ι) Το πβρί Παρ*ώνό*ον μά\ιςα δάιγνμα με βάλλιι *1ς ύττοψίαν 
^ιην βίναι σχκίόν αύτολιξιΐ γρα.μμενον άπό τον Ιοίνιχον συγγραγία 
τών Περβτίχ&ν Κτησίαν τον Ιατρό ν. Ο Φώτιος όνοαάζη τον γαρ*ΜΧτ,ρζ 
του Κ™<τίου , « σαρη $ άψι\η χ« *ϊά*ονίϊ σνγχρατον *' τά ΐοηοίρκατζ 
τον * τϊλΟϊιχιχλ « χαι ττολύ το άττροσ&χητον ίχοντα, χαι «77** τοδ 
μν0ωσ*ονς ». Εις ταντα πρΜις χαί τινας Ιωνισρονς. τονς όποίονς, 5 
λησ/Αονήσας ? $ ί£ίπίτ>}θ*ες , άρηκεν *ίς το προιιρημίιον άνόγτιμα ο 
Νιζόλαος. Πρόσβις Ιτι ότι ις»όριΐσε χαί τά περί τον Νανάρου ό Κητ 
ιτιάς. Τέλος πάντων πρε'ττιι νά σνλλογισβίϊ τις χαι τούτο , ότι ιίς ίς*ο- 
ρίαν βχατον τισο-αράχοντα τβτσάρων /3ί6λων, την οποίαν *υν>ί0όόι*ι 
πίοισσότερον οΥ ώρίλειαν παρά ιτρος <πίό*<ι$ιν ό Κιχόλαος, οντ« ό*ύ· 
να|χτν οντε καιρόν ίχανον ίίχε να ρ«ταβάλλ>) πάντοτε ίΐς ιΛον χαρα- 
κτήρα λόγον «β"* «I άναγχης έ ^ανβίζίτο **ρά τών αλλβ»ν. 
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οποίον* ίια σας ίξέοωκα, & ψιΐόμονσοι νέοι τ^ς Ελλχ'ίος. 
Προθυμηθτ,τε νά ώρεληθητε άπο τους μικρούς μου κόπους, και 
τήν μεγάΧην των φιλοξενών ΖΩΣΙΜΑΔΩΝ χορη^ίαν. Τοτε 
ίέ 5έλετ' αληθώς ώρεληθην, εάν σπουία'ζετε νά συλλέγετε οχι 
τα άνθη της Ελληνικής παιδείας, αλλά πολύ περισσότερον 
τούς καρπούς, ώς ελε^εν εξ Οίας του πείρας, ός-ις είχε και την 
άρετην νάτούς μεταίίση εις τούς άλλους (ι). 

Σεις ίέ, φίλοι ΖΩΣΙΜλΔΑΙ, όσην χάριν σας έχει η Ελλάς, 
δίά τάς καθημερινάς «ς αύτην ευεργεσίας , τόσην ά7λην χρεω- 
θείτε είς την Ελλαία* όχι μόνον ότι δέχεται μετά χαράς όσα 
καθ' ημέραν έ£ο£ευετε Αά την ώφέλειαν αύτ^ς , άλλ' ότι σας 
εοαλε και είς την τα'£ιν των πλέον αγαπητών αυτής τέκνων. 
Τοιαύτην τιμήν εμποροϋν ν' άποκτησωσι και όσοι σας μιμη- 
θούν είς τό έ|ης · άλλα νά σας την άφαιρέσρ κάνεις* ίέν θέλει 
ίυνηβην. 



(ι) Πλούταρχος, Γαμιχ· παραγγίλμ. α Α Αν μ»} τών ρόδων 7 άλλα 
» τών καρπών μ*τ*χ>;ς , ών αί ΜοΟσαι ρέρονβι και χαρίζονται τοΐ; 
» παι&ίαν και ΦΙΑΟΣΟΦΙΑΝ 3αυμά£ουοιν »· 



νννν*νννννννΐΛΛΛνν*»»Λ/»»*ννν*^^ ννν* νννν ννν ν«*» 

ΤΑ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣίΝ (1807) 

ΤΟΥ 1ΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 
ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ 

ΤΩΝ ΑΥΤΟΣΧΕΔΙΩΝ ΣΤΟΧΑΣΜΩΝ 

ιτί,βΐ τηί ιταρβΟσυς τοϋ ΙΣΟΚΡΑΤΟΠ έχ&βκκ. 
Προς τους Ελληνας. 

Οταν επροχάρυξα την Ελληνιχην Βιβλιοδηχην , ^ουν των 
βοχψων της Ελλαίος ποιητών χαί συ^ραφέων την συλλο^ην , 
σχοπον εϊχα νά χαταχερισ» από τον Ομηρον · όχι ίια να φυ- 
λάξω ακριβώς την χρονολο/ιχην τάδν και εις Λους τούς ριττ' 
αυτόν ποιητά; και συγγράψεις , αλλ* ώς αρχηγον της Ελληνι- 
κής σοφίας, νά ίώσω εις αύτόν τά πρωτεία. Αλλ* έπειΛ 
ϊμοΒον δτι έτνπώ&/) εις την Βενετίαν η αύτη εκείνη του Ομήρου 
έκίοσις, την όποιον εμελέτων χ 1 ε^ώ νά έκίωσω, άρίνω κατά 
το παρόν τον Οριρον , έως νά χνωρι'σ» ε'άν η νεα τύπωσις 
καρινρ αληθώς περιττην νεωτέρων αλλην ξκδοσιν, και αρχίζω άπα 
τον Ισοκράτην. 

Διά τι πρώτον μεταξύ τών λονο/ραρων εΛαλεξα τόν Ισα- 
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κοατην, θέλει έξης το φανερώσειν τών προλεγομένων τούτων η 
άνα/νωσις * τά οποία ώς άκολουδιαν τών ΑΰτοσχεοΥων περί της 
Ελληνικής παιίειας και γλώσσης στοχασμών , αύτοσχεόιως ώς 
εκείνους , αναγκάζομαι νά γράψω , άλλ' εις περιστάσεις τοι- 
αύτας, όπου , και πριν τά τελειώσω , εάν όχι παντελώς Ζχρης-α 
και περιττά, ενδεχόμενο» νά μη φανώσιν άνα/κβΓα. Το ένίεχό- 
μενον όμως τοΰτο, οΰτ' έμέ, ουτ* άλλον κανένα, ίικαιον 
εΓναι νά βρποίιση νά κοινών^ εις τους όμο/ενβίς ίσα κράφ 
συμφέροντα εις την κοινην πατρώα (ΐ). Αν οχι άλλο, καλόν 
είναι να φανώμεν εις τούς οφθαλμούς τών φωτισμένων της 
Ευρώπης εθνών ασχολούμενοι εις την ίσϊαν ίμών παιίείαν , 
μηίε νά ύποφέρωμεν νά μας άρπασωσιν άόΐκως την τιμήν της 
αναγεννήσεως της Ελλάίος. Καλόν είναι εις ήμας νά καυχώ- 
μεθα, και εις εκείνους νά πληροφορηβώσιν , ότι και χωρίς αυ- 
τούς το Ελληνικον ^βνος ίτο πλέον άίύνατον νά μεινρ εις εκεί- 
νην την ελεεινών κατα^ασιν, όπου το κατε£υθ<σεν η απαιό^ευσια· 
Καλόν εΓναι νά μας ευρωσι καταγινομένους είς όσα πρέπει νά 
κατα^ίνωνται ίσοι εντρέπονται νά όνομοί(ωνται βάρβαροι , και 
οχ< βυθισμένους εις τον ολέθρων υπνον της άμαθΐας, Λά την 
οποίαν πολλάκις και υπέρ τό όΫκαιον μας ώνειίισαν , και ίέν 
εΓναι πολύς καιρός ακόμη άπου ετόλμησε μέ με/άλην ίέν εξεύρω 
εϊτε άσπλαγχνίαν, είτε άκρισιαν,νά μας ς-ηλιτεύση είς άπό 
τούς ονομαζόμενους αυτών σοφούς (α). 

(ι) « ΔίΖ τοΰς ΐτιρι πραγμάτων ρ«'/ά)ων σ/οποϋντας μηοίνα σνμ· 
» γέροντα ΙογισμΟν ιταραλιπειν Αά μχ^ιρίαν πρόρασιν ». Αΐ)μοσ9£- 
ν*ς , ιτερι Ζνμμορ. σ·λ. 187. 

(α) Ε£/ά»χι κατά το ι8θ5 Ιτος ιίς το Βερολΐνον ό Γερμανός 
Βαρ5όλους ΠίΟ^^** τ«ς Ελλάδος , ΓερμανιςΊ , ίιτιγρα^^ένΐϊν 
Βπιοΐΐδΐίκ^β ζαΓ ηίεΐιβιβπ Κεηηίοίδδ ^65 Ιιεαίΐ^βη Οπβοΐιβη- 
Ι&οά* , χ. τ. λ. 0 χαλος ούτος Βαρβόλ<ίυς ·*λιισ« τούς ό?0«*μονς ίίς 
τη» ρχνιραν του Ελληνικού γένους προβυραν νά ·λίν$·ρ»0ϊϊ «το τ*ν 

- 
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Ακο'λουθον ίτον, άροϋίλάλησα εις τους Αύτοσχβίιους ς*ο- 
χασμούς πβρι τον τρόπου, κατά τον όποιον ίπρεπε να πβφα- 
όΥίωται τίς Ελληνικής γλώσσης η Γραμματική, νά λαλήσω 
και π£ρΐ τ^ς παραίόσεως της Ρητορική; · βις την ε*ίοσιν μα- 
λις-α του Ισοκράτους , όστις , όχι μόνον Ρητωρ, αλλά και Ριβ- 
τορ<κης ίιόασκαλος ιηρξψτημοζ {χρημάτισε*. Ακόλουθον ι?το να 
παραβάλλω μέ τον ίιόασκαλον τούτον Ισοκράτη τούς σημερα- 
νους της Ρητορικής ό*ιόασκοίλους, ναι να κρίνοι την παραοοσιν 
αυτών από την «ς την Ελλάόα προ£ενουαένην ί{ αύτϋς ώθ£- 
λειαν. Ολων απλώς των άνβοωπινων τοάίεων της καλοσύνη * 
η της κακοσύνης άψευόεστερον άλλο κρίΓτί'ριον ίέν είναι παρ* 
τον καρπό ν όστις γεννάται απ αυτο?ς· 

Αλλ' όμως έμαθον ότι εχαινοτομηση εις τά Ελληνικά σχολώ 
της Ρητορική η παράό\>σις , και όιαφέρει ο τρόπος αυτντς απ ζ; 
τον τρόπον, κατά τον οποίον παρεόΥσΥτο «ς τον καιρόν μου. 

Οθεν, μη ίυνάαενος νά κρίνω περί ταύτης, πριν /νωρισ» άχρι- 

_ * 

οώς πώς και τ<νας Ρήτορας παραόισουσιν, αναβάλλω τΐν 
κρίσιν εις άλλον καιρόν , και αρκούμαι ας όλι/ους τινάς «ο* 
τη; Ρητορικής γενικούς ς-οχασμούς. 



(Βαρβαρότητα , κοο&νμ&ιν άιτο$ί$€Γ/μίΐΜΐψ «ττο τόσα; σο©ών αλλό- 
γλωσσων συγγραμμάτων μπαψράστις , όσοι ί*θϊ<?ονται χβ0' κμήκζν, 
όχι ϊις τίιν ίνΜαν , 4 «ς τ*ν Κίναν, άλλα πλησίον ούτον, β» αύτά € 
τ** Εύρύ**ς τάς τυπογοαρίβς, *' «ροαοχκν ιίς ολίγων τ**ών 

ανόητων <ρυλλά<ίας, ώ; νά μην ίύρίσχοντο και ης αυτά τά σο^ά έθνη 
ανόητοι. Η άνοησια τίς ύνχϊ.ς οροιάζιι τάς σωματιχάς αρρώστιας , 
αί όποια» ουνατον «ναι νά έλαττωβώβι* , άλλ' οχι νά *χνσ«στν Όλό- 
τ·λα. ίνόσω ιιναί ιΐς τόν χόσμον πνρττοί, *λ*νρΑηό*ις, ποιπ-νίνρο- 
νίαι, και άλλα τοιαύτα σωματικά πάθη 7 εξ ζ ν άγχη ς πρίπη νά ·νρί- 
Λττωνται χαΐ άνίητοι, χαΐ 4λΐ9«οι 9 χα« μωροί άλλο; άλλον ννερέαινον- 
τε? <ις την αρρωςίαν τον λογικού μ^·ν< τής ^χης. · Τί καρά τον; 
άλλονς κιρισσότιρον αταίονσιν εις Τοντο οί ταλβπτβρ·· Γραββο/; 
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Ελε·/α(ι) οτι ουτ' έπιςτίμη, ουτε τέχνη ουδεμία δύναται ^ 
νά παραίοθη /ιέ εύκολίαν, η νά ίλθιη εις τελειότητα , χωρίς την 

χειρ*/»*/*** ^ ς Φ^ 0<70 ? ι ' Λ ί" **' ™ αξίωμα τούτο, προσαρμό- 
αας τότε είς την Γραμματικην, προσαρμόζο τώρα εις την 
Ρ^τορικην. Αν οί άνθρωποι ίσαν χωρίς πάθη, η Ρητορική 
£θελεν εΓσ^Λΐ καθαρά ματαιοτεχνία. ή $ ι αγορά της από την 
Γραμματικην στέκει εις τούτο , ότι εκείνη Λσα'σκει το καταλ- 
λήλως λέγειν και γράψειν , η ίέ ί^ητορεκν) τό πιθανώς λε/ειν 
και γράψειν. Μεγα μέρος της πιθανότητος ταύτη; προξενεΓται , 
καθώς 3έλομεν ίίεΓν μετ' ολίγον, άπο την έκλο^ην τών λέξεων , 
και την τεχνικην αυτών σύνθεσιν. Αλλά Ιτις χρεία ταύτης τ>5ς 
έκλο/ης',η τής συνθέσεως , και τίς άπ' αύτάς /ενωμένης πι- 
θανότητος, άνοί άνθρωποι ησαν καλοί νά κυριεύωσεν εις δλας 
τάς περίΓασεις τα πάθη των ; ίάν ίτο ίυνατον είς ολας τάς 
περιστάσεις, δ νά νοησωσιν ούτοι, ί» νά ώλχχθώσιν ευκόλως άπ* 
άΤλους τά αληθινά των συμφέροντα ; Ολας τάς ηθικάς αλήθειας 
άρκετόν ητο νά τάς άποίειχντ) τις λογικώς εί; αύτούς , ίιά νά 
τάς ίέχωνται και νά τάς άκολουθώσι πάραυτα χωρίς σ*ις*α ·* 
γμόν. Τό πράγμα ό*μως ίέν είναι τοιούτον και την Ρητορι- 
κην όχι μόνον η Φιλοσοφία, άλλά και αύτη η Θρησκεία την 
έκριναν χρησιμον νά κυβερνά τών ανθρώπων τά πάθη. 
Εως και αυτό το μηίεμιαν είς τό φαινόμενον χρειαν έχον 
πιθανολο^ιας ηθικόν αξίωμα > « 6 συ μίσεΓς, ετερω μη 
« ποίησες άνα/κα£ονται πολλάκις, και ό ηθικές φιλόσο- 
φος, και ό χριςιανές ίεροκηρυ£, νά το καλλωπίσωσι με της 
Ρητορικής τά μα/εύματα, ίιά νά καταπείσωσι τον άκούοντα, 
ότι άπ 9 αύτό κρέμεται Α σωτηρία του* άπαραλλακτα 
καθώς ό ιατρός αλείφει μ' ολίγον μέλι του ποτηριού τά χεΛη, 

(ι) Λνωτιρ. σιλ. 178. 
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ίιά νά σχεπάση την φαινομενην άηίιαν του ποτού εις το» 
<3φρως-ον, 5ς-^> 

χωρίς ταυ την την απατην προτίμα πολλάκις 
την καθημερινην της άρρως-ίας τον βάσανο ν άπό του ίχτρη.οϋ 
την προσωρινην ένόχλησιν. 

Και έπειό*η, ίιά ταύτην την κοινην ει'ς τούς περισσοτέρου; 
άνίρώπους άγνωσίαν τού καλοί, την όποιον ό Αρις-οτέλη; 
ονομάζει μοχβηρι'αν (ι) , ίέν αρκεί η )Φμνη άπόίειςις , αλλά 
πρέπει νά ενίυναμω0ί? μέ τί5ς Ρητορικής τά όπλα · συμφέρει , 
% νά είπω άΐτβες-ερα , άναγχαΐον είναι νά σιευ9υνωνται και «έ 
χανον£ωνται τα τοιαύτα δπλα άπό την Φιλοσοριαν , &ά να 
κόπτωσι τών παθών τάς αγριότητας , και όχι νά σψζζωσι τήν 
ψυχην, μ τον λό/ου την μαγεία*. Τό πρώτον είναι μόνου του 
πα'τρίίος Ρητορος ίργο** εις τό δεύτερον ενασχολό^σαν 
οί πονηροί δημαγωγοί, οι προόοται της πατριίος , ο! κόλακες , 
οί συκοφάνται, οι ύποκριταΐ της άρετης, οι γόητες όλων τών 
αιώνων. 

Εςω τούτου του κακού , το όποΓον , όταν εις κακών ανθρώ- 
πων ς-όματα πέσΐ), δύναται νά προξενώ δ Ρητορική, συμ- 
βαίνει και άπ' αυτούς τους χρέους ρήτορας , £ τούλάχις~ον 
εκεά/ονς, όσοι βλα'πτουν ακουσίως, εν άλλο, όχι τόσον, κατά 
τό φαινόμενον, άεινόν, άλλ' όμως βλα&ρόν εις εκείνους μα- 
λις-α τούς άκροατάς (καί ούτοι εΓναι πολλοί), όσοι ίέν εχουσι 
την έπις^μην νά ίία/.ρινωσι τον γνϋαιον Ρήτορα άπό τον 
άίολεσχον καί φλύαρον σαφις-ην. Εάν , ίιά νά γίννι πιθανός , 
£ν' άναρχη νά καλλωπίζεται 6 λόχος, ό καλλωπισμός όμως 
ούτος πρέπει νά εχρ μέτρον , και νά περιορίζεται ει; όρια· 



(ΐ) β Δίκαιον γάο αύτοΐς άγάΐνίζεσΟαι τοις πρβηταασιν, ώ^* 
» ?ξω τοΰ άποδεϊξχι ιαρίιργά βς-ιν* άλλ' ομως /χ£7 α ο*ύ»αται» ό\ά τίη» 
μ του άχροατον μοχλοί*» ». Αρις-οτ Αιτς , Ρητοριχ. Γ', ά. 
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πρέπει νά όμοιάζη τόν σεμνόν καλλωπισμον χϋς σώρρονος 
γυναιχο;, καί δχι τά ώχφανή καί άσεμνα φορέματα χή; πόρ- 
νης. Το γεννώμενο* άπό την άμετρίαν κακόν είναι η μάταια 
το£ καιρού ίαπάνη, και τό χειρότερο ν , ή ίιας-ρογ,τη της κρί- 
σεως τών άκονόντων , οί οποίοι σ*νει9ι<ίονσιν ούτω κατά μι- 
κρόν νά προσέχωσιν εις την εύφράίειαν της σνμβουλης περισ- 
σότερον παρά εις την συμ&υλην αύτην, και, κατά τόν μυ- 
βολο^ούμενον Ι;ώνα , άντί χΰς Ηρας νά ένα^καλΐξωνται και 
νά Βαυμάζωσι την άψνχον ν £3 έλη ν. 

Καί τό με'τρον τούτο νά ίώσ>ί , η τά 6ρια ταύτα νά ςτίση , 
τις ί*ανη παρά τη* Φιλοσοριαν, της όποιας 

μέρος έκριναν την £ητορικην, οι ευρεταί και τελειωταί της 
τέχνης ταύτης ; Ο Αρις-οτέλης , παραβάλλων τόν σιώλο^ισμόν 
τ^ς Λογικής με τό Ρητορικόν ενθύμημα , λε^ει , ότι ός-ις 
εςεύρει νά συλλογιέται όρβά, Ικεΐνος έμπορεΓ νά ενργ καί τά 
πιθανώτερα ρητορικά ενθνμηματα (ι). Αλλού παίλεν ονομάζει 
την Ρητορικην σν)7 ίν ^ Διαλεκτικές, της Πολιτικές και 
τής Ηθικής φιλοσοφίας (2)· 

Ταύτην τ^ς Ρητορικές καί της Φιλοσοφίας την σνγγίνείΑν 
την εκατα'λαβε (ίκαί πώς ητο ίννατόν νά μη την καταλαίη ;) 
καί ό Φιλόσοφος και Ρητωρ Κικέρων. « Χωρίς (λε/ει) την 
» Φιλοσο^ιαν, είναι άούνατον νά γένγ τις Ρητωρ... ίιότι 



( ι) « Ο μόλις 1 * <?υνάμινος τοδτο 3ιωοιϊν, ιχ τίνο»ν καί πώς γίνιται 
» σν»ογισμος , ούτος καί ·ν0νμηματ«ος άν ιί» μχλις-α β. Αρις-οτίλ. 
ΡΐϊΤορ.Δ,ά, $ II· 

(ι) « Συμ€αίν<ι τι»ν Ρητορική» οίον π«ρα?νίς τι τός Διαλικτικί,ς 
• *ί»αι , κχι χτ,ς ττβρΊ τά ίβΐ! πραγματείας , $ν σιχαιόν *ςπ προσ- 
» βτ/ορβνιιν Πολιτικών... Η Ρητορικί) σό'/κιιται ίκ τ· τής άναλνηχκς 
» ικιςήρΚ, καί τ*ς ττιρι τά η0*ί Πολιπ<ής » Ο αύτος , Αντό0. Α', 

$7» $ 5 · 



ι _ 
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ι» χωρίς την βοηβειαν αύτης όεν έμπορε* νά ευρη λόγους ίχα- 
» νους νά παρας-ηση μενα"λα και διάφορα την φ ν σι ν ηράγμαΧΛ. 
« Εις τον Φαιίρον τού Πλάτωνος λέγει ό Σωκράτης, δτι ίι* 
» τούτο ϋπερέδαλε τους άλλους αυτοϋ συγχρόνους Ρήτορας έ 
*> Ιίερικλης, ότι εχρηματισε μαθητές του Φυσικού Ανα£ζ- 
» ^όρου* άπό τον όποιον με πολλά άλλα 3\τυμας·ά εμχ&ε χαί 
» νά ηναι /όνιμος λό/ων, και νά όιακρινρ (το όποιον είναι 
» τ^ς Ρητορικές μέρος το κυριώτατον) με ποιας ί&ας το^ 
» λόγου ποία της ψυχής πα0η κινούνται. Τό αύτο έμπορου* 
» μεν νά συλλο/ισθώμεν και περί του Δημοσθένους, άπο τον 
» όποιου τάς έπις-ολάς συμπεραίνεται , ότι άκουσε συχνά τον 
» Πλάτωνα. Ος-ις όέν είιίάχΟη από φιλοσόφους , ουτε το 
» γένος και τό είίος των πρα/μάιων νά Βτωρη'σρ είνα« ου- 
» νατός , ούτε ©V ορισμού νά το έ£ηγηση , ούτε εις μέρη να 
» τό ίιαιρέοτι, ούτε νά κριν*ϊ ποίον εΓναι τόάληβές, η ψευ^έ;, 
» ουτε τά άχολουδα νά Γ&?, ουτε τά μαχόμενα και αντί- 
ο φοίσχοντα νά καταλα&ί, ούτε τά άμφιδολα νά ίιααφίνι. 
» ίΛλλά τι'νά ειπω περί εκείνου της φιλοσοφίας το ύ μέρον, 
» του εξετάζοντος την φύσιν των πραγμάτων, του όχοιου χ 
» γνώσις χορηνει τόσην άφβον/αν λό/ων ; Τι περί εκείνοι; , τ? 
» οποίον κατα/ίνεται εις την 3εωρίαν τού βίου, των χαθηχόν 
» των , των ηθών , της άρετης ; Χωρίς ικανών είόησεν χαί παι- 
» ίείαν των πραγμάτων τούτων , ί τις ίύναται νά συλλογισδ* 
)Γ η νά έκφραση τίποτε ; ( ι ) λ. Και ταύτα μεν ό ΑρίΓοτε'λης 
και ό Κικέρων περί της Ρητορικής. 

Αλλά και άν μας έλειπε των «ίυΌ τούτων ά&ολογοτατω* 

νχί άξιοπιςΉν άντρων η περί ταύτης χρισις και μαρτυρία , 

- . 

«>ΙΥιεΐ , ί|«βηι φΐχηπιιΐδ οίοςυβηΐβπι , βίο. 
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Μσκολον ίέν είναι νά καταλα&ϊ πας ίνας, ότι έπειβ* 6 προ- 
ρορεκός λό^ος ^τλλο ίέν εΓναι παρά άπεικονισμα του έν- 
ΪΊαθέτον τ)5ς ψυχϋς σιιλλορσμον, εΓναι τών άίυνατων νά 
φχγθρ γ) νά λαλ»ι&5 πιβανώς , εάν 6 έν&άθεχος $£ν %ναι 
Γοιοντος· και τοιούτον νά τον κή** παρά τ>7; Φίλους τ *ν 
ΐύναμεν άλλο τίποτε ίεν εμπορεί ότινο; 6 νοι7ς εΓναι γυμνός 
χπο τίΛίοε/αν καί πραμάτων ιΓίη^ιν πολλών , εκείνος |^ €ι $ 
ου&ρώχν, * «τελείς και' πολλά $ιε 7 ραμμενας ι'&ας της "ου- 
σίας ( ΐ) και τ>5ς φύσεως τών πρα^'των' και όΥις συλλογί- 
ζεται τα πρα>ί*ΛΤΛ κακώς , κακώς ε&νά^ς πρέπει νά ^ράρτ; 
και νά λαλρ, καί άν όλας τάς ρ^τορικάς τέχνας ε£εύρ>? άπο 
Γ>ίθους. 

Εη/αι και τούτο οιημζιώνεως ά&ον , οτι ν> άψη της ορθής 
Ρητορικές ε>νε σύγχρονος τ>?ς ΦΛοσο ? ,α; , ί, τούτον 
εκείνου τίς Φιλοσοφίας του βέρους , το όποιον άί*σ<ει χην 
^«χυτιν του συλλο^εσ^αι , και τ»ν θεωρίαν τ>5ς πολιτικές 
κοινωνίας. Πολλοί Ρήτορες τών Αβ^νών ήσαν σύγγρονοι του 
Πλάτωνος και του Α/Μς-οτέλονς* και ο'ταν Μψηγόρει κατά 
του Μακείόνος Φίλιππου ο άμιμητος ρήτωρ Δημοσθένης , τον 
αύτόν εκίΐνον σχείον καιρόν εσύγγραψε ρητορικών χέχνην 6 
ποΙυμαβές-ΛΧοςζών φιλοσόφων Α ρις-οτε'λη;. θέλομεν ι'λίν αβτ' 



(ι) Ελί 7 *ν ό Ζω*ράτχς προς τον Φζϊ#ρον, ά?οϋ μ' 8 *ν<τ*ρέςη<ιι» 
ηχουσι τ*}ν άνάγνωτίν του Ενωτικού λόγου Λν?ίου τον ΡήτοΛΟ;· 
« Πί^ΐ παντός ; ω *«ϊ , μί& άρχη τοις μελλουσι χαλώς /5ουλίΰ ίσ 0αι · 
» <«?έναι ΛΖ ιτ·ρ2 ο Ζ αν 5 ^ |3ουλ*, * άπαντος άα β/ >τ«ν«ν άν« 7 χη· τοΰς 
* 0*ί πολλοί*; λςλκΟεν ΟΤΙ ού* ίτζα-ι τ*.ν ΩΊΓϊίΑΝ γ»- .Γ... «. 



λι1«0εν οτι ούχ &<ζσι την ΟΤΣΙαΝ ίκάς-ον. ίΐς ουν «<- 
» ίότίί, ©ν δοξολογούνται ίν άοχί) της σχιύιυς* προιλ9όντ*ς <Γ* το 
» ««ο; άποώ&αοΊν' ούτι γ«ρ εαυτοί*, ουτ* άλλοι* όμολογοΰσιν » 
Πλ«τ«ν Φαίθ>. «λ. ϋ37· Ος-ις ?χ βί νουν, σηααήη χαλά το « Ούχ 
» ϊ»ασι ττ.ν ούσίαν εχάς-ου ». 



.5* 
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ο)Ιγ& ότι και ό πρώτος εύρετης τη; Ρητορικές υτβν είς άπό 
τούς παλαιούς τής Ελλαίος φιλοσόφους. 

Και ίτι καλόν έπρο&νησεν η Ρητορική εις τούς ανθρώπους ; 
>#ε)εν ίσως ερωτιίσειν ογ*« ίέν πι?εύει τ^ν συγγένειαν αύοίς 
μέ την Φιλοσοφιών, ί Μήπως ε$υντηθϊΐ 6 Δημοσ5ίντις νά σο»0τ 
τη* Ελλάίαάπό τον ξυ/όν των Μβνείονων; η ό Κεχέρκν νά 
παώστί τούς εμφυλίους πολέμους , οι όποιοι αφάνισαν ττ&> 
έλευβερίαν τ>;ς πατρίίος του; Αί τέχναι, άποκρίνο/χαχ , ίεν 
πρέπει νά κρίνωνται άφ' ο ? τι κάμνουν ^ ίέν κάμνουν, άλλ' 
άφ' ό,τι ίύνανται νά καμωσι' και άρχει νά τό κάμνω σι 
ποτέ νά τάς έλευβεοώσν} άπό τό όνειδος νά μ« τό χατορθό- 
νωσι πάντοτε. Η Ρ^τορι^ ίεν ίηαγγίΆιχχι νά πείσρ, άλλα 
νά ευρ>ϊ και νά μεταχειρισθώ με τεχνην όσα εΓναι ουνατά νά 
πεισωσι. Ούί' αύτίί ί ιατρική σΥίει πάντοτε τί?ν υγείαν εις τον 
α ορως"ον, ίιότι ούσ αύτϋς επάγγελμα κυρίως εΓναι νά εατρεύ*, 
άλλά νά γνΜριζτρ καί νά μεταχειρίζεται εις τον πρέποντα καιρέ* 
οσα είναι επιτ^όεια εις ίατρείαν (ΐ). Και ττίς αύτ£ς «οοαας 
εΓναι νά άτιμα£ρ τις τον Ρήτορα, ίιο'τι σεν επεισεν ανΐρώ- 
τους, των όποιων έ ψυχνι ελιθώίη, και νά κατάκρινα τόν 
ίατρόν, ότι ίεν ελευθέρωσεν άπό τόν 5άνατον τούς ανίατα 
νο7βυντας. Εις εκείνη ν ττν περίοίον του χρόνου όΥ έοηατ;- 

— — . 

(Ο · Καί οτ; χο^ψος [ή 'Ρητο^ιχη ] ψχηρόν και οτ« ον τί> 
» πίίιται ίογον αύτ^ς , αλλά τό ί&Ιν τά νπά/>χοντ« πιθανά π«ρί 
9 ς*ον, χχβάπίΟ χαί έν ταις αλϊχις τέχναις κάσαις. Ούίέ γάρ ίατριχχ,ς 
» το νγιά ^τοιίσαι, άλλά μίχ,β'ί ου Μίχιτχί , μέχβι τούτου προ- 
» αγιγιη' *ςι γάο χαί τους αδυνάτους μ«ταλα&ΐν ί^"** όμο< ^.οα- 
» Γ.ιϊσχι καλώς ». Καϊ πάλιν, α Οντ* γ»* 0 Ιστορικό* έχ παντός τ*ό - 
» που πΐί«ί, ουΟ* ό ίχτοιχίς ΰ'/ιχσ·ι' αλλ* ιάν τώ> ΐνο*βχο/αν«ϋν 
» μη(Ιΐν πχοαλιπη , ίχανώς εχ'ΐν αύτόν τ^ν <πΐ(^χ»γ ρησομιν ». 
Λοις-οτιλυς Γητοριχ. Λ', ά, § ι4 χ» Τοπιχ, Δ , 
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γόρει 6 Δημοσθένης, των Αθηνών καί ολης της Ελλάίος 
ν» πολιτική άρρωςιχ εϊχε φθα'σειν εις τοιούτον βαθμόν , εις τον 
όποΓον βταν καταντησωσι τα ί9νη , όλι/η πλέον 5:ραπείας έλπίς 
μένει εις αύτά. Εις παρομο/αν χρόνου πεοιοίον ήκμασε και 6 
Κικέρων. Μ' ολα ταύτα, και ό Δημοσθένης έ£ύπνισε πολλάκις 
άττό τον βκθυν αυτών ληία^ ον τους Αθηναίου; * και ίσχυσα 
του Κικέρων ο ς η εΰγίωχτία νά ο\α σκείαση τκν . συνωμοσιαν του 
Κατιλινα, και νά καταπολέμηση τήν άναισχυντον πλ$ονε£ιαν 
του Ούηρου, κα« τον κραταιότατον αύτης σΰμμαχον αίικον 
πλοΰτον. 

Αλλ* εαν εις τά παρακμάζοντα και καταεερομενα εις την 
αποϋλ,ίίαν εβνη τη ς Ρητορικής η ίύναμις ίεν ηναι τόσον πολλή , 
εις τά άναγεννώμενα είναι πολλά μεγάλη. ΕκεΓνα Γσως αρμόζει 
νά παρόμοια** τις με τά χηραλζΐα σώματα, άπό·τά όποια 
καμμι" ανθρωπινή ό\ίναμις νά ίίώ£η τον απαραίτητο ν 5α'να:ον 
ίέν εΓναι καλη· τούτα ίυνατόν είναι νά ©έρη τις εις αϋςητιν μέ 
την νοΛεσιαν, ώς τά νεογέννητα βρέρη μέ την τρορη'Λ 

Και τοιαύτη είναι του έλληνικου γένους ί" σ/ιμερινή κατα'- 
ς-*σις. Οτι άνα^βνναται και αύίανει καθημέραν από τό καλόν 
ε:ς τό χαλλιον, ίίν έμεινε πλέον ούίεμια άμ?ιοολία, πλην εις 
εκείνων μόνων τάς κεραλάς, ο σοι κρίνου σι τά έθνη, των όποιων 
ούτε γΐ&ασαν, ουτε ηθη, ουτε σχέσεις, ούτε τάς αλλάς Λα- 
οόρους και πολυειίεις περιστα'σεις γνωρίζουν , με την αυτήν 
τόλμην, ώς ήθελαν κρίνειν δπνα βλέπουν καθημέραν, μ' οτινα' 
συ^ατοικουν ί? συνανας-ρέβονται παιίιόθεν. Ταύτην την αΰ£ησιν 
και προκοπην δύνανται νά την επιταχύνωσιν οί λόγιοι του γένους 
ανίρες μέ την Ρητορικην όόη^ουμένην άπό την Φι/οσοψίαν , 
η^ουν τοιαύτην Ρητορικην , οποία νά ίισασκη τους ά^νοονντας 
και την ίόξαν των προγόνων ημών, και τά σοαλματα τά 
ά^ανισαντα τόσην £όςαν, και τά μίνα, ίιά των όποιων έμ- 
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πορονμεν πάλιν νά ττ,ν άναλα'δω/χεν , και τά όποια πρέπει νά 
ηναι θεμελιωμένα εις τλν άληίινην Ηθική ν (ΐ). 

Αλλ* οι ϊόγιοι του γένους (και τούτο αποβλέπει μόνους τούς 
νέους* ούτε τόσον τολμηρός είμαι, ώστε νά συμβουλεύω τους 
μην έχοντας χρείαν συμβουλής , ούτε καιρόν έχω νά δαπανώ 
ματαίως ίιά τους ίσοι ίέν είναι πλε'ον εις κατάς-ασιν νά ώ^ελ>;- 
βώσιν άπό συμβουλών)· οι λο'/ιοι λέ^ω του γένους πρέπει 
μάλιστα νά προσέχωσιν εις το όποιον και άλλοτε είπα (α), 
και οεν 5έλω παύσειν νά λέ^ω , ότι τν>ν άληθινην τεχνών του* 
γράφει* ν 7 άποκτηοη εΓναι των άίυνάτων, ός-ις ίεν ερ^όντισΣ 
σύγτιαίΟΛ νά ε^ίυναμώση την ψυχην αυτόν με φρονήματα Αεί/· 
0εριας άκατάπ)ηκτα. Από του Ρητορικού λο'^ον τά τρία ^ενη , 
τό Δικανικόν (3), τό Κπιίεικτικόν (\) και τό Συμβουλευ- 
τικά (5) , η παρούσα τ>:ς Ελλάίος κατάστασις τον πρώτοι 



( ι ) « Προς ταΰτα αυ ^λιπων ό ρητωρ ίχιΐνος ό τιχνιχο^ τι χαί 
» ά'/α6ο^, χαί τους λόγον; προσοίσα τχϊς ψνχοιϊς, ους άν λέγιι, χαΊ 
» τάς ιτ^άξίίς άϊτάσας' χαι ίώρον, «άν τι ο\ίώ, όωσιι, χα», έάν τι 
» ά^χίΟΛΤΛί, άναιρνσίΤΑΐ , προς τούτο άβ'ι τον νουν έχων, όπακ 
» άν αύτοϋ τοίς ττολιτβίς ώχαιοσύν») μΐν ιν τχϊ; ψυχαΐς 7'7 ν * ίτβ " * 
» ά&ΐΛΐχ (ίί άπαλλάττηται, χαι σωρροσύνυ μι» ίγγίγνχτταΑ 7 άχολαο*«α 
» οι ά-α>.λάτχ*5Τ« , χαι * άλλη άριτίι Ϊ77'7 ν *™<, χαχια ο** άκό} ». 
Πλάτ. ίν Γορ'/. , § 6ο, σ«λ. 2ΐ5-2ΐ6, ·κσ\ Κορ. σιλ. 5ο4· 

(α) Ανοτί'ρ. σιλ. 5^-55 χαί αο6. 

(5) Το χαταγινόμινον ιίς τάς οΎχχς , ήγουν χρ4σ«ς, χαι κοοέ- 
τ*ρο*# τά χρκτολογ^ματχ. 

(4) Το όττοϊον χαΐ Πχν^ρικόν άτ' άλλους όνομαζιται, χα* Ε7- 
χωμιαστιζον , άν καί οέν κατζ7«ν«ται πάντοτ' ιις ίγνωμιχ. 

(5) Το ονομα'£ου?ι χαί Δτ,ιΐΎίγοριχόν' ό*ιότι ίλα£ϊ τ«» «ρχίί» *ίς 
τά; ο*ν}αοχρχτουαίνα; Ελλπνιχάς 7τόλ«ς , όττου οί 'Ρήτορι; νγόριυον β 
ίγουν έ£ί£α*χον, εις τ> ( ν συνά^ροισιν τοϋ £«μου, τά συμ^ιροντα ίί; 
τ*ν οάμον. 
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αχεδόν ουδεμία» άκόμη, του ίευτε'ρου πολλά όλι^#ν, του τρί- 
του εχει με^αλωτα'την χρεία». Εις τοίχο λοιπόν πρέπει ;·ά 
/3αλλωσιν ολην αυτών τκν ^οντιία οσοι θέλουν νά κατας*α0ώ?ι 
σωτήρες του γένους των άλλ' εί; τοΰτο νά εύίοκιμήσωίτι (και 
τούτο είναι νά πεισωσι) 3εν είναι ίυνατον, άν ό* λό^ο; αυτών 
ίεν ίναι άΐηβιντί είκών λογισμών ψυχδς ελευθέρας. Εκείνο 
μόνον δύναται τις νά έκφραση πιθανώς , δ,τι συλ) ογίζεταί 
καλώ; · και μί>ν ελπισΐ} π·« νά ηείστρ του; άλλου; τά συμ- 
ν ίοο ντα, όστις σεν τά κατεπειοβϋ πρώτον αυτός, μγ)ό*έ νά πυρώσ>? 
τάς ψυχάς τών άκουόντων μετάς φλόγας του ρητορικού λό^ου, 
άν σεν τάς άνώ\τη πρώτον εις τάν ιίιαν του ψυχτίν. Εις ά^εννεΐς 
άνφαπόίω* ψυχάς τοιαύτη πύρωσις η £εν έχει χώραν πάντα- 
πασιν, γ}, κα0ώ; τό πυρ τών άχυρων , μόλις άνα^θεΓοα μαραι'- 
νεται· και ή Ριατοοικίί εις τών τοιούτων τό «τόμα γίνεται ξργχνον 
νά πολεμώσ* τούς άνθρωπου; με την συκο^αντι'αν, « νά τους 
φβειρωσι μέ τ£ν κολακ£ΐαν (ι). 



(ι) II Ρητορική, λίγα ό Λρ(Γοτβλι;ς ( Ρ^τορικ. Α', α') ιίνζι άντί- 
ς-ρορος ττ,ς Διαλ$κτικϋ;' ίιότι χχτά τοΰτο μόνον Φιχγίριι άττ" (κιιν»ν, 
ότ€ ο<τα η Διαλιχτιχίϊ άιτοό*«ν;ν« ο\ά σνλλθ7ΐσμύν, * 'Ρ?>τορ<χ>ι τά 
μ<ταβάλλ« ιίς ίνβνμήματα, τά χαλλ«>;τί£(ΐ , χ*ί τά ίχογ»χζίΐ ΑίςοΛχώ- 
τερον· Οταν ό σκοπός τυς 5ναι ή τταρά(?ο?ις τϋς αλιείας ιίς τά; 
^ν^άς τών άν^ρώπ&ν, ιΐναι σ*ώρόν αληθώς τον ουρανού* αλλ* όταν 
*ττοβλ«πϊϊ νά άττατηση μόνον τον; άκούοντας , τότβ γίνιται, ώς 
<λ*γ«ν ό Ζο?ις-»ιςΤρωίλος, « Δντ»<Γ0<>?ο; τ|5 συκοφαντική , η; ήγήαταντο 
» ίριςογιίτων και Ηγήμων , $ αντίς-ρο^ος τί κολ^κίντικί; , τ,ς ν/ή· 
» σαντο Δημάδης χαι ΛριςΌάιμο; » ( ίο*. 'Ρυγκένίου Κριτικ. ί^ορ. 
τών Ελληνιχ· *Ρ»)τόρ. σ<λ 1 54 )· Ο Κυντιλιανος «γρα^ιν ολόκληρο* 
μακρόν χίράλαΛν (το πρώτον τον ίωίιχατον βι€).ίον τή; 'Ρητορικί,ς 
τον ) ο\ά ν' άποδίίξν ©χι μόνον ότι ό 'Ρητωρ τ:ρ«'^« νά 5ναι χρπςος 
χαΐ τίμιος άνθρωπος , άλλ' ότι ονο*' ιΐναι οννατον νά κατα.ταΟϊ} τις 
Ρήτωρ γνίσιος , «ν ο*<ν «ναι ^ίλος τής άριτ»};: Ν^αο βοίιη Ιαιϋαιη 



232 ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ ΤΩΝ ΑΥΤΟΣΧ. ΣΤΟΧΑΣΜΩΝ. 

Το πρώτον ίργον του £έλοντος να πείσηεΓναι νά λαλη σα^ως, 
#/ουν εις 'τρόπον ώς-ε νά καταλαμβάνεται άπο τον προς τον 
οποίον λαλεί. Και αύτος ο Δημοσθένης βθελεν εΓσθαι τών ρητό- 
ρων δλ*>ν άπιθανώτατος , έαν έδημηγόρει 9εν λε^ω (κράγμ 
άούνατον) εις ^λώσσαν άλλο'ρυλον , άλλ' εάν μόνον του ίίρχετο 
εις την 9>αντασίαν , νά συ^κεραΌτη την Ατπχην Αάλεκτον μέ τον 
Αιολικής η καμμίαν άλλην άπο της Ελλάδος τάς διαλέκτους. 
0 ορθός λο'νος , όστις έίίόασκεν έκεΓνον νά 7Ρ α '?? Αττικώς , 
επειδή σκοπο'ς του ητο νά πείση Αθηναίους , διδάσκει και τούς 
Γραιχούς νά γράφωσι των Γραικών την γλώσσαν , εάν θελωσι 
νά μψηθώσιν ευτυχώς τον Δη/χοσθένην. Αλλ* η άφιλοσορος 
Ρητορική έκααε νά γ&άφννται και τά ρητορικά κρογυμνάσματα 
των σχολείων, καθώς τά γραμματικά Αίματα. Και ταύτα με* 
ίχουσι πάν ευλο^ον πρόφακν την ανάγκην νά /χάθ'ιΜπν οί 
θεαατο^αφοΰντε; του; κανο'νας της Ελληνικής συντάξεως · χ* 
ήθελαν κατορθώσει ν ο\τι έπα^/ίλλονται , άν η ΒεματογρΑψία. 
έχειραγωγεΐτο άπο ίιίασκάλους είίημονα;. Τά #έ ρητορικά 
τ.ρογυμνχσματα , εις τά όποΓα ίέν είναι πλε'ον ο λό^ος νά 
γνωρίση ό* προγυμναζόμενοι την κατα^ληλον ιού λό^ου τώυ 
/υκρών σύντα£ιν, αλ/Λτόν τρο'πον πώς, κα] την αι'τίαν ίιά τί, Α 
αύτη γραμματική κατάλληλο; σύντα&ς θέλγει περισσο'τερον * 
ο).ιγώτεροιΐ την ψνχην του άκούοντο; , κατά την θε'σιν εις ττν 
οποίαν τάσσονται τά μέρη της (ι), καίτον καιρόν ε/ς τον όποιον 
προφέρονται* ταύτα λε'/*> τά ρητορικά προγνμνάσμ&τα πώς 
εΓναι ίυνατον νά κατασταθώσιν άληθώς ίι&σκβάικά, εάν ίέν 
γράφονται εις την κοινην ^λώσσαν, η^ουν την ^λώσσαν τού 

ίοΐ (Ιίςο, βαιπ, φΐί &ίΐ οιμιογ, νίΓαπι Γ>οηππι β58β οροΠβπ:, 
56(1 ηβ ΓυΙυηιηι φΐϊϋβιη οΓαΐοΓβιη, ηίδί νίηιπι 1)οηυιη. 

(ι) « Διιγέριι γάρ τι προς τό άΆώσαι, ώίί $ ώ?ί είττίν ». Αώί- 
ρ.τ.1. 'Ρίτο,Η*. Γ', χ. 
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ττερισσοτέρου μέρους του έθνους. Δια τδ περισσότερον μέρος 
τούτο , με τους οποίους μέλλει νά £>ίση, και τους όποιους εις 
ανάγκην πολλάκις 5έλει «λβείν να καταπεισρ , διδάσκεται την 
Ρητοριχην 6 μαβητλς, όχι ίιά τούς όλβους συμμαδητάς καί 
συνελληνιστάς αυτού, μέ/* με'ρος των όποιων ενίεχο'μενον, άφ- 
οΰ" παύσωσι νά μαθητδύωνται, μηίε ν* απάντηση πούποτε πλε'ον 
ειτι £ωης του. 

έαν έ£ άν ά/χης πρε'πη να /ράφη την ^λώσσάν του όστις 
Βέλει νά ίωση, κατά τάς περιστάσεις , εις τους λόγους όλην 
ί' κείνη ν την πιθανότητα, όσης είναι ίεκτικοί οι λό^οι, γίνεται 
ψανιρ&τέρα η τοιαύτη άνάγκη , όταν η γλώσσα η ναι £τι ατελής 
και βάρβαρος · επειί/ί εις τοιαύτην περίστασεν η ρητορεία του 
Ιόγου γίνετ' ινταυτώ και δργανον της τελειώσεως της ^ώ^" 
σης. Λανβάνεται όστις νομίστι, ότι ίιά ταύτην μάλιστα τ>5ς 
γλώσσης την άτελειαν , συγχωρείται εις τον λέγοντα νά 
συνθέτη εις τελειοτεραν γΐώσσαν. Οσον ίύσκολος υποτεβη η 
ρητορεία εις την μητρικην εκάστου ίιάλεκτον , ίυσκολωτεραν 
ασύγκριτης Βέλει την καταστησέιν όστις γράψει εις άλλην παρά 
την εις την οποίαν εσυνείθισε νά συΏ,ογίζεται και νά λαλη παι· 
σιόθεν. Μαρτυροΰσι μου τον λό/ον αί σύντομοι των άγριων 
της Αμερικής δημηγορίαι, συνθεμέναι εις γλώσοαν, οποία 
πρέπει εξ ανάγκης νά ηναι τοιούτων άνβρώπων γλώσσα, και 
όμως περιέχουσα* καμμίαν φοράν ενθυμήματα ρητορικά &ζιχ 
της γϊώσσης και της κεφαλής του Δημοσθε'νους· ίιότι ευρί- 
σκονται και εις αύτούς άνθρωποι, οι οποίοι, όόη^ούμενοι άπο 
μόνην την μετά προσοχής των κινούντων της ψυχής τά πάθη 
παρατηρησιν, ίψθασαν ν άποκτησωσιν όπωσίη'ποτε φιλοσοφι- 
ών 3·£ωρι'αν της Ρητορικής , ωτε και της /λώσση; νά νικώσι 
την άπείθιαν , και νά γίνωνται (τουλάχιστον εις όλι^ας τινάς 
αναγκαίας περιστάσεις) αύτοίιίαχτοι ρήτορες. 
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Και αη νόμίογ τις , επβΐίη δ Ρητορικός λο'^ος διαιρείται 
(ως είπα ) εις τον έπιίειχτικον , τον Δικανικον χαι τον Σ,υμ- 
©Όυλευτικον, οπ &ά τούτο ίεν Ιχε€ η Ρητορική χώραν άλλον , 
πλην όταν η εις τά θέατρα ε/χω/χιαφ τινά ό πανηγυριστές , η 
εις τά Λχας-ηρια κατη/ορη η άπολονβται 6 Εικαζόμενος « ο 
συνήγορος αύτού , η «ς τάς πολιτικάς ϊι χρις-ιανικάς συνελεύ- 
σεις συμέουλεύρ 6 9ημτηγ4ρος , δ ό ίεροχηρυ£. Η Ρητορική 
εμδαι'νει εις την ποίησα, εις τον ίιάλο/ον, εις τον μΰθον , 
εις την επις*ολην, εις αυτήν την ίς-οριαν, εις ολφα λό^ια, έπου 
είναι χρεώχ νά 7ράψρ τ1 *> & ν * Ρ« σκοπον νά «εισν* , 

εκεί πάραυτα αισθάνεται και την χρειαν της τέχνης (ΐ)· Και 
η τέχνη αυτη ίέν λαμ&'νει την οίχειαν εις αυτήν άχμην χαί 
τελειότητα κάρες εις έθνη ελευθέρα* δχι μόνος 071 ς ε*χει φρο~ 
νήματα άίούλωτα είναι κάλος χαι ρε παρρησιαν νά συμΘον- 
λεύση 1 χαι , χωρίς νά βλάψη την άληθειαν , νά έγκωμιαίσν , 
και, χωρίς νά παραδρ τ^ς ίικαιοσύνης τά δρια, εις τά Λχβ- 
ς-τ,ρΐΛ νά διχοΐογ-ηατρ (α). Αλλ' ό ελεύθερος ούτος Ρη'τωρ συμ- 
βουλεύει , εγκωμιάζει, και Αχολογεί &ά συγχρόνους ^ σ *μ.- 
πολί'τας και ομογλώσαονς, 6χι δια χους (Τσάντας προ πολλών 
εκατονταετηρίδων ανθρώπου ς. Των συ;/χρόνων χαι συμπολιτών 
αΰτου λοιπόν την γΧώσααν εζ ανάγκης πρέπει νά λαλ»? * εάν 
ηναι άχανόνις·ος, Αά τούτο /^λις-α πρε'πει νά την λαλη και νά 
την γράψΥ) , ίιά νά τελείωση με την Ρητοριχην την ^λώσσαν , 



(ι) « Ονχ άρα μόνον ττιρι ο*ιχας*ήριά τι ίς*ί? ή αντιλογ»* , χ** 
*> τΐίρί σ*ηρ»τ/ορίαν , άλλ', ώ; «οιχ« , πίρί πάντα τα λεγόμινα /«λ τΐί 
» τί'χντϊ ». Ιΐλάτ. Φα«Γρ. σ*λ. α6ΐ. 

(α) α Λόγων αοα τ/χνην , ω ίτα,ϊρι } Ό τί»ν άλόΟιιαν ρ*> «<&>ς , 
» δόξχς τβ0ηραχώς, γβλοίχν τινά,ώ; ίοικί , χαί ατίχνον ϊτζρ- 
» ίξίται ». Πλ*τ. φ*ί*ρ, σελ. -ίΟΐ. 
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<α1 με τούτον πάλιν την Ρητορικην, και έντάμα μέ τάς δύο την 
ενδαιμονίαν και την δόζχν του £θνους του. 

Ουτβ ρήτορα μ β/έννησεν ί φύσις , ουτε τούς κανένας της 
τέχνες μ έσυ^χώρησαν αί περις"άσεις ποτέ νά μελετήσω · άλλ' 
εάν βύτυχησω νά έμπνευσω είς των νέων τάς ψυχάς τον {ηλον 
χαι της πατρίδος και της γλώσσης , και άπλώς τ^ς τελειώσεως 
ό*λων των καλών , οσα μας λείπουσιν άκο'μη , ίιά νά κα&χρισθώ- 
μεν άπο την λέπραν τϋς άμαθί&ς , την όποιον πολλά ολίγοι 
τινές ψευσωνυμοι Γραικοί , έπαινουντες ήλιθίως , ίίωκαν 
άφορμηνείς τούς άλλο^ενεΓς (ΐ) άφ' £,τι αληθώς εΓναι νά την 
παραρίσωσι δ^αωδες-έραν · εάν ( λέ^ω ) ευτυχήσω νά τούς 
πείσω , δτι η αληθινή σο£α' την σήμερον ς-έκει ν' άψιερώ- 
σωσι και ψ^χήν και σώμα είς την άνα^έννησιν τ^ς Ελλαίος, 
3έλει εΓσθα; πληρωμένον ίκανώς τό επιβάλλον μέρος εις εμέ 
του κοινοί} προς την πατρίδα χρέους ολων ημών. 

Εχετε, φίλοι νέοι, μυρίας άφορμάς νά γυμνάζεσθί εις την 
γραμματιχην και ρητορικην τ^ς γλώσσης τελει'ωσιν, επειίΛ 
καταγίνεστε κα9ημέραν είς το άξιέπαινον της μεταφράσεως τών 
αλλόγλωσσων βιβλίων £ρ^ον * ίι' αύτά , και προλεγόμενα συν 
και σημειώσεις άνα/κάξεσθε νά γράψετε. Εάν είς $,τι 
γράγετζ παρά μόνον τον πρέποντα είς τάς ευγενείς ψυχάς της 
κοινές ωφελείας σκοπον ά*λλον ίέν έχετε, πρέπει νά το /ρα'φετε 
πιθανώς, ί Πώς εΓναι ίννατον νά ωφελήσετε τούς άνανινώσκον- 
τας συμπολίτας , άν ίέν πυρώσετε τάς ψυχα'ς των πείθοντες 
αυτούς τά συμφέροντα; Αλλά ίιά νά τούς πείσετε, ανάγκη 
εΓναι πρώτον νά σας καταλαμέανωσι' πρώτη λοιπόν άρετη του 
λό^ου , καθώς προίΐπα , εΓναι η σαφήνεια (ι). 

(ΐ) ί£. άνωτέρ. σιλ. 23 1. 

(ί) « Και ώρίσβω λί£ι«$ άριτί] σα?η ιϊναι* συριϊον γαρ οτι ό λο- 
» νος,ΐάν μί? ^λοί, αύ ποιιίσιΐ το ίαντοΰ ίρ7 0ν *· Αρις·οτίλ. 'Ρί- 

ι 



ι 
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Τούτο όμως ίέν αρκεί. Ελε/εν εις άπό τους ευφυεστάτο^; 
ποιητάς τ>5ς Γαλλίας περί τ^ς ςΊχονργί&ζ , ότι ό ς-ι'χος , δι* 
νά ίναι καλό; , πρέπρ νά όμοιάζτρ το άκι'63ν]λον χρυσία* τ τό 
όποιον ίο/.ιμα&ται , από τό βάρος, άπό τχ> καθαρότητα > και 
άπό τον εις αύτό ίίιον >5χον. Τοντο ούναται νά προοαρμ,οχ&η 
όπωσίίίποτε και εις τον πε£όν λόρον. Τό βάρος εΓναι τό όποια 
οι Ελληνικοί τεχνογράψοι ονομάζουσι τό 1ΙΡΑΓΜΑΤΙΚθ\ 
μέρος των λεγομένων ί καθαρότ^ς και ό ίχος περιέχονται εις 
τό άπ εκείνους ονομαζόμενο ν ΛΕΚΤ1ΚΟΝ. Τό βάρος απο- 
βλέπει τ« νοήματα, τά όποια πρέπει νά ίναι άζιολογχ " ν 
καβαρο'της τά ονόματα, ήγουν τάς λέξεις, ίίά τών όποιων 
εκφράζονται τά νοήματα, και αί όποια* πρέπει νά #ναι οί*£Ϊαι 
και άρμόζουσαι εις αυτά ( ί ) ' και ό ϋχος τίίν ίιάψορον τ&ζιν 



τορικ. Γ', |3'. Ο Επίκουρος ??9ασ« και νά ιϊπη, ότι *1ς άλλο ο**ν ίς-*χ**> 
όλη η'Ρητορικη *λην «ς την σα^ηνίίαν ( Διογιν. Δα«'ρτ. έν /9ίω Επ· 
κούρ. Α , ιγ' ). Σφάλμα προρχνβς , το οποίον τον «καμι πολλάκις >ά 
πέση «ιςτόν χυόαίσμόν ό*ιά χάριν της σαφήνειας* ίκανον μ« όλον το ντο 
νά ο*«ί»ϊ, ότι η σανηνιια, άν και σέν πίριέχη όλη ν την 'Ρητορι**;*, 
ίΐναι όμως το πρώτον και 5#μ«λιώσ*«ς αύτη% μί'ρος. 

( ι ) α Ετι κάκβΐνο πλημμέλημα ίν τη λ·'ξ?ι , το ύπο φιλοτιμίας ττχ :ι 
» χρησΦαι τοϊς (ίρημένοις όνομα σι πανταχού, τον καιρόν μη προ- 
» ς-ιθέντα, οίον λέγω ιστορικόν που όνομα, όιαλικτι/όν, ποΉτιχ&ν , 
» «κ τραγω&ας, 4 κωμωδίας , ?0ίγ7«ο0αι όνομα. Ες*ι σ*ί τούτο παχ- 
» σ*ιιας μέν ισως Μάξις, χρίνζως ο* άπ*ιρία. Διϊ 7 α Ρ ο\ακριν*ίν 
» τίνα δικανικά των ονοαάτων , τίνα ό*ιαλ»κτικά , και τίνα ίς*ο/?ίχ^ , 
υ και τίνα ποιητικά ίκάτ<ρα (*/ρ. έκατί'ρας) της Ποιητιως, και *ττι- 
» λί7*σ©αι τά ΠΟΛΙΤΙΚΑ πανταχό0«ν βέ οί μη, και 7<λοίοι και 
>» επίγονοι ρανούμβδα. Ούχ ώς ονκ ·ς·ι που και ο\αλ*κτικον όνομα 
» και ίςΌριχόν και πολιτικον έν τοϊς ποιητικοις ]3ιβλίοις' άλλ' «ιτί— 
» ς*ασ0αι ο*ιϊ και τον καιρόν της χρήσιως, και τ», ν ώοίκησιν ι». 
Διοννσ. Αλικαρν. Τ«χν. κβρ. I, σι>. 384· Πολιτικά ονόματα ν,*ϊ 
ό Διονύσιος, κα0ώς και ό Ισοκράτης ( Εύαγόρ. § 3 , σίλ. !9° ) > 
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των λέξεων, τάς οποίας είς εκείνο το μέρος της φράσεως, η 
ποριόίου, πρέπει νά θέτχι ό* γράφων, οπου Αίνανται και περισ- 
σότερα* ήίονην νά προξενη'σωσιν εις τήν άκοην , και σφοίρό* 
τερον νά κεντησωσι την ψυχχίν. Η τεχνική θέσις των λέμβων 
συνεργεί και εις την σαφηνειαν του λόνου, εις τιμάς μάλιστα , 
των όποιων η νλώσσα, ένίιης ακόμη απέ πολλούς αναγκαίους 
Ζρους εις τηνέκφρασιν των εννοιών, άνΛ^α^ται νά δανείζεται 
άπό την μητέρα της την Ελληνικην λέξεις οχι γνως-άς επίσης 
εις ό7ους τούς άναγνώς-ας. £άν α! τοιαύτα* λέξεις θέτωνται 
εις τόπον πρέποντα χαΐ χατάλληλον , η μόνη θίσις κάμνει τον 
άναγνώστήν ίχανόν νά τάς μαντεύση , χαδώς χα: άλλοτε τό 
εΓπα (ί), και καίώς πρ<ν έμου το εΓπεν ό χριτιχώτατος Διο- 
νύσιος 6 Αλικαρνασσεύς (2). 

Εις την τεχνικών 5έσιν άνη'κει και η προσοχή ν* άποφεύν>? , 
όσον εΓναι δυνατόν, ό γράφων τον κόρον και την αηίιαν, ητις 
έ| άνάνκης γεννάται άπό την συνεχή, όχι μόνον των αυτών 
φράσεων , η λέξεων , αλλά και των αυτών στοιχείων έπανά- 
ληψιν. Α^απά η άκο^ φυσικά την ποικιλιαν , και αποστρέφεται 



γνως-ά ιίς τους πολίτας , προς τούς «ποίους χαί Αά τους όμοιους 
λαλίϊ ό Υήτωρ. Αλλ* Ό άκριτος μαχαρονισρος «ναι ιίς τούς ή α «τ/ρ ο νς 
ττολίτας ο*υσχατα»ό»ιτος· ό ο*έ καβαρος ^Ελληνισμός όλότβλα ακατα- 
νόητος. 

(ΐ) Λνωτί'ρ. σιλ. 5ΐ-5α. 

(ΐ) « Ες·ι ο*έ ό ρίν καιρός βκήνος , όταν ίναργί^ρόν (γρ· «νβργέ- 
» ς-ίρόν ) τι ονορα δ άιτο Ποϋ?ιοας, ή Διαλ#χτικϋς , η !Γ00ίχτ;ς [ο*ήί| 
» χρϋ*0*ι... « ο\ο<χ>?σις ίχιίνη, το προβ^^ο-ασβα^ και τοις 
» 7τροτ«χ0ίΐσΛ $ «κιρχρομίνοίς , ονσι γνωρίαοις , άρανίσχι τ * ν 
» /.«ινότν^α τοϋ ονόματος, και ορολογία χρήσΟαι τοΰ το ρ^ρα ΐξ 
» άλλης ίίίας λόγων ίΐναι ». Διονυσ. Αλιχαον. Τεχν. Κγ. I, «λ. 
584. 
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των Λυτών ι&χων και τύπων τ»ν άδιάχοπον προσ£ολιί*. Τό*οι 
είναι ίι/σκολώτερον τούτο το μέρος είς τάς ατελείς και άχχζο- 
νίς-ους γλώσσας, όσον και εις αύτάς τάς ε'ντβλεϊς χοά &« τ*ν 
ποααλών αυτών ^λυκυτατας βσραλαν πολλάκις καε ούτοι οί 
ίοκιμώτατοι αυγγραψας και πολτοί, ίιά ίο όποιον και έχωμω- 
^θγ]σαν επί σκηνές. Ο Α/ΜΓορανης αναφέρει εις τον Αεσχύ- 
λον ίώίεκα ς-ιχους, εις τούς όποιους υποθέτει ευρισκόμενο* 
πβντακις τό όνομα ΚΟΠΟΣ, και φωνάζει με την συνειΰιτμίηρ 
του άς-ειότητα, 

αΖίΟ (3*σιλ«ν, τό χρήρχ τών ΚΌΠΟΝόσον! (ι) 

Αλλοι Κωμικοί ξπαιξαν τον Εύριπιίην ό\ά τον σιγματισμον , 
ΰγουν την κλίσιν την όποιον ό εις άλλα πολλά θαυμάσιος και 
γλυκύτατος ούτος ποιητής είχε νά μεταχειρίζεται το $-οι- 
χείον· Αρκεί εις παράδειγμα, τό πολυθρύλλητον αυτού, 

ΕΣωΣά Σ*, ώΣ ιΣαΣιν Ελλήνων οΣοι (α), 

το όποιον άηό£« και αΟτλν τ»ν όρασιν , όχι μονην την άχοήν. 
Ο Σοροκλβς είναι προσεκτικώτερος ας τά τοιαύτα* και οαως 
του ίφυ^ε και αυτού , και τό παραόοξότερον , είς μιαν άπό 
τάς ε'ξαιρε'τους αυτού τρα^ωίιας , ό πολλά τραχύς ούτος ς"ίχος , 

Τυρλός Τά Τ* ωΤα, Το» Τ* νουν, Τά Τ' ομμαΤ* «ι (5). 

Τοιαύτα κακ^ς συνέσεως παραδείγματα: εμπόρουν νά ρε'ρ» 
και από λο^/ο/ρα'φους (.{) ι άν είχα τον καιρόν · άλλ' άρκούσι 

(ι) Βατρ. 1278. 

(2) Μ„*. 47^. 

(3) Οι<?. Τύρ. Β^ι. 

(4) Απαριθμίϊ πολλοί/ς ίτορικούς Διονύσιος ό Αλχχίτρν«σο**νς 
(Π«ρΐ συνθ. όνο^ι. σιλ. 3ο), και μιταξύ τούτων τον περίφημο* 
Πολύ&ον,τών όττοίων τάς συντάξω όιν ιΐναι ίυνβτον ν άνχγνίκπ 
τις χωρίς ά)}<?ίαν· 
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ιαί ταύτα νά δείζωσιν, ότι , επειώ* και εις τάς εντελείς 
γλώσσας σράλλουσι πολλάκις χα* αυτοί οι ενίο£ότεροι ποιηταί 
και συγγράψεις, πολλές μάλλον προσοχής χρείαν έχει όστις 
γράφει εις γλώσσαν άτελη, και με σκοπσν να συνεργηση κα: 
αυτός εις την τελείωσίν της. Δείχνουσιν ακόμη εις τους όσοι 
έχουν όφβαλμούς νά βλε'πωσι τα δειγμένα , εις ποίαν ίειν^ν 
άγνοια ν χαί πλανην ευρίσκονται , ίσοι ίιά την άχΟ,ειχν της 
κοινές γλώσσης προτιμώσι νά γρα'φωσιν Ελληνικά, 3γουν εις 
γλώσσαν, $τις έπαυσε προ πολλού νά λαλτίται , και εις την 
οποίαν, και όταν άκόμη έλαλείτο, 3σαν τόσον ολίγοι οι γρα'- 
ροντες καλώς. Αύτοί νομίζουν οτι νά γράφη τις Ελλη- 
νικά, άρχει νά αυντάσαϊΐ τά ρήματα και τάς προθέσεις με τάς 
αύτας όνοματικάς πτώσεις , με τάς όποια; τά έσύντασσαν ©ί 
παλαιοί, καίτά λοιπά μέρη του λόγου κατά τους κανόνας της 
Γρα^χματιχης, και τούτο μόνον φαντάζονται ορθόν και άσό- 
λοικον, ό,τι ίέν παραβαίνει τούς κανόνας τούτους, ονο* ε'στ/λ- 
λογίσθησαν ποτέ ούτε σκε'ψιν ούίεμίαν έκαμαν εις το λεκτικόν 
της γλώσσης, #γουν εις την έκλογην των ονομάτων, και 
μάλις~α την εύάρμος-ον αυτών ^ε'σιν καϊ τα£ιν προς <£λληλα· 

Αρκούμενοι λοιπόν εις την κατανόησιν των Ελληνικών ποιη- 
τών και συγγραφέων % άναγχ,αίαν εις την διόρθωσιν τ>?ς κοινής 
ίμών γλώσσης, άς ά^σωμενκαι εις τούς φίλους της μάταιο - 
πονίας την σο'£αν νά συγγρα'φωσι και νά στιχουργώσι λ.ό· 
"/ους και Γίχους, τους οποίους κάνεις άπο τούς παλαιούς 
**1 συγγραφείς, άν ηρχετο πα'λιν εις τον κόσμον , ν'άναγνώσΐϊ 
δεν ίτο ίυνατόν χωρίς νά ψννάζρ τό « Δότε μο'. λεκανην » , 
*«ί εις τους φίλους του μακαρονισμοΰ την τιμήν νά συγκλώ- 
βωσι τάσύγκλωστα * και άς καταγινώμεθα όλοι ίιολου εις την 
μ*τά λογισμού ώόρθωσιν της κοινής του γένους γλώσσης, τη; 
οποίας η τελείωσις κρέμεται άπό την έκλογην των νοημάτων, 

I 

ι 
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άπο την εκλο/ην τών λέξεων, καί άπο την έΥτεχνον αύτώ· 
συνδεσιν και συμπλοκην. 

Αλλά τά νοήματα ( πάλιν το λέγω ) άζι£λογα ίέν έμπορον* 
νά ηναι , άν ίέν κατα/ινωνταε περεσσότερον ε/ς το συμδσυλευ- 
τικον παρά είς το έ/κωμιας-ικόν της Ρητορικής μέρος ' τήν 
σήμερον μαλις-α οπόταν και το γένος έχρ χρειαν συμδουλϋ; , 
Λά νά μη ματαίωση τάς χρης"άς έλπίίας, τάς οποίας με παρά* 
ίο£ον όρμην και' προβυμίαν ίίωκεν είς τους φίλους του καλοί;, 
καί οι λόγιοι του γένους άνίρες ηναι είς κατάς-ασιν νά βσηθί- 
σωσι την πατρίία με τ^ν (Συμβουλών. 

Οταν είς τάς έχκλησίας των προγόνων ημών ητον ό λό^ο; 
περί σωτηρίας της πατρίίος ( και εκκλησία* περί τούτου πολ- 
λάκις έσυναβροι'ίοντο), άγον έκαμναν τάς συνειβισμένας τότι 
5υσίας είς τού; θεούς και τάς εύχ«'ς των, έσηκόνετο ό Κή- 
ρυξ, και έλεγε μεγαλοφώνως α Τ/ς άγορευειν βούλεταε ; » Τηγ 
φωνην ταύτην όχι ο Κήρυξ, αλλ* αύτη ή πατρίς μέ τό στόμα 
τού Κηρυκος την εψώναζεν είς όλους τούς πολίτας · « Τ/ς άγο· 
)ΐ ρεύειν βούλεται ; » τέκνα μου, 'τίς άπο .σας έχει φρόντ,οη 
» ίκανην, καί άγα'πην προς έμέ ειλικρινή, Αά νά συμ&ουλεύση 
» τά χοινώς είς όλους συμφέροντα; » Καί τότε ός"ΐς τ,Βελεν άπί 
τούς πολίτα; , έσυμβούλευεν ό,τι έγνώρι£εν ώρέλιμον ε/ς τη» 
τιατρίία του. Αλλ εάν καί ευτυχούσα τότε η πατρίς , *<χε* 
ομως χρείαν συμ£ου/ης άπο τά τέκνα της , το βλέπετ' ολοι , 
άπ έμέ νά τ* ακούσατε ίέν είναι χρεία, πόσον είναι την σή- 
μερον αναγκαιότερα η συμδουλη είς την πατρίία. Από πολυ- 
χρόνιο ν ίουλείαν κατασπαραγμένη , άπο πολλών αιώνων άπαι- 
ίζναίαν άσχημισμένη, ισχυσεν όμως νά σηκώσρ άπο της 3* 
ολίγον τό πληγωμένον της σώμα , καί νά σταδρ είς τούς 
κλονουμέκους αύτης πόίας, όχι Αά νά ^ωνα£>ί(·*<« πού πλέον 
εμεινεν ισχύς είς αύτην νά οωνα^ΐ) ;) άλλα μέ συχνά χοπτο- 
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ΐί'νην από ίάχρυα ταπεινην φωνην, δείχνουν χ προς ολου; 
όμ*ς τάς πληνάς της, νά λέ>η, « ' Τις άγορεΰειν β^ύλετα* ; 

βλέπετε ολοι εις ποίαν έλεεινην άίο£ιαν εκατηντησα ε/ώ 
)) τών επίζ^αών καί των τεχνών η πατρίς . · Τίς άγορεύζιν βού- 
» λεται ; τις άπό σας, ώ τε'κνα μου , εΓναι καλός νά ευρη καί 
)» νά συμβουλεύσρ τά πρόσφορα μέσα νά επις-ρε'ψω πάλιν είς 
» τ^ν άρχαίαν μου ίόξαν; » Οί>αί, καί μυριάκις ουχί είς 
εκείνον άπό τούς λογίους άνίρας του 7 € ' νου ί* °Υις όεν άκούσιι 
της μητρός αυτού και πατρίίος τό 3λι6ίρόν κάλεσμα τούτο , 
ίΤί; ά^ορεύειν βούλδϊαι ; και ίίν άποκριθτϊ πάραυτα εις αύτό , 
<( Ε/ώ, πατρίς μου , άγορεύειν βούλομαι. Ουτ' έπιστιίμην 
» ίχω ικανην νά ερευνήσω και νά καταλάβω το βάθος όλον 
» τών πληγών σου, ούτε ίύναμιν άρκουσαν νά τάς δεραπίύσω· 
» άλλ' όμως δ,τι εμπορώ νά κάμω όιά σέ, συς-υχεΓάτη μου 
» πατρίς και μύτη ρ, είς σέ μετά χαράς το προσφέρω. Η προσ- 
» φορά μου εΓναι πολλά μικρά, το γνωρίζω* άλλ' εΓναι 
» αναγκαία ν αύζήαΥ) τον σωρόν τών καλών, οσα ίύναν- 
» ται ν« προσφε'ρωσιν είς σέ οί άλλοι μου άίελφοί, η καν νά 
» μέ ελευθέρωση άπό την καταισχύνην του μόνος εγώ νά 
» φανώ κωφός είς την φωνην σου, μονός εγώ τυφλός είς τάς 
» πληγας σου Τοσαΰτη σήμερον εΓναι Λ χρεία του συμβου- 
λευτικού* μέρους της Ρητορικές είς ημάς , και πλην άπό τούς 
λογίους άνδρας άλλοι νά πληρώσωσι την χρείαν ταύτην ίέν εΓναι 
κάλοι* 

Χρησιμον εΓναι βέβαια και το Ενκωμιαστικόν · άλλ' έχει 
χρείαν προσοχής τόσον περισσοτε'ρας όστις το με τα χε ιρίζεται, 
ίσον κινδυνεύει νά κάμη ολον τό εναντίον της ^ελησεώς του , 
αν ίεν τό μεταχειρίζεται μέ κρίσιν. Εάν, ος-ις άπό φθόνον , Μ 
άναισθησίαν, ίέν επαινεί τούς εύεργέτας του γένους, όίιηρ 
ολον τό γένος, έπειόη ε'μποίί{ει τών ευεργετών τον πληδυσμόν, 

ι6 



■ 
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ίέν προξενεί μικροτεραν ά&κίαν εις αύτο, 6ς-ις τους εκαινά 
υπέρμετρα. Των χρεως-ου/χενων επαίνων ί ς-έρησις άναγχάζχ 
Τον ίργαζόμ&ον το καλόν νά ρο,ναζχ; , 

ίσ«9 μοίρα μίνοντι , και ιί μάλα τ« ττολιμίζοι , 
Κ ν ό*' τιμή ίμέν κακός , ήό*< χαί ·σ0λός (ι). 

. Οταν παίιν άσώτως και χωρίς κρίσιν ίιίωνται , ε£ω ταύτης ττ; 
φωντ;;, άν ο επαινούμενος εχρ νουν, πρέπει και νά μίση τίν 
^παινουντα, έπειίίϊ εξοπλίζει κατ αυτού τον ^θόνον, όστις 
άρπαζε* τ>ιν ά^απητην τ«ς άμιτρίας πρό^ασιν ταύτην , ία 
νά στερύσρ τά καλα και άπο το ν χρεωστούμενον εις αυτά μέτριον 

. επαινον 

Αίνούμβνο* γά^ οί γχΟοι τρόπον τινά 
Μισοϋσι τοΰς αίνοϋντα; , έάν αινώσ' αγαν (α). 

Πρέπει λοιπόν νά περιορίζεται το Ε)*ωμιαςΊκόν εις όρια ς-ενά, 
Λά νά γίνεται αληθώς ό Ιπαιι/ος άμοιβλ πολύτιμος και ποθ*)Τϊί 
εις τους εύερ^ε'τας του γένους. 



(ι) ίλιάό*. £, 3 1 8. 

(α) Ευριπίσ. 1^<ν- Αύ*. 979· Ελβγ«ν άς·*ΐος τί* χαί λόγιος Γαλάτη, 
ότι το πρ&γμχ των ίτταίνων έχατάντησιν εις τόσο», ώ-« ό γρόνιαο; 
ανβρωττος, προσιυχόμινοί πρ/κ« ίίς το α Ρύσαι *μάς ά*ο τοΰ *ονυ- 
» ροϋ » νά προσΟίχτ, α Κα'ιάττο έπαινέτου ». Εν/ ε (Γίχαιον οΓαΙχπκ' 
χαί τόσον πβρισσότβρον , όσον I ττονηρος ιϊναι πλησίον σου, τον 
της, τον αίσβάνίσαι , κατοιχή «; αύτήν σου τίιν ψνχίιν, χαί ττ> 
τχράσσα ρ«πά9η,τά ΌιτοΙα όυνασβκ νά *©λ«μί<της. λλλά τον άηανι- 
τχν , τον όττοΐον κο»άχις χωρίζουν μακράν άττο σοϋ , 

μαλα πολλά μβταςΰ 

Ουριά τί σχιόιντα, ^άλαισά τ» ιίχύεσσα, 

πως ϊχ·ις νά τον ρνλαχ&ίς, πώς νά τον άπορυ^ίι ' βν τοΰ Πίχ »ίί 
την χ<7«^» ν« σοξολο-ντ,ση ; 

/ 
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ϋξ εναντίας τού Συμβουλευτικού η εκτασις είναι πολλά με- 
'Λλη, ίκειδτι μας λείπουσιν ετι πολλά και μεγάΐα καλά. ί Καί 
ες άλλος εΓναι κάλος νά νο^ση και νά ψανερώσγ εις τό γένος 
:<χ καλά ταύτα; τ«ς νά έ£υπνισι? τό έθνος ύλον, και νά ζήτηση 
τ<χντων αύτδύ των μίλών την συνόρομην και βοήθειαν εις την 
κπόκτησιν αυτών παρά του; λογίους άνίρας του ίβνους ; Παρ* · 
κύτους ίτις άλλος ίύναται νά πυρώση και νά πείσρ τάς ψυχάς 
ίλ.ων ημών εις την άνάχτησιν της αρχαίας του Ελληνικού όνό- 
(^ιατος σο£ης, άπό την όποιαν μας έ|εκύλισεν η άπαιίευσία; 

Εις τούτο λοιπόν κυρίως της Ρητορικής το μέρος πρέπει, 
χαθώς εΓπα, νά κατα^ινωνται οι λόγιοι άνίρες τού γένους μί 
αλήθει&ν , με ελευδεριαν, μέ παρρηνίαν , με ε'πιμονην και ύπο- 
μονην , καταφρονούσες και τούς ψόγους των άχρειες*άτων συ- 
κοφαντών, και τούς επαίνους τού άπαιίεύτου όχλου της παρ- 
ούσης γενεάς, και φαντασμένοι, οσάκις λαμ&ινουσιν εις χείρας 
τον καλαμον,ίτιίχουνέμπροσβεν αυτών παρούσαν,βλε'πουσαν, , 
αύς-ηρώς ε|ετά(ουσαν τούς λόγους και τούς λογισμούς των , 
την επερχομένων νενεάν, εις την όποιαν μόνην άνηχει νά 
κρι'νιι άί£κάς"ως τού; κόπους των (ΐ). 

Οταν το πρα7ματικόν με'ρος της συμβουλής εχη το βάρος τού 

■ ■ * 
(ΐ) « Επαινοι α*ν γάρ » ψόγοι πάνυ πηρ«ισμίνο·, και πίριεσχεα. - 
η μήοι, χαί άσυχο^άντητοι, και μπα άποόιίξιων , χαΐ ταχιϊς, και 
» ρι άχαιροι. . . Τδ ο** δλον, «χιίνου μοι μίρνησο (πολλάχις γάρ 
λ τό αύτό ·ρώ ), και μ»ϊ προς τδ παρόν μόνον ορών γρ*ψ* , ως οι 
■ νύν ίπαινίσωνταί σβ , και τιμίοωτιν , αλλά τοΰ σύμπαντος αιώνος 
» ις·οχασ/**νος ,πρός τούς επιιτα μάλλον σύγγραψί » χαΐπαρ' έχιίνων 
» άπαίτιι τον μισθόν τϊ.ς γρΛψϊς,ως Ιίγητχι και πιρι σοϋ , Εκείνος 
» μιντοι έλιύΟιρος άνηρ 5ν, καί παρρησίας μβΓος, ούό*€ν κολαχ«υτι- 
* χόν, ούό*« σ*ουλοπριπΐς , άλλ άλ*0ιια ιπι πάσι· ΤοΟτ , «ΐ σωρρο- 
» νοόί τις, ύπ«ρπάσ*ς τάς νυν ίλπίάας 3ί«ο άν, ούτως όλιγοχρ»· 
■ νίονς ον7ας ». Λονκιαν. ίντώ πώς #ιϊ ίς-ορ. συγγράγ. $ 59-61. 
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καλού* χρυσιου , η/ουν ηνα'. τόσον άξιόλο/ον, ώστε ν 9 άποβλέπχ 
την εύόαιμονίαν ηαι ίο'ίαν όλβν του /ένους , ίμεινε πλέον ει; 
τον συμβουλεύοντα το ίρ/ον τον λεκτικού , ^ουν η εχλο^η καί 
η πρέπουσα συνβηκη των λέ£εων * ίύσκολα και τά συο ( το 
όμολονω) είς ^λώσσαν, όποια την σήμερον είναι 17 γλώσσα 
του γένους , αλλ* όμως και όυνατά, και απαραίτητα τον λό/ου 
καλλωπίσματα , εάν £έλ>?ς νά τον εμβίσης εις των άπαιίεύτω» 
τάς ψυχά;, ει; τους οποίους μάλις-α εΓναι αναγκαία ή συμβου- 
λή, επειση πολεμούνται οί ταλαίπωροι και άπο την ι'όΥαν αυτών 
άπαιόευσιαν, και άπο τους όσοι προ9υμούνται νά τούς κατ*- 
πείσωσιν ότι η παιίεία είναι πράγμα όλέθριον. 

Η εκλο/η των λέξεων ευκολύνεται πολύ άπο τΐ?ν εντελί | 
εΓίησιν χϋς αρχαίας Ελληνικής γλώσσης · είόησιν τόσον ά»αγ- 
χαιαν την σιίμερον, όσον η λαλουμένη κοινή γλώσσα αναγκά- 
ζεται πολλάκις, Αά τηνπτωχεώιν της, νά όανειζεται λέ£εις άζ' 
έκεινην. Αλλ' εκείνη είναι πλουσιωτάτη άπο συνώνυμα, άπο ύ 
όποια πολλά έφυλαχθησαν εις την χοινην ημών γλψσσαν , ία 
εΓναι όμως εις όλους /νως-ά, Αότι κάνέν ακόμη λε£ικον £έντά; 
εσυνάθροισεν όλας, και άλλα χωρίς ίυσκολιαν έμπορεί τις νά έμ- 
6αση εις αύτην, <*ν προσεχή, ώ; προείπα, νά τά 3έτ>7 εις 
τοιούτον τόπον , ώστε νά έ-η^ώνται τρόπον τινά χπο τάς γει· 
τονίυούσα; λί£εις , και νά μή ^εννώσιν άκριτον μακ. *ονισ/χόν, 
όστις ίεν ευχαρις-εϊ ούτε τον άπαι'ίευτον, Λοτι άκουα /λώσσ^ν 
άκαταληπτον εις αύτον, ουτε τον πεπαι&υμένον , ίιότι άπο- 
στρέφεται την άνος-ον συμπλοκην ου ο γλωσσών, τάς όπο^ς 
γνωρίζει, αλλά ίεν επρόιμενε ν άκούση βωμολοχικώς συ/· 
κολλημένα ς. 

Απο πολλά; συνωνύμου; λέξει; νά £ητη τίς επίπονα; 
την άααψες-έραν εις τους περισσοτέρους, σιμά της ακρισίας () ) 

(ι) Εγνώρισ* νί'ον όρογιντ; , νι»^«ρμ«νον λτγο τών Γραμμ«τ«ύτ 
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ξϊναι και μεγάλη αδικία * επειδή ίιά τών περισσοτέρων κυρίως 
τχ,ν παίδευση γράφονται και εις τον τύπον δίδονται τ χ βιβλία. 
Αυτοί πλ/)ρόνουσι τί>ν ίαπάνην του τύπου απορρέοντες τά 
τυπωμένα* κ 9 έχουν μέ/α δίκαιον, οσάκις δεν ευρίσχουσιν εις 
τ 6 βιδλι'ον άνταξίαν νης δαπανάς ώ^έλειαν, νά μεμφωνται τον 
συγ/ραφία, ώς προνόων τον ιδίου κέρδους πλέον παρά του 
κοινού συμφέροντος. 

Αλλά πάλιν , διά νά ευχαρίστηση τις τους απαίδευτους , νά 
χυδαϊζη τόσον τον λόγον του, ώστε νά γίνεται άχδέστατο; ιίς 
τάς άκοάς των πεπαιίευ/χένων, ούίέ τούτο Ακαιον εΓναι. Βέ- 
βαια εις όλα τά £θν>) , και εζαιρέτως σκμερον εις τους Γραι- 
κούς, των πεπαιίευμένων 6 άριθμος είναι κατά δυς-υχιαν πολλά 
ολίγος παραβαλλόμενος προς τους άπαιδεύτους* αλλά δ\ν πρέ- 
πει νά καταψοονώνται παντά&&ο\ δια ταύχην την όλιγόχητα 
άπο τον γράφοντα, όταν γράφγ μάλις-α περί πραγμάτων, τά 
όποια εΓναι χρήσιμα και εις αυτούς (ι). ν 

" — ■ ■ " - ~ ! ' Τ" '. 

τά σχολιϊα , οςις μοΰ ΐζάλιζβ συχνά την χ«φαληχ ρι ρριχοΛςΌίτους 
μαχαοονισμους, εις άπο τούς οποίου; ητο χχΐ το Κ Ο χαιρος ο*(ν μοι 
β το ίιτιτρίπΐι ». Τον ηρώτησα μίαν ημίραν, «άν ένόριζίν ότι τό 
» Ιυγχωριΐ» «ναι Χρχ&χη λίξις. Εγιλασι πολύ «ς την απροσδό- 
κητο* ταύτην ιρώτησιν ό νέος , 6*έν ι ξι ν ρω ιιτί σ*ια την άχρι*ίαν του, 
€ΐτ* ο*ιχ την *ο*ιχην ^ιου άναι^θ/ίσί'αν. 

(ι) « Είσί /**ν ουν Ισως έλάττου; οί τοιούτοι τών ίτιρων, μάλλον 
η ίέ πολλος-ον <χιίν«>ν μίρος, χχι τούτο ού0ιΐς αγνοεί* ού μην χχτα· 
>. ρρσνιίσβαί γ« ο*ιά ταΰτα «|ιοι. Ο μέν ούν τών ολίγων χχ'ι εύπαι· 
» ο*ιύτ«ιν στοχαζομενος λόγος ούχ ·ς·αι τώ γαύλω και άυαθιΐ πληββι 
ν κιΟανο'ς' ό τοις πολλοίς χχί ίσιώταις άρεσχ»ιν αξιών χχτα-ρρο- 
» νηβησιται προς τών χαριεςέρω·» 9 ό δ* άρφότιρχ τάχροατηριχ πιίθιιν 
» ζητών ήττον άποτίύςιται τοΰ τέλους. Ες-ι .Λ ούτος ό μψημίνος 
» §ξ αμφοτέρων τών χαραχτηρων. Διά ταύτα «γύ την ούτως χατ- 
ν ισχ<υαααένην λέξιν ρετριωτάτην «ναι τών άλλων νςνόριχα' χαι τώχ 
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ότι ίέν εΓναι όϊιγωτίρα Α άηδια , τήν οποίαν προξενεί είς το» 
ανα^νώσκοντα % άκούοντα ή άτεχνος των λέμβων συνάρμοση 
εοειχθη και άπό τά ηροεψτημένα (ι) ίκανώς, και ί«* ε&αι 
περιττον νά ειπω και πάλιν, $τι Λ άτεννος σύνδεε; ε?ναε χαλΐ? 
νάαμαυρώϋΥ) και τών αξιόλογων νοητών και των χαταλλ*λ»> 
είς αύτά λέμβων το κάλλος, καθώς έ£εναντ/ας, οταν τ,νχι τε- 
χνική, ένατοι να σκεπάσ>ϊ και αύτών των ευτελών νοηιχατω» 
και λε'£εων τ«ν άσχΐ)μιαν. Ταύτην τ>?ν ίιά^ορον τ^ς σί/νί;^; 
ίύναμιν εύφνε'ς-ερον νά παραστήσω είναι άίννατον , άρ' β,τ* 
την επαράστησεν ό Διονύσιος, α Η σύνβεσις ( λέγει ) έχει ό*ν- 
η ναμιν μεγολγχίραν παρά την εκλο^ν' και σεν άμαρτάνα 
» νομίζω όσης τν> παρομοιάσω μέ τλν Αθηνάν τον Ομήρον. 
» Καβώς εκείνη τ*ν αντον Οίι/σσέα εγγίζονσ& με τί?ν αύτη* 
» ράβίον , άλλοτε τον έκαμνε νά φαίνεται ζαρωμένος, μικρός, 
» άσχημος, όμοιος ψωμοφίτον γέρων, άλλοτε πάλιν μεγάλος, 
» παχύς, ευμορφος, και πιν κεφαλήν με κόμην λαμπράνς-ο- 

>» λόγων τούτους μάλις·α άποδίγομία τους πεψίυγοτχς έχατερων τύν 
» χαραχτηρων τάς ύπιρέολά;. Είρηχως ο*έ χατ' αρχάς , ότι μοι ό*ο- 
. » κοϋσιν Ισοκράτης τι και Πλάτων χράτις»α των άλλων έιτιτιτ^οινχίνκ 
» τούτο το γένος τοϋ χαρακτηρος, κκϊ «τροαγαγιιν μίν αυτό «γϊ 
» μηκις·ον , ού μ» ν χαί τελιιώσαΓ όσα ό*' ένβλιττιν έχείνων εχάτιρος , 
» ταντα αχ.αοσνενην ?*,&ιργασα<νον «7Τιοείςζιν υιτοτ^οαινος, εττι »οντ 
» η£η ποριύσομαι. χ. τ. λ. ». Διοννσ. Αλικαρν.^ κερί της λιχτιχης 
Δημοσ$«ν. (Γιινο'τ. 1 5 και 1 6. Αρα η αληθινή Ρητορική τοτε ρβάνα 
ίΐς την τιλι&ν της άκμην , όταν τ·λε<ω6η χ«ΐ το ιτραγματιχόν χχι το 
>«χτιχον μίρος της 7>*>β·σης , η*7 βυν ότα» ο γράψνν γρζψγ ττίρβ τώ> 
σνα^ρόντων ·ίς τοί/ς σνμττολίτας του, χαι μιταχχιρίζβται λις«ι 
άρ^οζούσβς ί/ς τ« λ(γο^£ν«, χαι τοιαύτας άς*« νά τάς κατα)αα6*- 
ν&>σιν οί συ^ττ&λϊται του, άν ο^ι όλοι όλας χατά μίαν ιχάςτιν, όλοι 
όαως την ο^λουρίνην άκ αύτάς συμβουλή ν , χα'ι τβλος, τάς σνμ*λιχ>ι 
ιίς τρόπον ώς-ι νά ^ό*ύνη τοΰς άχούοντϊς, 

10 Σίλ. 237-2 7 >9· ' 
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υ ). ιο μένος, παρόμοια και ή σύνΟεσις , μι τάς αύτάς λέ&ις > 
» ποτ$ μεν ίε<χνει όίμορψα, πτοοχά, και ταπεινά τά νοήματα, 
» ηοτί ϋ ζνμορψα, πλούσια και υ ψηλοί. Και εις τούτο μαΊ.ις'Λ 
» διαφέρει ποιητής άπό ποηιτην, και ρητωρ άπό ρύτορα, νά 
» σνμπλεκη μ/αν μέ την άλλη ν επιδέξια τάς ϊέξεις ( I ) ». 

Δεν ρου έλειπαν , άν εΓχα καιρόν , καβώς ό Διονύσιος έφερε* 
ο>^ τενά παραδείγματα χαχτ,ς συνθέσεως άπο τ·υς παλαιούς, 
νά φέρω άλλα αναρίθμητα από τά σήμερον εκδιδόμενα βι£λι'α 
εις την κοινην γϊώσσαν, μεταξύ των όποιων ευρίσκονται κα'" 
τοιαύτα, δπου δεν αρκούνται αί κακοσύνΘετοι περίοδοι μέ 
τά δάκτυλα, αλλ" εΓναι απαρχές μέχρι τέλους Λον τό σύ/- 
γράμμα άγριον και τερατώδες ύφασμα, άξιον νά κατασιταράξγ 
και την πλέον άναισίχίτο* άκοην. Μηίε , άν τά ϊγτρα , ε?χ« 
κάνεΓς δίκαιον νά μέ υποπτευθεί ώ; σκοπόν έχοντα νά κατ- 
ηγορήσω κανένα. Της συνδέσεως , η μάλλον ειπείν του νροί- 

(ι) « Μιίζονα ίσχνν #χ« της «κλογϋς ή σύν0*σϊς. Καί μοι <?ο*·ΐ 
» τις ούχ αν άμαρτάνιιν ηχζσας αύτην τϊϊ Ομηρι/η ΛΦηνα. Εκείνη τ* 
» '/άρ τον Οουσσια, τον α ντο ν οντά, αλλοτ* άλλον ιττοίε* ρχίνβσβαι, 
» τοτέ μίν ρνσον, και μικρό*, και «ΐαχρον, και [ Οίνσσ. 209 * 

] , 

Πτωχώ λευγαλιω έναλιγκιυν, ηο*έ γιροντι, 
ο τοτ« <ϊέ τη αύτη ρά6£&^ηάλιν ««α^αμινη [ Οό*νοσ. ζ* , 23ο ] , 

Μιιζονα τ' «ίσι&ειν καιπάσσονα 3η»εν ι&σΟαι , 

,·« κάό* σ*ί χάρητος 

Ονλας ηκ« κόρα; υακινθίνω άν0«ι όμοιας* 

1 αύτη τ*, τά αύτά λαμβάνουσα ονόματα, τοτί ρ·ν αιιιρψχ / Λ \ 
» πτωχά και ταπιινά ποιιϊ ραίνεσβα* τά νοήματα , τοτβ σ*« «ψηλά καϊ 
8 :λού*ια και άσ*/>ά και καλά* και τούτω μάλις-α ο*ιαλλαττ€ΐ ποιητής 
* * πο/ητον ) καΐ ρητωρ ρητορος , τω συντι0«ναι ό*«ς"ιύς τά ονόματα ». 
Α>ο* Λλιχαρν. Π*ρί «Λ)ν6ί?. όνομάτ. $ 4> σε ^· ^8. 
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φειν η τέχνη είναι είς γ,μάς άκόμη πράγμα νέον · και το'σον 
άοικον #θελ«ν εΓ?θαι νά £ητη τις πράγματος νεοφανούς τελειό- 
τατα, δσον και άνέπρόσμενε καρπούς ωρίμους άπο της άνοίζενς 
τάς πρώ-ας ε£ανθησεις. Μόνος εκείνος εΓναι άφος κατηγορίας, 
εάν τις, άτυχος και είς την έκλο/λν των λέξεων, άτυχος καί 
εις την σύνθεσιν αυτών, το'σον ητο μακράν νά αισθάνεται τρ 
ατυχών του , ώς-ε και νά φαντάζεται ότι Γχει την εύ^λωτώο- 
τού Νέγρος, 

Τονχαί άκο γίνο-σης μίλιτος γ\ι>χίων ρίν* αύοή. 

Αλλά τους τοιούτους, άν κατά ους-υχίαν ευρίσκεται τοιούτος 
σκληροτράχηλος μακαρονις-ης , και άσηλαγχ^ος ώτορας·ι{, 
άρκετον εΓναι νά τους ένβυμίσρ τις ί,τι ελε^εν ο Σατυρικός τίς 
Γαλλίας ποιητής, 

ΧΙ Π 501 60 άαίνίΐΐΐΐ ί»ίΐ ΙθθΙ »Υβ€ ρΙαίδΙΓ, 

Χ*/>άν αίσ0άνιτ* ο ίχωρος πολλών ιις ο* σα γρά»η. 

Της συνθέσεως την Αίναρν την έκατάλα6αν μάλις-α οΐ πα- 
λαιοί , ώς λέ^ει ο κριτι/ώτατος Διονύσιος , και καθώς εύκολο 
είναι νά το πληροφορηθώ , δς;ις ρε προσοχην άναγινώσχει τα 
πονήματα $ συγγράμματα των παλαιώ?. Αυτοί παρετηρησαν, 
οτι πρέπει φυσικά νά συμβαίνιρ και εις την άκοην, ό*,τι συμβαί- 
νει εις τάς άλλας αισθήσεις · και καθ<+ς εις την ορασιν οεν είναι 
άίιάφορος πάσα /χι'ίις γρωμάτων , ούο* εις την ^ευσιν π*7* 
σύγκρασις χυμών, ομοίως είναι και σύνθεσις λέξεων ευάρ-ςο; 
είς τον άκούοντα, και πάλιν άλλη, την δποίαν άπος-ρέφεται μ 
ίυσαρεςησιν η άκοη. 

Αλλ* η σύνθεσις αύτη, καθώς και ολη η Ρητορική τέχνη, ώ 
νά περικλείεται είς τά ορια τού καλού καί τού συμφέροντα * 
πρ*π£ΐ,ώςτο εΓπα καταρχάς, νά όίη^ηται άπο την Φιλοσο»ί<», 



ν 
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ίγουν χάσην μόνην ηίονην πρέπει νά προ{ενί5 είςτόνάκοΰοντα, 
5σης είναι χρεία &ά νά τον πείσ>} νά σεχθ>3 τούς «ς ωφέλεια* 
χυτού άποβλε'ποντας λόχους, και, νά είπω ούτω, νά τον καμϊΐ 
με άπατην εύσαιμονα. Μηόε πρέπει ό Ρητωρ νά μιμηται τον 
κακόν ζνγράφον , ός-«ς διατρέφει την κρίσιν των θεατών , με 
τάς αισχράς η φορτιχάς εικόνας, η τον περίεργο* μάγειρον % 6 
όποιος αφανίζει την ύγείαν με την πολυποίκιλο ν καΐ σολεράν 
σύγκρασιν των άρτυρα'των. 

Διά τ ο ντο και απο τούς παλαιούς αυτούς όλοι εξίσου ίέν 
ευδοκίμησαν εις τούτο της Ρητορικής τό μέρος , την συνβεσιν 
λέ^ω των λεξιων * άλλ' έπλησίασαν εις #λλος όλι^ώτερον, 
άλλος περισσότερον, κατά το μέτρον Ιχας-ος της ίίίας του 
γνώσεως και αρετής , και του χρόνου την περίοίον , εις την 
οποίαν έγραψε ' και όλφώτατοι έκτύπησζν είς αυτόν τον σκο · 
πόν. Τόσον είναι ίιίσκολον νά γνωρίσγ τις τά όρια, £ως όπου 
πρέπει νά ΕΙς από τούς πολλά εύσοκιμ>5σαντας είς τούτο , 
*ατά του Διονυσίου την σημειωβεισαν ανωτέρω κρ/σιν (ι) , 
είναι ό Ρητωρ Ισοκράτης , περι του όποιου τής έκίόσεως 
καιρός είναι νά λαλήσω. Αλλ*, επειόη είς την ίκίοσιν αύτοΰ 
μδτεχειρισ6ην εν αντίγραφο* παλαιόν, πρέπει πρώτον νφ κοι- 
νωνήσω είς τό χένος πράγμα πολλής προσοχής και μεγάλης 
^ροντιίος άξιον περί όλων άπλώς τών Ελληνικών αντιγράφων , 
διά νά μην άνα^κασθοφετέπειτα νά λακόψω τον περι της έκ- 
ίο'σεως λόγον με πολλά μακράν παρέκ£ασιν. 

Τών πολλών της βαρβαρώσεως τών εθνών ίυστυχιών είναι 
Χαι τό, όχι μόνον νά μην αίσθανωνται λύπην όΥ όσα έχασαν , 
αλλά μηό° εκείνων πλέον την άξιον νά γνωριζωοιν, εάν ίμειναν 
ακόμη είς αυτά μικρά λείψανα καλών , και νά τάρίνωσι καδ- 

(ι)Ζ·λ.!»45· 
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ημίραν άτίο τάς χεΓρα'ς των , ί<ά νά πλουτ£ωσι τούς {ένους μί 
την αυίησιν της ίίιας των πτώχειας. 

ΪΙερι τας αρχάς της δεκάτης πέμπτης εχατονταετιορισος αιτ* 
Χρις-ου , «ς την 6 ποια ν κατεφέρΟη εις τό ^ενος τών Ελλη*ων; 
τελευταία πληχη, $ Ιτβλί* ητον «ς σχείον άπαραλλακτον χατ*· 
ς"«<ην , εις οποίαν ευρίσκεται σήμερον η ϋλλας * ήγουν νενε- 
*ρωμίνη προ πολλού* ©\άτην κατας-ροφην της ίυτικης «ύτοκρα- 
τοριας τών Ρωμαίων , και την καταίρομχιν πολλών βαρ£α>*> 
ιθνών , άρχισε να ε^υπνι^εται άπο τον βαθυν αυτής λ*9αρχον . 
και νά £ητη πανταχόθεν θεραπείαν εις τάς πλη^α'ς της. Α* 
οοα ψζχρμΛκΛ μετεχειρισθη εις την πολυχρόνιο ν 
ίρας-ικώτερον χωρίς άμ<ρι£ολιαν ε'χρημάτισε νά συναδροΐπ 
τά παλαιά τών Ελληνικών ποιητών και συγγραφέων άνχιγρα&ι, 
νά τά μελίτηση , καί νά τά ίημοσιεύση Αά της τυπο^οα^ίχ^ς 
τέχνης , ήτις ε/εννη0η περί τά μέσ« της αύτης έ*ατοντα*τη- 
ρκ$ος· 

Ολβους χρόνους προ τηςάλί&εως της Κωνς-αντινουττολεως, 
χαίμετά την άλωση* ευ&ς πολλοί λόχιοι του χένους &νορ*ς, 
προφηίαι, δ και μάρτυρες αύτόπται, της πτώσεως τ*Τς ϊ&ς 
των «ατρίίος, ε πέρασαν εις την Ιταλιαν, γέροντες έντάμα και 
τά βιβλία των, τά όποΓα, μετά τΐν άποβίωσιν αύτών, έραναν 
εις τών άλλο^ενών Ευρωπαίων τάς βιβλιοθ/ίκας. έ£ω τ,ουτων, 
καί το κατ* εκείνον τον καιρόν κυοεριφ> την Φλωρεντινή* ©V 
μοκρατιαν περιίρημον χένος τών Μείίχων έπεμψε και εις Κω* - 
Γαντη/ούπολιν, καί εις *λην τ>?ν έλλαϋα, ε'£επιτηίες άνθρω- 
πους, Λά ν* άγοράζωαιν έλληνικών ποιητών καί συγγραφτώ* 
άντφραγα. Τούτους εμιμ>$θησαν ίπειτα βλλοι , και τιγψύνες , 
καί ί&ώται, καί ίέν έπαυσαν μέχρι τ^ς σήμερον νά συναθρορ- 
£ωσι με τόσην επιμέλειαν, μ' δσην ίμεις τά σκορπίξομεν 
άμέλειαν, της Ελλαίος τά άντιχρα^α, έωσού την έ^υμνωσαν 
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σχείον απ* Λα της αρχαίας αύτδς ίό£ης τά μαρτύρια καί 
λείψανα. 

Μέχρι τούτου το πράγμα, άνκαί λύπης και πολλές αισχύ- 
νης α£ιον ας τους Γραικούς, εΓχε καν τινά παρηγοριαν , καί, 
άντι νά α>0ονησωμεν τούς πλουτισθέντας άπο την άγνωσίΛυ 
ημών άλλο-/ενείς , πρέπει τρόπον τινά καί νά τούς γνωρίζωμβν 
χάριν έπειίη έσωσαν τάς άποίεί£εις της προ/ονικης ημών 
ίόξης , τάς όποιας ένάεχόμενον #το ν' άφανίσωμεν ολότελα, 
εάν έμεναν εις ημά*;. Ναι ! χάριν πρέπει νά τούς γνωρίζαμε* , 
λ 7 δσα μέχρι της σήμερον έπηρον, οχι ?αν<κώς ηρών, άλλ' 
αγοράζοντες , ώς σοροί , σοφών ανδρών πονήματα άπο χείρας 
αναξίων ανθρώπων νά τάκρατώσιν. 

0 χαιρις όμως έως τούτου. Εις 3έ το ε'£ης, εάν εις αυτούς 
ή ναι συγχωρημένο ν ακόμη νά μας σ*ελεά£ωσι με άρχύριον , 
ίιότι ίσχυρο^νωμονως έπιμένουσιν εις την περί ίμών κακήν 
υπόληψη; τχίς |3«ρ6βρότητος , εις ημά*ς είναι ελεεινή καταισχύνη 
νά μη τούς πις-ώσωμεν, βτι ί καιρός της βαρβαρότητος ημών 
επέρασε , μηίέ 5έλει πλέον επ«ς"ρέψει^. Καί άναντιρρητον της 
αναγεννήσεως ημών πιστιν ίποιαν άλλη ν, η άπόίει£ιν, είναι 
όννατόν νά ίώσωμεν εις αυτούς, πώς άλλως ε'μπορούμεν νά 
χλεισωμεν τά ς-όματα τών κα^όρων του γένους , άν ίέν τούς 
π)ηρο^ορησωμεν μέ ς-αθεράν και άμετακ/νητον άπόφασιν δχι 
οϋτε χαρίζομεν, ουτε πωλώμεν πλέον τά προγονικά κτη'ματα ; 

Την ^ην ψαντοίζομ 1 ότι βλέπω σχι£ομένην νά με καταπίρ 
Αηχούμενος , καί παρά τηνκοινην του γένους έντροπην αλλο ίεν 
μ άναχκάζει νά ίιη^ηθώ οσην ά^ανα'κτησιν έίοκι'μασα, δταν 
οχι προ πολλών έτών άνεγνωια εις τάς πολιτικάς καί φίλο- 
λο^ικάς τών Γάλλων έφημερίοας τά έςης ( I ). ι« ιίού ό κατά- 

(ι) Υοίεί Ιο οαίαΙο^αο 0€% Π}αηιι$οπΙι ηυβ Μ. ΟΙαΗΐΦ * 
πψροηο» (Ιο Ραίπιο», άβ Νβχοί, €1 4'ααΐΓ€$ βη^Γοΐΐβ όβ 1« 
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» λονο; των ί^λληνίκών αντιγράφων, βσα έφερβν[ε£ς το Λαν- 

» άΐνον] ο Κλαρκιος από τλν Πάτμο ν, Νά£ον, και άλλοι/; 

» τόποι/ς τ>5ς έλλαίος. Από* την Πατμον, Α', τά άπαντα 

» του Πλάτωνος, βιβλίον πρώτου μήκους , γραμμένο* χα)- 

» λις°α εις Περ/βμηνον χοίρτην , με σχόλια είς μικρά κεφαλαία 

» γράμματα. Το βιβΜον τοϋχο €γράγθ* κατά το έ£αχ£σχιλ«- 

» ς-ον τδτρακοσιοστόν τέταρτον έτος άπο κτίσεως κόσμου, επί 



ΟΓβοβ. Όβ ΡαΙπιο» : ι* ίιβδ οεανΓβ$ <1β ΡΙαίοη, ίη-ίοΐίο, 
νβΐίη, ΐΓΟδ-ΙκΙΙβ βοηίαΓβ. Ι^βδ βοΐιοΐίβδ βη ρβΐίΐοδ εβρίι^Ιβ*. . . 
οβ ΙινΓβ λ έίέ (Γ&ο&οηΐ. . . Γαα 64ο4 4α πιοοάβ, &ου& Ιβ Γβ^ιΐί 
α*β Ιαέοη, Βίβ <1β Β&δϋβ; α° «ο Ιβχίοοη άο 5. Ονι-ΠΙβ <ΓΑ- 
Ιβχ&ηάΐΊβ ; 3°. <1βδ ροββίβδ ^Γβοηυβδ, &<χοηιρ&3α<$6$ (Γαο· 
ν οοηικδ ιιοΐ65 άο ηΐϋδί^αβ £Γ60φΐο; 4° «ίβαχ α*άο/ 5° 1υ$ 
οεανΓββ <ϊβ Ογο§οιγ* θβ Ναζί&οζβ. ϋα ηιοηι Αΐηο· : ι° 1« 
ΟΓβίβοηβ <1β Οόπιοβίΐιέηββ ; α° 1« οευνΓβ* ό*$ ά'ιχ οΐΐΐβαπ 
Αΐηέαίβηβ, άοηΐ ηιιβί^αβδ-ιιηδ ηουβ $οαΐ ίαεοηηα». 11 ββΐ Βοο 
«ΓοοδβΓνβτ ςαβ ΙβΡΙβίοη, ςαο 1β ρτοίεδδβαΓ ΡοΓδοη βρροΙΙβ 
υη πιοηϋΐΏβηΐ αο ΗιιβΓαιαΓβ, βιΐ 1β αιαοαδο-ίι βΓβο 1© ρΐι» 
νίβαχ <}ο*ί1 γ αίΐ 4α πιο □ (3 β »νβο ααβ άαίβρΓ&ίδβ. Όοι-νϋΐβ 
( δΐΐΓ ΟιαηΙοη , ρ&£. 49 € * 5° ) * ν *ί* αη Εαοΐίάβ ρίαδ &αάβη 
<Ραη «ο; βΐ ΜοήΐΓ&αβοο ( ΡαΙέόβταρΗζβ , ρα§. 4^) ρβΗβ 
<Γαη οι&πα&οηΐ §Γβο ρΐαβ νίβαχ άβ βίχ &ο$, αα'*1 β*» 1 *νοΐΓ νο; 
κη&ί· οβδ άΌαχ πι&αιίδβηΐδ οο! άίβρ&Γα. Ι·β ρΓοίββδβαΓ Ρογ$οο 
3 πιίδ αβααεοιιρ ό!β Ιβηιρβ βΐ θβ δοίοδ & οορίβΓ 1β$ βοηοΐϊβί; 
ϋ α άββοανβπ ρ»Γ εβ ταονβα ό!β* ρ8938£β» όβ ρίβββδ <1β ΐΗβά- 
ΙΓ6 βΓβοςαβδ 61 (1β ροβ(β* ηαί &οο* ρβΓάα». ίΛ το» Μυνντορα 
τίς 35 τάοουαρίου ι8ο3 ( ΜοηίΐβΟΓ α5 Ρβ'νΓΐβΓ ι8οδ) *« τί* 
Ε^χνχλοπαίΛχήν Α<τοθ»χΐ)ν τού αύτβΰ ϊτους ( Μ&§Α&ίη Εοογοίο- 
ρ6*<]ί({α6 , Το αι. V, ρ3§. 367 )· Είς τ χύτη* μάλιστα 3Λ€ΐ €νριϊ* · 
άναγνώς-/}; και άΐλα πολλά αντίγραφο:, άγγίϊα, σ*ώτ) , λίθου; τίμιου;, 
κ*ι τα τοιαΟτα, μβταζομισθί'ντα άιτο τ«ν Ελλάδα <ις τ«ν Αγγλία, 
χαι τ« όποΐβ χάριν σνντομίζς πχοατρίχν. 
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η τΰς βασιλείας Λέοντος του βασιλί/ου. Β', Αεξικόν του 
>» άγιου Κυρίλλου Αλεξανίρείας. Γ', Ποιήματα Ελληνικά μέ 
» σημεία μουσικής Ελληνικές παλαιά. Δ', Δύο έτερα αντίγραψα 
» παρόμοια. Ε',, Γρηνορίσυ Να£ιαν£ηνοΰ τά άπαντα. Απο 
» τό ό*ρος του Αθωνος. Α', Λο'νους Δημοσθένους. Β', Λό/ους 
» τών ίέκα ρητόρων των Αθηνών , άπό τούς "οποίους τινές 
» μβΖς «ίνα* ακόμη άγνωροι. Παρατηρήσεως ά£ιον εΓναι , ζχι 
» ό Πλάτων της Πάψου , τον οποίον ο Λόασκαλος Πόρσων 
λ ονομάζει ΜνημεΓον τής φιλολογίας, εΓναι τό αρχαιότερο* 
*> Ελληνικόν άντίνρβφον άπ' ίσα ευρίσκονται είς τον κέσμον 
» με Λωρισμενην άκριτη χρονολογίας σημείωσιν. Ο Δορ&λλος 
» ( Σημειώσ. είς τον Χαρίτων, σελ. 49 5ο ) εϊχεν αντί- 
« γραψον Εύκλείίου παλαιο'τερον $ν Ιτος του Πλατωνικού τού- 
» του τ^ς Πάτμου άντινράφου , και 6 Μοντεφαλκώνιος (Πα- 
» λαιογραφ. σελ. 4? ) έννώρισεν άλλο γραμμένο* εξ ε τη 

* *ΡΧν Χζ Ρ α ' *** τ * τα ^ τΛ άντιγραφχ ίφανίσθησαν. 

» 0 ώίάσκαλος Πόρσων αντέγραψε με έπιμέλειαν χαί κο'πον 
» πολύν τα σχο'λια, είς τά οποία άνεκάλυψε πολλάς ίραμά- 
» των Ελληνικών, και ποιητών άλλων, αφανισμένων από τον 
» χρο'νον, μαρτυρίας ». 

ί Ποίος οπτό τούς άνανινώσκοντας ταύτα νουν ίχοντας Γραι- 
κούς ίέν 3έλε: αίσδανδην την αύτην έντροπην , την αυτήν αγα- 
νάκτηση; και 5λίψιν, την οποίαν αίσθάνθην εγώ; ίΤίς ίέν 3έλει 
κλαύσειν και της πατρίίος του την συς·υ#'αν, και τών ολίγων 
εκείνων την άνοησίαν, οσοι προθυμούνται ίεν εξεύρω Αά ποίον 
όρ/ην 3εού, νά την καταποντίσωσι και πάλιν είς την από την 
οποίαν μόλχς άρχισε νά σηκό'νρ την κεφαλήν άπαιίευσίαν ; ΕΙς 
από τούς καταπόντιζες τούτους ίεν εΓναι πολύς καιρός άπου 
μας ελενε με χηνώίη τών φρενών άπλότητα , δτι εις την Ελ- 
λάία σηαερ&ν τό μόνον άνανκαιον μάθημα είναι τά ΚΑΛΑ 

ι 

» I 
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ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΑ (ι) , ύς νά ίτο ίι/νατον νά ώρίσκννται , * 
νά βυρέθυσαν ποτέ, είς *άνέν ίβνος % μέρος κόσμου, χαλάγραχ- 



(ι) 6 καταπόντισης ούτος, ός-ι* ?σ\>χιν ά^ορμην τους κατή- 
γορους τύν Γραικών ν' άνοιξωσι πάλιν τά ^όματα , ο**ν «ναι Γρααό; , 
« , άν ηναι , έπροτία^ι νά ιπονομασθή -^ιυ9*ωνΰμως γέννημα τις 
Καππαδοκίας, **ς πληροφορημένος, ότι παρά Καππαθ*όχην χάνά,- 
άλλος <Νν Ιμιλλ* νά ?0άση ύς τόσην άναισβησίαν , ώς-ι νά ς-οχάζίτ» 
όλης της φωτισμινης Ευρώπης τά$ Αχασ\;μίας ώς &<Γχσκαλβϊα ά0*ϊ*;. 
Αλλά φοβούμαι μη σ*ν ιίναι μηό*έ χρις-ιανός* ίπ<ιό*η μ« πρόσχ*^ 
3£θσι$«ίχς άσιβιΐ χαι ·1ς αύτην τλν μιγάλην Εκχ)^σί«ν , ιϊς τί» 
οποίαν , ώς χοινην μητίρα , «ναι το γίνος προ*χολλημ«ον, χαι ο\ά τ«ϊ 
3ρησχ«αν, χαι σιά την μητριχήν ?ροντ#α, την όποια» στίχν« χα$- 
υμί'ραν νπίρ τή« παι&ίας τον 7« ν0 «ί· Ος*ις (Αντιφών, «λ. 38~4Β) 
πίρ'ι τών παισινομι'νων ιίς τών αλλογινών Ευρωπαίων , χαι έ^αιρίΓω; 
τών Γάλλων, τάς Ακαδημίας τολμά νά λ«γχι , ότι, « Εχιι, «χ«ϊ, ιασ* 
» κυλίονται * πανοσιότητις, μί?α «1$ τους κώμους, $»ς τάς μ*9ας, 
» βί* τονς χορούς, «ις τά πορνογνναια· · · χαΐ λοιπόν «ίς τοιαντκ* 
» χατάς*ασιν, πού το χρίος τον Μοναχού, του 1<ρ*ως, η7 ουν πού 
» το άπαραίτητον χρίος τον ίσπιρινον , τον όρθρου , απλώς τίς 
» άκολονβιας καί της προσίνχής ; » ός-ις ( λέγω ) μί τοιούτον /Βω^ο- 
λοχικόν νρος σνχο^αντιΐ σιέασμίονς άνδρας ( μιταξν των οποίων 
πιριι'γονται χαι ό μακαρίτης θίοτόκιος χαί ό μακαρίτης Εύγινιος ) , 
χαταγινομένους άμίραν χαι νύκτα ιις τον γωτισμόν τον γένους των, 
ί τί άλλο σπονίάζιι νά κάμη , πχρά νά ίβιξη την μτνάλην Εκκλησία* 
σννιργόν χαι συνιυίοκότριαν τοΰ κακού ; ιπιιβη τούτους αύτη έκλιγι* 
σ*ιό*χσκάλου; , τοντονς προ£<£κ£ιι ιΐς άρχκρατικούς θρόνους, άπο 
τοντονς ζητιΐκχ'ιπροφμινιι την άνχγίννησιν της^λλάο*ος» Μην άρχού- 
ριτνος ϊις τάς χατά των συγχρόνων τον προ^ανδΐς συκοφαντίας , 
μηο" «ίς όσα ψίύό*ιται χατά πάντων κοινώς τών άρχιεραττνόντω* 
σήμερον ιίς την Ελλάοα (Δ ντ«^ων. σιλ. α6) ετν^χβωρνχησι χαχ τον 
τά^ον τού Σωκράτους, ό*ιά νά δήξη ότι ούό* ό Αό*ης ιιναι ίκανός 
νά φυΐάξγ τονς νιχρονς αντον από την γΧώσσχ» τον νίον τούτον 
^Χ ι%Α ·Χ ον · Εί ^ δλην τ<}ν *?·ορί*ν τη« πβρανίμον ίίχης χαι χαταί&ν 
τον Σωκράτους άπαρχϋς μ*χρι τιλονς άλλο ο**ν χχονιται άπό τ«ν; 
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ιατιχά χωρίς ΚΑΛΑ ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΑ. Τά καρτερά χωρίς 
ίμφιέολιαν της Ελλα'ίος γραμματικά ϋιδζσχοντο €ΐς την 
Ιατμον και είς το δρος του Αβωνος. Εκεί βέασιλιυεν ύ πολλά 
'επτος Θεόδωρος με τούς παχύτατους ε^/ηιάς του' καί 
ίμως αί ίυο πη^αι των καλών τούτων γραμματιχών ίγνμνωσαν 
5λ>ιν τΑν Ελλάία άπο τα πολύτιμα της αντίγραψα, κα! ε'προ'- 
ίοσαν €ΐς έθνος άλλο'τριον, ί(ά πολλά ολίγον ίσω ςάργύριον , 
Γα προ/ονικα κηίματα. Τά α/ρια της Αφρικής εθνη , τά όποια 
5εν γνωρίζονσι ουτε καλά ούτε κακά γραμματικά , ίέν ηδελαν 
πρα'£ειν χειρότερα. 

Ασπλαγγνία μεγάλη ηθελεν εισθαι νά λυπήσω τούς ομο- 
γενείς Αιτούμενος τοσαύτης αισχύνης άξιον κακόν , χωρίς νά 



σοχοφάντας αυτού , πλην οτι ε^"/ 35 ™νς νέους μι την όΜίκ*χαλίαν 
του * άλλ' Ό νέος συκοφάντης ( Αντιφών, σελ. ι5 ), ο\ά νά ύ*ιρ£άλη 
χαι αυτόν τον Ανντον χαΐ τον Μέλιτον, ίπρόσΟεσε χαΐ την ιτακίίρα- 
<τίαν. Ειχοσιτρβϊς χρόνους άρχητιρα της χαταόΎχης, ήγουν βίς ηλιχίαν 
ακόμη , ότχ* χχι της *αιο*(ραςΊας η νποψίαιίχι χαν τινά πιθανότητα, 
έχωμωόΝίβη άπο τον ΑριςΌ?άνην ιπι σχηνης ό Σωκράτης" χαί μ 9 όλον 
τούτο εις την Κωμωδίτ» ταύτην ( ητις έμόλυν< την <?ό£αν του 3αυ* 
καςχΰ Κωμεχοΰ , χωρίς νά /5λάψη το χριως*ούμ<νον άιτο τοΰς ^ιλχρι'- 
τους «; τόν Σωχράτην σ»£ας ) , οχ* μόνον ό**ν έγχαλιϊται ως ύττοχιίμκ- 
νος βίς τοιούτον αέσχρότατον πάβος , αλλά , το ίταραίοξότβρον , 
μαρτυρεϊται ρητώς άκο τον Κωμιχον ότι το ενόμιζι και τ' ώνόμαζιν 
ΑΓΡ10Ν Μ ΑΝ ί ΑΝ ( Νι?Λ. 55ο ). Εάν τούτο ό*ίν ηναι ικανον νά 
ό*ιι?η ότι η Λογική τοϋ ψίυοωνύμον συχοο>άντου , ό*ΐν ιίνχι χαλλιωτίρα 
«ποτά καλά του γραμματικά, σος όλίγην προσοχην «ις αυτοί/ς τοΰς 
πρώτους ^ίχους της Αντιγ^ήσιως. Η νττόΟοσίς της βιναι ψόγος χωρίς 
*ς*ίρ*σιν όλων των ^>ιλοσόρω>· χαι όμως ιτχυροττοιβΐ το ττροοιμιον 
«ύτίςρέ τ μαρτνρίαν του παισίρας-οΰ Πλάτωνος. ίΕ?*νη ποΰιτοτε άλλου 
-οοαυτη γρηών ταραχή; 

Λ&ίλαα τοΰ νου και της συμφοράς ίσον , 
ίίς σ* θέλησα ρησ" άναγνωναί ποτ* άν. 



I 
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όεί£ω έντάμα και την θεραπείαν του" κακοΰ. Δέν με λα>6α>:: 
©τι έ^ινε λό/ος προ πολλού περί της θεραπείας ταύτης εις τρ 
με^αλην Εκκλησίαν, ή όποια > ώς μη'τηρ φιλόστοργος όλοι; τοί 
γένους, τίποτε όεν αμελεί άφ' ο*σα ίύνανται να ίο£ά*σωσι τ& 
^ένος. Αλλ* ό λό^ος πρέπει νάγίντι έργον τόσον γ ρηγο ρώτερα , 
οσον οι άλλο/ενέΓς , αίσβανόμενοι την άνα^έννησιν της Ελλασος, 
καί προ£λέποντες ότι 6 καιρός ίεν εΓναι μακράν , όταν από τυ? 
Ελλάία να επαρ>] τις άντί/ραφον Ελληνικόν 5έλεε είσδαε άΛ- 
νατον , έγιναν καί είς την έρενναν έπιρ^λές-εροε > και εις πν 
ίαπάνην άφειδίςεροι, ίιά να μην άφησωσι πλέον άλλο τιπ·τ' 
εις αυτήν παρά τάς πολυάριθμους αυτής γραμματικάς και τον; ( 
βωμολόχους πανη/υρις-άς των καλών γραμματικών. 

ίίού λοιπόν τι προβάλλω ταπεινώς και εις τον Παναγιώ- 
τατον Οίκουμενικόν Πατριαρχην , και εις την περί αυτόν σι- 
6ασμιωτάτην των Αρχιερέων Σύνοίον, ήτις και χωρίς έμον 
ίίθελε πρό πολλού θεραπεύσειν τό κακόν , άν #το συνατόν νΐ 
γνωρίζτρ τί γίνεται είς την Ελλάάα, με την αύτην εύκολώ», ρί 
την οποίαν είς τα φωτισμένα της Ευρώπης ε0νη κηρύττουοι 
καθ' εκάστην ήμεραν αί πολιτικαί καί φιλολο/ικαί εφημερίδες 
γίνεται είς βλον τον κοσμον. 

Α'. Από της σήμερον είς τό έ£ης να έμποίισ6?5 Λα πατρι- 
αρχικής φιλος-άρ^ου προς ό*λον τό ^ένος συμδουλης, και , άν ί 
χρεία τό καλέση , ίιά των εκκλησιαστικών έπιτιμίων , νά 
ίίίωται, ί? νά πωληται, άπ' όποιο νίηποτε είς όποιονίηποτί 
άΐ/0ρωπον ίίιώτην όμόφυλον, η αλλόφυλο ν άντί/ραφον είς Ελ· 
ληνικην γλωσσαν γραμμίνον. 

Β'. Ος-ις έχεε άντι'νραφον παλαιόν, νά ηναι υπόχρεως να 
τό άνα^έλλη είς την ίεράν Σύνοίον αμέσως , δ , άν ίνα ι μακρά > 
της Συνόίου , , ίιά του Αρχιερέως, η του Πρωτοΐερέως τη; 
πόλεως ίπου κατοικεί. Η ίέ Σόνοίος νά τό άγοράζη παρ' αν· 
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τοΟ ά£ιάς·ως, πληρόνουσα την ά£ι'ανκαί άνάλογον τιμήν μι την 
αρχαιότητα καί σπανιότητα του αντιγράφου. 

Γ'. Αν 6 κύριος του αντιγράφου δεν θ έλη νά το πώληση , 
νά η ναι ύπόχρεως νά το ίανείζγ προς καιρόν εις την Συν- 
ο5ον. Η ίέ Σύνοσος νά φροντίζ^ την αντιγραφτώ άπ' άνόρα 
λό/ιον, και, ά^ου ^ραρθρ, ™ ν παρα£ολην κατά συλλαέην 
καί λ«£ιν άπο ίύο λογίους άλλοι/ς άνίρας , παρόντος καί του 
άντί/ρα'ψαντος. 

Δ'. Τόνομα του άκνεισαντος το άντίγραφον νά σημείου ται 
εις τον Κώίικα του Πατριαρχείου , και αποθανόντος αυτού , 
τ όνομα του κληρονόμου , ίιά νά Λθρ τέλος πάντων εις την 
έ£ουσιαν όλου του γένους το μερικόν κτήρια, χωρίς βιαν η£η- 
ιχ! αν του κτητορος, 5? καν νά έμπο&σθ»} τοιουτοτρόπως ημετα- 
χόμισις αυτού εις ίθνος άλλότριον. 

Ε'. Η ιερά Σύνοίος νά ς'είλγ Πατριαρχικοί; Εξαρχον, αν- 
$ρα λό/ίον, και ζηλωτηντης ίό£/]ς του γένους του , εις τάυπό 
τον Οίκουμενικόν θρόνον μονας-η'ρια , νά συνάθροιση τά ευρι- 
σκόμενα ετι εις αυτά Ελληνικά αντίγραφα 9 νάπαρακαλέση προς 
τούτοι; τοΰς καιά πόλεις Αρχιερείς και Επισκόπους, και τούς 
λοιπούς τρεις Μακαριωτα'τονς Πατριάρχας νά κάμωσι- την 
αύτην έρευναν, άν ακόμη σώζεται κάνέν άντιγραφον εις τάς 
ό*ί οικήσεις των. 

ζ". Νά Λορισθη τόπος, η βιβλιοθήκη , εξαίρετο; καί χω- 
ριστή από την βι6λιο3η'κην τών τυπωμένων βιβλίων , με όνομα 
ΕΛΛΗΝΙΚΟΝ ΜΟΪΣΕΪΟΝ, εις την όποιον νά τεθώσι 
όλα ταΰτα τά αντίγραφα , άφού* πρώτον κατανραφώσιν εις 
κατάλο/ον. 

Ζ'. Τό Ελληνικον μουσειον νά εχ/, ίυο έπιστα'τας λαϊκούς, 
άνίρας πεπαιίευμένους , η τούλαχις-ον φίλους της παιίειας/ 
άμίτθους, καί τρίτον άλλον μισθωτον, καί τούς τρείς ίιωρισμέ- 

"7 
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νους από την ίεράν Σύνοίον, ητις την άρχην έκας-ου έχον; >ι 
όνομάζτρ ένατων Αρχιερέων, τον λο/ιώτερον, ίιάνά έ£ε:£ι 
μέ τούς τρεις έπιστάτας, κρατών εις χείρας τον χατάλορ, 
εάν έ*καστον αντίγραφο* ευρίσκεται εις τον τοττον του* 

Η'. Η κατα^ρα^η «5 τον κατάλο^ον πρέπει νά ^ίνετχ 
ίιεξοίικη " ηρυν πρέπει νά περιέχρ την στ.μείωσιν του Ιτους, 
ρΐνός και της ημέρας, όταν το κατα^ρα^ο'μενον βιοΧίον εγίάι 
εις τά ΜουσεΓον, του ονόματος του πωλητού , και τϋς ποσήτ 
το; χ>5ς τιμής» άν ηγοράσθη, η του γαριςου , άν έίόθη όωρ? 
εις το 7«νος, της πόλεως δ χώρας, «που ευρέθη, και οβεντΤώ 
το βιδλίον. Παρά ταύτα, έπειόη πολλάκις εις τό αυτο <?ώ^ 
και άντίγραφον ευρίσκονται πολλών ποιητών ί) σνγγραγίν 
πονήματα, η μέρη πονημάτων, πρέπει εύβύς νά γίνεται υι α,- 
μείωσις καταλεπτώς της έπι/ρα^ης εκάστου πονήματος. 

Θ'. Ε£ω των αντιγράφων , οι έπιστάται και προστάτη π< 
Μουσείου να συναδροι£ωσι , με δχι όλι/ωτέραν έπιμΰίΐα, 
αρχαΐα Ελληνικά νομίσματα, άγγεία, σκεύη, λίθους πβλντι- 
μους , κίονας και στηλας , η κλάσματα στηλών , «που ευρίσΜ* 
ται Ελληνικαί έπ7ρα?*ΐ, και άπλώς ο,τι άλλο λείψανον Ελ- 
ληνικής τέχνης η ιστορίας ευρέθη , και νά τά 5ε'τωσι και 
εις το Μουσβιον. Τούτων η καταγραφή εις τον χατάϊψ* 
πρέπει νά ίναι ακριβεστέρα · η/ουν πρέπει νά σημειουται ίχ 1 
μόνον η πόλις , η χώρα , όπου εΰρέθη το λείψανον , άλλα 
ό τόπος «που εκείτο, καί τά περί τον τόπον καταλεπxώ; , 
έπειίη άπο τοιαύτας είόησεις εξηγείται η εικάζεται ποϋάΉ 
και ό χρόνος και η χρησις του λειψάνου, και, τό αξιολογώ 
τερον, η τοιαύτη έξη/ησις συμ&λλει πολλάκις νά 
τά ίυσνόητα η ν' άναπληρώσρ τά ελλείποντα της ΕΪ/φΜ* 
ις-ορίας. 

Γ. Το Ελληνικό* ΜουσεΓον , διά τάς συχνάς πυρκώ; 
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Βυζαντίου, να ηναι οίκοίόμημ* πετρόκτιστον, μακρυσμε'νον 
δ ίο ν είναι δυνατόν άπο αλλάς οίκοσομάς , και περιωρισμενον 
άπο ?ην πολλην ερημον (I). 

ΙΑ 7 . Το Ελληνικόν ΜουσεΓον νά προικισ&ρ, η μέ αριθμόν 
αργυρίου ίκανόν , ώστε ό γεννώμενος κατ* έτος εξ αύτοΰ* τόκος 
νά συμποσούται εις γροσιών χιλια'ίας όεκα,η τοσούτος άριθ- 
μος χιλια'ίων να προσφέρεται κατ* ετος εις αυτό, από τόσον 
αριθμόν Γραικών, δσος εΓναι ικανός νά μη πληρόν>? έκα- 
ς-οςάμμη μόνον εκατόν γρόσια κατ' έτος. Δεν εί/ρισκεται κάνεΓς 
την σήμερον από τους κτηματικούς του γένους, βσιις ίέν η&λε 
μετά χαράς υποφερειν τόσον ευτελή ίαπανην &ά τόσον ενίοξον 
εις την πατρώα του έρ/ον. 

ΙΒ'. 0 αριθμός της προσόίου ταύτης εννοεΓται ίιά τάς 
πρώτας απαραίτητους χρείας, και τους πρώτου; χρόνους της 
καταστάσεως του Μουσείου. Ευκολον εΓναι ν'αυ;ηθ>$ μετε'πειτα 
μέ τάς κατ' Λος προσφοράς τών Γραικών. Ο τρόπος της αύ- 
ζήαεως εΓναι πολύτροπο;· και οί Τίραγματευται δύνανται νά 
Οποχρεωθώσ<ν εκουσίως νά πληρόνωτιν, έπιοάλλοντες παρα- 
ίει/ματος χάριν εις έκαστην ΙΙάλλαν βαμβακιού, η άλλης 



(ι) Παρά τάς πυρκαϊάς, «ναι άλλα αιτιχ , τά όποία νά καιαριΟ- 
Μ.ή<7&> <&* 0υαγέρ«, κα'ι ίιά τά όποια καλόν >>το νά κατας"α0*ϊ τό 
Μονσ«·ν «ς χχυμίχν άλλην πόλιν παρά -ο Βνζάνπον. Αοριο&ωΓί'ραν 
αλλ*ν ό*ίν κρίνω παρά τηνΧίον. Οχι μόνον «ναι ίξω παντός χιν&νον, 
αλλά χαι οι κάτοικοι τ*)ς πόλεως ταντη; «?«?«> και ιις αυτχ» τΫ>ς 
Ελληνικής $υςνχία; τίιν πλέον άςιο9ρ«νητον περίοοον τοϋ χρόνου, 
χαί άρον ίρχισβ νά άναν$ννάται -η Ελλάς, ότι «ναι άξιοι νά ονομχιΟώτι 
( τούλάχις-ον προς καιρόν ) άπο την ί·ράν Σύνοίον φύλακες χο*1 προ- 
ς-άται κα'ι προνοηται τών προγονικών ό)>;ς τζς Ελλάαος κτ^άτων. 
Εάν τά αντίγραφα τά ίίταρΟΐ'ντα άπο τους Λ'/"/λους ίταν «γ; τ>,ν 
Χίον, ή ταλαίπωρος Ελλά;»ί9ίλ«ν άλίατ, εχ«ν τά άντί'/ραβά τ»;;. 

1 / 



*6ο ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ ΤΩίί ΑΥΤΟΣΧ. ΣΤΟΧΑΣΜΩΝ 

πρχγίχΑχιίας , όλι'^ον τί ποτε ' και οι γράφοντες Ααβηκην ή 
ένβυμώνται , οτι άφίνουν εις τους κληρονόμους αυτών, ό;π 
μόνον τα πολλοί των δ ολίγα κτήματα , αλλά και την ίό£» ί 
την άίοζίαν της κοινής πατριίος. 

ΙΓ'. Απο τάς προσόίους τον Μουσείου, ^,τι περισσεύει υτ! 
Ιτος ( χ* είμαι βέβαιος βιι θέλουν περισσεύει πολλά) μετά ττ> 
άγοράν των αντιγράφων καί άλλων Ελληνικών αρχαίων νιβ- 
μνημάτων, και την πληρωμή ενός, ί? καί Λίο , «ν χρΑ; 
άνα/καίον, μισβωτών επιβατών, μέρος νάέ£οίευεται εις ά/ο- 
ράν βιβλίων τυπωμένων Ελληνικών από τάς καλντέρας Ελλιι- 
ν/κολατινικάς έκίόσεις τ»3ς φωτισμένης Ευρώπης , και μέρο; 
εις ετησιον μισθον Αίασκαλου της Λατινικής γλώσσης , χωρϊ; 
την είίησιν της οποίας , η πλανάται , η σκοπον εΤχει νά πλανά, 
ΟΓίς φαντάζεται δτι εΓναι ίυνατον ν' απόκτηση της Ελληνοά; 
εντελεστάτην είίησιν (ΐ\ 



( ι) Η Ααπνιχί) γλώσσα ότι βιναι μία τών Ααλεχτων της Ε'λλαναί;, 
«ναι άποο^ειγμίνον «ςτονς όσοι γνωρίζονσι χαί τάς σνο* οντ' ίχ«- 
νην χωρίς την Ελληνιχην, οντ· ταντην χωρίς έχιίνην είναι 4ννατρ 
νά μάβη τις άχριοώς. Εξω τούτον, η &ριτιχη, χαβως ό>αι οι ε?ι* 
ς-ϋμαι, ΪΧα€ι τίιν ανζησιν αντής αϊτό ιτολλών χρόνων χαί π-ολλων *»· 
βρώμων χόΊτονς · χαΐ ή ιτροοσος της ίγινι /3α0μησον άπο γ»χν» 
ιίς γνώσιν. Ολοι ούτοι οι κόποι «ναι γραμμένα βίς Λατινικών γλώ*- 
σαν. «Πώς είναι λοιπόν οννατόν χωρίς τί,ν ιιοησιν αύτης νά γ**ρΐζ* 
τις «ντιλως την Ελληνιχην; οχι τι πλέον θάνατον άγ ό,τι η0*>ει 
•ΐσ0αι νά ιξιύρη ιντιλώς, την νανπηγιχην, παρ&ιγμχτο; χάριν, ^ 
καταγίνεται νά σχάπτη μονόξνλα , χαβώς έχαμναν οί προ *ολ/Λ> 
έχατονταβτηρίοων προγονοί τον, χωρίς νά νποτττεύίται χάν, ότι «,* 
την ρωτισμένην Ενρώπην χτίζονσι χαρά£ιχ μιγαλη'τερα σχισον «το 
την χωμην οπον κατοικεί. Ο^ις αμφιβάλλει πιρι τούτον, άς παρα6Υ« 
τάς ιχσοσιις των ρδγάλων χριτιχων της, Ενρώπης μι την ίγχνχλοκΛ.· 
ϋίίαν τον Πχτονσα, τάς γραμματιχάς των μ« τάς γρχρμχτιχάς τι; 
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Κως τώρα ελα*λησα περι των Ελληνικών αντιγράφων ώς 
ιερι πράγματος, του οποίου η ψύΧαξις προίενει'τι/χην είς την 
ΕΛ>.ά<5α, επειοη εΓμαι βέβαιος οτι εις των ομογενών μου τάς 
{η^χάς περισσοτεραν ίσχύν έχει σήμερον η δόξα παρά το κε'ρσος. 
4λλ* έρως ούίέ του ηέρδους υι γροντίς είναι πράγμα άτιμο ν, 
οταν «πιστηριξεται είς το Α'καιον, και Λευθύνεται άπο την 
ψρόνιμον πρόνοιαν νά μγι δίδωμεν άσώτως εις πλουσιω- 
τέρους δ>ι δύναται νά βοφήσιρ την ίίιαν ημών πενίαν ■ και η 
λέγουσα παροιμία, 

Οταν η αύ>* σου Αψά, νερον ίξω μη χύνης , 

είναι πολλά ο^ρόνε/χος παροιμία. 

όλίγοι ίσως # ημών υπωπτευθησαν άχ.ομη πόσον κερίος 
προξενούν τά παλαιά αντίγραψα είς της φωτισμένης Ευρώπης 
τάς πόλεις, &σαι ευτύχησαν νάτ' άποκτησωσιν άπο των Γραι- 
κών την ίυστυχίαν. Είς αύτάς συντρέχουσιν άπο τάς αλλάς 
πόλεις ανίρες λόγιοι πολλότατοι κατ* έτος, ίιά νά τά ε£ετά- 
£ωσϊ , νά τά παρα£άλλωσι, και νά κάμνωσι νέας εκδόσεις ποιη- 
τών και συγγραφέων άπ' αύτα'' άν εμποσΥξωνται άπο 
περιστάσεις, πίμπουσι σχεδόν δσον έμελλαν νά σαπανησωσιν 



έΧΧχ&ος , τον θησαυρόν του Στίρχνου /ιέ τον Θησαυραν του Βλάχου , 
η" ρ» το τετράγλωσσον λ«£ικον τίς Βινιτίας. Εί**ι συγχωρημ*- 
νον ιί; τον; άμαΟέϊς νά χοιμίζωσι το γ**©* μί τά ΚΑΑΛ* ΓΡΑΜ- 
ΜΑΤΙΚΑ, και νά του δ&σμώωαι τους πόδας 9 οκόναν τφχισβ νά τους 
χινη ιίς την άγόχτησιν τών καλών, μακαρίζοντας αΰτο ίιά χαλά τά 
όποια ο*«ν άττίχτησεν ακόμη* άλλ' ούδψιϊς συγχαρησΐως άξιος «ναι 
ος-ις «ϊγο τοΰς λογίους ανίρας του γένους <?έν ^ωνάζιι ιίς τοΰς ά&λ- 
^ούς του χαΟημέατν ο,τι Πιγ*» ό Προφήτης («ς τοΰς Ιουδαίους, « Ο* 
» ααχαρίζοντ«ς υμάς πλανώσιν υμάς } χαΐ την τρ&ον τών ποίων υμών 
» ταρα'σσουσι ». 

* 
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άργύριον, εάν Ϋφχοντο αυτοπροσώπως εις αύτάς, ίιά νά τά 
παρα&κ'λ^ , η χα* όλονληρως νά τάντιγρά^η άλλος Α* αυτούς , 
κάτοικος της πόλεως, λόγιος κάνεις, αλλ* ώς επί το πλείς-ο 
ένατης χρημάτων. 

Εκ τούτου λοιπόν άς συΤΙογιαθγ όστις αγάπα τίτν πατρώα 
του 9 οτι φυλα'σσοντες τά προγονικά ημών αντίγραψα , ££ω τη; 
προξενουμένης άπο τ^ν φυλακών ταύτην όο£ης εις την Ελλάδα, 
προζενούμεν και τροφών σικαι'αν και χρεως·ουμένην εις πολλούς 
ενόεεΓς λογίους Γραικούς, και διεγείρομεν ένταυτώ «ς τάς 
ψυχας των {ηλον περισσότερον και λο^ικωτέραν ερευναν της 
προγονικής /λώσσης, όταν ιίωσι πόσον οί άλλο/ενείς την 
τιμώσι. 

Ταύτα ταπεινώς ^ητώ, και ελπίζω,* μάλλον «ίπεεν ε*λπι- 
ζει το ^ένος όλον, από την μητέρα του την Με/αλην Εκχλ)}- 
σίαν, η όποια μέ την σύς-ασιν του κοινού /υμνασ/ου τώ> 
επιςτμών εσειξε πόσην πρόνοιαν έχει τού γένους. Διά τούτο 
έτόλμησα νά φέρω εις την μνήμην της, ό,τι προ πολλού αύτο- 
κινητως άπεφάσισεν αυτή νά κα'μη , διότι έπαυσαν ( νομίζω ) 
οσα μέχρι τούίε την έμπόοισαν νά το τελείωση. Τούτο μόνοι 
προσθέτω, ότι τον αίτιον τοιούτου καλού Πατριάρχη ν (χλι ο 
σήμερον ευτυχώς κατριαρχεύων είναι άξιος $ιά πολλάς αίτιας 
τοιαύτης τιμής ) και η παρούσα και η επερχόμενη ^ενεά τών 
Γραικών θέλουν τίν συ/καταρι9μ>5σειν τρίτον εις την τάζιν, καί 
πρώτον εις την τιμήν , με τον Φώτιον και με τον Εύσταίιον , 
τών όποιων η μνήμη θέλει μείνειν άνε£α)ειπτος εις εκείνων όλων 
τάς ψυχάς, όσοι χαίρονται εις την οο|αντης Ελλασος. Μετα- 
βαίνω τώρα εις τον Ισοκρατην. 
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ΤΟΓ 

Ισοκράτους 



1Ϊ ^ΗΤΟΡΙΚΗ τέχνη, καθώς όλα* αχ τί/ναι, εγεννή&η άπο 
ττιν παρατηρησιν, και, καθώς έκεΓναι, οίη^μένη άπο την 
πεΐρα») αύ&θιη προβαίνουσα κατά μικρόν, έωσου ίψθχαεν εις 
ττ3ν άκμην της. Εγουν πολύν καιρόν πριν γραγθγ τέχνη Ρητο- 
ρεκης, ησαν εις τον κόσμον Ρήτορες* καθώς προτού νά παρα- 
ίοθώσι κανόνες Αρχιτεκτονικές, ήσαν οικιών κτίΓαι- 

Μόλις οι άνθρωποι ευρηχαν γΐώσοαν , μόλις η χρβία, την 
οποίαν εΓχεν άλλος άπ' άλλον , τούς ε'συνάθροισεν είς πολιτικην 
κοινωνίαν, κ εκαταλα^αν την ανάγκην νά εϋρωσι τά μέσα ίιά 
των όποιων η λαλουμένη χλώσσα γίνεται εύάρες-ος και πιθανή· 
και ιίού η άρχη της Ρητορείας. Απο τούς προ της Ρητορικής 
τέχνης Ρη'τορας αύτοΑίάκτους τούτους όλοι ίέν έρρητόρευαν 
με την αύτην εύίοκίμησιν, άλλ' ύπερέδκλλεν άλλος άλλον κατ* 
άλλον τρόπον νά ίκγράζγ της ψυχής του τά νοήματα · καθώς 
άπο τούς αύτοίιίάκτους εκείνους κτίς-ας ύπερέβαλλεν άλλος 
£λλον, κατά τ»ν στερεότητα, εύαρμος-ίαν και εύπρέπειαν της 
οίκοσομης του. 

Η φιλοσοφία, της όποιας ίργον είναι νά πλα'σση άπο τά 
άτομα τά είΑ], από ταύτα πάλιν τά ολί/α λό/ια, 

νά καθολικεύη τά μερικά, παρετηρησεμέ την πρόοίον τον χρό- 
νου των αύτο&σακτων εργατών τά ίιάρορα εύίοκιμηματα , 
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τά έσυνάθροισεν είς γενικούς κανόνας , και (γέννησε τοιουτο- 
τρόπως την θεωρίαν πάσης τέχνες , και αυτάς τάς τέχνας. 

Απέ τοιαύτην θεωρίαν ήρχισεν η /ένεσις της Ρητορική; 
τέχνης, ελλιπούς φυσικά το καταρχάς και σταλμένης εες πολ- 
λούς αύτης κανόνας, προχωρούσης έπειτα εις τελειότητα, καθ- 
όσον οί αύτοίίίακτοι εκείνοι Ρήτορες, προσαρμόζοντες τον; 
κανόνας της 7Ρ απτ *Κ τέχνης εις &,τι έως τότε έκαμναν χωρίς 
κανόνας, ελάμβαναν άψορμην απέ ταύτην την προσαρμογή*, 
να τους έξετάσωσιν άκριβες ερον , και νά ίιορθώσω σι τους 
εσφαλμένους , $ ν' άναπληρώσωσι τούς ελΑίπεις· 

Πρώτον, 6>ις ησχολ>ίθη είς την τέχνην της Ρητορ^^, 

ύπολαμ&'νουσι κοινώς τον έμπείοκλέα · π*9ανόν δ/χως εΓναι 

ότι 6 φιλόσοφος ούτος ηρκέσΘ*) είς την οία £ώσης φωνής παρά- 

ίοσιν όλι^ων τινών Ρητορικών παραγγελμάτων , καίίέν έ^Ρ^Ψ 6 

τίποτε περί της τέχνης. Πρώτοι τεχνο^ράφοι ταύτης άριθμο$ν-> 

ται Σικελιώται (ώς ό έμπεοοκλης), ό Τισίας, ό Κόραξ, ό 

μαθητής τον Εμπεδοκλέους Γοργίας και ό Πώλος· 

Από τούτους επέρασεν. η τέχνη είς τάς Αθήνας και την λ«<- 
« 

ζτ,ν Κλλάία , όπου οχι πολλά μακράν εις άπο τον άλλον εί; 
τούς χρόνους ϋψασαν Θρασύμαχος ό Χαλκηίόνιος , Πρόίικο; 
ό Κείος, Πρωταγόρας ό Λ Κοίτης, ό Εύ'αθλος, Ιππίας ό 
Ηλείος, Αλκιί«>ας ό Ελαίτης, Αντιφών και Πολυκράτης οί 
Αθηναίοι, Θεόίωρος ό Βυζάντιος, καί άλλοι πολλοί. Μέρος 
έκ τούτων ομού με της Ρητορικής την παράόοσιν έγραψαν καί 
σοφις-ικάς μελετάς , "και πολλά όλι'^οι τινές καί λόγους ρητό* 
ρικούς , ύπα/ορευκένους άπό την παρούσαν χρείαν , η^ουν τώ> 
οποίων η ύπόβεσις ητον άληβι»} (ι). 



(ι) Δύο μιλέται σογιςίλχι σάζονται αόναι τοΰ Γοργίαυ , έ/ΓΓ/ο*- 
ρομιναι, Ελένης ιγχώμιον, χαί Απολογία ν^έρ ΠΛλα/χή&νς. Αττβ τ» 
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Εις ταύτην του χρόνου την περι'οίον ε/εννηθη 6 Ισοκράτης, 
κατά τό πρώτον της όχίοηκοστης ίκτης Ολυμπιάδος ξτος , το 
οποίον σι/μπίπτει μέ το τετρακοσιος-όν τριαχοΓον Ικτον προ 
Χρίστου. Διδασκάλους αύτου όνομάζουσιν άλλοι άλλους* τό* 
πιθανώτερβν ό*/χως εΓναι οτι έ Γοργίας και ο* Προ&κος τον 
εδίδάξαν την τε'χνην , την όποιαν αύτός^π«τα επαράίωκεν εις 
άναριθαητους άλλους Ελληνας, καβώς θβλοριεν ισείν είς το έ£>?ς. 

Μετά τον ίσοκρατχιν αναφέρει 6 Κυντιλιανος (ι), ώς Ρη- 
τορικής τε'χνης συγγράψεις τον φιλόσοφο* Αρις-οτελην, και 
τους ίύο μαβητάς αύτοϋ Θεοοεκτην τον Φασηλιτην , και θεο'- 
φραΓβν το» Ερε'σιον. 

Εύχης άςιον ητο νά ε'σώ{οντο των προβφημενων ολων αί 
ρτητορίΧΑΐ τέχνβί (α), Αά νά ράθωμεν άπο την σύγχρισιν αύ- 



λόγον τον Προώ'κου, ίπιγρα^όμβνον Ηρακλέους έγκώραον, σώζτται 
»1ς τα Απομνημονεύματα ( Β' , ά , 2 1 ) τον Είνορώντος το μ'ρος, 8 
μάλλον βίπιϊν, η ιννοια τον μίρονς έκιίνου τον πιριβ'χοντος τον 
5ανμας*ον πιρι της νίότητος τον Ηοα/λίους μνθον. Τον Χλκιό*άμαν- 
τος, μαθητοϋ τον Γοργίον, ΐχομιν ακόμη ο*νο μελίτας, ώς άπο τον 
Οίυσσίως ο*ην.ηγορη0βίσας' «γραψ* και Εγκώμιον θανάτου, λ*'γ«ί 
ό Τζίτζης (ίο*. συ/Α. Κυς-ίρ. «ίς τον Σουΐί. λίξ. Αλκισαμας). Τον Αντι- 
φώντος , ός·<ς έχρημάτισ* μαβητης τον Γοργίου , χαί ίιοάσχαλος 
τον θονχυό*ίο*ου, σώζονται Λχαπβντι λόγοι, άπο τούς όποιους τριις 
ρ όνοι ΐχουσιν άλη9ινην νπόβισιν άΊκανιχην, κατά την κρίσιν τον 
ρ'ιίσχίον* οί λοιποί «ϊναι σορι~ικαΐ /χιλ/ται χαι γυμνάσματα Ρητορικά. 
Πιρι τον Πολυκράτους, έξίύρομιν άπο τον Ισοχράτην ( σβλ· ίϊί της 
ίκο*. Κοραή) οτι ίνραψιν Απολογίαν τού Βουσίριό\>ς, και Κατηγο- 
ρία ν τον Σωκράτους. Ο χρόνος άράνισ· και τονς ό*ύο τούτους λόγους , 
χαι ό**ν ρις ηο*ίχησ< τίποτβ, πλην Ισως το ντο μόνον, ότι ό*<ν αφάνισε ν 
όμοΰ και την μνήμην τοΰ γράψαντος. 

(ι) (^αίηΐίΐ. /υΐά. ογοΙογ. Ώώ. III, οαρ, ι. 
(α) Εις τον σορωτάτου Πατριάρχου Φωτίου τοΰς χρόνους «σώ£βτο 
€τι ή Ρητορική τίχνη τον Ισοκράτους· έν£ιχόμ«νον νά ·νρ«0η και 

ι 

■ 

I 
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των, την κατά βχθμ&ν προχώρησιν του ανθρωπίνου πνεάματο; 
εις το τ&ειον , μάθημα άζιόΐογον είς τιμάς μ&ις-α, των όποί'ωι 
η προκοπή εις την παιίεών πρέπει νά οίηγτπαι, άπο παλαιά 
προγονικά παραδείγματα. Φαίνεται όμως ότι οί περισσότεροι 
ίέν έραψαν Ρητοριχ»ν ολόκληρου, άλλ' εδίύαξαν άλλος &λλο 
τν^ς τέχνης μέρος, ο,τι έκαστος ένόμι{εν άξίολογώτερον παρά 
ταλλα. Παραθέματος χάριν 6 Γοργίας και ό Πώλος εματαιο- 
πόνησαν πολύ είςτά Πάρισα και Ομοιο Γελευτα' 6 θρασνμαχος 
εκαλλιέργησεν εκείνο της Ιστορικής το μέρος, τί όποιον άπο- 
6λέπζΐ νά κίνηση τάς ψυχάς των άκουόντω» εις συμπα- 
θειανκαί Ιλεον ό Πρόσικος (ι) ησχολχίβη περισσότερον είς 
την ίιακρισιν και τον έρισμον των συνωνύμων λέξεων * μέρος 
αναμφιβόλως ά£ιόλογον της τέχνης του γρα'ρειν , άλλ' εις το 
οποίον (όσον εΓναι ίυνατόν νά συμπερανη τις άπο τον ειρωνι- 
κον τρόπον των όσα Ιίγει περί αυτού ο Σωκράτης είς τούς ίΐΛ- 
λόγους του Πλάτωνος) ύπερε'&3 τάάπό την φιλοσοφίαν ώρισμενα 
όρια εις τάς τοιαύτας έρεύνας. Είς όλι/α λόγια οί περισσότεροι 
άπό τούτους της Ρητορικής τούς Αίασκα'λους ίσχολη'βησαν 



*άλιν «ς χαμμίαν χρύπτραν τ£ς Ε*λλά*σ*ος, καινά ιχό*ο0η ίίς τύ>ον άζ» 
Γραιχους, ιάν χάνίϊς άττο τούς γνωρίζοντας τ * **** γραμματικά οι» 
προ^Οάση νά την πιμψη «ίς την Αγγλίαν. 

(ι ) Ο Πρόο*ιχος βγ<ννη0η ίίς την νήσον Κ«ω , την χοινώς όνομαζο- 
μίνην σημίρον Κίαν, χαί χυσαιές·*ρον Τζίαν. Αν ιύρίσκίται χανιϊ; 
ν*ος, σττουσας-ης τ«ς Ε*λληνιχης γλώσσης , 5ρ«μμα τ«ς νήσου ταΰτ*ς, 
άς μη π«ρ«σ*ρχαη χωρίς προσοχην το μβρος τούτο της ίςΌρίας τύν 
Ελλήνων Ρ ητοροσΊσασχάλων* άς μά9η ότι αϊτό την *ατρίόα τ€υ 
ελχββν άρχην η 3<ωρία τών συνωνύμων , της οποίας ττολλά μιχμον χαϊ 
άνίχανον παράΛιγμα σώζιτχι το Πίρι όμοιων χα'ι Λαρόρων λίξίων 
συντα7μάτιον του Αμμωνίον , χαι την οποίαν ίΐς τους χρόνους ημών 
οί Γάλλοι προσηρμοσαν %ϊς την ίοιχν αυτών γλωσσαν μί τοσ·χ}τι;ν 
είτιό*βξιότητα χαί ιΰρράοίίαν 
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ΐΛλιστα εις σνο πράγματα , να Αάα'σκωσι πώς ποέπει νά 
7χωμια'ί>ί % νά ψί/ητι'ς, και πώς πρε'πει νά φιλονειχ^ εις την 
Γ&3:λε£ιν, η νά χρισολογγ εις τά ό*ικαστ>}ρια· Το πρώτον ητο 
ίαταιοπονία, και πολλάκις ένίει&ς τ>5ς άχρειότητος του ρ>$- 
Γορος, ε'πειίη κατε/ίνετο νά κατηγορά τά τιμής 5£ια, και 
ίά. έγχωμιάζτι όσα έπρεπε νά ψέ/ωνται, ί? τουλάχιστον νά σιω- 
πώνται, % όσα ίιά την εύτε'λειαν αυτών, ούί* ίπρεπεν όλως νά 
γίνωνται υπόθεσις λό/ου ρητορικού. Το ίεύτερον #θελεν εΓσθαι 
χρήσιμαν , εάν ό οιίασκόμενος ίεν εγυμνάζεχο νά νίκα εις τά 
Ακας-ηρια και ίικαιως και άίικως καθώς χα/ εις την" ίιάλεξιν 
νά φιλονεικ>5 ρε πείσμα ν' άποδείξτ, εις τους άλλους ό,τι ίέν 
επίστευεν αυτός* πράγμα πολλά έπικινίννον , έπειση συγχέει 
εις τάς χεφαλ,άς των ανθρώπων τάς ι$έας του δικαίου και του 
άίί/.ου, καί γίνεται πλε'ον εις την πολιτικών κοινωνών με την 
ίυναμιν της /λώσσης , ο,τι εγίνετο εις την άγριαν της φύσεως 
καταστασιν μέ της χ«ρος την βίαν. Τούτο μάλίΓα το κακόν 
ξγινε φανερό ν εις τάς Αθήνας, όπου οί κριταΐ, ίιορι{όμενοι 
από την τύχην του κλήρου , και όχι άπο εκλοτην οίρι^με'νην 
εις την εμπειρίαν αυτών, ησαν πολλάκις άνθρωποι , και τών 
νόμων άμαΒίοτατοί, και τον νουν άπαίόευτοι, εις βραγυϊογίαν 
τοιούτοι, εις όποιους επεθύμουν νά όΝιμη^ορώσιν οι κακοί, 
ά)>λ' ευ/λωττοι, ρήτορες. Γέμουσιν αί ίστορίαι, α\ κωμω£&ι, 
τών Ρητόρων οι σωζόμενοι λό^οι* άπο μαρτύρια της υπάρξεως 
τοιούτων σοφις-ών ίικολο'^ων , και της ε£ αυτών προξενηθείσης 
φθοράς εις τους πολιτας · άλλα το χαρακτηριστικώτερον παρά 
τ£λλα, και το όποιον, όταν μετά προσοχής τ' άνέ^νωσα,.μ* 
εφερεν εις έκπλη£ιν οχι μικράν , εΓναι η συμβουλή την όποίαν 
ίίίειό Σωκράτης εις τον Κρίτωνα, άι>θρωπον πλούσιον, και 
ίιά τούτο φοβούμενον μην ενοχληθεί άπο τούς καταράτους συ- 
κοφάντας. Τον συμβουλεύει καθαρά νά κα'μη ιρ/λον κάνε'ν' 

ι 

I 

1 
ι 
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άπο τούς Ακολό/ους ρήτορας ^αι νά τον περιποιέται με ίώρα, 
<ϊιά νά τον υπερασπίίϊΐ άπο τάς ενδεχόμενος συκοφαντίας " 
και δ Κρίτων ευρ>]κε τον Αρχέσημον, ρήτορα πένητα, άλ)ά 
τιμιον &νίρχ, 6 οποίος και από τους συκοραντας τον ηλευ- 
θε'ρωσε,καί τόσον ά/απιίθη άπ' αυτόν, ώστε νά συστα&ρ και 
«ς άλλους ενοχλουμένους τά παρόμοια (ι). ΟΙ τότε πλούσιοι 
άρα των Αβηνών Ιπρεπε νά τρίφωαι Ρήτορα ίιχ τούς σνκο- 
φα'ντας, καθώς έτρεφαν άλο^α ίιά τον πόλεμον, και σκύλους 
διά τά κυνήγια* εΓχαν χρειαν νά προστατεύονται από τού; 
συμπολιτας των, έπειόηοι νόμοι δεν ησαν πλέον ικανοί νάτοί; 
προΓατιύσωσι· 

Είς τοιαυτην καταζ"ασ£ν ^ οταν άρχισε να διδασχ?7 την τε- 
χνην , εΰρηκε και την πατρώα του και την Ρητορεκην ο Ισο- 
κράτης" ιϊ^ουν το πραγματικοί της τέχνης μέρος η χακόν, τ? 
εντελές"ατον , και το λεκτικόν αποβλέπον νά άπατα πλέον 
την άκοην παρά νά φωτ/φ τον νουν. Εχατάλα&ν ότι ουτβ το ε» 
ο,υτε το α*λλ© νάτελειωβη είναι δυνατόν, άν δεν προσα^μοσδί 
«ς πράγματα μεγό&α και ωφέλιμα είς τον άνβρώπινον βιον * 
εκατάλα6εν ότι η Ι^ητορικη τότε άληθώς γίνεται ά£ία λογικών 
ανθρώπων τέχνη , όταν καταγίνεται εις την βελτίωσιν των ηίώχ 
και της πολιτικής κοινωνίας , όχι οταν άσχολ/?ται εις εύτελη τι 
όλέίρια πράγματα- άπαράλλακτα καίώς ό οικοδόμος , τό:£ 
φθάνει είς τον ύψηλον της τέχνης του βαθμον , και λαμβάνει 
τόνομα του Αρχιτέκτονος , όταν οικοδομή ναούς 5εών, ιοί 
βασιλέων παλα'τια, όχ ενόσω τρίδει τον καιρόν νά κτι£ΐ| φονρ* 
νους· και ό Ζωγράφος , τότε 7"'* Λ4 Ζεύξις , η Πολύ- 
γνωτος , όταν εικον£η τάς μάχας του Μαραβώνος και τ»}ς Σα- 
λαμίνος, 5χι δτανζωγραψγ ποντικών και βατράχων πολέμον;. 



(ι)Ζενο?. Αίτομνηα. 8', 3', σιλ.68-70. Εχδόσ. Κόρα*. 
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ζ. * 
Εις ο).ίγΛ \6γΐΛ, ο Ισοκράτης ίτο καί (ριϊόαοοος καί Ρϊίτωρ , 

και £λλο ίέν είχε μί τους προ αύτού και με τούς συγχρόνους 

του σοφιστας κοινόν, πλγτν 6Ή εδίδαακε και αυτός , καθώς 

έκ«νοι, ΤΥ,ν Ρητοραίϊν Τβχνην. Φαίνεται τούτο και άπο τούς 

λο'^ους του, βπειί*} κα0ώς μαρτυρεί 6 Διονύσιος (ι), πρώτος 

ο Ισοκρα'της μετεχεψίοθη , δ μάλλον ειπβΓν ϋψιούργησε , το 

συα£ουλίυτικόν «Γίος τ>?ς Ρητορικής ■ και άπό πρώτον αύτον 



(ι) « Πί?υρμένην ο*ί παραλαβών την ασχησιν των λόγων υπό τών 
« π*ρί Γοργίαν **« Πρωταγόραν σο^ς·ών , πρώτος έχώρησιν άπο τών 
ν <ρις*ιχων τι χαΐ γυσιχών ( αλλ· ό*ιορ3. σοριςΊκών ) έπ'ι τούς πολι- 
ό τικούς, χαί πιρι αύτη ν σπουδάζων την έπις-ημην Λιτελίσεν ές £ς 
» ?ησιν αύτός, τό |3ουλ*ύεσ0αι χαιλέγιιν χαΐ πρχττπν τά συμφέροντα 
» παραγίνιται τοις μαβούσιν (Διον. Λλικαρνασ. πιρι ίσοχράτ.) ν. Απ 
αλλην ρησιν τον αύτού Διονυσίου, την οκοίαν ανωτέρω (σ·λ. 245-246) 
ίσημιίωσα, φαίνιται ότι πρώτος ό Ισοκράτης, ησχολήθη νά τιλκωση 
χαΐ το λ<χτικόν της 'Ρητοριχης μέρος, το όττοίον «<ριρ*ν ϊπειτχ εις την 
άχμην του Ό Δημοσθένης. Πρέπει νά ην*ι άσυλλόγις·ος όςις άπο την \ 
σύγκρισιν τών συ ο τούτων ρήσιων τού Διονυσίου ο*έν συνάξη το ά{ι- 
όλογον τούτο πόρισμα ο*ιά την χοινην *μών γλώσσαν. Ποίον; ότι το 
λεχτιχόν αύτης μέρος τότ* 3ίλιι προχωρησιιν ϊις τίλίίωσιν ά^ού το 
πραγματικόν της «ρχίση ναι καταγίνεται συ/χαίροντα ιις την 

ιτολιτιχην χοινωνίαν. Πρώτος Ό Ισοκράτης ίγρχψι τοιούτους λόγους , 
χαί πρώτος αύτος ιοίόρΦωσι χαι το λβχτιχον μέρος της γλώσσης* χζΐ 
^κϊτ' αύτον ό Πλάτων, τού όποιου οί πιρισσότιροι διάλογοι δίναι 
συνομιλίαι ηβικαί τού άοισ\'μου ώσασχάλου του Σωκράτους. Οι πρό 
τούτων σοφί^αΐ ησχοληθησαν άπό τούτου; π;ρισσότιρον ιις τό λιχτι- 
κόν* άλλα ίίν βύο*οκίμησαν. Και ίπώςητο δυνατόν νά «ύσΌχιμησωσι , 
γράφοντες, άλλοι λόγους εριςικους ( ΐσοχρχτ· σ«λ. 291-296 της 
Μ. Κοραή), άλλοι «γ/ώμια τού άλατος, των 0*μβούρων (σιλ. 
2θ8 ) κχΐ τό χειρότεροι , τών τυράννων, η 1 ψόγους χαΐ συκοφαντίας 
τών χρης*ών άνθρώττων ( σιλ. ιιι ); Οταν έχλέγη τις τοιαύτας άτυ- 
χιϊς νκοΟίσεις λόγων , ε μπορεί νά φλύαρη άπό τό πρωνόν ίως τό 
βραβυ της ημέρας, άλλ' οχι ποτί άληθώς νά ρητορτύση. 
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άκουσαν οι Αθηναίοι "λόγους πολιτικούς ήγουν λό/ους άττο- 
Σπόντας «ς την Αόρθωσιν των ηθών, χωρίς τ^ν οποίαν πο- 
λιτική κοινωνία, η καθόλου όεν η πολύν καιρόν ν* 
διαμείνγ ίεν εΐναι ίυνατόν. Φαίνεται προς τούτοις καί «π© τβ 
οποίον άρχήτερα ώνόμασα άψευίες-ατον κριτήριον των τοιού- 
των, ή/ουν από τον καρπόν της παραίόσεώς του· επειίή άπο 
το σχολβιόν του, κατά τήν εύφυες-ατην παραδοίχν τον Κικε'- 
ρωνος, ώς άπο τον Τρωϊκον Ιππον, ίζέζιησχν αναρίθμητοι 

ήρωες εις τήν πολλά ίύσκολον του γράγειν τε'χνην ( ι ) · το 

« 

όποιον ίέν νΤθελε βίοαια συμβάν, αν ή Ρητορική του ίεν παρ- 
ε'ίιίε κανόνας διαφόρους των τους οποίους είίάασχη 

οί προ τούτου σοφΐς"αί. 

Οσον δμως τελεία και άν υποτεθή ή Ρητορική τέχνη τον 
Ισοκράτους, πιθανόν, η νά ειπώ τολμηρότερον , βε'δαιον εΓναί, 
οτι οεν έ^δασεν ε?ς εκείνον τον βαθμόν της τελειότητος , ε:; 
τον όποιον εσύνταζεν ολίγους χρόνους μετέπειτα ό Αρις-οτεΤι;; 
τήν σω£ομένην σήμερον Ρητορικήν τε'χνην (α). Ο παραί*|ο; 
ούτος άνθρωπος , του οποίου μό>ου τά συγγράμματα , εάν κατά 
ίυς-υχίαν ά})ανί£οντο όλατάλλατής Ελληνικής σορίας λείψανα, 
ησαν ικανά νά μζρτυρήσωσι της Ελλα'ίος τήν σο|αν, έσυλλο- 
?ίσθη οτι καθώς των άλλων ελευθερίων τεχνών , ούτω καί ει; 
της Ρητορικής τήν θεωρι'αν, εν μόνον βήμα χωρίς νά σκον- 
ίάψ>? , ίεν «Γναι όυνατόν νά κάμη τις , άν ίέν όόη^ηται αζ<ΐ 
της φιλοσοφίας τον λύχνον. Και εΓναι πράγμζ αζιον παρα- 



( ι ) ΐ5οοΓΕΐ€8 . . . έ ειΐ)ΐι$ Ιαάο, Ιίηςιιηπι οχ οςαο Τι^ηο, 
ΐηουαιβιί ρπικ>ρβ9 βχίβΓυηΙ. ΟίοβΓ. (Ιβ ΟγοΙογ. ΙϊΒ. //. 

(2) Αί'/β* Ληρπμί'νιαν είς τρίζ βιΖΧία. Η αλλ>}, ίπί'/ρτψνιιίπ 
ΙΙύΙς Α),ίξα»(ί ( θον , καί Φί'ρουσα τονομα του Αριςοτίλους , <?έν ίΤνη 
ά>ηΟω; τοΟ Α/)ΐΓθΤ*λονς. Ινγγρχγίχ τχντη» ύττοχτ* ίοντχι -5/>.ι 
τον Λαμ£αχ«νον Αν.ψμπ»;ν. 
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τηρήσεως, δχι πρώτος δς-ις ησχοληθη εις την ίρευναν της Ρη- 
τορικές ίτον, ωςΐδομεν ανωτέρω, ο Φιλόσοφος Εμπεδοκλής, 
και τελευταίος οςνς τηνετεχνο^ρά^ησε μ& μέθοδον Ιχρ^μχίχιοεν 
ό ποϊυμαθίς-χτο; της Ελλαίος Φιλόσοφος Αριστοτέλης. 

Αε'/ω, τελευταίος, επειδή ©υτε του* Θεο&κτου και τον 
Θεοφρα'ς-ου , χών μαθητών αυτού , αί ρητορικά! σώζονται πλέον, 
και οι μετά τούτους κα0ε|ης /ραψαντες ρητορικάς τέχνας , 
τούς όποιους απαριθμεί δ Κυντιλιανος , είναι τόσον πιθανώ- 
τερον, ό*τι άνηκαν την καλην μέθοδον , όσον και αυτοί οί ίο'- 
κιμοι ρήτορες έπαυσαν πλε'ον εις τον μαίητην του Θεορράτου, 
Δηυ.ητριον τον Φαληρε'α , οςνς πρώτος , κατά την μαρτυρίαν 
του Κικερωνος και του Κυντιλιανοΰ (ι), ϊ φθείρε την ρητοριχην. 



( ι ) Πρώτος ό Δημήτριος ίκλινίν , ίίγονν *ατβ£αο:ιν από το νψος 
της την ρ'ητορικην, ώς λέγει © Κνντιλιανος, I* ρηαια$ ϊοοίίηα^β 
βίοηαβιιΐίαιη (ΙίαΙαΐ* ( Ιη$ί. οηζ/» Χ, ι, ρββ· 5οι ). Τά αντά 
ίΐπβ προ ίο ν Κνντιλιανον χαι ό Κιχίρων, ός-ις έπαινιΐ ρ«ν την πολυ· 
ράΟβιζν τον Δημητρίου , άλλ' οαως προσθετιι, ότι άπο άν^ριχην χα4 
γίνναίαν ίχαρκ την Ρητοριχην άτονο ν χαί μαλαχην , χαι τοιαύτην , 
όποια νά τβ'ρπη άχόρωι , αλλ* οχι πλβ'ον χα'ι νά πνρόνη τάς ψνχάς 
τών Αθηναίων, άβΙβεΙαΒαΐ ιηα^ί» ΑΐΙιοηΪ6Π5β5 ηυαηι ίοΟβηιηια- 
1>ΑΙ ( Οϊθ©ι\ ΒγηΙ. 9 )· ΕνΟνράται ό άνιγνής^ζ τί ιιπα ( Ανωτερ. 
σβλ. 125) π«ρι τον Μινάνο*ρον, ώς σννβργήοαντος «ι; την ρ0ο- 
ράν της Γραρματιχ/,ς. Ο Μένανδρος ητο σύγχρονος, ψίΧος άχρος, 
χαι σνα/χα6ητης ( βίς τον αύτον οΊοάσχαλαν τον Θίόροας-ον), τοΰ 
φορέως της Ρητορικής Δηαητρίον. Ος*ις «ναγινώσχη την ίς-ορίαν οχι 
ώς ρινβις-οί ίαν, άλλ' ώς τΛ^βϊον των πίρα$/*5νων άν9ρωπίνων πρά- 
ξ«ων, ίιά νά μά0η άπ' «ύτην πώς ιχβι νά κρινη τ*ς παρούσας , χαι νά 
προίικάζη τά; μιλλούσας , 3*λίΐ*η/Αβιώσ€ΐν οτι «ς τον αύτον καιρόν , 
όταν οι ώάοΌχο* τον Δλ<ξάνο*ρον «πολίμονν την «λίνΟίρίαν της Ελ- 
λάδος , οί Ελληνα ο\«ς-ρβ«>αν χαι την Ρητοριχλν και την Γραραατιχην , 
και τά η0η των , σννβριζόαίνοι τις των άλλων *ά φανϊ) άναςιώτιρος 
ίλινβιρίας. Δν άκο ταύτας τάς ίια^δοράς, αύςη0«ίσας από τονςρϊτ- 
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Εις την ίυ^υχη του χρότου ταύτην περι'οίον , ίτις ί τον τ 
περι'οίος των ίιαδόγων του Αλεξανίρου, ίρχισεν, ώς λε/ει : 
Αλικαρνασσεύς Διονύσιος , νά μαραίνεται ή φιλο'σο ^ος Ρητο- 
ρική, και νά εμβαιντη εις τον τόπον αυτής η άναι&?&ι 
φλυαρία, και τάς τι/ιάς των αληθινών Ρητόρων τάς εσ^ετερι- 
σΰτησαν άνα<σχύντως οί άίόλεσχοι σορις-αι' και τέλος παντ» 
ώμοιώθη η ταλαίπωρος έλλάς μέ τους οίκους των άσωτων , 
δπου ή άσελ^εςΆη παλλακη αρπάζει και τον 3ρο'νον και γτϊ 
εξουσιαν ολην της σώφρονος και νομίμου γυναχχός (ι). 



βιτβιτα άττο το καχον «ς το χειρόιιρον, £προξ«νη9η η πτώσις τέί 
Ελλάδος , γχνερον ότι άττο τά ιναντία μβλλιι νά γητνηβη ή άνάς-χσς 
αύτης , χαί άν μύριοι τον γίνονς κατήγοροι προρητιύσωσι το «χν- 
τιον. Είχΐΐνοι ϊφθιιρΛ» τά όρ0ά , έωσον ταλάνισαν όλότίλα* « 
απόγονοι των σήμερον καταγίνονται νά οιορΟόνωνι τά φΟαραένζ, 
χαι προέαίνονσιν άττο το χαλον »ίς το κάλλιον. Β ιίναε /Βέβαιον 0π 
εν*ργιΐται της Ελλάο*ος ή άναγίννησις , ί ο*ίν «ναι τίποτε /3ι'6αιο> ε* 
τον χοσιιον· 

(ι) α Η |χέν άρχχίχ χαι ^ιλόσορος Ρητοριχη·.· χατολνζτο, ά;- 
» ξαμβνη μέν άπο της Αλ«ςάνο*οον το> Μχχ<ό*όνο; τιλιντης έχπι» 
» χαι ραραίνβσ^αι χατ' ολίγον , βπι ό*ι της καθ* ημάς ηλιχίχς ριχρον 
» ίιησασα «ις τίλος ηρανίσβχι. Ετιρχ θ¥ τι; ίπι την ιχιίνης παρ- 
» <λ$ονσα τάςιν , άρορητος άνχκ?»ία .^άτριχη και ανάγωγος, χαι οντ* 
» ριλοσορίας , οΰτ' άλλον παι&ναατος ού&νος μβπιλη^υϊα ίλινδϊ- 
» ρίου, λαλονσα χαι παραχρονσα/ζίνη την των όχλων άγνοιαν... 
» τάς τιμάς χαι τάς προς*ασίας των πόλβων, άς ιό*£ΐ την γάοσορπ 
λ έχιιν, εις εχντην άνηρτησατο, χαι ην φορτιχη τις χαι όχληρχ* χχΐ 
» τΐλίντώσα παραπλησίαν «ποίησ< γίνισδαι την Ελλάδα ταΐς τύ> 
» άσωτων χαι χχχοάχιμόνων οίχΐαις. ίίσηρ γάρ έν έχ;ίναις * αϊ» 
» έλιυβίρα χαί σώορων γχμιτη χά9ηται, μη&νος ούσα των αΰττς 
» κυρία" έταίρα ο*ε τις αγρών, ιπ όλ«0ρω τον βίον βαρούσα, πα'της 
» ά|<οΖ της ουσίας άρχκν , σχυ&αλίζουσχ χαι ό*<£»ττομενη την ίτίρχν, 
» τον αντον τρόπον <ν πάση κόλι*, κ· τ. λ. » (Διοννσ. λλιχαρν. πι/>ι 



του ιςοκρατοϊς. * 7 3 

Την τοιαύτην άθλών μεταβολην, προετοιμασδεΓσαν πολύν 
α/ρόν αρχύτερα από τους ο^μα^ω^ούς και κόλακας των Αχ- 
αιών, την προειίεν ό φιλόσοφος και φιλόπατρις Ισοκράτης , 
>ς φαίνεται άψ' όσα κατ' αυτών λ^^/€< εις πολλότατα μέ^η 
ών λόχων αυτού* άλλ' ούΥ αύτος, ουτ'οίμετ' αύτόν ολίγοι 
ζρηΓοι Ρήτορες ευτύχησαν νά την ίμποόΎσωσιν. Αφου μιαν 
ροράν φθα'σ>) νά ίιαφθαρη η άκοη και κρίσις του περισσοτέρου 
βέρους του έθνους από τούς τοιούτους κακοίαίμονας μοιχούς 
της Ρητορικής , οί μετ' αυτούς αναγκάζονται »ά τούς μιμώνται, 
£ια να εύαρες·ησωσιν βίς τούς φθαρμένους συμπολιτας αυτών · 
και τοιουτοτρο'πως η φθορά ακολουθεί και ίιαίέχεται την φθο- 
ράν, εωσοΰ νά σαπηβ»} το έθνος όλόκληρον, εάν απροσδόκητος 
καμμι" από τον ούρανόν βοήθεια ίεν προφθαση νά εμποίίσρ 
την παντελή του Λάλυσιν. 

Περί του βίου του Ισοκράτους πέμπω τον άναχνώηιν εις 
ίσα ιστόρησαν περί αύτοΰ Διονύσιος έ Αλικαρνασσεύς , ό 
φιλόστρατος, ά Ψευίοπλο ύταρχος, ό Φώτιος και ό Σουίίας · 
και αρκούμαι εις οϊιγας τινάς παρατηρήσεις, είς τάς όποιας 
ίέν έσωκαν την άνα^καίαν προσοχην οι προειρημε'νοι βιο- 
7ρα>οι. ^ 

Του Ισοκράτους η ίιαχωχη έχει τινας ομοιότητας με την 
£ωην του Σωκράτους (ι). Καθώς ό φιλόσοφος ούτος, παρ· 



» των άρχ. 'Ρητόρ. § 1, σιλ. 44^ ) »· Α*ς άναγνώση ολόχΐηρον την 
ρ'ησιν τον χαλοΰ τούτου χριτιχοΰ , την Ί>νχ>(ζν ηναγχχο^ην νά συν- 
τίμω, ό γόνιμος νιος, Λα νά πληροφορηθώ τις «ϊναί ή χαλί] 'Ρητο- 
ριχη* άς την ανάγνωση χαι ός-ες νομίζι: Ρητοριχην νά λεγη ό,τ« 
«λβη ι'ις την γλώσσάν τον, μήπως αΐσ0αν#η τί ό\αρί'ρ« ά*δ την Ρητο- 
ριχην ή φλυαρία· 

(ι) Ο προ «μου έχο*ο'της Λάσιος, ίιά ταύτας τάς όμοιοτητχς, 
ΐτυαολογει τΌ όνομα ίσοχράτης, ίσος ΣωχρατίΓ Λ* νομίζω όμως , ότι 

18 



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΚΔΟΣΕΩΣ 
όμοια και δ Ρύτηρ Ισοκράτης, έπέρασεν Λην αυτού τηνζω>* >ά 
πολεμί τούς σοΦΐς·άς, χ** νά πολεμηταχ άπ αυτούς, μ,ί ταύτρ 
μο'νην τλνίι*?οράν, ότι 6 κατά του Σωκράτους ποΤειεος ίλα& 
τέλος μέ τον 3"ανατόν του άοιΑΥμου τούτου άνίρός ^ τον ό·ο«ι 
είς τους άνετους λ&ηνχίονς ως α0εον παρές-ησαν οι Ξεοκα:- 
άραχοι συχοφα'νται. 

Γνωστά εΓναι τον Σωκράτους ί παρρησία, μί τΑν όποώ» 
Ϋ^εγχε των φθαρμένων αύτου συμπολιτών τάς κακίας · ιτβρ- 
(ίησι'α, ί οποία κα'τεφρο'νησε και του σΜμου των Αθηναίων τ*; 
5ορυβώίεις και μαινομένας κραυγάς , και αυτών των άγρη*· 
τάτων τυράννων τάς άπειλβίς. Εννέα στρατούς μ$ μ 1β * 
να* 5ανατωσωσιν αδίκως >5σαν έτοιμοι οί λθηναϊοι, αν ίσ 
τούς ίμπό&ζε» άπο τβιαυτην παράνομον καταόΥκην $ άκατά· 
πληχτος ς-αδερότης του Σωκράτους (ι). Αλλοτε πάλεν εβαλο 
ε?ς φανερονχινέΥνον τ^ν ξωτίντου, άπεεβησας εις αυτούς τοΙς 
τριάκοντα τυράννους, οί οποίοι τ*ν έπρός-βίαν να φέρη βπβ 
την Σαλαμίνα πολίτην άθώον τον Λέοντα , Λά νά τον φοντν- 
σωσιν (*). β ι 

Ο Ισοκράτης φυσικά νϊτον άτολμος , χαθώς αύτος το ομβ- 
λο/βε είς τούς λο'/ους του" άλλ' ή άτολμ/α του περιωρίξετο είς 
τοΰτο μόνον , 5τι ίέν άπεκο'τει έμπροσθεν πολλών άνθρωπε 
νά ά-ηαγ/ιΟτϊ της ψυχής του τά νοήματα (3) · Αά το όπςΓοι 
ούσ εις τάς Εκκλησίας του ό\ίμου εσηκώίη ποτέ νά ί^μη/ο- 
ρησ>ι , και εις τά &καστ>5ρια σπανιώτατα έρανη νά συνηρορτ;^ 



αλτ;0ώ; ιττις"£ΐ>β τ^ν,. γνιχτιοτ^τα το#αι/τ>?ε βιτι0«*©ν κβντάττβίΓΓν π** 
μ^λογίας. 

(ι) £ηΌρ. Αιτομττιιμ Α', β, ΐθ, σελ. 5, ίχσον. Κο/>«3· 
(ι) Πλάτ«ν, Απολθ7· Σωχρβτ. σχλ. }4> χα» Διογ. Δβιρτ. η Β» 
1ω*ρ*τ. ■ 
(3) Ισοχράτ. Παν*5. σίλ. *34 τ« έ*Μτ. Κιρι*. 
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ης βοηίίίαν κανενός άπο τούς συμπολι'τας «ντου. Εις τούς 
^ό/ους του όμως, τους όποιους άνε^ινωσκεν «ς πολλούς Α&η- 
/αι'ους , τόσον είναι μακράν νά φοβάται νά ύ,ίγγτι των 
7υμπολιτών του τάς ανοησίας, ώ$-ε εις πολλά μερη τούς ελέ/- 
^ει μέ πολλά περισσοτέρων παρρησιαν άψ ό,τι έσυνεβιζε νά 
ιάμνη ο Σωκράτης (ΐ). 

Δύο μαΚίζΌ: περιστάσεις της £ωίς του εδειζαν φανερά, 6τι 
:ο φιλοίάαιον είχε τόσην ίύναμιν εις τη* ψυχιίν του , ώς-' ε*νίκ* 
ιαΐ αύτην την φυσικών του άτολμιαν. Η πρώτη είναι όταν ο2 
Γριάκοντα τύραννοι απεφάσισαν νά θανατώσωσι τον θηραμέ- 
/ην. Εις την παράνομσν ταύτην καταίικην , άπο τούς ίσοι 
:ύρε'0ησαν παρόντες τρεΓς μονοί «τόλμησαν νά σηκωίώσιν εις 
ίπεράσπισεν του κατα ίικα£ ομένου , ίκ των οποίων οι άΜοϋσαν 
> Σωκράτης και 6 Ισοκράτης (*). Δεν είναι όλι/ώτερον παρά· 
Γο£ος η δευτέρα* του άί/κου θανάτου του Σωκράτους την 
'παύριον ημίραν μόνος ί Ισοκράτης έράνη είς τάς όίούς των 
νΘηνοδν μαυροφορεμένος. Το μεγαλοπρεπές τούτο τό)μημα 
ίετεσΥκα{εν ένταυτώ και την άσί£εΐΛν των συκοφαντών, και 
ην παρανομία* των κριτών , και έκιίρυττε με φωνην άλάλη:ον 
Ις τούς αναίσθητους Αθήνα/ους, ότι νά έ£αλείψωσιν άπο την 
:όλιν αυτών τόσον ίνειϊος , και νά την καθαρίσωσιν άπο του 
)όνου το μίασμα, μέσον άλλο ίέν τούς έμενε παρά νά μαυρο- 
ίορέσωσιν όλοι, ίσοι ίσον άθώοι άπο τό αίμα του Σω- 
κράτους. 



(ι) ίί« Ισοχράτ.Επις-.ρ', προ; Φίλ«πτ. σιλ. 4>6 τίς ίκίότ. Κοραϋ* 
(α) 0 Ψευ<?οιτλούτβ0χο; ονομάζει μόνον τόν ίσοχράτυν. όα6$ω?0ζ 
μως ό Σιχιλιώτης (ΙΑ, έ ) λέγη ρητώς, ότι α ΖβιχοατΊβς μ< Ο*λλονς 
\>ο ιστϊκώίη «ίς βΐΥΐΟααν τον θηρ*μί*νδνς· τών Λίο τοντ«ν ιίς 5τον 

ί<ΓΟΧράτ»(. 

ι8· 
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Η με^αλητέρα όμως άπόίει&ς της αρετές τον ϊσοχράτον; 
είναι ή περί αύτου μαρτυρά τον Σωκράτους. Ο φρόνιμος ουτο; 
και χρης-ός πολίτης μόλις άκουσε τους πρώτους λογούς τί; 
νεότητος του Ισοκράτους, κ' έκατάλαδε και την φελόσορο» 
ψύσιν του ρητορος , κ' έπροφητευσε την μέλλουσαν υπεροχή 
προς τούς προ αύτου* ρήτορας · και ίέν έψεύσθη. 

Ε&ιςαν την υπεροχην ταυτην όχι μόνον ο! λόχοι του , κατ*- 
γινόμενοι ώς επί το πλεΓς-ον εις των συμπολιτών αυτού* ττι 
όωρθωσιν, αλλά καθώς εΓπα, και το πλήθος των μαθητών, ν 
ό ποίοι «Φίνοντις των ΣοΦίς-ών τά σχολεία Ιτρεζαν άπ* όλα ττς 
Ελλάδος τά μέρη εις το σχολείο ν του Ισοκράτους. 

Από τους άναρβμους τούτους μαθητάς του Ρητορος, «αί- 
νοι των όποιων τά ονόματα μας εφυλαζεν η ιςορία, είναι » 
Αραρεύς, υιος 3ετός και προγονός του Ισοκράτους, ό 
σροτίων , ό Ασκληπιαίης , ο Διόόοτος, 6 Διοσκουρίδης, Εφο- 
ρος ο Κυμαίος, ό Θεοσεκτης, Θεόπομπος όΧίος, 6 Ισαίο;, 
Ισοκράτης ό Απολλωνια'της , ό Κηρισόόωρος, 6 Κόκκος , ; 
Κρατης, ό Λακριτος, ο Λεωσαμας, ό Ναυκρ**Γης , η Ναυον 
κράτης , ό Φιλίσκος, και άλλοι πάμπολλοι , όχι μόνον Ρήτορες, 
αλλά και' ποιηταί, και ις-ορικοί ά^ιόλοχοι, των οποίων κατ* 
δυστυχίαν ά^άνισεν ό χρόνος των περισσοτέρων τά συγγράμ- 
ματα. Μαθητής του Ισοκράτους έχρημχπσε και ό τροττη/όςι 
και ς-ρατη/ου υιός του Κόνωνος , Τιμόθεος. Ο Φώτιος ο^νι 
αριθμεί με τους μαθητάς του £ητορος και τον Ξενοφώντα· χ*Ι 
ίέν ίθελε ψευσθην ός·ις συναριθμηστ) μ* αυτούς και τον Δηα^ι 
σθένην, επειί/3 ρητώς ό Πλούταρχος λέ/ει , ότι ό μέγας ου:οα 
Ρ*5τωρ έμελέτησε με πολλην έπιμέλειαν την Ρητορεκην τέχνη 
του Ισοκράτους (ΐ). 

( ι ) Ειν« σχβόον άάννατον νβ συνάθροιση τις τά ονόματα όλ*ο τ«ί 
μαβητών τον Ισοκράτους. Εσύναςα οσα ρ* ίσυ^χώρ^σι* ό καιρός,* 

Λ 

Ψ 
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Το πλήθος τούτο των μαστών, οι οποίοι Αεσπάρησαν εις 
ίεαφόρους άλλος πόλεις τ%ς Ελλάίος , όπου έσυς-ησαν φιλοσο- 
φίας χαι φίΧοϊαγίας σχολεία, έκαμε τον Κικέρωνα να όνομαση 
τον οίκον τού* Ισοκράτους σχολεΓον όλης της Ελλαίος (ι). 
Και αύτος 4 Ισοκράτης, οπόταν λέ/ρ 6τι οί μαθηταί τών 
Αβηναι'&Μΐ γίνονται Αίασκαλοι τών άλλων Ελλήνων, το ιΑον 
αυτού σχολεΓον ίγχωμιάζει. 

Δια τούτο ίσως , και έλλα σσα λέ/ει περί τίς τέχνης του , 
τον έκΛτη^όρη^αν τινές ώς υπερβολικά φιλότιμον. ΟτιίενεΓναι 
παντα'πασιν άςΊίρικτος ί τοιαύτη κατηγορία , μαίνεται άπο 
πολλούς λόγους του Ρητορος, οπού πίπτει φανερά εις την 
περιαυτολορώιν · την οποίαν ομως εύκολα θέλει ουγχωρύσειν 
σς-ις σνΧλογιοθη τον άγριον φθόνον τών έχθρων του. Υποφέρει 
με σιοιπην τα φαρμακωμιένα τον φθόνου βέλη ο τίμιο; άνθρω- 
πος , και άφινει εις τΟργα του την φροντίδα νά απολογούνται 
Α 1 αυτόν, ένοσω ό φθόνος περιορίζεται νά τού* άφαιρέση 
μόνον την τιμήν τών καλών έργων. Αλλ* οταν οί συκοφανται, 
©χι μόνον άνωφελη, άλλα και βλαβερά* νά τον άποίείξωσι 
προθυμουνται, τότε αναγκάζεται νά λύστ; την σιωπην, και ν' 
απαριθμώ ούτος ίσων καλών αίτιος έγινεν εις την πατρίδα 
του , λα νά καταισχύνη καί τού ς εχθρούς, και τούς συμπολιτας 
του νά Αόα{ρ , έ?τι οί συκοφανται , και δχι οί φιλόσοφοι 



πιρισσότιρα άπο τον Ρνγκινίου την Κριτικην Ίςορίχ* τών Ελληνικών 
'Ρϊϊτόρων. Τόσον 5το τών /*α0ητών αύτον το πλήθος, ώς-ι ό Ερμι,τ- 
π©;, κατά την μαρτνρίαν τον ί&ινβίον ( σιλ. 34^) έσύνταξι |3ίβλον 
ολοκληρον «πιγραροαίνην , « Π»ρί τών Ισοχράτονς μαθητών » Αλλά 
και ταντην , καθώς αλλα πολλά , την ά^άνισίν ό χρόνος* 

(ι) Οα}ο« άοπιι» αιηεϋε Οτ»ακ φΐ&ιί ΙαάΐΗ ςυίϋαιη 
ραΐηή. 0ΐ€6Γ. ίη ΒγμΙ* 

(?) Πβνηγ. ΐ7', «λ. 46τής έκό*όσ. Κορκή. 



ι 
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$ιδ*φΐα}Λΐ , βλοίπτουσι τβς τ:Λ«ς. Εις τοιαύτη* <αβίρ«ρ 
ίνρέθη ο Ισοκράτης. Του σχολείου τον 4 ανοιςις ερνμωσεν όΤι 
σχείόν τα σχολεία ιών Σο^ων (ι), χαί τούς &έρη*ε ττρ 
τιμήν } τλν οποίαν £ως τρτε ύ&μ&χναν απο τον άνο'ητον οχλον. 
5ΤΥ επρβπε νά πράξωσιν ε/ς τοιαύτη περίς-βνι»; ϋ» χσα» 
αλ^φώς φίλοι τίς πατρίδος 9 και πρόνοια* τον χο«νοΰ> καλοί , 
ίπειίλ ί/ενντίβη ίιοασκαλος σοφώίβρο* παρ αυτούς , χρέος 
των ίτρ να πε'μψωσιν *ίς *χεί*ον χαι τους έπιλοίπονς ούτω* 
μαβηη^. Αντί τούτου έκαρι/ρ^αν τον |*οκρ*τ*)ν »** ρβερβ 
ΤΟνς ν&υ* (ΐ), Ασασκων αύτούς τον τρόπον νά χάμνωΐΐτέ 
4&κον σΥκαιον. Οταν (παλί* το λε/ω) πον^οί χαί χώ|τ«ί 
άνθρωποι γ&*'σωσιν είς τρα^ν βνφίσχυντίαν , να ^ετα- 
α^αατ^ω^ το ώ^Λιμρν εις το βλα&ρον, χαί νά όνο^ν: 
την παιίείαν τφν νέων ψθοράν , και τους παιίεύοντας το /ένο{ 
ψθχρμάους χαί φορέας &ου τον γένους , * ουκοφαντιύμακκ 
αναγκάζεται, υι να είπω α)τ ί 0έςερα ί χρΗ>?ςίνα νψοί»σ|ΐ το> 
φων«ν,ίιά ν' άποίβίςρ είς 

ΤΆΜ^ πλανω^χενονε^ τον ρ*υ^ιπολιτβζ ι 
ποσόν είναι εις αυτούς χαί ί ζρα) χαί ίιίασκαλίκ τον ώρέ- 
ν.αος. Τοιαντην ^οφμα^ν περιαυτολρ^ίαν /κα^εν εις τονς 
άίίκους τον χριτας ο ^ωχροίπις, τίν οποίαν ξπρεπε νάμιμγ/;?. 
ο Ισοκράτης τόσον περισσότερον, 6αον ή&υρε* ότι $>θορ** 
τϋς νεότητος ε'σνκοοάντ^σαν και τον ϋϋωκρά^ν. Οτ«ν οί άνομα 
σαας-αί τον Ερώτησαν, κατά τΑν συν>50ειαν των Αττικών ίιχα- 
ς-^ριων, ποίαν ποινών Ικρινεν άξίαν των άώκ^.αατων τον, 
« Α&ΐναΓοι (άπεκ^ ο Σωκράτης) φά ν<* ικριίρχοφαι 
» κα%έραν τιρ πόλιν, 

κ&ι να σα^ συμ£ονλει;ω όλους τβ 



(ι) Β. ί*ις·ςλ. ιτρα; Φα«πτ. «λ. 4*6 της »κ*ο>. Κο/μτ*. 
(α) Μ& τόν Π*ρί τίί Αντ«7οσί*>ς λό>ν, σιλ. 3ΐΟ, 3 1 6-3 2 1 τ« 
«ύτίς ικ<?όσ. 



■ 
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» αΧτβως εις έλους συμφέροντα, άμέλησα του ιίίου μου 
» οεχου την κνοερνησιν, και Ευρίσκομαι εις ακραν πεν<αν. 
»> Είς ανίρα πένητα , ενερ^'τ^ν ολης της πόλεως , ό*ς·ίς εχεε 
» ραλΐΓ« χρεών νά ε*λευθερωθ>? από πάσαν αλλην φροντιί* , 
» σιά να μη παύσ>? νά σας εύερ/ετη και είς τα έ&ς με τάς 
*) σύμβουλος του , ί ποιον άλλην άνταπόίοσιν άίιωτε'ραν 
» «μπορεί να κα'ανϊ ^ πόλίς , παρ» νά τον τρέφρ χάρισμα «ς 
» το Πρυτανειον; (ι) * 

Εκαττ^όρχισαν έτι τον Ισοκράτην ότι ε'πλουτισθη άπο τους 
μισθούς των μαθητών (β)· και εις του το 
τον Σωκραιην, ός·ις ίέν έίέχθη ποτέ άρ^ύριον από κανένα. 
Αλλα πρώτον μεν ό Σωκράτης ίέν ίνοι& σχολειον μαθημάτων, 
τον Αίάσκαλον επα^έλθ*] ποτέ* αι παλαις"ραι γ τά 
^υράσια, των τραπεζιτών αι κατοικώι, και τών τεχνιτών τά 
ερ7 α Γ>5ρια, ησαν του Σωκράτους τά σχολεΓα * οπου ευρισκεν 
Αθηναίους χρείαν έχοντας της κοπώσεως και συμβουλές 
τον , εκεί έπαράίιίε την άρετην του ό* χρης"*€ ούτος πολίτης· 
Επειτα , ί που και πόΥ ενομο,θετηθη νά ίιίάσ*>ϊ τις την τέχνην 
του χωρίς μισθόν ; $ τις Ζ$ειζε ποτέ τοιούτον κυνικον ηρωϊσμον, 
α>7ε νά ρηχθρ μι κλεις-ούς τούς οφθαλμούς εις την άνάχκην 
νά κλεπτ*}* η νά ψωμοξητρ, ίιά νά παραίί&ρ εις άλλους 
«Χ**>> °*ταν μάλι?α οί μαθηταΐ ίναι ίυνατοί νά πληρώσωσε 
τους κίπουςτοϋ Αίασκάλου; Του Ισοκράτους οί περισσο'τεροι 
μαθηταΐ ησαν {ενοι, %γουν τέκνα πλουσ&ύν ανθρώπων πιμπό- 
μενα εις τάς λθτ>ας νά παιίευθώσι · και η φημη της Λίασκα- 
λιας , αυξάνουσα τον άριθμον, αυτών , φυσικά ίπρεπε ν' αύ{ησ>} 



(ι) Πλάτων Απολογ. Σωχράτ* σιλ· 36· Ος·ις ώΐναται νά έναγνώση 
ταντα τά λόγια χ ω £^ ν ' ανατρίχιαση , έκιΐνος ψυχίιν «χιι. 
(ι) ί# τον ΠιρΙτής Αντιίοσ. λόγον σβλ. 3ΐ6 τήί «^ο*. Κόρα*. 
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καί τον πλούτον του Αίασκαλου. Οι συκοφαντα* ( » £το 
ίυνατδν νά γν/νη&> *Κ ^χτιν συκοφαντου γε»ναζον τι ποτε ) 
έπρεπε νά σιωπ«σωσι τό φιλόσοφον ερ/ον του ίσοχροετους, 
νά μίϊ λαμ6αν>) λέ/ω μισθόν ιτλτ?ν άπδ τούς ξένους , χακ 
ίίίάτΑΐη ίωρεάν τούς συμπολίτας του (ϊ). 

Και ταυ τα μεν εΓναι τ^ς προφανούς συκοφαντίας τά κατ* 
του Ισοκράτους (Βέλη. Δεν άμεΤ^σαν ούί* οι Κωμικοί χατΐ 
τΐν συνήθειαν αυτών νά τον χωμαλ^σωσεν επί θεάτρου, 
όνομα'£οντες αυτόν Αύλοτρύπην, έπειίίι ο πατιίρ του είχι 
τε'χνην νά κατασχευα'φ αυλούς* ώς να ίτο Α'καιον νά ψε^εται 
τ?ς Λά τέχνην ίσϊαν, ίϊ πατρικών , ίσον και άν ίναε βύτε).ί:; 
ί τεχν*. Τον έκωμώίησαν και ώς συζώντ» με παλλοοο}» · κ» 
εις τούτο ήθελαν εΓσβαι περεσσοτέρας ίξιοι πι'Γεωφ, άν όετ 
είχαν σεί|>ι άπ' #λλων άλλας σορών άνίρών πολλάς χωμ»« 
ί/ίσεις , ότι περισσο'τερον εφροντι£αν επαινώ της σκηνές π£ί 
νά κιντίσωσιν εις /έλωτα τούς 3εατάς , παρά πώς νά τταρα- 
ς·>5σωσιν εις αυτούς ττρ άΐηΰειαν, Ο,τι λε^ουσι περί τούτον 
και ό Ψευ ίοπλούταρχος , και β Ερμιππος , ρ*ρί £εταε εις 



(ι) * Πολ/τη ν (Κ ούσεποτε εισε'πραξι μισΟον » λε'γει ό Ψβν£οιώ&ν- 
ταρχος εις τον |3ίον τον Ισοχράτονς, |χ' ολον άτι ολίγον άνντε'ρα» «*π 
ό αντος, οτι άπίββλεν ο Ισοκράτης τον Δημοσ£ε'νην , 3<λοντα 
ρ«3ητ«ύση είς αντον, ο*ιότι ο**ν είχε νά τον πλήρωση χιλίας σραχμάς. 
ΗάντΙψασις αύτη , την όποίαν χαί άλλοι προ εμον (σημείωσαν, 7 ίνί " 
ται Ιτι ρανερωτε'ρχ άττο τον |3ίον τον Ισαίου τον Ράτορος γραψ.ΐίί*ϊψ 
από τον αντον Ψενσοπλονταρχον, είς τον όποιον λέγει, οτι έπλέρ»;! 
ρνρίας σραχμάς είς τον ίσαϊον ο Δημοσθένη; σ*ιά την τε^νην τί; 
Ρητοριχης' ηγονν Κλήρωσε σϊκα χιλιάδας, ός·ις ό*εν ειχεν ούοε χιλίϊ,- 
ν» οωση είς τον (σοχράτην. Η άπο£ο/.η λοιπόν τον Δημοσβε'νονς εί«ι 
ψ£νο*ες·«τη· εξ εναντίας είναι πιβανώτατον νά μη* ελάμβανε μισ^ον 
ακό τονς σνμπολίτα; τον ο Ισοκράτης, Λο'τι είναι σνμ«*»νονμε τβ> 
λοιπόν αντον /9/ον. 



> 
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Κωμικών μαρτυρίας , και μα%ς·α του Στρατιίος ταύ- 

Και την Αα^/ίσκαν, τ ^ ν Ισοκράτους παλλακην , 

ίο*·ϊν μ< συκάζουσαν ίύναίαν ιτι , 

Τόν τ' αύλοτρνιτην αυτόν 

ί 

ΕχΛίχΐ^ορ^βη προς τούτοις 6 ίσοκροίτης , ότι ίπράέαλεν εις 
τους λόγους του ώς ίίια πολλά νοήματα των προ αυτού* 
Ρητο'ρων. Ικανή περι τούτου νά τόν οτκαιώση είναι του Φω- 
τίου 4 κρι'οΊς. ΕΓπα κ* εγω εις του Πανη/υρικού την ύπό- 
βεοτιν (α) τι <3Ία<ρερε< ί κλοπή τίς ρρ$σεως· και το είειξα 
σαφές/ερον με την παράθεση μακρού μέρους του Εγκωμίου τϋς 
ϊ&ενης, και της κλοπής του Ψευίολουκιανού (3). Και λέ/ω 
πάλιν τώρα εις χοίριν των νέων , ό"σων η ψυχή ίέν εμοϊ&θη 
ακόμη άπ4 την άίιχί&ν, και τους παρακαλώ νά ς·οχα£ωνται 
την κλοπην των Αλλότριων λόγων το'σον αισχρότερα* άπο 
παντός άλλου πράματος κλοπην , δσον οί μεν άλλοι κλέπται 



(ΐ) Παρά τω λ0ην. σ«>. 5<ρ. Το ίτλί'ον παράξενο* ιιναι οτι Ό μεν 
Στράτις ονομάζιι τόν Ισοκράτην, Δύλοτρύττην, ό ο*ί Σουίό*ας (Μξ. 
Φιλίσκος) ).*'7 εί καθαρά , οτι ό Ισοκράτης ώνό/χαζε παίζων Αύλοτρύπην 
του μαθητην αύτον Φάβσκον. Δια ταύτας Ισως τάς έναντιώσ*ί$ ό 
Φιλός-ρατος ό*έν ιτις·ίύ« ότι Ιχωμώδήθη ό Ισοκράτης ώ; αύλοιτοιός. Μ* 
όλον τοΰτο , ό αίν Σουίτας ιιναι πιθανόν ότι ίσύγχυσ* κα'ι τά πρόσ- 
ωπα , και τά πράγματα* ό ό*ί Στράτις «ιναι σχίίόν βέβαιον , ότι την 
τεχνην τών αυλών Πα£τν αγορών #ιά νά ρίταχβιρισβη τ«ν λίξιν 
Αύλοτρυπης , όχι κα3ώ; την μιτεχιιρίσ^η ό Αρίς-οτίλης «ις τά 
προ£λη>ατά του (Ιθ, χγ' ), ώς συνώνυμον τοΰ Αύλοποιός, άλλ' εις 
σηαασίαν αισχρά ν και βωμολόχον, καθώς και τό α Συκα£ουσαν ». 

(ΐ) Ιό*< τάς ση/χιιώσ· Μ/ρ. Β. σιλ. 3ο της «κό*όσ. Κοραή. 

(3) Ιο*έ τάς αυτάς, σιλ. 1 63- 169. Η κλοπή αύτη του Ψευ<?ολου- ■ 
κιανοΰ άν*καλν>0*? κατά τό Ι79 1 ι τάς ςπλολογικάς ίγνψίρί- 
'ϊας τίς Γοττίγγης. « 
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είναι ως επί το πλείς-ον καθώς άπο χρήματα ουται χαι άπί 
ταίδϊίαν πτωχοί" ό ίε κλεψιλο'^ος κάμνει πράγμα άνάξευν της 
παιδείας > την οποίαν έπα^&λεται , κα: παρά ™ ν 9^°' ναν *^ 0 
να προβολή είς άποΐογίαν του δεν έχ«. Εντροπλ δεν είναι νά 
μανθάνγ τις, δσα δεν εζεύργ, άπο τους προχενεςΊρονς τον, 
ο! οποίοι και ούτοι απ* άλλους έμαθαν ■ εκείνος πρέπει να 
εντρέπεται, ός·ις ίεν προσθέτρ «ς όσα ϊμαθεν, διά νά τά 
παραδώσγ αυξημένα εις τους μεταγενες-ίρους* Αλλα τών 
«ντροπών όλων ί μεγαλύτερα είναι , όταν και ίιά νά σκεπαάηρ 
ιών τοιαύτην «ντροπών , κατα€ρέχ>? με ξένους ιδρώτας τί 
πρόσωπον > και, κατά τούς κωμωίουμε'νους ο^μα^ω^ούς τών 
Αθηναίων, κενόνει αύτος άνακοαυωμίνος εις τούς αμαθείς τά 
μαγειρευμένα άπ' άλλους , 

Μάζαν ^Γααχάτος ΐν Πύλω Λακωνικών, 
Πανουργότατά πως π?ρι<?ραμων , ύ^χρττάσχς , 
Αύτος *«ρί0ηχ« τών ύιτ'έμον μεμαγμένην (0· 

Είς έμας τοιαΰται κλοπαι άκόμιι <Κν έγιναν · ε'πειίίί οντες είς 
αύτάς τ*5ς αναγεννήσεως άμών τάς αρχάς, φυσικά ούσέ κλοπές 
ά£ια εχομεν πολλά · κάλλιον όμως είναι νά προλαμ&ίνϊϊ τις τά 
κακά , παρά νά φιτ$ νά χ 9 άνασπάσρ ά^οΰ μίαν φοράν 
ριζωβώσιν. Είς όλίνα λο)*α, τά ρλόμονσα μειρακια τών 
Γραικών πρέπει νά κρατώσι πάντοτε τούτο είς τον νουν , ότι 
αίΜούσαι είναι παρθένοι, και άποςγ>έ}>ονται τούς όσοι με 
παρθενικών ψυχών ίίν τάς πληαια'ζουσιν. Ας ενθυμώνται προς 
τούτοις τί ίλεγζ και τί έκαμνεν εις τοιαύτας π ε ρις· άα εις 6 

Σωκράτης (2). 

(α) * Φ*«ομαι ού&ν «&ς... I» Λ τοντο ^«υ,αάσιο» ίχ* 
» ^«θον, δ μι σύζιι. Ού γάρ αίσχύνοραι μχνβάνφν, άλλα πνίόίΜ*- 
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Καί ό Κικέρων, και ό Διονύσιος ο Αλικαρνασσός, καί ό 
λθ/ίναιος , καί άλλοι τίνες όλι'^οι, ίς-ο'ρησαν , ότι ό Αρις-οτέλικ 
Λύπησε το γήρας του Ισοκράτους. Ο Κικέρων προσθέτει, 
ότι καί, όταν άι/οί£ε σχολείον νέον Ρητορικής ό Φιλόσοφος 
ούτος, έπαρση τής τραγωδίας έπιγραφομένης Φιλοκηί- 

τ»ς(ι)τό, 

Αισχρά σιωκαν, βαρξχρους <Γ ίά* λέγμν, 

€ίς το, 

Λισχρ'ον σιωπαν, Ισοκράτη* ί* έ*ν λέγει». 

Τοντο φαίνεται πολλά πιίανόν, όταν σνλλο/ισίίϊ τις ότι 6 
Κηρισόίωρος, μαθ/ϊτλς τον ίσοχρατονς , έγραψε» άλ*ι0ώς, 
είς υπερασπισιν τοΟ Λ ο α σκάλου του , τέσσαρα β£).(α κατά 
τον Αρις·οτελονς· Αλλ' όμως πο&ιν, όταν άναγνώσγ τις τον 
Διο/ένην Λαέρτιον (α) , 6 όποιος «ς τον βίον του Αρις-οτέ- 
>.©υς λε^ει ρ^τώς, ότι τί?ν προειρημένην παρωσΥαν την εκα/εεν 
ό Φιλόσοφος είς τον σνμμα&ιτην αυτόν Ξενοκράτη , ότι ε?ς 
από τους Σικελιώτας Ρήτορας καί σοφίτας, ©*ομα£ο'αενος 
ΑρίΓοτΙλϊ»ς , φραψε κατά τον Ισοκράτους , διασύρω* αύτου 
τον Πανγ^υρικόν λό^ον {3), κλ/νει πάλιν είς τ«ν )»ώρ)ν 



» μαι, χαί ίρωτρ, χαι χάριν πολλών εχω τόϊ ώτοχρινο^ίνφ; και 
ρ ού&να πώκοτι άπς-ίρησα χάριτος. Ού γαρ πώττοτ* <ξαρνος 
» «γινόριν ραβών τι, βμαντοϋ ποιον/χενος το μά3τημ.χ ιινβι ώς 
» €νρυρ«· άλλ' ιγχωμιάζ» τον ό*«^έξ<χντά μ* ώς σο?ον οντά, απο· 
» ραινων α Ιαχ^ον τΓβρ' «ντον »· Σωκράτη «ταρά Πλάταη*, έ# 

(ι) Ει* τον Φιλοχτι&την τοϋ Σοροχλιους ό ς*ίχος ούτος ο*έν βύρί- 
σκεταΓ πιθανόν ©τι έττάρ^υ άπο του Ενρικίοου τον Φιίοχτυτιβν β ος·ις 
ό*«ν σώζιται πλιον. 

(α) Βιβλ. Ε , Τριμ. γ'. 

(3) Εις τον αντον Διογ. Λαίρτ. Ε , λ? , αί τάς σ»ρι, τον ΒΙ^ιναγ· 
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εκείνων, όσοι νομίζουν , οτι η ομωνυμία επλα'νησε καε τόν 
Κικερωνα και τους μετ* αυτόν , νά συγχύσωσι τον φιλόσοφο* 
ΑρΐΓοτε7ην με τον Σικελιώτην σοφις-ην Αρις-οτελην. Τοιαύτη 
μικροπρεπης έχθρα ητον άναξ/α του φιλοσόφου, προς τον 

ι 

Ισοκράτη μάΐις-α , περί του οποίου , ότι $ΐχε καλην υποΟϊφα 
φαίνεται από τάς συχνάς μαρτυρίας, τάς όποιας φέρει βπτ' 
αυτόν εις την Ρητορικών του. Εξεναντ/ας, «ς τόν Σικελιώτη 
Αρις-οτέλην είναι πολλά πιθανή ίίαμεν ανωτέρω έτι « 
Σεκελιώται Ρήτορες έφεραν την Ρητορικήν «ς τάς Αθιζνας* 
άλλ' οι Αθηναίοι την ευοίωσαν ε£ς την άληθινην αυτίς 4χμ^ 
και τελειο'τητα, κ αχ η τοιαύτη προκοπή τους ίψερεν εις 
καταφρόνηση* 

Φη'τορες, σοφις-αι, έμισουν τους Αττικούς Ντόρας, ώς 
άχαρίςους , λ με της άχαρις-ίας την πρόφαση εσπού£α£αν 
νά σκεπα'σωσι την αισχύνην νά τους φθονώοκν ώς σο^ωτέ- 
ρους. 

Επρεπε τώρα νά λαλήσω περι του χαραχτνρος του λο/ου 
• του Ισοκράτους, εάν δεν είχε λαλ^'σειν Αε£αίι*ώς περι α ντο υ 
Διονύσιος ο Αλικαρνασσευς. Ο σορός κριτικός ούτος επαενει 
πολυ τους λοβούς του Ισοκράτους , και τους ομοιάζει δικαίως 
δια την ηρωϊκη ν αυτών σεμνότητα και με/αλοπρέπειαν , και 
κατά τό πραγματικόν , και κατά τό λεκτικόν αυτών μέρος , μέ 
τά άγ Αμαχα του Πολυκλείτου και του ΦειόΥου. Κατη^ορεΓ 
ομως πολύ και την κλισιν του Ριίτορος εις τάς αντιθέσεις καχ 
παρισώσεις , καί εις την περίεργον σπουότ^ νά ηναε πάντοτε 
γλαφυρός, ^ουν νά καταγίνεται υπέρ τό μέτρον* εις έκει>ο 
του Αεκτικου τό μέρος, τό όποιον ώμοιάσαμεν (ι) μέ τόν 
ίχον του χρυσίου. Ουί' εις τοΰτο βχει άίικον ά Διονύσιος · 



(ι)Σιλ.α36. 

* 
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άίοικον εγει δχι δεν έκατάλα£εν, % ίέν μας έξη'^ίησε , την αιτίαν 
της τοιαύτης περιέργου συνθέσεως των λέξεων εις τον ίσοκρά- 
την. Λπο τούς ανθρώπους δεν πρέπει νά £ητ>5 τις παρ 9 οσα 
εΓναι δυνατά εις τους ανθρώπους 9 και διά νά κρινη τις Ακαιως 
τους συγγραφείς, πρέπει νά Βεωργ καί την περίοδον του 
χρόνου εις την οποίαν ϊγραψαν. Κατά την ανωτέρω (ι) μαρτυ- 
ρία» του Διονυσίου , πρώτος ο Ισοκράτης έδιόρθωσε το 
πραγματιχον μέρος των ρητορικών Ιόγων , επειδή πρώτος 
άφηκε τάς ρκκροπρεπείς υποθέσεις ιών λο'/ων και ησχολ*ί0η 
νά ρητορεύη τα αληθινά συμφέροντα εις την πατρίδα του. 
Οι προ αυτοΰ αογιςαι , ίιά τούτο , οτι σπανίως το πράγμα- 
τικον μέρος της ρητορείας αυτών ητον άξιο'λο}>ον , κατ· 
ε^ινοντο με με/αλωτάτην έκιμίλειαν εις το λεκτικον , και 
έξαιρέτως εις εκείνο του λεκτικον τό μέρος , το οποίον άπο - 
£λεπει την συνθηκην και τάξιν τών λέξεων, καί την συμμε- 
τρίαν τών κώλων καί τών περιόίων , ητις έ^έννησε τά αντί- 
θετα , τά πάρισα καί τά ίμοιοτίλευτα (2)· Εις όλι'^α λο'^ια 
έκοπια£αν νά δώσωσιν εις τον μόλι£ον τον ίχον του χρυσού , 

και τον έπωλούσαν εις τάς άκοάς του λαού ώς χρυσο'ν. 

> 

Τών τοιούτων σο<ρις·ών ράπτης έχρημάτισεν 6 Ισοκράτης · 
καί άν τούς ώμοια£ε κατά πάντα εις το λεκτικον , έμπορουσε 
τις όμως νά του ελατώσγ το σψαλμα με χτ>ν κοινην παροι· 
μίαν, 

Μ' όττοϊον ώο*άσκαλον καθίσης, 
Τοιαύτα γράμματα μανδάνεις" 

■ ' ' ■ 1 " ' ■ "' ■■■■II 

(ι) Σ*λ. 169· 

(3) Πίοιιργότερος τών α/λων Ιγινιν ιίς τ ο ντο Ό οιίάσκαλος τού 
Ισοκράτους Γοργίας 9 ο3ινκαί τοΠάρισον ώνομάσ.3* Γοργών » Γορ- 
γιιον σχϋμ«' και ν» γρ*ψ*ι Ρ* τοιαντα σχτιμχτΛ ϊϊέγπο Γορ- 
γάζΐΓ;. Εις ό*έ τηνθισσαλίαν «Ιχε τόσην ?ίριν ό Γοργές, ώς·*, κα5ώς 
ό Φιλός-ρατος ( Εκις-ολ. ΙΓ' ) , το Γοργιάζειν κβι το *Ρ»τορινι*ν 
<7«*ν ίίς ίκιίνονς λεξβι; σννώνυροι. 
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κ' έμενε παντοτ' εις αυτόν ή ρε/αλη ίοξα τ>5ς ίιορ9ώ<7*«ς 
του πραγματιχον. ^αΐ αυτ °$ > μόνον τό πραγματικό* 
3λλα£ε πανταπασιν , αλλά και του λεκτικού τλν καλλονή , ώς 
έμολο^εί και ούτος 6 Διονύσιος, ηύ'^σε πολύ, « Προ^/α^εν 
» επί ρίκιΓβν » (ι). 5Τ/ πίρισσότερον έ/χπορεί τις νά ζηττίσν 
από τον Ισοκράτην ? και αν ϊϊτο φανερόν οπ άπο άίυναα/α> 
τίς κρίσεως έπεσε πάντοτε εις τάς λεκτιχάς περιερ/ίας τών 
ίιίασκάλων του, και <&ν τούς ίμιμύ&η πολλάκις εκουσίως; Η 
ίίέν είναι ποτέ σ^/χωρημένον και εις τον φιλόσοφου Ρήτορα, 
όταν 3"έ)/? νά άναχαλέση προς αυτόν άκοάς διεφθαρμένας άπο 
οοφτάς, ν« μεταχειρισθώ) προς καιρόν τ* /χέσα, ίιά τών 
όποιων εκείνοι τάς έφθειραν ; Πρώτον πρέπει νά διορθώση χΐς 
τον νουν, ίπειτα τάς αισθήσεις του όχλου, εάν ίνα* ολικές το 
« Νους έράκαί νους ακούει » (ς*). Βέβαιον είναι, αν παρα- 



( ι ) Α νωτε'ρ. σελ. 245-^46. 

(α) 0'ταν ίψάνη πρώτον εις τάς Αθήνας ο Γοργίας , ?αλμενος άιτο 
χους Φυμπολι'τας του Αεοντίνους, και ελάλησεν «π* Ιχχληβίας, ολίγον 
(Γλίίψι νά χάαωαι τον νουν οί ευ^ίς-ατοι Αθηναίοι άπο την 9<?ονην 
τών άντι0ετ*>ν, τών Ισοχώλων, τών παρίσων , χαι τών όνοιοτελενταν, 
ώ; ίς-οριϊ ό Σικελιώτης Διόδωρος (ΙΒ, 53), ός-ις και προσθέτει μ* 
κρίσιν χαλην, « Α τότε μεν, ό*ιά το ξένον τη; κατασκευής, άπο· 
» ^χίί η?*οντο , νυν ό*έ περιεργίαν Ιχβιν ό*οκει, χαι ραίνεταε κατ*· 
ν γίλχς·», πλεονάκις χαι κατακορως τιΟέμινχ »· Μ* ό/α ταύτα τά 
καταγίλα^α Ιπεισΐν οαως τοΰς Αθηναίους χαι την συρφιαχιαν νά 
οώσοοσι , ό\ά τ«ν όποιον 4 πατρίς του τον ίς-ίΐλτ χαι τά μαθήματα. 
του άκρι£ά νά πλ^ρονωσι· Εκατόν μνας , ήγουν εννέα χιλιάδας λιτρών 
Γαλλικών , ειτρεπε νά οϊοη εις τον Λοασκαλον Γοργίαν ίς-»ς είχε* 
ορεξιν νά μάθη την Ρητοριχήν του* πράγμα άπίθκνον, εάν β Γοργοί 
ό*ίν ητο , καθώς τον παρις-άνει ή Ις»ορία , με Μεγάλα ρύσεως χαι παι- 
δείας αλλα προτερήματα ς-ολισμίνος, χαι αν ό*έ> έβλεπαμεν άκομη και 
τ^ν σήμερον τά σορά τϋς Ευρώπης ?θνη νά γοητεύώντχι πολλαχις ά*ο 
ιτολλά κατάγει γέρους τοΰ Γβργίου τερατολβγους. 
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6Λ>7'τίς τον Ισοκρατην μέ τον Δημοσθένην, οτι οι Χάγοι τον 
πρώτον , ώς ΐλεγεν ευψυώς ί Κλεοχαρης ( ι ) , όμοια{ουσι 
τους άθλητάς, του & Δημοσθένους , τούς Γρατιώτας. Αλλ* 
η αύς-ηρα ίικαιοσύνη ερωτά, ίΑν 6 Ισοκράτης ίίν ε^αετο 
Δημοσθένης, εάν είχε προ/ενες-*ρον του άλλον Ισοκρατην; 
ί Αι> ό Δημοσθένης ε φβανεν «ς της ρητορικής ί<ί£ης τον άνώ- 
τατον βαΒμον , εάν *£ηρχετο αμέσως άπί το σχολών του" 
Γόρδιου , ούσε εΓχε προ ψαλμών το λαμπρο'τατον παράδειγμα 
του Ισοκράτους; 

Και ταύτα μέν περί του χαραχπίρος του λό/ου του Ισο- 
κράτους $ ρητορικώς κρινόμενου. Αλλ* δς-ις τον έ&τβίσρ καΐ 
^ραμματικώς , θέλει πληροφοριών , ότ< πρώτος ό Ισοκράτης 
έΥησβ τρόπον τινά τα όρια τ^ς /^ώασης, και έλύρωσι μέ τό 
παρά&ιγμά του την καταλληλίαν της ^αμματικ^ς συντα{«»ς. 
Εις τους προ αυτού" Αττικούς λογο/ραίφους , έάν ίζοαρίστης 
Γσως τον Λυσι'αν, ευρίσκονται κατά τό μάλλον καΐ ίττον 
άνωμαλίαΓ εις αύτον ©ύίίμία, ίί σχείόν τόσον ολι'^αι ( εάν 
σεν ηναι και αύται γραψιχά σψαλματα) ώς-' απο μοΊ/ον αυτόν 
είναι συνατον να συνθέση τις γραμματαύρ μέθοίον όλοκληρον, 
χωρίς νά ίχρ χρει'αν α*λλων παρασεΓ/αάτων. 

Τον χαρακτήρα του λο^ου του Ισοκράτους έμιμηϋησαν άπο 
τους παλαιούς οι συο ίου μα^ηταί, θεόπομπος ό Χίος, και 
Εφορος ό Κυμαίος. Πολλή ομοιότης ευρίσκεται και εις τον 
ψευδώς άνα^ερόμενον εις Δημοσθένην Ερωτικον λό/ον * 6^ις 
οιά ταύτην μάλις-α τλν όμοιο'τητα πιθανολογεί την κρίσιν 

(ΐ) Παρά Φ*ιτίρ, Κω$\ ρος-' · Κλίοχάρις* ό Μνρλβανος · · . 
» ^ΐίσι, τοΰςίζέν Διψοσθίνιχοΰς λόγους τοις τών ςρχτιωτών ίοικίναι 
» μάλις-α σώρβσι, τους <?· ίσοζρχτίχονς τοις τών «άλυτων ρ. Αλλον 
ομως(Κ*(Τ. σ£ί) λί 7 «, ότι ιτιρ» Δ»ιμοσ$Μκνς χαί ίσο- 

ζοχτους κρίσιν τϋν 1/.αμ!ν Ό Μάχιμων Φίλιππος. 
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τών όσοι τον άποοιοουσιν «ί τόν Ανδροτίωνχ, μαΟΐΐτην και 
αυτόν τον Ισοκράτους. Από τους μετα/ενεΓε'ρους τον Ισοχρα* 
την έμιμι?0η , ώς ενόμιζεν ό Εράσμιος ( I ) , και ό θεολόγο; 
Τρηγόριος. Δεν με συγχωρεί το ς-ενόν του καιρού νά εξετασ» 
με την παράθισιν, αν ή κρίσις αυτή του Εράσμου ςΎ^ίζειοα 
εις πιθανότητα. 

Από τούς κριθέντας γνήσιους εικοσιπέντε , η κατ* £λλου>, 
εικοσιοκτώ λόγους του Ισοκράτους σήμερον ίέν σοοξοντ» 
πλην είκοσι (λ) , και εννέα έπις·ολαί. Τούτους πρώτος έ£- 
εις το Μείιόλανον κατά 7 τά ΐ4<)3 Λος από Χρις-ού, 
και τεσσαρακος-ον από της αλώσεως τήί Κωνς-αντινου πόλεως, 
Δημήτριος ό Χαλκονίυλης, η Χαλκοκονδύλης , το γ&ος 
Γραικός , την πατρ/σ* Αδ^ναΓος , μαθητής Θεοοώρου τβΟ 
Γα£ή , και του αριθμού τών τα)αιπώρ«ν εκείνων λο^> 

ανδρών, οί όποιοι μην έχοντες πλέον εις την Ελλάία μή:ί 

» 

πατρίίΛ, μήτε μαθητάς , έσκορπισθησαν εις την Ιταλάεν, κ«ί 
άλλα της ίυτικωτέρας Ευρώπης μέρη * όπου και πατρίδχ; 
ευρη^Λν, και, τό εύτυχές-ερον, ανθρώπους Λψώντας νά μ*- 
θητευβώσι την σοφΐαν αυτών. 

Μετά την έκίοσιν ταύτην ηκολουδη^^ν κατα οι^^^οο·^ 
χρόνους άλλαι πολλαι , μεταξύ τών οποίων επίσημος είναι ί 
έκόοσις την οποίαν έκαμε κατά τό 1070 Λος Ιερώνυμος ό 
Ούόλφιος. Εις την έκόοσιν ταύτην , παρά την Λατινικην μετα'- 
φρασιν, έπρόσθεσε και άε£οίικώτατα σχόλια, γέροντα από 



(ι) ίΛτ^ν νέαν ίχο*. της Ελλυνα. Β<€λ<ο£· τον Φαέρααου , Τ»:*. 
Β, σιλ. 79 2 · 

(α) Λρχιρώ ό\λ*#ϊ τον ιιχος-ον πρώτον «ϊ; τον άρι£μον χαι κρύτοι 
ϊις την τάξη λόγον Προς Διψόνιχον, ός-ις ίέν «ναι τον Α3υν»&. 
ίσοχράτονς. 
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πολλάς ματαίας σημειώσεις γραμματικας , και παρεκβάσεις 
του προκειμένου παντάπασιν αλλότριας. Την τοιαύτην άπε- 
ραντοΧογίαν τοΰ Ονολ^ιου την ίικαιόνει τρόπον τινά 6 φιλάν- 
θρωπος αύτοΰ σκοπός νά καταςτησγ τον Ισοκρα'την όσον ητο 
ίυνατον ευληπτον εις τους ι'όΥους αυτού μαθητάς, και νά 
εμπνευογ, εις αυτούς την αγαπάν της αρετής (ΐ). Πρόσθες ότι 
εις τά υπέρμετρα ταΰτα σχόλια, ευρίσκονται όμως και καλαί 
ε&^η'σεις του Ισοκράτους πολλαΐ , και διορθώσεις αναγκαίοι 
περισσότερα*. ΕΓναι εις αυτά παρατηρήσεως άζία και η αγάπη 
την οποίαν ίείχνει εις το Ελληνικον γένος , και τό ασπονίον 
μίσος κατά των αίτιων ιης συς-υχίας του > τους 

οποίους , και όπου αρμόζει , κ' όπου όεν αρμόζει , ρε 
καλής ψυχής πολλά νός-ιμον απλότητα , ς-ηλιτεΰει ό κάλος 
Ού όλβιος. 

Αφίνω τάς μετά ταύτην εκίόσεις του Γουαρίνου, κ' έρ- 

χομαι εις την έκίοσιν Ερρίκου τοΰ Στέφανου. Ο περίφημος 

ούτος λε£ικο7ρα'φος ε'φύλα£ε την Λατινικην μετάγρασιν τοΰ 

« 

Ούολφίου, ίλλαξεν εις όλί/α μέρη το Ελληνικον κείμενον, 
μέρος άκολουδη'σας τοΰ Λλόου την εκίοσιν , και μέρος ίίικα'ς 
του εικασίας, επρόσθεσεν επτά σοοάς διατριβάς περι Ισο· 
κράτους, και είημοσίευσε την έ*κίοσιν αύτοΰ κατά τό 1 
ετος. 

(ι ) Τοιαύτυν ώφϊλειχ* ύττόσχιταιχαι Διονύσιος Ό Δλιχαρνασσβύς «ις 
τοΰς άνατ/ινώσκοντας σνχνά τον ί^οκράτην* β Κα· ί/ο^* Ρ^γ 11 χι 0 *·*"**··· 
β το&τον ιχίίντον ρ.;τορα<Γιά χειρός. Και «ι τις ίπιτη&νβι τί}ν άλη- 
» 5ιν?ιν φίλοσογίαν, μίι το 3ίωρητικον αύτής /χο'νον αγαπών, αλλά 
» χαί το πρχγματιχόν , μ»σ*' ά^' ών αύτος αλυπον ίςιι /9ίον προαιρον- 
» μένος, αλλ* ι£ ών πολλούς ώ^βλ^σιι, παραχιλιυσαι'μην αν αύτώ 
» τλν έχιίνου του ρήτορας μιμ<1σ£αι προαίρισιν μ. Δίον. Αλιχαρν. 
ίΓίρΊ τών αρχ. ρητόρ. σελ. 5.{3. 

<9 



290 ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΚΔΟΣΕΩΣ 

Μι τα τον Στέφανον , εζί$όθΐ) ο Ισοκράτης , και εις 
Γαλλιαν, και εις την Αγ/Καν. Η παρά τάς αλλάς πλέον /νωπ 
ίκίοσις του'του του καιρού είναι $ τελειωθεισα κατά το 17^9 
ετος άπό τόν Ανγλον Γυλιέλμον Βαττι'ην τον ίατρόν. Ο «- 
£ότ/]ς ούτος , καθώς Εκριναν πολλοί, τών όποιων σύ^τνωμο; 
είμαι κ* εγώ, ίθβλβ την καμειν (ί^ελιμωτέραν, ίάν εμεταχζψί- 
ζετο με περισσοτέραν κρίσιν τά αντίγραψα της Αγγ'λίας, τώ 
όποιων τάς Λαφόρους άνα/νώσίΐς ε'σημει'ωσεν εις το κα:* 
μέρος των σιλίίων· 

Μετά τον Α)^** ίκίότην εΓναι ό Α£6ας Αύγνρος, οςι; 
ε£έίωκε τον Ισοκρατην είς την πόλιν τών Παρισίων είς τρά; 
μικρού" μήκους τόκους κατά τό 1 782 έτος , άψοΰ εηαρά&ία 
ίεκαε£ (ι) αντίγραφα τϋς βασιλικές /&6λίθ0ηκης. Εάν εί^ 
τόσην είό*ήσιν της Ελληνικής γλώσσης , βσην είγε* άρεττιν , ι 
μακαρίτης Αύνδρος, ί έκίοσίς του έπρεπε νά εχη τά πρωτ«α. 
Μ' δλον τούτο καί ίιορθώσεις τινάς έκαμεν είς τό χειμενον όχι 
άπι0α'νους, και διορθώσεων εικασίας ε'προ&λεν είς τάς όλιγα; 
του σημειώσεις, και ρητορική* άναίλυσιν είς ύποθε'σεως σχηρ 
εγραψεν είς ίκας-ον λο'γον , και την Αατινικην μετάψρασιν τη 
Ούολφιου έλορθωσεν είς πολλά μέρη , και τέλος , εστ,μείνσί 

(ι) Δια να μη £αυμάζη ματαίως 6 άναγνώς-ης τόσον ττλοντβι 
Ελληνικών αντιγράφων , άναγχαιον είναι να μά0η , δτι άπο τά ο*ίχαι; 
αντίγραφα ταΰτα, 3 μόνα /τιριίχουσιν όλους τοΰί λόγους του Ισοχΰά- 
τους* άπδ τά λοιπά, »1ς 7 ιύρ/σχιται μόνος ό ποός Δημονιχον λόγος, 
*<ς ι μόνος 6 προς Νικοκλία, ι2ς ι ό*ιχατρ<ΐς λόγοι , ϊΐς I έίχατά· 
σαρις, <ις I τίσσαρις, *1ς ι μόνα* αί ΐννια γνησιαι ίπις*ολαί , «χ τύ» 
όποιων τινές χολο&ί, ·ίς I μόνη η προς Αρχίόαμον έπις-ολη. Α*» 
ταύτ>;ν όμως την ίχθισιν ουό* η χριως·ουμίνη χάρις ιις τον Αύγϊρο» 
έλαττοϋται , καί φαίνιτΛΐ πόσης άξιοι χατηγορίσς £έλομ*ν ιισβαχ , £χ. 
«ς τ© έξης ύπορίρωμιν νά γυμνό νιται ή Ε*λλάς άπο τά άντίγοαΦΣ 
της. 
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πλήθος διαφόρων αναγνώσεων , άπο τάς όποιας και ο προ εμού 
εκίότης και ε/ώ ώρελ^θημεν, και ο! μετ' έμέ θέλουν ίσως 
ώα>εληθην. Ταύτης μου την περί σον κρίσιν, Ανγϊρε φίλε, 
είμαι βε'οαιο; δ« ίέν 3έλει σου βαρύνον την ψυχ>5ν· και £ών 
ετι με ήρώτησας πολλάκις, με φιλοσοφικην άνίρείαν, την 
άληθ«*ν, και άπο το ς-όμα μου την άκουσας με της εύχαρι- 
ςη'ας το ^τλυκύ μειδίαμα» ^-^^ 

Η τελευταία προ της παρούσης, μετά τον Αύ^ηρον, είναι 
τι εκίοσις του Ααγγίου , ίιίασκα'λου της φιλοσοφίας είς την 
Ακαάημίαν της Αλης. Ε£ω των διαφόρων αναγνώσεων του 
ΑγγΚου έκίότουκαί του Αύ/ηρου^ό Αάγ/ιος έίοηθηθη ακόμη 
και άπο τάς 7Ρ*φ**ά; διαφοράς του αντιγράφου της Βαυαρικής 
β:ολιο&!κης , περιέχοντος ίεκατέσσαρας μόνους λόγους του 
Ισοκράτους, και άλλου αντιγράφου της Αύ^ους-ανης βιολιο- 
0>ί*ης 9 το όποιον εΓχε μόνον τον Προς Δημόνικον λό^ον. Οτι 
η έκίοσίς του υπερβάλλει είς την Λόρθωσιν του κειμένου τάς 
προ αύτης , £έν είναι καμμία άμφι&ολία * $χι μόνον ώφεληθη 
άπό τάς διαφόρους γραφάς συναθροισμένας από τούς προτέ- 
ρους εκίότας , αλλά και τινάς εικασίας ιδίας του (πο)λά ό1·γας 
όμως ) πιθανάς κατεχώρησεν εις το κείμενον. Δεν επρεπενόμως 
νά κρίνη τόσον αυς-ηρά τον Αύ^ηρον, μηίέ ν 9 άπαριθμηση είς 
τά προλέ/ομενά του με τόσην περιεργίαν και τά σφάλματα 
εκείνου , και τά ίίικά του κατορθώματα. Διά τούτο, οτι ητο 
μετα^ενες-ερος του Αύ/ηρου, έξανα^κης άπρεπε και νά ηναι 
όρθώτερος* και ό*,τι έ*λε^α περί των συ^ρβφ^ων, βτι πρέπει νά 
κρινωνται κατά του χρόνου την περίοίον, είς την οποίαν 
έγραψαν , αρμόζει και είς τους έκίότας αύτών. Κάνένα κριτικόν 
ίέν λανθάνει, είς ποίαν άθλίαν κατα'^ασιν ευρίσκονται των 
σω£ομένων αντιγράφων τά περισσότερα ' ίεν λανθάνει κανένα, 
οτι αι εκδόσεις ίέν τελειούνται πλην μέ την πρόοίον του χρό- 

»9* 



ι. 
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νου , ά^ού από πολλούς πολλά τοιαύτα παρα&λθώσι > χι: 
άνακαλυ^βώσι τέλος πάντων αί /νησιαι γράφοι* Σνμδαήί 
καμμίαν φοράν νά συντμηΟη ό αναγκαίος εις το ντο χρόνος άζί 
την εύ^υίαν του εκίότου , οςις μαντεύει και τάς έννοιας «β 
τάς λέξεις του συγγραφέως , και χωρίς των αντιγράφων ττ> 
βοηβειαν ά)Χ οι τοιούτοι μάντεις ίέν είναι πολλοί". Εκείνο: 
μόνοι οί έκίόται είναι ά£ιοι νά κρίνωνται αύς-ηρά, όσοι, 
ανάξιοι αύτοί νά κινησωσι την κριτικην ίριυναν της έκίόσεως 
β/ίμα μόνον εν άπ' όπου τί?ν ευρηκαν παρέκει , ούίε >ά 
ώ^εληθώσιν άπο των προ^ενες-έρων τους κόπου; είναι χαλοι. 

Και ταϋτα μεν περί των ολικών έκίόσεων, των όσαι ίηλαίτ; 
περιέχουσιν όλα τά σωζόμενα συγγράμματα του Ισοκράτη;. 
Ματαιον, και ίσως άίύνατον, είναι να καταριθμήσω τάς μερί- 
κάς , η7 ουν τάς περιέχουσας ενα, ίύο, «και περισσότερη; 
λίγους του ίητορος. Τοιαυται είναι αί αναρίθμητοι εχίόοιι; 
του Προς Δημόνικον λό^ου , συνωίευμένου με το Περχ παι'όωι 
άνωσης «ί τον Πλούταρχον άνα^ερόμενον σύνταγμα 7 αί 
ε'κόόσεις των τριών πρώτων λό}/ων μόνων, $ &ο*οσ<ς τοί 
Εγκωμίου του Εύα^όρου , και άλλαι παρόμοιοι. Μετα^ 
τούτων όμως όΥκαιον είναι νά σημειω&ρ ώς εκλεκτή υ} ίχίοςι; 
του Πανηγυρικού λό^ου , την οποίαν Ικαμε πρώτον κατά τό 
1786 ετος, και ίεύτερον κατά το ΐ8ο4 , εις τ*5ν Αειψιαν ί 
Ναθαναήλ Μόρος 9 Αίάσκαλος της 3εολο/ίας. 0 σοφός ουτε; 
έκίότης έπρόσθεσεν εις αύτην όιεξοίικά ίς-ορικά και κριτικά 
σχόλια. Αί έπις"ολα/ του Ρη'τορος , χωρις-ά τών λό^ων , ε'ςϊόΰ'- 
δησανκατά το 177^ * τος τ ° ν Ματθαίον, ίισασκαλον τό« 
της Καισαρικής Ακαδημίας της Μόσχας, έπειτα της Βιττεμ- 
βίργης· Αυτός πρώτος ένωσε με τάς λοιπάς του Ισοκράτους 
έπις-ολάς την προς Αρχίίαμον έπις-ολ>ίν, την οποίαν (/νως-η* 
εις τον ΙΙατριάρχην Φώτιον, άλλ* άίηλον τό μετέπειτα} 



I 
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ρώτος άνβκαλυψεν εί; την Ιταλίαν ο Ιησουίτης Σχόττος. 
'τ,ν ενείχε και 6 Μαι&χΓος εις Ελληνικόν αντίγραφου εν της 
όλεως Ελμες-αί/ου , και «ς ίύο έπειτα της βασιλικής /3ι£λιο- 
ίκης των Παρισ/ων 6 Ανδρος, ός-ις και πρώτος την επρόσβεσεν 
:ς τά άπαντα του Ρητορος· 

Μεταφράσεις Ισοκράτους ^ καρά την Λατινική ν, είναι ή 
ταλικη ολόκληρος, την όποιον Ιξϋωκε κατά τό ΐ555 Λος 
Ιέτρος τις επονομαζόμενος Καρράριος. Περί τους αυτούς 
ιαί τούς ε£ης χρόνους , έράνησαν κατά όιαίοχην Α^γλικαΐ, 
Γαλλικοί , και Γερμανικά* μεταφράσεις μερικοί τινών μόνων 
&ό)των του Ρητορος. Ολοκλ/,ρον Γαλλικην μετάρρασιν εκαμεν 
6 μακαρίτης Αύ/ηρος. 

Μετά τάς έκίόσεις ταύτας εΓναι 4 ίόικι} μου, περί τίς 
όποιας νά δίτΓ/τβώ πολλά ίεν έχω. Εις την έκίοσιν ταύτην 
ευτύχησα νά εΰρω άντίγραγον, πιβανώς άρχαιότερον άο' όσα 
έως τώρα παρεβάλθησαν άντί/ραφα του Ισοκράτους (ι), του 
αριθμού των αντιγράφων εκείνων , όσα αί λαμπροί νίκα* τών 
Γάλλων έφεραν άπο την Ιταλίαν εις τών Παρισίων την Αυτο- 
κρατορικών βιβλιοθη'κην. Και Λα την άρχαιο'τητά του , και 
ίιότι εγράγη μ' όσην ητο ίυνατόν είς έκείνην του χρόνου την 
πίρίοίον προσοχην, ε'φύλαξε πολλάς του Ρη'τορος γνήσιας 
γραγάς , ώς 5έλει γενεϊν φανερον άπό τάς σημειώσεις μου· 
Ε^ράφη κατά τόχιλιος-όν έξηκος-ον τρίτον έτοςάπό Χρις-ου, 



(ι) ό*ιχαιξ αντίγραγα, τα οποία «ξ/τασιν ό. μαχαρίτης Αύ- 
γϋρος, ίύο μόνβ ιιναι τί»ς Αχάτης τιτάρτης *χατονταιτηρίσ*ος , τά 
λοιπά ι ιν α ι της Αχάτης πέμπτης χαΐ δίχάτης Ιχτης. Το Βαυαριχόν 
άντί7/>α^ον, ώς ιΐχάζιι Ό Αάγγιος, ιιναι γραμμ^νον χατά την σεχάτην 
τρά»ν , χαί Λ ν πίριίχα πΧην μόνους ο*«χχτέ« σάρας λόγους τοϋ Ισο- 
κράτους. Το ίό\χόν μου , γραμμενον χατά την ίνοΊχάηιν , «ναι λοι- 
πόν &ο ίχχτονταιτηρίοας παλαιότιρον τοϋ Βχυχριχού αντιγράφου. 



1- 
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εις Η«ρ7αμιινου χαρτιού σελιίας 6θ8 άπο μίαν μ6νγ\ν χείρα 
Θεοδώρου τίνος Νοταρίου (ι), Ι|ω άπο τάς οκτώ πρώτα; 
σελ/σας, περιέχουσας το περισσότερον του Προς Διςμσνεχσ* 
λσνου μέρος, τάς όποιας άπο βαρβάρους χείρας κανενός άπο- 
σχισθεισας, μετέ^ραψε πολύ μεταγενέςερος , χ ολι^ώτερον 
σοφός, άλλος παρά τον θεόίωρου άντι^ραφβυς. Περιέχει 
μόνους, χωρίς των επιβολών, τους λόγους, β&οσι και Ινα τον 
αριθμόν , όσοι σώζονται την σιίμερον. 

Απο τούτο το καλόν (») άντί^ραφον , χωρίς νά ν-αταριθμήο» 
οσα παρε&χλ&ισαν πριν ίμοϋ, ο^νούμενος «ίιορθωσα «οΚά 
ρίρη του, Ισοκράτους · περισσότεροι όμως είναι αί μεταοολαι , 

ι 

1 

'■ 

(ι) ίό*ον πώς φαν<ρών·ι τονομά τον <1ς το τέλος τον βιΖΜον € 
άντιγρα?!νς· « Ετιλίιώθη η βίβλος ανη» παρά Θ*ο£ώρου # ·. κχΐ 
» κοινού Νοταρίον, γραγιϊσα οιχιία χιιρί αύτον, αηνί Λπριλλί» 
» ΚΕ. . · του άγιου Μ άρχου , 3τι, (^ΦΟΑ. Κυρα βο-ηΟει τω τ»ντη* 
» γοάψαντΓ Αμήν. Εχ«ι το παρόν δζβλίον γ 'ΛΧχτοτ ». Τά μί ςχγράζ 
ο**ζχ»υ.$ν* σνο διασίματα «ναι τόποι λιξιων, τάς οποίας, σχ«ο*ό» 
ά}>ανέσα«νας ο\ά την παλαιότητα, ό*2ν «(Γυνήβην ν' αναγνώσω. Το 
πρώτον πιθανώς π*ριίχ« το παρωνύαιον του θίο^ώρου* ας το Λν- 
τίρον βν&χόαινον νά πιριιίχίτο το « Η*μιρα » η το άρθρον χαΐ ιί 
πρώται σνλλαβα'ι τηςλέξβως « Εύαγγ<λις-ού » . 

(α)Το « Καλόν », όταν ο λόγος ηναί π£βι άντιγρά^Μν, σ«μακν«< τβ 
©λ^ώτβρονίσρχλαενον. Καλά αντίγραφα ησαν «χήνα μόνα, όσα*7. 0 *" 
γοντο ζώντων ακόμη τών συγγρα^ίαιν' τά αιτέπητα ι φόρτισαν α* τον 
χρόνου την πρόο^ον άπο την άαίλααν, και πολλάκις άπο την σπχι- 
ίευσίίν , τών αντιγραφέων. Οσον ιΐναι παλαιότιρα τά άντίγραψχ , άπβ 
τόαον όλιγύτερκ σφάλματα «ν«ι άσχημισμένα. Το άρχαιότ«ρον «V 
ολα τά νυν σωζόμενα μ· οιωρισαβνην χρόνου σηαβίωοΊν (χαι τό 
ίσοχρατιχοΰ τούτον αντιγράφου ο*ύο σχ«ό*ον έχατοντα£τηρ&ό*ας ?ρο- 
7«νιν«ρον) ξτον , ώς ίό*ο/αν άνωτέοω , («λ. α 53) το άντήτοαρον τβί 
Πλάτωνος* άλλ' αντο έττ«ρασ«ν άπο τών ο*υς·υχών Γραικών οις τώ 
ΐΰ^αιμόνων Αγγλων ιάς χι'φας. 



του ιςοκρατουζ. 39 5 

τάς όποιας έ£ ίί/ας μου εικασίας έτο'λμητα νά κάμω εις το 
κείμενο ν. Ολοι βέβαια &ν εΓναι όρθαέ* καί ός-ις άπ' έμε , % και 
άλλον σοφώτερον παρ' εμε , ξηπίση τοιαύτη ν ορθότητα , (ητεί _ 
•πράγμα τών αθανάτων. Τών παλαιών συν^ραφέων α! εκδόσεις, 
καβώς Ιλε^α όλτ/ον άρχήτερα, τελειούνται με την προ ο ίο ν του 
χρόνου 9 αφού περάσωσιν άπό πολλών έκίοτών χείρας. ΕΙς 
μόνος ούτε όϋναμιν ούτε καιρόν άρκετον έχβι νά Αορθώση όλα 
τά σφάλματα* ίκανον εΓναι εις αύτον νά καμη την εκίοσι'ν τον 
τοιαύτην, όποια να ίώσιι είς τούς μετα^εν ε Γέρους τά μέσα νά 
την φέρωσιν είς περισσοτέρων τελειότητα. Καβώς όλα τά καλά , 
οί καλοί έκίόται εΓναι πράγμα πολλά σπάνιον · μίγα μέρος 
αυτών ίιαιριϊται εις ο*ύο παντάπασιν έναντία ειόν Τό πρώτον 
εΓναι των τολμηρότατων εκείνων , όσοι Αορβόνουσι και τά 
μησεμίαν έχοντα χριίαν Αορθώσεως * εις το ίεύτερον περι- 
έχονται όσοι ίεισιίαιμόνως άφίνουσιν εις το κειμενον και τάς 
πλέον άνομους καϊ βαρβάρους τών αντιγραφέων γραφάς. Τίνες 
εΓναι τούτων οι χειρότεροι ίεν εξεύρω. Στοχάζονται ώς θεού 
φωνάς , οι πρώτοι υπερηφάνως τάς ίσιας των εικασίας , οι 
όεύτεροι έλιθίως τάς ανοησίας τών αντιγραφέων. Εις τούς 
πρώτους αρκεί ότι εΓναι ίυνατον νά εκφρασθώ και κατ* άλλον 
τρόπον το νόημα, ίιά ν* άλλά£ωσι την φράσιν του συγγραφέως* 
οϊ ίεύτεροι καταπίνουσι χωρίς ύποψίαν, ώς Ελληνικό ν, ό*,τ« 
εΓναι χαραγμένον μι γράμματα Ελληνικά. Κρίσεως και προσοχές 
βέοαια μεγάλης έχει χρείαν ός"ΐς ά/απα ν αποφυγή και την 
ύπερηφανον τόλμην τών πρώτων , καί την άνίραποόώίη τών 
ίευτέρων εύλάοειαν , καί νά πατιίσρ την μέση ν οίον , εις την 
οποίαν μόνην είναι κτισμένος της αρετής παντός πραγματας ό 
θρόνος (ι). Εάν ευτύχησα ίεν λέχω νά την πατήσω, άλλά 

(ΐ)« άστε ρ ηαρ το μιτιγράγαν τάς παλαιά; ρήσα; προπετίς, 
» ουτ« χχι ^νλάττοντας } ύ> γίγρΛπτβα } βρχχίίχις τισιν 3 ιτροσ- 
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μόνον νά την πλ»σιασω, άφίνω την κρίσιν εις τους ττολλί 

ολίγους φιλοσόφους και φιλολόγους κριτάς , μόνων τώ* 

όποιων και' τ?;ν έγκριση επιθυμώ , και τ«ν χατάχρηη 

φοβούμαι. 

Εις πολλά τον άντν/ράψου μου μέρη ευρίσκονται είς το 
πλα/ιον των σελι'σων και άλφα τινά σχόλια, μέρος από την 
αυτήν του )»ρ«ψ«ντος το κείμενον , και μέρος άπο πολύ μττα- 
^ενες-έραν έλλην χ«ρα· και ος*ις έγραψε τόν Πίνακα τών λόχαν 
(και αυτός μετα/ενές-ερος του πρώτου /ραφέως) ίεν νμΟ*\αι 
νά σημείωση εις το τέλος του ΙΙινακος, ώς περί πολλά άζιοΐόγου 
πράγματος > την φρασιν ταύτην, « Απαντα μετά σχολίων ». 
Πόσα και ποία εΓναι τά σχόλια (ΐ) του Ισοκράτους ταύτα, τά 
βλέπει είς τλν έκίοσίν μου δ άνα^νωΓ/ις. ή {«τ^σις είναι ά> 
άπρεπε νά εκδώσω τοιαύτα σχόλια , τά όποια ουτε ουσνό^τον 
κανένα τόπον έ^ουσι , ουτε Αορβόνουσι κάνέν αμάρτημα 
γραγιχον του κειμένου. Αν ίέν τά έόϊΐμοσιευα , έκινίύνενα νά 
χατντγορ*$& από τους όσοι σεν τά εγνώριζαν , και νά Αώσω 
ίσως αφορμών εις κανένα νά κάμι? σπουσαΓικά νέον έκίοσιν 
του Ισοκράτους, Λά νάμάς σοφίσ>? με τάάσοφα ταύτα σχόλια. 
Η αυτίι αίτια με Ανάγκασε νά φυλάξω και τλν νόβον έπις-ολ^ν , 
καθώς έκαμαν και προ έμοΰ άλλοι πολλοί εκδόται · μ 9 όλον δτι 
6 γαραχνηρ αυτής διαφέρει από του Ισοκράτους τόν χαραχνηρα, 
όσον διαφέρουσιν οί νάνοι άπό τους γίγαντας. Πιθανώτατοι 
εΓναι όσοι την νομι'£ουσι γέννημα Θεοφύλακτου του Σιμοκαττου, 



» Οίασιν , $ υπαλλάζΐΦΐ , διχλύισβαι τάς απορίας , άγ«0ών ι£ι?γ*τύν 
» έςΊν Ιογον »* Γαλτ}>. βι€\. γ . ίΤίρί δύσπνοιας, Τορ. γ', σιλ. 1 88. 

(ΐ) Κλάρης τίί ίς-θ/κκός, κατά τη* μαρτυρία* τοϋ Σουΐ& ( Ήξ. 
Κλίμης ) Ι7ρβψ« « Πι/Γι των ίσοχρατιχών σχ*3/*άτο»<> ». Αλλά το σν»« 
τ«7μ β * ον Κλιίμίντος τούτον Λν «χβι τότοτ» χοινον ρέ τ«σχόλ«α τον 
μνηγράγον ρου. 



> 
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©ς-ες ήκμασε κατά την έδϊόμην εκατονταετηρίδα, ΰγουν είς 
χρόνοι; περίοσον, Λαν τοιαΰται έπις·ολαΐ * α < τοιαύτα σχόλια 
£πρεπε νά /ράφωνται. 

Αλλ* επειίη έπεσε λο^ος περί σχολίων, ίεν εΓναι άνάρμο- 
ς-ον νά ίώσω εις τους ομογενείς νέους σημεία νά ίιακρί- 
νο*σι τά καλά των παλαιών σχόλια, άπο τάς σημειώσεις, 
>3 ψυχαγωγίας , των άμαθων , τάς οποίας , ίιότι ευρίσκονται 
γραμμίναι εις πολλά άντίγραγα, μί το ό*νομα των σχολίων 
τι/υ:ώσιν οσοι ίέν εΓναι καλοί νά ίιακράωσι τον χρυσόν άπο τον 
μόλιέον. 

Απο τους σωσμένους σχολιας-άς των παλαιών ποιητών και 
συγγραφέων ολίγοι τον άριθμόν είναι οσοι άςί{ουν τίποτε. 

Α'· Οσα σχόλια , παραδείγματος χάριν, ευρίσκει τ/ς εις 
κάνεν άπο τά παλαιά άντίγραφα , σπανίως είναι ενός μόνου 
«Ιϊΐτητου. ίΐς ε'πί το πλείς-ον εγράφησαν άπο τόσας χ«ρας, είς 
άσους αντιγραφέας % κτη'τορας έπέρασε κατά διαδοχην το 
/3ι6λίον. Διά τούτο και εις αυτά τά καλά σχόλια ευρίσκεται 
πολλ&ίκις πλησίον σορης έ£/)/ησεως άλλη /ειτονευουσα άμαθε- 
ς-βίτη, % και παντάπασιν ανόητος. 

Β'. Οσον εΓναι πλησιές-«ρος των χρόνων 6 σχολιας-ης, είς 
τούς όποιους ήχμαζεν 6 σχολιαξόμενος ποιητής , η συγγραφεύς, 
τόσον είναι καλητερος, και τόσον πλέον άξιόπις-ος. Τοΰτοουτ* 
άμφιβοΉαν δέχεται , ουτ' έ$ίτ>ΐσιν χρειάζεται · όεν εΓναι όμως 
ούίβ τοΰτο χωρίς έξαίρεσιν. 

Γ*. Καλά σχόλια είναι εκείνα μάλις-α, ίσα περιέχουν ίς-ο- 
ρίας % μυθολογίας παλαιάς. Τοιαύτα είναι πολλά τών σχο- 
λίων είς τον Πίνόαρον, είς τον Εύοιπίίην, είς τον Σο^οκλέα, 
είς τον Αρις-οφάνην , εις τον Απολλώνιον Ρόδιον , και 
άλλους. 

Δ.- Ο! σχολιας-βί φέρουσι πολλάκις μαρτυρίας άλλων 



ι 
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(ποιητών το περισσότερον) , τών οπο/ων τά βιβλία άψάνισχν » 
χρόνος. Οσον περισσότερα τοιαύτα σπαράγματα και λείψανα 
βιβλίων αφανισμένων περιέχουσι , τόσον εΓναι ά(ιολο)*ώτερα τά 
σχόλια. Τοιαύτα είναι τά μνημονευθέντα , είς τον τρίτον άριθμον, 
σχόλια* και τοιαύτα, φευ! εΓναι τά σχόλια τον Πλάτωνος, 
τά όποια τόσον ίπαινον προ£ενο£σιν «ς τους Αθλους, δσνν 
ονεισος είς τους ^υμνώταντας την Ελλάία άπ' οντά Γρακκούς. 
Των παλαιών τά βιβλία όμοιαξουσι τούς πολυτ/μους μεγάλους 
αδάμαντας , των οποίων και τά πλέον μικρά θραύσματα συν- 
αθροίζονται μέ με^αΟ-ην έπιμέλειαν, ίιά νά κατασκευασθό&σε καν 
έ£ αυτών ίακτυλι'λα μικρότερα. Τοιαύτας συνα9 ( οοίσ«ς έκαμαν 
οι νεώτεροι της Ευρώπης κριτικοί πολλών τραγικών χαι χωμι~ 
κών ποιητών* και τοιαύτας έμπορεΓ τις ακόμη νά καρυι άπο 
πολλούς σχολιας-άς άνεκίότους. Είς μόνος στίχος ποο-του, 
πολλάκις ούό" ολόκληρος (ι), ώς επί το πλεΓστον &ν σημαίνει 
τίποτε · και ί σπουίη νά φυλαχθί} ^ελε ^ αν ^ ν β £ ς 

«κείνους μαλις*α, ο σο ι κοιμώνται αμέριμνοι εις τά καλοί των 
γραμματικά. Αλλ' σμως άπό την συναθροισιν, και, νά εδτω 
ούτω, συ^κόλλησιν τοιούτων πολλών αποσπασμάτων γεννάται 
πολλάκις μέρος παλαιάς μυθολογίας, η ιστορίας ηθών, *0ών, 
νόμων, έκ των όποιων και τά λε&κά τ#ς χλώσσης μί νέας 
λέ£εις πλουτίζονται , και , το πλέον ά|ιόλο·/ον , έ{Γ/ουνται ποι- 
ητών και συγγραφέων σωζόμενων τόποι δυσνόητοι, καί σαψη- 
νίζεχαι έπί μάλλον και μάλλον 4 ίς-ορια του Ελληνικού γένους. 



(ΐ) Τοιούτον ίΐνχι το κολοέον Ιαμβίϊον τον Μβνάνορου , το μο»ον 
σχ« £ον ό7^ωο'(?3^τοτ , αξιόλογο* ι<ς τά σχόλια τον ίσοχράτονς (σβλ. 44 1 
της Κοραή)* ίπιιοΝ} μας οΉάσχπ τούλάχ<τον, ότι αϊτό τβν-; 
χρόνους τοΰ Μενάνδρου ηρχισιν η χατάχρησις τ«ς σημασίας τον , 
Κ «ν. 



I 
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Τίτν αύτηνόνναμινέχουσι, και παρομοίαν χρβι'αν άναπληρούσι, 
καί αι παλαιαΐ των νομισμάτων η των λίθων ίπιγραφαΐ, περί 
τών όποιων εΓπα οτι μηδ* άπό αύτάς πρέπει νά ύποφέρωμεν 
νά μας στερεύωσιν ο! αλλοτινής. Χρέος μου ητο νά εΓπω, εις 
κΛτηχησιντών φιλόμουσων νέων, περισσότερα, και περί των 
παλαιών σχολίων, και απλώς περί της κριτικές επιστήμης τϋς 
Ελληνικές }^ώσσης' άλλα το ς-ενον του καιρού με αναγκάζει 
νά μεταβώ εις τάς σημειώσεις μου. 

Εις την Προκηρυζιν της Ελληνας ταύτης βιβλιοθήκης (ι) 
&λεγα οτι παρά τάς αναγκαίας σημειώσεις των 5ιαψ6ρων γραφών 
αλλάς ό καιρός νά κάμω εις τούς εκδιδόμενους συ)7Ρ«9«$ δεν 
μ* εσνγχώρει ' και Ιλε/α την άληθειαν. Μ* ολον τούτο εις τον 
Ιτοκρατην έγραψα σημειώσεις, και σημειώσεις άφ ο,τι ένό· 
ρι^Λ ( Ισως και άφ' £,τι έπρεπε ) πλέον μακράς· Ύής γνώμης 
η μεταβολή μου προηλθεν από τούτο, ότι, επειδή πρώτος από 
τούς παραδιδομένους ιίς τά σχολεία συ/νραφεύς είναι ό Ισο- 
κράτης , ώρέλιμον ίκρινα νά σημειώσω πολλά πράγματα άναγ- 
καία εις τούς νέους, δια νά έλευθερωθώσιν μ/αν φοράν διά 
πάντα άπό την άηδες-άτην , και πολλάκις άτυχη , καθημερινην 
ερευναν της συντάξεως των μερών τού λο/ου, της φύσεως των 
μέσων ρημα'των, και άλλων τοιούτων. Τούτο εΓναι τά αίτιον 
νά κάμω σημειώσεις εις τον Ισοκράτην. 

Αλ)ά τούτο με ννάγκασε νά τάς κάμω και μακράς. Αφ- 
ού μιαν φοράν έμπλέχθην εις της Γραμματικής τάς άκανθας , 
ένα^/άσθην νά προσθέσω και άλλου είδους σημειώσεις, και 
διά νά παρη/ορησω ολίγον την όδυνηράν των πρώτων άηδι'αν , 
και διά νά συνεθίσω τους νέους νά άνα^ινώσκωσι τους συ^- 
γραψεΐς, όχι με τον Λάσκαριν $7 τον Θεοδωρον εις τάς χεΓρας 

(ι) Προ*/>· Βλλι?ν. Βι<?λιο0. σιλ. 6ο. 



■ 
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( άναγ/.χίους μόνον λα την ειοαγωγην εις την /λώσσαγ ) 9 αλ)^ 
παραβάλλοντες αυτούς με άλλους συγγράψεις , και άπανθίζοντες 
από ταύτϊίν ττ^ν παραβεσιν την ^ιλοσορικην ιστορία* τών παλαιών 

νομών , της προχοπης «κ της πτώσε*; 
τών εθνών 9 χαι τών αιτιών αυτών , να έχωσι χαι την ιίώσ 
αυτών ίιαγωγην νά ρυθμίζωοι, και τους συαπολιτας τ»*, όταν 
ί χρεία τό χαΐίστρ , νά συμβουλευωσι , και όσα της πατρόος 
αυτών την αναγέννησα έμποόΥζουν, ηαεραν 
έκ£άλλωσιν άπο την μέσην, είς όλφα λο^ια , και αυτοί νά 
τους 

τέλος , Αα το όποιον παιίευόαεβα τών προγόνων ημών ττν 
γϊώσσαν, χαί τις > την οποίαν ε£ αυτής πρέπει να ττρ ο υιχευ ^ιιεν 
ώρέλειαν (ΐ). 

Εμεινε πλέον να λαλήσω περί της ειχόνος του ίσοχοατου; , 
την οποίαν βλέπει ο άναγνώς-ης εις την χεραλην του πρώτοι; 
τόμου τϋς παρούσης έχίόσεως (2). Τών παλαιών της Ελλάδος 
ε'νό*ό{ων ανσρών περιφέρονται την στί/χερον εις τα βιολίβ εικόνες 
πολλαΐ χαλχο/ραφημέναι * άλλ' εκείνοι μόναι απ* οντάς είναι 
γνιηοιαι , όσα ι εχαλκο^ραφνίβησαν από παλαιούς ανίριαντας , 

(ι) Ελιγι τις (Σουΐο*. λίξ. Συριανός ) περι τον πϊριψήμον Σι- 
άϊριανοΰ' « έμοί ο*ί ΐξτ)7 ι7ΓΟ λόγους Ισοχρατιίους τους μιίζους χαί 
» π*λιτ(χα»τ/ρονς, ού τον τίχνικον τ« χαισορις-ιχον, αλλά τον ιμγρονα 
» χαί ριλόσο^ον τρόπον οτι χαί «ίίον αν0ρωπον «υρονν τ« κοά «ρρι- 
» λα$>« τ>]ν ώάνοιαν προς τάς πολιτιχάς έςηγησιις , ίτι ο*ί χαβ χρ*τη? 
» άριςΌν όντα τών λιγομίνων ». Λμποτι όλα τών Γραικών τά σχο- 
λ«ϊα νά ιγιαίζοντο άπο τοιούτους έξ^^άς Λόασχάλονς ώς Σ5το>, 
Ο Σκυριανός ! χαι τότβ όχι αόνον τά χαλά 7 ρ««ί** τι * ά > «λλ' όλα 
Ισα ονομάζονται χαι «ινχι άληβώς χαλά Υ,θζΧαν ριόσιιν ποτάμιο» 
αιτο τα σχολεία εις δλυν την Ελλάδα , και τίιν όιψαν της νά 3ιρ«· 
πιύσωσι , χαι τον πολυχρόνιον της Βχρββρώσιως αύτής ρνιτον νά 
πλύνωσι. 

(α) Ελλ. Β<6λι©9ηχ. τόα. ι. 



του Ισοκράτους. 3<η 

υ} λίθους γλυμμένους , όταν ££ων άκόρη τά εικονιζόμενα πρόσ- 
ωπα, $7 άνχιμίμους άναγΧυψών (ΐ) και ανδριάντων άλλων , 
©Σ όποιοι έ/ιναν επί ζω«ς των και αί τοιαϋται ίέν είναι πολλαι'. 
Οσια οαως σώζονται ποιητών , % συγγραφέων , αποδεδειγμέ- 
να^ /νησιαι, απεφάσισα νά τάς βάλω εις της Ελληνικής 
13ιολίο9ηκης τους τόμους, Αά νά έχωσι προ 6 φούμων οι νέοι 
τάς άγαπητάς ρωρφάς των όσοι έόοίασαν την Ελλάσα με τους 
κόπους των * χαί η χάρις ου τη πρέπει νά άποίοθη εις τούς 
φιλο^βνεΓς Ζωσιμάίας, οι όποιοι συνκατένευσαν προβύμως καί 
€ΐς ταύτην την περισσή ν σαπα'νην, ίιά την ώφέλειαν και ίόςαν 
του γένους. 

Χρεως-ώ ταύτης της εικόνος του Ισοκράτους την γνώρισιν 
εις τον όνομας"όν Αρχαιολό)Όν Βισκόντιον. ίχαΧΛογραγήθη 
τί?ν ττρώτην ^οράν από Προτορών σω£ο<ιένην «ς την Ρώριν, 
εις το Α/ροκηπιον (ίΐ) του Πρί/κιπος Αλβανού, και κατα- 
σκευασμενην , ώς εΓναι πιθανόν, μεταςΰ της έοίόμης και ό^οοης 
έχΛτονταετηριίος από κτίσεως Ρώμης, ολίγους χρόνους προ 
της πρώτη;, η και περί αύτάς τάς αρχάς της πρώτης άπο 
Χρις-ου · η/ουν είς χρόνου μέρος , όταν και όλοι σχείόν οι 
πρωτότυποι άνσρια'ντες της Ελλάίος έσώζοντο (3) , και τεχνιται 



(ι) Ανάγλυφα}, >} Ανάγλυπτα, εικονίσματα , «ναι τά λί^όμινα άιτο 
τον; Γάλλους οαΥΓ3£β» <1β Γβΐίβί. Οί Βυζαντινοί συγγράψεις τά 
ώνόμαζαν και Λνακιμπτάς εικόνας ( ιτρος όϊχκρισιν τών ζωγρα^τών , 
τάς οποίας ώνόμαζαν Λαογραφίας ). Τοιαϋται ιιναι αί /χορ?αί άνΟρή- 
ττων , ζώων , ί άλλων τ?,ς γύσως πραγμάτων , γλυιψιναι ίίς Ήθους 
μιγάΐΚους , $ βίς οαχτυλιαίων λιθάρια· 

(2) Τ«ν κοινώς λιγομινην ΐ£ςΌχ«ν ( ίό\ τάς σημ. «ις τον Β^ιο^ωρ. 
σίλ. α8 ). Εις τους χρόνους του Στράβωνος αί τοιαϋται «ξοχαι ώνορά- 
ζοντο Α'/ροχτ,πιχ. 

(3) Τοϋ Ισοκράτους χαλκοΰς άνο*ριάς έσώζετο άχόμη ιίς τάς 
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ευρίσχοντο άκομΐ} Ελληνας καλοί άπαραλλάκτοις νά τώ; 
μιμηθωσιν (ϊ). Απο τον Ελληνα τεχνιτην, βτι ίέν εΓναι υπο- 
Λές-ερος και β Γάλλος χαλκοχρα'^ος, το μαρτυρούν ή έ:^- 
δζξιάτης , η χάρις , και ή απαράλλαχτος μιμησις της χαλκο- 
γραφίας του. 

Και ταύτα μέν περί της καλής του κάλου γέροντος Ισοκρά- 
τους είχο'νος. Δεν είναι ομως ολι/ωτέρας παρατηρι{σ£Μς 
και ί βπ7ρ«?λ αύτίς , ΕΙΣΟΚΡΑΤΗΣ, η όποια άναμφι&λ^ 
μέλλει νά έκπλ^η τους φιλόμουσους, συνηθισμένους *χ 
/ράφωσι, και νά βλεπωσι γραμμίνον τ&νομ* του Ι^ίτορο,*, 
ΙΣΟΚΡΑΤΗΣ. Πολλοί έ£ αυτών θέλουν βί'οαία νομισεα, τ 
ότι έ άνίριαντοποιός Ελλην τόσον ητον αγράμματος, ως-ε >ί 
μη γνωριζϊ) την 6ρθογραψιαν του ονόματος του Ισοκράτους , τ- 
οπ «5 άπροαεζίας ( ί οποία ομως συμοαι'νει πλέον «ς «ν 
κάλαμου την γρήγορον κινησιν παρά εις την άρχο πόρο ν σχα&' 
του γϊυφιίου ) έ/λυψε την ίιγθογγον ΕΙ άντι του άπ)ο5 
Γοιχειου I, και σ^μπεράνειν άπο ταύτην την ειτ* άγραα- 
ματίαν, εΧτ' άπροσεξίαν 9 οπ εις έκείνην του χρόνου ττ? 
περίοδον^ η δίφθογγος αυτη επρορέρετο ώς το Ιώτα, και τώ&ς 



νας ιίς τον καιρόν τον Παυσανίου , δς-ις ηχμβσ» προς τά τΛη τΐί 
όΊυτέρας άπο Χριςοΰ *χατοντα*τηρίό*ος· 

(ι) Λίγιι & Πλίνιος ( Βι€λ. ΛΕ, χι?. η, Τομ. /3', σ«λ. 6^9 ); ^ 
ιΣς την ιχατος-ην {Ιχοςτιν Ολυαπιάό** «ρχισ' νά μαραίνεται η τάχη 
της άνίριαντοποιητιχης, ^7 0νν τ * ν ***** «κβινην *·ρ*ο£ον 
χρόνου (η έκατο^η *ιχο?ίι Ολυμπιάς συμπίπτίΐ ρ» τοΰς χρό«->ί 
τοΰ Επικούρου, τοΰ Μενάνδρου και του Δηαητριου του Φαληοίβ»*)· 
<2ς την οποίαν Πιγ' άνωτ/ρω (ι?ελ. α? ι -27*) ° τι ** Ρ^Φ* 7 * 

^ Γραμρατιχη και η Ρητοριχί} τ$ς γλώσοτίς · αλλ* ότι ιΐς την ίιττο- 
ς*»ίν πιντηχος^ν πίμπτην Ολυμπιάδα (ήγουν ΐ5ο ίτη προ Χαις^] 
άνίλαμψ; πάλιν η τ«χνη | χαι ιχράτησιν άχό/4» πολλούς χρόνου;. 



τοτ ιςοκρατοϊς. 3ο3 

Γταντων άπορησειν , ίιά τί μέ τόσην τραχύτητα , σιμά των 
£λλων πολλών όνειίών , μας κατη/ορουσι τινές τών άλλονενών 
Εύρωπα/ων , έτι εφθείρχμεν και αύτην της προγονικής ίμων 
γλώσσης την προφοραν. 

Εύλογος και ή απορία, ευλο/ον οπωσδήποτε είναι και το 
συμπέρασμα · σεν είναι όμως χρεία την εκείνου του καιρού 
ιτροφοράν νά την συμπεράνωμεν άπό ταύτη ν την έπινραφην , 
«τις έχει ίσως (καδώς θέλομεν ίίείν μετ' όλ/χον) αλλην α/τίαν. 
Σα>£ονται πολλόταται επιγραγαι άλλαι παλαιαι, τών όποιων η 
κακη χρα^η αποοειχνει, ότι τών σημερινών Ελλήνων τη; Ελ- 
ληνικής γλώσσης ή προφορά είναι η αύτη και η προφορά, ήτις 
ίτονείςχρησιν κατά τους Καισαρικούς, καί ίσως ανωτέρω κατ* 
αυτούς τούς Πτολεμαϊκούς χρόνους, δίνουν κατ 9 έχείνην όλην 
περίοίον του χρόνου, εις την οποίαν έζησαν καΘ&^ης ο 
Πολύοιος , ό Αλικαρνασσεύς Διονύσιος , ό Σικελιώτης Διό£ω~ 
ρος , ό Στράβων, και άν ελθωμεν κατωτέρω μέχρι τί?ς ίίυτέρας 
από Χρίστου έκατονταετηρίίος , Δίων ό Χρυσόστομος , ό 
Πλούταρχος, & Αρριανος, ό Παυσανίας, ό Λουκιανός, ό Γα- 
ληνός , Σέ|τος δ Εμπειρικός , χαί άλλοι πολλοί ά£ιόλο/οι συν- 
γράψεις. « Εάν ηναι βάρβαρος ί σημερινή ημών προρορά, εί* 
» εκείνοι, όχ' ημείς, οί αίτιοι ττίς βαρ6αρώσεως », έμπο- * 
ροΰμεν νά άποκριθώμεν προς τούς κατη/όρους , χαί νά τούς 
παρακαλέσωμεν νά ύποφέρωσι με μακροβυμίαν νά προφε'ρωμεν 
κ«ί ίμείς, ώς έπρόφεραν εκείνοι. 

Στηρίζεται μαλις-α η κατηγορία εις τον Ιωτακισμόν , η/ου* 
τλν έζανανκης συμδαίνουσαν του αύτου ηχου του Ιώτα συχνην 
επανάληψιν, οπόταν και αί δίγθογγοι ΕΙ και ΟΙ προρε'ρωνται 
ώς αυτό. Αμφιβολία ίεν είναι ότι ή συχνή τών αύτών μοιχειών 
επαναληψις, καδώς και πρότερον (σελ. 2 38) είπα, είναι 
φυσικά άηίη'ς * άλλ' όχι ίιά τούτο πρέπει τις πάντοτε νά την 



■ 
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άποψεύγγι μί περιερ/ίαν ίεισώαίμονα , οταν μάλιστα £εν $*χ. 
Σύμψωνα τά ειιανα^μ^Λνόμενα μοιχεία. Παραίεί^ιατο; χβρο 
ε/ς τον ς-ίχ©* τούτον του Ομήρου (ίλια'Λ ε', 322) , 



Οίο* Τρώϊοι «ήτοι , «πις·ά>«οι 1ΓΐΟ*ίθΙΟ, 

ευρίσκεται εξάκις η Α'^βο^/ος ΟΙ · μ' όλον τούτο ίέν βλεπυ 
Αά ποίον αίτιον προ^ερο/ανος κατά την προ^οράν Γώ* 
Γραικών , 

ίι Τρώιι μπη ιπις-άαιν* ιτβ&ιο , 

#0ελεν είσθαι είς την άκοην αη&Γβρος παρά προρερο'ρ^νος , ώς 
τον προψίρουσι πολλοί από τού ς αλλογενείς Εύρωπαίονς , 

Οίο* Τρώίοϊ Γτγτγοϊ ίπις-άμινοιτη&οιο. 

Σέ£τος ό £μπειρικος όνο/ιαζει καθαρά τάς Αφθονους τβπίτι; , 
ΓΟίχεΓα , ιδ/ουν τάς ς-οχάζεται ώς άπλ£ γράμματα εις την προ- 
φορά* (ι)" και άν τούτο ίέν άποίειχν*/ ότι εις τοίις χρόνους 

« 

(ΐ) (5 Σιξτος £κρασί κατά το 190 βτος ά*ο Χρις-οΰ. 1ό*ου τί Ιγ/η 
(Προς Γραμμχτιχ. κι?. έ], § 117, σελ. ?4 ! ), α ΕττίΙ ουν ό τον ΑΙ 
ν και ΕΤ ψΒογγος άπΧοΰς ίςχ και μ,ονοίΐδτ,ς, *ς·αι και ταύτα ς·οΐ£ίϊ*- 
» Ύ ιχ αί ρ ιον ό*έ τής άίτλοτητος και ρονοιι&ίας το λι^β^σο^Ηνον. Ο 
λ μίν 7«ο σύνβίτος φθόγγος ©ύχ οίος άιτ* άοχτ,ς πρόσπιπτα τη αά- 
» σβήσει, τοιούτος α/ρι τέλους παρχμίναν πιρυκιν, άλλα κατά :ταρχ- 
ν τασιν «τιριοΟται* ό ό*ί άπλοΰς και όντως τον ^οιχίίου λόγον *~/^** 
» τουναντίον απ* άοχϊς μ'£ρι τΛους άριιτάυΌλός ις-ιν* οίον του 
» ΡΑ ?0077™ « ν παρατάει προγιρομίνον , ό*«λον ώ; ούχ ώ?ζΰτ«ς 
» αΰτοΰ κατά ττ,ν πρωτην ίτρόιττωσιν ( γρ. πρόσπτωσιν ) άνηλή^ται 
» η αϊσΒησις και κατά την τίλίυταίχν. Αλλά κατ* αρχάς ριίν ύίτο τ£ς 
»> τοΰ Ρ ικ^ωνιίσεως κιν^σίται* ριταΰβις ο*« , έςκρανισΟίίσχς αυτέ; , 
» ιίλικρινοϋς της τοΰ Α ϋ*υνάρ«ως ποιησβται τ«ν άντίληψιν ο0*ν ουκ 
» αν ίϊη ς-οιχβϊον το ΡΑ , και παν το ίοικ'ος αύτών Ει ο*ι τον τοΰ ΑΙ 
» ρ0077 ον λίγοαν, ούίίν ις-αι τοιούτον άλλ' οίον άπ άρχής »γ 



ΤΟΪ ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ. 3ο5 

Σέζτου η προφορά όεν ητο φθαρμένη , ικανό ν είναι νά ίείζγ, 
τ* είς τους χρόνους του ίεν υπωπτεύετο κάνεις > ότι οι ολι— 
ατ^ εκατονταετηρίδας ιτρογενες'εροι εΐχαν προφοράν διάφορον. 
Ι>^Γτ' εξεύρω, ουτε νά μάθω με μέλει, πώς επρόφερεν 6 Ισο- 
.^αετης, ό Πλάτων, ό Δημοσθε'νης, και όσοι άλλοι τ, /.μ απ αν 
αύτην της -/λώσσης την άκμην · και , όταν υπερασπίζω την 
Γγ^ερινην προ^οράν, ίεν διισγυρίζομαι ότι προφίρομεν άπαραλ- 
ιαεκτως ώς εκείνοι , επειίη πιθανόν εΓναι νά έσυνεοη και εις την 
Ε,λλτινικην ό,τι συμβαίνει και ης τάς σημερινάς γλώσσας, ό,τι 
συμβαίνει εις όλα των ανθρώπων τά ερ^α και ποιήματα. Τούτο 
ιζόνον ά&Γακτως πις·εύω, οτι άν η προφορά της //ώσσης 
^λλοιώθη , νά την άποκατας-η'ση εις την άρχαίαν αυτής φΰσιν 
άλλος ίέν εΓναι κάλος, παρά μόνοι οί όποιοι την έλαλουν και 
την έγραφαν ώς μητρικην αυτών γϊώσσαν. Εως νά άνα&ώσωσιν 
εκείνοι, και είς ημάς συγχωργ\μενον είναι νά την προρερωμεν, 
ώς την επρόφερεν 6 βάρβαρος Σε'ςτος, 6 αγράμματος Πλού- 
ταρχος, ό αμαθέστατος Γαληνός, και οί άλλο^ενεΓς Ελληνις-αί 
φιλοσο^ώτε^ον ήθελαν πρά£ειν, αν έπεμπαν και τηνπρο^οράν 
του βρασμού όπου έπεμψαν πολλάς άλλας προλήψεις , τώρα 
^χαλις-α εις την άνα^ε'ννησιν της Ελλάίος, οπόταν με την ομο· 
φωνίαν της προφοράς , και την άοιάκοπον παράθεσιν της πα- 
λαιάς με την νεαν γϊώσσαν των Ελλήνων , και αύτοί άττο τάς 
ακόμη ίειλάς ημών παρατηρήσεις , και ημείς από τάς σο^άς 
αυτών σημειώσεις ηθε'λαμεν με^αλως ώρεληθην είς την κατα- 
νόησιν τών αρχαίων ποιητών και συγγραφέων. Πολλά άλλα 



)> χχονιται της- γωντς ιδίωμα, τοιούτον /αϊ «πι τί'λίΐ* ώς·« ς-οίχ·ϊον 

» ?τ*ι το ΑΙ. Τούτον <?< ούτω; ΐχοντος, επϊι και Ό τού ΕΙ γθογγος , 

ίο *9Λ Ό τού ΟΥ, ;?7. ΟΙ), αονοπ&ς, υ.χϊ ασύνετο;, χαι ά|χ«τά*ολο;, 

» ίξ άοχης αχρι τίλονς λαμ?άνίτχι , 1ς%ι χαι ούτος ςΌΐχβΐον ». 
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ίμπόρουν νά προσθέσω τκρΐ τ»ς 

του καιρού και του τόπου η παρίνβαοις αΰη? · δβεν έπις-ρέ** 
εις το, Αά τό όποΓον Ιναγκάοθτιν τά τϊ,ν κα'μ*», όνομα τ» 
ΕΙΣΟ ΚΡΑΤΟΥΣ. 

Αν και από πολλάς εσφαλμένως , καθώς είπα , γραμμαι; 
αρχαίας επιγραφίς συμπεραίνεται μάλιστα ί παλαιστής τί?ς ση- 
μερινης ίμών προφοράς , μι ταύτας όμως τάς άνορΒογραφίχ; 
σε ν εϊναι νομίζω όΥκαιον νά συγχατ αριθμηθεί 4 επιγραφή τχ; 
εικόνος , ΕΙΣΟΚΡΑΤΗΣ. Κάνεις ίέν άμφιδαΎΚει δτι τόνου 
είναι σύνθετον από τάς ίύο ταύτας Ιίζεις , Ισος , και Κρατς;. 
Αλλα τό Ισος τούτο εις τον Ομηρον γράφεται, ΕΓσος. Α)Μ 
ίσως λε'£ις, ίβελε τις με μζγάΊ^ν αύς-ϊΐρο'τητα άντΛογησειι , 
ίεν ευρίσκεται το'σον συχνά εις τά ποιήματα του Ομηρου, οπι 

~ Μ» Τ 

αύτη, και ζμως παντού γράφεται, Ισος, Ιση, Ισον* *πού λοι- 
πόν εύρηκες συ τό Είσος, Ειση, Είσον; Παρά τον Ομηρο, 
άξιοπίΓοτερον άλλον τ>5ς γραφής ταυ'της μάρτυρα νά φέρ» $ύ 
ϊχω, δςις μεταχειρίζεται τό ίιαλελυμε'νον, Είση, 

ΪΙρόσΒι Κ οί Μρυ τ* ίσχι και άσπίί* κώιτοσ ΕΙΣΗΝ ( ι), 
και ποίλιν, 

······ Ον^ι τι 5υρος €(^ίύίτο ίαιτ ος Ε ΙΣΗΣ (α), 

και πάλιν, 

» 

Ο τρίχας 9 οιίηας, ς-α?ύλ» ίπι νώτον ΕΙ ΣΑΣ (3)* 

ώς μεταχειρίζεται και πολλάς άλλος όμοιας ίιαλύσεις , οποί*, 
παραίείγματος χάριν, είναι τά Παϊς, 

■ 

(ι) Αύτοβ. ·', 3οο. 
(?) Δύτόθ. α', 4^>Β. 
(3) Δύτο*. Ρ, 765. 



< 
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Των ξρχ* Κγχαίοιο πίΐΣ *ρ«ί«ν Αγαπηνωρ ( ι)· 

^«θώς λοιπόν από το ίιαλελυμβνον Πάϊς συμπεραίνεται, οτι «ίς 
Γουτον τον ς-ίχον* 

βασάΐυς , φ «ίωχι Κρόνου ΠΑΪ2 άγκυλομύη» (α) , 

γο άίια'λυτον πρε'πει νά γράφεται, ως και γράφεται 9 Παις , 
και δχι, Πις, κατά τον αυτόν λό·/ον χαί εις τον ςπχον τούτον, 

ΙΣΗ ρο^ρα μίνοντι , *αι 1 1 μάλα τις *ολίαίζ«ι(3), 

γίνεται φανερον , οτι το άίίαλυτον εγραφετο πάλαια ΕίΣΗ 
«ίισυλλάβως, επειόη τό οιβλελυμένον του^ρα'ρεται τρισι>λ?^έ^ος 9 
ίίΣΗ. Το αυτό νοείται χαί οΥ όλους τους όμηοιχούς άλλους 
ς·ιχους , όπου ευρίσκεται το ίισυλλαοον Ισο; , Ιση , Ισον , οτι 
εγράφοντο ΕΓσος , Είση , ΕΓσον , χαί εις του Ομήρου τους 
χρόνους, και πολύν καιρόν μετέπειτα* αλλ εις μόνου του 
όμιήρου τά ποιήματα. Διότι εις τούς Αττικούς πόρτας η όρβη 
του γραψϊ) ίΓναι ίιά μόνου του I · χαι αυτη της γραφής η ίια- 
φορά εξη/είίιά τι εις τούτους η πρώτη συλλαδη του ίσος εΓναι 
βραχεία , και εις τον Ομηρον πάντοτε μαχρά, Αά τι άλλοι την 
περισπώσι, χαί άλλοι τήν όςύνουσι, και ίιά τι ό Πρισκιανος 
λέγει, ότι οι άρχαΓοι Λατίνοι, όσα<ας ηδελαν να φζνερώσωσιν 
οτι το I εΓναι μακρόν , έγραφαν , κατά μιμησιν των Ελλήνων , 
£ΐς τόπον εκείνου την ΕΙ δίγθογγον (4). 



(ι) ίλιά*. /3', 609. 
(ΐ) Λύτό0. αύτό9., ΐο5. 

(3) Δντό9. ί, 5ι8. 

(4) I ηιιοηαβ αραά αηΐί^αοβ ρο&Ι £ ροοβΒ&Ιαι-, βΐ ΕΙ 
άίριΗοηςαιη Γαοίβ^αΙ, φΐ*ιη ρΓο οπιηί I ϊοοςζ *οή\>ε\>*η% 
πιοΓβ *οΐΐφΐο Ο Γβεεοτααι. Ρηκίαη. I» I, ρβ§. 56 1. 



■ 



3ο8 ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΚΔΟΣΕΩΣ 

Προτ/μα τόσον απλούν, τόσον ευκολον νά κοφατηρτ^ , 
κάνεις σεν ηδελε πις-ευσειν, Ζτι 6 πολυμαθές-*τος της θεσσαλο- 
νίκης αρχιεπίσκοπος ΕύΓα'θιος ούόε καν το ύπωπτεύβη , ϋ» 
και αυτοί οί κολλάς εκατονταετηρίδας αρχαιότεροι τοΰ Ευστά- 
θιου Γραμματικοί σεν έκαμναν περί πολλοτάτων άλλων Ομη- 
ρικών λε£εων και φράσεων, η ούσερ'αν 9 η τοιαύτας εξηγήσει;, 
οποίας εντρέπεται σήμερον νά χάμτϊ και ό πλέον άπειρος τώ> 
τοιούτων Ελληνιρίς. Και όμως εκείνοι #κμα£αν εις χρόνο ν;, 
οταν και του Ομήρου τά άντίγραγχ ήσαν πολυάριθμα, και ή 
μνήμη τών παλαιότατων Ομηρικών έκίόσεων οχι τόσον παλαιά, 
και ή Ελλάς ητον ακόμη πλουτισμένη από πολλούς σορούς άν- 
δρας , τών όποιων η προς άθλους κοινωνία εούνατο πολ/άς 
απορίας νά λύση. Εις άπο τούτους ητον ό , οέν ε'Ιεύρο* σα 
ποίαν αίτίαν, πολλά θαυμασθε/ς εις τον καιρόν του Ζηνόδοτος. 
Ο σοφός ούτος εξηγητές έφαντάσθη , ότι εις τον το 
έίση έσημαινε τό Αγαθή. Ταυ την την έξη'/ησιν άναγέρει ό Εν- 
ς-αβιος , αλλά μίαν μόνην φοράν (ΐ) , νοησας, ώς φαίνεται, το 
άπι'0ανον αύτ^ς. Εις άλλα πολλά μέρη έξη^εΓ το Ομηραον 
Είση , ώ; έπρεπε νά έςη^ηθη , ίση , άλλά και εις αυτά , νόμιζε: 
πλεονας"ΐ*όν τό Ε · και τούτον πάλιν τον πλεονασμόν ποτέ μεν 
τον ονομάζει Ιωνικόν, ποτέ ίέ Αττικόν. Αλλοτε πάλιν παράγει 
τό Είση άπό τό Είω, δ Ιω τό πορεύομαι (μ). 

Τόσος εΓναι ό ίις-αγμο; , τόση η ζάλη και η απορία , άτ^ 
του πρώτου Πτολεμαίου τούς χρόνους, είς τους οποίους ε£ησεν 
ό έίη^ητης του Ομήρου Ζηνόίοτος, £ως τδς στήμερον , περί 
πράγματος τόσον μικρού. Εάν τό Είση έσημαινε το Α^αθη ι ί 



(ι) Εις την ίλιίό*. τοΰ 0/χ£ρ· σιλ. 1 4° 1 - Τ»ν άνα^ίρίΐ χαΐ ο Α0ί- 
νχις, Α', σιλ. 1 1. 

(ι) Εύς·ά0. ιΐς τ^ν ίλιά<?. ι37, ιΟι , ι«4> **< ! 454· 
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ιζαραγωγΑ του άπρεπε νά τιναι από τό Ευ ς · του όποιου το &η- 
λυκόν δμως εΓνα< ΕεΓα, ί? ΕεΓ>] , και ο*χι Είσιη. Εάν πάλιν το 
έ,ϊαΥ} ίεν διαψέρ-η από τό Ιση πλάι/ εις τον πλεονασριόν του Ε, 
ίτι μας εμπ*$ίζει πλε'ον να γαντασθωμεν δτι και τό Α εις το 
Ιΐάϊς βίναι πλεονας-ικόν; 

Πόσον πλε'ον σύμ^ωνονμέ τ*ν άναΧογίαν είναι , ©τι, καβώς 
τό Παις άλλο ίεν εΓναι παρ* αυτό τό μονοσύλλαβο ν ΠαΓς ό*ια- 
λελυ/χενον εις ίΰο συλλαίάς, απαράλλακτα και τό Είση άλλο 
3ε ν εΓναι παρά τό ίισυλλαίον Είση, Ααλελυριενον είς τρεΓς. 
Και τοΰτο κάμνει πιίανόν τον έτυριολό^ον, δς-ις παράγει (ι) 

I 

* 

(ι) α ίσος ο όμοιος, ίςισου. ΠχράτόΕΪ?ω, τόόμοιώ, ό μΛλων 
» ιισω* ρημζτιχόν όνομα Ισος, κατά άποέολην τού Τ. Εύρηται το 
» Τ μχχρόν και βραχύ* παρά μεν τω ποιητή αεί μακρόν. · . παρά 
» ό*ε τοϊς τρχγικοίς χαι κωμικοί; συς-ελλεται άιΐ τό Γ, κ. τ. λ. ». 
Ετυμολογ. σιλ. 477* Πιβανώτερον όμως η0ελεν ϊτως τις τό ετυμολο- 
γησειν από τό άριΟμητικόν Εις. Β Λαρορά τον πνευμχτισμοϋ «ναι 
τών Αίολε'ων, οί όποιοι μη γνωρίζοντες τό ό*ασύ πνεύμα, και αύτό τό 
άριβμητικόν εξανάγκης έπρεπε νά τό γρχρωσι ψιλώς , Εις. Πρό τοΰ 
όμηρου η κοινή της Ελλάδος γλώσσα ητον η Αιολική Αύτη προ- 
νωρησασα εις τό τελειότερον, όνομάσβη Ιωνική, ητις εφύ λαξε πάλιν εις 
ττολλά τον ψιλόν πνευματισμόν. Τής Ιωνικές ή τελειωσις εγε'ννησεν 
«πειτα την Αττηην, εις την οποίαν έξεναντίας ηρεσε πολ!ι ό δασύς 
ττνίυματισμόΥ μ όλον τούτο έ^ύλχξε και αύτη λείψανα της αρχαίας 
^αλώσεως, οχι μόνον εις άναρίθμους λ'ξεις εις όλους γνως*άς, αλλά κχ'ι 
«ες τα παράξενα ταύτα συνβετα, Αντήλιος, Απηλιώτης, Λεύκιππος. 
Εις τβς δια^όρονς ταύτας περιόδους και μετα£ολάς της γλώσσης, όταν 
•ή ίβινικη ένίκησε να ηναι τών πεπαιδευμένων δ γλώσσα, η Αιολική, 
ίίτις είναι η αύτη με την Δωριχην , ώνομάσ&ΐ κοινή , ήγουν γλώσσα 
τών λοιπών Ελλήνων , όσους δεν εμελε ούτε να λχλώσι , ουτε νά* γρα- 
«ρωσιν ΐωνικώς. Οταν πάλιν τών Αττικών η γλώσσα έλαβε τά πρωτεία, 
ίίγουν έγινε- γλώσσα τών ενδόςων ποιητών κα'ι συγγραφέων, τότε η 
Ιωνική χα'ι Αιολική ώνο/άσ^ηταν δύο της γλώσσης διάλεκτοι 7 με ταυ- 
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την όα*»; τι:> οΐ3οοΐϋ ? οτι χοοοτιρχ 
Αιολιχη , «πκσ* την έλαλονν όχι ρόνον 
ίλλά χζί τών Ιώνιο χχί τίο Λ#ννχ{β«ν αί 
έχο»ρία6*σαν απ* αυτούς πρ«ν άχόρη γτννχ0ώστ» 4 ΐ«·*χη) χοή * Ατή** 
οιχ)σχτος. Τοντο <£ηγιΐ ίια τί «ς τον <>*ηρ·ν τνρίσχοντ» χ-·λΜΐ 
Αίολισαοί* ήγουν ίγραψίν ιις ίχιίνην τοϋ χρόνο ν την χτο<·σσ» ι 
ποιητή;, όταν ό Αιολχσαος ρτιβατνιν εις τής γλώσσης Ήτ» ψύση χχί 
χατάς-ασιν ίχιοηη, ίις την οποίαν ώνο/ζασθ* Ι«ν€*αός- Το ντο 
νοησχντις οί Γραα μάταιοι (ρχντάαυησχν ότι σγρπ^Γν ης ι?ΐ2η*'ροχ 
Λαλίχτον·» Τοντο ρ: νοησαντις, σχ-λασχγ Κοατςν πιμπτην ^ιάλέχτ·» 
πρώτον, ίνιιτα πάλιν την «σύγχυσαν μ* τνν Αίολιχην, ο>«ντα«6έν:(; 
οτι ιίς την χοινην ίγρχψι χαϊ ό Πίνδαρος ( ίόι ανωτέρα», σχλ- 146- 
ι4Β)' ήγουν ^λίποντις οί ττλάς·αί της πί^χχττ; ; σ\χλτχτον, οτι « 
λαλαυ|χένη χοινώς «ις τοΰς χρόνους αυτών γλώσσα ώαοιαζ* π/ολΰ μι 
την λάλου σα ϊ ν χ; ν χατά τους ούτους χρόνους ιϊς την πατρίδα του Πιν- 
όχρου, έ(<ρώνησαν χωρίς πολύν συλλογισμό*, δτι χαϊ ό ΠάτσΌρος 
•ις τχντην ΐ'/ρχ|«, μ, όλον οτι απο τον Οινοχόου τους χρόνου; ε*.; 
τότ* (σαν ίτη πηταχόσια το {χ«τα£ύ· Τούτο τίλος πάντων ίζττ/ιϊ , 
Οίά τί « χοινώς λχλουμινη την οη/«ρον «ις την Ελλάδα γλώσσα ίρύ- 
),αξΐ πολλούς αίολισρούς. Η πρώτη τιλβίωσι; της Αίολιχϊ,ς χοινη; 
γλώσσης του γένους ητον ό ίωνισαός, αλλά οιά μόνα; τάς ίωνιζάς 
πόλιις* ή ό*ιυτίρα , ό Αττιχισαός , αλλά χαι ούτος ο*ιά του; Χβηυζίονς, 
χαι τοΰς λογίους ανσρας τών άλλων Ελλήνων , όσοι ο\ά την οκ 
βλητον της Λττιχης σοφίας σοξχν «σπούδαζαν νά άττιχίζωσι, 
σημιρον οι πιπαιστυμίνοι τών δι&γορων ιπαρχιώ* της Γαλλίας, χαι, 
το πλίον ιτσρά^ινον 9 πολλοί χαΐ τών άλλογινών , λαλούν χαι γρχ^ουν 
ΐις τών Πσρισίον, χαΐ όχι της πατρίδος των την ώάλιχτον. Αψώ 
Ό Αττιχισμος ρ· ολ«ν ίντάαα την Ε'λληνιχην ίόξχν ιταυτιν, «λχ€χ 
^υϊΐχά τον τόπον του η παλαιοτέρα τη; Ελλάδος γλώσσα , ό Αίβλ<- 
σ^ός' αλλά χχί ούτος πάλιν πολλά αιχγορος άπο τον ΑΊο^ισαον τκ; 
Ζαπψονς 4 τοϋ Πινδάρου. Εις την ρυσιχην ταύτην αΐτιαν πρόσ^ίς χαϊ 
Λλ>ιν την ίξί;ς. Τά «9νη ώς έ^Ί το πλίϊσον σπουίάζβυν νά 



ΤΟΥ 1ΣΟΚΡΑΤΟΪ2. 3ιι 

Εΐβ-ατο Λ ίρββγγΐ» υ« Πμάμοιβ Πο)αιη (ι ) 

» 

Κ.σί σηαειωσε πάλιν, ότι του ΕΓίω το συνώνυμον Είσκω , 
τι/χνά καί «ντο κατά ίια'λυσιν /ρα^όμενον άπο τον Ποιητην , 
Εΐσχω^ ευρίσκεται άίιάλυτον είς τούτον τον τ/χον, 

Πάντων Λργ<ία>ν ρωνην ΙΣΚΌΥΙ* άλόχοιο-ι (α), 

«ς τον όποιον πολλά αντίγραψα έφύλαξαν την πάλαιαν γραψιι* 
ΕΙΣΚΟΤΣ' , μ 1 όλον ότι εις τό Ισκω και μόνη ϊι θέσις άρκεϊ 
νά ίείξ/ι την μακρότητα της πρώτης συλλαβής. 

Ταύτην την ποσότητα της συλλαβής 5έλοντες νά ίιακρί- 
νωσιν ο! Αττικοί, ηρκέσθχ-,σαν είς μόνου του τόνου την Λοί- 
κρίσιν , γράφοντες είς μεν του Ομηρου τά ποιήματα Ισος , 
άφου έγλειψαν το άρχικον Ε, είς ίέ τά ι&καί των, ίσος, 
έπε ιστ} (έραχυναν την πρώτην συλλαβής. Αλλά την καινοτομίαν 
τ>5ς ορθογραφίας είς τάς γλώσσας , ώς είναι ευκολον νά το 
άποοείζϊ) τις άπο πολλά σημερινών γλωσσών παραίζίγματα, 
6ιά τούτο μ*Λΐς-α, οτι είναι καινοτομία, ούο* όλον τό ?0νος 
•πάραυτα την δέχεται, και πολλοί άπο μόνην την τύραννο ν ε£ιν 
της ιιαΧαίάς ορθογραφίας κινοΰσι τον κα'λαμον , χωρίς καν νά 
νποπτεύωνται ότι παρα6*αίνουσι τους νέους κανόνας· Επειτα , 
άν οί ποιηταί των Αδένων επρό^εραν το ίσος ώ; πο'ία Πυρρ/- 
γιον (3), πιθανόν είναι ότι οι Ιογογράφοι, καί μα'λις-α οι 

ρίαώνταί τϋς χοινϋς αύτύν μητοοττόλιως την όιαλιχτον. Μιτά τη» 
μ*τατόκΐ9ΐν της 1»α>μα<χης Δύτοχρατορίας χοιι« μητρόπολις τον Ελλη- 
νιχον γένους χατις-ά£η το Βυζάντιο ν, ά*οιχ£α, χαβάς ιΐναχ γνως-ον, 
τών Μιγα/>ιων , εις την όττο/αν ρυσιχά ιρύλαττ«ν ή γ^*» 0 "** πολλά 
τη* Λωριχης χα'ι Λίολιχης ώαλέχτον ιόνώματα. 

(ι)ί*ιχο\/3', 79"· 

(ι) (Μνσσ. ο*, 279· 

(3) Ηγονν ίπρογιρχν την τράτην σνλλα$ην τον βραχν π* αρχληκ τον 
χαι παροΙ-υτόνον ίοο;, ώς κρονίρονσιν οί Γάλλοι την πρύτην της 
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* 

Ριξτορες, το ε'πρό^εραν και το έγραψαν πολλάκις ώ; Τροχαίο*, 
Ισος, και άκό/Αη πιθανώτερον, ΕΓσος (ι). Και ίιά ταύτην ττ> 
είτε ε£ιν, εΓτε άια'κρισιν της ποσότητος και προρορας τ>5ς συλλα- 
6^ίς , ηκολούθουν άκόμη την πάλαιαν ορθογρζφίαν και πολλ^ 
άνίριαντοποιοί , εκ των όποιων, χωρίς νά βλα'ψιρ τις 
ίς-ορικην άληδειαν, ίύναται, νά υπόθεση και τους είκονίσαντας 
τον Ισοκράτη ν τεχνίτας. 

Του Ισοκράτους είκο'νες εις τάς Αθήνας, άν πις-εύσικιε* 
τον Ψευσοπλούταρχον , έφαίνοντο πέντε β άπο τάς οποίας π 
μια {ωχραφητη ητον είς τό ΠομπεΓον. Απο τάς λοιπά; 
τέσσαρας , μια ευρ».σκετο εις τον τα'φον του Ισοκράτους , άλ)ϋ 
είς την Ακρόπολίν (εις αύτον πιθανώς της Αθήνας τον ναον), 
τρίτη εις το Ελευσίνιο ν (2), κα* τέταρτη είς το Ολύμπιον (3), 

(ι) Επρόγιρχν σηλαοη του μακροπαρα)ήκτου και προπτρισπω^ί- 
νου, κ«ί τοΰ ίσος και του Εισος, τίιν πρώτην συλλαέην , ώς πρ»- 
φίρουσιν οι Γάλλοι την πρώτην του ϊΐβ. Και τοΰτο μάλις-α άπο&ίχνιι 
ό,τι λΐ'γω πίρι τών καινοτομιών της ορΰογραψίχς* Το ιΐβ «γρα^ιτο 
παλαιά ίδΐβ* χαι μ' ολον ότι ο*έν ιΐναι ολίγος ό καιρός αφού ύ Γαλλική 
Ακαοηαία ιίς το λίξικόν τη; «νομοόί'τητί την άγχίρκιν τοϋ σ", και 
την «ς τό/τον αύτοΰ, ο\ά την μακρότητα της συλλαβής, 7Ρ 
περισπωμένη» ί ίΐο, ευρίσκονται όμως ακόμη Γάλλοι γράφο ντβς κατ* 
την πάλαιαν όρ9ογραφίαν ίδίβ. 

(α) Ο' ψιυσοττλούταρχος λίγιι « Εν Ελιυσίνι »* αλλ* ιΐναι πιθζν^ 
σφάλμα γρχγιχον, άνπ τοΰ α Εν Ελίυσινίω ». Η Ε*λ«υσίς , ©*ημ.ο; 
της Αττικής, άττίχει της πόλιως τών Αθηνών τεσσάρας σ£#σον λιΰγα^ 
Γαλλικάς* τό Ελιυσίνιον, άρον ούτως όνομαζόμινον , ητον ρις οώτα; 
τάς Αθήνας. 

(δ) Αλλο σφάλμα γραφικον «Κ ™ ν Φιλός-ρατον βίναι το β Εν 
» Ολυμπία » , το όττοϊον αναμφιβόλως πρέπει νά οΊορβαιΟή « Ε» 
» Ολυμπιω » , η α Εν Ολυμπικω » , ω; μαίνεται και απο τον Υιυ- 
σ\>ϊτλούταρχον χαι άπο τον Παυσανίαν. Το Ολύμτιον ίίς τάς Α0η>α; 
ητοναος, ούτως όνορχοΟίίς άπο τον ίίς τον όποιον άφι*ρύ$η Ολύμ- 
πιον Δία. 



ΤΟΥ ΙΣΟΚΡΑΤΟΪΣ. 3ι3 

ζττ.ν οποίαν καί μόνην άναψίρει , ώς σωζόμενη* κ ό κατά την 
5ε υ τ έρ αν άπο Χρίσου εκατονταετηρίδα £ησας μάρτυς αυτόπτες 
Παυσανίας. Κατά μίμηση λοιπόν τούτων των εικόνων, η και 
ρ.όνης της τελευταίας (νίτες πιδανώς ητον ί πλέον όνομας-η) 
έκαμαν ο! μετα/ενέΓεροι τεχνίται καί άνίριάντας καί προτομάς 
του Ρητορος, φυλαξαντες καί αύτο το όνομα, ώς το είρηκασι 
γραμμίνον ΕΙΣΟΚΡΑΤΗΣ. 

Φθα'σας εις το τέλος των προλεγομένων τούτων, έσυλλο- 
γιαθην μηποτε χάνεις από τούς άναγνώςας , η 9*ν εκατόΰαδεν, 
73 νά καταλά% ίέν ηθέλησεν, σ*,τι πολλάκις είπα περί της 
άνα/εννη'σεως της Ελλα'σος" ό*0εν άρμοζα νά εξηγηθώ σα- 
φές-ερα περί τούτου, ό\ά νά κλείσω την 3ύραν καί εις την 
πλέον άναίσχυντον συκοφαντίαν , ίτις , μαβημένη νά σύρεται 
χαμερπώς «πι τ>}ς /ης , ο, τι βλέπει όρθον το τρέμει ώς Γηλην, 
βίς την οποίαν είναι χαραγμένη η καταίόιη της. 

Τρο'πον μεταβολής της Ελλάδος άπο την εις την οποίαν 
έί/ρίσχεται κατατασιν την σήμερον ©ύτ' ές-οχάσθην ποτέ(ΐ), 
ούτε ςοχάζομαι δυνατόν άλλον παρά την παιδείαν. Αύτη 
άρχισε , δέν είναι άμφιβολία , σχεδόν είναι χρόνοι τριάκοντα , 
νά γίνεται κοινότερα ' άλλά πρέπει νά έξαπλωθη περισσότερον. 
Ο πολυπλασιασμές των βιβλίων είναι μέσον ισχυρώτατον της 
ίξαπλωσεως ταύτης. Βιβλία μετεψράσθησαν αξιόλογα πολλά, 
και μεταγράφονται καδημέραν , άπο τάς άλλο/ενεις γλώσσας ' 
καί της τυπο/ρα^ίας την άκαταμάχηίον δύναμιν, άφου Ιδα'- 
μασε πολλών Ευρωπαϊκών εθνών την πεπαλαιωμένη ν προ/ονινην 



(ι) Παρακαλώ τον άναγνώς*ην τά ΐνΟνμηβΐ) δσα ιίπα χαι «ς τά; 
Συμΐίώ«ις , χαί «ίς τά Προλ^^ανα ττίς μ«τα?ράσιως τον Βίκχαοίον 
[τη; πρώτες ιχίόσ·] τί;ίχ£όσίω$ τοΰ Ηλιοδώρου, χαί τον Ποοίρό/χον 
τ^?Ελλ>}νιχίί ΒιΟ,ιοθ'ή*»};. 
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3ι4 ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΚΔΟΣΕΩΣ 

βαρβαρότητα ι οί απόγονοι τον σο^ωτερου παλαιού /ένο^ς 
Γραικοί ίέν άπελιθώ&ησαν τόσον , ώς-ε νά την άποίείξωσιν εί; 
μόνους αύτούς άνίσχυρον. Εις τά σχολεία, των όποιων δ άριθμ*,- 
αυξάνεται καβημέραν, πρε'πει νά ίιρρθωθγ η μέθοδος και « 
σνντμηθρ ο χρόνος τίς παραίόσβως της προγονικής γλώσσης ? 
ΐίς την οποίαν άνα^καΓον εΓναι νά προσκολληβρ ή παρ«σο«ς 
τ#ς Λατινικές, τούλαχις·ον «ς τάς έπισημοτερας πόλος. 
Αλλά ταύτα ίεν άρκονσι · πρε'πει νά «ντρέπεται άπο ταύτας 
τάς πόλεις, #τις ίέν ϊχει βί£λιο0ηκ»}ν ίκανην ίιά τάς χρεάς 
τον σχολείου της , ίτις παρά το σχολειον των Ελληνικών 
μαθημάτων, ίεν έ^ρόντισεν άκόμη νάκατας-ηση και γυμνάσια 
των επίΓηαών, οσαι παραίίίονται την σήμερον ε?ς των ^ωτι- 
σμενων ε'θνών τάς Ακαίημι'ας. Εξω τούτου του μέσον ττς 
αναγεννήσεως της Ελλάίος, άν ηναι κάνεν άλλο (ίκαί τι'άλλα 
«μπορεί νά νομίσγ τις πλανώμενος παρά τό ριέσον της βίας ;) το 
ςοχάζομ&ι και αίικον και άνόητον. I 

Αίικον, ότι είναι εναντίον και της Θρησκείας και της 1 
Φιλοσοφίας , α! όποΐαι σνμ^ώνως παραχ^ελλονσι τό « Μι? 
» κακόν αντί κακοΰ λ 9 καί οτι σν^χε'ει τον ενοχον με τον άβώον. ί 
Ανόητον , δτι με πρόφασιν εκίικη'σεως πολνπλασια£« καί 1 
ίιαιωνί£ει τάς άντεκίικησεις , καί αποκλείει ίιά πάντα την 
βϊσοσον εις την ειρη'νην και την ησνχίαν χωρίς των οποίων 
ό ανθρώπινος βίος γίνεται καθημερινή κόλασις, καί αί πόλεις ι 
μεταβάλλονται εις κατοικητηρια πονηρών ίαιμόνων συνεριζομέ- \ 
νων τις τίνα νά κακοποίηση περισσότερον. Αίικον και άνόητον 
δμοΰ , δτι ο εκδικούμενος ίεν βάλλει την ίίίαν τον μόνην £ωην 
εις κίνίννον , άλ)ά , ίι' θλίψης ώρας ίίονην ε*κίίκ>}σεως , 
πραγματεύεται άσνλλό^α των φίλων, των συγγενών , τον 
γένους όλον , τον τραγιχον ολεθρον. 



I 



ΤΟΥ ΙΣΟΚΡΑΤΟΪΣ. 3ι5 

Τ* της χτχίςνς <Γ«ιαβνων ίγίίσχι 
Φιλοτιμίας , παϊ; μη σύ γ'! Λ^αος *) 5ιός. 
Πολ/οϋ; ο ις οίκους , χαί πόλος ώδχψονας , 
Εισήλ$« χάξή>^ «π όλ*0ρ» τών χρωμίνων (ι). 

Ταύτα Ιλε^εν ή ταλαίπωρος Ιοχάς-γ) προς τον υίο'ν της , ζητούσα, 
νά τον απο^ρέψ»* άπό την έκίίκησιν και ταύτα πρέπει να λέ/η 
σήμερον «ίς το ^ένος ός-ις άγαπχ και φροντίζει την εύτυχίαν 
του γένους, ίθέλεις νάμην άίικησαι; Παίίεύου, σοφί£ου , και 
μη οϊ5//ς προσοχην εί; τους όσοι ζητούν νά σε μακρύ νωσιν από 
την σοφίαν , και τών οποίων του £ήλου το τέλος )Λετα* μα*λις-α 
φανερόν από την άχρ£ή άναΐογίαν τϋν οποίαν φυλα'σσουν 
εις τάς κατά τών φωτισμένων εθνών λοιίορίας με τό μέτρον της 
σοφίας έκα'ς-ου έθνους. Η παιίεία σου , ώ πολυπαθε'Γατον ^ένος, 
&«λει ήμερώσειν και αυτά τά 3ηρία,καί μετα&ίλειν τό κατά σου 
μΓσος εις ά^α'πην και τιμιίν. Παρά τ>5ς παιίείας την αύ|ησ«ν 
τρόπον άλλον θεραπείας εις τάς πολυχρονίους σου πλη?άς μήν 
έλπισης νά εύρρς , και άν άγγελος έξ ουρανού σε συμβουλεύσε 
νά μειν>3ς άπαίίευτον. 

Και αύτη μ«ν εΓναι ή περί της αναγεννήσεως της Ελλαίος 
'/νώμη μου , την οποίαν ώς άκαραιτητόν μου χρέος , όσα'κις ή 
χρεία τό καλέσει, ίέν £έλω παύσειν νά φωνάζω προς τούς 
φίλους της Ελλαόος. Προς ίέ τούς, όσοι σπουίάξουν ν' 
άπομακρύνωσι τό ^ένος άπό τάς έπις-ήμας, με προ'φασιν δ*τι 
«ί επιςτνίιαί μακρύνουσιν άπό την Θρησκείαν , λέ/ω , ότι 
άν ηναι ίυνατόν τοιούτον αποτέλεσμα νά γενντβτι ποτ* άπ* 
αύτάς , ίιά τούτο περισσότερον πρέπει νά φοβήται ός-ις ίχει 



(ι) Εύριττίο*. Φοίνισσ. 534-537- 



ι 

ι 

ι 
ί 



ΟίΟίΙίζθΟ) 5ν ΟθΟ§ΐ€ 



[ 



3 1 6 ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΚΔΟΣΕΩΣ ΤΟΥ ΙΣΟΚΡΑΤ. 

νοϋν οσα κακά είναι καλ>2 νά γεννίογ) υι άπαιίευσια. Κ* 
τούτο μόνον τελευταίο ν λε'7&> * ούΥ ορε£ιν ούτε καιρόν ζ(« 
νά πολεμώ τους ΰπερασπίΓάς και συνηγόρους τ>5ς βαρ&· 
ρότητος. Και όσα εΓπα προς αυτούς, μετά χαράς τβΰΛύ 
σιωπησειν , εαν 6 κατά της παιίείας πόλεμος αυτών ίέν άνο^ 
και πάλιν τά μόλις κλεισθέντα ς'έματα των κατη/όρω* 
γένους. 

■ 

ι 

I 




ΤΑ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΙΝ (1809) 

ΤίΧΝ ΒΙΩΝ ΤΟΥ ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ 

ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ*. 

ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ 

ΤΩΝ ΑΥΤΟΣΧΕΔΙΩΝ ΣΤΟΧΑΣΜΩΝ 

ΠφΊ τήί Ελ^νιχϊς παιίίίχς χα'ι γΧάβανς· μιτά τοϋ; οποίου; , χα» 
πιρϊ της παρούσης τοϋ ΠΛΟΤΤΑΡΧΟΪ ίχϋαιως. 

Ποός τούς έλληνας· 

» - ' 

Α κομει βράζει εις τάς ψυχάς δλων ηαών η ά)/ανάκτησις , 
την όποιαν έπρο|ε'νησαν προ ολίγου εις αυτά; αί τόσον αναί- 
σχυντοι κατά του γένους λοιίοριαι · καί ίέν εΓναι όστις ίέν ε'πι- 
θυμεϊ νά έκίικη'ση άπ' αύτάς την π*τριία του. 

Εις ημας την σήμερον ίέν έμεινε πλε'ον νά ίει£ωμεν την 
σταθεράν £λου του γένους άπόφασιν νά ελευθερωθώ άπο την. 
βαρβαρότητα, καί νά άναλάβη την σοφ/αν, ητις έίό£ασε τους 
προγόνους του. Η τοιαύτη άπόφασις ε/ινε καί εις αυτού; τούς 
τυφλούς φανερά ' και ίέν ά{Λ^ι6*α'λλουσι πλέον ^ερί ταύτης πλην 
δσοι όμοιά£ουσι τον Γερμανόν περιχτ/ηιην Βαρθόλίυν. 

Νά επιταχύνωριεν τον ίρόμον της προκοπής ημών εις το 
νέον τοΰτο της παιίειας ς-άίιον , ίιά νά παύσωμεν των μισαν- 

(·) Τόα. Α'. 
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3ο8 ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΚΔΟΣΕΩΣ 

Πράγμα τόσον απλούν, τόσον εύκολον να πΑρατηρτ,θπ , 
χάνεις ίέν ίθελε πίΓεύσειν, ότι 6 πολυμαδές"«τος της θεσσαλο- 
νίκης αρχιεπίσκοπος Εύς-άθιος ούόε καν το &πωπτεύ0η , *ά* 
και αυτοί οί πολλά ς εκατονταετηρίδας αρχαιότεροι του Εύ στα- 
δίου Γραμματικοί ίέν έκαμναν περί πολλοτάτων άλλων Ου- 
ρικών λέ|εων και φράσεων, η ούό*εμίαν 9 η τοιαύτας ε^η^ήσεις, 
όποιας έντρέπεται σήμερον νά κάμρ και ο πλε'ον άπειρος των 
τοιούτων Ελληνιςτίς. Και όμως εκείνοι ή*μαζαν εις χρόνους, 
δταν και του Ομύρου τά άντίγραγχ ίσαν πολυάριθμα, και η ! 
μνήμη των παλαιότατων Ομηρικών ε*κίόσεων όχι τόσον παλαιά, 
και η Ελλάς ητον ακόμη πλουτισμένη άπό πολλούς σοοούς άν- 
ίρας , των όποιων ή προς αλλήλους κοινωνία είύνατο πολλά; 
απορίας νά λύση. Εις από τούτους ητον έ , ίέν έ&ύρω ό\ά 
ποιαν αιτίαν, πολλά θαυμασθείς εις τον καιρόν του Ζηνόδοτος. 
6 σοφός ούτος ε^η^ 7 ^ ε'φαντάσθη , ότι εις τον Ομ^ρον το 
Είση έσημαινε τό Αγαθή. Ταύτην την ε'^η^σιν άναγίρει 6 Εύ· 
ς-άθιος , άλλά μιαν μόκην φοράν (ΐ) , νοη'σας, ώς φαίνεται, τό 
άπίθανον αύτχίς. Εί^ άλλα πολλά με'ρη εξηγεί τό Ορυςρεκόν 
Είση , ώ; έπρεπε νά εςη^θη , ίση , άλλά και εις αυτά, νομίζει 
πλεονας·**ον τό Ε · και τούτον πάλιν τον πλεονασμόν ποτέ ριέν 
τον ονομάζει Ιωνικόν, ποτέ ίέ Αττικόν, Αλλοτε πάλιν παράγει 
τό Είση άπό τό Ειω, δ Ιω τό πορεύομαι (ϋ). 

Τόσος είναι ό ίις"α·/μό; , τόση η £άλη και η άπορία , άπό 
του πρώτου Πτολεμαίου τους χρόνους, εις τους όποιους ε£ησεν 
ό ε'ίηνητης του Ομήρου Ζηνόίοτος, £ως τ^ς στίμερον, περί 
πράγματος τόσον μικρού. Εάν τό Είση έσημαινε τό Αγα&χ , η 



(ι) Εις την Ιλι«ο\ του Όμίρ. σ«λ. 1 4ο ι. Τ» ν άναγίριι χχΊ ό 
ναΐ' ς, Α , σιλ. 1 1. 

(ι) Εύς·«0. ιί* την ϊ\ιά$. σ*λ, ϊ3^ 9 ι6ι , ια24; *«" "454- 



του Ισοκράτους. 3ο 9 

τ.Λραγωγή του ίπρεπί νά ηνβκ «πό το Εν; * τοϋ όποιου το 5η- 
λυκόν δμως εΓναχ ΕεΓα, η ΕεΓη , καί δχι Εί?η. Εάν πάλιν το 
Κίσΐ] ίεν διαφέρη από τό Ιση πλην εις τον πλεονασμόν του Ε, 
ίτί μας* εριποίιξει πλε'ον να 9«ντασ0ύρν οτι και το Α εις το 
ΙΙαΎς Λαι πλεονας-ικο'ν ; 

Πόσον πλέον σύμφωνον με τ*ν άναλο/ίαν είναι, οτι, καθώς 
το Παϊς άλλο ί$ν εΓναι παρ αύτό τό μονοσύλλαβων Παίς ό\α- 
λελυρνον εις Αίο σνλλαδάς, απαράλλακτα και τό Είαη άλλο 
◦εν εΓνα* παρά τό Ασνλλα&ον Είση, Ααλελυρνον εις τρεΓς. 
Και τούτο χαρεί πιδανόν τον £τψολ^ον, ό^ίς παρά/ει (ι) 



(ι) « ίσος ό όμοιος, βςίσον. ΠχράτόΕι£ω, τόόμοιώ, ό μιλλων 
» ιΐσω' ρηματικόν όνομα ίσος, κατά άποέολην τον Τ. Ενρηται το 
λ Τ μακρόν και βραχύ* παρά μΐν τω ποιηη) ά« μακρόν. . . παρά 
» Λ τοις τρχγικοΐς και κωμικοί; σνς-ίλλιται άιί το Γ, χ. τ. λ. ». 
Ετνμολογ. σ«λ. 477* Πι0ανώτ*ρον όμως η9ιλ*ν ίσως τις τό ίτυμολο- 
γησ«ν από τό άρι9μητικόν Εις. Η Λαρορά τον πνβνμζτισμον «ναι 
των Αιολίων, οί όποιοι μη γνωριζοντις τό σασύ πνεύμα, και αύτο τό 
«ριβμητικόν ^ανάγκης *πριπ« νά τό γράρωσι ψιλώς , Εις. Πρό τον 
Ομήρου η κοινή της Ελλάδος γλώσσα ητον η Αιολική. Αντη προ- 
^ωρησασαιις το τβλιιότβρον, ονομάσ9η Ιωνική, ητις ΐφύλας** πάλιν ιίς 
πολλά τόν ψιλόν πνενματισμόν. Της Ιωνικής η τβλιίωσις ίγβννησιν 
«πειτα την Αττιχην, βΐς την οποίαν έςΊναντίας ηρισ» πολν » σασί/ς 
πνινματισμόΥ μ' όλον τούτο «ρνλαξ* και αύτη λείψανα της αρχαίας 
ψιλώσιως, οχι μόνον «ίς άναρίβμους λ/ξεις εις ολονς γνως*άς, άλλα και 
βίς τά παράξενα ταύτα σύνθετα, Αντήλιος, Απηλιώτης, Αινκιππο;. 
Εις τάς ίιαρόρους ταύτας περιόδους και μετα£ολάς τϋς γλώσσης, όταν 
η Ιωνική ένίκησε νά ηναι των πεπαισενμε'νων $ γλώσσα, Αιολική, 
ητις είναι η αύτη μι την Δωρικην , ώνομάσ9η κοινή , ήγουν γλώσσα 
τών λοιπών Ελλήνων , όσονς σεν ΐμιλε ούτε νά λαλώσι , ούτε νατ γρά- 
γωσιν ίωνικώς. Οταν πάλιν τών Αττικών η γλώσσα έλαβε τά πρωτεία, 
ήγουν έγινε· γλώσσα τών ενσοςων ποιητών και συγγραφέων, τότε η 
Ιωνική και Αιολική ώνονάσ^ηταν συο της γλώσσης ο*ιάλικτοι ; μέ ταυ- 



> 
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3ιο ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΚΔΟΣΕΩΣ 

το Ισος απο τον ΕΓσω μέλλοντα τον Ε&ω ρήματος , του ση- 
μαίνοντος το Ομοιώ 0 



την όμως. την αιασορά*, ότι χοινοτιρχ πάλιν τρόπον τινά Ιμκνχν 4 
Αιολική , «πβιδη την «λαλούν οχι μόνον οί κυρ /«ς Αιολείς και ΔωριεΖ; , 
άλλα χχι των Ιώνων κ*ί τών Αθηναίων α< άποικίχι , 0σα€ δηλαί* 
«χωρίσόησαν άττ' αύτοΰςπρίν άκόμη γ«ννη9ώσιν ή Ιωνική χαί η Αττιζ* 
διάλεχτος. Τούτο <ςηγ«Ι ^ ι< * τον Οα^ρο* «ΰρίσκονται πολλοί 

Αίολισμοί* ήγουν «γραψιν «ίς βχ«ίνην τον χρόνου την περίοδο* β 
ποιητής, όταν ό Αίολισαος μετεβα/νίν «ίς τϋς γλώσσης «>ύσιν και 
κατάς-αοΊν «κ«ινην, «ίς την οποίαν ώνομάσβη Ιωνισμός· Τοϋτο ^ 
νοήσαντ«ς οί Γραμματικοί «ραντάσΟησαν ότι «γρχ'^Γν «ίς δια^ο'ροχ 
διαλέκτους, Τοϋτο μη νοήσαντ«ς, «πλασαν Κοινην π«'μπτην διάλίχτον 
πρώτον, «*π«ιτα πάλιν την «σύγχυσαν μ« την Αιολική ν, ράντα 
ότι «ίς την κοινην «γρχψ« και ό Πίνδαρος (ίδ« ανωτέρω· σ«λ. ι46- 
1 48 ) " 2γουν βλ«ποντ«ς οί πλάςνι της πέμπτης διαλε'κτον, ότι ί 
λαλουμένη κοινώς «ίς τοΰς χρόνους αυτών γλώσσα ώαοίαζι πολΰ αέ 
την λαλουμε'νην κατά τους αυτούς χρόνους «ίς την πατρίδα τοΰ Πιν- 
δάρου, «ξεφώνησαν χωρίς πολύν συλλογισμό ν, ότι και ό Πίνδαρος 
•ίς ταύτη ν «γραψ«, μ* όλον ότι άπό τοΰ Πινδάρου τοΰς χρόνους «ω; 
τότ« ησαν ίτη πεντακόσια τό μεταξύ. Τοϋτο τιλος πάντων ίςηγεϊ , 
δια τί η κοινώς λχλουμινη την σήμερον «ίς την Ελλάδα γλώσσα «?ύ- 
)^αξ« πολλού; αίολισμούς. Η πρώτη τ«λ«ίωσις της Αιολικής κοινή; 
γλώσσης του γένους ητον ό ίωνισμος , άλλα διά μόνας τά; 1«*νιχά; 
πόλ«ις" ή δ<υτ«ρα, ό Αττικισμός , αλλά και ούτος διά τοΰς Αθηναίους, 
και τοΰς λογίους άνδρας τών άλλων Ελλήνων , όσοι διά την άννπερ- 
βλητον τϋς Αττικής σοφίας δόξαν «σπούδαζαν να άττικίζωσι , χαθώ; 
σημιρον οί πεπαιδ«υμ«νοι τών διαφόρων «παρχιών της Γαλλίας, κ«, 
τό πλίον παράξενβν , πολλοί χαι τών αλλογενών , λαλοΰν και γράψανε 
«ίς τών Παρισίων , και οχι τίς πατρίδος των την διάλ«κτον. Αοοΰ 
ό Αττικισαος ρ« όλην «ντάμα την Ελληνικην δόξαν <παυτ«ν , *λα£ε 
φυτικά τον τόπον του η παλαιοτέρα τή; Ελλάδος γλώσσα, ό Αίολι- 
σμός* αλλά χκί ούτος πάλιν πολλά διάφορο; άπό τον Αϊολισαόν τϊ; 
Ζαπψονς η τοΰ Πινδάρου. Εις τΐίν ρυσιχην ταύ.την αΐτίαν πρόσΟις και 
πολιτιχην άλλην την «ςής. Τά «9νη ώς «πι τό πλίϊςον σπουδάζουν νβ 
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Είσατο Λ ψΒο-^η* ν« Πριά/χοιο Πολίτη (ι ) 

Και σηαειωσε παίλιν, ότι του Εϊίω το συνώνυμο* ΈΧσκω , 
συχνά και αυτά κατά ίιαλυσιν γραγόμενον άπό τον Ποιητην , 
Εΐσκω, ευρίσκεται άίιάλυτον εις τούτον τον Γ^ρν, 

Πάντων Αργζίων ρωνην ίΖΚΟΤΣ* άλόχοιβΊ (α), 

εις τον όποιον πολλά αντίγραψα έφύίαξαν την πάλαιαν 7Ρ«?η* 
ΕΙΣΚΟΥΣ' , μ* όλον ότι εις τό Ισκω και μόνη ή 5έσις άρκεΓ 
να ίει£η την μακρότητα της πρώτης συλλαβής· 

Ταύτην την ποσότητα της συλλαβής £ελοντες νά ίιαχρί- 
νωσιν ο! Αττικοί, δρκέσίησαν εις μόνου του τόνου την ίια'- 
κρίσιν, γράφοντες εις μεν του Ορθρου τα ποιήματα Ισος, 
ά^ου έ&'λειψαν τό άρχικόν Ε, εις ίέ τα ίσΊκαί των, ίσος» 
ε'πειίη «βραχύ ναν την πρώτην συλλα&ίν. Αλλα την καινοτομία* 
της ορθογραφίας εις τάς γλώσσας , ώς εΓνα< ευκολον να τό 
άποίει£ϊ? τ/ς από πολλά σημερινών γλωσσών παραδείγματα, 
οιά τούτο /καλις-α, ότι είναι καινοτομία, ούό* όλον τό έΤίνος 
πάραυτα την δέχεται, και πολλοί από μόνην την τύραννον ί£ιν 
της παλαιάς ορθογραφίας κινοΰσι τον καλαμον , χωρίς κάν να 
Ιποπτεύωνται ότι παραβαΐνουσι τούς νέους κανόνας. Επειτα , 
άν οι ποιηταί των Αθηνών επρόφεραν το ίσος ώς πόόα Πυρρί- 
χιον (3), πιθανόν εΓναι ότι οί Χογογράφοι , και μαΚις-α οι 

ριμ&νται της χοινης αύτόν μητροπόλβως την ώάλιχτον· Μιτά ττι» 
ρετατόττισιν τη* Ρωμαϊκής Δύτοχρατορίας χοι.«ϊ μητρόπολις του Ελλη- 
νιχον γίνουν χατι?ά9η το Βυζζντιον, άποιχία, χαβώς βίναι ν , 

τάν Μί/αοί'ων, εις την οποίαν ρυσιχά έ^ύλαττεν ιό γλώσσα πολλά 
της Δωριχης χαί Λίολιχης διαλέχτου ί&ώματ*. 

(ι)ίλια'σ\/3', 79»· 

(α) άΤυσσ. ό*, 279· 

(3) Ηγονν έπρό^εραν την πρώτην σνλλαΦην τοΟ ΡραχνπΛρχλόχτβν 
χαι παροξύτονου ίσος, προ^ίρονοιν οί Γάλλοι την πρύτην τής 
λίξι»ς ίΐΠ8£<». 
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Ρήτορες, το επρό^εραν και το έγραψαν πολλάκις ώ; ΤροχαΓον, 
Ισος , και ακόμη πιθανώτερον, Είσος (ι). Και Αά ταύτην τ** 
είτε εςιν, είτε σιακρισιν τ^ς ποσότητος και προφοράς της συλλα- 
&5ς , ίκολούθουν ακόμη την πάλαιαν ορθογραφίαν και πολλοί 1 
άνφιαντοποιοί , ίκ τών οποίων, χωρίς νά βλα'ψχ; τις την 
ίς-ορικην άληδειαν, ίώναται, νά ύποθεσρ και τους εικονισαντα; 
τον Ισοκράτη ν τεχνίτας. 

Του Ισοκράτους εικόνες εις τάς Αθήνας , άν πις-εύ<τ»αεν 
τον Ψευίοπλούταρχον , έ^αίνοντο πε'ντε, άπο τάς οποίας ί 
μια ζωγραψητ* «τον «ς το Πομπεΐον. Απο τάς λοιπάς 
τεσσάρας, μία ευρισκετο εις τον τα'φον του Ισοκράτους, άίλλί} 
εις ττ>ν Ακρόπολιν (εις αυτά ν πιθανώς τής Αθήνας τον ναον), 
τρίτη εις το Ελευσινιον (2), και τέταρτη είς το Ολύμπιον (3), 

(ι) Επρόρεραν ιΓηλαίη τοΰ μακροπαρα)ηκτου και προπ;ρισπα>με'· 
νου, και του ίσος και τον Εισος, την πρώτην συλλαβών, ώς προ- 
9>ερουσιν οι Γάλλοι την πρώτην του ίΐβ. Και τοΰτο αποδείχνει 
©,τι λε'γω περί τών καινοτομιών τηζ ορθογραφίας. Τό ΐΐβ ιγράγετο 
παλχιά ί&Ιβ* και μ όλον ότι οεν είναι ολίγος ό καιρός σγον ό Γαλλιχί; 
Ακασημία εις τό λεξικόν της ενομοβετητε την άραίρεσιν τοΰ σ% και 
την εις τόττον αυτού, ο\ά την μχκρότητα τϋ; συλλα£«ς, γρχγομέντ,* 
περισπωμένη ν , ιΐβ, ευρίσκονται όμως άκομη Γάλλοι γράροντε ς κατ* 
την πάλαιαν όρθογραρίαν ίδιβ. 

(α) Ο 4 Ψευσοπλούταρχος λε'γιι α Εν Ελευσινι »· άλλ* είναι ιτιβχνώ; 
σφάλμα 7ρ«?«όν, αντί του α Εν Ελιυσινίω λ. Η Ελευσις, σημος 
τίς ΑτΤικης, άκίχει της πόλεως τών Αθηνών τεσσάρας σ^εσον λεΰ'/χ; 
Γαλλικά;* τό Ελευσίνιον, ιερόν ούτως ονομαζόμενον, ητον εις αύτάς 
τάς Α 9η ν ας. 

(3) Αλλο σράλμα γρχψιχον εις τον Φιλός-ρατον είναι τό « 
» Ολυμτπα » , τό όποϊον άναμβι^όλως πρέπει νά Ο*ιορ0ω9η α Εν 
» Ολυμπίω » , η <ι Εν Ολυαπιείω » , ώς μαίνεται και απο τον Ψευ- 
σ*οπλούταρχον και άπό τον Παυσχνίαν. Τό όλύμτιον εις τά; Αθήνας 
ητο ναός, ούτως όνορχσδεις άπό τόν είς τόν όποιον άριερώίη Ολύμ- 
πιον Δία. 



του Ισοκράτους. 3ι3 

την οποίαν και μόνην αναφέρει, ώς σωζομένην, ό κατά την 
ίευτέραν άπο Χρίσου έκατονταετηριία £*ίσας μάρτυς αυτόπτης 
Παυσανίας. Κατά μι'μησιν λοιπόν τούτων των εικόνων , $ και 
μο'νης της τελευταίας (ητις πιθανώς ητον Α πλέον όνομας-η) 
έκαμαν οι μεταγενεςεροι τεχνίται και άνίρια'ντας και προτομάς 
τον Ρη'τορος, φυλα'ξαντες και αύτο τό όνομα , ώς τό εύρηκασι 
γραμμενον Ε1ΣΟΚΡΑΤΗΣ. 

Φθα'σας εις τό τέλος των προλεγομένων τούτων, έσυλλο- 
γίσθην μηποτε κάνεις άπο τους άναγνώς-ας, $ οεν έκατάΤαίεν, 
η νά καταλβίο/ι ίέν ηθέ).ησεν, δ } χι πολλα'κις εΓπα περί χτ,ς 
αναγεννήσεως της Ελλάόος· οθεν αρμόζει νά έ£η/ηθώ σα- 
<γίςερ<χ περί τούτου, ίιά νά κλείσω την Βύραν και εις την 
πλέον άναισχυντον συκοφαντίαν , ητις , μαθημένη νά σύρεται 
χαμερπώς επί τής γης , ο, τι βλέπει όρθον το τρέμει ώς ςτίλην, 
εις την οποίαν είναι χαραγμένη η κατασαη της. 

Τρο'πον μεταβολής της Ε)λαίος άπο την εις την όποιον 
βρίσκεται κατάς-ασιν την σήμερον ούΥ ενοχάσθην ποτε(ΐ), 
ούτε ςοχάζομαι ίυνατον άλλον παρά την παιίειαν. Αύτη 
άρχισε , σεν εΓναι αμφιβολία , σχείόν είναι χρόνοι τριάκοντα , 
νά γίνεται κοινότερα · άλλά πρέπει νά έ£απλωθη περισσότερον. 
Ο πολυπλασιασμος των βιβλίων εΓναι μέσον ίσχυρώτατον της 
εξαπλώσεως ταύτης. Βιβλία μετεφράσθησαν αξιόλογα πολλά, 
και μεταφράζονται καθημέραν , άπο τάς άλλο^ενεις γλώσσας * 
και της τυπογραφίας την άκαταμάχητον ίύναμιν, άφού έία- 
μασε πολλών Ευρωπαϊκών εθνών την πεπαλαιωμένην προ^ονινην 



(ι) Παρακαλώ τον άναγνωςπν τά ίν0υμη05ί οσα «πα χαι «ς τ«ς 
Σ^ιιώσβις , και «ίς τά Πρ ολ^γό^ να τ^ς μ<τ<χ?ράσ(&>( τοΟ Βίκχαρίου 
[τη; πρώτης βχίόσ·] τίςιχίόσβως τον Ηλιοδώρου, και τού Προ£ρό/χον 

■ 
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βαρβαρότητα, οί άπό/ονοι του σο^ωτέρου παλαιού γενον; 
Γραικοί ίέν άπελιβώδησαν τόσον , ώς-ε νά την άποδείξωσιν εί; 
μόνους αύτούς άνίσχυρον. Είς τά σχολεία, των οποίων ό άριθμί; 
αυξάνεται καθημέραν, πρέπει νά ίιρρθωθ>5 ή μέθοίος και νά 
συντμηθη ό χρόνος της παραδόσεως της προγονικής γλώσσης, 
*ίς την οποίαν άνα^καΓον είναι νά προσκολληθρ η παραίοσις 
της Αατινικης, τούλάχις-ον είς τάς έπισημοτέρας πόλεις. 
Αλλά ταύτα ίέν άρκούσι · πρέπει νά εντρέπεταε άπό ταύτας 
τάς πόλεις , ίτις ίέν Ιχει βιίλιοθηκην ίκανην ίιά τάς χρεά; 
του σχολείου της , ίτις παρά το σχολιιον των Ελλ^νιχώ, 
μαθημάτων, ίέν έφρόντισεν ακόμη νά καταςτίση και /υμνασι» 
των έπις-ημών, όσαι παραδίδονται την σήμερον είς των φωτι- 
σμένων εθνών τάς Ακαδημίας. Εςώ τούτου του μισού ττ; 
αναγεννήσεως της Ελλάδος , αν ηναι κάνέν άλλο (ίκαί τι άλλο 
έμπορεϊ νά νομίσ>ι τις πλανώμενος παρά το μέσον της βίας ;) το 
ςοχάζομσ,ι και και ανοητον. 

Αίικον, ότι εΓναι εναντίον και της Θρησκείας καί της 
Φιλοσο ψας , αϊ όποιαι συμγώνως παραν^έλλουσι τό « Μ« 
» κακόν άντί κακού λ 9 και ότι συγχέει τον ένοχο ν μέ τον αθώο ν. 
Ανόητον , ότι μέ πρόφασιν έκδικησεως πολυπλασιά£ει και 
διαιωνίζει τάς άντεκίικη'σεις , και αποκλείει ίΐά πάντα την 
βισοίον είς την είρ>5νην και την ησυχίαν χωρίς των όποιων 
ό ανθρώπινος βίος γίνεται καθημερ:νη κόλασις, και αί πόλε/ς 
μεταβάλλονται είς κατοικητηρια πονηρών ίαιμόνων συνερζομέ- 
νων τις τίνα νά κακοποίηση περισσότερον. Αίικον και άνόητον 
ομού , ότι ό εκδικούμενος ίέν βάλλει την ιδίαν του μόνην £ωην 
«ς κίνίυνον, άλλά, ίι' όλινης ώρας ηδονην εκδικάσεως, 
πραγματεύεται άσυλλόνις-α των φίλων, των συγγενών 7 τού 
γένους ό).ου , τον τρα^ικόν όλεθρον. 
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τής χτχίςης δαιμόνων ίγίίσ&ι 
φώοηρκς , παί; ρι σν η\ αίνιος νι $ιός. 
Πολλονς <ς οιχονς , χα'ι πό>«ς ώδχψονας 9 
Εΐσηλ5ι χάξήλβ' έιτ' οΜΒρω τών χαμένων (ι). 

Ταύ*τ« Ιλε)κν η ταλαίπωρος ΙοκαΥη προς τον υίόν τιςς , (ητοΰσα 
νά τον άπος-ρέψρ άπό την εκίίκησιν* και ταύτα πρέπει νά λέ^η 
σήμερον είς το ^ένος όΥ*ζ ά^απα και φροντίζει την ευτυχών 
τοϋ ^ νου ί· -θέλεις νάμην άίικησαι; Παιίεύου, σοφί£ου , και 
μη όΥάης προσοχών είς τούς βσοι {ητουν νά σέ μακρύ νωσιν από 
την σοφίαν , και τών όποιων του £η'λου το τέλος γίνεται μοίλις-α 
φανερόν από την ακριβή άναλθ)'ίαν την οποίαν φυλα'σσουν 
είς τάς κατά τών φωτισμένων εθνών λοιίορίας με τό μέτρον τ*$ς 
σοδιάς έχας~ου έθνους. Η παιίεία σου , ώ πολυπαθές-ατον ^ένος, 
δέλει ημερώσειν και αύτά τά 5-ηρία,καΙ μεταοαλειν τό κατά σου 
μίσος είς ά^α'πην και τιρην. Παρά της παίίείας την αυ|ησιν 
τρόπον άλλον θεραπείας είς τάς πολυχρονίους σου πλη^άς μην 
έλπισης νά ευργς , και άν άγγελος εζ ουρανού σε συμ(?ουλεύση 
νά μείνης άπαίίευτον. 

Και αΰτη μεν εΓναι η περί της αναγεννήσεως της Ελλαίο; 
Τνώμη μου , την οποίαν ώς άπαραίτητόν μου χρέος , οσάκις η 
χρεία τό καλέσει, ίέν 5έλω παύσειν νά φωνάζω προς τους 
φίλους της Ελλαίος. Προς ίέ τούς, όσοι σπουδάζουν ν 
άπομαχρύνωσι τό ^ένος από τάς έπις-ημας, μέ προ'φασιν οτι 
αί έπις-ημαι μακρύνουσιν από την Θρησκείαν , λέ/ω , ο*τι 
άν ίναι ίυνατόν τοιούτον άποτέ).εσμα νά γεννηθώ ποτ' απ* 
αύτάς, ίιά τούτο περισσο'τερον πρέπει νά φοδηται ό*Γΐς Ιχει 



(ι) Ενρικώ. Φοίησσ. 534-537· 



: 



ι 
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νουν όσα χαχά είναι χαλη νά γεννηστ) η άπαιίευσία. Κζ 
τούτο μόνον τελευταίον λέγω ' ούΫ δρεξιν ©υτε καιρόν ίρ 
να πολεμώ τούς υπερασπις"άς χαί συνηγόρους της βαρά- 
ρότητος. Και όσα είπα προς αυτούς, μετά χαράς τΑΟ&ύ 
σιοαπησειν , εάν 6 κατά της παιάνας πόλεμος αυτών σεν άνο^ 
χαί πάλιν τά μόλις χλεισθε'ντα ς-όματα των κατηγόρων 
γένους. 




ΤΑ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΙΝ (1809) 

ΤίΙΝ ΒΙΩΝ ΤΟΥ ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ 

ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ*. 

ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ 

ΤΩΝ ΑΥΤΟΣΧΕΔΙΩΝ ΣΤΟΧΑΣΜΩΝ 

Πφ'ι τίί Ελίηνιχί; καιοΊίχς χα'ι ■/Χάσσϊίζ· μιτά τβ«ί όιτοίου; , χα'ι 
ττιρ'» τ?ί παρούσης το» ΠΛΟΪΤΑΡΧΟΪ Μόοίως. 

Προς τονς Ελληνας. 

■ 

ΑκόιΛίϋ βράζει εις τάς ψυχάς δλων ηαών η αγανάκτησις , 
την οποίαν έπροξε'νησαν προ ολίγοι/ εί; αυτά; αί τόσον αναί- 
σχυντοι κατά του γένους λοιίορίαι · και ίεν είναι όστις ίίν επι- 
6υμεϊ να εκ5ικιίσ>7 άπ' αύτάς την π*τρι'ία του. 

Εις ίμας την σήμερον ίεν ϊμιινε πλέον νά ίείζωμεν τνιν 
σταθεράν δλου του γένους άπόφασιν νά έλευδερωθη άπό την. 
βαρβαρότητα , και νά άναλα&ι την σοφίαν, χίτις Ιίό£ασε τους 
προγόνους του. Η τοιαύτη άπόψχσις έγινε και εις αυτού; τους 
τυφλούς φανερά* και ίεν άμ^ι&ίλλουσι πλέον <περί ταύτης πλην 
οσοι όυ.οια£ουσι τον Γεραανον περινγηύν Βαρθόλίυν. 

Νά έπιταχύνωριεν τον δρόμον της προκοπής ημών εις το 
νέον τοΰτο της παιίειας ς-άίιον , ίιά νά παύσωμεν τών μισαν- 

(*) Ίόμ. Α'. 
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θρώπων τάς χουφοϊόγους λοιίορώς , καί νά ίξάείψωμεν άζι 
τάς ψι/χβτς τών φιλάνθρωπων τον Φο'βον μί) ματαιωβώσι τα; 
όποιας εις αυτούς έίώκαμεν τ9ίς αναγεννήσεως ημών χρησ»; 
έλπίίας * αυτή είναι έ μόνη έκσΥκ>?σις Άν οποίαν συγχωρά ί 
Φιλοσοφία · τούτο είναι το παραΑίο'μενον εις ημας άπο τον; 
εχθρούς άζιοϊογώτατον μάθημα· 

Αλλ* άίτ' ιχ0ρών δηΧΛ *©λλά μανβάνοννιν οι σο·ο*. 

Β* γαρ ιύλά£ιια σώζβι ϊτά*τα. Παρά μίν ονν γίλου 

Ού μάθοι; αν τον5 ' ό ό* έχβρος αντος ι^νάγχαση*. 

Το ο*έ μά$νμα τοντο *ώζιι καώΓας, οίκο», χρίμχτα (ι). 

ΕΓναι πολλά και ίια'φορα τά μέσα της προς τα κοιλά ταχυ- 
τέρας προκοπές και προχωρ>5σεως. Εφανέρωσα τινά «ς τον; 
Αύτοσχεσίους τούτους ς-οχασμούς 4 ικανόν εΓναι να προσ8ίσ» 
έτι 6\1γα, άφίνων οσα το ς-ενον του καιρού μ άναγτιάζα νί 
παρασρα'μω, εις τ>:ν σκε'ψιν των φιλελλήνων όμοχενών, εις γό- 
νους τους οποίους ανήκει τ*}ς αναγεννήσεως του εβνους £ φροντίς. 

Φυσινχ είς τά πρώτα πάσης άπό του κακοΰ εις το καλο* 
μεταβολής κινήματα δλοι σεν αρέσκονται χωρίς εξαίρεση εις 
τ>?ν μεταβολών, Διά τούτο, ίτι το ίθνος ίτο μαθημένον ει; τϊ 
κακά, περισσότεροι πρέπει νά ίναι οί άπαρε σκομενοε παοα 
τούς άρεσκομένου; εις αύττίν ίιά τούτο, οτι έποιώθη εις την 
έλεεινήν έ*ςιν τ>5ς άπαιίευσιβς και τυφλότ^τος , περισσότεροι 
πρέπει νά ίναι , οσων £αμβόνονται καί πονούσιν εις τ«ν λαμψ» 
τί?ς παιδείας οί όφβαλμοι , παρά τούς μετά χαράς |3λ«ποντας 
το φώς τ*5ς Φιλοσοφίας. 

Και μ* όλον τοΰτο (πράγμα παράίοξον, καί παρά το οποίο* 
άπόσει£ις άλλη της αναγεννήσεως ίμών λαμπρότερα ίεν Λαι), 



(ι) Αρι^οράν, θΓρν. 375-377> 38ο. 
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€ΐς τάν £λλοίο*α σήμερον , είναι σχείόν το ουοεν κα? τον αριθμόν 
και την άξίαν, παρα6*αλλόμενοι προς τους άρεσκομένους είς 
τ^ν μεταβούν , οί Σκυθο^νεΓς εχθροί της παιίειας τώ* 
Γραιών. 

ή όλι^ότης ο/χ^ς αυτών ίέν πρέπει νά καταφρονηθώ· Αν και 
ίέν £ναι πλέον καλοί νά εμποοΥσωσι τί?ν ευτυχώς άρχομε'νην 
τ»5ς Ιιλλα'ίος άνα^έννησιν, έμπορουν όμως νά την βζαΰύνωσι. 
ίΤΥς ίέν εξεύρει ότι όλεθριώτατα αποτελέσματα 7 δννών ται κάμ-· 
μιαν φοράν άπό αίτια πολλά μικρά εις το φαινόμενον ; Πρέπει 
λοιπόν νά έξωσθώσινάπο την μέσηνοί τοιούτοι ώς προσκόμματα 
της εις το καλόν προχωρήσεως του γένους. 

Αλλ* ό τρόπος της έςώσεως αύτών ίεν πρέπει νά όμοιας 
τον όποιον αι*τοί μεταχειρίζονται τρόπον είς τον κατά των φι- 
λοσόφων πόλεμον. Μη ίυναμενοι νά ε'ξολοθρεύσωσι με το πυρ 
και μέ τον σίόηρον της Φιλοσοφίας τους ήσυχους όπαόούς, 
προθυμουνται νά τούς παρας-ησωσιν είς τλν υπόληψιν του άνο- 
μου όχλου, ώς σημε^'ρτας, ώς άθεους, είς όλίνα λό^ια, νά 
τούς κτας-η'σωσιν, ώς φθορέας τνίς πολιτικής κοινωνίας , βίε- 
λυκτούς είς ολον το /ένος. Είς την Φιλοσοφίαν εξεναντίας παρά 
τον ορθόν λό^ον κάνέν άλλο όπλον ίέν συγχωρείται. 

Διά τούτο Ακαιον εΓναι νά ίιαιρεθώσι και οί εχθροί της 
παιίείας του γένους είς ίύο είίη · είς εκείνους δηίαοη , οί οποίοι 
εξοπλίζονται κατά της Φιλοσοφίας με ειλικρινή , άν και σφαλ- 
λομένην πίς*ιν, ότι είναι |3λα6*ερά η Φιλοσοφία, και είς τούς όσοε 
την Αώκουσι Αά τοΰτο μόνον, ότι αύτη άνακαλύπτει την ούτι- 
ίανότητα αυτών είς τούς άπό τούς όποιους ίως τώρα έίοξο- 

λο^ουντο ώς φως-τίρες του γένους (ΐ). Τούς πρώτους ίίκαιον 

_ ■ 

(ι) λ Ώξριγοζοι οντίς του καταφρονηθώ ναι , τά τε άλλα ^χηχανών- 
» ται, ς»τ«ί άνώσι [ « αΆρωποι ] πάντα ά7 νοοϊ * ντι ? > και ** ντ * 
β άτΓθ6λίτΓοντ!ς , ιΐς αντοΰς». Πλάτων , Φαιίρ. σιλ. α3<). 
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είναι νά ίιίάζγ τ(ς με πραότατα , ίιά νά τους έλευίερώση , ά> 
ηναι ουνατον, άπο την πλα'νην ' των ίευτερων πρέπα άσυιι- 
τταθώς νά φανερώσρ την ύπόχρισιν , εάν αναίσχυντος έ-ι- 
αένωσι νά συκοφάντώσι τους φιλοσόφους παιό*εντάς τχς 
Ελλάίος , ίιά φό£ον μη φανώσιν αυτοί Λι άλη5ώς 
άσοφοι (ι), και παύσω σι τυφλοί τυφλον νά 
όπως τους αρέσκει, τό έ*0νος , και νά κυλίωνται μ 9 αυτό είς τστ 
βόρβορον της άπαιίευσίας. 

Οχι· οικαιον ίέν είναι ολκούς τινάς ιάανωμίνονς , * 
πλανώντας , νά βρα<5υπορ>? το είνος >όλο/ληαον είς τον ίρόίΐο 
του καλοΰ , ο£& , ίιά νά θεοποιούνται ολίγοι τινές εΊτα^ε*· 
λέμενοι του ίβνους ίο\γοι, νά στερηθη η Ελλάς την- £>,τ$$πβ 
παιίείαν, ήτις είναι η παιίεώι των επις-η/ιών, καθώς πάρα* 
ίιίονται την σήμερον. είς την φωτισμένην Ευρώπην. 

Οσοι σπουδάζουν νά ίεί£ωσιν £τι αι ίο|α{ουσαι τά φ»· 
τισμίνα εθνη επις-ηααι είναι /3) άοης , δχι ωφέλειας , πρό*£ενοι , 
τό χένος πρε'πει νά τούς στοχάζεται ώς εχθρούς , και τάς κατά 
της Φιλοσοφίας σκοτεινάς αύτών και μωρολό^ους ίιατρι£ά,·, 
ώς τοσαύτας βλασφημίας κατά τοδ £εο£ , όστις εΓναι ή τκγτ> 
πάσης σοφίας. Εχθροί του γένους ωσαύτως πρε'πει νά Ιογί- 
£ωνται , και συνερ7θί των μαινομε'νων άντιφιλοσόφων τούτων , 
ό"σοι, άντί νά άφανίζωσι τάς φλυαρίας αύτών, τάς σημοσιεύο^σι 



(ι) « Οιονται β 9 «ναι πάντων σορώτατοι ανθρώπων* προς <Γ* ™ 
31 «ναι, και ο*οχιϊν πάνυ παρά πολλοί;* ώς*« παρά πασιν ενίοχιαΓα 
» ιαποο*ών σρίσιν «ναι ούο*«να; άλλου;, η τούς πιρ'ι Φιλοσορίαν άν- 
» θρώπους. Η^οννται ουν , έάν τούτους €ΐς ό*όξ*ν χαταιρίσωσι 
» ίινος σ*οχ«ν άςίους «ναι, αναρφισ&ϊτήτως υι$π πα:ά πάσι τά χ- 
ι» χητηρια ιις £όξαν οΐ?ιο0αι σοφίας πίρι ». Πλάτων Εύ5υο*^. 
σίλ. 3ο5. 



■ 
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£εα του τύπου , ε'ίοίεύοντες άνοη'τως εις αύτάς δ,τι ίπρεπε νά 
έξοϊιύεται εις τον φντισμον της ελεεινής πα:ρ/ίος των. 

Ο Πατριάρχης, η Σύνοδος, οί εντιμότεροι και ά£ιολοχώτεροί 
άν <?ρες του /ένους σου, συνις-βίνουσι και προς·ατεύουσι τα 
σχολεία τών έπιςτιμών, και άνταμείδουσι με τιμήν και δόζαν 
τους παραλύοντας αυτάς,ναί συ,καλβ άνθρωπε, δς-ις άν 
^7αι, όαπανας τά χρηματά σου να τυπόνρς τάς «ρυλλάίας 
των μωρών * και γίνεσαι αίτιος νά θεατρίζεται η ταλαίπωρος 
-πατρίς σου, ώς καταδικασμένη εις παντοτινών ά3ερα'πευτον 
μωρίανί ίΕλα&ς καιρόν νά άναγνώσγς και νά μαθρς εις ποιων 
συγγραμμάτων Ικόοσιν συνεργείς ; η έπλανηβης άπο τά ΚΑΛΑ 
ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΑ , εις τά οποία νά άρκησαι σε διδάσκουν οί 
αγράμματοι άντιψάόσογοι. ί Εξεύρεις τάχα ποΓα είναι των κα- 
κοοαιμόνων τούτων τά καλά /ραμματικα'; ΕΓναι, τά οποία έίι- 
οασκετο το /ένος άπο τ^ν ημέραν της ίουλώσεως αυτού μέχρι 
τ^ς σ>ί{χ*ρον , και δια τά όποία εις όλον το διάβημα τούτο 
έ'ξησεν είς επονείδις-ον βαρβαρότητα* είναι, τά όποια ό\ά νά 
μα$η 6 υίο'ς σου , Ιπρεπε νά δαπανά το περισσότερον μέρος 
της νεότατος, και νά μίνιρ τον επίλοιπο ν χρόνο ν της £ω^ς αΰτο£ 
εις τ«ν αυτήν άγνοιαν όλων τα>ν βιωρελών μαδήσεων , εις τήν 
οποίαν άναςενάζεις ευρισκόμενος και σύ' εΓναι, εις τά οποία 
χρεως-εί τό ^ένοςκαί την ίούλωσιν, και τάς έκτη; δουΐώσεω; 
πολυχρονίους αυτού συμφοράς* είναι, τέλος πάντων, Αά τά 
όποια πολλοί τοϋ γένους ηναγκάσθησαν νά εζορισθώσιν εκου- 
σίως από τάς άνκοίλας της ά^απητης αύτών πατρίδος, και νά 
ζώαιν ώς φυ^άσες εις τά ξένα, μην εύρίσκοντες πλέον εις αυτήν 
ο,τι άλλοτε εχώριζεν άπο τά άλλα εδνη , ώς εζαίρετον έθνος , 
τους Ελληνας. Τοιαύτα εΓναι , και τοιαύτην έχουσι δύναμιν 
τών κα/.ί,δΛίμόνων τούτων της Φιλοσοφίας εχθρών τά καλά 
νύααα?τι/α. 
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Μάλι; άρχισε το γένος νά καταλα^οανη τώνκαλώ* γραμρ 
τικών τούτα» την κοκότητα, μόλις νά υποπτεύεται, βτ«, & 
νά χατας-α9ώσ<ν αληθώς καλά , και νά κατευβυνθώσιν εις :ν 
οποίον πρέπει ν* άποβλέπρ η αληθινή παιδεία σχοπόν, εγρκί- 
ζοντο της Φιλοσοφίας το πη&λιον* και ίσου ταράσσονται, ι» 
βρύχουαιν^ ώς ενεργούμενοι , κατά της Φιλοσοφίας τους ο&- 
τας, τρεις ϊ) τέσσαρες τυφλοί του γένους οδηγοί, με έλ«ι2χ ίτι 
ίέν 5ε'λει εύρεθήν κάνεΖς νά άνα/,αλύψρ την άϊηθινην της τβββί- 
της ταραχές αύτών καΐ μανίας αίτιον. 

Ακούσατε λοιπόν και μάθετε δσοι , σιά την κοινην τον γ* 
νους ίυστυχίαν, μείναντες άπαιίευτοι , ίεν είσθε καλοί ν* Α* 
κρίνετε τον άληθινόν ύπερ τον γένους άπό τον καί' ΰπάψαα 
£ηλον | τι κινεί των άντιφιλοσόφων τούτων τόν κάλαμο*. 

Η από της βαρ&τρότητος το σκότος εις το φως της παιίώ; 
μεταβολή της Ελλα'σος συμβαίνει εις την τελευταιαν περίοί» 
της {ωης αυτών, οπόταν οέν εχωσι πλέον καιρόν νά φωτιο&ο» 
άπό τά νέα μαθήματα· Τούτο ίέν είναι αμάρτημα , άλλ' ό- 
χημα αύτών τό όποΓον όμως εύκολα νά θεραιτιύσωσιν 
ναντο, εάν, συλλαμβάνοντες τον υπέρ της πατρίίος οανά· 
κριτον (ηλον, ένίσχυον τό γένος νά ίεχθη μετά χαράς τίςο»· 
τισμένης Ευρώπης τά μαθήματα, και εγίνοντο τοιουτοτοο^ 
συνεργοί της αναγεννήσεως του έ*9νους. Αντί τούτου σνρί»· 
λεύουσι τό γένος νά άποΓρέφεται τους 
ίιίασκάλους άσε&είας , και νά άρκήται εις τά καλά γραμμκώ> 
βγουν ε/ς εκείνα τά γραμματικά, ίιά τά όποια μόνα έως τφ* 
τους έίοξολόγει ό ανόητος όχλος, ίιάτά όποια μόνα τους »·· 
μαζε Σοιρολογιωτάτους, μ* όλον ότι με τήν ίύναμιν ^ 
αύτών ίέν είναι οί ταλαίπωροι καλοί νά γρα'ψωσιν ολή** 
ς-ίχους χωρίς νά ίει'£ωσιν, ότι ούτε Γραμματικην, βύτε Λβ- 
-/ικην , τ/ πράγμα είναι , ίέν έγνώρισαν ποτέ. 
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Ακα^ώσα" & «ροοοχί,ν («ν σβς >*ν« ο\νατόν νά ίώσίτβ 
ττ,ν πρέπουαιν προσοχών, χωρίς τ?; έκο/βς τιΊτβτ» κι χρίη, 
τ,ς *έν €Γν« «Λ*) ην « ρ 6 μκροΰ Μοθ<ϊ α «ν Αντφώνηο,ν, 
διά νά *αχα)ά§πΐ Ιας ποΰ &νατ«ι νά ψθάστι άγ^Ιχον 
άμαβώς * τΟμ*. £λ„, ν <ί«ρον άκό τ «5„, ν τών 
«ίυκατων νά 7ρ«% *<« » ««' *ν ^«π,'η,ίίς $ ίλί 
σπον&σ«ν νά τό «^ ? . Π-ρβπον*», ό «Μ^χβς^χ*^, 
δ« « ή πολν,χα&εια χαί ί πρ $ ^ ^ |Μχβ|βί . 

τ«σ«ν., χ^ς *&, ,ά #Μ » ^ { ^ 

νοϋς τον ίχαιράισί ποτέ. 

^ Κ» 1 ο>ως άπό «ν μωρά» χαύηρ Αντιφώνησα ίλα&ν 
τίαν 6 Γ ίρμανό; τής Ελλαίος πβριν/τητής νά χαταχρήφ το /ίνος 
δλον ώ« μψωρομίνον ; νά σύρ ? μ Χυν (χήν άσκλα^νών ττ,ν 
νββν Ελλβίβίίς τά πιιλά, καϊ νά «Κχορανηίη» άν^νδριας-ως 
τόν «ρώτ«τον ^ών Κλψον, ώί «Ττ,οντίί μ«ρώ« του γ&ονς. 
Κ«* πο*τβ; Οταν ί Σεβασμιότατος ·ημών Πατριάρχης χατα- 
γίνεται Αος ο\ό1ου «'ς τ*ν αναγί^*» ^ ^\Ι ά ^ ξταν ο1 
λρχιερεϊςχορτηγοϋσιν εις πολλούς νέους την άναγκαίαν ίαπ<£ν*]ν 
εϊς την μάθησιν τών ένι^μών (ι)· οταν οί περισσότεροι 

(Ο Μόνος *σ ΜητροποΚτης της ΟύγγροζΧαχίχς , ό σο ? ος χ*ί σι - 
βάσαιος Δόλιος, «ίς τον οττοΐον χαί ίλλοτ* «ττ#«χ« τον χρίως-ού- 
ρίνον ίιταινον, χαταβάϊΧη τίιν ιτήσιον Λχπάνην τριών ν<«ν σπον<?α- 
ίόντβ,ντά μ«9*μ«τ« της ψωτι,μέ^ς Εύοώ^ς· ίχ τών ό^το^ν οί $» 0 
Λατρίβονσ,ν ««ς την Βιίνν«ν τής Κυρίας , χ«1 ό τρίτος «ί; την Γινεναν 
Τ.ντ,ντ,ν ώρ«ν /β ν3«ν ω , Ότι χαΐ ί>λοι Αρ χ „ ρ « ς μψ ^ 7Μ ^ 
ΟυγγροΩαχιοις. Οτ«ν γνώσιν «ς 7 νως·ά τά Μματα τών χχλών 
τούτων ποιμένι», 3Α« τά χ„ρύ? £ «ν ,χιτά χ β/ ,βς, Λά νά ράλ, ^ 
τισμλπι Ενρώπ, τί ^ νά σνλλο^,^ ^ τών ^. 
χ^ν , χ« πώς νά χρίν, τοί,ς «^ 7 ,λλο^'νονς η^ι^τάς της ΛλάΛς. 
Εαν ο Γ^ανος Β^όλίυς «ττο τ*ντ« χ« Λ αί Λ ν ^ σ *ν Λν , το 
«ιτιον «ναι, οτι πρ η άρχίσ*, τί,ν ιτιριήγ,σίν, Λν ίσυΧλργίσ^ ηο χ Χ 
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σκάλοι των Ευρωπαϊκών μοΰημάχων *να< ιερωμένοι" δτοω με- 
ταξύ των πιραρχομίνων την φωτισμένων Ευρώπη ν τύ> 
έπις-*!^* τίν ^πόκτησιν νέων βί/ρισκωνται και ί*ρ«ς και &*- 
κονοι πολλοί 5 οί όποιοι έπις-ρέροντες «ίς την Ελλάοα μέλλον» 
να κατας-ββώσι ίιίασκαλοι και παι&υται του γένους , καιαν 
ίχατον άλλοι /χώροι, ώ; 6 συ/7ί>*?«νί χϋς Α»τι?ωνιίσε6»ς, 
λαν τους συκο^αντησειν ώς Λόασκαλους ά$βΐας. 

Αν ευρ&χωνταχ τινίςάπο σας τους άπλους-βτους εύαρεΓον- 
μενοι ακόμη εις συγγράμματα. , χα όποια καρπον είωκα* τχτ» 
κοινην δλου τού /ένους άτιμίαν, μα'0ιτβ πόβεν προέρχεται « 



ποίπιι νά δναι τα ί^όίια τον πζριηγητον. Είναι ταντα , Ν*Ος και φι- 
λανθρωπία* Νονς ο*ιά νά παραβαλλ*] τα κακά και τα καλα τοΟ ί^ορον 
ρ ;νου Ιχνους προς τά κακά καΐ τα χαλά άλλου γνως*ον £9"νονς, χλΊ τζ 
τά ζννίζη άο*«χάς·ως (ίς της Λκαιοσννη; τ^ν ςΌ&αην. Φάχν^ριπί*, 
ό*ιά νά |χ« προσκολλάται, ώς ή ανία , ιΐς τά κοπρία τον ·5νους , άϋ* 
νά άπανθίζη , ώς ή αέλισσα , και τά ιύρισχόαινα χαλά ιΐς αύτό. ί Δ» 
«ιναι πολλον γίλωτος άςιον νά τραγωο*)) * βι πάλιν και πάλιν τ») ν ό*ιι* 
σκίαιαονίαν των Γραικών , χωρίς νά σνλλογισθή ιίς ποίαν χαχώζχαα 
ινρίσκβται ό άπαίσ*ιντος όχλος τής πατρίδος τον ; ίΠοϊαν ο*«σι^αιρο· 
νίαν των Γραικών ονναται νά όνομάση , τής όποιας Ίχνη ο*ίν <7οα£ονταί 
ίτι ιις την Γϊρρανίαν; ί τάς παρατηρηθείς των «ντνχών και Οι^ς-υχά* 
Χαβρών ; τάς ααγιίας ; τά ζΌίχιΐα ; τά ρνλακτήρια ; ΣτηλιτΓύβχ τ*νί 
Γραικονς ο*ιά το κατά των έτιροσ*όξων μίσος· άς έξιτάση χαά τταλ» 
ιτοίαν ίιάθισιν ψνχής ίχονν πολλοί Λονθηροκαλ&νοι της πατρίου 
τον πρός τοί/ς όνοααζορ^νους Καθολικούς, ποίαν οντοι προς τε>; 
Δ&νθηροκαλ&νονς, και ποίαν άττλώς οι χρις-ιανοι πρός τονς ΙονοΤα/ον;* 
και άν ο*ΐν ενρτρ έ«ϊ τό αΐσος, άς ς/ριψη τονς ©ρθαλ^ονς «ΐς 
σο|>ωτ/ραν παρά την ττατρίσα τον Αΐγλία*, οπον νπέρ τάς τριαχο- 
σίας ανριάό*ας Ιρλανδών άκοκλιίονται άσπλχγχνως από τά ο*ίκα*α πΐς 
πολιτικής κοινωνίας, ώς Είλωτις, οχιδι άλλο, πλην Λότι έπαγγεΑ- 
λονται άλλην παρά την ^ρησκιιαν των Αγγλων. Αλλά, κα9ώς «*κ, 
ή πιριή7>ΐνις χριικζιται Νονν και Φιλ*ν$ρωτ:ί*ν. 



- 
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«τοιαύτη ευαρίς-ησις, ίιά νά μην άπατάσθε πλέον εις το έ£ης· 
Οι συκοψανται συγγράψεις των τοιούτων φέρουσιν ονόματα 
Λπος-όλων και Πατέρων της Εκκλησίας, ονόματα 
σεβάσμια είς τούς Χρις-ιανούς· αλλά ίιά τι τά ©έρουσι,πώς 
μεταχειρίζονται τάς ρήσεις αυτών, πόσον άσυ/κλώς-ως τάς συγ- 
ϊελώθουσι , νά το καταλάβετε ες ατυχίας ίέν εΓ?0ε Ικανοί. Τους 
θαυμάζετε λοιπόν, επειόΝ» τους βλέπετε τρόπον τινά συ/κολλη- 
£χένους με τούς σεβάσμιους άνίρας , ώς ηθέλετε δαυμάσειν και 
τον συνανας-ρεφόμενον μέ τιμίους ανθρώπους λρς-ην. Μόνη η 
Φιλοσοφία εΓναι Α/νατη νά λακριντ) τά τοιαύτα* και ίιά τούτο 
ο! ίοκησισοροι συγγράψεις ούτοι φοβούνται την Φιλοσο^ιαν , 
και ταράσσονται , ώς ενεργούμενοι, εις του λύχνου της το φώς' 
βιά τούτο σας συμβουλεύουν νά άρκησθί εις τά κάκις»α καλα 
των γραμματικά. 

Πις^ύσατί με , φίλο* ομογενείς , οτι ούί' αυτη του £εού η 
παντοδυναμία έμπορει νά κάμγ καλά γραμματικά χωρίς καλά 
φιλοσοφικά*. Πι^εύσατέ με, ότι ου? 6 εξερχόμενος άπό τό 
ς-όμα των τ?5ς Γραμματικής έπαινος εΓναι ειλικρινής. Η άν- 
θινη αυτών επιθυμία είναι νά μην εξεύρετε μητε κακά μ*5τε καλά 
γραμματικά (ι). Εάν μάθετε τά πρώτα, εξισόιζεσθε μ' αυτούς* 
εάν διδαχθϋτε τά αληθώς καλά (όποια είναι τά φιλόσορα 
γραμματικά), γινεσθε ανώτεροι αυτών και κάνεν από τά ίύο 
ταύτα ίέν συμφέρει εις αυτούς. Σας 3έλουσι παντα'πασιν αγράμ- 
ματους και τυφλούς, ίιά νά τούς δοξολογάτε ώς όίη^ούς. Αύτη 

• 

^ , ■ . I. I. ■ I ■ 

(ΐ) « /ίψιΧοσογία , &ξις ην ο ίχ»ν μισολίγος ις·ί ». Ο ορι- 

σμός ούτος «ναι τον Πλάτωνος (Ορ. σ*λ. 4'5)» ©ς*«ς «ς-οχάζίτο 
χαΐ τά Γραμματιχά ώς Φιλοσοφίας μί'ρος. Μη μας άίτατώσι λοητόν οί 
άντιριλόσο^οι , ιιταινουντις τά Γραμρζχιχά, χαΐ ψ/γοντις την φιλο- 
σοφέαν. Είναι το «ντο μ; χαί άν μας ίλβγαν, « Η σωρροσΰνη είναι 
» 3ίάρις·ον «ργον* αλλ* η άρ*τη ιίναι γέννημα τον Διαβόλου ». 
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είναι του αινίγματος η λύυις , εάν Ισως από σας χάνεις «χψ* 
όεν τό έλυσε. 

Αφ' ου 1 αλϊοτ έγραψα «ς τους Αυτοσχεδίους τούτης 
ςοχασμους ίσνμτιερανεν 6 προσεχτικός άναγνώςτίς , οιι α; 
Τ7;ν μαΘνισιν τών όντως καλών γραμματικών χρεία εϊνοεζ προ*- 
τον χαλ)?ς γραμματικές και καλοΟ λεξικοί. Η πρώτη μά; 
λείπει ακόμη* «« το σεύτβρον^ κατάγεται ό φΛος μου , χα 
φίλος τοΰ γένους, δ σοφές Α ρ~/ιμαν$ρίχγ& Γαζης· Ε,δίΐζζ 
(ιχανοκ αν δεν λανθα'νωααΟ και τλν νοειαν τ^ς παοα^ε^ω- 
τών σ\;ο γλωσσών, της παλαιάς Ελληνας λί^ω , και την 
οποίαν σήμερον λαλοί"μεν. Είπα προς τούτοις , ότι άνα/καίο* 
είναι νά συνοδεύεται ή παραίσσις τ^ς Ελλτ/νικ^ς με ηίς 
Λατινικές γλώσσης τί)ν παράδοσιν. Χωρίς τών βονιθιημάτνν 
τούτων Ις-ις ελπίζει νά μα'Θ>ι καλά γραμματικά , «ς *5ναι 
βίοαιος *τι βόσχεται άπό μωράν ελπίόα. Εις τών αρχαίων 
ποιητών και συγγραφέων την καταΤ^ψιν όεν αρκεί ή άναλ&σις 

εως τώρα τών σχολείων κανόνας , άλ^ά χρειάζεται συνδρομή 
πολλών άλλων χώσεων, τάς όποιας και νά σ«'£* και να 
τελειώση μόνη ή Φιλοσοφία (ΐ) είναι ικανή. 
Μι από τάς γνώσεις ταύτας 



(ι) Μην βνοχ).40ή ό άνοτ/νώς-ιις άπο τ>ιν σνχνην <*χν&>τ^€ν τον 
όνόκατος της Φιλοσοφία*. Ε'τπιίίϊ οι ίχβροί της άναιβχόνταις την ©νβ- 
|ί*άζουσι Ψιλοζοριαν, τ;γον» αγωνίζονται να ττ?ν όιίζω&ι ιζτ,γτ,ν τταντ'; 
κάκου , εξανάγχη; οί νττίοραχοί της πρίπιι σννεγάς νά ρωνά£ι>ί7Γ/ ♦ 
οτι τύτοτβ καλόν χ*>ρ*ί αύτ?,ς νά κατορθωθώ σ*:* ιιναι σννατόν. 
Είτ/ιτα ιίνα» κατά &νςνχία* *α\ τινις ξυλοκίραΛοι. ·* τβνς όκβίοκ 
ατταξ χαί ο*Ίς γινομένη δ$ν άρκιΣ ή σύς-χσις τϋς Φιλοσο»ίβ?. Αρ- 
χαία λοιπόν ιίναι, καν ό*« τους ξυλ ο κ 6 γάλους τούτον;, $ σν«τχν; 
ι*τανάλι?ψ·ς τοΰ χκλον τή; Φιλοσοφία; ονόματος. 
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τ» τ^ς κοινής $μών γΤώνσης. Αλλ' εις την άκρι&ς-έραν ταυτην 
ρ*:λέτην άναγχαϊον είναι καλόν Λεξικό ν, το όποιον και αύτο 
ρ^κς λείπει. Γνως-ά είναι τϋς σημερινές ^λο^σσν} ς τα Λεξικοί· 
έλλιπη αναρίθμητων λέξεων , και σχείόν παντάπασι πτωχά άπ4 
φρασεολογία» , ουτε τον άλλο^βν^ είναι Ικανά να Αίαξωσι την 
^Λώσσαν, ουτ* «ς τον Γραικόν να ίώσωσι τά μέσα να την ν 
φέρη «ς ^ ν ποθουμένην τελειότητα. 

Ος-ις φαντάζεται δχι το καλόν Λεξικόν της γλώσσας είναι 
©λίνου κόπου και καιρού, η ένος ανθρώπου μόνου ίρ/ον, 4 
νους εκείνου, τί πράγμα είναι η γλώσσα, ίίε'αν άκο'μη ίέν 
*>.«&. 

Δια να συνταχθη τοιούτον Λεξικόν, ειναν χρεία συνδρομής 
ττολλών άνίρών σορών όχι μόνον την Ελληνικην, αλλά και τϋν 
Αατινικην, και την Γαλλικών προς τούτοις νλώσσαν* την 
Κλληνικην , βη ί λαλουμένη σίμερον γΐώσαα είναι γέννημα 
εκείνης 9 την Λατινικών , ίτι είναι ττίς Ελληνικής αναμφιβόλως 
διάλεκτος· και την Γαλλικην, ώς παρά τάς σημερινάς των 
αλλογενών Ευρωπαίων γλώσσας την πλουσιωτέραν από Ελ- 
ληναας και Λατινικά; λέξεις , και βτι εις σχείόν μόνην αύτην 
ευρίσκεται παράδειγμα καλόν Λεξικοί, του Λεξικού τδς 
Παρισινές Ακαδημίας, 

Ανάγκη είναι , πριν άρχίσωσι τον Λεξικού την συνθεσιν , 
νά συνάξωσιν οί μέλλοντες Λεξικογράφοι δλην ίκανη'ν. Τέσ* 
σαρες είναι οί τόποι μα'λις-α , όθεν πρέπει νά συναχθη του νέον 
Λεξικού η νλη. 

Πρώτος τόπος. Ολων των μέχρι τουίε έκίοθέντων Λεξικών 
ολ.αι αί λέξεις. Τοιαύτα είναι τό Λεξικόν του Δουκαγγίου , του 
Μεΰρσίου , του Σιμωνος Πορκιου , του Βλάχου, το Γραικιτα,- 
λικον του Σομαυέρα , τό Γραικο/ερμανιταλικόν του Βι^έλου, 
το Γραικο^/αλλιταλικόν του Βεντότη, κ. τ. λ. 
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Δεύτερος τόπος. Η Βυζαντινή πολύ&ολος ίς-ορία. Αν ία; 
τώρα η άνάγνωαις αυτής &)1ο ίέν έπροξένησεν είς τους νου* 
έχοντας Γραικούς παρά λύπην, ό\ά τάς ανοησίας τών Γραι- 
χορωμαίων Αυτοκρατόρων , οσαι έφεραν το ταλαίπωρου 16*©; 
εις ταύτην, την οποίαν ολοι κοινώς αίσθανόμενοι νά Β'εραπεν- 
σωμεν προθυμούμεθα κατάς-ασιν, άς ώφεληδώμεν κάν από την 
συνα'θροισιν πολλοτάτων είς αυτήν ευρισκομένων λέ£εοον, τω» 
όποιων η ά/νοια μας αναγκάζει πολλάκις νά μεταχειρίζομαι 
λέγεις ανοικείους είς τά λεγόμενα πράγματα* 

Τρίτος το'πος. Οσα έ/ράφησαν είς την κοινην του γένον; 
^λώσσαν άπο της αλώσεως της Κωνς-αντινουπόλεως μέχρι της 
σιίμερον. Είς τούτων ομως την άναρωσιν χρειάζεται κρίσι; 
και ίια'κρισις. Και λέγεις και φράσεις ίυνατον είναι ν 9 άπαν- 
5ίσ>? χχς πολλάς, ώς γνηαίας της κοινές γλώσσης, άρ* όσα 
εγράφησαν (ΐ)£ως είς τ6 μέσον τ«ς παρελθούσης έκατονταε· 
τηρίσος. Απο το μίσον τοΰτο £ως της σήμερον, πολλοί άπο 
τους συ^ραψαντας (2) «θέλησαν, με καλόν βέβαια σκοπον, 
άλλ' όχι και με κρίσιν ίκανην, ν« ίιορθώσωσι την /λώσσαν 
δ0£ν έ^εννηθ*ι μακαρονισμος τ«ς 7^ ωσσ *15 ♦ το'σον αχίες-ερος , 
όσον είναι ποικιλώτερος ίιά την άσυμφωνίαν των ^ραψαντων. 
Απο τούς τοιούτους λοιπόν μακαρονις-άς συγγραφείς, και 
μαλις-α τούς μζταφραςάς, η άπανθισις τών λέξεων και φρά- 
σεων πρέπει νά γίνεται με περισσοτέραν προσοχών. Βέβαια, 



(ι) ΓΙ/ην τίς Γεωγραφίας τού Μίλιτίον, χαί χάνινός Τ*»; άλλον 
( το όποϊον ο*·ν έ^υαοΰμΛΐ ) βιβλίου , γρζα/χί'νον ιίς το μαχζοοχχ»» 
ύ>ος της Γ«Λ»7ρα^ίας ταύτης. 

(α) Τοιούτοι ιϊνχι, Ό μβτα^ραςτϊς τών ο*<*χιιττά λόγων, τον οροΐο 
άλλαχού (Εττις-ολ. π^ος Αλιξαν^ρ. Βαοιλ. σιλ. 49 ) «νήριρα, ό ( ΐκτα· 
^ραςτϊς τον Πιρί τον άνθρωττίνον νοος σνντοτν^ατβς τον Λωχίον, 
και άλλοι πολλοί. 



* 
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2Γταν 6 συγγραφών εις την κοινών γΐώσσαν , ίέν εύρίσκ*} εις 
χΐ/την λέξιν νά εξη)ο;σ>7 εις τον άναγνώςην πράγμα, του 
όηοίου εκείνος ίίεαν άκόαη ίέν έ"λα&, ίπόθεν άλλο0εν έχει νά 
τ>3ν ίανείσ0£ πλην άπο την Ελληνικην; Αλλ' ο ίανεισμός 
©υτος πρε'πει νά γίνεται, με κρίσιν* και νά ίιαλε^εται άπο 
πολλάς συνωνύμους λε£εις, ώς και άλλοτε τό είπα, ή πλέον 
άρμοΑος νά πληροφόρηση τον άνα^ινώσκοντα , δ νά τον 
χινιόστρ κάν εις έρευναν νά μαντεύστ) τό λε/ομενον άφ* έαυτού. 

Τέταρτος τόπος. Η Πα).αιά και * Νεα ίια0ηκη. Τ>ϊς κοινής 
Υ)μών γλώσσης το ΰφος συγγενεύει με τό ύφος των ίύο τούτων 
βίολιων 6χι μο'νον ίιοτι και τά ίύο εγράφησαν, όταν η Ελ- 
ληνική γλώσσα ητον εις την παρακμην αυτής , άλλ' δτι και 
% συνεχής αυτών είς τάς Εκκλησίας άνα^νωσις ?&ψ« τρο'πον 
τινά την κοινώς λαλουμένην γϊώσσαν. Αλλά και εις τούτο 
χρειάζεται προσοχή και κρι'σις όχι μιχροτίρα , ίιά νά άπανδι- 
σθώσιν άπο την άνάγνωσιν αυτών , βσαι φράσεις σώζουσιν + 
άναλογίαν τινά με της Ελληνικής παλαιάς και νε'ας γλώσσης 
τάς φράσεις , και νά άφεθώσιν «ι ευρισκόμενοι κατακο'ρως εις 
αύτά Εβραϊσμοί. 

Είπα, βτι οί συνβέται του κοινού Αερικού πρε'πει εξανά/- 
κης νά ηναι της Ελίηνικης παλαιάς γλώσσης ειοήμονες* και 
πράγμα τόσον φανερον ουδε χρεία ητο νά τό είπω, εάν ητον 
επίσης φανερον οποίαν είίησιν εννοώ της έλληνικης γλώσσης. 

Η κοινή , τνιν οποίαν λαλούμεν , άν και μαχρυσμενη άπο 
την μητέρα της την παλαιάν Ελληνικην , τό οιάςημα ομως 
μεταξύ των δύο ίέν είναι ίσον ίβελε τό φαντασθϋν οςις άνα- 
^ινώσκει τους Ελληνας ποιητάς και συγγράφεις χωρίς άλλην 
προπαρασκευην και βοηθειαν, παρά τά καλά των άντιφιλο- 
αόφων γραμματικά· Πολλαί φράσεις της παλαιάς, πολλαί 
λέξεων κύριαι και μεταρορικαί σημασίαι έμειναν σχείίν άπαρ- 



ΟίΟίΙίζθΟ) 5ν ΟθΟ§ΐ€ 
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αλλαχτώ ς εις την νε'αν α\ αύται· Αλλα, καθώς παβα&όΥ» 
την σήμερον ή πάλαια, είναι άίύνατον άκριέώς νά καταλά& 
ο μαθητευόμενος την ς·ενην ταύτην συγγένεια» τών Α>ο' χα 
Αά την τοιχυτην ά/νοιαν, οπόταν 7Ρ*?Ρ «β νέα», άνα/- 
καίεται εις τόπον τών χρης-ων νά βαλλη και λέζεις χοχ | 

ααάαίΐί άνδτ.ΐ-αιια . ίϊ και πανταπασι &χί,£άύ&Ώζ 

Αν και άφ' όσας εως την σήμερον ϊγρα^χ σημειώσεις εις ! 
τους παλιούς συ)7Ρ«9>εΐί εύκολα συνατα* νά συμπεράνττ ο 
προσεκτικός άναγνώς-ης , πόσον είναι αναγκαία ή τταρα^:^ | 
των Α/ο γλωσσών εις την άχριέ» τί ς παλαιάς κατάληψιν , χα . 
εις την μετά λόγου της νέας διόρθωσε* , δεν είναι ίσως ανω- 
φελές νά οεί^ω με μικράν παράδειγμα, πώς τφε'π* 
ώρεληθ^ άπο την παράθεσα ταύτην, δς-ις μελετά νά συντά^ 
της νέας νέον γλώσσης Λε£ικόν. 

Τούτο μόνον τον παρακαλώ, νά μη ς·οχασθ£ το πφ*· | 
ίει/μα 4ς τέλειον, μηίε νά τό προσαρμόσρ κατά πάντα εις τβ 
Λε&κόν τον* Τοιούτον παράδειγμα ούτε καιρόν οίτβ Αίναρ ( 
εχω νά δώσω. Μόλις άπό την άσθεν^ κεφαλήν και τάς άσ0ενε· ι 
ς-έρας μου χείρας εχβαίνουσιν οι Αυτοσχέδιοι ούτοι Γοχασμο*, 
και εγχειρίζονται εις τον τυπονράφον, του όποιου η σπονιδ 
μηίέ νά τάς αναθεωρήσω πολλάκις μέ συγχωρεί. ΐ9ον τό 
ιιαράδειγμ α · 

ΑθΙΒΟΛΗ· Ζιίτει ΑΝΤΙ ΒΟΛ0. 

ΑΝΘΡΩΠΟΣ.. Ζώον λονικόν, κάτοικον της /ης. Είί 
ταύτην την σημασίαν προσαρμόζεται η λέ|ις εις όλον τβ 
άνθρώπινον γένος. Ολοι οί άνθρωποι είναι υποκεί- 
μενοι εις τον θάνατον. 

Μεταφορικώς σημαίνει άνθρωπο ν ΰποκειμενον εις πΑ 
και Ασκόλως άντίΓέχοντα εις αύτά. Ο θυμός μ' επ^ρ^' 
άνθρωπος είμαι κ' εγώ. 
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Κβϊ ίξακντΐχί «'χΐ χαλον, τον Ιντφον καί γρήσιμον αν- 
Ορωπον. Ακουε τάς ουμξουϊάς μου, αν £έλρς νά 
γ ένίβς άνθρωπος. 

Σημειωσις, Ο τρι/λωσσος Λεξικογράφος της Βιέννης ίση- 
{χβεωσε την γράαιν, Γίνομαι &νθρ ωπ ος, «τις ίεν ενρί- 
σκεται εις τά άλλα κοινά ΑεξΊκοί' και εκαρ.$ καλά. Εμεινε νά 
<Γ/ιμειώσω ( ι ), οτι «Ζναι και χΜ παλαιάς γλώσσης. Αέ/ει 6 Πλά- 
των περι του δς"ΐς έμποόίζει τούς νέους από την Φιλοσοριαν, 
<ι Πολλών μεν άλλων συνουσιών άπειρ^οντα και ώ^ελιμων, 
» οθεν άν μάλις-α ΑΝΗΡ ^ι/νοιτο. . . και φρονιμώτατος ε&). 
» Τούτο Αϊ ά θεια Φιλοσοφία τυγχάνει δν (2) » . Είπε και 
τον Π λα τόρνος ό σύγχρονος 9 Αρις-ο^ά^ς ό Κωδικός (3), 

ι 

ΚαΙ σοι ρράσω πράγμ', ο σν μα3ών , ΑΝ Η Ρ ίσα. 

^γουν , (( Και 3(Χω σε Αόαξβιν πράγμα, το δποΓον εάν μάθρς, 
» θέλεις ρ^"* ΑΛρωπος ». Οπου βλέπεις Λε και οί παλαιοί 
μετεχειρί£οντο μεταφορικώς το Ανηρ , καθώς ίμεις τό Ανθρωπος. 
Με^ας δ Με/άλος άνθρωπος, σημαίνει άνθρωπον 

(ι) Οταν λίγω, « Νά σημιιώσω » σ*έν ς^χάζομαι οτι τοιανται 

*»ιλ ·<*ιΔλτ«>/> «λ/Ίτπ μ» Λ\ιΐ\ίηΆΐ^Μ'"αι τη νηι\ιήν ΑιΡφχλμ ΤΓλαλμ 

5τ· βί£«ια νά ισνντάσσετο τοιούτον τής γ^*™** κριτικον Λεξιχον, 
σννωοιυμίνον ρε την άπόσ*ίΐφν τ/,ς σνγγινβί'ας αύτης μ< την άργχίαν 
ΐίλληνιχην· Αλλά τοιούτου Αιζιχοϋ χοίρος άχέμη σ«ν 1 1 ναι. Αρχει νά 
βχωριν Αδξιχον πιριιχον όλος τάς ?ρά*ιις της κοινής ομιλίας* και 4 
τοιαύτη συλλογή τών φράσεων 3ελει ιύχολννειν χαΐ τίιν συλλογην της 
αναγκαίας είς το χριτιχΟν Αιςιχον ύλης. 

(α) Πλάτων, Φαίίρ. σελ. ϋ39· Αρα ό Πλάτων ταντα λίγων, ϊσυλλο- 
γίζίτο οτι χωρίς της Φιλοσο^/ας Λν ιιναι δυνατόν νά ·ν*νη άνθρωπος 
Ό άνθρωπος· άρα οί ίχ0ροι της Φιλοσοφίας ιιναι άνθρωποι απάνθρωποι 
χαι μισ άνθρωποι. 

(3) Νι^ίλ. ο?3· 



ΟίΟίΙίζθΟ) 5ν ΟθΟ§ΐ€ 
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ξνίοξον καί περίφψον ίιά σοψίαν, άρετην, & τύχην. Ζντα 
ΜΕΓΑΣ (ι> 

Μεχεχεφιζόμίθα την κλητικην εις τάς φράσεις του θαι/ρ*· 
σμοΰ, της οργής > της απορίας. Τ I λέγεις , άνθρωπε; Τι 
σ' ίκαμα, ά νδρωπε, και με κακολο/είς ; Λείπε ρε 
άνθρωπε. 

Ση^ειωσις. Παρόμοια και έ Δημοσθένης, « Τί ονν, άνβρ&κε, 

» λε>εις ; (λ). 

Συντάσσομεν πόλεις τό Ανθρωπος με /ενικών· Α νθρωπο; 

του θεού, Ανθρωπος της ψυχδς του. Ωσαύτως λε/ορ, 
* __ . 

Αρετές άνθρωπος (δχι ομως , Κακι'ας «ν θρωπρ;), 

Με^α'λ^ς ύπολη'ψεως άνθρωπος, Ανθρωπος :»ζ 
χρεμάθρ ας , Της άπωλει'ας άι/θρωπος. Εις τάς ορά- 
σεις ταύτας η γενική είναι ως κτητιχη , η εκλειπτική τ»» * 
Οί'κεΓος, Αςιος, η άλλου τινές τοιούτου επιθέτου. 

Σημει'ωσις. Αι φράσεις φαίνεται να ίναι γρχφιχΛΐ, ομοω 
του, Σκεύος εκλο^ς (3), Σκεύη όρχϋς, Σκεύη έλε'ους (4), 
« Ουκ εο-μέν ύπος-ολης εις άπώλειαν, άλλα πις-εως κ. τ. λ. (5) ». 
Το , Ανθρωπος του 5εοΰ, όμως εις την Πάλαιαν γραγην ώα 
συνώνυμο* του Προφήτης. 

(ι) Πέμπω ιϊς τβ Μέγας, όπου «ναι & τόΊτος τον. Εχή «ί 
μειζ>$η , ·τι μίταχιφίζονται συχνά την ρράσιν ταύτη» ©ι Β&ορ*· 
κοντα , Ανηο /Αίγας ( β', Βασιλ. ι^, 3α ) · Γυνη μιγ&η ( Δ', Β««*· 
ό*, 8), ήτις ίΰρίσχιταί και «ς τοΰς παλαιούς* Το μίταχηριζό»*** 
πολλάκις ίνωαίνον αβ το Πολύς, £γιν* μέγας χαί πολύς. Εχ·*«» 
και τούτου παράδειγμα βίς τον Δρι<τοράνην ( Ορν. 488 ) , 

Ουτα» ο* Γνχυσβ τ* , και Μ^ΓΔΣ ην τότ< ΚΔ Ί ΠΟΔΤΣ . . . 

(α) Πιρι Παραπρ«σ£είας. 

(5) Πράξ.5',ι5., 

(4) Προς'Ρωα.5', 22-^3. 

(5) ΠροςΕ$ρ. ί, 39- 



/ 
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Συντασσόμενον με ρημα, μεσολα&υντος τον, Νά, σημαίνει 
: ο 1χΑνός,η£πιτηό*ειος* Δεν είναι άνθρ ω π ο ς να σε ν ε λ α~· 
7 γ. Η σημασία αυτη ίχ« τόπον μάλις-α εις τάς άποφατικάς 
προτάσεις* εις τάς καταφατικά; μεταχειριζομώχ άντ αυτοί το, 
Καλός. Παραθέματος χάριν, ίεν λε>ομε>, ΕΓναι άνθρωπος 
νά σβ /ελβίσρ, ΕΓναι κάλος νά σε χελάσρ. Ζητεί ΚΑΛΟΣ· 
Σημείωσις. Η φράσις όΝίναται να αναλύθη κα* ώς ελλειπτική 
βίς το, Δεν εΓναι τοιούτος άνθρωπος, όποΓος νά σε ^ελάσγ]* 
αντί του όποιου οϊ παλαιοί μετεχειρίζοντο (έλλειπτικως κ' 
εκείνοι) το, Οίος, με την άρνησιν, εις το πρώτον παράδειγμα 9 
<« Ούκ Ις-ιν οίός σε άπατησαι » και χωρίς την άρνησιν εις το 
δεύτερον , α Ες-ιν οίο'ς σε άπατησαι ». 

ΑΝΤΙ ΒΟΛΗ [χαίχυίαιε'Γερον ΑΘΙΒΟΛΗ , κατά τροπην 
του 7 «ς το "5, ώς το Θρέψω άπο το Τρε'φω, και άπο£ολην 
του ν, ώς το Αθός άπο το Ανθος]. Συνομιλία ί«ίο, % περισσο- 
τέρων ανθρώπων. 

Σημείωσις. Η λέ£ις παράγεται άπο το ρημα Αντιβαλλω" το 
όποιον εις τούς παλαιούς εσήμαινε κυρίως τό , Βαίλω , ήγουν ' 
Ρηκτω τί εναντίον άλλου , ός-ις έπρηξε τί κατ* ε'μου. Οθεν, επειδή 
οίσννομιλούντες ίίίουν καί λαμβάνουν αμοιβαίως λό^ον,άκούονν 
καί αποκρίνονται, καί τρόπον τινά άντικτυποΰνται με τά λό/ια, 
φυσικά μετεφέρθη εις την σημασίαντης συνομιλίας η Αντι&λη. 
Οτι τοιαύτη εΓναι της Αντιδολίϊς, η Αθι£ολ£ς, η ετυμολογία 
>.αΙ παράγωγη, φαίνεται άπο του Εύα^/ελις-ού Λουκά (ΐ), τό 
ρητον τούτο , « Τίνες οί λό^οι ούτοι , ους άν?ι£αλλετε προς 
» αλλήλους περιπατουντες ; » Φαίνεται προς τούτοις και άπο 
της Αντι6ολης τό παράγωγον Αντιδολέω , τό όποΓον , κατά τον 
ΑπολλΛνιον (α) , σημαίνει τό Συναπαντώ κζί Συντυ>·χανω. 

* 

(ι) Κερ. χ*', 17- 
(3) Α/ξ. Α'ντί^ολίΐσαι. 
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Καθώς μ β βλέ ττ ε ί ς και σε βλέπω* ήγουν «Ας-αχτ*;, 
αναμφιβόλως. Τον ίία σε λέ/ω, χαί τον έσ ιί ντυ χα, 
καθώς ρε βλέπεις , και σέ βλέπω· 

Σημειωσις. Ουτω και οί παλαιοί (ι). 

Πάρις"* Ορές·ης ηρΐν' ισ3ι τοδτ' ι^χοΟ 
Κλνουσ' ίναργώς, ώσ*ιρ ιίσορας έαέ. 

Εις τον Εύριπιόν (□) , προς την έρωτώταν Ελέη) ν, 

ΚΤΛς σν την ο*ύ?ηνον ; £ χλύων \έγιις } 

αποκρίνεται 6 Τεύκρος , 

Ωσπβρ σέ γ* ούό*#ν ησσον όρβαλροίς ορώ. 

Μεταρορικώς. ίίε πολλά 1 · ν^ονν απέκτησε πείρο» πολ- 
λών πραγμάτων, είναι πρακτικο'ς. Δεν Γίεν άχόμτ) τ οι 
χόσμον τ,γουν εΓναι άπρακτος , άπειρος· 

ο 

Σημείω^ις. Η α*ράσις έ"λα£ε την άρχην άπο άπλ^ν υπόθεσα-, 
ότι ός-ις βλέπει πολλά, ακολούθως και παρατηρεί και συγκρίνει 
προς άλληλα τα βλεπόμενα , και αποκτά περισσοτέραν έμπα- 
ρίαν πραμάτων, παρά τον ος-ις Γίεν όλι-/α,ί? £εν ιίε τίποτε, Ο 
όμηρο; θέλων νά παρας-ηση την πολυπειρι'αν του Ολ/σσεως , 
λέγει περί αύτου (3) , 

(ΐ)Σο?οκλ. Ηλ/χτρ. 877· 

(2) Ελιν. ιι 6. 

(3) Ο'όυσσ. ά, 3. Αλλα τούτο, χ*0ως ιϊ/τα, ςτιρίζ*τ*ι «ές ώτλ*ν 
ύποβισιν· Εζβναντιας | η ιτιΣρα ο*ιιχνΐι χα9»?ρίραν ότι «ναι όλΑ/οι 
όσοι απ ο την ϊΓολνδλιψιαν αττοχτώσι ττοΑνπιιρίαν. Και 4 αιτία ιΐνχ* 
ρανιρά·Το α ίσιϊν άς·ια » σ**ν χρβιάζιται παρά 6ψ$χ\μούς* το « Γνάνζχ 
» νουν » ιίνχι άσ*ύνατον ιις τους ?ιρη/*ένον; άϊτο νβ&ν. Παράίιι^χ 
ό τδΑϊνταϊο; Γερμανό; ττίρ*ηγητης τίς Ελλίο*ος. ί&ν όλα τ^ς Ε'λλα#ν 
τά ας*εα ' αλλά τον νονν χαί την σπαερινην ηθιχην χχτάς*αοΊν τύν χατ- 
οιχούντων αύτά τόσον ολίγον ιγνώριτιν , όσον χαί άν τά πιριηρχιτί 
κοιαώ/χίνος και πιριριρόαινος ιϊς ξυλ$χρά€οατον , /3χ7*φΐί>ον ύιτο 
τε^σχ^ων. 



Οίοίΐίζθοί Οοο^Ιε 
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Με βλέπει με καλόν , με κακόν, δ Γ/ >α&ν όμμάτιον , * 

ς-ρα6* 6μμάχπ ^ν χαίρει , *, λυπ«τ«, *ταν ^ βλέπ* 

Ζ*τει ΚΑΛΟΒΛΕΠΩ, ΣΤΡΑΒΟΒΛΕΠΩ, και ΣΤΡΑΒΟ- 
ΘΕΩΡίΙ. 

Σημειωοις. Ούτως είπεν 6 Σόϊων ( ι ) , 
και δ Ανακρέων (2), 

...·... ΤίΚμι, 
Λοξδν οαμασ* /ίλίιτονσβ, 

Το « Αο(ά όπ«πτίΰων » τον Μουααίου (3), έξη,; 6 Σχο)<α- 
ς->)ς οία τοΰ « Στ/5α6όν π(ρι6λιπόμηος ». 
^ Βλέπί,το ? ώ«·^ο«νΖ^.ϊίί τό ? ώς· 4}«ι» 
Οταν ό λο')>ος ίνα» «ρ βιβλίου ϋ συγγράμματος το ίδί τ δ 
φβς, ϊσοΛ,ναμιΓ μί το Ε&ίό&ϊ, ^ονν ί ?βΝ ^β, ^ „„- 
τύπου. 

* 

^ Σημ^σις. Οί παλιοί μίτίχεφ^οντο το β).ί' Πω χα< τ « σνν- 
ώνυμα /ή?ματα, ν μόνα, η μΐ τήν ηροοθτίκην τον Φώς, » ά)λον 
τίνος ΐσοίνναμοι» ονόματος, άντΐ τοΰ Ζώ (4), 

Ούχοΰ» τόί' αΐβχρον , «ί ΒΛΕΠΟΝΤΙ μη γίΧω 
Χρύμ^', <π<< ο- ο'ΔΟΑΕ , μ* χρώμ.,3· ίτ<· 

Κα. (5) , 

Δίσπον/ ολωλα;, χούχίτ' βΐ βΐίηουσα ψως. 



(ι) Παρά Πλουτα^ω χόρ. «,$ ι6,σ*λ. 1 58, τ* ς ω<σ. 



Μ Λ. 

(3) Στ/χ. ιοί. 

(4) Εΰρατϋ. Εχ β '£. 3 1 1 . 

(5) Αύτ. Αντ. 668Ϊ 
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Βλέπε τ»ν υγείαν αου' ήγουν Φύλασσε την υ^εώναοι», 
$ βχβ φρόντισα της υγείας σου. Τοιαύτη* έχει σημασία» ι*:ί 
Τον άφηκαν νά βλέπ>? τδ εργαςήριον. 

Αντί του Αναλαμ&ζνω δ,τι ές-ερηΒην, $ Επιςγ>ε?» Λ 
άνεχώρησα. Νά ίίιρς την υγείαν σου! Νά ίίρς τηνκα- 
τρίία σου με το καλόν! Ζητεί ΚΑΛΟΣ. 

Αντί του Καταγίνομαι ολος ίιόλου εις κάνέν ξο^ον. 
ίέν βλέπει παρά τί κακόν νά κάμ>). Αλλο ίέν ρλίπε* 
παρά νά κακοποίηση. 

Σημείωσις. Λέ/ει ο Αρις-οφανιος (ι), 

Ννν μη γαρ οτ' άν ιλβω^ιν ιις Λαχ«£αίμονα 
Νηροντες, ·ύ5ύς βλίπομιν ό,τι ταράζομαι. 

Δεν βλέπω την ώραν νά έπις-ρέψω εις τί?ν πα- 
χρίσα μου* ΰγουν Ενοχλούμαι άπο σψοδρχν έπιβυμι» μ 
επις-ρέψω εις την πατρίία μου. 

Σημειωσι;. Λέγει ό ποιητής της μυθιςοριας Απολλώνιοι; τοί 
εν Τύρω , 

Την ώραν ίέν έβλέπασι το τέρμινο νά αώση. 

Παράδειγμα εις τους παλαιούς της ψρώηως ταύτης άχορ/ϊ & 
ευρηκα. Εκ τούτου Γσως ελαοε την άρχην, οτι έΥις ίχει σφοσραν 
ΙτιθνιιίΆν - ίι βΐΆ^Β,ται άιτο άνανκ.ν)ν ί/ττΛοα/τνϊτβϋ να παάΐτι "'" 

ποτε , φυσικά ούτε βλέπει την ώραν, ουτ' άλλους ε'ςετα'ξει ιτιβ» 
ταύτης, ίιότι η πράξις πρέπει νά λα% τέλος το γρηγορώνρον, 
και οχι εις ώραν χρόνου Λωρισμένην. 

Βλέπω, με πρόθεσιν καί αιτιαπκην Βλέπω εις πρόσ»π*' 
η^ουν προτιμώ ένα παρ άλλον άσϊκως. Ο κριτής ίεν ιτρέπε» 
νά βλέπτϊ εις πρόσωπα. 

(ι) Λνσις-ρ. 1*3 1 . ί<Τ* χαί ΏρΜρομ. Ελληνα. Β<*λι*5. σιλ. ϊ^' 
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Σημάωσις. Φρασις γραψιχή' « Ου γαρ βλέπεις εις πρόσωπον 
* ανθρώπων » (ΐ). 

έΞΗΛΟΝΩ [ και χυ$αάςιρον Ξηλόνω ]. Διαλύω το συν- 
5εμένον. Ο ωρολογάς εςηλένει το ώρολό/ιον' η^ουν 
ε ο Ααλΰει ·ίς τά μέρη τον. 

Αντί του Χωρίζω το συρραμμενον. Εκλωσα το φ ό- 

Μεταρρικώς ? εμποδίζω τον εργαζόμενου άπο το έργον 
του, δ άπο τη» προσοχών, την οποίαν «ς «ντο σιίει. Μ' 
€ ξνίλωσεν άπο την άνοίγνωοιν. Μη μου έίηλόντις 
τον νουν. Και συντομώτερον Μη μ' ε* ξηλο'νρς. Είς τβύτην 
τγ^ν σημασίαν λέ^ομεν και , Απιζηλόνω. 

Αντί του, Μεταβάλλω άπο τβ&ν εις άταξίαν. ΊόώροΧό- 
γιον έζγ\\ώθη· -ήγουν ίεν $είχνει πλέον τάς ώρας , η τάς 
δείχνει άτακτα. Και άπο υ/ειαν εις άρρωςίαν. Ε£ηλώ0η 6 
ς- ο μα χ ο ς* η/ουν,ίέν χωνεύει την τροφην, δ τήν χώνευα 
ίύσκολ*. Κατά ταύτην την σημασίαν όνομάζομεν και , Ε £- 
ηλωμένην γυναίκα, την ήτις έπαυσε νά συλλαμ&ένη , όχι 
©Υ *λικ&ν , άλλά ίιά πα'βος , δ νόσον. 

Σημβιωσις. Τό εξηλο'νω είναι Ααφδορά του Εξηλόω (ώς 
του Χρυσόω το Χρυσονω) συνθέτου /Μματος άπο την Ε£ 
πρόθβσιν,καί τό Ηλοω, η^ουν χαρφονω* Μεν σημαίνει κυρίως 
το Ξεκαρρό'νω. Οτ« σε τοιαύτη είναι ί παραγωγή του 9 φαίνε- 
ται μάλι$"α άπο τό άντικείμενον, Προσηλόνω* τό όποιον έχει 
και άντικειμίνας <ρρ«*«$ ταύτας. Είμαι προσηλωμένος, 
δ Εχ» τον νουν προσηλωμένον εις την άνάγνω- 
σ ι ν' ηνουν καταγίνομαι δλος Αό7ου είς την άναγνωσιν , και 
προσέχω είς αύτην, ώς νά ίμουν προσχαρφωμενος. 



(ι) Μ*τ5. χ£, ι6. 
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Οι Αε£ιχονρα^οι ™ γράψουσι Ευλ^ν» (ι)· πλην του τρι- 
γλώσσου Λε&κο^ράφου της Βιέννης , δςις το έγραψε , Ξιλονα, 
ήγουν αύ£ησίν αντί νά Βεραηεύτγ την σύ^χυσιν. 

ΘΙΑΣΟΝ. Χυλός αμυγδάλων τον όποιον οι /*έν Ιταλοί 
ονομάζουν Ατη&ηάοΙ&Ια, οί ίέ Γάλλοι .Ιχ&ίΐ 4'&ιη&ιΐί1β<. 

, Σημείωσις. 0 τρίγλωσσος Λεξικογράφος της Βιέννης ν}μβφ· 
την λέξιν ταυ την* εάν ίιά μνήμης αμάρτημα , είναι σνγχωρΐ]- 
τός. Αι λέξεις, οταν ίεν 3ναι προφανώς Ιταλικοί, ί? Τουρ- 
κικαί, πρέπει να ψυΧάσσοανται , βσον βάρβαρος και άν £ναι έ 
σχηματισμός, χαί άόηλοί η παρα/ω/η των. Ο,τι ίέ* έμποροι 
τις να ε'έη^ηφρ, ίυνατόν είναι νά το φανέρωση εις £λλσν * 
τύχη. 

Το Θια'σον έπαθε μετάδεσιν των ς-οιχείων ε'πειίλ είναι τ: 
αυτό χαί Θασιον, χτητικον όνομα της νήσου Θάσου. Οι πα- 
λαιοί ώνομαζαν εΓίος τι άμυ^σαλων, θασια κάρνα (α), 
3/ουν Καρύίια της Θάσου· έπειτα με την πρόοίον το£ χρένα; 
τα ώνόμασαν ( οί Βυζαντινοί μάλιστα συγγράψεις ) άπλώ; 
θασια, κατ' ίλλΐίψιι/ του ούσιας-ικοΰ, ίτις συνέίη κ«ΐ εις τΰ 
Δαμασκηνά, Περσικά, χαί άλλα οπωρών ονόματα, και προ; 
τούτοις είς τον οΓνον της αύτης ν>5σου , τον όποιον και οί πα- 
λαιοί πολλάκις έλλειπτικώς ύνόμαζαν θασιον 

Ει θάσιον *ν*χχις, κχότως γ« ν* Δία (3). 



(ΐ) Κατά τούτους, ύ φραίοΊς, Το ώοολόγιον ιξυλώβη, στηυυζίψτι , 
\ί ΰ\η τον ωρολογίου άπό /χι τ άλλον ρετίβάλΟτ; «ίς ζύλον. 

(α) ίιτκοχράτκ,ς Πιρι Νοΰσ. Γ, § 12, σ«λ. ΐο3. Αθηναίος Β, α\. 
54 , Μακρόβιος Κρονιχ. Β , σ<λ. ι4· 

(3) ΑριςΌ^ράνης , Πλούτ. 1 021. Αίταοαλλάχτως χζθώς λέγουσιν οί 
Γάλλοι, νβΓδβΖ-πιοί <1α Βοπίβ&ιικ (Εγχβόν μοι Βουρώγάλιιο/, 
άντι του ΥβΓδβζ-ηιοί άα νίη θο ΒοΓάβαιιχ (Εγχιόν ρο< 

Βονρσφ*^" 0 ")* 
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Οταν δ ελλειψις αύτη έ&*λ9η είς χρησιν,η μικρόν μετ- 
έπειτα, η σημασία ταυ θα'σια επλατυ'νβη, ως" ε νά σημαι'νη 
οχι μόνον της νη'σου Θάσου , άλλ' απλώς παντός τόπου 

Κατά παρομοίου ίλλειψιν λοιπόν χα< είς ημας, το Θασιον 
(η θιασον) ισοδυναμεί με το Θάσιον πόμα, ?> ρόφημα. Οι 

Βυζαντινοί συ/ζρφείς το ώνο'μα£αν &ά μιας λέξεως , Θασό- 

» 

ροφον τλν οποίαν είς του Νόννου την Ιατρικην σύνοψιν (α) 
ό μεν Λατίνος μεταφρας-ης παρέδωσε ίιά του , Πικράάμύ/- 
οαλα, 6 ϋ τελευταίος έκσοτης, έ ιατρός. Βερνάρίος, ουδ- 
εκατοίλα&ν όλως. 

Αρκουσι τά ολίγα ταύτα αύτοσχίοια παραδείγματα να 
ίείξωσι πρώτον ότι Λεξιχέν τοιούτον της κοινής γλώσσης είς 
τίμας, εάν ίναι χρήσιμο ν, δεν εΓναι καφές ακόμη νά συντεδ>7. 
Δεύτερον, ότι άναρχη είναι νά συντεθ*} χάν Λε£ικον τοιούτον, 
οποίον νά περιίχη όλας τάς λε'ίεις και φράσεις , ^ουν ολν}ν 
την ύλην της γλώσσης· και τοΰν τοιούτου Αείικου ό καιρός 
έφθασε. Τρίτον, ότι ί συλλογή της υλης ταύτης εΓναι ώφελι- 
μος χαί είς την άκρι£η νόησιν της αρχαίας Ελληνικής νλώσσης, 
και είς την ίιόρθωσιν της σημερινής. Απο μόνον το τελευταίον 
παράδειγμα βλέπει ό προσεκτικές άναγνώςης , ότι διορθοΰται 
ο Δουκα^ιος , δίδεται αφορμή εις τους γράφοντας την κοινήν 



(ι) Γιωιτονα. Βι6λ. ί, χ*?. 57* Εις τον Δουχαγγ{ου τό Λιξιχόν 
το Μπατάμ, όνομα Τουρχιχον (Βα<?(ρ) τών Αμυγδάλων , ιξηγιΐτα* 
ό\β τοΰ θασια. Αλλ ιΐς το αύτο Λιξίκον ( λ* ς" Χρυσού αίον )'·)φάρίται 

(?) θΐο?*νους Νόννου Συνοψ. βν ιπιτομ. της ιατριχ· απάσ. τέχνης , 
χβ^. ι5θ , οττου π«ρι £χό*πιιας πΐοιπνίυρονιχών ό λέγος* β ^ο^ρη- 
» ρατ«ο*ί λβμβανβτβασχν χυλον τττισάνης, χαί σ'μίάαλιν, χαΐ Θάσο- 

η ρθ?θν, Χ. Τ·λ. ». 
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γΐώσσαν νά Λορθώσωσι, η καν νά χαχαΐάδωτι , τΙ θιάσο*, 
και έ£ηνειται το μέχρι πρότερον άνείη/ητον θασόροφον τβΰ 
Νόννβυ. Και άν ό Νοννος, συ/7ρα<ρεύς της ίεκα'της έχατον- 
ταετηριίος , «34ν ηναι μ»5τε συ/7Ρ Λ ?^^ > Μ^ τε ***Ρ*ί ά^ιΛογος, ] 
ή μακρά πείρα όμως μ' έπληρο^όρησεν , δτι η ά*ρβης ίρευν* 
και /νώσις τ?,ς κοινές «μών γλώσσης ευκολύνε* μ£/<χλ«ς χ» 
αυτών των σοκίμων συγγραψίων την ε&τητίν' και χ«ρ<ς 
ύπίρ&λην (^υυα/υιαε νά βεοαιώσω τούς νέους , όΊι άσν^κριτ^ 
εύκολώτερα και ^ρη/ορώτερα 2έλουν μά5ϊΐν των προγονών αυ- 
τών τχν ^λ&σσαν με την παράθεση της κοιντδς , παρά μέ τώ·, 
άντιφιλοσόφων τά κάκις-α καλά ^«μμαπκά. 

Διά νά συναχβ>5 τοιαύτη δλη, άνά/κη είναι να ιοριΜυτ. 
την Ευρωπαϊκών και Ασιαν^ν Ελλάία , και τάς νήσους ούτοι*, 
δύο νέοι λό/ιοι , εις του άλλου χωρις-ά , έχοντες ίύο Αε&κα 
της κοινές γλώσσης, μέ προσκολλημένου ο^ίλλον εν Μγραψη 
εις έκαζ-ον φύλλον τυπογ ραφή μεν ον και νά συνά£ωσ* μ* την 
έσχάτην άκρί&ιαν % μόνον τα; λέξεις , οσαι λιιπουσα 
ακόμη άπο τά κοινά Λεξικά , άλλα και τάς φράσεις Γης γλχόα- 
σης , και αυτάς τάς παροιμίας , οσας εχα κα9ηαε'ραν «ς το 
ς*όμα 6 κοινός λαός. 

Τάς λέξεις· οτι σώζονται πολλαί λέξεις Ελλην«α* , η τούλά- 

« 

χις-ον 6χι βάρβαροι, εις πολλά μέρη της Ελλάίος, τών όποιων 
η άγνοια άναγ/.άζίΐ τους είς άλλα μέρη κατοικούντας νά 
μεταχειρι'£ωνται άντ αυτών Ιτα?ικάς, και το πλέον αισχρό» 
ΪΌυρκικάς. Προ'σθες δτι και άπο την ά*ρι£η συλλογην τών 
τοιούτων λέξεων είναι έλπίς νά έξηνηθώ^ι λέξεις Εθνικοί, 
τών όποιων ουτ η παρα^ω^η , ούΥ η άκριτης σημασία 
έρανερώ&κ. άκσ'μη. 

Τάς φράσεις· οτι Λεξικόν χωρίς γρααεολογίαν ίέν ε&αι 
νάν άξιον νά ονομάζεται Λεξικόν. Προς τούτοις, οτι της κοιντ; 
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γλώσσης αι φράσεις, παρα6χ)λόμενζι προς τάς φράσης ττ,ς 
τζα>Λΐάς ίίΌηνιχύς, και ταύτην πλέον εύνο'>}τον, χ' έκείνγ\ν 
πλέον ευ&όρθωτον κάρουσε· 

Ύαζ ηαύοιιΐίΛΐ* οζι α'ι τΐΛύοιαίΛί είναι η ΛίΧοαύαΐΛ ταν ναι ■ 

νου λαού* , « τούλάχις-ον αϊ «πο τάς όποιας κατευθύνεται χαΐ 

χ.ι*&*ον&ΤΆΐ εΐί ττολλ^ϊί του Ίίαάί£^ 9 /ν(ύ110ίί Ο ΧΟΜ/Ω£ 

χαί 5ιά ΤΓ,ν άπαιίευσών, χαί Αά τάς βάναυσοι; ς τέννας, ας 
τάς όιτο/ας » πενία τον άνα/κάζει ν' άσχολ>5ται, ου» ίυναμίν 
ούτε καιρόν έχει νά πλε'κ>? μακρούς συΧΚογιαμώς 9 &ά νά 
ανακαλύψω την ορθότατα τ>5ς πρά|εμς. Παραίεινματος χάριν, 
<?<ά νά καταλάορ , οτυδ άνα&λίτου £ρ?ου είναι πολλάκις κα- 
κόν , ίέν είναι εις νατάςασιν νά σνλλο^δ^ δσα λέγει περί 
τούτου 6 ήσιοίος (ι) , 

Μη<^ άναβ«λλ«σ5«ι ?ς τ' οάριο* ?ς τ* ητνυς»ιν. 
Ού ^ά 4 ο έτωσιερ70> άνί-,ρ πίαπ^σι καλών , 
Ούό** αναβαλλόμενος* αιλίτ* όΥ *ο· έργον όφίλλει· 
Ααΐ Ρ ά^ολιιργκ άνηρ άτ ? σι παλ»«. 

Αρκεί εις ούτον νά ίχγ τυπωμένων εις τον νουν τί?ν παρ- 
ο ι μίαν , « ΤΑ σημερινον έργον αύριο ν μτιν άφίνγς η , ίτίς 
εΓναι $ ί&γηνκ του πρώτου Γίχου του Ησιο'ίου. ό,τι Αα- 
κρ&ει τά φωτισμένα άπο τά βάρβαρα ϊΒ^ , δεν είναι τόαον 
των πεπαιόευιζίνων το πλνίβος εις τά πρώτα, ί όλε/ο'της εις 
τά δεύτερα , οσον εΓναι αί όρ9αί % κακαΐ ίό|αι του άπαιίεύτον 
δχλου. Οσον καΐ άν σοφισ&Ι το έΐνος , οίίτε ίυνατον είναι , ουτ* 
είς τ*ν πολχπκλν κοίνωνίαν συμφέρει , νά ίνα* ό*λα του τά 
ιχέλΐ) σοφά· Αρκεί είς τον λαον νά δοξάζτι ίρβά, άν και ίέν 
ίν« εις κατάς·ασιν νά ίωση Χ6γον Αά τ/ υι δόξα του εΐναι 
όρ9>ί. ΑρκεΓ εις αυτόν νά ευρίσκεται , ώς Λε^εν 4 σο^ Διοτι/χα 

— — — — — ■■ ■ " ■ ι < 

■ - 

(ι) Εργ. Μΐήμίρ^ιο 4»3. 

ι 

ν 
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είς τον ψάόσοψον Σωκρατην , μετα£ύ της σορίας και τ%ς άμα- 
θίας (ι). 

Τόσον είναι αληθές όχι αι παροιμίαι πολλάκις χειραγωγούν 
τον κοινον λαόν ας τάς πράξεις του , και ότι γίνονται θεϊγμχ | 
καΐ τεκμχίριον της ηθικής του έθνους κατας-οίσεως, &ς-€ ό 
πολυμαβές-ατος μ«τα£ύ των παλαιών φιλοσόφων Αρις-ατέλης , 
οχι μόνον τάς «μβταχειρίσθη πολλάκις είς τά σορα* του σνγ- 
γράμματα, άλλ' ©υέ^ άνα&ον τ>5ς Φιλοσοφία; αυτοί £χραε 
νά /ραψ^ Συλλθ)την παροιμιών, την όποιον ό χρόνος , ώς και 
άλλα έ&όλο/α του μεγάλου τούτου ριλοσό^ου συγγράμματα , Ι 
έφθο'νησι νά μ£ς παραίώσρ. Τον ΑρίΓοτέλην έμιμκ^ησαν £ύο 
του πβρίρημοι μαθητα< καΐ Φιλόσοφοι, ό Κλέαρχος και ό θεο- 
φρας·ος, συλλέ£αντες και αύτοί παροιμίας (2). 

Των παροιμιών ή συλλογή και εις το Λε£ικον καταχώ/κοχ; 
?χει σιμά τών «λλων και τούτο το καλόν , ότι ό Αίζιχογροζψος 
συναται νά βάϊη μόνας έκείνας, δσαι ίιίάσκουσίτι χρήσιμο» 
είς τον ανθρώπινο ν βίον, και νά άπο&άλ>? τάς είς τά χρηΓα 
ήθη εναντίας , δ κάν νά τάς καταγρα'ψ»} συνωίευμε'νας με τον 
Ιλεγχον της κακίας των. Πρόσθες ϊχι , οτι έμπορεΓνά ό*ίορ6ώσι? 
και την φράσιν αύτών' ίιά του οποίου νοώ, οχι νά τάς ί&λλη- 
νι'ση, η γελοίως νά τάς μακαρονισι? % άλλά νά τάς 
όσον συγχωρεί ό ορθός λό/ος, άπο την άνώμαλον αυτών χυ- 
δαιότητα· Τοιούτον Λε£ικόν είς τάς χεΓρας τών όσοι παρά τον 

(ι) Πλάτων, Σνμποσ. σίλ. αοα. « Β ονκ τ,σ3ησ*ι, οτι ιςί π 
9 μίχαξΰ σόγιας χχ\ άμαδίας; Τί τούτο; Το όβ5ά ίοξάζην , χλι 
» «ν«ν τον Ιχ«ν λόγον ίοννχι, ονκ ο!σθ\ «?υ, ότι οντι ίττίς^ο^αι 
η <^ΐν ( άλογο ν γάρ πραιγμ.χ πώ» άν <«ϊ ιπις*))^; ), οντι άμχ3ίχ 
» ( το γά/> τον οντος τνγχάνιιν πώς άν ιό» άμχϊίχ ; ). Ες-« σ*έ Λϊπον 
» τοιοντον ύ ΟΡΘΗ ΔΟΞΑ ^«ταξυ ^οον^σβως και άμοδίζς ». 

(α) ίο*ί Δίογέν. Λβιρτ. 'έν Χρις-οτΛ. Τρϊΐν.. α6, κχ'ι ί* Βί*< 
Θιο^ρ. Ύμγ)μ. 4*>, Αθήναιον, ΙΕ, σίλ. ^οι. 
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^έν βύτύχησαν, 7 ινίται κα ' 7* ω<7σ> Κ» κΛι ^ ίθικιζς αύ- 
:ών 9ίαεγούγης , ένταυτώ ίιορθωτηριον. 

Οί μέλλοντες, ίιά την συλλο^ην της άνα/καίας υλης του 
Λε{ικού , να περιέλβωσι την Ελλάδα νέοι δύο λόγιοι πρέπει 
νά Γαλβώσιν άπο το Κοινόν με δαπάνην του Κοινού. < Αλλά 
ποίον Κοινόν ; Πάσα πόλις τ>5ς Ελλάδος ίχει το Κοινόν της· 
άλλ' όλί/αι τινές (μεταξύ των όποιων έχει τα πρωτεία η φίλη 
μου πατρίς, ή Χίος) ε£εύρουσιν, οτι το όνομα ΚΟΙΝΟΝ 
υποθέτει ισότητα πολιτικών δικαιωμάτων, οτι το Κοινόν πρέ- 
πει νά ηναι αληθινή άδελρότης , ^τις εκλέγει δύο η τρεΓς , νά 
οιοιχώσι προς διωρισμένον καιρόν, ώς πατέρες, την κοινότητα, 
καί όχι νά την καταδυνας-εύωσιν ώς τύραννοι. Εις τάς περισ* 
σοτέρας το Κοινον δεν ητον έως τώρα πλην κενόν και μάταιον 
όνομα* δύο {? τρείς δυνατοί της πόλεως έκυ&'ρνων τά της πό- 
λεως αύτο/νωμόνως , χωρίς νά υπόκεινται εις εύθύνην η εξ- 
έτασα* της κυβερνήσεως αυτών καμμίαν και είς τους λοιπούς 
πολίτας έμενε έκείνη μόνη #τις θεωρείται καί είς τάς άγελας 
των τετραπόδων κοινότης. Τοιαύτα ψευδώνυμα Κοινά, ούτε 

ούτε κοινώς την κοινην πατρίδα, την Ελλάδα, 
νά ί^ελησωσιν , είναι καλα'. Είς Κοινον, έπου δεν είναι 
και τά βάρη και αί άπολαύσεις κοινά , άληθης £ηλος υπέρ του 
κοινού καλού νά ^εννηβη είναι των άδυνάτων. Οί αναίσχυντοι 
της Φιλοσοφίας συκοφάνται όνομα'£ουσι τάς τοιαύτας διδα- 
σκαλίας δ/ίμε^ερσίας* άλλ' άπο τοιαύτας δημενερσίας , εάν 
αληθώς ηναι τοιαύται, γ(μει το Εύαννέλιον , γεμιυσιν αί επι- 
Γολαί των Απος-όλων. Είς αυτάς ευρίσκω κοινόν είς όλους 
τους δυνατούς χρέος καί ηαράγγεϊμα νά βας-άζωσι τών άδυ- 
νάτων τά βάρη (ι)· είς αυτάς κατηγορούνται οί καταδυνα· 

(ι) Ποος'Ρωμ. ιέ, ι -2. 
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ς-ιύοντες τους πτωχούς π)ούσιοι (ι), καΐ οί κατακυριυοντί; 
τών κλήρων, και ποιμαινοντες αναγκας-ώς ποιμένες (2). Τ«- 
αύτην ίσόνομον χα/ πατρχην λο/χησιν ίισασκουν εις τώ; 
κν&ρντίτας τών έθνών και όλος τών παλαιών Φιλοσο'ρων ο 
χορός. 

ό£ΐνι±Α ν.α.1 τα καλα νΩαιιιιατιΚ2 είΐτΐόόίπαν εμγ τώ&β /■* 

άπο τών ημέτερων προγόνων τά συγγράμματα (3), χοχ άχέ 

ΤΓί ΘβΜίτκείΛ- τα£ ΐ£θά£ βίβλου ^ . νά ώφεληθώΜεν. Πλ^λ^ο **# 
«Γναι 6Ή την σήμερον, όταν ί Ελλάς έγνώρισε τάς άλη&νάς 
αίτιας τ£ς δυς-υχίας της , και £ητη νά τάς εξάλειψη , ευρίσκον- 
ται άκόμη ας αντην ολό/οι τινές άνβρωπίσκοι χακοίαι^οβς, 
εις τους οποώνς ίέν συμφέρει της Ελλαίος η άνα^ε'ννησις· μ 
οποίο* , ίιά νάμλ ταράσσωνται άπο τι}ς Φιλοσοφίας τον λύχνο*. 



(ι) Επις·ολ. 1αχω£. 6. 
Ο) Α', Π·τρ.*,*-3. 

(δ) Οςίς μ€ προσοχή» ανάγνωση όσας μαρτυράς τον ΠλβηινΗ 
καί άλλοι* παλαιών φώοσόρων ΐσημι&σα χαί μίλλο» νά σ*α£ΐάσο* £«· 
τους Λύτοσχισϊους τούτους τοχασμους, θιλίΐ πρώτον σνμττιράΐΛΐι 
τούτο* « ίρα τα «ύρισκο/Αΐνα σημιρον χαλά βίς τνιν ρωτισμό** 
οι Εύρώπην 4 ίΜάχΟησαν ρητώς άπο τους ημετιρους προγόνους, 
ν ^ είναι τών ρ>ίτώ{ ΰίδζχΟίντωΊ αναγκαία συαπιράσαατα ». Επέιτ« 
απόρησαν « < Δλά τί λοιπόν οΐάλλογινεϊς ώρελήβησαν άπ οντά , χαί 
» άπο μας οί περισσότεροι ού<Γ εξεύρουν οτι οι παλαιοί τά ίγραψχ* 
» προιγουαίνως ό*ιά τοΰς συγγονους χαί απογόνους των; λ Δια η; 
απορείς· ο\οτ« οι άλλογενιΖς τά μπέψρασα* ίΐς τάς χοινύ; λαλου^ιένζ; 
γλωσσάς εχαςος του ίΛ'ου του β^νονς, τά ίριιλίη3«ταν , χαι μτ τν» 
μζΐέτη* τά αύξαναν χαί τά € πλάτυναν* ·ίς «ρ ας έξτναντίας, οί ρν 
άπαέο*<υτοι Λν τά γνωρίζουν , ώς γραμμένα «ίς γλώσσαν εις αύτούς 
αγνως-ον, οί σ*έ ^ι^άσχοντις ταΰτα χα'ι θ*κ?ασκό/χ*νοι σοφολογιότατοι 
οί(Γαο*χαλοι χαι αχ&οται, χαρπον άλλον εως τώρα άπ αύτά ο*ίν ίχαρπύ- 
Οησαν παρά λίξι£ο*ια χαι γρασίδια, ό*ιά νά συντάσσωσι ^ακαρονιχΐ; 
>ίαχτογρ»φ£χί. 
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:ύχ«ρις·οίντ« »« μηα&έλωαη; «ς σχότο; χαί αύτδ το φως 
:»5« Θρησκείας. 

Μ' όλον τούτο, ενόσω και οι δυνατοί χαι οι αδύνατοι δεν 
ζυλλα&ισι τήν προς αλλήλους άγάπην , 3τις γεννάται άπο /εχρ- 
*»)ν την άδεΧφιχϊ,ν άνο&ογον κοινότητα χαι του βάρους χαι τ>5ς 
άπολαύσεως' ενόσω οι άίύνατοι μισούσι τους δυνατούς διά τλν 
κατάχρηση» της ίνναμεως, κα* ούτοι πάλιν άνοητως προτιμωσι 
νά γ)ναι φανεροί ώς Διαοολοι, παρά να ά/απώνται ώς άπο 
τον ούρανόν άπες-αλμε'νοι Αθελοι, ί κοινή της Ελλαίος σω- 
τηρία είναι αδύνατος. 

Και επειδή εις την χοινην ταύτην σωτηριαν είναι αναγκαία 
κοινή τον 7^ ου δ &ου συνδρομή ^ εν ωσαύτως πρέπει νά 
ίναι και το Κοινον, ό*που καΐ οΌεν, ώς χεντρον , νά έ£- 
ε'ρχωνται και νά χαταντώσιν όλον τον Ονους αί βουλαί χαι πρά- 
ίεις' χαι τοιούτον Κοινόν άρμο&ώτερον άλλο ό*έν ευρίσκω 
παρά το Κοινόν της Κωνς-αντινου πόλεως· 

Εις τίνα χατάς-ασιν την σήμερον ευρίσκεται το Κοινόν τούτο, 
είναι εις εμε ά&ιλον. Οταν ομως συλλογισθώ τΙς χα! ποία είναι 
η γνωςΊΐ εις εμε σεβάσμια κεφαλή του Κοινού, ό νυν ενδόζας 
πατριαρχεύων, συμπεραίνω 9τι χαι το Κοινον εΓναι με τοσαύτην 
εύταξΐαν, και άπο μέλη τόσον φρόνιμα συγχροτημΛνον , ώς-' 
ελπίζονται βλα τά καλά άπ' αύτό. 

Αλλα τά καλά ταυ τα νά πραχθώσι, χρειάζεται χρηματική 
χορεία. Τά χρήματα πρέπει νά συνερανισθώσιν άπ* δλους 
τους κατά πόλεις και χώρας πλουσίους* ο! όποιοι σιά νά συν 
ίράμασιν άπροφασίςτας , ανάγκη είναι νάπληροφορηθώσιν άΛ- 
ς·άχτως ου* ο ταύτα : Πρώτον , δτι 6 ίρανος 5έλει ε'νχειρισδ^ν 
εις ανθρώπους εκλεγμένους άπο το κοινον τοιούτους , όποΓοι 
νά ς-οχα£ωνται τον ερανον ώς ίεράν παραχαταθηχην , τον έτ>5- 
σιον αύτοΰ τοκον, ώς εις μόντιν της Κλλαίος την άναγίννηοιν 
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διωρισμίνον , κ«ί την εις άλλο τι <?απα'νχ]ν αυτού, ώς ειροσυλί». 

Παρά τον ερανον τούτον , πάσα πόλις πρέπει νά έΤ ντ? «ς τ** 
£κκ)ησι'αν αυτής δύο κουτιά" ίν ίιά το ιίιον αύτη ς σχολεία, 
και το άλλο ό\ά το κοινον της Κωνς-αντινουπο'λεως σύς^ια. 
Εάν σιά τά μονας-ηριχχά κουτιά φο£τβη τις , ώς νέον €χρο$ , 
την αυ£ησ*ν τών κουτιών , είναι και τούτου πρόχειρος ύι Βερχ· 
πεία. Οσα μονας-ηρια τρέμουν έπΐ£*ηρών, η τούλοίχες-ον τη; 
Εθνική; χλώσσης, σιδασκαλον, εις εκείνα ρώνα πρέπει νά σν>- 
χωρώνται τά κουτιά* τών, οσα ουτε τρέφουν, ούτε £ε7.·υν>σ 
τρέφωσι ίιίάσκαλον , πρέπει νά μεταφερθώσι τά κουτιά ας τ* 
κοινής πατρώος την ώρέλειαν. Ταύτα λέ^ων, τόσον όλινώτερο 
φοβούμαι νά σκανίαλ/σω τούς όσιωτάτους Μοναχούς, οσο> 
άπ αυτούς βώτο&ελιίτως πολλοί ε*δαΙ&ν τον υπέρ της κοι»τ»' 
πατρώος £ηλον αυτών. Τοιούτοι εΓναι οί σεβάσμιοι του Βάτο- 
παιίιου Μοναχοί, οί όποιοι, καλέσαντες από τάς Κ^^μ; 
Αίασκαλον, σκοπον νά είσα'ξωσιν είς τον Αβωνα της 
τισρ;ένχ]ς Ευρώπης τά μαθήματα , άπέίωκαν ε/ς την μχ\ζίρ* 
των την Ελλάδα τά χρεω^ούριενα τροφεία (ι), ΕΓναι δυςνχίχ, 
είναι έντροπη, κατά την σεκα'την εννα'την εκατονταετηρίδα, όπο- 
ταν πολλοί φωτισμένοι της Ευρώπης ηγεμόνες μεταβάλλω σι τά 



(ι) Ενγι, και ϋπερινγ*, σβββσριώτατοι Βατοπαιώνοί. Εάν βσιΐς 
«πληρώσατι ό,τι χριως-ιϊτι ι/ς την κοινην ημών μητιρα και πχτρίϋΛ, 
η πατρίς πρίπι* νά σας «νχαρις*ηση ώς «ύιργίτας, και οχι ώς ϊτληρβτ 
τάς» Σας βύχαρις"ώ χ* έγώ (ξαιρέτας, οτι μ* £ί$ετε ά^ορμην νά κη- 
ρύξω «Ις της ρωτισμενης Εύρώπβς τονς φιλέλληνα;, ποίοι βιναι τή» 
σήμερον οί Μοναχοί τών Γραικών, και νά έρωτ^ω 3αρρ'ιτά τον; 
βνρισκομίνους ιίς αύτην «χθρονς της Ελλάίος, ίάν *χο*σι νά ^ 
0€ίξβ«>σι κάνιν ί&νος άλλο , τον όποιον ο« Μοναχοί σννάΐραμχν 
νά γίρωσι τά ρώτα τών (πις»ημών ιίς την πατριέ* των, ώς ρ,όνο 
3<ραπιι'αν τών πολυχρονίων της πατρίδος πληγών. 
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περισσά των Μονας-ηρίων εισοδήματα εις σιτηρέσια διδασκάλων, 
νά δίίωμεν ημείς ίίς ολίγους Μονάχους ο,τι χρεως-ειται εις 
ολην τλν ταλαίπωρον Ελλάδα. Η Φιλοσοφία παραγγείλει νά 
τρέφεται εκας-ος άπό τους κόπους του* ή ιερά ίς-ορία μας δι- 
δάσκει, ότι ό Δημιουργός εδαλε τον άν0ρωπον επί της γης, 
διά νά τρώνρ τον άρτον μέ τους ιδρώτας, όχι των αλλότριων, 
άλλα του ιδίου του προσώπου" και ο Παύλος φωνάζει, « Ει τις 
» ού 3έλει εργάζεσβαι, μηδε έσβιέτω (ΐ)». ΕΓναι ανόητος δς-ις 
τρέφει άργους, και άνδράποδον άναίσχυντον, είτε Μοναχός , 
είτε Κοσμικός , όΥις , άργός αυτός, άπ' εργαζομένων άλλων 
χείρας καταδέχεται νά λαμ&ίνρ την τροφών του. ι 

Εμεινε τώρα ό τρόπος της χρήσεως του από τον ερανον 
γεννωμένου ετήσιου τόκου. Δια νά γεννιφ/ί οσον είναι δυνατόν 
καλόν εις την Ελλάδα άπ' αυτόν, δεν άρχει νά εχη τό Κοινόν 
χοηματα' χρειάζεται και γνώσις , δια νά κα'μνη με μικράν δα- 
πάνην μεγάϊα πράγματα. Και αν ητον εις έμέ συγχωρημένον νά 
μαντεύσω ά^' οσα εως τώρα έπρο|ένησε κα)ά, πόσα μελετά νά 
προξενησρ είςτό γένος η φιλόπατρις του Κω νς-αντινου πολιτικού 
Κοινού κεφαλή, ηδελα ειπείν Ιδού τί συλλογίζεται , τί θέλει 
και τί μελετά νά κάμ>? ό σεβασμιώτατος ημών πατήρ και Πα- 
τριάρχες. 

Εις τά κατά πόλεις και χώρας γυμνάσια της Ελληνικές 
γλώσσης, παρά τά διοριζόμενα βραδεία άπό την πόλιν αύτην 
εις τούς έπιμελητάς διδασκάλους , και εις τούς προκόπτοντας 
μαβητάς, νά διορισθώσιν άλλα βραδεία άπό τον κοινόν ερανον 
του γένους και άπό τό Κοινόν της Κωνς-αντινουπόλεως. Τά 
πρώτα νά όνομάζωνται Μερικά, η Μικρά, τά δεύτερα, Μεγάλα 
και κοινά του Ιβνους βραδεία. Μη'τε διδάσκαλος, μητε μαδητης 



(ι) ΠοΌ; »2ί(Τα).ονικ. Β', γ , ΙΟ. 
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άξιος νά χρίνιται τον μεγαλον βραζϊίον , ποίρεξ άγού 
τριών μικρών» Τότε νά μηνύη τό Κοινόν της μερικής ηΩ&χ, 
προς το Κοινόν της Κωνσταντίνου πόλεως τον ά£ΐ'.ι>5εντ« τά> 
τριών βραδειών, ίιά νά απόλαυση καί άπο τον έρανον του δ» 
έΊ9νους ο επιμελητής ίιίασκαλος, δ,τι χρειάζεται, νά **«· 
ς·ϊίσγι την ίιίασκαλίαν τον ώρελιμωτεραν , ό προκο'πτω» 
θητηί, οσων εχει χρειαν νά προχόψη περισσότερον· 

Από τον κοινόν ωσαύτως έρανον νά ανταμείβεται χβί ί 
έπιμε'λεια των και η προκοπή τών μαθητών « 

οσα γυμνάσια παραίιίονται αί διίχσζόμεναι εις την φντισμειψ 
Εύρώπην έπις^μαι· και τών γυμνάσιων τούτων ο άριβμο{ν« 
ο/ως μέ τά γυμνάσια της Ελληνικές /λώσσης. 

Τοιούτος έντιμος τρόπος άμοιρης, ίτις άμφι&ίλλει οτι μέλ)* 
νά ^εννησ*3 άμιλλαν καί φιλοτιμι'αν, μαλις-Λ, εάν η κρισι* /*· 
νεται άίε'κας-ος, καί εάν εις μο'νος όδολός,εις αναξίους ναρί#· 
μένος άπό τον κοινόν έρανον, νομίζεται , ώς εΓπα, ίεροον)./*; 

Είς έκας-ον γυμνάαιον της έλληνικης γλώσσης, % τών 
Γημών, νά τρεφωνται ίωρεάν και πενήτων παιίες μαθητα!, τών 
όποιων 6 άριβμός νά ηναι άπέ τριών έως ίώίεκα , κατάτο αί- 
^εβος και τον πλοΰτοντης τρεχούσης πόλεως. 

Παρά τους άπό τό Κοινόν τρεφόμενους μαθητάς τούτον;, 
δςις άπό τούς πλουσίους χαμτρ την ίαπάνην και της τροφοί 
καί της σπουέης πένητος ενός μαθητού, είς αυτόν νά πέμπετε 
άπό τό Κοινόν της Κωνς-αντινουπόλεως γράμμα επαινετοί 
και εύχαρις-ηριον του £ηλου του. Οςις 5ε £ρέψ>7 τρεις ρυκβητας» 
η πέμψη ενα μί οαπάνην του ίίίαν είς την φωτισμένη* Εύρτ 
πην, εκείνου τδνομα, ώς ευεργέτου τν?ς έλλάίος,νά μνημο- 
νεύεται και ζώντος καί άποθανόντος εις την Εκκλησίαν* όπου 
κα: ς-ασει'ίιον εξαίρεχον παρά τούς άλλους νά έ*χη τό πλη^'Γ*" 
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©ν, εις μεν την ίοΥαν πάλιν, του Αρχιερατικού , είς ίέ την 
νωνς-αντινούπολιν, τον Πατριαρχικού θρόνοι/. 

Απέ τον κοινον ίρανον νά πέμπω>ται άπο καιρόν εις χαφον 
.αΒηται τών ειρημενων γυμνασίων πένητες, έ£ εκείνων μα*λις-α, 
>ί όποιοι ^ξιώθηααν τών τριών βραβείων, είς την φωτισμένην 
Εύρώπην,ίιά να σπουδάζωσι τάς έπις-ημ^ς, $ νά τελειονωσι 
:ην άργισΒεΐσαν αυτών σπουδή*. ·> 

Αμοιβή και χορηγία δαπάνης νά δοθηάπο τοναύτον ίρανον 
είς τούς δ"ποιοι συντα'ίωσι της κοινής ημών /λώσσης Λε&κόν , 
η μάλλον ειπείν, συ)λέ£ωσι την δλην του μέλλοντος Αερικού. 

Ομοι'α άμοιβη, και χορηγία \9ις ίαττάνης του τύπου, και είς 
τον δς-ις μεταφράστι άπο τάς άλλο^ενεΓς είς την ημ έτερον κοινην 
?λώσσαν βιδλιον ώφέλιμον είς το )«*ος· εκείνων μάλις-α 
τών βί67.ιων ο σα συ ντε/νου ν νά χαθαρι'σωαι τάς κεφάλας του 
απαίδευτου δχλου άπο τάς μωρά; ίβΊ;ας , και νά έμβχ'σωσιν είς 
το'πον αυτών τάς 6ο9λ; ίό£ας (ΐ), αί όποΓαι, κα9ώς είϊΐα, 
διακρίνουαι τά φωτισμένα άπο τά βάρβαρα ίθνη. 

Θρυλλείται σήμερον είς την φωτισμένην Εύρώπην η νέα 
μέθοίος της παίί^ωχώς, εύρημα τίνος ονομασμένου Πες-α- 
λότζη,βς-ις εμαθη'τευσε παιδαγωγούς Άϊους πολλούς! οί οποίοι 
έσπειραν είς πολλά μέρη την του. Τό νέον εύρημα 

τούτο εχει πολλούς έπαινέτας , ώς επιτήδειου νά παραδίδη ευ- 
κόλως τά παι&κά πρώτα άναγχαΐα μαθήματα. Δεν είναι βμως 
ολίγοι και οί Β'εωρούντες αυτό με άδιαψορίαν. Ισως ευρίσκονται 
χαί 6*σθι το ς-οχά£ονται ώς επινόημα τερατοΐόγου. Τίνες τούτων 



(ι) «Η*ού χοινον οϊίΐ άγ*0δν σχίδον ίτάσιν άνβρώιτοις, ^ίγν&σ^χι 
» κ*τα?*νίς ιχας-ον τών όντων 07τη εχ«; » Πλάτων, Χχρμίί. 

ι66. 

ι 

! 
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ξχουσι ίικαιον, η μακρά πείρα ΒεΙει το &ι'ξειν (ΐ). βς 
ίτί βλάπτει νά ς-αλ£ώσι ούο νέοι με σακάνην χου Κοαοίιί, 
Κωνς-αντινουπόλεως Αά μόνον αύτο τούτο, νά μα&)?β£ώ; 
την μέθοδο ν του Πες·αλότ£η, και νά την έμ£άσωσιν 
Ελλάία } ΕΓναι και της Θρησκείας και της Φιλοσοφίας 
άγγελμα τό « Πάντα ό*οκιμα'£οντες , το καλόν κατέχετε (ι)*. 
Επειτα η συνήθης ημών μέθοίος της παραίόσεως, και τών Ι'- 
γομενων κοινών γραμμάτων, και τών Ελληνικών, και άώώ; ϊ 
παιδαγωγία, είναι τόσον διες ραμμένη, ώς-ε χειρότερα» ά:ϊ; 
νά ίεχθώμεν κινίυνον κανένα ίέν τρέχομεν· Απο τον κ*:*· 



(ι) Εμί Λ δ,τι μάλις-α κινεί νά ς*οχά£ωμαι του Π4?αλότ^ ·'· 
ιύρημα ώρέλιμον , «ναι η ίξοάρπος ψροντις νά ίύκολΰνη ιίς τι*» «·" 
ό*ων τάς κι^αλάς τών αριθμητικών προβλημάτων τάς λύσιις. Πο)>* 
χαιότβρον του Πίς-αλότζη ΐκατάλαέιν ο Πλάτων όσην ?χι< 
νά άκονιζη τάς ν«αρά; ψυχάς , και νά τάς κατ*υ$ύν?ι ιΐ; 
ίριυναν της άλη&ίας, της «ρώμητιχης η «ξις. Ισ*οΰ τί £ 
σελ. 74^) αύτης* « Προς τι 7»/» ©«ονομίαν , χαί προ; 
• τι ία ν , κα* προς τάς τέχνας πάσας , 1ν ούσ*ίν ούτω δννζζη ψ- 
» ΠΑΙΔΕΙΟΝ ΜΑΘΗΜΑ 'μβγάλην, ώ; η π*ρΊ τους ΑΡΙθΜΟΤΙ <»* 
» τριβή. Το ο*ί μίγιςον , ότι τον νυς*άζοντα και άαα9η ρβ·« Γ/α*' 
» χαί ιύμα0η χαι μνήμονα χαι άγχίνουν απεργάζεται παρά ττ» 
» $>ύσιν ετ:ιό*ιό*όντα 3εια τέχνη ». Και ταϋτα μεν ό 3είος Πλα'Γ*»· 0 
(?£ νουν εχων άνα'/νώς-ης άς σημπώτη χαι τούτο της Ελλυνιχίί ♦^ ί * 
σοφίας το εύρημα* χαι άς μη προσεχή εις τάς φλυαρίας τών ά*π?^ ! ' 
σό?ων. Ταύτης, την Όποίαν είρερα τοϋ Πλάτωνος ρ'ήσιν, οίρ*? ι 
λόσοροι γραμματικοί , ιάν τ*}ν παρε'ό\ο*αν «ς τοΰς νίονς, τ&ΐ&Ρ 
αεγάλην άκοί^ειαν τούς αιοάςΐιν τα Διαβατικά χαι τα Συγκι«*ι>*> 411 
τάς λοιπάς της Γραμματικής μωρολογίας, και οχι τι ϊΤ«ριο*ί*τ£ρί' ? 
ο*ε ?ιλοσο?ούντες Ευρωπαίοι ερεύνησαν αυτήν την εννοι**» χχ1 
·& αλαν ιίς έργον , Λά νά μάβωσιν άπο τ«ν ·τ«ίραν , ?άν άΐ^' 
λύνιι την παιό^αγωγίαν σνιι6ουλη τον Πλάτωνος. 
Δ', θέσσαλςνιχ. έ, αι. 
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ζισμον τούτον εάν άλλο ίέ* κερίησωσιν οί σισασκαλοι, $έλουσι 
ιάν μα^ειν νά προσ^έρωντα< /χε πατρικην ήμερότητα προς τά 
παιδί* , και νά έ£ορίσωσιν άπο τά σχολεία την σκυθικην 
ά/ριότητα και βίαν , ας τλν οποίαν πολλά 9υςυχες·ατα 
ανθρωπάρια χρ*ως·ουν και την άπαιίευσίαν, και τά ίουλο- 
πρεπη των φρονήματα (ΐ). 

Μέ ίαπα'νηντου Κοινού νά άνταμειφ£;| και δς-ις άπο τους 
γραμματιςάς, ήγουν τους παρασΐσοντας τά κοινά λυόμενα 
γράμματα, ερευνήσω και εύρ>) τον ηίύτερον και συντομώτερον 
νά σι£ασκ>) τά παιίαρια του άνα^ινώσκειν την ει&ισιν τρόπον γ 
άπο την οποίαν άχώρις-ος πρέπει νά «ναι του γράφειν και της 
άρι^μητικης η είίησκ. Ο τρόπος ούτος νά τελειω8*5 ίέν είναι 
Λνατόν,ε'άν εις τόπον των έλληνις-ί γραμμένων βιολιών ίιν 
εις τά κοινά σχολεία βιβλία γραμμένα εις την κοινην 
^λώσσαν β^ουν την γλώσσαν ε'κείνην, την οποίαν λαλοΰσι κα0· 
ημέραν άναμεταξύ των τά παιίάρια είς τά σχολεία, και άκούουσι 
λαλουντας εις τους οίκους τους ιδίους των γονείς. Μεγάλης 
γνώσεως χρείαν ίέν έχει νά καταλα'βη τις, οτι εύκολώτερον 
^τελει μάθειν το Γραικον παιίάριον τον συλλα&σμον, παραίεί- 
?ματος χάριν, τη; λέξεως ΝΕΡΟΝ παρά της λέξεως 

(ι) α Ούοΐν μάθημα μιτά ίουλίίας τον ιλιΰ0βρον χρί) μανβάνιιν. 
» Οί μίν γαρ τοϋ σώματος πόνοι, βία πονούμινοι, χιϊρον ούσ*«ν το 
)> σώμα απεργάζονται" ψυχή ό*« /3ίαιον ούό*ΐν ΐμμονον μάθημα» . . 
» Μη τοίνυν βία, ω αρ«ς*ί, τους 7ταΙό*ας ι ν τοις μα^ήμασιν , αλλά 
» παίζοντας τριρι, ίνα και μάλλον οίος τ' ης χαβοραν ε^' ο έκαστος 
» πί?υχιν » ( Πλάτων, Πολιτ. Ζ, σιλ. 536 ). 

(α) Ούό*« ταύτας βαρβάρου. ίο*οΰ τί λίγιι πιρι αυτής ό σνγγρα- 
γώς τοΰ Μίγάλου Ετυμολογικού* « Ναρον, το ύγρόν. Παρά το Νώ 
)> ρίμα ο^λοϊ (γρ· ρήμα, ο ο>)λοΐ) το Ριω, ό Μβλλων Νάσω, γίνίται 
ο (γρ. ά?' ου γίνίται) ΝαρΌς, χαι το οΰόΥηρον, Ναρόν. Σοροχλής' 

Προς ναρά ό*έ κρηνχΐα χ»ροΰμ«ν ποτά* 

α3 
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ΤΔΩΡ. Τά Λορι^μενα Γραικοί γραμμένα εις &4αχ*ν τά> 
ΛΛίίαρί'ων βίβλια πρέπει νά ηναι, σύντομος Καητχηστς τίί 
Θρησκείας, Επίτομη της Ελληνική βοριάς, £κλον>) άπο τάς 
μύθους του Αισώπου, και 2υλλβχη μικρά γνωμών ηθεκών, ορι- 
ζομένων &ων και άναλυομένων εις το αύτο τούτο ηβικσν αξίωμα, 
(( Ο, τι σεν 5έλρς νά κα'μρ άλλος «ς σε, μηίέ συ κάμνε εις 
» άλλον )), και την αντις-ροφον αύτοΰ πρότασιν , « Ο,τι £έ- 
Λ λης νά κάμ>ί άλλος ε?ς σε, κάμνε και συ εις άλλον ·. Οί 
ισχυρότεροι και πλέον συσε&λειπτοι τύποι εΓναι της νβαράς ηλι- 
κίας ο! τύποι* εάν ηναι κάλο/, αύΙανονται και ισχυροποιούνε* 
μι την εισέπειτα των έπις-ημών και των τεχνών άπόκτησιν 9 τ 
τούλαχις»ον γεννώσι τάς όρθάς ό*ο'£ας, τάς όποιας εΓπα ότι αρ- 
κούν εις τούβι'ουτηνκυ&ρνησιν του άσόφου και άνείΓίς-ημονοί 
λαού, Τ6νβς*ις έ£εναντιας οέν £λα£εν οί&ρ'αν άγωγίρ π«Α- 
κην, ί? την ελ,αβε κακήν , τόσον ολι/ον ίύνανται αί επι$->?μαι >ά 
ίίορθώσωσι μετέπειτα, ώς"ε και τον καμνουσι πολλάκις και 
ΐταρ' αυτούς του άσό^ου και πανταπασιν άπαιΛεύτου όχλον 
τούς αχρείους άχρειέςερον (ΐ). 



» Ουτ» Φιλόξινβς. Και ίσως* σννηβεια, τρίψασα το ©Γ «ίς Τ, λίγη 
» Νερόν ». Σνγ7βνις και σι^ινους σημασίας τοΰ Νάω ρήμχτ^ς £ οχι 
το Νί*»| ^7 ονν Πλί·>, ί Κολυμ€ώ° ό0βν παροίνκταιτο Νηρον, σνν- 
ωνυμον τον Ναρον, χαιό Νί'ος (τ>}ν ήλιχίαν), «πιιίί} τά ν/α ίΐναι χαϊ 
ύγρίτιρα και μαλακώτιρα την^ύσιν παρά τά γηραιά. Τ«ς κοινές Ιοατό* 
γλώσσης το Νιρον ά&αρόρως δύναται νά *αραχ9η και από τοΝζ^ό>,κ 
ονομαζόταν Βιλανίοιον το ΕκλανίοΊον, και άπο το Νίρον, ώς ονομά{<[ 
ό Ομηρος (Οίνσσ. β, 4°^) χα<< ί κοι*»ι συνήΟίΐα Ξί^ον, το Ξ^ρόν· 

(ι) Ας άκού?ωρ$ν και πάλιν τον Πλάτωνα ( Νόα. Ζ. σιλ. 8γ9 ) 
τί λι'7« πιρί τούτου. Καιρός ιιναι νά «ρίυνήσωρεν τάς έννοια; τύ> 
Κιόνων ^αών, των όττοίων ίως τώρα Οίν έρ.'υνιόσαμίν άλλο τταρ* 
τάς λ(£πς· ° Μάλλον (τι&οοιχα τους ήαμίνους μι ν αυτών τοντω» 
» τών μαθημάτων, χχχώ; ο" ημμίνους* ούσ^μοΰ 7«ρ (Γΐινον , ονοί 



ι 
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Απο το Κοινόν τϋς Κων^αντινουπΛεως νά Ιαμβάνγ 
,σθον άναλογον της αξίας του 6 Γραμματεύς του Πατριάρ- 
χου* δς-ις πρε'πει οχι μόνον ακριβώς νά γνωρίζνι την Ελλη- 
χτ:ν ^λώσσαν, άλλά νά ηναι χαι των μα^μα'των , χαί των 
πτισημοτερω* της φωτισμένης Ευρώπης γλωσσών ειδήμων. 
Γό Πατριαρχείο* εΓναι τρόπον τινά Η/εμονιχή αύλη· και τά 
ίπ* αύτην εξερχόμενα, είτε ψηφίσματα, είτε γράμμντα 
γκύκλια, πρέπει νά ίναι τοιαύτα, ίποΓα χαί εις άλλας 7λώσ- 
ιας μεταφραζόμενα νά φαι'νωντα* καλά. Εως τώρα ή κοινή 



• σφοο*ρ£ν απορία τών πάντων , ούσ*« μίγις-ον χαχον , άλλ* ν πολν- 
» πιιρία χα'ι.πολνμαΟία μ«τά χαχης αγωγοί Κείται πολν μείζων 
» ζημία ». Και η αιτία ιιναι, οτι 6 ςΐρηΦιίς της παιώχης αγωγής 
ού-ίί τάς ιπις*ηαας «ϊναι χαλος νά μ<ταχ<ιρισ6η εις ίόΥαν 9 των άλλων 
ώ?Λίΐαν, χαβως πάλιν άλλαχον (Εν0νσ*ημ. σιλ. 289 ) Αίγιι Ό «ντον 
Πλάτων, « Ού^(,7<τήε άλλης «πις^αης ορίλος γίγνβται ονο*·ν , οντ« 
» χρημχτις·ιχη» > οντ» ιατρικής, οντβ αλλ»:; ούσ*ιμιάς, ητις ποιιΐν τι 
» «πίς-αται , χρησθβι ο*έ μη , ω αν ποίηση. . . ούσ*έ ίϊγί «τις ις-Ίν ίπι- 
» ςτόμη,.ως·* αθανάτους ποιβιν , άνζν τον «ττίς-ασθαι τη αθανασία 
» χρησβαι, ούσέ ταύτης «οιχ«ν ο?«λος ούίίν »· Οπ περισσότιρα 
βλάπτονται παρά ώ^ίλονντχι άττο την Ελληνική ν γλώσσαν, χαί άπ - 
αυτά; άχόρη τα* ίπις-Λμας , όσοι σίν ήλθαν βίς αύτάς ώ?λ<σμε*νοι μέ 
την άποχτωμινην ό*ιά τ«ς πα«?ιχης άγωγης φρόνησιν, το μαρτνρονσι 
αάλις·α οί άντι?ιλόσο$>οΓ αί πράξιΐς, οί λόγοι, απλώς η διχγωγή των 
όλ>) ιΐναι πλέον μωρά £ψ 0,τι ηθ<λ<ν ιισβαι, αν ήσαν ολότελα άμχ- 
Οί'ις. Εί; τον; τοιούτον; μωροσό^ονς άπο£λιπων ό Δρις·οφάνης της 
Γαλλία;, «λε/ΐν, 

ϋ α εοΐ εαν&ηΐ β$ΐ 5οι ρ1ϋ§ {{α'υιι δοΐ ί§ηοιαηΙ , 
Αιτ* άγρά^ματον μωρ'ον άωρος σορός μωρότιρος. 

Μακάριοι, έάν οί γον«; αντών αντί νά τονς παραό*ώσωσιν «ς <&£«- 
σχαλον, τοΰς εχαμναν {τίρορόρονς η ίνλορόρονς* η μωρία των ηίελί 
χάν «Ισ9«ι όλίγώτίοον οανιοά. 

α3« 
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τον νένους άρρωςΊα $ϊν ίσνγχώρεί είς το Κοινόν ουτβ μεββονς 
μιγό&ους νά ίίό\)> ούτε μέ μιοθον /χικρον νά εύρχ; άξιο* χχί 
του Πατριάρχου , και του γένους όλου , Γραμματέα. Το 
ίυς-ύχγίμα ίτο ρφα· **λ' *'» του « Γραικούς μονούς /νως-όν. 
Αφού όμως τά φωτισμένα *ης Ευρώπης ε*θνη, μαθόντες τ£χ 
εις τά καλά κίνησιν της Ελλάδος, ίγιναν περιεργότεροι της 
κατας-άσεως των Γραικών , Αεν είναι πλέον συγχωρημένο* νά 
εξίρχωνχαι άπο το ΠατριαρχεΓον γράμματα , και του Φωτι(ο - 
μενού έθνους, και τοΰ ένίό£ως εις αύτο πατριαρχευοντος 
άναίια(ΐ). 

Εχε: χρείαν και η Πατριαρχική τυπογραφία Λορβώσεως 
πολλής και τελειώσεως, ήτις πρέπει και αύτη νά γενγ με 
ίαπανην του Κοινού. £πεισν? η φωτισμένη Ευρώπη έκρινε 
άροντίίος α£ιον πράγμα την καλλονην και τελείωσιν τών 
χαρακτήρων τών γραμμάτων πάσης γλώσσης, καιρός είναι καί 
βις ίμας, τους προΟυμουμένους νά εμβάσνμιν είς την Ελ- 



(ΐ) Εις την νιαράν μου ηλιχίαν η σννταςις τών ίγχυχλά»ν 5 τον 
άλλο'χοτον χαΐ τιρατώ&ς πράγμα. Και ίτ£ άλλο παρά τέρατα χέύνατο 
νά γέννηση τών τότ* Γραμματίων Τ) μ* μόνον τών χολών γραμματιχύν 
τον ανιμον ίγγζςρωμένΥ) χ£ψχ\ή\ Χαίρω στ,ΐίΐρον άκονων ΟΤ: ονίί 
τοδτο της χοινής ό*υς*υχίας το μέρο; ίρυγι τον οξυό*ιρχ*^ατον τ»0 
σι&χσμιωτάτου ημών Πατριάχου ζηλον. Δια νά Ιχη το Πχτριαρχνΐο* 
άξιον τοΰ γένους Γραμματέα , πράτβι νά ς·οχάζ«ται τον $ις τούτο 
ϊογον έττιτη&ιον, οχι ώς μιατβωτόν , αλλ ώς ριλον χαί σΰμοουλον τον 
ιτατριαρχιύοντος· Τοιούτου ύττουργηματος ιάν ημην άξιος, ού£* αν- 
τονς τοΰ Κροάτου τοΰ; θησαυρούς σ*»χ0ϋν ηβιλα μισθον, άν ό μίβ0ο- 
οΌ'της μ' ιμιταχηρίζιτο ώς μισθωτόν. Εις τοΰς άντιριλοσόρους μόνον; 
πρίικι χαϊ νά γίνωντα* άνό*ράιτοό*α· αλλ* όποιον έγώ έπι9υμώ τον 
Πατριχρχιχόν Γραμμάτια , ό τοιούτος ό**ν ι&πτάνησ* μ*7 α μ*Ρ*ζ τ* 
ζωνς του ιίς τν,ν Φιλοσοφία* , σ**ά νά άίΓολχύση άτιιτ* τών πολλν> 
αυτού ίο*ρώτων άμοι£ί;ν , Είλωτος μιρϋα χα'ι τβςιν. 
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Τχχδα τάς ίπιςτ,μας καί τίχνας , νά μιμηθώμεν καί τοΰτο της 
Εύρώπης το καλόν. Χρεως-ειται, ώς είς σωρον ουρανού και 
3τεΐον εύρημα, είς την τυπογραψίαν η τοιαύτη φροντι'ς. Αύτη 
μ.όνη ε'ν&ησε τον πανδαμάτορα χρόνον, φυλα'ςασα τά σοοα τών 
7ΓΛλαχών φιλοσο'φων καί προγόνων ημών παραγγέλματα* αύτη 
ρονη, κατας-ησασα κοινην την άνάγνωσιν τών παλαιών και 
νέων συγγραμμάτων, έσπειρε τάς όρθάς ίό£ας είς τον κοινέν 
λ«ον , καί «φώτισε πολλά ε ν 0νη της Ευρώπης· αυτη και σημερον 9 
ώς άγγελος έ| ουρανού , ταράσσει την κολυμβηδραν τών έπις-η- 
(χων, καί βαπτιξει εις αύτην την Ιζλλβίία, £ιά νά $εραπευσ>? 
τά πολλά καί μακροί της ά{&ρω?ηματα, καί νά την καθαριστή 
λίϊο τον ρύπον της άπαιίευσίας·^ αυτη τέλος πάντων , 
σπείρουσα και τών απάνθρωπων (ι) άντιφιλοσόφων τά 
ληρώίη κ/χί άσύντακτα συντάγματα, άποίειχνει επί μάλλον 
καί μάλλον καί της Φιλοσοφίας την ^φαντειον ίσχύν , καί τών 
πυγμαίων αντης εχθρών τά γελοία καί βωμολο'χα πάλαι- 
σματα (2% 

Εν άφ' οσα επροξένησεν εις την πολ«τικην τών ανθρώπων 
κοινωνία ν Α τυπογραφική τέχνη καλά, είναι καί αί πολιτικαί 
καί φιλολο^ικαί Εφημερίες. Πριν ευρέθη δ τυπο/ραφία, της 
Φιλοσοφίας άπο έθνους εις έ*βνος δ ίιάίοσις, λ ίέν ένινετο 
πανταπασιν, η ε^/νετο με με^άλην άργοπορίαν. Εις αύτην την 
Ε/λαία, μέρος της Ευρώπης πολλά μικρόν, Ιχραάζοντο 



(ι) « 0π&*ι γάρ τοι το ψάοσοψιϊ* αισχρό* ^/ησα/μυν «ιναι, ©νό** 
» άν αν0/:ωπ©ν νορι'σαιμι ίμαντον «ναι, ονό" άλλον τον ούτω ο\«- 
» χιώανον ν* Πλάτων, Εοαστ. $ πιοί Φιλοσοφ. σ#λ· :33. 

(α) Τόσον «ναι γνρνά και άπό Γοαρματιχίιν και άπο Λογικών τών 
κα/οίχιμόνων τούτων $χ$ρων ττ.ς Φιλοσοφίας τά σννταγ/ζάτια, ώ^* 
από μόνυν τ?»ν άνατννωσιν αύτών συναται χα* μέτριας γνωσιης «ν- 
5ρ«ιτος νά συμπιράν>ί τίιν ύπίροχίϊν τ^ί Φιλοσοφίας. 
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πολλάκις ξχη πολλά νά γνωρισθώσιν αί εις επι&μας δ τέχν*; 
νέαι ευρέσεις μιας πόλεως εις όιλλην δχι πολλά μακρνσμεττρ 
ςιολιν ό*που την σήμερον άπ' άκρων είς άκρα της Ευρώτα 
£7«)9ς άναγγεΎλεχαι εις ολιγωτάτων ημερών διάς-ημΛ δ,τε νέον 
«ύρεθη «ς έκάς-ην αύτης πόλιν. Πόση ε&αι της τοιαύτη τα- 
χντητος δ ωφέλεια εύκολα $έλ# το καταλό&εν , οΓ«ς σ*λλο- 
/ισθ^ οτι /χία αληθώς εΰρεσις γίνεται βαθμός και χειραγωγώ 
εις δευτέρας εΰρεσιν,και πάλιν είς τρίτης «λλ«£ αύτη,»» 
ου τω καθεξής* και οτι η ταχύ της της 

τον χρόνον της ερεύνης άπλώς τφν καλών , βττειίλ ο κατα- 
γινόμενος εις ερευναν τίνος , όταν μάθτι την άπ' άλλον ευρεοΌ 
του ίητου/*ίνον , μεταβαίνει φυσικά εις ερευναν 3?Λλ$ν . Ζ41 
εΤεν τρί&ι τον καιρόν ματαίως νά £ητη τά ενρη/Α£*α- Σνρ- 
τιεραινεται εκ τούτον, ότι ίθελε πολύ ταχύνειν την είς το καλό* 
της Ελλάίος προκοπην και βελτιωσινΕ^ημερίς πολιτο^ελολο/ι- 
κη, γραμμένη εις τ? 4 ν κοινώς λαλουμένην γΚώισαν, ΰγουν Εφ- 
ημερις ερανισμένη άπο τάς πολιτικάς κ*ί φιλολογικώς των ρω- 
τισμένων της Ευρώπης εθνών Εφημερίδας , έπειτα και άπο τά; 
είαη'σεις των ιδίως συμβαινόντων εις την Ελλάία. Η Εφήμερα 
Ζμως αύτη, ίιά νά κτυπησι» όντως τον ίιά τον όποεον γρά- 
φεται σκοπόν, πρέπει νά συντάσσεται άπο καλαρον Φιλοσόφου, 
τοιούτου δηϊαδη άνδρος , όποιος νά διχ)>εγγ με κρίσιν άπο τάς 
Εύρωπαϊκάς εφημερίδας ό\τι είναι ά)ηθώς ώφέλιμον είς την 
παροϋσαν της Ελλαίος κατα'ς-ασιν, και νά άποδύτλλι; οία δα 
ουντείνουσιν εις τον οτιοπόν τον, η και τον πλανώ σι ν άζ 
αυτόν (ι). Το Κοινόν της Κ«>νΓαντινουπόλεως εύκολα Αίναται 



(ι) Τούτο μίλιςχ σνμβιοντχι ό\ά τ© Πολιτικό ν ριρος Εριρ- 
ρί(Ιθί· Ο Γ/>αιχο( άνβτ/νώς^ς ^<ν «χε{ χρείαν νά μά5γ πότβ χοιρύντχι 
χ*ί πότε ιξυπνίζονται οι Ηγεμόνες τίς Ευρώπης, πότε ύπάγον» <ι; 
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νά προζ&ήοτι και τούτο το καλόν εις την Ελλάία , εάν γορηγήτη 
εις κάνένα λό/ίον άνίρα του γένους , κατοικον της Βενετίας , 
ν της Αύ?μ<ακης Βιέννης (ΐ),την άναχκαίαν ίαπα'νην «ς την 
σύντα&ν και ίι* τύπου έκίο*ιν της Ε^ηαερι'ίος. 

Είναί σχεί&ν αναρίθμητα οσα άλλα ίύναται νά προ£ενηση 
ίίς τό ^ε'νος καλά το Βι>£αντινον τούτο κοινον συοίμ** άλλί 
ρυτ ή μνήμη μου την ώραν ταύτην με βοηθεϊ, οϋτΐ την βοη6ειαν 
τ^ς μνήμης ν' αναμένω ο καφές μι συγχωρεί. Τούτο μο'νον, 
τιρίν δώσω τέλος ε/ς την Ακολουθ/αν των Αύτοσχεί/ων τούτων 
Γ©χ»σμών, ε*£ανα7κης πρέπει νά προσίεσω» Ως ό φρόνιμες , 
•παρόμοια και ό αγρών έμπορεί πολλάκις νά νομοθέτηση και 
νά ίιατά£η , εις ίίιαν η κοινην ώφελειαν , πρα/ματα φ/ 5 »"!**· 
Α)λ'εις τούτο ίιαγέρει ό πρώτος άπό τον ίευτερον, ότι του 
μεν άφρονος τά έργα, ώς άπο προσωρινών και τυχηράν φρό- 
νησιν γινόμενα, εΓναι και προσωρινά* ο $ί φρόνιμος άζοβ/.έηο. 
οχι μόνον εις την έργααίαν του κάλου , άλλά και φροντίζει 



το θί'ατρον, η ιίς το κυνη'/ιον , η ποτ* σνγκροτούν χορούς και συμ- 
πόσια. Ο/τι μά^ις·* συμψίρει ιίς αυτόν νά «£ϊύρ>; είναι των κα).ων 
α! καλαι πρά£ίις Ηγεαόνων* τις άπ 1 αυτούς Γ£ΐι όμμα αγρυπνον εις 
την χυβί'ρνησιν της βχσάιίας του , τίς ύπ*ρασπίζ« τάς τίχνας και 
τάς «πις-ήμας, χα* άνταμεί£ιι κατ' άξίαν του; τ«χνίτας και τους 
(πιςήμον7ς, τις άσ^ολίϊται εις την αΰξησιν της γιωργίας και τον έμ- 
π ορίου, μ*£< καταγίνεται εις αλλο παρά την εύό*αιμονΐαιί τών ί>πη- 
χόων, προς τοΰς οποίους προ σύρεται , ώς πατήρ προςτίκνα. -ΤαυτΑ 
περί τών χρης-ών και 5>ιλοσό>ων Ηγεμόνων, των ομοίων ή μνη\«*η 
5Λ« μςίνιΐν αθάνατος. Τών μη τοιούτων ό Γραικός Εουι/ίρι^ο'/ραρος 
οίς ίς^ορή άιτ).ώ; τιιν άμελχιαν, βάν η ναι ακίνδυνος ή ίς*ορια* ει σι μή, 
άς σιωπά περί αύτών , ως περί ανθρώπων , οι όποιοι και πριν άποθα- 

(ι) ΕπιτηΛιότίοον «I; τοιαύτης Ε·ημ«ρίο*οε *ννταξιν &ν γ™·*** 1 
παρά τον σο^ον Αρχιριανίρΐτην και ^ίλον που Αν£ιμο? τον Γειζήν; 
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περισσότερον πώς νά το σώσγ, καΐ νά το ^λαφτ τοτβ μόνο 
ς·οχα£εται το ερ)Όν τ&β'β*) Λβ» το καμρ και μόνιμο ν (ι> 
Ως ε'πΐ το πλιίς-ον, «2 κοινωφελείς μεγαλαι πράξεις φράσ- 
σονται άπο τούς Ηγεμόνας των εθνών* αλλ 1 «ς άπα/ίευτοι 
έθνος είναι πράγμα πολλά σπάνιον ύγεμνν μεγαλουργός 
και φρόνιμος , και ακόμη σπανιώτερον, εάν ευρεβη τοιούτος , ν' 
άιρηση και ίιάίοχον έμοιον αυτού· Και ίτί συμβαίνει έκ τούτον ; 
οσα καλά κτισ*) ό μεγαλουργός χαΐ φρόνιμος Ηρεμων , τ 1 

αύτου ίιάίοχος. Εάν δλων τών εΆ/ων ή ιςορια ίεν ίναι ικανά, 
αρκούν τά προ μικρού συμβάντα ν άποίείίωσι του λε/ομένον 
την άλχίθειαν. 

Διά νά μη συμδη λοιπόν τοιαύτη Α/Γυχία , εις $σα καλά 
ίύναται και μέλλει νά προξενηση εις την Ελλα'ία δ Κοενότης 
τ/5ς Κοανς-αντινουπόλεως , έπρεπε* ο νυν πατοιαρχεύων νά 
ίναι αθάνατος. Αλλά τοιαύτην άθανασίαν εύχεται τό γένος 
ολον εις αυτόν λ νά την προ $ενη'σ>? είναι τών άίυνα'των. Δυνατόν 
ομως είναι νά £εραπευθη το αθεράπευτου τούτο του σωματικού 
θανάτου κακόν με την άθανασίαν της Λαίοχδς Ιεραρχών 
ομοίων του νυν πατριαρχευοντος , έάν εις το έ£ης η έκλοχη 
του Πατριάρχου γ/νεται μέ κρίσιν άπο το Κοινον, χαί ό 



(I) « άη σχιό*ο» « νομοθεσία τίλος ά* ψιν ίχοι. Τών ποντ»* 
» 6*' ίκας-οτί τΛος, ον το ίράσαί τι σχιδον , ούο*ί το κτησ*σ3« 
9 κατοριίφαι τ' ίς^ί»* αλλά τ*> γινιι^ίνι* σωτηρίαν ίςενροντα τιλέ^ς 
» άει , τότ ίό\ι νομιζιιν ιτ£ν οαον ?ό*ιι «ραχθίναι πΊττράχ,ναι· ιτοό- 
» «ρον <Γ ά«λίς «ναι το ολον ».· Πλάτων, Νο>. ΙΒ, σ«λ. 690. 
Μας δθ((ί«ς· *αί ή θρησχίίχ τΐιν διαφορά* τούτον με τταν «ορίιν **/>«.- 
βολήν τοϋ φρονίμου και τον μωροί» (Ματ3. Ζ, !»4) > όιτοί*» ό 
•τρώτος « ώκοάόμνσ* ΐ»ν οικία* αντον <*ΐ τνν πίτραν » , και ό Λ«- 
τ«/>ο$ « έπί την αμαον 



ι 
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Πατριαρχικός θρόνος ίιν δίδεται πλην «ς εκείνον άπο τους 
Αρχιερείς, ζς-ις ίχει παι&ίαν ενωμένων με τον υπέρ της 
Ελλαίος £ηλον παρά τους άλλους Τζερισσοτέραν , ως είς μόνον 
έπιτήδειον καί νά φύλαξη , και ν αύξηση όσα 6 προκάτοχος 
αύτου επροξένησ£ν εις την Ελλαία καλά. Καιρός εΓναι λοιπόν 
νά κλεισΛι άσυμπα6ώς η είσοδος του Πατριαρχικού θρόνου 
εις τούς άπαιίεύτους και της κοινής δόξης άγροντίςονς ποι- 
ρ ένας (ίάν κατά δυςυχίαν εύρίσκωνται τοιούτοι), &ά νά 
ελ^υθερωβρ άπο πάντα κίνίυνον η άνα/έννησις τ*5ς Ελλάδος. 

Ο καιρός είναι τοιούτος, οποίος να άθανατιστρ την μνήμην 
του σήμερον ευτυχώς πατριαρχεύοντος ε/ς το ^ενος. Της Απερ- 
χόμενης γενιάς ή άίεκας-ος κρίσις 5έλ£ΐ συντάξειν την ίς-οριαν 
της αναγεννήσεως των Ελλήνων, καί ίώσειν εις καβέΥ άπο 
τους αυνερ/η'σαντας είς ταύτη ν την οφειλομε'νην είς έκας-ον 
δόζαν και τιμήν είς καδένα 5έλει ίιορίσβιν άπροσωποληπτως 
τον αρμόζοντα εις τον {ηλον και την προδυμίαν έκατου τόπον. 
Ο πρώτος τόπος χρεως-είται ίικαίως είς τον ημέτερον Πατέρα 
και Πατριαρχην, 

Ο καιρός είναι τοιούτος , είς τον οποίον και οι δεύτεροι, και 
οί τρίτοι, καί οικαθεζ/ίς τόποι εΓναι ένσοξοι και £ηλωτοί· Μα- 
κάριος, ος-ις λαΏρ τόπον συνέργου της αναγεννήσεως του 
έθνους τ καί άν #θελεν εΓσθαι 6 έσχατος, Αΰΐιος , ο^ις ίιά την 
ϊηθαργον άίιαφορίαν του ίέν εύρη τόπον είς αυτήν 4 καί τών 
άβλίων άθλιε'ς-βρος , ός-ις , αντί νά συνεργήσγ εις την θαυ- 
ματΐτ,ν της Ελλάδος άνε'/ερσιν, σπουδάζν με παντοίους τρό- 
ποι/ς νά την έμποσΥσΐ). Ν' άθανατισθί} βέδαια μέλλει καί του 
τοιούτου κακοοαίμονος τό ό*νομα· αλλ 1 η αθανασία του ομοι- 
άζει την άθανασίαν εκείνου , ός-ις έπυρπόλησεν ?ν άπο τά επτά 
5αυμασια του κόσμου , τον περι£όητον ναό ν της £φησου. 
Ο καιρός εΓναι τοιούτος, πλούσιοι του φίνους, οποίος νά 
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παραίώση τά ονόματα* σας είς τους μα/ορισμούς της επερχό- 
μενης ?ενεας, εάν προσφέρετε μετά χ«ρ**ς είς την άνα/έννη^ιν 
της πατρίσος το περίσσευμα του πλούτου. Αν 6χι£λλο , καν * 
πείρα ίπρεπε νά σ<ς ίισαί* τι σ>0οροποιόν πρα>μα είναι ί 
βαρόαρότης. · βσυλλονίσβητε ποτέ λα ποία ν αίτίαν © πλούτος 

τους υιούς, σπανιώτατα είς τους έγγόνης, 
και ποτί σχεί&ν παρέκει ίίν υπα^ε*; Η κοινίι του γένους άπ«- 
ίευσίαητο» ίωςτώραί αίτια. Τύχης Γργον 7*«ταε πολλάκις * 
άπόκτησις του πλούτου* αλλ* ή φύλα&ς αύτού χρει*'£εται νουν 
φωτισμένον. Αφίνετε μυριάδας χρυσίου είς κληρονόμους , τών 
οποίων Αά την παιίείαν Λν έλΛ'βετ' ούίεμίαν φζοντίία , οίοι 
όαπανην ε'καμετε καμμιαν.'.Δ έν εντρέπεσβε νά κατοικείτε πόλεις 
όρφανάς άπο επις-ημών σχολεία ; η ί νομίζετε Βχι έπληρώσατε 
το προς την πατρίία χρέος άπαραίτητον μοιρο£οντες κατά ζάδ- 
&*τον ολίγας φόλας είς όλίνα ανθρωπάρια άργά 9 η ελευίε- 
ρόνοντες άπο την φυλακην κανένα χρεωκόπον τάς παράπονα; 
τών επισημότερων εορτών; Τότε μόνον γίνεχαι 3-εα'ρες»ος ύ 
ελεημοσύνη, δταν γίνεται με κρίσιν τότε μόνον εΓναι γέννημα 
φιλανθρωπίας , δτα-' κόπτη τάς αίτιας της πτώχειας, όχι όταν 
τρίψγ και αύξανη ίιά της άρτιας την πτωχείαν (ι). Και με}* 
μέρος του πλούτου , Αά τον οποίο» έπαίρεσβε , αν μοιράσετε 
«ς τους ψωμοξητας, αύτοι 5ελουσι Ααπαντος με/νεεν ψωμο£«- 
ται. Μικρόν μέρος αν προσφέρετε είς την πατρώα, η πα- 
τρίς 5ελει το μεταχειρισδην νά έλευίερωθ/} άπο τών ψωμο- 
£ητών την καταισχύνην (ί*). Αλλα παρά ταύτα εάν ευρεϋη τις 

» 

(ι) α Καλώς άέβΐχι, αη τοιαύτας τινάς άψνρμαζ έπγνοην, α« τ*» 
» ττινίαν τηρονΐι, παρα£οη3ονσαι μόνον αύτη, άλλ' αϊ τιλιον «ξ- 
» 3ΐοή?ουσι »* Λουκιανός , τών «πι αισθ. συνόντ. § 5. 

(ι) Αττο τοιαύτη ν καταισχύνη ν βλινθίοόνδται τηαιοον η Γαϋιχ 
©Υ αντοχοβτοοιχού ψηοίσαατο;. 



> 
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τόσον τολμηρός ώς-ε να σας ίιίάζτη , σας ίιίασκει, πλεύσατε 
ψιλοί πλούσιοι , Δλκ..., οχ Ευαγγελίου Αίαχην. 
Ο καφές είναι τοιούτος , πένητες του γένους , εις τον οποίον 
νά συνόοάμετε και σας ας τ«ν άνα^έννησιν τίς Ελλάδος , οχι 
μί χρύμ&τα , των όποιον ε?σδε ςερημενοι , αλλ* άκούονΧες 
τζροθύμως καί έκσχύοντες τους οσοι σπουίαζουν νά σας ελευ- 
βεφώσωσι* απέ τί?ν πενιαν, πολυπλα^ιαζοντε* ίια τών τεχνών 
και τών ίπίΓ^,/χων τά πρές ζ<ύην αναγκαία χρήματα. Η γή , εις 
τλν οποίαν ε^εννηβητε και £>5τε, εΓναι « Γη σίτου, χαί οίνο ν, 
» και άρτων , και άμπε/ώνων ( ι ) » · και οριως ή άπαιίει/- 
σ/α (2) ερριξεν ώς χεραυνον εις τάς κεφάλας ολων ίμών την 



(ι) ΐίσαίου >7', 17· 

(2; Οί ύπερΑΊΚιςΛί και ©ίλοι της άπαι^ευσίας αίτιώνται τάς αμαρ- 
τίας. Βαν νοώσι τάς ε"κ της άπαιβευσίας αμαρτίας, έχουν ίίκαιον κάν 
εις τούτο* γονιμωτιραν αλλην αμαρτημάτων αίτίαν παρά την άπαιά*ευ· 
σίαν σεν 7 ν ω,°ί£ω· Αλλά κατ* αυτούς είναι και τά ρωτισμενα β<9»> 
άρκρτώλά, και τόσον αμαρτωλά, ως-' οί άν*μάρτητοι ούτοι τού γε*- 
-νους όοηγο'ι συμβουλεύουν τους Γραικούς νά άπεχωσ* μακράν, ό*ιά του 
ρολνσμου τον ^όβον , άττο την φωτισμένη* Εύρώπην» Εάν λε'γωσι την 
άλη$ειαν , τί αλλο συμπεραίνεται Ικ τούτου , πλήν ότι ή Φιλοσοφία 
Λν ετελείωσεν ακόμη το ς-άώόν της, και ότι άν οί τρέχοντες τον 
<?/οόμον αυτής αόλις δύνανται νά χκλινώσωσι τά πάθη των , άσυγκρί- 
τ ως πλ^ον ά^ειμε'νοι εις αυτά πρέπει νά ηναι όσοι και ώ; ύ^όμον άπω* 
λείας τον αποτρέπονται. Τούτο είναι βε'βκι ο ν αναντιρρήτως, οτι τών 
έβνών ή ήμερότης είναι πάντοτε ανάλογος με την χταισείαν αυτών. Την 
Ελλάδα κατοικούν καί άλλα ΙΟνη παρά τους οχι σήμερον ρωτιζομε- 
νους, αλλά και τούς προ εκατόν ετών Γραικούς) άπαείευτότερα. 'Τένων 
ίσον η είναι αγριότερα τά ήθη ; Τών άπαιό*ευτοτε*ρων , αποκρίνεται ή 
πείρα» Παρά τής Ευρώπης τά λοιπά ε0νη το πλέον πεπαεοΝυμενον 
είναι οί Γάλλοι , και ό*ιά τοντο τό πλέον ήμερον και πλέον ριλάνβρω- 
πον , ως το δείχνει πάλιν ή πείρα. «Τίνες εταράχθησαν εις την τόσον 
άναίσχυντον άώκίαν τοϋ Βαρ0ο'λό*ου, ός*ις εχόρευσεν άνάνίρως επάνω 



ι 
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οποίαν απειλεί ο 5εος εις τους ναρσ£άτας του νόμου τ*, 
καταραν (ι). Σεις σπείρετε, καΐ άλλοι πολλάκις 5ερί£ου<π- 
σεΓς φυτεύετε , και £λλοι τρυ;/ώσιν. Αλλά χαι αν αυτοί συνάξετε 
τους καρπούς των κάπων σας , μη δυνάμενοι , ίιά τήν άμαθία» 
των τεχνών, νά κατασκευάσετε τίποτ' άπ' αυτούς, τούς π» 
λείτε εις έθνη αλλότρια, ίιά νά σας τους μεταπωλάτωσι σκενα- 
Γούς εις τιμήν άκριβοτε'ραν. Αί καταναλίσκομαι τάς βολή; 
πυρκαΐαί είναι καρποί τ>5ς άπαιίευσιας· ή έ{;ολο0ρεν·υσα τους 
οίκους λοιμικη νόσος είναι γέννημα της άμαθιας ήμ£ν· Είναι, 
λέγουν οί εχθροί της παιίίίας του γένους, οργής 5εον άιιο- 
τελέσματα , και μας συμβουλεύουν νά εκπειρα?ωμεν τον Δη- 
μιουργό ν με προσευχάς άνοστους, βέβαια, ·τι άλλο ικανώτερον 
νά κινήσρ του 3εου την όρ/ην παρά την καταφρόνια τίς 
παιίειας ; (2) και ί ποΓον έθνος άπωλέσθη πριν νά μωραν&5 
πρώτον , ίγουν νά άπος-ραφίϊ την παισείαν και τάς έπιςτήμα^ 

του χαταπΛΥίγωμένου σώαατος της Ελλάδος, εις καιρόν ότα> η Ελλάς 
ανεγείρεται, χα* ζητί» νά 3εραπευση τάς πληγάς της; Ό Γάλλος Κλαυε- 
ριος , ο Γάλλος θυρότος, ο Γάλλος Βοισονάίης , ώς γνήσιοι χληρονόαοι 
της Ελληνιχης σοφίας χαΐ παισ*εΰσεως. Και ταύτα ρεν είναι τά νέα* £ 
& ίςορία μας έρϋλαξε και παραδείγματα παλαιά. 11 ρο £ΰο ^ιλιά&ν 
ετών .'ποϊον ητο το πλι'ον φωτισμενον 30νος της γης ; οί Ελληνες. ίΕ*,- 
ποιον εύρέσχετο περισσότερα φιλανθρωπία ; εις τους Ελληνας. Μεταςν 
τών Ελλήνων ίποίχ πύλις ύπεοεβαλλί τάς αλλάς εις την παιο*είαν; αι 
Αθήναι. έΤίνες ησαν ημερώτεροι χαΐ ^ιλανΟρωττότίροι παρά τοΰς άλ- 
λους ; οί Αθηναίοι. ίΠοΰ χαΐ άπ© ποίους άνηγερθη Βωμός έλε'ου ; ·ίς τά; 
Αθήνας απο τοΰς Αθηναίους. 

(ι) « Και χατε'οεται τά εχγονα των χτηνύν σου, χαΐ τά γεννήματα 
» *ής γης 0°"» μλ χαταλιπεϊν σοι σϊτον, οινον, ελαιον, χ. τ. λ. ν 
Δευτερονομ. χη , 5 1 . 

(α) « Δραξασθε παιδείας , μηποτε οργισθη κύριος ■ ( Ψα)μ. 
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Αύτός μας ξπίασε κατ' εικόνα και κα^' ομοίωση «ντον , ήγουν 
μ&ς έκαμε λογικούς , και μας εχάρισε» ενταντω τά μίσα νά 
<ρέρω μεν εις τελειότητα τάς δυνάμεις τϋς ψυχής ϊΐμών 7 χαι 
-ημείς τοϊμώμεν νά τον παραχαϊώμεν , ώς ίλογα κτήνη , νά 
μ£ς Λενβερώσρ άπο συμφοράς, τάς οποίας ν άπογύγωμιν 
μοες κατές-ηοε κνριονς· Και ίτις ίέν καταλαμβάνει, δχι τοιαύ- 
τας προσίυχάς πρε'πει νά τάς άπος-ρε'ρεται ώς βλασφημίας; 
ί Τις , οτ< περί των τοιούτων μαλι?α εΐεγεν 6 Προφήτης (ΐ) 



(ι) Ισαίου ά, ι3-ι4· Ελι*/« **'< * Σωκράτης *ρός τον Αλχι&άόην, 
στοιμον νά ζητήση άπο 3ιόν ζητήματα μωρά, α Ούχ άσραλές σοι 
» έ^ιν έλ^ιϊν προς τ·ν 3ιόν λύζομινω, Γνα μίσ, άν ούτω τυχη , 
» ρλασα>ημονντός σου ά/ούων, ούβΐν άΐΓθθ¥ς"ηται ττ,ς 3υσίας ταύτης* 
» τυχόν ο*έ και ϊτιρόν τι προσαπολαύσης. Εμοι μέν ουν σοχιΐ κρά- 
9 τις·© ν άναιήσυχίαν «χ«ν » (Πλάτων, Λλκι£ιάο\ Β, σιλ. ι5ο). Εις 
ττιν Ελλάοα το Θανατικόν ώς ΐττι το πλιΐς·ον αρχίζει ολίγας έ&^ομάόας 
-ρό του Πάσχα, χα) λαμβάνβι τίλος πρόςτά τέλη του Ιουνίου μηνός. 
Εις το μίταζυ τοΰτο ο\άς-ημα γίνονται «ις πόλεις τινός προσιυχαΐ και 
παρακλήσιις ύττΐρ της ϊταύσιώς του θανατικού. Αύτο όμως ό*ν παύιι , 
7Γ>ην όταν ί/βη ό οιωοισαίνος του χειρός* αλλά χαι τότβ Λπο^ίοονσι 
τινΐς την παΰσιν αύτοϋ «ίς την μισιτιίαν του τή* ίίκος-ην τετάρτη» 
τοΰ Ιουνίου βορταζομενου Ιωάννου τοϋ Βατττις-οϋ· Πρώτον της άκαι- 
^ευσίας κακόν* ττροσευχο'μενοι τταρακαλοΰμιν τον $£ον νά ιξαλιίψη μέ 
£αύμα ττληγίϊ* > τ ^ ν Οποίαν ν άτο^ύγωμβν μας βοω/.ί τά μέσα. Και 
άττόο-'ξ·; , ότι μας τά ενωηυ , ιιναι τών φωτισμένων χαΐ άττο φωτι- 
σμένους 11 γεμόνας κυ&ρνωμβνων ιβνών αί πόλίΐς , ό5βν το θανατικόν 
άπιχλιίσυη , και όπου , έάν ίμ£η , Λν άττοο*ίό*ίται «ίς τοΰ £<οΰ την όρ- 
γην, άλλ' ιίς τών ρυλάκων την ά?τροσιξίαν χα'ι άμέλειαν. Δεύτερον της 
άπαισΊυσιας κακόν* βλασ^ημουμεν τον Βαπτις^ν τοϋ Χρις-οϋ, εττει-ίή 
τον ύπο0«τομεν τόσον ^ιλοίόξου ψυχής άγιον, ώς·β νά προσμενη 
άσττλάγχνως της εορτής του την ημεραν, ό*ιά νά σώση πολιν ολόκληρο ν 
άττο τον ολεσρον. α ίΤί λίγιις ά0εε (φωνάζει ο^αιμονιζόμίνος ό άντι^ιλσ- 
» σο^ος; ) ίΚατζργιΐς λοιπόν τάς ιτροσ^ιρομινας ιις τον 3ιόν ο*ι 
» ιλι'ιασιν της όργίς του ττροσίυχάς; » ΑπζγίΙ καχοίαιμονις-ατί, ό^*ς 



ι 
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«π© ςόμζτος Ζεοϋ « Νης"«ών και άργίαν , και τάς νοί/ρ*- 
ν νιας υμών, και τάς έορτάς ύμών, μισεί 37 ψνχ>5 μ», 
» κ. τ. λ. »} 

Ο καιρός είναι τοιούτος, ώ νέοι των ιπίΓημών σπουίας-αί, 
ώς-ε νά παρα&ίσετε καί σεις, έκας-ος κατά τίιν ίύναρσ 
«ώτον,τά ονόματα σας είς της ίρχομένης γενεάς τάς ενλογή;, 
εάν οι καθημερινοί σας κόποι κατευβύνωνται «ς ίνα μό>ο> 
σκοπον , τίιν άνανέννησιν της Ελλαίος. Τον ΠνΟα/έρου , τ» 
Θα)τ)Γος, του Πλάτωνος , του Έυίόζου , γν&ςα σας είναι χι 
άε/μνης-α ονόματα, γνως-αι και αϊ περιηγήσεις , τάς όκοΐα; 
έκαμαν οι φιλόσοφοι ουτοε , ίιά νά συνα'£ωσι πανταχόβεν «τι 
καλόν εσυναντο νά φέρωσιν εις τ>τν πατρι^χ των. Είς τόπο» 
εκείνων είσθε σήμερον εσείς· αλλά τόσον ευτυχες-εροι παρ ναι- 

αν ησαι. Δεν χαταργώ τάς προσβνχάς' άΐλά σέ λε7&> °ι τι Λσβσ«« ΐ 
ορ^ός λο'γο; , ο,τι έοίο*ασχεν ό Σωχρά*της τον μωρον Αλχ£&άο*ι;γ } 
« Ησνχίαν εχιιν »· νά μη προσεύχεσαι, όταν σ*έν ηναε χοίρος πρδί- 
ευχής· ο*ιά νά μη ιταροξννης τον τον όποιον τά χαρίσματχ Λν ευ- 
ρείς, η ίεν ίύνασαι ό\ά Ουςτ/χίαν, νά μεταχ«ρΐσ5ϊίς· χαί όταν η*; 
χαιρος , να προσεύχεσαι με το χρεοι)7θνμ£νον εις του «9εον την ^17 5 " 
λειότητα σιβας, χαί νά ίοξολογης μόνον αύτδν, ώς Πρύτανη» τών άγχ- 
3άν, χαι οχι του; 3ηριώο*ιις Νέρωνας, οι Όποιοι σον άπ£^ηρε*>σαν 
σον την ψνχίιν , ώς-ε νά ονομάζης ά^εονς τοί/ς ιπι^νμονντας την ΙΖ»2· 
γε'ννησιν τηςχοινης πατρίδος , χαί μητρός ά*£λρούς σον. Εις τοιαντα; 
περις-άσεις , ε$νος όνς-νχές οΥ άπαι&νσιαν , η άπαίΛντον Λά ον^- 
χίαν, μίαν μόνην προσενχην νόμιμο* δύναται νά προσενχη^η , *ί 
ελπί(Γα νά είσαχονβ^η άπο τόν πατέρα τον ελε'ονς χα\ τάν οίχτιρα^ 
ταντην· α Ρνσαι ημάς από της άπαι&νσίας , ω πηγη πάσης σονάς' 
» βςάλιιψον τά έμπό&α της παιδείας, χαι »7ρε μας είς χατάς'αση» » 
» μιταχειριζωμ&α άχωλντως όσα της άπορυ^ης των νυμψ',ρ* 
» μί'σα μας ίχάρισας, χαρίζων εις ημάς τ»ν όμοίωσιν χαϊ τί;ν 
» σον ». 
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>ους, δσον βίναι πλουσιώτερος την σήμερον ο Αερισμός τών 
κπό της, Φιλοσοφία; καλών. Απο σας η Ελλάς πρόσμενε* βση, 
όμους, παιίείαν, «ς όλι'^α λόρια, την με)>αλητέραν άπ δ"λας 
:άς γνώσεις, την φρόνηση και επίσημη* της κυ&ρνησεως του 
τολιτικοΰ συς-η'ματος. Ταύτην μάλις-α πρέπει να σπουσ^ετε· 
:πειόη χωρίς αύτης ουτε πόλις, ουτ οΓκος νά εύσαιμονζίση 
ίΓναι ίννατόν ( ι ). Οσοι άπο σας είσθε του Ιερατικοί/ τάματος, 
Γ^επει να επιθυμητέ θρόνους αρχιερατικούς* έπιθυμ/αν, εις 
άλλους ισως καιρούς μίμττη^ν , εις σε την παρούσαν χϋς Ελ· 
λάαος κατάς-ασιν τόσον μάλλον επαινετών , οσον περισσότερο» 
σας ευκολύνει τά μέσα και νά άθανατισθχίτε μέ τάς εις την 
πατρώα ευεργεσίας, και τών αναίσχυντων συκοφαντών τά 
ς-όματα νά ?ρα£ετ£, έπειση εσάς μάλίΓα ες-ηλίτευσαν, οί μεν 
άλλο~/ε¥είς συκοράνται, ώς αίτιους τ*3ς .άπαισευσιας του γε* 
νους , οι σε ομογενείς , ώς Λίάσκοντας ίιά τών νέων μαθημά· 
των , η μέλλοντας νά σισαςετε την άθεί&ν τό ^ένος. Ο έρως τ*ς 
ιιετά τον θάνατον ίό£ης εΓναι ψυχών ευγενών έρως' μο'να τά 
άνίραπο^α ίέν αισθάνονται τον τοιούτον έρωτα (α). 

Ο καιρός, τέλος πάντων, είναι τοιούτος, εις τον όποιον; 
και πένητες και πλούσιοι , και ιερωμένοι και λαϊκοί, και μονά· 
ζοντες και κοσμικοί, ιίς βραχυϊογίαν δλα του γένους τά μέλη, 
3ύνανται νά συνερ^ησωσιν εις την άνα^έννησιν της Ελλαίος. 

(ι) « Πολύ μαγίςνι και καλλιςτ» τ/,; φρονησβως ή ττίρί τά; τών 
» πόλδών τ* και οίκιίσιων &ακόσμ>3σις (-/ρ. ^ιακοσαήσιις)· δ <&) ονομά 
» «ς-ι σωφροσύνη τι χαι Λκαιοσύνη »* Πλάτων , Συμποσ. σβλ. 209. 

(?) € Ούχ , επι«?άν ήμϋ; τβλβυτ^σωμίν , και οί λόγοι, οί πβρί ημών 
» σισκ7η*ονται" Ζ>7* ίίπμιλητίον αύτών ίς·ιν. Ανάγκη γαρ, «οιχι, 
» ρίλλβίν ?,μϊν και τοΰ «ττϋτα χρόνου' «ττίΐ^ίι χαι τνγχάνονσι κατά 
» τινα γύ*ιν οί αίν άνοραϊτοίω&στατοι ούίβν ?ροντίζοντ£ς αύτον, οί 
» ιττιεικές-ατοί πάν ποιοΰντις , οπω; άν εις τον ιιτ<ιτα χρονον «ύ 
» άκοΰωτιν »' Πλάτων, Τίπιςν'λ. Β, σίλ. 3ι ι. 



■ 
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Μόνοι της παιδείας οι άθλιοι μισητοί άς μείνωσι τ$ς τοιαύτης 
συνεργίας άποκλεισμένοι , επειδή αύτοθελ>ίτως νά πολεμώσι 
την πατρίδα των έκαταίικάσθησαν. 

Μέχρι τούτου κατά το παρόν προοαίνουσιν ο* Αύτοσχε&οι 
μου ς-Οχασμοι. Μ* έπβρακινησε τις άπο τους φίλους μου χλϊ 
φίλους τις όο£ηςτού γένους ομογενής, έπειί/; καταγίνομαι ας 
την Ικίοσιν των Ελληνικών συγγραφέων , νά εκθέσω* , Λα χάρο 
των φιλολόγων νέων, και τους κανόνας, κατά τους 6ποίον< 
πρέπει νά εχδίδωνχαι οι συγγράφεις. Η τοιαύτη όμως ίχθεσι; 
είναι ογι αυτοσχε&ασμου, αλλά μελετάς Ιργον, την οποίχι 
ούτε ίυναμιν, ούτε καιρόν, έχω νά χάμω. Αυτοσχείιαζοντ« 
τά μέσα της αναγεννήσεως της Ελλαίος , ίιότι εΓναι κοινό; 
τϋς αναγεννήσεως 6 πόθος εις όλον τό Ιθνος* και άρκχΓ μόνη ί 
προς τό καλόν νύ£ις νά κίνηση Ικας-ον εις *ού ποθούμενου ττ* 
ερευναν και πράςιν. Αλλά της εκδόσεως των συγγραφέων το 
έργον είναι πράγμα εις ημάς παντάπασι νέον. Δύσκολον κβχ 
καθ' εαυτό , γίνεται έτι ίύσκολώτερον , εις τους όσοι παρά τά 
καλά των κακομοίρων άντιφιλοσόφων γραμματικά άλλα μέσκ 
νά τό κατορθώσωσι οεν έχουν. Οπόταν και μεταξύ των φιλο- 
λόγων της φωτισμένης Ευρώπης πολλά σπάνιοι εΐναι οι καλοί 
εκσοται, ίτι πρέπει νά προ σ μένη τ»ς άπότούς όσοι χωρίς ίΐΛ?- 
σ<ν της Λατινικής γλώσσης , χωρίς ειίησιν τίς ίς-οριας , χωρίς 
εϊίησιν τών προτέρων εκδόσεων, χωρίς ειίησιν τ ης κριτικής 
επις-ημης, ήτις είναι η μόνη καλη και φιλόσοφος Γραμματική, 
τολμώσιν εκίοσιν παλαιού Ποιητού η Συγγραφέως; Πρώτα 
πρέπει νά μαθρ τις νά κωπηλάτη , έπειτα νά βαλλρ την χειρ* 
εις τό πηίάλιον' 

Ερίτην χοή ναι πρώτα γ&ίσ$Λΐ , πριν πηώώίοις έτπχπρίΐν , 
Κ,^τ' ΐντλϋΟβν πρωρατίΟσαι > και τονς άνίμονς Λαθρϋσαι, 
Κ5τβ κν£<ρναν αντον έαντώ. ······.(!}· 

(ΐ) Αρις-ο^άν. ίπ*. 54?-544· 
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ιλλά τό ίύσκολον γίνεται παντα'πασιν άίύνατον , οπόταν ό 
κ<5οτης ηναι και ίιώκτης της Φιλοσοφ/ας. Μ'ίτυχε ττρό αηνών 
Ύίγων νά ίίω παλαιόν σύγγραμμα ίκίομίνον άπο άντι^ιλόσο- 
>ον, του όποιοι» τ όνομα θε'λει φανερωθην, άι/ ίέν παύση νά 
Γυχοψανχγ τ^ν Φιλοσο^αν. Την άλ^θειαν αύτην μαρτύρομαι , 
Ελεεινοτέραν παρά ταύτην τηνίκίοσιν νά κα'μη τις είναι των 
χουνάτων' χαι καλόν άλλο εις αύτην ίεν ευρίσκεται, πλην ότι 
ανακαλύπτει του κατά της Φιλοσοφίας τόσου ρώσους την αλη- 
θινών αίτι'αν. 

Εάν αί εκίόσεις μου $σαν όποΓαι έπρεπε νά ηναι , χρεία ίέν 
δτο νά εκθέσω τούς κανόνας της ορθής εκίόσεως· ίκαναί ήθελαν 
εισθαι αύται νά όση/ησωσι τούς νεωτέρους ε'κσοτας. Αλλά ίέν 
είμαι τόσον τυφλωμένος άπο την φιλαυτιαν , ως-ε νά τάς κρίνω 
τοιαύτας* και άν άπ' αύτάς εύηρές-η σαν τινές εις ττ?; φωτισμέ- 
νης Εύρώπης τούς φιλολόγους, ς-οχχζομαι την κρίσιν αυτών 
περισσότερον ώς φιλάνθρωπο ν ενίσγνσιν νά πρ«£ω καλ- 
λιον, παρά ώς όφειλόμενον των καλώς πραχδεντων ίπαινον 
Δίκαιον όμως είναι νά ομολογήσω ει)ικρινώς και τούτο* πολλά 
το^ν ε'£·δοσ(,ζίΜ μου ελαττώματα ε^εννηθησαν, όχι άπο άγνοια* 
τών κανόνων η μέσων, ίσα συντείνουν εις την καλην Υκίοσιν, 
άλλ' άπο το ς-ενον του καιρού, και του σώματος μου τό φι- 
λασθενον* έπρόκρινα νά συνεισφέρω και έ^ώ εις την άνα/έν- 
νησιν τίς Ελλα'όος ο,τι με συγχωρούν αί περις-άσεις , ίσον 
και άν {ναι τό συνεισ^ερό/ιενον ευτελές , παρά νά μείνω θεα- 
τής άρ^ός και άσύμίολος της ει; τό καλόν μετ«6ολης της 
φίλης μητρός και πατρίίος μου. Εί; άλλον καιρόν ίσως £υ- 
νηθώ νά εκθέσω γενικώς και τούς κανόνας της όρθης έκίόσεω;· 
μεζ αξαίνω κατά τό παρόν εις την προκειμένην ίκίοσιν του 
Πλουτάρχου (ι). 

(ι) Μόλις ίτίλπωσα τούς Αντοσχ^ίονς τοντονς ς·οχασμ&νς ( ση- 
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ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΚΔΟΣΕΩΣ ΤΩΝ ΠΑΡΑΛΛΗΛΩΝ ΒΙΩΝ 

ΤΟ τ 

ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ. 

ΤοΫ Πλουτάρχου ^ πατρίς έλέ/βτο το παλ«(όν Αρνη, ώςτρ 
όνομα£ει ο Ομηρος εις των Νβών τον χ«ταλο/ον ( ι ) μί χοΟχι 
τί \6'ξΐΑ, 

Οι τι ποΑνς-άρυλον Λρνην ίχον. . . · . 

£π«τα μετωνομασβϊ) Χβιρώνιιβ από Χαωωνα τινά (ζ), 
δι6τι πρώτος αυτός τ^ν ίκτισιν , ώς έπαυσαν τινβς (3), α/Χ 
Βχι από νοσώίη τλν μιχί6α).$ν $ις πόλιν υ/^ινίτ/, «/«αλλ*;*; 
την 3ίσ<ν αύτδς, καθώς μαρτυρεί αυτός £ Πλούταρχος (4) 
και ίιά τούτο ίσως ενομισθη *α* υιός του Απόλλωνος (5) β 
Χαίρων , ώς χρϊ\μαχίαας δηϊαδη ιατρός τϋς πόλεως . Τον ση- 
ΐλίύύν ζϋΤίΚύίΐίντί σνεό^ον. και αλλαι πολλοταται τγο/£ε£ "γ: 
Ελλαίος, όνομάζετα* Κάπραίνα, κατά τον γ,μίχερον Υ&αγρά- 

ραρον 1 5 ΊΧοεμβρίου ι8ο8), και μχν9ά»»> τιβν αλλαγών τοΟ Πβτ^ι*^ 
χβυ. £ττικοτ7 χλτ' ιύτυχίαν ό »0ν Πατοιαρχιύων , ά σι6ασ^ιώτατ^ 
ΚαΑΑινίχςς, ίβν *Τν«ι όλιγώτιρον ρίλος τ/,ς άναγονησί&κ *« 
το» γένους άπο τον ττοοκάτοχον αντοΟ, τ/ττοτι ν ά).λάξ« »ις αν- 
τονς $η «ναγχάζοαβτ « ^ γ έγραψα, γίγραψχ ». 

(ι) ίλιά*. 5θ7· 

(α) Παυσβνίας θ, ρ . 

(3) ίο*ί Ζτή». Βνζάντ. λίξ. Χ«ιρών«*. 

(4) Π*ρί Πολυίτρ«7//βίτνν>?ί, § ι. 
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γον Μελετιον ( ι )· δς-ις άν*ρε'ρε< καί πολλάς ετιγραγάς άρ- 
ΐζαιας σωζομίνας ετι εις αυτήν. 

Δέν εΓναι κάνεις από της Ελληνικής ί^ορίας τους βίίημονας, 
ης του όποιοι; την άκοην ό*έν προξενεί λύπην και χαράν όμού 
εονομα της Χαιρωνε/ας· λύπην, ότι εις αύτην ενίκησεν 6 Φι- 
λιππος τούς Αθηναίους καί τους συ/Λόχους αυτών, την όλέ- 
9 4 οιον εκείνην νίκην , ητις έχρησε την Ελλαία την έλιυβερίαν 
τν)ς (2)· χαράν, ό*τι ε^ίννησε τοιούτον 5αυμας-βν άνίρα τον 
Πλούταρχον, δς-ις επαρη^όρησε , καί τρόπον τινά μετεκόσμη7£ 
ίε* ολίγον καιρόν εις την άρχαιαν αύτης ίο'ξαν, την πρώτον 
από τους Μακεδόνας, επειτ' άποτους ΐ^μαιους, ίουλωθεισαν 
Ελλαία. 

Η Χαιρώνεια ητο μί' άπό τάς πόλεις της Βοιωτίας* και οί 
Βοίωτοί κοινώς όλοι ώνειόϊ£οντο ώς ηλίθιοι κατα^ρονηταί της 
σο?ήχς , καί δομένοι ε'£αιρέτως εις καθημερινά 9><*7οπότια (3)· 
Γνως"όν εΓναι τό παροιμιακών, « Συς Βοωτια » καί η πλα- 
σθεΐσα σκωπτικώς άπό το « Βοός ώτα * ετυμολογία του ονό- 
ματος τών Βοιωτών· 

Οσον άίο|ος εΓναι ί πόλις ί? τό ί$νος, ε'κ του όποιου γεν- 
νώνται οί εις τό άν9ρώπινον ^ενος αληθώς χρήσιμοι άνθρωποι, 
το'σον άναλίίμπει τούτων η ίό£α μεγχίτιτέρχ' έπειίη χωρίς 
προ/ενες-ερων άρετης παραίει^μα:ων βοηθειαν γίνονται αυτοί 

(ι) Σ«λ. 332 χαι 34ο. Το παλαιον όνομα, Αρνη, έαοβη «ις αύ- 
την, ώς λίγη ό Πανσανέας (β^ μ) άκο την Αρνην, 3νγατίρχ τον 
Αιόλου. Περιεργίας όμως αζ<ον είναι, μηττω; παράγιται ά:το τον Αρνα 
το ζώον, χζβώς το νέον, Κάπραινα, άπο τον £ηλυχον αγριόχοιρο*. 

(2) Στράβων, Βιβλ. Θ, <τελ. 4 ϊ 4* 

(3) Πί το μαρτυρεί προς τοις άλλοις χαι αύτος ό Πλούταρχος 
( Πβρ'ι Ζαρχοψαγ. Α, $ 6 ) « Τούς γαρ Βοιωτούς ημας οί Αττιχοΐ καί 
» *αχ«Σς, χαι αναίσθητους, χαί ηλιθίους, μαλις-α ό*ιά τάς άΜηγαγίας 
» ιτροοΊΐγόρβνον ». 
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παράδειγμα εις τούς συμπολ/τας, και με την ΐδών αυτών δόξ*> 
σχεπά£ουσι τρόπον τινά της πατρίδος των τί?ν άδο£ιαν. Τά 
κακόν είναι (και τούτο συμβαίνει πολλάκις), δτι ή πατρίς 
δεν ωφελείται άπο τά σπάνια ταύτα παραδείγματα* και η πώχ;, 
επιστρέφουσα μετά τον θάνατον τού ενδόξου πολίτου εις ττ> 
άρχαίαν της άδοξιαν , αποδείχνει, δτι τοιούτος άνθρωπος 
δεν ε)>εννη0η , αλλ* ίπεσεν εις αυτήν άπο τον ούρανόν. Ουτ Τ 
αί Θτβ&ι ε^έννησαν δεύτερον Επαμινώνδαν* ούτ' «ς την Χλ- 
ρώνειαν διεδέχθη νέος άλλος Πλούταρχος τόν ημέτερο* Πλού- 
ταρχον. 

Ηκμασεν ό Πλούταρχος κατά τούς χρόνους Τραϊανού τον 
Αύτοκράτορος περί τά τέλη τβς πρώτη; έκατονταίτηρί'ίος. Ο 
Σά£ιος (ι) θέτει την /ε'ννησιν αυτού εις το πεντηκοστόν, καϊ 
τον θάνατον εις τό εκατόν είκος-όν ετος άπο Χρις-ού. Εγενντ&ή 
άπο γονείς έντιμους. Ο πρόπαππος αυτού ώνομά$ετο Νικαρ- 
χος, 6 πάππος του, Ααμπρίας (»)· είχεν άίελ^ούς δύο, 
Ααμπρίαν και Τιμωνα (3), και άνεψιόν, τον φιλόσοφον Σε£- 
τον (4), όΥι$ έχρημάτισε διδάσκαλος Μάρκου Αντωνι'νου τον 
Αύτοκράτορος. Η σύζυγος του Πλουτάρχου ώνομα£ετο Τιμο· 
ξένα , ^υνη άξια νά συνοικη με τοιούτον φιλόσορον , επειδή , ώ; 
όμολο/εΓ αυτός (5), ίτον ελευθέρα άπο πάσαν δεισιδαιμονία». 
Τού ευτυχούς ανδρογύνου τούτου τέκνα ε^εννηθησαν , ομώνυ- 
μος της μητρός θυ·/άτηρ , Ύιμοξενα , ομώνυμος του πατρός 
υίός, Πλούταρχο;, και οι άδε/Φοι αυτού, Αυτόβουλος χ?ι 

(ΐ) Ονομαστιχ· Αθ'/ί[ΐ· άνσ*ρ· Τό/*. Α,σιλ. 2 86. 

(2) ί ίιϊΙ>οντ»ρχου Μ. Α'ντων. § α8, χαι 69, χχι Σναιτοσιακ. Α , γ. 

(3) Ιίι τον Αύτον Συρποσίακ. Α, |3', και ΠερΊ του Εί τοΰ π 
Διλ?. $ 3. 

(4) Εύτροπιου Βπιτο 4 α. Ρωμαΐχ. ίς·ορ. Μ, σ',καί Σον:»*· λίς. Σϊ£γ&;. 

(5) Παρκ,αν&ιτ. προς την ίό*ίακ 7 υν3 "*· 4°°> **« 4 11 **·· 
ΐΊίσκ. 



ΤΩΝ ΠΑΡΑΛΛΗΛ. ΒΙΩΝ ΠΛΟΥΤΑΡΧ. 

Χάρων (ΐ). Ο Σουίίας (*) όνομ«£ει καί Λαμπρίαν υίόν του" 
Πλουτάρχου· 

0 Πλούταρχος έχρημάτισε μαθητής περιφη'μου > τον καιρόν 
εκείνον, Αίασκαίλον, του Αμμωνίου. Αλλ* οσην άπ' εκείνον 
άπέλαυσεν ώφελειαν , είναι ίσως πολλά όλί^η , παρα£αλλομένη 
προς την όποιον αυτός άφ* «αυτού ώρελ^θνι· Καί τούτο φαίνεται 
άπο τά συγγράμμαχά του. Απειροι/, νά ειπω ούτως, είναι το 
πλήθος βσων είς αυτά άναφερει παλαιών ποιητών καί αυγγρα· 
φέων , μαρτυρίας» ΤοΰΥ δμως ίέι/ ήθελεν υποθέσειν παρά μόνην 
πολυμάθειαν , την όποίαν εύκολα άύναται ν* απόκτηση δς-ις 
καταγίνεται εις σκνεχ^ βιβλίων άναγνωσιν. Ο,τι εζαφέτως 
χαρακτήριζα τον Πλούταρχον , και συνη'ρ/ησεν νά ά9α- 
ρατίσ») την μνήμην του, Λα* η φρόνιμος χρησις της πολυ- 
μάθειας. Τά άνθη περιέρχονται , ώς αίμέλισσαι , καί οι σφήκες* 
άλλ' εις μόνος τάς μέλισσας είόθη η κατασκευή του γλυκύτατου 
μέλιτος. Οσον είναι πράγμα κοινόν η φιλανατνωσία , τόσον 
Λαι σπάνιοι οι έχοντες από τάς 

αναγνώσεις των β,τι Αίναται νά χρησιμεύσρ εις αύτούς και εις 
τους άλλους. Ταύτην την έπις-ημην, την οποίαν προ&νεί εις 
τούς ανθρώπους της Φιλοσοφίας ο λύχνος , εγνώριζζν άκρ(6ώς ό 
φιλόσοφος Πλούταρχος. 

Οτι ητο και την πράξιν καί την 5εωρίαν φιλόσοφος, το 
μαρτυρούν καί πάλιν ικανώς τά σοφοί του συγγράμμαχά , 
ίκανώς η ζωη του δλη , ίίτις , άν ίέν ίτον άληθώς αξία φιλο - 



(·) ίο** Βίον Πλουτάρχου σνγ/ρΛγ:νχ* άκο τον Ρνάλ&ν α*λ. 

(α) « Αααπρίχς , Πλουτάρχου του Χαιρωνί'ως υιός. Εγραψ* Πι- 
» ναχαών ό πατήρ χύτ&Ο έγραφε ττιρι πάσης Ελληνικής *α< Ρ*>^?^· 
* **ς ιςΌ/η*ί ». 
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σόφου, ίεν $90* δοξασβην μέ δεκαεπτά έκατονταχτυρί&ι» 

άίιάκοπον έντιμον μνήμην, σπαρμένη* εις παντός ε&νους ά>- 

βρώπους , ίσοι σέβονται την ευεργίτιδα τού ανθρωπίνου 7**°^ 

Φιλοσο^ίαν. 

Είναι αναρίθμητα, δσα δύναται τις νά σννάξρ άπο τοί 
Πλούταρχου τά συγγράμματα , της πραότατος, της φιλανθρν* 
πώς, της φιλαληδείας , και των άλλων αρπών αυτού σημεία. 
Τόσην Ιτρεφε μα%ς& προς δλους κοινώς τους Ελληνας, χχΐ 
προς τους Βοιωτούς, ά/απην , ώς-ε χαί νά λησμονησ* 
προς ολίγον το όποιον εις άλλους συμβουλεύει σοψον παράγ- 
γελμα, το ΜΟΔΕΝ ΑΓΑΝ· χα! νά κατη^ορησ}* , ώς έχθρόν 
ιών Ελλιπών, ίς-ορικόν Ινδοζον, και όχι άπ' αυτόν ολιχώτερο» 
φιλέλληνα, τον Ηρόίοτον. Τό σφάλμα τούτο , αντί νά έλζτ- 
τώση τό προς τον Πλούταρχον σεοας, πρέπει νά μα; όιτά;* 
πόσον είναι δύσκολος χαί εις τους αληθινούς τ$ς αρετές φίλους 
αυτούς ή άίιάκοπος προσοχή, της όποιας έχει χρείαν ός-ις 
£έλει νά κραζ^ται ακλόνητος εις τον μεσην πάντοτε τίς άρετίς 
οίον, χωρίς νά /υρρ μήτε «ς τά δεξιά, μήτε εις τάρις-ερά, 
όπου χοριυουσνν ατάκτως τα άνθρωπινα πα$η, η ενθουσιζ 

ι 

και δαιμονίζεται ο μν κατ επίγνωση ζήλος της αρετές· 

Ο Πλούταρχος υπη^ε πολλάκις εις την βασιλεύουσα* Ρ»- 
μην και τέλος επερχσε τό επίλοιπο ν μέρος της ζωης του εί; 
αύτην, Ιζαιρετως άναπώμενος και τιμώμενος χαΐ ίιά την σο- 
οηαν, χαί ίιάτην άρετιίν του, άπό τους ένίο£οτέρους άνδρα; 
της πόλεως ταύτης· οί οποίοι εσυναθροίζοντο πολλάκις ίιά νά 
άκροάζωνται τάς σοφάς αυτού ομιλίας. Τό προς αυτόν σε$α; 
των Ρωμαίων ίφθασε» εις τόσον, &ς·ε ό Ρούσικος, α\τΛ 
ενσο£ο; , ευρισκόμενος εις άκρόασιν του Πλουτάρχου, εποότ 
μείνε το τέλος της ομιλίας αυτού , Αά νά άνοι£η επις"θ/τ> 
άναγκαίαν του Καίσαρος , την οποίαν εΓχε λζ6"ειν εις αυτόν π; 
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ακροάσεως τον καιρόν (ι). Αύτος 6 Καίσαρ Τραϊανός εσ«· 
Ζάοθτΐ την άρζτίρ του Πλουτάρχου, και, ώς λέ^ίΐ ό Σονΐίας (α), 
τον έτιμησε με νπατιχον αξίωμα, προς-α'ξας της Ιλλυρίας 
τούς άρχοντας να μη πράσσωσι τίποτε χωρίς τής γνώμης τού* 
Πλουτάρχου. Γνώμη πολλών ιίναί, 6τι 4 ΙΡ.ούταρχος «χρη- 
μάτισε και Αόασκαλος τον μετά τον Τραίανον βασιλιυσαντος 
Λσριανου. 

Τόση σο^ία με τό*σην άρετην ενωμένη ίεν εΓναι παραίο£ον 
εάν επρο£εν»ισε τόσην τίρΑν εις τον Πλούταρχο ν, κατ* εκεινην 
μα/.ις-α του χρόνου την περι'οσον, όποτε πολλών άλλων Ελλη- 
να» 0*1*7*7*9 εκ των όποιων τίνες ώνσμαζοντο και φιλόσοφοι, 

I 1 

ε^έννησεν εις τας ψυχας τών Ρωμαίων τόσην του Ελληνικού 
ονόματος καταφρόνησιν ώς-', αντί 
Γραικύλους (3). 



(ι) Πλουταρχ. Πίρ'ι πολυπραγμοσύνη *ρ·ί *ο τίλος. 
(α) Αίξ. Πλούταρχο;. 

(5) Πρώτος ό Κίκΐ'ρων ΓίΓωκιν ιίς τους Ελληνας το όνομα των 
Γρζικίσκων 4 Γραικύλων ( ΟΓβοαΙί ). Μιτά τον Κιχβ'ρωνα , άνο\·α 
σορον και ίνθ*ο?ον , <?εν ίτταυσαν οί Ρωμαίοι να πληγόνωσι τους Ελλη- 
νας, μέ το καταρρονητικον ιπί0<τον τούτο, ©ύσ* άοοΰ κατες-ά0>:σαν 
και αΰτοι όμογινών τυράννων άνοοΛίζοαχ παρα τονς ατιμαζομίνους 
Ελληνας άσυγχρίτως άτιμότιρα. Αλλ\ ιπιιίίι σνμψίριι ιις ημάς νά 
ίς*«ύρωμιν οχι το'σον τί ιιπαν, } τί λ/γουν, οί «χ9ροι τον γένους , 
όσον σ\α τί το «ίπαν, { ο*ιά τί το λέγουν, καλόν είναε νά μάβωσιν οί 
νέοι, και μάλις-α όσοι βπαγγέλλονται τον ίιίάσκαλον , και καταγίνον- 
ται βίς τήν κατ* οίκον παιώίαν τών λιγομίνων άρχοντοπώλων, ότι 
την αιτία* της τοιαύτης ονομασίας την έδωκαν αυτοί οί Ελληνις. 
Πολλοί άπ' αυτούς , ά?οϋ η ταλαίπωρος Ελλάς ^ου)*0η «<ς τους Ρω- 
μαίους, μην ιχοντις πλί'ον τρόπον νά ζησωσιν ιίς την πατρίδα των, 
έτριξαν ιις την Ρώμην' όπου και βιβλία, και άλλα πολύτιμα υπο- 
μνήματα τη; Ελληνικής σοφίας, λάφυρα της ν;κη<, δ άγοράαματα 
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Διαιρούσι του Πλουτάρχου τά σωζόμενα συγγράμματα «ί 
δυο τμήματα. Το πρώτον περιέχει τούς Παραλλήλους βίο»; 
τεσσαρακονταοκτώ τον αριθμόν* το ίεύτερον, ο)λ τά λοιηζ 
ίκιγραγόμενα κοινώς Ηβικά , μ Λον βτι μετα£ύ τούτων ευρί- 
σκονται πολλά Φιλολογικά, Φυσικά, Ις-ορικά, και άλλα, τά 
όπ&Γα οεν άνηκουσιν εις την ϋθικην, £)πειό*η κατοχ το παρόν 
καταγίνομαι εις του πρώτου τμήματος την έκίοσιν , πρέπον είναχ 
νά λαλήσω μερικώς περί αυτού. 

Κςίίοθ/ΐσαν πρώτην ^οράν οι Παράλληλοι ρίοι του Πλου- 
τάρχου εις την Φλωρεντίαν, κατά το 1 5 17 Λος άπο Χρις-ον· 
ίευτέρα έκδοσις είναι τν?ς Βενετίας, κατά το ι5ΐ9* τρίτη καί 
τέταρτη εί; την Βασιλείαν , κατά το 1 533 και το 1 56ο. Πέμ- 
πτον τούς έ£ε'ίωκεν ενωμένους με τά λοιπά ( I ) τον Πλουταρ- 



τον πλούτου τών Ρωμαίων, ιύρισκοντο πίοισσοτιρκ παρα *ίς αΰτκ» 
την Ελλάδα. Εκπ «7 ινοντο άνατροριϊς και ό\ό*άσχαλο< τών παισαοίωχ 
άς τών ένό*όξων τους οίκου;. Εως έό*ώ το πράγμα, ητον ΐντιρον, ίίπιίί 
το (?ι<?ασχαλιχόν ΐίταγγίλ/χα " ναβ «^077*^/** ^'< ον * Αλλ* ό Γραικός 
μισθωτός Μα'σκαλος η'ναγχάζ^το πολλάκις, ό*ΐά την πινίαν τον, αχό 
τον 2αρ£ανάπαλον ρισβωτην του νά κολακχυη και αυτόν, χαι τχν 
γυναίκα, και τά τ#κνα(τά άρχοντόπωλα) , χαί τό χβίοότερον, «ντον; 
τοΰς δούλους του , ώς νά μην ητον αλλη 3*ραπ«ία της πινία^ παρ χ 
τ>]ν κολακιίαν. Εις τους χρόνους τοΰ Λουκιανού το πραγαπ Κ£ΐ 
καταντήσΐιν ιίς το'σον ώς*' ό φιλόσοφος (ίισάσχαλος ηκολοΰβι* την 
Χυράν, και βκράτβι ·ις τον κοίπον του της Κυράς τό σχυλάχιον' τό 
όποιον, ώς λίγιι ό άςΐΐότατος Λουκιανός ( Περί τών ίπι μισ-. 
συνόντ. ^ 34 ) > ικατούριι και πολλάκις ιις τον τρίγωνα τοΰ φίλο στί- 
βου, Ουάτμία αμφιβολία; οτι τοίουτοι Γραικοί «ιναι αξ<οι νά ό?οαά- 
ζωνται ΓραιχίσκοΓ άλλ' ωσαύτως άνα/χρί£ο) ον , ότι «να* ά>ά£κο; « 
όνοράζιται καν άνθρωπος, ός-ις άναγκάζίΐ τοΰς Όρο/ου; του νά χρη- 
μ,νίζωνται από την ανθρωπότητα «ς τών άν#ραπό£ων την χχτάς-ασητ. 

( ι) Τά οποία έξιαοβησαν τρις , χωριςά των Βίων , χατά τό ι5ορ · 
ι543 κ*Ί ι57 ί ?τος. 
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χου συγγράμματα , κατά χο ΐ5η2 έτος ο Στέφανος. Αττο 
ταύτη ν του Στέφανου την ε'χίοσιν ίγιννήθ-ηταν ίπειτα αί τρεις 
έκίόσεις της πόλεως Φρα^κοφούρτου , κατά τό χ ^99> *6θ5, 
και 1620 Γτος , και κατά το αύτό έτος ( 1 6ϋΟ ) τούτο , και 
το 1 6*4 Αίο Παρισινοί. Τάς Παριοινάς ηκολούβησβν ή «ν 
ΑγγΚα κατά το 1729» **« ταύτην η περίφημος του Ρεισκίου 
έκίοσις Λων του Πλουτάρχου των συγγραμμάτων γ ήτις ϋργισι 
κατά το Ι774> * £λ«& τέλος κατά το 1782 έτος. 

Ίϋς Ρεϊσκιανης εκδόσεως μόνον το Ελληνικόν κείμενον επ- 
εχΐιρισε ν« μετεκίι&ι κατά το 1 79 ΧΛΙ ' ί«λε' ωσε * ατ * ™ 
]8ο4 ΐέτος, ό Ουττην, εις τόμους ίεκατέσσαρας. Αν και εις 
τούς τόμους τούτους εύρισκωνται &α του Πλουτάρχου τά σω- 
ζόμενα, $ Ικσοοπ'ς του όμως μέχρι τί}ς σήμερον (ι8ο8) μένει 
«τελης, επειδή της λείπει ακόμη τον όποιον υπεσχε'θη Πίνακα. 

•τ 

Μέχρι τούτου οι έκίόται, άν ε'ίαφε'σης τον Αχ/λον Βρυοί- 
νον, και τόνΓερμανόν Ρεΐσκιον, εις τά πολλά του κειμένου του 
Πλουτάρχου ^ρα^κκά σφάλματα πολλά ολί/ην θεραπείαν έπρο· 
ξένηοαν · και μετά τάς οχι όλίνας ό\ορ6ώσεις των όυω τούτων 
εκόοτών μένουν είς αυτό άκόμη τόποι άναρίθμητοι χρείαν έχοντες 
ίιορδώσεως η ε£ηνησεως. 

Η ^εραπιια τούτων έπροσμένετο άπό τον περίφημον της 
Ολλανίίας Ελληνις-ην Βυτεμβα'χιον, ός"«ς εσαπάνησε πολύ μέρος 
της £ωής του (ΐ) είς την μελέτην του Πλουτάρχου, με σκοπόν 



(ι) Κατά το Ι^7 α έ?έο\ιχιν, ώςό*οχψιον χα'ι Πρόδαοιιον τ^ς 
μι>ιτωρένη$ Όλιχης ιχίοσιως τοΰ Πλουτάρχου, το έιτιγρβ^όαινον σύν- 
τα7ί*α, Π»ρι τώ ν ύίτο τον 3·ίου |3ρ«(ίβως τιμωρουμέ- 
νων. Ο σαττανω/χινος χοίρος «<ς τάς ιχίοσει; των συ'/γραψϊων ση· 
μιιοΰται μάλις*α ο\ά τους ζΐϊτοΰντας άκ' ιμέ τον «ο*νν «τον ό,τι βύό* 
«ύτοί ιΐναι χ<χλοι νά χάμωσιν οί ο*υνατοί. 
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νά τον ίχίώσγ. Αλλ* ίως τώρα δεν έζέδωκε πλην μάνα τά Η5ι<α, 
των όποιων ό πρώτος το'μος ϊδε το φως κατά το 1 79^, 
πέμπτος χα* τελευταίος, κατά το ιδοα έτος. 

Εκίόσεις χωρις-ών τινών συγγραμμάτων του Πλούταρχο» , 
και μεταφράσεις γρικάς η όλικάς «ς ίιαφόρους της φθα- 
σμένης Ευρώπης /λώσσας , εΓναι περιττό* νά καταρΛμίηί 
Ος*ις γνωρίζει την Λατινικην χλώσσαν, τάς ευρίσκει άρώψρ 
μίνας εις την Ελληνικην Β/βλιο0ηχην του Φαβρικ/ου ( 1 ). Ορ; 
την άγνοεϊ ( πάλιν τό λε^ω ) πρέπει νά την μάδρ, μηίέ νά «· 
κηται εις των μωρών τά καλά γραμματικά, έκ των όποι«να&« 
καλόν εως τώρα η ταλαίπωρος Ελλάς δεν άπέλαυσ* παρά πο/ϋ 
παχείας και το σώμα και τον νουν ^ραμματιχάς β.ολους. Ε* 
των μεταφράσεων όμως άζία σημειώσεως είναι ή έςαχονρί 
δλου του Πλουτάρχου των συγγραμμάτων Γαλλεχη με**" 
φρασις του Αμιοτου · της ίποίας η τελευταία Παρισινή 
δοσις (ι8οΐ-ι8ο5), εις τόμους εικοσιπέντε, εΓναι σννωί»- 
μένη μέ πολλά ολφας, αλλά σοφάς, τον φίλου μου ΚλανιριΜ» 
σΥΐιιεί'ύαείΩ. 

Μετά τάς προειρημένας εΓναι η ίίιχη μου τών Βιω» τβν 
Πλουτάρχου ίχίοσις. Βοηθήματα εις ταύτην (3Ελλα ίέν εχ« 
παρά του Στέφανου, του Βρυαίνου, και του ΡεϊσκιΌυ τάς Λορ- 
θώσεις, και τάς διαφόρους γραψά; ίσας αυτοί και οι προ *ύΐύ» 
εσημειωσαν. Απο ταύτας , και καμμιαν φοράν άπο την Γ«?λ· 
κην του Αμιο'του μετάφρασιν (2) βοηθούμενος, ηλλα£α « 



(ι) Τομ. Ε, σβλ. 2θ8-3ΐ5' τίς ν*ας βχο\ 

(α) Πο>λα< ό*ιο^0ώσ«ς χα'ι ιικασίαι τον Ρ «ισχίο υ ^ρανίϊΟ**** «*· 
τ«ν αύτην ^«τάρρασιν. Δια τί ίίν το ίψχνερωσιν , απορώ 
πζρισσοτιρον , όσον ό σο?ος ιατρός χα'ι χριπχος Ρίίσχ/ος χρί«» » 
ςοΐίζιται με χάνους αλλότριους ίέν ιίχι. Κατηγοριΐτχι *·«»ί * 



■ 
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πολλά μέρη το έκίοβεν άπο τον Στέφανο* κείμενον , και βίς όχι 
ολίγα άπο τάς ίίίας μου εικασίας, ώς έκαμα και εις Ια ου ς άλ- 
λους συγγραφείς έξέίωκα μέχρι της σήμερον · με ταύτην την 
διχφοοάν, δχι ίσον προβαίνω εις την ηλικιαν, γίνομαι ίσως τολ- 
μηρότερος. 

. 0 χαρακτηρ του λόγου του Πλουτάρχου ώς και άλλοι προ 
εμού τό έκριναν , είναι ανώμαλος, και καμμίαν φοράν ασυνάρ- 
τητος, ίιά το μάκρος τών περιόο\αν,καίάσύντα*τος. Η τοιαύτη 
ανωμαλία γεννάται άπο δύο αιτίας. Η πρώτη είναι έτι εγραψεν 
εις καιρόν όταν Λ γλώσσα παρηκμα£*. Δευτέραν εμπορει τις 
νά όνομαση την πολυμάδίίαν, Αά την οποίαν συχνά ο' κάλος 
ΓΡούταρχος συγκλώβει χαρακτήρας λογού ίιαρόρους, ίπειο^ 
£ μνήμη τταρέίιίεν ει'ς αύτον ένταυτώ και τάς έννοιας, και την 
εκφρασιν τών εννοιών , τών διαφόρων ποιητών και συγγρα- 
φέων. 

Μ' ολα ταύτα τά ελαττώματα , πολλάκις 6 χαραχττιρ του 
Πλουτάρχου εΓναι πλούσιος άπο φράσεις και λέξεις συμπλεγ- 
μένος εις τρόπον ώς-β νά γοητεύωσι του άναγινώσκοντος την 
άκοην. Η γοητεία θεωρείται μάλι^α εις εκείνα τά μέρη, άπου 
ζωγραφιι μέ ζωηρότατα χρώματα και της άρετης το κάλλος , 
και την άσχημίαν της κακίας. Α£ιον επαίνου εις τον Πλουταρχον 
είναι και τούτο , ότι £εν ίπεριεργα'σθη νά μιμη9>5 ιίιως κάνέν* 
άπο τούς ίοκίμους συγγράφεις , άλλ' εσύνταξε το Λεκτικόν 
μέρος τών συγγραμμάτων του , ώς εσυγχώρει της γλώσσης η 



Ρβίσχιος, ώς τολμηρός ιίς τβς ίίορβώσιις του* άττίβαλα χ* έγώ ιτολ- 
λας «ξ αύτών άττο τ^ν *χσ*οσίν μου έσ?ζλ/χ*νας. Αλλ' όμως προτιμώ 
Την γόνιμον τολμών του *Ρ:·σχίου άιτο πολλών άλλων «κ ίο τών την 
Τίϊραν «ύ)άβίΐαν. 



ι 
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τό« χατάςασις ( ι ), χ*ί ^σχολήθη ί|«·^ίτβ»ς ας το ΐίρχγμΛ- 

Το Πρα^μαπκον τούτο είναι τόσον πλούσιον άτιο β£»φελί 
παραδείγματα και παραγγέλματα, ώς-ε άμφιδαλλω άν ευρίσκει* 
κάνεν άλλο σύγγραμμα παρά του Πλουτάρχου τά σύγγραμμα* 
πλουσιώτερον. Παράδειγμα τούλαχις-ον άλλο πολυμβώετατο* 
ανδρός , δς·ις πλέον πάρα τον Πλούταρχο ν ίγνώρισε τον τρόπον 
νάκατας^σρ την πολυμάθειαν ώφέλιμον, ίέν ίχομ«ν. Τον οι- 
λόσοφον και φιλάνθρωπον τούτον σνγγραγία με δίκαιον έμπο- 
ρα τις νά μεταχειρισΛ} ώς κριτιίριον του μέτρου τις βφετέ; 
των άνα^ινωσκόντων ' #^ουν δτινα βλεπϊ? τις εύαρες*ούμε»Φν 
πολύ εις του Πλουτάρχου την άνα'/νωσιν, εκείνον, χωρίς κό- 
ίυνον άπατης, ίύναται νά κρινρ δτι είναι φίλος της αρετές , 
$ κάν ©τι προθυμεΓται νά ^ενί}. 

Αί περί των ίς~ορουμένων προσώπων και πραγμάτων κρίσεις 
του Πλουτάρχου είναι ορθαί' και τούτο ό*βν είναι παρά ίο ;ο*, 
έπειση έκρινε και τά πρόσωπα και τά πράγματα με της Φιλο- 
σοφίας την ς-άθμ^ν. Καμμίαν φοράν όμως και ά πατάτα* ό 
χρη^ός Πλούταρχος και , το χειρότερον } αύτος εις εαυτόν 
αντιφάσκει· ούίε τούτο είναι παράδοξον. Αί προλήψεις τί; 
πατρίδος, της ανατροφής, της μετά των ανθρώπων σννανα· 
τροφές και συμβιώσεως, και άπλώς ρλων των περις-άσεων, εις 
τάς οποίας ίκαρος ευρίσκεται, μας πολίορκονσι και μας σψίγ- 
?ουσι πανταχόθεν τόσον ισχυρά, ώς-ε και την ς·α'0μην της Φιλο- 
σοφίας άνα^κά£ουσι πολλάκις νά κλίντ} δπου ίέν πρέπει, και 



(ι) ί& την προς Δΐέξανδο. ίπις-ολ. σ·λ. 26-27 και 43*44 > 
Χτοσχ. Αύτβσχ. σιλ. 175. 

(α) Π«ρί τοδ Λεκτικού κχ* τοΰ Πραγματικού, Ιδε ανωτίρβ* σ·λ. *3β 
χ«1 χα^ιξή;· 
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:ον λύχνον αυτής εμποϋζουν νά ίε/χν»? τα πρόσωπα και τά 
αράγματα όποια πρέπει. Τούτο οεν είναι κατηγορία ούτε του 
Πλουτάρχου, ουτε κανενός άλλου άπο τους δσοι εμιμύθησαν 
:ον βίον και τον λόχον του φρονίμου τούτου συγγραφέως· είναι 
ααλλον ίλεγχος της άμαθίας των άντιφιλοσο'ρων. £άν μησ* αύ- 
(ές της Φιλοσοφίας ό λύχνος ιΓναι πάντοτε κάλος νά μας φυ- 
)ά£» άπο τά σχονίάμμαχα, '.τιίχειτίς νά συλλογισθεί περί τών 
δσοι και τον άπος"ρεφονται παντάπασι, προκρίνοντες νά 66\ι- 
νώσι τυφλοί τυφλον τον χυσαίον όχλον εις το παχύ της άπαι- 
αευσίας σκο'τος 5 

Είς την ίκίοσιν τών βίων του Πλουτάρχου εοαλα, ώς ύπ- 
εσχέθην (ι), τάς είκάνας τών 2?ορου|χε'νων προσώπων, £σων 
ίτι σώ£οντ«ι εαόνες γνηοιαι. Και αν αύται αυ£ανωσι την ία~ 
πάνην του τύπου, Α πλουσιοπάροχος δμως ίιαδεσις τώνφιλελ- 
ϊϊίνων ΖΩΣΙΜΑΔΩΝ, άντΐ νά φο6η$$ την ίαπάνην, συνελυ- 
πήθη μ' εμίϊ οτι 9εν ευρέθησαν ίλαι τών ις-ο ρου μένων (α) 



(ι) ίο*, άνωτιρ. ΠιρΊ της ικό*όο\ τον ίσωχράτ , α<λ. 3οι. 

(α) Εις τον πρώτον τούτον τόαον λιίπονσι τριών Βωααίων ιίχόνις, 
τοϋ Ποπλίκολα, τον ΚααΛλον , χαι του Φαβίον Μαςί/ΐον. ΕπιΐίΓη π»ρί 
ιαόνων Ό λόγος, σνγχβϋριϊται *ίς την ηλιχίαν αον νά παραχαλίσω τονς 
νίους νά ι*η αιαηΟώσι τό «0ος τινών ουγγρχγΐων τ?,ς ρωτισαΐνης Ευ- 
ρώπης , νά ^άλλωσιν αυτοί «αυτών τά; «ιχόνχς «ίς την χιρχλην τών 
Ρελιών. Ε;ω της γινννχίνης άπριπιίας άπό τον αντοϋ «'χάΓον π«ρί 
«αντον ίπαινον, το «*0ος τοΰτο «ίναι χαι αο*ιχον' «π«ιση άρπάζπ τολ- 
ριρώς άπο τον Ιθνονς όλου χαΐ της πατρίδος τάς χιΐρας την α« την 
οποίαν ή πατρίς μόνη «χ«ι τό ό*ιχα{»μα ν' άνταα«ί£η τά χαλά τιρήν· 
Οταν η πατρίς Μη τοιαύτας τιαάς ιίς τούς ευίρ-μ-Λς αύτης, ο*«ν άπο- 
βλίττιι προηγοναίνως ·ίς τόν τιρώα«νον, ός-ις , π).ηρώσ·α$ το π/>ός 
αύτην αυτόν χρίος, ο*ιψα τόσον όλιγώτιρον τοιούτον ίπαινον, όσον 
ιιναι π\£ον άξ'ος «καινού* ό σχοπός τη; «ίναι νά παοαχινηση χαι τά 
λοιπά της τίχνα νά πληρώσει τά χριο>?ούμ«να «ίς *ΰτ*ν τροριί*. Η 
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προσώπων αί εικόνες. Εξω τούτων, δ,τι ρελίΓβ μ! ελνπητ* 
περισσότερον , είναι του καλού Πλούταρχο υ της είκόνος η Ιλ- 
λειψις. Παρά τον ώρελψώτατον τούτον αυγγρΆοέα Στενός άλλον 
μορφής βίκων έπρεπε νά >?ναι εις τούς φιλαρέτονς πλέον εν- 
άρετος ; Δέν αμέλησαν οί Ρωμαίοι νά τιρίσωσε την άρετ** 
αντον και την σοριαν με εικόνα* άλλα καίταύτην, καθο»ς ^λλζ 
πολλά , την φθειρεν 6 παμφα/ος χρόνος , εάν ισως ό*εν ευρί- 
σκεται εις κάνέν ακόμη της έλλαίος, η της Ιταλίας, υπόγχίΌ* 
καταχωσμενη. 

Δια νά αναπληρώσω, οσον ίτο ίννατόν, την ό\;ς·νχν) ταύτη* 
Λλειψιν, ε ν οαλα εις την κεφαλήν 'τοϋ πρώτοι; τόμου το όνομα 
τοΰ ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ, περικυκλωμε'νον άπο της αίωνιοτητο; 
το σύμοολον , τον $ρεν, και υπέγραψα το εύφυέ^ατον ·ις τον 
Πλούταρχον Μγραμμα τον Αγχθίου, πολλά ίιάψορον και ει; 
την κομψότητα,, και εις την προσαρμο^ν, άπο τά επιγραψό- 
μενα εγκώμια των εκδοτών, ίι βυγγραγέων , εις τάς χεφαλάς 
Τ(νών βιβλίων (ΐ). 



τταλαιά Ελλάς έτιρ* τούς «ύιργίτας ανττις μι ς-χράνους , ι/β *«ό>κ;, 
μί τ»ν ·ν Ποντανεχω σίτυσιν* άλλά χάνιϊς ά*ο τούτους , ©ΰτ' 
νωτ<ν «ύτος ί αυτόν, ουτι Ττ,ς Ιο*ί*ς του μορψ'ης άνχς-ησχν οίχό νχ , ·£τ' 
άπο τοΰ ΠρυτανιίΌυ Τ7?ν τράπεζαν 3ρπχ9ε τι}» οχι χζχόα)) ν*:>*3$;Ιααν 
βις αυτόν τοβ^ν. Εξιναντέας ?χομ*ν $ρώων παρα&χγρατα , οί »πο<4ΐ 
<:ύ(?χ ττ^ο^^ρο^ίνην άπο τους συγχρόνου* αύτών ιο**χβ>»σ«ν «}ν τ<- 
ρήν. Τοιούτος ξτον ό Αγησίλαος , βςις χατά τιιν ραρτυρίαν τοΰ Πλου- 
τάρχου (Αγησιλ. § ι χμ #ν Αιτοΐ)9·γα·) £ίν Ισυγχώριςσ* νά το·ϊ 
κάκωση* χίχόνα. 

(ι) Αλλο τοΰχ© Ϊ3ιμ*ν τινών Ευρο>*α{&>ν, οχχ ρ€τριορρον*ςΊοπ> 
παρά το ττ^τον. Μβτά τ«ν ίπίγρνψν* τνς /3£).ον <ύρχσχ«ς γραμμή* 
κα^ιξϋς τρία $ τέσσαρα ίπιγ ράμματα ςιχηρά Αατχνιχά, αχουσμ^ χ' 
ανάγνωσμα έλίεινον , σνν^ιιχόα άπο ο>Λους «ς ΐπαχνον τσν σνγγία- 
ψϊης , } χχ-ίοτου , οςπς πο>λάχις άλλο όϊν εχαμ* παρά ν' αΰ£ίση τι» 

■ 



ΠΕΡΙ ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ 



ΕΚ ΤΟΥ ΜΟΝΤΑΙΓΝΟΥ ΚΑΙ ΡΟΥΣΣΩ ('), 

ΦΙΛΟΣΟΦΩΝ ΓΑ Λ Λ ΟΝ. 

Μεταξύ τών ίμητερων Γαλλικών συγγραγεων δλων ίιίω 
£χλι με δίκαιον , νομίζω) τά πρωτεία εις τον Ιακω6ον Αμιό- 
-ον.... Αλλ* ©\ τι μαλις-α μ! εύχαρις- £ εις αυτόν, είναι* χρ^σις 
νόί σιαλέ£η βιολίον (τον Πλούταρχον) τόσόν άξιον και τόσον 
«χομόίιον, ίιά να το προσ^ε'ρη σωρον εις την πατριί* του. 
Ούίεμι'α σωτήριας ελπίς Λ ημάς τους άμαθεΓς #0ελεν εΐαθαι, 
εάν το βιβλίον τούτο ίέν μας άνεσηκονεν άπο τον |3οο£ορον. 
Τώρα, χαίρες εις τον Πλούταρχο ν, τολμώ με ν και νά λαλώαεν 
και νά γράγωμεν' χώρα καΐαί /υναίκες εΓναί καλαι νά ίιία'- 
σκωσι και αυτού; των σχολείων τους ίιίασκάλους. 0 Πλού- 
ταρχος έ^ινε καθημερινή ημών άνάγυωσις (ι). 

Τ 

άριΒμον τών άχρης·ο>ν βιβλίων. Οι πρίζοχόμ'νοι ΐην 3Ρ*»τισμ»'νην Εύ- 
ρώττην Γραιχοι νίοι πρίπα νά μιμώνται όσα η Φιλοσοφία ένιννησνν άς 
αύτη ν πολλά χαί μηά\χ χαλά, και οχι όσα ο*ίν ·ο*υνη0η ακόμη νά 
έκριζάση κακά. ΐίάν οί ^ίλοι, ο\ά κρίσ<ο>ς <νσ*<ιαν, η Λ* ύιτιρβολην 
ά72*η£»5πς τυ^λόνιι την κρίσιν , οΌζολογάσι τον σνγ/ρΛψίχ μ» τά 
αμόνια των ς-ιχουρ7ηματα , ό συγγραιρινς πρίττϋ νά ίχη τοΰτο *«ς 
τον νοϋν, οτιγελώσιν οί φρόνιμοι , και τών όΌςολογούντων την άκρι- 
σίαν, χαι τού ίοξολογου^ί'νου την αναισθησία ν. 

(*} Ος-ις ίττι9υμ*ΐ τάς πιρι {Ίλουτάρχου Ελληνικά; χρίσ«; αν ιαη τον 
τρίτον τόμον της Ελληνα. Βιβλιοθήκης, σιλ. ος-\ 

(ι) Ιβ (Ιοοιΐ€ ανβ^ιιβδ Γβίδοη, ςβ ιηβ δβιηΐΐε, Ια ρ·1αιβ & 
Ιαεςυβ5 Απινοί §ιιγ ΐοαίβ ηοβ έοπναίαδ ίταοςοί». . . ιγαβϊι βυΓ 
ίουΐ )β Ιυγ $(,αί& 1>οη %νό ιΓανοΐΓ δΟβα Ιπβτ βΐ οΙιοΪ5ΐΓ ϋα 
ΙίνΓβ δί θί^ηβ βΐ $ί λ ρι:ορο$, ροιίΓ ©η ίβίτο ρτβδβηΐ ά &οη ραΐδ. 
Νουδ αιιΙίΓοβ ίςηοΓααΐβ ββΐίοη* ρ6Γ(1α$, δί ςο Κντβ ιιβ ιιου* 
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Μετ&ζυ των όλι'/ων |3«6λίων , δσχ καμμίαν φορά* ά>Λ· 
7<νώσκω αχόμη , ό Πλούταρχος μάλις-α μέ ττροσ>?λον« χα< μ< 
ώφελεΓ. Πρώτον αΰτον άνε/νωσα εις τλν παχλχάν, καί αντί; 
5έλ« 6ΐΒ«ι τές γεροντικές μου ίλιχίας ί τελευταία άνβτνωσις. 
Είναι σχεδόν έ μόνος συγγραφεύς, τον όποιον ποτέ δεν β>£- 
γνωσα χωρίς καρπο'ν ( ι). 

βαδί ΓβΙ«νό θα 1>οαιΊ)ίβΓ : βα ιηβιχν , ηουι ο$οη» & οβίΐ* ηοατβ 
α ρατΙοΓ «1 βκπΓβ; Ιεβ θααιββ βη Γβ§βοΐβηΐ Ιβδ πι&ίιίτα 
ά'βκηοΐβ; ε'β»ΐ ηο»ΐΓβ ϊϊΓβνίαίΓβ. ΕαανΗ* ΜίοΗβΙ ά€ Μοα- 
Ιαίςηε, Ην. Π, εηβρ. 4* 

(ι) Όϋη$ 1β ροΐίΐ ηοιη1>Γ6 <1β ϋντββ ηυβ ]β Γΐ5 φΐβΐηα^ίοίι 
βηοοΓβ, ΡΙυΙ&πμιβ 651 οβίαί <]αί αΓ&ιίαςΗβ βΐ πιβ ρτοβίβ 1* 
ρΐυβ. Οβίαΐΐα ρΓ€ΐηί^Γ6 ΙβοΙατβ ά*6 τηοα βηΓ<ΐ(Κβ, οβ $βΓ* I* 
αβτοίέΓβ άβ τάλ νίβί1ΐ€8$6· ο'βϋ ρΓβδ^αβ Ιβ δβιι! Ααΐβατ ςαβ 
)β ο*βί ]8ΐη2Η Ια &&ηβ ηιιβίηαβ Γι υίΐ. Β.ου*6ΕΛΐ; , Ιβ$ Κό\*εη*ϊ 
ίίιι ρΓΟηιβηΰαΓ «ο/άαΐΓ* , ηααίΓ'ώιηε ρΓοηιβηαάα. Λνχ^χχία» 
ίχρινα νά προσββσω των ο*ύο Γάλλων ?ίλοσό?ων τ ό ντων τ«ν πιρϊ 
Πλουτάρχου χρίσιν, ο*ιά νά μάβωσιν οί νιοι τόσον τιμώνται τώ* 
προγόνων ηαών τά συγγράμματα από τά Φ*>7ΐσυ,ένα τ^ς Εύρωχ-χς 
ί£νυ. ί Και θ\ά τί νά μτη τά η^ώσιν, ιπει^νι ύςαώτχ χριωττονν το» 
^ωτισμόν αυτών; Ο,τι μχ\ις·χ λί'γιι ό Μονταΐγνος ό*ίν πρίκιι νά >ο- 
ρσ3η ύ*ίρ6ολΐϊ ινθουσιασαοΰ ίιά τον Πλούταρχον , αλλ* α* γ* 
ακριβώς ϊ) άλη$<(α. Τοσαύτην *χα συναμιν βιβλίον ροονέμον σνγγρχ- 
ψίως , ]5οη3ού^«νον άπ:ο ρίλας αλλάς πζριστάσιις μιχράς 7 ώς·* £!3ν&; 
όλόχλ>ιρον νά σήκωση απ ο τίς άπχιοΊυσίας τον βόρβορον , χαι νά τβ 
οΐζΓάςΐϊ πώς νά ο\ορ$ώσΐ} χαί τά $5ιϊ χαί τίιν γλώσσάν του* τά 55ι? , κ* 
τά χαλά της αρετές παρχγγΑαατα χαί παρ«ό*ιίγμχτα· τίιν γλάσσχν , 
μι τιιν έχλογην του χαλοΰ Πραγαατιχοΰ μέρους , χ«ρκ τοϋ όποιου τα 
Αίχτι/ον οέν ιινα« πβρά χινος άίρος ψό?ος ( Ανωτέρω, σΛ. ^68- 
α(>9 ) συν^ί^ίνος άπο τοΰ; αττιχισμούς του Γρααματιχοΰ φρνν/χβν, 
όστις αλλο Ισως ιις τον Πλούταρχον ό*έν ίσημιίύ*α παρά λί'ςιις. Αλλ*, 
ιάν τών ελλήνων τά ουγ7ράμαατα ί?ήχωσαν άττο τής άπαι^ινσίχς 
τον βόρβορον τοΰς άλλογίνιϊς, παρά τον Βχρ0ο'λίυν ίτίς άλλος ίΰ>Λ- 
τ*« νά πιστιύσΐϊ , ότι 5ίλουν άρήσιιν τους απογόνου; χΰτων ή»^ς 
νάχνλ'ώαί?α αιωνίως β ις αΰτόν; 



ΤΑ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΙΝ (ι 8 1 ο) 



-ΓίΙΝ ΒΙίΙΝ ΤΟΤ ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ 

■ 

ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ 

ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ 

ρ 

ΤΩΝ ΑΥΤΟΣΧΕΔΙΩΝ ΣΤΟΧΑΣΜΩΝ 

I 

Πι/)Ί τϋς ώληνιχ^ ΚΛίδήας χαιγλώσσυ;. 

■ 

ΙΙρος τους έλληνας, χα< εξαιρετως προς τους Σμυρναίους. 



* 

Ιδογ χαι ό τέταρτος της Ελληνας Βιολιο&ηχης τόμος 
προβαίνει εις το φως , οπότ* έπαυσε νά βλεπη τό φως ό συν- 
ερ/ησας είς αυτήν μπχληα ο ΖΩΣΙΜΑΣ. 

Της Ελλαίος ό μέ^ας εύερ/έτης ούτος άπέίανεν εις την 
πόλιν Αί&ορνον, την πρώτην Ιουλίου του παρελθόντος ίτους , 
άφησας δχι μόνον εις των οποίων την άνα^έννησιν εφρόντιζεν 
Κλλιίνωντάς ψυχάς , αλλά χαιτών ίσοι μετα£υ των άλλοτε - 
νών τιμωοι τά χαλά , μνήμην ά&ανατον. Η πατρίς αύτου χαΐ 
μητηρ έλλάς ε'τίμησε τον τάφον του με επιγραγύν μάρχνρα 
της προς αυτήν ά/απης του. 

— , 

(*) Τοα. Β'. 

25 β 
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Εάν δμω; αυτός ίπαυσε νά ζη, μη ίιά τούτο φαντασβάβα 
οι εχβροί, ίι φοξηΟ&σιν οι φίλοι της ίϋλλάάος, ότι μέλλει νά 
παύση και η εκίοσις της ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ. 
την φροντίία της πατρίοος κληρονοαίαν εις τους μετ οντά , 
χαι εξαίρετης εις τους τιμιωτάτους άίείψούς του- τους όποιον; 
ό θάνατος εςίρηαε τον φίλον άίείφον, αλλ* όχι και τίξν ά&ά- 
χοπον προθνμίαν των «ίς τό γένος ευεργεσιών. 

Των «ς τους Ελληνας προίενηθέντων άπό τους ζπςιμαλαι 
καλών το κάλλις-ον βΓναι, ότι πολυπλασ(α£οντες τά ίργηι 
και μίσα των φώτων, των όποιων ίίιον είναι νά άναίπτναη 
εις τάς ψυχάς ίρωτα περισσοτέρων φώτων (ΐ), επαρακίνηο» 
εις μίμησιν πολλούς του γένους πλουσίους, Αίασκοντες 
τό φιλόξενες αυτών παράδειγμα (2) , ό* ό^ι ό πλούτος, «λ* 
8 όρθ$ϊ του πλούτου ρεταχειρισις είναι «αλλ νά τούς ίο^Όί. 
ί Καί πώς 5λλω; ίύναται τις όρθότερον νά τον μεταγκροήτ 
πάρα β£οσΊύων αύτον νά σκεπαο>7 της ελεεινές του πβ· 



(ι) · Οσο* ηαρ πλίον ές-ι το π0θσ(ΐΛΐιιχα#νον *χ ριλοσορία; , το- 
» *ούτω ααλλον ένοχλ-ϊ το άττολιιπόαινον » Πλούταρχ. Πμ{ β» 
τις αϊσβ. «αυτ. «ροχόιττ' «ιτ' αρετή, $ 4· 

(*) Σ€ϊς Λ, αν εΰρΙ<τχ$σ$$ τινές άχόα» κολλά ολίγοι πλούσιοι Γρ^ 
χοι, των ό*0Μ*ν ύ αρος τό Ελλάνικο ν γινος άσυριτχϋεια έξισονται μι 
τών χαλών ιταραίβ«7/*ά των ™ ν *αταγρόνη«ν , άχούοατ* τοίτς τιλτν- 
τα<ονς τούτονς λόγοι·;" και ίαν ρ}<Γ ούτοι σάς φίρωσιν »ίς αΣσ$*»σ 
<Νν ιι»*ε πλέον α&οι ού<Γ όν«^·0. ί Τ*'ς ώνιίό*ιαε ποτέ τον* λ,*** 
ώς αναίσθητους; Διότι σας τιαάσιν οί χόλακις χαί οί ψωιζοζίται,αΓ 
νορζιτι (Για τούτο ότι «Ιο0« τίμιοι. Διότι σ*ν ίπράξατε τι?τοτ' «ρ' όσ* 
οί χολιτιχο'ι νόμοι «μ«οό*ίζονσι χαχά , ^αντατΟήτ* οτ* «ισβί ή- 
άρετοι. Η' άληβινη τιαί» και άρετιι συνίς-βντβι όχι *»' όσα <&ν ιιτβαξί γκ 
καχά, άλλ' ά·' 07« όυνάακνος ^μιλ^σι νά «νιργήση χαλά. Η τοοανο 
αμίλεια $*λιι καταμαρτύρησαν εις τι} ν νπιρχοαε'νην γοιά», οη *γχ- 
5>ϊτι κακόμοιρα χαι ττασνις ανάξια τιμ>?ς άν0/>*>πάβι«. 
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τρι'ίος την χυμνωσεν; Απο τους φρόνιμους μιμητάς τούτους 
δίκαιον είναι κατά το παρόν νά επαινείώσιν οί πολίται τ8ς 
.Σμύρνης. 

Ειι/ε ί φίλτατοι 2ρι*ρν«Γοι. Εάν έ^'νητε υς-εροι τών Χι'ων 
και των Κνσωνιατών, ή προθυμία με την οποίαν έσυ^κροτησατε 
το νίον των επις-ημών γυμνάσιον , εδειζεν άρκίτά, £τι το υς>+ 
ρηαα ίεν ίτον άκολούθημα καταφρόνησε» ς παιίει'ας , άλλα 
φ οίου αποτέλεσμα μη £εν βύρετε τοιαύτης λαμπρός πόλεως 
αςιον σιοάσκαλον. Μόλις έφά>η ό τοιούτος, και τον ίκαλε'σατε, 
% μάλλον ειπείν τον άρπάξ&τε , Λα νά παραδώσετε «ίς τάς 
χείρας τον τά ά^απητα σας τέκνα* 

Εξω των χρεως-ουμένων της Ελλα'ίος όλης εις εσάς χαρί- 
των ,ώ φίλοι Σμυρναίοι > $τι την εκ#ικ«τε απο των εχθρών 
αϋτης τάς άίικους λοισοριας, εις πολλά όλι/ων χρόνων ίια*- 
ς"ϊ]μα 9 τών £σα τώρα σπείρετε θέλετε Βερίσειν τους καρπούς 
πολυπλασι'ους' είς πολλά όλφων χρόνων ίιάς-ημα 5έλει σας 
πληροφορ^σειν ή κοινή ευδαιμονία τής πατρίδος, δτι ί ίυς·υ* 
χίατης ητο καρπός της κοινές άπαιίευσ&ς. Εάν, ώςάρχ/σατε, 
αυξάνετε καθημέραν τον εις τά καλά {ηλον, ίέν είναι άμφιέολί* 
δτι θέλετ' άποκατας-ησειν την Σμύρνην εις την αρχαίας αυτής 
δό-αν και λαμπρότητα· 

Η πόλις , ώ φίλοι Σμυρναίοι , τϊ)ν οποίαν κατοικείτε, κβκ^ίς 
των προγόνων ημών τους ευτυχείς χρόνους, και άψοΰ ύπετάχθη 
«Ελλάς εις τούς Ρωμαίους, εχρημα'τισε πρώτη των Ιωνικών 
και των άλλων της μικρά; Δσι'ας πόλεων (ι). Τά πρωτεία 
ταύτα ίεν τάίλαβε ίιά τον πλούτον πλουσιώτεροι ίσως παρά 
τούς τότε Σμυρναίους είσθε σήμερον εσείς. Τά είωκαν εες αύτην 



(ι) το μα,οτυρανσι ιτολλά Αα?ορων ίττοχύν νομίσ/ιατα Σαν^- 
μ« τοιβντην έπιγρα^ν, ΣΜΥΡΝ. ΠΡΠ. ΛΣΙΑ2. 

35* 



νβϊχά 
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αι ίπι^ίμαι και τέχναι, τά γυμνάσια και οι ώοαίσκαλοι της σο- 
φίας, οι άρίΓοι τεχνΓται, τών όποιων τά ό)ημιουργήματΛε*α- 
τάςησαν π?ν Σρώρνην ς-ολ*?ν ύ*λγ]ς τ>5ς Ιωνίας και καύχημα ( 1 1, 
οί σωτήρες των ίίιων πολιτών ίατρόι (α) , και άλλα τοιαίη 
πρεχερήματχ , τά όποια γεννώνται από τήν γρόνιμον του πλού- 
του μεταχείριση , και καρινουσι τάς πόλίΐς σεβάσμιας, όχι 
μόνοι/ «ς αλλάς πόλεις , άλλά , τό Βαυμαςότερον , και εί; 
αυτούς τούς κρατουντας (3), χαΐ χωρίς τών όποιων ό χλώ- 



Γι) ίίί τό ααοτυριΐ χάλιν άλλη πάλαια ΐκΓνρχφη ίθ£ον. ααοίΑΛί. 
έπιγρ.λί,λς-',λζ', σιλ. 5 ι), Η ΠΡΠΤΗ ΤΗΣ ΑΣΙΑΣ ΚΑΛΑ ΕΙ ΚΑΙ 
ΜΕΓΕΘΕΙ ΚΑΙ ΛΑΜΠΡΟΤΑΤΗ ΚΑΙ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΣ ΤΗΣ ΑΣΙΑΣ... 
ΚΑΙ ΚΟΣΜΟΣ ΤΗΣ ΙΠΝΙΑΣ χ. τ. λ. Αφ' όσα λίγιι * Αρις·*«*η ς («λ. 

έκύ*. Φλωριντ. ι5ΐ") τγγρΊ των αγορών, τών Γιατρών, τύ? 
λουτρών , τών ναών, τών άνίριάντων, χαΐ της παισ*ιία? τών χατοί/ν» 
της Σμύρνη^, το ήμισυ άρχίΐ νά την έξισώση μ* την πολιν τών Παρι- 
σίων. Μησ*έ πρίπιι νάφί'ρη τινά $\ς ίχιτληξιν η σημερινή της άσχημα, 
παρα£αλλορ»νη α« την πάλαιαν αυτής χαλλονην» Εςόρισ* του; χτι- 
σμένους κατοίκους τών Παρισίων , και <<; τόπον αυτών £άλί Σχύ9χς , £ 
Σχυ0ών όμοιους άλλους τινός άπαιό**ύτους οιχητορας* χα ι ρ^τά πολλ* 
ολίγον χρόνου διχςτημχ η λαμπρά τών φώτων μητρόπολη αυτή ^γ/χ: 
χαταντηοβιν βις ιλιιινοτέραν της Σμύρνης χατάς·ασιν. 

(α) Πόσον «πρόχοψβν βίς την Σμύρνη ν η Ιατρική Φαχνιται μάλ*^ 3 
άπο πολλά νομίσματα παλαιά χ ο αρένα «ίς τιμήν αύτης ά,τό τούς Σ^χνρ- 
ναίους, χαί τά οποία ισύναξιν ό Αγγλος ιατρός Μιάοης ^ βτννταν- 
μάτιον βπιγραφόμινον , Όβ ηασιιηΐδ φΐίου&ιίαιη α Βιη^ΓΓα&ΐβ ϊε 
ΜβιΙίεοΓίιΐη ΗοηοΓβπι ρ6ΐχ(ΐ$ιι&· Κατά τον Στράβωνα (Β*6λ. 1Β\ 
σελ. 58θ), η Σμύρνη Λχι γυμνάσίον ιατρικής ίξαχου;·ον, όπον οΥ 
δάσκαλος Ιχρηαάτισ· ποτέ πίρίφημος ό ίχίσιος άπο τη» αίρισι* τώ» 
Ερασις'ρατιίων· Αλλ* η ιατρική νά προκό^η ό*ΐν «ναι δυνατόν , οτζ&\> 
ό*ίν συμποοκόπτουσιν ινταυτώ χαι τά άλλα της Φιλοσοφίας μ*?*' 
όλοι *χβόον της Είλλάάος οι μεγάλοι φιλόσοφοι ησαν σύγχρονοι τ» 
Ιατροφιλοσόφου Ιπποκράτους. 

(3) Οι Ρωμαίοι, κύριοι τών Ιώνων, ως χαι τώ* λοιπών Ελλςκ**. 
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τος άέν εΐναι πλ/,ν μίχαΙΙα χαι άπό ιούς λίθους αυτούς άχρη- 
?ότερα. 

'Θε'λετβ νά καταρίσετε τον πλου τον αληθώς πράγμα χρή- 
σιμον ; \ ίου καιρός* έ£οό*εύσατε μέρος αύτου , κατά μίμησιν 
τών προγόνων, εις την άνάςασιν τϋς Σμύρνης, Ιμβ&άζοντες 
πάλιν εις αυτήν , όσα άπ 9 αύτην εξώρισε καλά τϊς άπαιίευσίας 
το σκότος. Και καθώς εκείνοι ώμονόησαν (ΐ) ρ* ίλλας πόλεις 
την οποίαν το κοινον συρ^ρέρον εζήχει τότε πολιτικών έρα- 
νοι αν, ούτω και σεΓς ομονοήσατε μέ τάς γείτονας πόλεις, 
τίίνΧίον λέ^ω και τάςΚυίωνίας, όμόνοιανήθικάν, έπειότϊ 
το κυριώτατον τέλος της παιίεύσεως των εθνών είναι ή χρη- 
Γο>?θεια. Εις εσάς , ώ ρίλοι Σμυρναίοι, τούς πρώτους της 
Ασίας, ανήκει νά δώσετε τοιούτον παράδειγμα. Δ οία και 
πμη εις τους όσοι συνίράμωσιν εις την τοιαύτην όρόνοιαν εις 
τούς κατα^ονητάς αύτίς τί πρέπει > νά τό εκφωνήσω ίέν 
ιολμώ (3). 



άρηχαν όμως ιϊς την Σμύρνην πολλά έλιυΟιρίας προνομία, όττοόχ ?σα» 
νά κόπτη νομίσματα , τά λιγόμινα Αυτόνομα, νά Ιχη Σύγχλη- 
τον ιδίαν , χαί νά όνομάζη Πρυτάνεις. ίδ« περί τούτων απάντων το Νο- 
μισματιχον Διςικον τον Ράσχου, Τομ. Α, μ*ρ. ά, σ·λ. ι4<>3, χαί 
Γομ. δ, μέρ.ά, σιλ. 348—349 > μ«Ρ· *«λ. 1209 — ι324· 

(ι) Οτι κολλώ πόλιιςτϋς Ιωνίας χαί άλλοι μαχρύτιραι ώμονόησαν 
πολιτικώς μ« τους Σμυρναίους , το μαρτυροΰσι πάλιν τά νομίσματα , 
των Όποιων άρχοΰσι τρία μόνα παραδείγματα, ΕΦΕΣ. ΧΜΓΡΝ. ΟΜΟ. 
Χ1ΠΝ ΣΜΤΡΝΑίαΝ ΟΜΟΝΟΙΑ. = ΟΜΟ. ΣΜΓΡ. ΛΔΚΕΑΔΙ. 

(ϊ) Ομο'νοιαν έννοώ τοιαύτην. Τά τρία γυμνάσια , της Σμύρνης, 
Γ^ς Χίου χαι τών Κυδωνιών, νά. λογίζωνται ίν δένδρο ν καρπό $> ό- 
ρον δηρρημίνον *ΐς τρ«ϊς κλάδους" ιις ποταμός σοφίας, σχισμένος εις 
νριϊς διώρυχας* οί τρι7ς διδάσκαλοι , τρίϊς άδιλ^οί. Ο* ιπίτροποι τών 
τριών γυμνασίων , της Χίου , τϋς Σμύρνης χαι τών Κυδωνιών , νά μη 
νομίζωνται μητί Κυδωνιάτχι, μητβ Σμυρναίοι , μητι Χιοι, άλλ' Ελ- 

ι 
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3^0 ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ ΤΩΝ ΑΤΤ02Χ. ΣΎΟΧ. 1 
Εις τάς χ*φα$ σας Λναι, φΛοι Σμυρναίοι, νά μιμτ,ϊηχι 
τίϊν παντοο\ϊ>αμιαν του 5εου. Μια μόνη ς-*0^ά άπο'φααις , νά 
ίιώ{ετ« άπο την πατρβχ το σκο'τος τ^ς άπαιόενσίας, άρ*£* «I 
φε'ρη πάλιν την πατριία βίς τλν {ηλίν/χέννιν αύτίς προτψο 
χατάςτασα*. Είπατβ νά /«ννΓ,δ^ φ&ς 9 *** τ · ^έλει σας 
χαταλάμψη πανταχ&'θεν. 

Σμυρναίοι, ΧΓοι, Κυ&ναΕται, χαι απλώς όσοι ονομαζαβι 
Ελληνες, τώρα μαλις-α εις τάς αρχάς τϋς παλιγγενεσίας τοΰ 
γένους έχετε χρβίαν νά συ^κρατησδε χαί νά υπερασπίζετε βλ- 

ληνις,αιας μητρός της Ελλάδος τίχνα , χοινωνουντις προς οΐλληλβνς 
Ο,ΤΙ συμγίρη είς την χοινην τον $9νους άναγίννησιν. £ορτη χατ* έτοί 
χαί πανηγυρις τριημ,ίρος ας α^αμνη?(ν της τριπλή* ταν*ης ομον&υ; 
νά ?ίν<ταΓ το πρώτον έτος ιίς τ«ν πρώτον Λα χληρον λαχοϋσζν 
πόλίν , όνου χαΟεμίχ τών λοιπ-ών <?ύο νά πέμπη συνιορτας*άς ε^ αχ- 
Οητάς* το οεύτερον Ιτος νά ίορτάζη ή ό*ευτ£*ρα βις τον χλίρον πόλχ; , 
έεχομένη ωσαύτως τους παρά τών άλλων ο*ύο πεμπομε'νονς θ4»ο*«2 
μα0>}τάς· το ιρ^ον ή τρίτη τον κλήρου , με τον ούτον τών πβμ*·- 
μίνων άπο τάς αλλάς αριθμόν- Οι πεμπο'μινοι πρίπιι νά εχλέν&ντχ* 
άπο τούς πλίον ττροχόπτοντα; μχβητάς , θ\ά νά λαμ£χν«υ:« τ<; 
απος-ολης χ*1 πρ«σ$ιίας ταύτην τίϊν τιμήν , ώς της προχοπης βύτύ> 
άμοιβήν. ΐί οΥ αύτοΰς ίαττάν* και τοΰ ταξιι&ον χαι της έπις-οοοίί 
νά γίνιται άπο την ό*ιχομενην πάλιν. Την ττρύτην ημιοαν -ζρίτηι νά 
χαλώνται μετά πάσης τιμής αυτοί χαί άλλοι ό*ώο*ιχα μα&ηται τχς 
<?εχομίνης πόλεως οί προχομμ<νις>;ροι , ιίςσυμποσιον τον Αρχιερέων. 
Την ο*ευτΐραν νμίραν τίς ίορτης νά συμποσιάζωσι με τους επιτμόπον; 
τοΟ γυμνασίου* χαι την τρίτη ν ρε τοΰς σημογέροντας της ιτολ;ας. 
Ο Ελλάς, Ελλάς ! Ας μάθω δτι ϊίωχας τοιαύτα η* παρόμοια οτημιΐζ 
της αγάπης τών γώτνν, χαι ας παύσω πάραυτα νά ζώ ! 

Ζ«ΰ πάτιρ , άλλά βν ρΰσαι υπ* ηίρος οίας Αχαιών, 
Ποίησον ο*ΌΙβρην, ο*ος ο* 1 ο>5αλμοϊσιν ΐο*/σ«αι· 
Εν $ε γάιι χαι ολεσσον , ·πβί νύ τοι ιΰαο\ν ούτω;! 

ίλ·αο*.ρ', 645-647- 
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λάλους , ίιά νά φυλάσσεσθε άπο τάς ένέίρας τών εχθρών τ^ς 
αναγεννήσεως ημών. 

Αρκετά, ώ φίλοι Ελληνες, έλοίλησα περί των αλανών εχθρών 
ττίς φιλοσοφίας* κρυπτομένων εις το προςτωπείοι< της 5ρη· 
σκείας. Καιρός εΓναι νά σας φανερώσω ςν άλλο εΓίο; έχθρων 
τόσον έπικινόυνώτερον , δσον εΓναι κανουργότερον. ΕΓναι της 
αύτ^ς μ' εκείνους ρ/£ης βλας-^ατα' άλλα τόσον απέχουν νά 
χατβτρέχωσι την φιλοσοφίαν, επαγγέλλονται εις το φαι- 
νο'μενον και συμπρακτορες και συνεργοί της κοινής του /ένους 
παι&ίας. 

Εις τά με/άλα των εθνών ηθικά, δ πολιτικά προς το καλόν 
κινήματα , τρία εΓόη ανθρώπων αναφαίνονται ενεργοί του νέου 
δράματος. Οί πρώτοι , πολλά όλί/οι τον άριθμον , ά φιερόνουσιν 
όλα; της ψυχής αυτών και του σώματος τάς δυνάμεις εις την 
προς τά καλά μεταίολην του ίθνους. Αί δυνάμεις αυτών εξ- 
ανάγχτ,ς είναι μικραί , έπειση εΓναι και αύτοί μέλη ίθν,ους άο\- 
νάτου , καί £ώσιν εις τί?ν αύτην εκείνον του χρόνου περίοίον, 
όταν τό έθνος άρχίζτρ νά αισθάνεται την άδυναμίαν του, Αλλά 
τάς μεταχειρίζονται άίόλως εις την, νά ειπώ ούτως, Λνα£ύ· 
μωσιν της πατρίδος των* καιτοΰτο μόνον, πολλά μικρόν, άλλ* 
έπαινετον βμως, έ"χουσι παρά τούς άλλους προτέρημα. 

Τους δεύτερους η άναζύμωσις αύτη ίεν αρέσκει παντάπασι' 
οιο'τι άπο μόνην την παλαιάν £ύμην έτρέφοντο , και άπ' αυτήν 
μόνην είοίά£οντο. Καί έκ τούτου αϊ θορυβώδεις κατά της φι- 
λοσοφίας κραυ/αί , και οί αναίσχυντοι ίιαν/μοί κατά των όλί- 
7«ν αύτης οπαίών , και της κοινής του γένους παιίείας συν- 
εργών. 

Ούίέ τούς τρίτους , ουτε του γένους ή παιδεία, ούΥ οί 
συνεργούτες εις αύτην εΓναι ίυνατον ν άρέσωσι. Πανρυρχό- 
τεροι ομως, ως εΓπα, παρά τους Λυτέρους, ευρισκόμενοι 
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τα|ύ Αίο κακών, της αδυναμίας να αληθώς φιλοσοφησωσι, χα 
της να τραφώσι πλέον άπο την άπαιδευσίαν απελπισίας , 
«νόησαν να χαμωσι πραγματεία* την* παι-ίείαν του 7^;· 
Απος-ατουσι λοιπόν είς το φαινόμενον άπο τοις αδελφούς τ« 
εχθρούς τϋς φιλοσοφίας , άπο την με τους οποίους άνατρο^ι 
ούτε τροφή ούτε τιμή πλέον ελπίζεται , και γίνονται τ» 
άληβινών φιΐων της σοφίας ψευίασελφοι. 

Εις εθι/ος, τί όποιον άρχιζα να φωτίζεται, η ίιαχαα; 
των τοιούτων εΓναι πράγμα τόσον ίυσκολώτερον , δσον καίε; 
αυτάτά έκ πολλού φωτισμένα ίθνη ευδοκιμούν πολλάκις,» 
και προς πολλά μικρόν χρο'νου διάς-ημα, πλέον οι 
παρά τους αληθινούς εργάτας της παιδείας. 

ΕΓναι παλαιά, £χι σημερινή 9 ί ίκσκολια της Ααχώ*; 
του σοφις-οΰ άπο τον άληθί φιλον της σόγιας. Δΰσχο).α ρ*· 
ρίζεται 6 σοφις*ης ίιά το περικαλύπτον πανταχόθεν ι 
σκο'τος' ίύσκολα και της σοφίας ο φίλος, Αά την ά^ενειανΐά 
οφθαλμών του κοινού λαοΰ προς το φώς της φιλοσοφώ; (ι> 

Μ* ολον τοΰτο εΓναι αναγκαία σήμερον και εις την προχοτρ 

_» 

και εις την σο ζαν της Ελλάίος ή τοιαύτη οεα'κρισις* «; π> 
προκοπην, ίιότι ©σην τιμήν προσφέρει εις τούς άναισχϊ/ητ, 
πόρνους των Μουσών, άλλο το'σον εμποδίζει τον πληβνβΉ 
τών αληθινών έρας-ών ει'ς την ίο£αν, έπειΑ* είναι τών βί**· 



(ι) « Ορί* [ σορις^ς ] , άκοδιδρχσχω* ιίς Τ*»ν του μη 
» τΜνότ«τα, τριβγ νροσαπτοιιενος αύτης, δια το σνοτιινοι τ* 
» τόπου, χατανοήσοκ χαλιπές. · . Ο* ό*« γ: ψά07θψος, Τ>5 ΤΡ * 
» οντος «ιι λογισμών π/»οσχ«μ*νος ίο*ία, ό*ι« το λαμττρό* αν 
» χώρας, ουδαμώς άπετνις όρβηναΓ τα γαρ της τών πολλών ^ 
» όμματα κβφτιοιΐν ποος το 3ιΙον άροοώντα άϋνκτα » 11λά> 
2ορις·. σιλ. α54· 
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των νά δοξααθϊι το έθνος, ενόσω 3οζχξζι τους άίόζους^ και 
υποφέρει νά χεφαγωγηται άπο σοφις-άς πτωχαλα£όνας. Γ 

Ύοιαύτην ίιάζρισιν νά προίενη'ση εις τιμάς άλλο δυνατόν 
βεν είναι παρά τον πληθυσμό* της παιό*ειας. Οταν των έπις"η- 
μών τό φώς εμβάσγ και εις πολλών άνεπίΓημόνων κεφάλας τάς 
ΟΡΘΑ ς δοΖΑς(ι), το'τε και ο κοινός λαός εκ μόνης τ^ς ανα- 
γνώσεως θέλει άιακρίνειν τους αληθινούς προνοητάς της ίό£ης 
του άπο τους παρά το Γίιον άλλο μη φροντίζοντας συμφέρον. 

0 αληθώς φιλοσόφων ούτε λαλεί ουτε γράψει παρ' εις όσα 
όπωσοΝίποτε έχει ειό^σιν , ούσ° έπιχειρεΓ τά υπερβαίνοντα πολύ 
την δύναμίν του· 

Ο άληθώς φιλοσόφων τότε μόνον γράψει (ϋ), όταν έλπ£η 
νά ώφεληση κοινώς τούς ανθρώπους, και έ£αιρέτως την πατρίία 
του. ΙοΫου κέρίους αφορμή εΐναι αίσχρον εις αύτον και νά το 
νόηση. Τιμής ε'λπίς εΓναι συγχωρημένο ν* αλλ όντως, ώς*ε νά την 
δέχεται μετ' εύχαρις-ίας , προσφερομένην , μάλλον ως περισ- 
σοτέρας ώφελε/ας κέντρον ^ παρά ως της προςενηθείσης άπο 
τούς κόπους του πληρωμην όταν ίέν προσφέρεται , νά μη τον 
μέλη , μηίέ πρόφασιν αργίας νά μεταχειρίζεται την ς·έρησιν της 
τιμής. ΕΓναι ίουλος τη*ς πατρίδος του* την παρ' αύτης τιμήν, 
έ*χει χάριν* άν ή πατρίς σιωπ>ίσ>7 , πάλιν εύχαρις·εί, ότι και δεν 
τον άτιμασεν. Αν κατά δυςνχίαν τον άτιμαση, λυπεΓται(3), 

(.) ίί« άνωτερ.σίλ. 343 344· 

(α) Ελιγιν ό Απολλώνιος ( παρα Φάοςράχ. Βι£λ. Δ ; χίγ. 33 , σΛ. 
ι 173 ), <ί Παλαρί^ς βυρ* γράμματα, ονχ ύπίρ τοϋ γράριιν μόνον , 
» άλλα χαι ύττέρ τοΰ 7ΐ7 ν " σ * ϊΐν ^ διϊ 7Ρ*? ιιν **· Αλλά ί πώς «ίναι 
δυνατόν νά $ μη ο ^ ίσης νά γράγγ τον ός·ις νομί'ζίΐ, οτι καρά χαρτίον 
/ *αί χαλαμάριον τίττοτ' «λλο ο*ίν χραάζίΧ&ι ί\ς το γρχγιιν ; 

(3) Εγρα^ί πρός τον Αντίπατρον 6 ΚριςύτίΧτας , άρον *ς-«ρ>3^» τάς 
'^ριτΟιίσας ιίς αύτον τιαάς άπο τους Δ«λρούς· « Υιτίρ των ιν Δίλ» 
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δχι τόσον όΥ εαυτόν , οσον ότι υι πατρίς τον εμποδίζει να τί^ 

ώοελτ;*^ πβ,οίσσότερον. 

Ο άλ*]6ώς ριλοσοφών & ν κολακεύει ουτε τ>3ν πατρίία, ο-Γτ* 
άπο τους συμπατριώτας αίίτού* κανένα. Τά χαλά επαινεί αίολοας* 
τά κακά κατι^ορεΓ με παρρησιαν, *αι τους προ&νους τών κα- 
κών 3εατρ{ζει , δταν άναισχυντως ε'πιμένωσιν βίς τον κατά τίς 
φιλοσοφίας «όλεμον. 

Ο αληθώς φ«λοσο©ών τιματούς συναγωνιζόμενους αυτόν 
τον καλόν τ*ς παιίειας τβα φίνους ά^ώνα, και συντρέχοντας 
τον αυτόν εις τά καλά και τίμια £ρόμον. Εαν ποτε νομι'στη , ότβ 
•πλανήβησαν , προθυμβιται νά τους έπις-ρίψρ εις τί?ν £ύ0£*α> 
οίον* αλλά και τότε οχι με τρόπους και λόγους άίιονς άνα- 
5 ραμμένων εις άποικους* άλλα με εύσχημοσυΜίν , μέ Ιλαρό- 
Π}τα, μέ άν^οωπότητα (ι), και απλώς, ώ; ε'πιβυμεΓ ά&λφος 
άίελφον νο) έλευ&ρώσρ ?πό τ«ν πλάνην. 



» ροϊς ψη^ισβιντων μοι, χαί ών αγ-ηρημαί ννν , ούτως ζζω , ώς μ*τ* 
V μοισγόδρα μείαν υπίρ αν των , ρ«τ« μοι μγιϋν μίΧϊιιν » Προ*· 
δρομ. Ελληνιχ. 3 1 βλ 1 00 ή κ. σιλ. 1 84· 

(ι) 11 ιταιο*<έα άνομάζβτο άπα τοΰς Ρωμχίου; Αν0ρωΐΓ0τ*ς 
Ηοπΐ3ηίΐ3&* σ*«ότι ϊθ\ον βύτίς «ναι νά χάρη τον άνβρω?το» , άλ*- 
0ώς ΑΝΘΡΩΠΟΝ. Και χχβώς «μκ; $ι χ* οίνο μεν ταλίγοαεν* Κοινά 
γράμματα, άττο τά Ελληνικά, ούτως έχιϊνοι ώνόμα£χν τά αη» 
πρώτα άϊτββχλλάχτως Κοινά γράμματα, ΟΟΜίηαηβ» Ιίΐΐ6Γ«£ , 
την ό*ι γνώσιν των 'Ρωααίων ποιητών και ννγγραφ**" ( οί οποίοι ώς 
•πι το ϊτλιϊ^ον έχρημάτισαν μαΰηταί , μιμητά* και πολλάκις μ*τ»- 
γραςοΛ των Ελληνικών), Ανθρωπότητα Ηαιη&ηΐΐ&Ιβίη* χαι 
τον Ιχβντα την τοιαντην γνώσιν ( τον άττό μας όνομχζο'αινον Α ό- 
γιον η *αι Λογιώτατον) ΑνΟρωπιυμινον, η Αν0ρο»πι- 
Γμίνον Ηαπιαπαπι. Β* λέξις ίπίραν* κκ'ι ιίς τόνε ίταλρνς χαι »1ς 
τούς Γάλλος μί την αύτην σηααβΐχν, Η Γαλλική ψράας αύτη, 11 3 
(»ί| 5€5 Ιιυοααιιίίβι υπ ΙβΙ , ίσοίνναμπ σχιίόν μί την Γραι- 
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Ο ά/9)6ώς φιλοσοφώ!* λαλεί και γράψει με σχοπον, δ*χι νά 
άρε'στρ τον άπαίίευτον οχλον, του όποιου την τιμήν Γοχ^ζεταε 
ώς τιμήν κακού" κριτοΰ, άλλά νά ώρελιίσ» τ*ν πατριία του* 
καΐ αν ή πατρίς του κατά ίυ^υχιΌν ίεν εχρ πλ*ν τρεις, ί» και 
ίύο, δ και μόνον ένα πρόσφορον κριτών του, προτίμα τούτου 
την σιωπτφάν ψύφον παρά πολλών άνΐρωπίσκων ( 1 ) κρότον , 
είς τον οποίον ήόυνονται τών σοφις-ών τα ώτα. 

ί λλλ' είναι τβίχα ί**νος τον οποίον ίΚν/α τίς παισειας πλη- 
θυσμον , νά προ&νιίσιρ τ^ν ορίήν τών πραγμάτων κρίσιν είς το ■ 
γένος ; Οχι βέοαια > *άν ό πλ*]6υσμος τίς παισείας ίέν «ϊιορδώηι 
βνταυτώ και τλν «αιίικίιν ανατροφή. Αί όρβαί ίόξαι , αρκετή 
σοφία του κοινού λαού , τότε μόνον ιΐναι ςαθιραΐ , οταν τάς 
απόκτηση σύνωρα είς αύτην την παιΑκ>;ν ηλικία*. 

Εις ϋμας (και πρέπει νά φανερωδη είς το έθνος η πλ^γά, 



κι*ην, Εμαθητιύθη τ* Ελληνικά, η* τά Γραμματικά, 
ιις τον ο*<ινα· Της σημβιώτζώ; μου ταύτας συμπίρασμα , άναγ- 
καΐον νά τυπωβη ιις τάς κι^ραλάς τών σπουό*ας·ών της Ελληνιχης 
γλώσσης νιων ιΐναι τούτο. Είς τάς φιλολογικά; £ιαλίξ*ις πάς τις ι^βι 
το οικαίωμα νά ηναι ύττοληψιως η 1 γνώμης σ*<α?όρου τών άλλων. ΟςΊς 
ομω$ ί χαράζει την γνώμην του μ« λό/ους αναξίους τών μα9ητ*υ$δ'ν- 
τνν τά, ώς λίγουν οί Ρωμαίοι και οί Γάλλοι, Γράμματα άν0ρω- 
πικά [ 1β§ 1ιιιπι&ηίΐ65 ] , ^ανρρόνιι τ»ιν άπα νίρωπίαν του· 
Οταν ο*ι και πρός τους βλέγχοντας την τοιαύτην άπαν9ρωπίαν (ανέρας 
τιμωμένους από το γί'νος όλον) μηταχβιρίζβται λόγου; άσχημονες-ιρους 
τών πρώτων , όιίχνιι την άλογίαν του. Α*λλ' όταν ?έρη την τοιαύτη ν 
άσχημοσΰνην εως νά τοΰς ονιισ*ί(η και ο*ια σωματικά άρρωςνμΛτ& , 

τότι κηρύσσίι , ?ιϋ! ότι ιΐναι Ανθρωπο μο ρφ ο* £ηρ{ον· 

( ι ) « Ετι τι η ιύηθιια αυτών πάνυ άς-ΐί* , τό μηό*«ν υγιές λίγον 

» τας,μηό*· άληββς, σιμνυνισβαι ως τι ο ν τ ας , βι αρά αν0ρωπίοτκους 

» τινάς •ξαπατησαντις (νοοχιμ^σουσιν ίν αύτοϊς » Πλάτων. Φαίίο. 

οιλ. 243. 
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9ιά νά £ητη&ρ **< ν« ευρεθρ κοινώς άπ' όλους η Βερχπιια της) 
είναι σχείον άρως-ον βκό/χη τι και πόσης άνα/χης πράγμζ 
είναι η παιΑκη άνατροφη· Τοιαύτη άγνοια προέρχεται άπο τ» 
κοινην του γένους ίυς-υχιαν, ίέν εΖναι της κακώς ηριών απο- 
τέλεσμα. 

Ο άνθρωπος, «ς την κατάς-ασιν της φύσεως, ολίγον ία- 
φε'ρει άπο τά θηρία (ΐ),$) νά είπω άληδές-ερον, είναι και 3ηρι- 
ωίέΓερος εκείνων* επειάη παρά των θηρίων τους όζοντας χα 
τους όνυχας όπλον ισχυρότερον έχει τον νουν· Αλλλο νά τον 
ημέρωση δεν δύναται παρά η πολιτική κοινωνία, όταν όλ^υ- 
μένη άπο την φιλοσοφιαν 5έστ) νόμους τοιούτους, όποιοι νά οχε- 
πα'£ωσιν ίζίαου και τον δυνατόν και τον άίύνατον άπο τάς άπ' 
αλλήλων αδικίας. 

ί οι νόμοι τότε μόνον ίσχύουσι, τότε μόνον γίνονται των 
Αά τους όποιους ένομοθετη'θησα»> άληθινη σκέπη και σωτήρια, 
όταν αί ψυχαι προετο*.μασ0ώσι οιά της παιλκης άνχτροφΰς 
είς τό σέβας και την φυλακην των νόμων. Η καλη παιλχά ανα- 
τροφή, ίζορίζουσα άπο τάς άπαλάς ψυχάς των παιδαρίων τιάρα 
τον φό£ον των νόμων πάντα φό£ον άλλο* , ίιόάσκει τους πο- 
λι'τας, ότι ίιά τοΰτο πρέπει νά φοβώνται τους νόμους, διά νά 



(ι) Εις μίαν άπο τάς άρανισβίίσας τοΰ Φιλιςμονος χωμωοΎα* (π*/>ά 
τώ Στο$. β', σιλ. 3ΐ), ίπιγραφομένη* ΛΓΓΡΟΙΚΟΣ 7 ιύρίσχ/το ή £ώσ* 
*<χων αύτη τις, Λά παιδικής άνατρο^*;; Γ/λ·<ψ(ν, άγροάον χα* 3ί;· 
ριώίους διαγωγής πολλών άν9ρώπων* 

Φ«ν ! ώς ποννρόν «ςιν ανθρώπου ρύσ<ς 
Το σύνολον. Ού γαρ «ν ποτ" ·σ*«η0υ νό^ου. 
Οκι τι των άλλων διχψίρΜ 3»ρ/ων 
Λνβρωπον ; Ούο*ί μικρόν , άλλά σχηματι* 
Πλάγι* βς-Ίτάλλα, τούτο ΟΡθόΝ' ΘΗΡΙΟΡΓ. 

- 




- 
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ιχη φοβώνται τους όμοιους των ανθρώπους, διά τούτο νά ηναι 
δούλοι των νόμων, δίά να μη /ίνωνται άνδράποδα των παρ* 
αυτούς ίννατωτέρων κάνενός συμπολιτών. 

Οταν άντί ταύτης τ91ς ανατροπής αϊ ψυχαί ίέν λαοωσι καμ- 
μίαν, % λα'έωσι τοιαύτην, οποία νάτούς κάμνη νά φοβώνται και 
τάς σκιάς των , άνθρωπίσκο ι έχοντες τοιαύτα ψυχα'ρια επις-ρέ- 
φουν είς της φύσεως την κατάς-ασιν , η μάλλον , γίνονται και 
άπ' αυτούς της φύσεως τους ανθρώπους άγριώτεροι* διότι 
κκεΓνοι τόσον μόνον άίικουν, όσον τους συμφέρει να πληρώσωσι 
τάς αναγκαίας του σώματος χρείας, παρά τάς όποιας άλλας 
#έν γνωρίζουν · οί δε κακώς άναθραμμένοι της πολιτικής κοι- 
νωνίας άνθρωποι άίικουν προς τούτοις και ίιά να τρυφώσιν. 
ΕκεΓνοι πολεμούν τους όμοιους των , διά νά 3εραπεύ σωσι την 
πείναν ούτοι και ίιά νά εύχαριςτίσωσι την ϊαιμαργίαν αυτών. 
έκείνοι δια νά σκεπα'σωσι τό ^υμνόν αυτών σώμα* ©υτοι και ίιά 
νά τό ς-ολισωσι μέ πολυτελή φορέματα. Εκείνοι μεταχειρί- 
ζονται μόνην την λεοντην, την φυσικην ίσχυν και βίαν λέ^ω * 
ούτοι προσθέτουν και την άλωπεκην, τοψ-ύίο;, την κολακείαν, 
την άπα'την, τον ίόλον, τάς κρυφάς ενέδρας , και όλας απλώς 
τάς μηχ*νάς τών άνίραπόίων. Αρκεί είς εκείνους νά έμπνέωσι 
τόσον μόνον φό£ον είς τους άλλους , όσου χρείαν έχουν, ίιά 
νά μη καταίυναΓευθώσιν άπό τούς άλλους · ούτοι ίέν εύχαρι- 
^■ούι/ται νά ηναι φοβεροί, εάν και ίέν τιμώνται ώς δίκαιοι, 
όταν άίικώσιν, ώς σοφοί, όταν άσοφώσι , και ώς φρόνιμοι, 
ΟΓΛν μαινωνται. Τοιαύτα είναι της εκ νεότητος άπαιίευσίας, 
η κακής καί ίου>ικης ανατροφής, τά όλίθρια αποτελέσματα (ι). 



(ι) « Σιαχροΐ <?« χ» ούκ ορθοί τάς ψνχάς' την γαρ ανξην και το 
» ιν0ύ τ* κ»ί το (λιύβιρον ή ικ νέο» ίουλίΐα άρηρηται, άναγχχ— 
» ζούσα *ράττ*ιν σχόλια, μιγάλονς χινόύνονς και γόβους Ιχι άπα- 



ι 
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Δια τούτο &εγα (ι), και νά Ιεγω ίέν 3ελω καύετεε*, £η 
είναι καιρός νά φροντι'σωμεν και περί τΰς παι&κης ανατρο?*ς 
ίού γένους· Αι έπις-ημαι άρχισαν νά ε'μ&ινωσιν εις τ>?ν 1£Λλα4τ I 
αλλά ό\ά νά ώρεληθώσιν άπ' αύτάς οι νεΌι, και άπ αυτούς Λατ 
το γίνος, χρεία είναι νά έρχωνται είς αύτάς προετοιμασμένα Ι 
μι όρθην παι&κην ανατροφών. Εί ίβ μη, θε'λουσι ( μην «μ^ι- 
έαλλωμεν) τάς μεταχδίρισθην , ώς μεταχειρίζονται πολλάκις I 
τον πλουτον, οσοι ίέν ένεννησησαν άκο γονείς πλουσίους, άλλι, 
ταλαιπωρημένοι πολύ μέρος τϋς ζω$ς άπο και οώτών τ» 
προς £ωην αναγκαίων την ενί<·ιαν , έπλουτι'σθησαν έ£α/ρν«; 
άπο την τύχην # 

ή φροντίς της παιίικης ανατροφής ανήκει μαλις-α εις τοϋς 

ίιίασκαλους των έπις-ημών. Δεν τούς λανίανει οτι ίιά νά προ- 

£ενη9ί} τοιούτον ευτύχημα ε/ς το γένος , πρέπει καθώς είς τώ* 

έπις-ημών, ουτω και της Ελληνικής γΐώσσης, και πλεβν ίτι 

των λεγομένων Κοινών γραμμάτων την παράάοσιν, να 

λα6η τον το'πον της παλαιάς μεθόδου με'βοίος ψιΚοσοψεχή. 

Χωρίς της φιλοσοφίας τον λύχνον ος-ις ελπίζει νά προκόψ* 

είς τίποτε ( και τούτο σημαίνει νά το κερί/ίτη, χωρίς νά £η- 

μιωθρ τον νουν και τά ηθη του), έλπιξει πράγμα αδύνατο ν- 

» 

Είς του τέταρτου το'μου τούτου της Ελληνικής Βιέλεοβηκης 



» λαϊ* ψνχβϊς ·*ιβάλλουσα. Ον; ου δυνάμηκα μζτα τον ϊσκχίον χλι 
» αληθούς νπορ«0«ν , ιύ0ύς ιττ'ι το ψιΰο*ός τ$ κβί το αλλήλους άνταέι- 
» χ<Ιν.τρ<πόμβνοι , πολλχ χάμιττοντακ χα* συ/χλώντχι· β^τΟ* νγιΐ^ 
» ούίίν «χοντβς τής διανοίας, ιίς άνο*ρας έχ μιφαχίοιν τ<λτντ*»σι, 
» Λινοί τ· χαί αογαΐ γ$γονίτις } ώς οίΌνται » Πλάτων, θ«α*τ«τ. 
σιλ. ι^3. 

(ι) ίσ\ άν»τ«ο. σ·λ. 55 1 -35 α. 
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τους «ύτοσχεο\Όυς $·οχασμούς εΓχα γνώμην νά ακολουθήσω 
(εις ε?£ος Λεξικού, ώς ίκαμα είς τον τρίτον ) τ>3 ν παραθεσιν 
της 7^°*σσης £μών ρε τχν άρχαιαν Ελληνικών» Πολλαί πεοι- 
ς-άσεις όχληραί μ' έμπόίισαν νά πληρώσω την έπιθυμιαν μου 
ταύτην. 

Μετα$ύ των εικόνων του παρόντος τόμου, εις τον βίον τον 
Αλκι&άίου , παρά του περίφημου, άλλ' δχι και ά£ιιπα*ου 
τούτου ανίρός, ένθεσα και την εικόνα του Ασασκάλου του Σω- 
κράτους. Τόπος είς αύτην άρμοίιώτερβς (επειίη κατά συς-υ- 
χ/αν βιον του Σωκράτους ίέν ίχομεν) ητο των Ηθικών του 
Πλουτάρχου έκεΐνο τό /Λέρος εξαιρετως, τό επιγρχφόμενον , 
Περί του Σωκράτους Δ αφ ο νιου. Αλλά φοβούμενος, 
μη» 6 θάνατος, προφθάσας των Ηθικών την εκίοσιν, με 
ς-ερησ»? την ηίονην νά γνωρίσ* είς τους όμο^ενεΓς μου την 
μορφην του θείου τούτου άνίρός, ε'σπούίασα νά την βάλω είς 
τούς Βίους, και έ?αιρε'τως είς εκείνου τον βι'ον, του οποίου 
ματαίως ό φιλόσοφος και φιλάνθρωπος Σωκοάτης έσπούίασε 
νά χεφαγωγιήαΥΐ την νεότητα είς ώφε'λειαν της πατρίίος. Από- 
ίειξις και τοΰτο πολλά χρήσιμος και είς τούς γονής και είς 
τους παίοας, πόσον όλί^ην ίσχύν έχουσιν είς τών νε'ων τάς 
ψυχάς χαί αυτοί της ιεράς φιλοσοφίας οί λό^οι, όταν αι ψυχαί 
ίέν ίναι προετοιμασμέναι με όρθην παιίικήν άνατροφην. 

Αν άλλος κάνεις, 6 Αλκι&άίης βέβαια, έ/εννη'θη ς-ολισμε'νος 
μ* όλα τϋς τύχης και της φύσεως τά προτερήματα. Ευγένεια , 
πλούτος, ευφυία ψυχής, και κάλλος σήματος ε'|α/ρετον, όλα 
εούντρεζσν νά τον κάμωσιν ίρχσμιον είς τούς συμπολίτας 
του· και τίποτε ίέν τον Λείπε νά κατας-αθ^ καί ωφέλιμος 
είς αυτού:, τίποτε νά ύπερδάλη όλους τούς προ αυτού αληθώς 
μ^άλους άνοιας, και ν' ά^σρ είς τούς μετ' αυτόν τ^ιν άπελ- 
ττιαίαν νά τον ύπερέαλωσι. 
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0 βαθύς δμως καί φρόνιμος Σωκράτης εχαταλαδεν, δτι ό 
Αλχιβιάί/;; , μονός ικανός, ίιά τά πολλά καί μεγάλα, του προ- 
τέρματα, νά ς-ηρί£>3 την τότε κλονουμένην Ελλα&ζ , ίτο «ε 
καλός νά έπιταχύν>ϊ την πτώσιν αύτης, επειδή κατά ίυς-υχί» 
τον έλειπεν ή όρβη άνατροφη , ήτις μόνη σώ£ει και αύ£ύένει ύ 
τους έχοντας τά προτερήματα , καί τ* άναπληρόνει μβ τλνάρε- 
την εις τούς μη έχοντας. 

Εις τον ΑλκιοιαΌ\ιν λοιπόν 6 Σνχρ&της ( τον όποιον ίρτ/η 
ητο νά χειραγωγη τούς νέους της πατρίίος του εις την άρετή>) 
είειξε περισσοτέραν ά/άπην καί σπουί&ν παρά εις τούς άλλον;* 
έπειση άπ ε'κείνον #λπι£ε καί περισσοτέραν ώφέλειαν ή πατρίς, 
«V έχεΓνον έπρεπε νά φοδηται καί μεγαλρτέραν βλα-οην. Καί εχ 
ταύτης της περισσότερα; σπουίης έ-/εννηθη ί βορβορώδης συ- 
κοφαντία κατά του φιλισόφου Σωκράτους , άνίρος έχοντος 
γυναίκα καί τέκνα, την οποίαν ίέν εορι^ι νά ανακίνηση ει; 
τούς παρόντα; καιρούς άγαμος ησυχας-η; , με σκοπόν νά ές- 
ορ(σγ άπό την Ελλάδα την φιλοσορίαν. 

Αλλ* ούτ αί συμοΌυλαί , ούτε το παράδειγμα της £ωη; τον 
Σωκράτους, ίσχυσαν νά έκρι£ώσωσιν άπο την ψυχην το*3 ά>α- 
θραμμένου εις του πλούτου την τρυ$>ην νέου τούς ανζτηθέντχ; 
βίας- ου ς τη; κακοηδειας · καί τον όποιον η φύσις ίγένντ}σε τί; 
πατρώος του σωτήρα, ούτος αύτος την άπώλεσεν, άνα'ψας εις 
τά σπλάγχνα της την πυρκαΐάν τών άίικων πολέμων. 

Εις έσά; μάλις-α, φίλοι Σμυρναίοι, πρέπει νά χρησι^χεΰσΐϊ 

τό παράδειγμα τούτο. Εσείς μάλις-α έχετε τόσον περισσότερη 

χρείαν νά δώσετε χρης*ην άνατροφην εις τά τέκνα σας , οσο» 

είσθε παρά σχείον ολας τάς Ελληνικά; άλλας πόλεις πλουσιώ- 

» 

τεροι. Εις πολλά παρόμοια του Αλκι&αίου παραδείγματα ς-η- 
ριγμένη, πολυχρόνιο; πείρα, ξδειξεν, ότι 6 πλούτος γίνεται 

ι 
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λλα'χις βρίτίί ψπό$ιον (ΐ), χαΐ τής κακία; παρά ταύτης 

< 

νεχές·*ρον όργανον (*)· Η παισικη ανατροφή ίισασκει και 
υ πλούτου την όρθην χρησιν, και της πενίας την Λτιμον 5ε- 
:πείαν , ί* την φιλόσοφον ύπομονύν. Αύτη μόνη φυλα'σσει, και 
ν πλούσιον άπό την μωρίαν νά ζ-οχα{εται του; ενίεες-έρους 
ς υποίεες·έρους του, χαί τον πένητα νά κολακενη τους 
λουσίους , και νά ζητ^ από την άπβίτην και το 'ψεύίος δ/τι 
ρέπει νά προσμένη από τούς κόπους του* Αύτη μόνη κάμνει 
αί τον ασοφον νά τιμα την σοφίαν, και τόν σοφόν νά μη την 
αταισχύνρ με την 3ηριώση βαρβαρότητα των ηβών του. Χωρίς 
ώτην 6 χρυσός εις του πλουσίου τάς χείρας, και αί έπις-ημαι 
;ίς την κεφαλήν τού* σοφού, γίνονται φθοράς, παρά την εις χεΓρας 
χεθυσμένου ί; μαινόμενου μα'χαιραν, δρ/ανα όλεθριώτερα. Τά 
τέκνα σας φίλοι Ελληνες, ίύνανται άπό του νυν νά κατα- 
ς-αθώσιν άς-ρονόμοι, χημικοί, φυσικοί, και άπλώς ν ' άποκτησωσε 
πασαν έπις-ημην και γνώσιν* περισσοτέρου ομως βλάβην , παρ* 
ώφέλειαν θέλουν λαβείν από ταύτας, άν Α παιίικη ανατροφή 
σεν φθασ/3 νά τούς κατας-ησ>? χρησίμους ανθρώπους. 

Τούς οποίους λοιπόν έκαλέσατε ίισασκάλους των επίσημων, 
εις αυτούς πρέπει νά παραδώσετε και της κοινής παιίικής άνα- 
τροφής την φροντίσα· έπειίη αυτοί μόνοι είναι ικανοί νά σας 

(ι) Κακόν τι παί&υρ' ην αρ' «ίς ιύανφίαν 
Ο Πλοντος άν6ρώποΐ9ΐν , αί τ αγαν τρυ^ζι. 
Πενία ©ί ούς-ηνον μ·ν, άλλ' 9[ΐως τ αίγα 
Μοχθοΰντ' άριένω τέκνα και ο*ραςτόρια. 

Εύριπίο*. παρά τω Στο£αίω ; <)5> 0"ΐλ. 5ΐ8· 

(ί) « Πλούτος Λ κακίας ράλλον η καλοκαγαθίας υπηρέτης ις-Ιν , 
* ίξουσίαν ρίν τη ραθυμία παρασκβυάζοιν, ίπΐ Λ τάς ήσονάς τούς 
» νέους παραχαλών » (σοχράτ. προς Λημο'νιχ. σιλ. α. Τής ικίοσ. 
Κβοαϋ. 

*6 
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οπωσδήποτε , πολλαι γνώσεις πραγμάτων , 6*σα ϊΒντ\ ίέν άρ« 
πάζουσι μετά χαράς τάς τ ελειωμένας ταύτας γνώσεις, ί? α^ον 
τάς ϊχασαν ♦ ίέν σποΰ£ά£ουν νά τά; άναλά£ωσι , 'τι άλλο δεί- 
χνομαι ρε την άμεΚειαν ταύτην, πλην οτι προτιμώσι νά μίη'&ο 
αιωνίως νη'πιοι; 

• *Πώς ηθελετ' όνο^λάσειν^ φίλτατοι όρ^ενείς τον, $ς-ις , ά^:; 
ενρε'θητης αρτοποιίας η τέχνη, τρέγεται μί βχλάνια; ΜηΡΟΚ 

• Πώς τον, ος*ις, άψοϋ έμαθαν οί άνθρωποι νά έργαίζωντχι 
λιναριον και τό μαϊΐίον , περιέρχεται σκεπασμένος με ζά* 
αλόγων, ώς άλογος, άκατεργαςα ίίρματα; ΜίΐΡΟΝ. .'Πμ: 
τον, δς-ις, πλησίον, η και /*ε'σα, εις πόλ«ς κτισμένα* , κρύπτει 
ώς 5ηρίον εις της )οζς τάς τρύπας, ί) διάγει την £ω*τν του ε:; 
άαα£ιον, ώς Σκύ&ης; ΜΩΡΟΝ. Ήώς τέν,ος-ις, βλέπων αώ 
ίδνη $ιίαγμενα την τέχνην του λαλεΐν και γράφειν , ψε»^:: 
γλώσσαν βα'ροαρον , η της γλώσσης των πρώτων κατοίκων ν;; 
γης ομοίαν (ΐ ), ούί' είναι κάλος νά σύνδεση ονιε λόγους, 

(I) Αρκούν ιίς τταρά&ιγαα, ·ί Σίναι, οί κοινώς όνοααζόμηοι Κ/ 
νεζοι , τους όμοιου; , διότι «ναι όλιγώτιρον νητποι παρά τ άλλα βκ· 
€ζρχ «Ον*ϊ , ιγκωρ'ασαν τινίς ύκέρμίτρα, ώς ίχοντα^ άνδριζ*; 
κί*ς γνώσιν. Η γλωσσά των ριοιι άχόρη νηπιότητος σηρ^ΐα: άναίΡ- 
μητα* ο0«ν και ^ μάΟησις αύτη; ιιναι τόσον δύσκολος, χαί ^ μέ&ά; 
τίς ρα0ησ*ως τόσον άρέΰοδος, ώς·< ριτα τριάκοντα η τίσβ'αοάζο:! 
χρόνων {Αίλίτην , κάνβΣς σχ*σον άπό τους λογίους Μανδαρ*νονς »%> 
<7«ν τολ/χα νά καυχηδί} ότι την γνώριζα ιντίλώς. Και ίτί συα€»Μΐ » 
τούτου; Ε7Γ«δίι ,αΦοϋ τις δαπανήση τόσους χρόνους *«ς την ττρο^ή, 
όρ9ογρα^ίαν και σύνταςιν τών λ*'ξιων, φνσικά διν τον μ»έ'*ιιζάν 
κκιρος νά έςιτάσιττά <?ίά τών λοξιών σηααινόαίνα'πράγ/Λατα , » 
νάλά£ΐ} καβαράς αυτών ί&'ας , χω,οίς τών οποίων ΐπίΓάα» ττρα)^ 
των ίιν αποκτάται * οί Σίναι ιίναι ς-ιρημινοι άπο πο/λάς τών ί ; 
ιταίων £πΐΓή/*«ς· Εχουσιν Όμως άντ* αύτών, κατ' όρ*/ην 5ίοΟ, τςοϊ:ϊ ι 
Καλά γραρρ ατ ικά^ ό^οϊα ϊϊχα^ιν ιωςτώρα, κα« αάς <χν | 
>ιάουσι νά/χη πχύσωρυν νά ϊγωμζ* οί τ,μίχϊ^ϊ Μανδαρίνοι. 



I 
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ψράσεις , $ιά νά γανερώσγ εις τους ομοίους χου τι νοεί, τί 
ιυϊΧογίζεται· Και τούτον άδις-άχτως Βελετ 9 ονομάσειν μπρον. 
Κναμψίβο\ον είναι λθ(πον ί αγαπητοί μου ομογενείς, δτι οι Α- 
δάσχοντες τιμάς νά κϊείνωμεν τϋς Ελλαίος τάς πύλας εις ττ,ν 
φΐλοσοφίαν, χωρίς της ότϊοίας ί τελείωσις τίς ανθρωπινής φύ- 
σεως είναι άίύνατος, μάς διδάαχουσι νά μείνωμεν, ως ε'πι- 
βυμοΰν νά μείνωαιν αυτοί, αιωνίως νήπιοι χαι μωροί. 

Αλλα χαι άρτον τρώγομεν, ίδελεν ίσως ειπείν τις άπο τους 
Βαυμαστάς των τοιούτων διδασχάλων, χαι ενδύματα }&μπρά 
φοροϋμεν, χαι πολυτελεΓς οίκους χατοιχοϋμεν. Παραδείγματος 
μόνον χάριν ωνομάσθηααν ταύτα, χαι αν %σαν άγ δ,τι τά 
νομίζουσι τελειότερα (ι), δίν εϊναι πλ«ν πολλά μιχρον μέρος 



(ι) Το τίλιιον σ*ιν «ναι οΰτι τό λαμπρόν, ουτ« το πολντιλίς , 
άλλα το «υχρης·ον και προ'σ^ορον ιίς την ^ύσιν τοΰ άνθρωπου, οιά 
τον όποιον γίνιται, «ίς ολίγα λόγια, το τίχνιχόν το όποιον , 
αποκτάται πλην μι πολυχρόνιον ριλονοφίκην προσοχών «I; πολλα^ 
ΰλας και πολλά πράγματα ίνταυτω. Είναι και τοϋτο ?ιλοσό?ου πάρα- 
τηρησβως άςιον Αιώρημα , ότι ή ά^τοποιικη τίχνη άκολονβά την τβ- 
λιίωσιν τού διανοητικού μέρους της ψυχής. Ο καλά κατασκίυασμί'νος 
άρτος ώς «πι το πλιϊς-ον ιύρίσχιται εις τά πλίον ρωτισμίνα , η τοιι- 
λάχις-ον τά ολί'/ώτιρον άμα0η ίΟνη. Παρά&ιγμ* των πρώτων παλαιόν 
μίν «ναι αί Αθήναι , όπου , ώς ?αίν*ται άπο πολλάς κωμικών ρίσεις 
(παρ Α0ην. Γ, βτίλ. ι Ι2·ι ι3), ικατασκιυάζιτο της Ελλάδος ό χαλιβ-' 
τ*ρος άρτος· νίον ο*έ, οί Γάλλοι, χαί ίξαιρβτως οί Παρ«σιοι, των 
οποίων η τέχνη της αρτοποιίας παρηγορβΐ καμμίαν ^οράν και τά κατά 
<?υς-υχ«αν «ίς βαρβάρους ύποκείμινα και μ« βχρβχρον άρτον τρ«ρόμ£να 
ί0νη , μΐ τά όνομαζόμβνα Γαλλικά ψωμία [φραγχιόλας, Ρβίηβ 
Ρταηςπίβ], διότι κατασκευάζονται άπο Γάλλους, η Γάλλων μιμητά; 
αρτοποιούς. Παράδειγμα των Λυτίρων «ίς την δυ^υχη Ελλάδα «ίναι 
οί παρά τους άλλους ^ρονιμώτιροι , χαι διά τούτο όλιγώτβρον δυ- 
ςυχησαντίς, Χίο ι, των όποιων η καλη άρτοποιία ιίναι «ίς όλους γνω7»ϊ 
χχΊ πιρίρημος. 



ι 
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των άπειρων αναγκαίων εις την άνθρωπινην τελειότητα -/νώσενν, 
άπο τάς οποίας και εις αύτά τα φωτισμένα εθνη λείπουσ» 
«κόμη πολλαί, χαιτών οποίων άποτε'λεσμα σωτηριον είναι ί 
επί πλε'ον και πλε'ον ημέρωσις του άνβρωπινου /ένους. Δ» ει*» 
πρώτη φορά, ειί ^ ° ποιβν ε'φα'νησαν άρτογάγα Βιψια, ς-ολι- 
σ/Λένα με ενδύματα λαμπρά , και κατοικουντα «V λαμπρότερα 
παλάτια. 

Μί' άπο τάς συντελούσας ταΰτας εις ημέρωσιν τοϋ ανθρώ- 
που ε'πις-ημας, η ίρας-ικωτίρα βέβαια (ι), είναι ί >^οί>σις τ» 
αρχαίων ποιητών και συγγραφέων, ήτις αποκτάται λα τ€ς 
Γραμματικής τεχνής, εάν αδτη παραίιίωται ώς ττρέττει. 

Της Γραμματικής το λαμπρότεροι* μέρος είναι η Κριτοοί (2)· 
και το παλαιον Γραμματικός και Κριτικός, ήσαν λε£«ς 
συνώνυμοι. Αλλα συνέβη και εις αύτην ο, τι και είς τάς λοιπός 



(ΐ) Αίγα Ό Ούί&ος ( Β, Ε*πις·ολ. 3', 48 ), π«ρί τνν ονοαβσ5^τ·« 
Ανθρωπικών γραμμάτων, ξγονν της Γραμματικής τίχηχ , 

ΟΓΙ 

Επιοΐΐίΐ πιοτββ, ηβο βίηίΐ 6$ββ Γογο$, 

ΐο^/ουν α Μζ).ακύν*< τα ή0« , κ« ο*<ώκέ( την αγριότητα μ. Φανιρόν ότι 
ίνόιι την άληβ&ς Κ αλλ ν Γρχρματιχήν <ππσ*ή άπο την «ω; τώρα παρα- 
θεμένων εις τά σχολίϊα, πολλοί άπο μας ΐμιιναν άμάλακτο* , τιν,'ζ 
Λ και παντάπασιν «$ηριο#0ησαν , &ά την ότι «μαβαν τάχα τάτοτι 
όλεΦ^ιον οίησιν. 

(2) Ει* την άρχ*3ν της Γραμματικής Διονυσίον τον θρακος («ΐς τί;ν 
Ελλυνικ. βιβλιοβίκ. τοδ Φαέρικίον, Τομ. ς-' σιλίο\ 3ι ι) «νρίσκ* 
ταύτην της Γραμματικής την Λαίρισιν α Μίρη ο** αύτης «ίβτν ί{. 
* Πρώτον , ανάγνωσις ίντρι&,ς κατά ποοσαχϋαν. Δ«ύτ<ρον, ίξη7ηβΊ; 
*· κατά τούς βνυπάρχοντας ποντικούς τρόπους. Τρίτον , γλα^σάν τι 
» και ίς*οριών πρόχειρος άπόσ*οσ<ς. Τέταρτον, ιτυμολογιχς ·νρΐιη;. 
κ Πβμπτον, αναλογίας «κλονισμός, έκτον, ΚΡ1ΣΙΣ ποιημάτων, ο ο%ι 
» Κ Α Λ ΑΙ ΣΤΟΝ ις-ι πάντων των ι ν τη τίχνγ » . 



■ 
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ανθρωπινός γνώσεις , ϋγουν επροχώρησεν , ώς Ιλεγα προ 
μικρού, και ώς είπα άλλτζν φοράν (ι), βαθμηίον άπο τ· άτελες 
«ίς το τίλειον. Η προχώ^ησις αυτής εγινεν είς τριακοσίων 
σχείόν και πεντήκοντα χρόνων ίια'ς-ημα, άφον οΐ ψυγόντες 
τλν ίουλωβείσαν Ελλαοα ολίγοι σοφοί Γραικοί έφεραν τις 
φιλολογίας τά πρώτα σπέρματα είς τλν λοιπ>ρ Εύρώπην. Οι 
κ*ρπ©4 τούτων ευρίσκονται «ς τάς όιαφόρους ε/.ίο'σεις τών 
ελληνικών ποιητών και ανγγραψίων, και «ίς £λλα πάμπολλα 
Λατινις-ί γραμμένχ βιβλία, τών όποίων τά περισσότερα ούί' 
£τι είναι βίς τον κο'σμον γνωριζουσι πολλοί άπο τους Γραμ- 
ματικό ^ίασκαΐ ου ς και Γραμματικοσυνβετας ίμών (%). Ερωτώ 
τώρα, όχι τούς Γραμματικούς , αλλά τούς ίσοι ξμαθαν νά σνλ* 
\όγίζννχαι> άν ίναι ίυνατον νά μάθωμεν άληβώς Καλά γραμ- 
ματικά, ενόσω δεν γννρίζομεν οσχ είς τόσον χρόνον ίια'ρϊμα 
άπό σοφών πλήθος τόσον εγράφησαν είς τελει'ωσιν τίς Γραμ~ 



(ι) Ανωτέρω, σβλ. α6ο, ση/Α. 

('ΐ) Οσοι άπο τους η ρ ι τ «ρ ους νέους μέλλουν νά συντάξωσινιίς το $ξϊ<ς 
Γρχμματιχην , δύνανται νά μάβωσιν άψ' Ιίχ «ιπχ , ποία χαί πόσα 
ενόσια πρέιτβι νά ϊχγ ό Γραμμχτιχοσννβέτιις. Οσοι <?« έσύνταξβν χα- 
χά; Γρ*μμχτιχά; , τούς παρχχαλώ νά μη ταράσσονται ' ίυνα>ται χα ι 
ούτοι νά ίξαλιίψωσι το ο νιιίος, συντάσσοντας χαλητίρας. Μικρά ζημία 
ιίναι σύ>ταξις χαχης Γραμματικές , χαι άχόμη μιχροτέρα νά ς-«ρη0η 
τις την ύπόληψιν ότι «ναι Γραμμχτιχάς· όλας τάς ζημίας ή με/«- 
λ>?τίρα, βλιγιν ό ^ιλόσο^ος Επίκτητος, βιναι η ζημία της άνβροίπότη- 
τος* « Εί ο** αντί άνβρώπου, ιμέρου ζώου, χαΐ κοινωνικού, £ηρίον γι- 
» 7ονχς βλα&ρον , ιπίβουλον, οηκτιχον, ούο*ίν άπολώλ*χας ; άλλά ό*;ί 
» σι χέρμα άπολέσαι, «να ζημΐα»0ης ; άλλου σ* ούίίνος άπώλιια ζυμιοϊ 
» τον άνθρωπο ν } Εί ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗΣ μίν ης άποβαλών, 4 Μουσιχην, 
» ζημιχν ήγοΰ την άπώλιιαν αύτ^ς' ει ©V αΐίώ χαι χατα~ολην χαί 
» ήμιρότητα άπο£αλίίς, ού&ν ηγη ™ *Ρ«7ί* α ί 11 Αρριαν. Ετιχτ. 
Διατρ. Βιβλ. II , κια> ί , σιλ. 98. Της ιχσοσ. Κοραή. 
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αατ(χή{· Εοωιω , «ν «ν« 5ιχβ»ον , ενόσω οι αλλοτινή; 
άνα^ινώσκουσι τους κόπονς των ημετέρων προγόνων α; 
ίιωρθωμένας έκίόσεις, νά τους λαμ&ίνωμιν ύμχϊς, ©ί χ»· 
χώμενοι εκείνων άπό/ονοι , εσφαλμένους από χείρας θηρα- 
μάτων έκίοτών η άν ηναι τίμιον, ενόσω τρυφώσιν εκείνοι τ» 
καθζρον άρτον της ελληνικής τραπέζης, νά λιμά£ωμεν ψ&;, 
Μ νά τρεφώμεθα με τά πιτυρα ττ,ς ημετέρας Γράμματα»» 
Οχι , φίλοι όμο/ενεις* οδτε ίίκαιον , ούτε τι'μζον , κρίνον ι· 
3έλετε. 

Διά νά εξαλείψετε ©*μως τοιαύτην καταισχυνών , δτο* ώα 
δυνατόν εγρήγορα , άπο την Ελλαία , ίεν ά ρχει ν αποίΤϊίΡίΤί 
ώς είπα , πλουσίαν* άνάγχ.γ\ είναι ( το κατΛλζρ 
βάνετε καλά) καΐ νά κατας-η'σετε τους σπουίας-<άς των Α** 
^ρωπικών γραμμάτων ικανούς νά ώφελ^θύσεν άπο α 
βιβλία. Τούτο ό*έ νά κατορθώσετε ίέν είναι ίυνατον, εάν εις τ*; 
ελληνικής γλώσσης το ^ραίσιον ίεν βάλετε και διδασχώο* 
της Λατινικής* 

Ταυτά, 9Λ01 Σμυρναίοι, φίλοι ΧΓοι, φίλοι Κυίωνιατ», 
φίλοι Ελληνες, μά της Ελλάδος την άνα'ς-ασιν ! είναι τά δρ*Γ** 
ρια βοηθήματα, δ μέσα , της μαθήσεως των αληθώς Κχώ* 
γραμματικών. Αλλα παρά ταύτα όΥις επαγγέλλεται 
&ι£*? , μην αμφιβάλλετε δτι σας περιπαίζει. 




ΤΑ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΚΔ0Σ1Ν (ιβιι) 

ΊΏΝ ΒΙίΙΝ ΤΟΤ ΠΛΌΪΤΑΡΧΟΓ 

■ 

ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ" 

ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ 

ΤΩΝ ΑΥΤΟΣΧΕΔΙΩΝ ΣΤΟΧΑΣΜΩΝ 

*-· 

- 

Πί/)1 της ΕΑλ^νικϋςπαι&ίας χαιγλώσσυί. 
Προς τους έλληνας. 

ότΑϊΤ άρχισα εις τους αυτοσχεδίους τούτους ς-οχασμούς 
τάς εις την ^λώσσαν ημών παρατηρίσεις, σκοπον εΓχα να 
τάς ακολουθήσω καθεξής· Αο'τι (πάλιν το λε'^ω) κρίνω την 
παράδεσίν και σύγκριση των συ ο γλωσσών έπιτησειαν και της 
παλαιάς την μάθησιν νά εύκολύνρ, και την άπο ημάς σήμερον 
λαλουμένην, όσον είναι ό\>νατον, νά σ\ορ9ώσ>?. 

Αναγκασθείς ίιά σωματικας ασθένειας νά τάς Αακο'ψω, 
τάς αναλαμβάνω σήμερον , όχι ίιο'Α ανέλαβα την ύ^είαν μου, 
άλλ' ε'πειίη ίμαΘα, ότι τά μικρά της άίυνα'του μου χειρός 
σπέρματα ταύτα ίέν ε^άδιςσαν παντάπασιν άκαρπα. 

I 

(♦) Τομ. Γ. 
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Πριν δμως τάς εζαναρχίοω , πβφαχαλώ τον άναγνώςτρ νζ 
συγχωρύσνι εις το ασθενές μου ^>5ρας ίύο χαϋτα' πρώτο, 
εάν ενργ7 άπ' αύτάς , τινάς μεν υπέρ τό πρέπον , άλλα ς οε οχι 
οσον άπρεπε, ί'.ε£οΑκας· ίεύτερον , εάν η γηραλαία μου μνηρ: 
μέ καμρ νά μεταϊέγω τά προλε/μένα. Και από τάς ίυο μον 
ταύτας αμαρτίας , η ουίεμία , % πολλά μικρά θέλει /εννηδί* 
£ημία. 

ΑΒΙΑ, 5ηλυκον όνομα συνωνυμον του Στείρα. 

Ο Δουαάγγιος (ϊ) τό ^ροίφει παρο|υτο'νως , Αβία β έκ τοί 
όποιου φαίνεται ίτι «Γναι άπά το κοινο/ενές των παλαιών , 
Αβιος, καθώς άπο το Α^ιο ς, Α^ία, και άποτό Αγριος 

Είς εκείνους τό Α 6 1 ο ς ε'σημαινβ κοινότερον τον μην Ιχοντχ 
βιον, ήγουν τον πένητα* καίποτε έ|εναντίας τον πολύδο*, 
ί^ουν τον πλούσιον, ίιά την ίιπλην του ά μορίου σημασία* , 
την ς-ερητικην λέ^ω και την έπιτατικην. 

Αλλ* έπειση τό, Βίος, σημαίνει και την ζωτρ , άκολονθ«ς 
τό, Αβιος, άπρεπε νά σημαίνιϊ και τον ς-ερημένον της £ωης, 
η/ουν τον νεκρό ν. Ταύτης της σημασίας παράδειγμα ακόμη 
ίέν ευρέβη είς τούς παλαιούς, μ' δλον βτι έμεταχειρί£οντο τέ 
έναντιόσημον, Εμβιος. 

Είς τον Ησύχιον ομως ευ)κ'σκεται ουίετεροπληθυντεκώς, 
Λβια, « ού βιώσιμα »· το όποΓον οι μεταγενές-εροι Λε&κο- 
7ρ«9 01 πώ ί αμέλησαν νά σημειώσωσιν. Αλλά τό , 

Αβια τούτο του Ησυχίου σημαίνει κυρίως , δχι τά ζ^ερημένα 
της £ω;δς, αλλά τά μέλλοντα η κινίυνεύοντα νά την ς-ερη9ώσι ; 
τά μη ίυνάμενα νά £ησωσι. 

£κ τούτου συμπεραίνω, οτι των κοινών ίμών Λεξικών * 



(ι ; Τόα. Α, σβλ. 
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Α£ιλ , ίέν έσημαινε κυρίως και καταρχάς την ς~είραν, #/ουν 
τ^ν ρί} συλλαμδανουσαν ολότελα, δ την &γον*ν, άλλα την ά^ο* 
«7ΐ>λλά6)7 μη ίυναμένην νά (ωθ}Όνησ>7, μηίέ νά τελεσ^οριίσρ το 
«χ^λλη^Θέν, τΛν φθείρουσαν και άπο&ίλλουσαν τά έμβρυα 
γυναίκα· έπειτα ίσως έκατάντησε νά σημαίν^ και άπλώς την 
ς- ε Γραν. 

Η λ&'α αύτη , ί/ουν της οποίας ή κοιλία ίέν είναι καλά νά 
δώστι βίόν, % άψοΰ τον ίώσρ, τον φβείρει πριν τον τελειώσρ , 
μ,οΰ φέρει εις την μνήμην τόπον Ιπποκράτους μέχρι τούτου 
άΛόρθωτον και άνε&γτ,χον. Εις το εις αυτόν αναφερόμενο ν 
Περί γυναικείων (ι) σύγγραμμα, οπού ολό/οςείναι περί 
ς ποσότητος και του καιρού των καταμηνίων , λέγει· « Ησι 
» ίέ έν φύσει ές"ί πλείονα καθα/ρεσβαι τεισάρων ημερέων, 
και πολλά κάρτα χωρέει τά έπιμ>}νια , αύται λεπταί γ(νον~ 
*> ται, καί τά ίμδρυα αύτέων λεπτά, και ΑΜΑΛΔΓΝΕΤΑΙ. 
» ήσι ίέ τριών ημερε'ων έλασσον η κάθαρσις γίνεται , η όλί/α 
» χωρέει, αύται παχείαι και ευχροοι, άνίρικαί τε καί ού 
» Μνηςιτοκοι είσίν ». Απο το Αμαλίύνεται, ήγουν 
αφανίζεται (α), γίνεται γανερον , οτι καί τό, Μνησιτόκοι 
-πρέπει νά μετα6αλθ>5 είς το ΚΝΗΣίτόκοΐ. Τούτο με την £ρ- 
*ησιν, « Ού κνησιτόκοι είσίν » , 3έλει νά είπη , Ο ύ κ άμ αλ- 
ν ο υ σ ι (ιϊ^ουν ίέν άφανιξονσι , ίέν φθείρουσι) τους τόκους. 
Αλλος τόπος του Ιπποκράτους, ομοίως κ* κοπανημένος , 
είναι εις το Περί επτάμηνου (3) α Πολλαί ίέ τοιν γυναικών καί 
» επιπυρεταίνουσι, τούτων γινομένων* αϊ ίέ καί άπόλλυνται 
» συν τοις έμδρύοις. Χρωνται ίέ πασαι έν όλί^ω ιιερΙ ΤΟΓ- 



(ι) Βι*λ. Α, § ι5,Ί6μ. Β,**λ. 42β. 

(ΐ) « Αραλίΰναί, άρανίσαι » Ησύχιος. 
(3) § α , Τόα. Α , σιλ. 169. 
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» ΤΟΥ »· $που, άν ίέν λανθάνωμαι , πρέπει,. . « ΚκήκτΛΐ * 
» πάσαι έν 61ίγω ΕΠΙ ΤΟΥΤΩ Τό νόημα είναι* Οταν ά^θί- 
ιηίση το έμδρυον είς την μητραν, πολλαι -/υναίχες πάσχον* 
πυρετόν τινές ίε και αποθνήσκουν μέ τό εμέρυον* δλαι £ 
(#γουν και αί αποθνήσκουσα! και αί μενουσαι εις τί-ν 
το «ρθείρουσι, το άποβάλλουσι μετά τον πυρετόν. Το Κ ν ώ>- 
ται έίώ είναι εις την με'σην ίιάθεσιν. Είς την φθορά» ν2χ 
εμβρύων, την κοινώς "λεγομίνιην Από ία λ μα, εΓναι «ς χρησ» 
χα! οί ίύο τύποι, Είαμδλόωκαί ££αμ6λ όορ-,α ι (ι) , 
Εκτιτρώσκω, καΐ Εκτιτρώσκ ο μ αι (β), απαράλλακτη 
καθώς είς ημάς το Αποβάλλω και Αποβάλλομαι, όταν 
ο λο'^ος ίναι περι ε|αμ£λώσεως. Ούτω λοιπόν και Κνάω κ*ί 
Κνάομαι. ίσως Ιλε^αν και Κνόομαι, επειίη ευρίσκεται ε!; 
τον Ησύχιον, « ΚΕΓΝΩΣΘΑΙ (γρ. ΚΕΚΝΩΣΘΑΐ), τεθραυσθαι, 
» τετρησθαι (^ρ. τετρώσθαι)· ΚΕΓΠΩΤΑΙ (γρ. κεκνοται), 
» τέτρωται ». Κναι'ω χαί Κνάω είναι συγγενή ρηματ) χώς 
τό Κλαίω και Κλάω), και συνώνυμα του Καίνω. Αεγει ο 
Ησύχιος, « ΚΑίίΓΕί , % φονεύει , κτείνει* ΚΝΑΣΑΙ, ολέσαι, 
» λυπησαι· ΚΝΗΜΙΑΙ, φθοραί' ΚΝΗΣΤΗΡ, φονεύς, δλετιίρ· 
» αποκναιει, λυπεί, φονεύει, αποκναιςις, η μετά 
» κατά ) βραχύ αναιρούσα λύπη ». 

Τό παθητικόν, Διακναιομαι, ί^ουν φθείρομαι, άπόλ· 
λυμαι, άφανι'£ομαι, ευρίσκεται είς τον Εύριπιίην (3), 

Χοίϊ , των αγαθών ("Ίαχναιομένων , 
Πινθιΐν , ίςις χρηςύς άττ* άρχης νίνόμις»αι. 

(ι) Ευρίσχιτοα και Εξαμβλβομαι χ*ί £ςζμβλννομα£ ί'ις τον 
ΙΐΓ7Γοκρατ>ιν· 

(α) Ιίί το Πιρι άβρ. ύό\ τόττ. τοΰ ίττττοχράτονς Μ«/>. Δ, σιλ. ίο χ»ί 
ι8. Ίνις «χσ*όσ. Κο 4 οα>}. 
(3) Αλχυςν ιοί*. 
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Γό ένεργητι*6ν , Διαχναίω, ότβνδλό^ος ίνα» περί φθοράς 
η αποβολής εμβρύων , είναι εις τον Ιπποκράτην , α Επην [ η 
» /υνλ] διαβαι'νη τους τόκους, φύσει 5τοκος «ουσ«, το 
» μεν πρώτον ύπολείπει (ίσ. βπιλειπει) τά έμμη'νια κ. τ. λ. ( I ) ». 
Οτι τό Διαβαίνη πρέπει νά μετα&ιλδρ «ς τό ΔΙΑΚΝΑϊΗ 
( τηγονν ί(αφ$£ΐ'ρη ) , τό μαρτυρεί άλλος παράλληλος τόπος 
ούτος· α Η ίέ νουσος λάζεται, έπην ίιακναισβη (ίσ. ίια· 
» κναι'ση) τι του εμβρύου , η έκτρωση εν το'κω (2) ». 

Εάν αί Αορθώσεις μου αύται σεν ηναι σφαλμέναι, ακόλου- 
θου είναι νά έ£ορισβη άπό τα Ελληνικά Λεξικά το εις μόνον 
τον Ιπποχράτην ς·ηρι{όμενον Μνησιτόκος, και νά βχ>.θγ 
αντ' αντου (εις τόν αρμόζοντα τόπον ) το Κ νη σι τόκο ς, 
όνομα σχηματισμένον κατά τον τΰπον του Κλεψιτόκος (3). 
Πρέπει προς τούτοις νά βαλδη εις αυτά και τό Κ νάομαι εις 
την σημασιαν του Εκτιτρώσχομαι. 

ΑγαπΓι. Παρά την εις όλους συνη'9η και 7 νω Γ^ σημασιαν, 
μεταχειριξομεθα τό ρημα τοΰτο ένωμένον ί<ά του ν* μορίου με 
βλλο ρημα, όταν θέλωμεν νά σημάνωρίεν τό , Αισθάνομαι 
ίίονην νά κάμνω συχνά τί , νά κατα^ίνωμαι συνήθως εις τι , 
εί; Σν* λό^ον τό 2 υ ν ε ιθι£ω. Α^απώ νά λαλώ, νά περι- 
πατώ, νά τρέχω κ. τ· λ. 

Σηαειωσις. Απαραλλακτως οί παλαιοί έσυντασσαν τό Φιλώ 
μέ άλλου ρήματος άηάρίμψΛτον , είς την αυτήν σημασιαν. Η 
χρήσις εΓναι τόσον πολλή, και τόσον ννως-η, ώς-ε άρκεί μόνον 
εν παρά$ζΐγμΛ του Σοφοκλέους τούτο (4). 

(ι) Π#ρΊ γνναι*. ρύσ. $ ΐ6 , Τόμ. Β , σιλ. 369. 
[ΐ) Αύτό9. Β, § 1 5 , Τόμ. Β , σιλ. 545. ί<?· χαί τον ΕοαιτιχνΌν 
(«ξ. Διακν*σ0έν) , και τόν Φοίσιον (λίξ. Διχχναιω). 
(3) Οπττιαν. Κννηγιτ. Γ, 1 1. 

(.}) ΟΊλ τύο. 569- 
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ολου το όνομα* ·|έχει ί«, δχι μόνον δι άρετην, η Α* αξία*, 
ώς όταν όνομάζωμεν άπλώς, Ποιητην τον Ομηρον, Ρ*- 
τ ο ρ λ τον Δημοσβένην , και Φ ι λ 6 σ ο ψ ο ν τον Α ρις-οτΟ φ , 
αλλά καί διά την συχνοτέραν μεταχείριση, ως το, Λάχανο» 
αντί τη; Κρα'μ(?ης τών παλαιών. Το σχήμα τούτο τον 
ονομάζεται από τους τεχνο^ραφους Αντωνομασία. 

Κατά τοιαύτην λοιπόν άντωνομασίαν και το Κοπροίόχοί 
ά^εϊον ώνομα'σθη απλώς και κατ* έ£οχην, Αγγείο ν, διάτα 

χ^ΐ το συνώνυμόν του Κ αβάκιο ν (παρα^ω^ον τού Κά5ι;· 
μ α ι) ίφύλαίβ την άντωνοματικην σημασίαν της παλαιάς λί· 
£εως Θα κ ο ς (παραγώγου του θάσσω), την οποίαν σώ£ου?ι 
και πολλών γλωσσών νέων αί ταυτόσημοι λ<ί£εις. Ούτω τύ* 
Γάλλων το ΑΙΙβΓ & Ια οΗδίδβ, η 3 Ια δβΐΐβ, και των Γε- 
ρανών το Ζα δΐιιΐιΐβ £βΙΐ€η , είναι σχείόν αύτολε£ει το ίζ. 
3 άκον, η 3ρ ό νο ν , άνίς"ασ0αι , των παλαιών (3), η το Τ 
Τπα^ω εις καθηκιον, ημών των νέων. 

Η οΐντίρα αξιοσημείωτος τροπική σημασία του, Α^εΓον, 
εΓναι,δταν προσλαμ&ίνη τ6 ε'πίθετον Κακός. Κακόν άγ 
γιιον είς ημας σημαίνει διες'ραμμίνον και κακότροπο ν αν9ρ«- 
πον, και άναλθ7εΓ με το ΠΉαναίβ δθ]βΙ τών Γάλλων. 

• Σημείωσις. Η λέ^ις Α γ γ ε Γ ο ν είναι συνώνυμος του Σκίνος. 

« Σκεύος, χωρητικόν τινός εΓίους ά^ειον » ϊίγει δ Σονίίας. 



0 φ 

(ι) Ο0«ν χαί, Αναγκαίο ν, χαΐ Χ ρ 5 ία , λίγιται χαι ανΐ9 χχί 
απλώς ό τόπος οττον γίνιται η κίνωσις τών περιττωμάτων της χοαίι;. 
χαι τον οποίον ονομάζομεν χαι Π όρε ν σι ν. ίό*< τά σημ*ιω6ε'ντ* εί;Τ6> 
Πλούταρχ. Μίρ. Α, σελ. 4?^· 

(?) ίόβ βιο^αά^-ου Χαραχτ. ιί', χαι ί^πβχράτ. ΕιποΝτα. Ζ, ΐ6, 
χαι Περί ό\αίτ. Οξ. § 4& 



■ 
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Την επροσαρμόσαμεν εις τον άνβρωπον, και μερικώτερον εις 
γο άνθρώπινον σώμα, καβώς οι έκκλησιας-ιχοί' συ^ραρεΓς το 
Σκεύος. Παρα^είλει ό Λπός-ολος Παύλος, « Το εαυτού 
» σκεύος κτάσθαι εν άγιασμώ καΐ τιμη ( I ) » ν;/ουν , τ ο 
έαυτού σώμα, ώς το έ£η·/εΓό θεοσωρητος. Αλλού παίλι* 
ό αύτός Παύλος (ί) παραδαλλει τούς ανθρώπους με τά ευρι- 
σκόμενα εις τους οίκους σκεύη, έκ των όποιων, \εγει, άλλα 
«ίναι χρυσά, άλλα αργυρά, άλλα ξύλινα , 5? ος-ρα'κινα, άλλα 
σκεύη τιμ?5ς, και άλλα ατιμίας. Εις τα τελευταία ταύτα άτιμα 
σκεύη περιέχονται (ίεν εΓναι αμφιβολία) και τά λεγμένα κατ* 
έξοχην Αγγεία , ^ουν τά Κα0ι5*ια. Πιβανόν εΓναι λοιπόν, 
οτι το Κακόν αγγείο ν εΓναι ψράσις ανάλογος με την 
2κεύος ατιμίας τού Απος·όλου, και ε^εννηβη άπ* εκείνην. 

Ενίεχομενον όμως και νά ελαβεν άρχην από Κωμικόν κα- 
νένα παλαιόν, ος-ις κωμωίών τινά κακο'τροπον ίημα^ω/όν , 
τον ώνο'μασε Κακκη ς άγγεΐ ο ν. Η λε'£ις Κα'κκη, ώς και 
βίς τούς Γερμανούς τό παρόμοιο* Κ3θ1ίβ, έσημαινε τό κοινώς 
λεγόμενου Σκατόν, τού οποίου τό πληθυντικον Σκατά, έχει 
συνώνυμον εις ίμας άχο'μη την σήμερον τό Κακκά' α Κακκη, 
» η ίειλία, παρά τό άποπατειν τον /άρ άπόπατον Κάκκην 
» καλούσ* » λέ/ει έ Φώτιος εις τό Λε£ικο'ν του (3). 

1 ■ 

(ι) Προς θ!7?αλον<χ. Α, ό*', 4· 

(α) Προς Τιμ&λ Β, β', αο. ίό*ι χαίτην Προς Ρωρι. 3', 2 1-23. 
(3) ^λλ' ισύγχυσβν Σσως ό Φώτιο; τ«ν Κάχη ν ( μι \* χ ), ομιλία ν, 
μ< τ/.ν Κάχ/ον ( μ* ούο χ ) , άπόπχτον , 5 , ώς το ϊξνγιι , ό Ησύχιος , 
κόττρον. Και αί ο*ύο λίξκς βύρίσχονται «ς τον Λρις-ορανιιν' η πρωτ» 
Ορν. 54©) , . 

— 11: ί ν άκουσα ν *Μί»>ν 
πατίρων κόχη ν — * 

ι 

I 
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Τούτο με φαίνεται τόσον πιθανώτερον , ο*ον ουίέ μετ*- 
χειριζόμεθα το εναντίον , Κ α λ ο ν ά^είον( κατά το γράφων* 
Σκεϋ ος τψϋς υι ε'χλο/ης), εις τλν ατιμασία» του Κάλο; 
άνθρωπος. Ο Α ρις-ο φάνγ\ς , Βέλων νά ζωγραφύστ, /5ί-> 
λυρον τινά συχοραντην άπ εκείνων την τα£ιν τούς οποίη; 
τ,μπς ονομάζαμε* , Κακά «77 «Γα, λέ^ει (Αχαρν. 9^6] > 



η σ*ευτερα (ΕΙρήν. 1 6α), 

Αϊγο ρέν χάχχςς τ>;ν ρ'ϊν' άττ/χων. 

Τί}ν αντί)ν σύγχυσο» έχααε χαί ο Ησύχιος εις τό , β Κάχυ , ττχλιά , I 
» κακία ». Το Κακία είναι έξςγησις τον, Κα* κ υ , ξγονν δειλία * « 
Πελιά σεν πρε'ττει νά ρίταβαλ0ή, ώς ένο^ισαν τινές, εις το Δεώια, 
άλ*ά νά γ/ 3 *^ /3κρντόνως, Πι λ χα , « Πελλία , ώς ιξήγ*9ίς τον *ί 
Λττλονν Χ Κάκχη. Το ΠεΜία, το οποίον εξ*/" άλλον ό Ησύχιος οά 
τον ΣττιλίΟος, βιναι σννώννμον , χαβάς χαι «ντο το ΣττελεΦος, τον 
Κάκκη. Και τά τρία σ^κίνουσι την άνΡρώτπνο-ν χόκρον. Οί νεώτεροι 
Λεξικογράφοι εσυαειωσαν κ«1 ρ'ϋιεα Καχχαν συνώνυμο ν τον Ακο- 
πατείν τούτο όρως, αν και πιβανώς οαίυεται έλλ^νικόν, οεά το ΟΑοαΓί 
των Λατίνων και τών Ιταλών, {καρτνρίαν ό/*ως ελλυνικην σ*εν ενει" Λότι 
το Κα χχ ά ν τ) Κ α καν τον Αρις·οράνους (Νε^ελ. ι384 *«ί ι39°? 
ο*εν είναι ρ'η/*α, άλλ* ασηαος^ωνη τών νυχιών , «ς και εις ηαάς σχαε- 
ρον τά νηίτια ?ωνάζονσι Κακά, όταν αεσβάνανται την άνάγχ^ν της 
ά/τοπατήσεως. Εις τον Ησύχιον άκο'αη ενρίσκεται, « Κακχώνιον, σκα- 
ν οίον ν το όποιον άκόιε» οεν ε£ΐ37«&α αχό τονς κριτικού;. ίσβ*ς είναι 
γρχοικόν αμάρτημα αντί τον, Κακκάαιον. Τούτο είναι σύνθετο 
άττο τό Κάκκΐ], χαι τό Ααίον, νχοχορις-ικόν τον Α μη , τον όττοίβν 
α)Χο ύτνοάοριςΊχόν , ^ Α αις (ώς άττο το Σχοτρί) $ Σκαρίς χχ'ι τό Σχχ- 
©ίον) ήγουν το-ονροσοχον άγγίϊον, σνν9ε/χέ*νη μέ τό Σχώρ , Ιγεννχσε 
τό ΣκωρβαΙς, ίγουν Το κοινώς λεγόμενον Αγγείον 3 Κα0ηχιον. 
0*«ς άν ηναι (ί Κακκώνιον $ Κακκάαιον), τούτο ριε ΟΧΐν£Τ2ΐ 
^ς'^βτον 9 οτι *ι έζ^γ^σις τοΰ Ησυχίον (οιά τον Σκα^ίον) εννοεί τχ> 
1χωρτ.μί$χ , βτπιί>? & Πολνο^εύχης ί<τηαεί&τε τό Σ χ α^ί ο ν ώς σννώνν 
|ΐον τον Λάσανον. 
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ΠοηχΡίΤ»» ΑΓΓΟΣ ίςαα 
Κρατνιρ ΚΑΚίΐΝ , τριπχτ,ρ ό\χών, 
Φαίν«ι» ύτανθννους λυχνονχος , χ«< χύλιξ 

€«ς τα όποΓα ο χορός αποκρίνεται , 

Πώς ο* «ν ΐΓ«τοι5οόϊ τις ΑΓ- · 
ΓΕΙίΙ τοιούτω χρωμενος κατ' οί/.ί'αν 
Τοσόνί* άΥιψορουντι; 

Οπως αν εχ>? τίς φράσεως η γενεσις,* έννοια της καταντά 
εις το αυτά. Κακόν αγγείο ν ονομάζεται εύλό^ως ο 
ςς'ραμμενος άνθρωπος, ε'^ειάη και αί πράξεις και οι λό^οι τον 
-πνε'ουσιν άποΓρο^ην τοιαύτη οποίαν καιτάκοπροίόχα αγγεία* 

Τοιαύτα Κακά αγγεία ευρίσκονται βίς ολα τά «θνη· πλειο*τερα 

©μως βίς τά άπαί&ντα «αρά εις «α φωτισμένα, και μεταξύ 

των άπαισεύτων πάλιν , π?·βιότερα ας τούς ονομαζόμενους και 

νομιζομε'νους Γραμμάτια μένου ς παρά βίς τβύς έλε'τελα 
* > 

Αγραμμάτου ς. Εις των Ιουίίαων , παραδείγματος χάριν , 
το ε5νος τά κακά ά^/εία οί Γραμματείς και οί Φαρι- 

σαίοι, ΰγονν οι παρά τους άλλους νομιζόμενοι λο^ιώτεροι, Λοτι 
ξζευραν μάνα τα καλά Γραμματικά , και δχι τί περισσότερο* 
άλλο. Μόνη η }>ιλοσρ^ια ίΰναται νά πλύνη και νά καθαρίση των 
ταλαίπωρων ανθρώπων τά ά^Γα· αλλά καί αύτη τοτε μόνον , 
οταν τά ευρρ προετοιμασμένα με παιίικην όρβην άνατροφη'ν. 

Αγάλια , επίρρημα. II η/χα, σι^ά, σιγανά, χωρίς 3όρυ- 
δον η ταραχην. Το μεταχεψιζόμεθα το περισσότερο* ίιπλα- 
σιαομβνον οίον, Α/άλια, ά/άλια, καθώς και το συνώνυ- 
μον Σι^ά, ημείς μεν ό£υτόνως, Σι^ά, σιγά, οί 9ε παλαιοί 
προπερισπωμένως (ι) Σ ϊγ α, σΓ/α, οίον (α), 

(ι) Τ& Ινίρρημα , ϊϊγα, προττίρισπάτα* «ι; &ιά*ρισιν τον, Σί^α 
( ίγουν σ«ώπ« ) της προς-αχτιχ^ς ιγΔίσιως του Σιγάω ρίματος. 
(ΐ) Ενριπίδ. Ορίς·. 1 4°· 

27 * 
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I 

Σίγα, σίγα , λ«τττον ιχνός άρβΰλης 
Τι5«τ·, μ* *τυττ«τ* , μ*Ϋ 1ς«> κτύπος. 

2ημειωσις. Λέ/ει ο Ησύχιος, «Αγάνιία, άτρέμας η' άΐΐ 
η λί£ις εΐναι ύποπτος , και την οποίαν επρόοαλαν οι χριταα 
ίιόρθωσις απίθανος, ίσως έ^ραψεν ό Λε&κο^ράφος , «Αγ**ά\ 
» άτρεμας », το οποίον η χυίαια συνήθεια έτρεψε πρώτον ας 
ίο Α 7 αλά, έπειτα με τον καιρόν και εις τό Α^άλια^ 

Πιθανώτερον ομως, οτι το Αμαλία ε^εννηθη άπο π 
Ακαλα, το οποίον ο Ησύχιος εξηγεί, « Αψορα, ησυχ* *. 
Τούτου σύνθετον εΓναι ο Ακαλα/ ρειτη ς επίθετον ποτα- 
μού , ος-ις ρε'ει άγάΐια αγάλια. Η τροπή τον % εις το γ είνχι 
της ίωρικ^ς ίιαλε'κτου, ώς λε'/ομεν και Γυψέλιον τό Κν- 
ψέλιον, καίΓρεπιίαν την Κρηπιία. 

ΑΓΙΟΚΛΗΜΑ. Τούτο ώνόμα£αν οί παλαιοί Κισσανβε- 
μον, και Κισσό ^υλλο ν, ίιότι ίμοιάζει τον Κισσόν ε?; 
τά φύλλα, και περιπλε'κεται, ώς εκείνος, εις τάσενφα. 1>>ο- 
μα£ετο ακόμη και Κισσαμπελος, και Κυκλα?μι*ος 
ετέρα, και αλλα. Παρα£ενον 6τι εις τόσα συνώνυμα ίο 
«Ορίσκεται κάνεν ομοιον η άναλο/ον του Αγιόκλημα. 

Σημειωσις. Υποπτεύομαι οτι η λέ£ις είναι παραφθορά τον 
Αί/όκλημα* ίιότι και οί Γάλλοι ΟΗβνΓβ-ίβυιΙΙβ , και οί 
Ιταλοί ΟίΐρπίοΗο ( άπο του παρακμάζοντος Λατινισμού το 
03ρΓΪίοΙίυπΐ), καΐοί Γερμανοί ΟείβΙΐΙ&ΙΙ όνομα£ουσι τό 
ίένίρον τούτο , τά οποία όλα σημαίνουσιν Α ί 7 ό φ υ λλον. 

Μόλις έκαμα την είϋασίαν ταύτην,καί επληρορορηθτ,ν, ότι 
ίέν είναι πλέον «'χασϊα, «λλ' ότι αληθώς το Α /ιό κλήμα 
έ^εννηθη από τό Αφόκλημα' έπειόΝϊ και εί; τον Δουκχγγιον (ι) 
αυτο τούτο τό Οαρπίοΐίΐιπί ονομάζεται, Λίθινη. 



(ι) Τό;*. Α, σιλ. 35. 
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ΑΓΚΑΛΗ καϊ ΑΓΚΑΛΪΑ. Τό ττρώτον και εις τον σχημα- 
σαον και εις την σημασία ν είναι άπαρ αλλαχτώ ς τών παλαιών 

Α 7 η. Το ίεύτερον ε^χηματίσαμεν ημεΓς κατά μ<μησιν 
31; Σ κμ βουλή και Σ ν μοο υ λία, Ε πιτ ρ ο τ: // καϊ Επι· 
ρ ο π ί α , και άλλων τοιούτων όχι έλφων' και σημαίνομεν μ' 
ύτό οχι μ,ονον τό με'ρος του σώματος το λε^όμενον Α γχάΤ,η ν, 
:λλά κ«( το φερο'μενον είς την ά/καλην ψορτίον , ιδιαιτέρως 
εσμην^ςύλων, ς"αχύων, και τών τοιούτων, τό οποίον οι πα- ν 
♦αιοί ώνίμαζαν Αγκαϊίδα' « Α/καλίίες ( λέ^ει ο Ησύχιος), 
» αί τών φρύγανων δέομαι , η μερίίες » > και « Α /κ αλί ς , 
» άχθος »..0 Ομηρος το ονομάζει ΑγχαΙος (ι)· 

Ζυμμίσγων μυρίχας χα'ι μνρσινοαο εας όζους· 
Τών τότε σννσ*ησ«ς νιο^λιος αγχαλον νλ«ς« 

ΑΓΚΟΝΗ και Αγκονια (κατά τον Απλούν σχηματισμό* 
του Α 7 καλή και Α;ν**λία), η κοινότερον ϊεγομένη 
Γ ω νι α· Τούτου συνώνυμον εΓναι το κοινόν Κ όχη , $ μάλλον 
Κό^χη, του όποιου υποκορις-ικόν εΓναι το Κο/χύλιον 
ίιότι Λα τά ίι'δυρα κογχύλια, 5ταν ηναι ανοικτά, σχηματί- 
ζουσι -γωνιαν. 

Σημείωσις. Το Α /κ ων ι α ίέν ευρίσκεται εις τά κοινά Λε-* 
ξικά. Εάν παράγεται άπό το Αχκών, πρέπει νά γράφεται , 
ώς τό έγραψα, Α/κωνία, καϊ η τοιαύτη παράγωγη φαίνεται 
π;0ανωτέρα. Ενίεχόμενον όμως νά ηναι καϊ Αγγωνια, άπ 
αυτό τό Γωνία, εις το όποιον έπλεονάσαμεν τό «, κατά τό 

(ι) Υμν. ξίς Ερμ. 8α. Οί Λίςιχογράροι συμφώνα όλοι έσίμιίωσχν 
το Αγχαλος ύς αρσενικού γένους όνομα* άλλ' «*ιιό« μαρτυρίχν 
αλ)>}ν ό*ίν ^ίρονσι τ:λ«ν τον Ομήρου τον ς·ίχον τούτον , ό*ΰσχολον 
«ναι νά χρίνχ τις , αν ή λίξις ,Αγκα^ον, ζναι «ίτιατιχά του, Αγχα- 
Ό , $ τον , Αγχαλον τό. 
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λμασχάΐη, Απήγανος, Ασρενίο'νη, η και την ^ 
συλλαβών, κατά το Α/κινάρα, άπο το Κιναρα. 

Α ΔΑ» α. Επ/ρρη|χα <π/νώνυαον του Τω ρ α , 
μάλΐΓ* «*ς τους Χι'ους. 

ΣημεΓωσις. ΕΓναι Γσως άπο των παλαιών το 0 ί η , ίωριχως 
Αία, και /χέ πρ*σ0ϊ5κην ίωρικην της >"ϊ συλλα6*ης , Α ία ν α. 
Τοιούτον προσ&ηκην ίχάμαμεν εις το Ε με, Σέ, λέγοντες 
Εμένα, Εσε'να, ώς Ιλε^αν οι Δωριείς, £/ώνη , Εμεν· 
νη, αντί του Ε/ώ, Εμοϋ. 

Εις τον Ησυχων ο/ιως ευρίσκεται , « Δαινά , η ίη , ως 
» Α} »· Η άλ<ρα£ητικη τάξις του Αε£ικου δείχνει, ότι ίπρεκε 
νά ηναι Δανά, και δχι Δαινά, (ουίέ χωριΓά, Δά να, 
ώς ενόμισχν τινές). Γράφε λοιπόν , « Δανά, ηίη , ώς ίη ». 
Τό Δανά τοϋτσ, είναι τα Δη , ίωρικώς Δά, μι την ίωοαών 
πάλιν προσθ>]κην της δ συλλα&ς * τό όποιον λμεϊς προσ- 
θέσαντες το πλεονας-ικόν- α έτρίψαμεν εις το Α ία ν αϊ 

ΑΛΒΤΡίκοΐν. Συνώνυμον του Χ ό* σκ ι ν ο ν. 

Σνμείωσις. 01 παλαιοί το ώνο'μα{αν Λλευρότιισιν. 
« λλευρότησις , τηλία, εις #ν τά άλευρα ίιασηβουσι » λέγει ό 
Ησύχιος · και πάλιν α Δι'αττος, δ άλευρότησις, το κόσκινο* />. 

Αλήθεια. Συνεχές-ερον Γσως άλλο εις ολας των εθνών τάς 
γλώσσας όνομα άπο τά ς-όματα των ανθρώπων ίεν προφέρεται 
παρά τό Αλήθεια, άν και πολλά ολίγοι είναι οσοι την ε'£εύρουν, 
και όλι^ώτεροι οσοι την ά/απούν. 

Εκ τούτου αί έπιρρηματικαί φράσεις αύται, έπ' άλυ- 
θείας, Κατά άλιί θ ε ι ά ν , Τ >? άληθΐΓα,τάς ©ποάς 
μεταχειριζόμεθα συχνά εις βί£χιωσιν των όσα λέ^ομεν. Αντβί 
επέρασαν άπο τούς έκχλησιαςτκούς συ γραφείς εις την ^λώσσ». 
Εις άπο τούς εχθρούς της άλη0Σΐας 7 θείων νά θυσιαση «ι 



► 
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ον Πέτρον , ώς τον Χριτέν , ελε/εν ( ι ) « Επ' αληθείας και 
» ούτος μετ' αύτοΰ ην *>. 

Μά τ λ ν αληθειαν. Αλλη οράσις , έχουσα σχ>5ρ« 
•ρκωμοσιας, άλλ' ισοδυναμούσα πολλάκις με τάς προειρημένας. 
Γην /Λ«ταχείρι?ό 4 α£θα και'πο-ε ειρωνιχώς* παραδείγματος χάριν, 
ιρο$ ονειάιζοντα ευεργεσίας «ν^ΐΓβίρκτονς , % μεγαΐγτίρας «V 
5,τι είναι, λε'^ομεν, Μά την αληθειαν είναι ανεκ- 
διήγητα καλά μ* ϊκαμες. 

Αλήθεια, εις την όνομας-ικην λαμβάνεται πολλάκις έπι£- 
ρηματικώς , αντί του Αληθώς· οίον προς ερωτώντα , Δεν 
είσαι σύ, δς·ις με είπες χ. τ. λ. άποκρινο'μεθα , Αλή- 
θεια. Η τοιαύτη φρασις είναι ελλειπτική, ισοδυναμούσα μϊ τ£, 
Αλήθεια είναι βτι είμαι Ιγ& , ός"*€ σε το είπα. 
Την αύτην έννοιαν σώζει και εις τάς ερωτη'σεις. Οταν άκού- 
οντες τί ίαφημα, διςάζωμιν περί αύτου, έρωτώμεν τον ίι- 
ηγούμενο ν, ί Αλήθεια; ?·/ουν, ί Αλήθεια είναι ο,τι λέγεις; 

Αληθειαν λε'^ουν, $> Αληθειαν το λέ/ουν. Εχει 
τόπον η φρασις αυτη εις τάς παροιμίας μαλις-α, δ τούς παρ- 
οιμιώδεις λόγους* οίον, Αλήθεια ντο λ/^ου ν, Ως ς-ρώοιρ 
καθείς, οδτως έ*χει νά πλα/ιάΌρ. 

Σημείωσις. Παρόμοια και 6 Καλλίμαχος εις τ ά επιγράμματα 
του είπεν, 

— Α*λλά λτ/ουβΊ* άλη^/α, τους ΐν ϊρωτι ^ 
Ορκους μη &νιι* ουβτ' ίς αθανάτων* 

ί/ουν εΐς την κοινην ημών γλώσσαν, 

Δλήθΐΐαντο λίγουσι, Τοΰ έρωτος οί όρκοι 
Δίν ί αξαίνουν «ιςταύτία £:ώ»τών αθανάτων. 

Παροιμία. Ο καιρός φανερόνει την αληθειαν, άντι 
(ι) Λονχ. χβ', 59· 
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της οποίας εΧεγαν οι παλαιοί, « Χρόνος άληβείας πατήρ ». Και I 
«ς εκείνους, ώς εις τιμάς, σημαίνει η παροιμία την άκατταμα- 
χητον της αλήθειας ίύναμιν. Δυνατόν είναι νά πλακωθεί πρός 
καιρόν από τό ψεύίος· άλλ' άναλα'μπέι τέλος πάντων ε&ε με- 
γάλην καταισχυνών των όσοι σπουδαίοι/ν νά την κρύψω σε. 

Τά όποια μεταχειρίζονται μέσα της κρύψεως , εΓναι αί λ«- 
όορίαι, αί ύβρεις, αί συκοφαντώ», αί κατασρομαί, καί ούτοι 
οί φόνοι, οσάκις αί περις-α'σειςτούςκα'μνουσιξωηςχΛΐ θάνατο* 
κυρίους· και έκ τούτον έγεννηβη άλλη παροιμία, Η άλη0£ΐα 
είναι μαλώτρια. 

Αν όεν πις-εύρς περί τούτου την ίς-ορίαν , μηίέ πεβεσα* 
εις την καθημερινην πειραν , τόλμησε νά φανέρωσης χαμμίαν 
άγνωςΌν άληθειαν , άπ' έκείνας μαλις-α , όσαι ίέν συμφέρουν 
εις όλβους τινάς ανθρώπους, τρεφόμενους και τιμώμενο»; 
από την γοητεών καί τότε θέλεις ίίείν νά σηκωβη κατεπανω σον 
πλήθος άνθρωπίσκων, οί όποιοι, μαγευμένοι άπο τά ιζσρναεά 
θέλγητρα του ψεύίους , ούτ' αίσθάνθησαν, ουτ' αγάπησαν ποτέ 
τό έξαίσιον της Αληθείας κάλλος· Ν | 

Ούχ «ς-ιν βυτι ζνγράγος , μά τους 3·οί*£ , 
Ουτ' άνό*θ(αντθ7Τθΐος 9 ός-ις άν πλάσα* 
Κάλλος τοιούτον , οίον η 'λήθβι' βχ« ( ι ). 

ΑΑΠΠΟί , η ΑΑΕΠΟΤ, εΓναι των παλαιών η ΑλώπηΙ, ζώο» 
Γ.ανοΰργον , εις όλους γνως·όΐ(. 

Μεταφορικώς καθώς συνέδη καί εις άλλας πολλάς γλώσ- 
σας, όνομάζομεν Α λ ω π ο ΰ ν, τον πανουργον άνθρωπον, ηνουν 
τον ός-ις κρύπτει , η μετασχηματίζει τάς πράξεις , τάς εννοίας 
καί τους λόγους του, μέσκοπόννά άπατησρτούς άλλους προς 



(Ο Φιληαον. τον Κωραχ. >ί(ψαν. σιλ. 3?6* , 
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3ΐον του κέρίος. Ο Χρ<ς-ος, λβλών περ τον ΐίρώδου (ι), 
Γπε , « Πορεί/θε'ντες είπατε τ>ϊ βλώπεχ» τβύτ») «. 

Σημείωσις. Πρε'πει να γράφεται Α λωπου, και έΓχι Αλε- 
:ού· διότι παράγεται άπο του Αλωπώ, τον οποίου το τελευ- 
;αΓον Ζ έτρε'ψαμεν εις την δίφθογγον , καθώς και άπο το 
Μ ι μ ώ έσχηριτίσθη πρώτον τό Μ ι μ ο ΰ, £πειτα το χυσαιε'ς·*- 
δον Μ α ϊ/ζ ο ΰ. Η τοιαύτη τροπή εΓναι Ιωνική , επει3ί? , είφίσκο- 
αεν εις τον Ηρόίοτον την Ιουν(2) καί την Λητουν(3), 
άπο άχρης-ους ίηλαίη όνομας·ικάς, Η Ιου, καί Η Λητοΰ. 
« Αλωπώ ( λε/ει ό Ησύχιος), η άλώπηξ ». Τό αυτο ζώον 
ώνοαασθη καί Κερίώ, κατά τον αυτόν ίηλαοη τύπον, τον 
οποίον ημείς προφέρομεν ίιά της ©ΰ δίφθογγου· Πιθανόν 
δτι καί 3λλα τοιαύτα ονόματα, οίον, Γλωσσοΰ, Κλωσ- 
ά ο ύ κ. τ. λ. κατάγονται άπο παλαιά ( των κωμικών ίσως ) 
Γλω σ σώ, Κλωσσώ, κλινο'μενα κατά το Α η τώ, Λητούς. 

Σημείωσις δευτέρα. Του Αλωπώ, η Αλωπού, το πλη- 
θυντικέ ν ιτρε'πει φυσικά νά ηναι, Αλωποί(κατά το Αητοί) 
' τιγουν Αλωπεκές ( χυί. Α λ ω π ο ύ ί ε ς ). Εκ τούτου έζηγεΐται δ 
ίγνάτιος (εκκλησιαστικός συγγραφεύς της δευτέρας άποΧρις-ου 
έκατονταετηρίίος) εις την έννα'τηναύτού ε'πις"θλην, οπου λέ/ειπερί 
πανούργων καί ίολίων ανθρώπων, α Ούτοι ^άρ είσί Θώες (4), 
» Αλωποι, άνθρωπόρμοι πίθηκοι ». Οί κριτικοί ένομισαν το 
Αλωποί τούτο έπίθετον, πλανηθε'ντες άπο του Ησυχίου το, 
« Αλωπός, άλωπεκώίης, πανούργος κ. τ. λ· ». Ενίεχό/χενον 
νά είχε τοιαύτην σημασίαν, ώς επίθετον , το Αλωπος , 

ενδεχόμενου νά ηναι καί γραφιν,ον αμάρτημα , άντί του , 

■ . 1 
(ι) Αονκ. ιγ', 32. ί 

(α) Ηροίο'τ. Β , 4 '· 
(5) Αυτ. Β| ι56. 

(4) θώιςβιναιτά τουρκις-ί όνομαζόμινζ , Τσακάλια. 
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Αλωπώίης· Αλλ*, όπως άν ηναι, του Ιγνατίου τό Αλω* ς: 
εΓναι πληθυντικόν ούσιας-ικού 5ηλυκου , του Αλωπώ, ζ* 
οχι αρσενικού επιθέτου του Αλωπίς. 

2ημείωσις τρίτη. Από το Αλώπη£,ηλλωπώ, ψανψ,ν 
δτι εσχηματίσση κατά συ/κοπην, και μέ προσθηκην του μέ τι 
δίγαμμα ίσοίυναμουντος Ρωμαϊκού V , το Υΐΐΐρθδ :ί* 
Λατίνων , και ακολούθως το νοίρβ των Ιταλών. 

ΑΜΒΠΐί. Ούτως Ονομάζεται εις τους χριστιανικούς ο υψηλό- 
τερος το'πο; του ναου , οπου αναβαίνει ό ίεροχττφυξ, 9ιά νά ά- 
3α'ί>7 τον λαόν. Εις τους παλαιούς , Ο Αμ£ων , κατά τους Ατ- 
τικούς, 7} Η Αμίη,.κατά τούς ίωνας, ε'σημαινε ττολλά' :ϊ 
6πο?α, ώς ευρισκόμενα εις τά Λε£ικά, παρατρεχω , ίιά >ά 
λαλήσω περί της ετυμολογίας του. 

Αμοων (λε'^ουσιν ) είναι κατά συ^κοπην αιολικών αντί τον 
Ανά£ων, άπό τό ρημα Α ναέαίνω, το όποιον, ώς είνζι 
7>ως·ον εις ό*λους, έλεγαν και Α μ βαίνω (ι). Ο0εν ε'σημαι- 
ναν οι Αμβωνες κυρίως τάς έ£οχάς, τάς άκρας και αν** 
βάσεις (υ) των βουνών έπειτα κατά πλατυσμόν της σημασία; 
Λάβωνες ώνομάσθησαν αι εζοχαι, τά άκρα, τά χείλη τών 
τρυδλίων , τών ποτηριών (3) , και άλλων τοιούτων αγγείων η 
σκευών. Από ταύτας τάς σημασίας εις την κοινην ημών ^λώσ- 
σαν σϊν έμεινε καμμία. Οί Βυζαντινοί συγγράψεις ομως έπροσ- 
άρμοσαν, δχι άλό^ως , τό Ιως την σήμερον εις χρησιν όνομα 



(ΐ) Ορηρ. Οίυσσ. 6, 3ΐρ, * Αύτο* τ* άμββΛωαεν ». 

(3) ίϊσαντβ*ς χ«* ή Ανάβασι; , Ιΐίγηο ίμΰχσις ( Σ©γ$χ1. 
Οίλ Κο>. 1070), και ό Αναβάτης, άμβάτνς ( Εύρατίο*. Βζχχ* 
Μθ5 ). 

(3) Τοιούτοι ησαν τών Ααχονιχών ποτηριών οί Α μ 6ω νβς. ϊο*ϊ τό» 
Πλονταρχον (Ανχβύργ. $9> Μ*ρ# Α, σβλ. 8. Τίς έχό*. Κορχί). 
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υ Α/* 5 ω να ς, εις τον, ώς είκα, τόπον των χρις-ιονικών 
ών , οπού Λίασκει ο ίιροκηρυζ. 

Σημείωσις. Οτι ο Α μ ίων εΓναι από το σύνίετον Ανα- 
αίνω, το μαρτυρεί και το απλούν, Βαίνω, τον όποιου 
> παρα/ω^ον Βημα εί^τών παλαιών τάς πολιτικάς έκκλη- 
'ας είχ« , τΐ*ν οποίαν ό Αμο"ων εί; τάς χρις-ίανικάς , σημασι'αν, 
'έσιν και χρ>3σ<ν την αύτη'ν ι^ονν έβαινε το ύψηλότερον μέ- 
ος τί5ς εκκλησίας, όπου άνέ£α«νεν 6 Ρητωρ, διά νά σι>μ£ου- 
εύσιρ τον δτ,μον τά πολιτικά συμφέροντα, ώς είς τον άμβωνα 
• 1εροκ*}ρυ£, ίιά νά οιδάξγ τον λαον της εύα^ελικης ηθικής . 
ά παραγγέλματα. 

Σημείωσις δευτέρα. Ετίμησαν το βήμα των προγόνων ημών 
Λ Αυχοΰργοι, οι Δημοσθένεις, οΐ Φωκίωνες, και άλλοι τοιούτοι 
άςι&ογοι,ανίρες , αληθινοί φίλοι τη; πατρίδος και του γένους 
των 9 διότι αί σ^μη/ορίαι των ενα μο'νον σκοπον εΓχαν τλν ίο'£αν 
τ£ς ΕλλβΙοος. Ετο'λμησαν δμως νά τό καταισχύνωσι και 6 
Δημάδης και ό Αγνών ( ι ) και 6 Αρις-ογειτων, και άλλα τοιαύτα 
ίϊωλεΓατα άνίράποόα, και κακά αγγεία , αληθινοί προίόταβ 
της πατρίίος· ίιο'τι αί δημγιγορίαι των δεν απέβλεπαν πλην είς 
την *ίίαν αύτώ* ο^έλειαν και ίο*ξαν , την ίποίαν μη ίυναμενοι 
ν' άποκτησωσ* νομίμως δια τ^ίς αρετής , έπάσχιζαν νά την ώρ- 
πασωσιν άνόμως άπο τους συμπολίιας αυτών μέ τάς αναί- 
σχυντους συκοφαντίας. Και αυτοί μεν αντί £ο£ης απέκτησαν 
την πρέπουσαν είς αυτούς καταισχύνην , και τάς κατάρας και 
τότε πολλών Ελλήνων και σήμερον όλης της Ελλα'ίος* Αο'τι 
των οποίων £ως τώρα Βερίζει η ταλαίπωρος ημών πατρίς πι- 
χρών καρπών οί βδελυροί έκεΓνοι άνθρωπίσκοι έσπειραν τά 
πρώτα σπέρματα. 

(Ο Ο άλιτ*/Η0( ονΓθ;Α'/ νων > * Δγνωνίίι^, ΐώχΈαλ* τον ριλόσο- 
«3ν βζό^ας-ον ώς άσ«£ϋ ( Διογ. Λαιρτ. Ε, 37 ). 
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" όσην «προξένησαν εις τίϊν Ελλάία άίοξία* ν άφανίοωρ ! 
ολοι κοινώς τί?ν σήμερον σπουσα'(ομεν , και μαλις*α οι «κ- 
κήρυκες ημών. Αυτοί άναβαίνουσι τον άμβωνα, ένα ών» 
έχοντες σκοπόν την ίιόρθωσιν τών Εθνικών ηβών. Και ε&:ί· 
η τοιαύτη ίιόρδωσις νά κατορθωβη χωρίς παιίειαν είναι :ώ 
άσυνα'των, έπαινοΰσι την παιίείαν και τούς φίλους της 
ίειας* τώΥ όποιων όσον αυξάνει ό αριθμός , τόσον μάλλον τά 
πει νά προσέχωσι νά άξιωθώσι και αυτοί τον επαινον. 

Εάν όμως κατά ίυστυχι'αν ευρίσκεται τις εις αυτούς, «V 
δινος άπόνονος του Δημα'ίου, ίϊ του ΑρΐΓθ7 εί ' τον °5 > ^» "γ*" 
τιμά κρότους αγοραίους και βαν άλικο ύ ς > και ίιά νά τονς 
άπολαύστ;, ίέν έντρε'πεται νά συκορανττϊ τούς ασελγούς 
νά καταισχύνη ίολιως το επάγγελμα, τον άμβωνα, αυτί" 
Έύαγγέΐιον ( I ) , και νά μεταββίλλρ τά οπλα του φω:£; κ; 
οπλα σκότους , τούτο μόνον τον συμβουλεύω νά σιΛλο/Μ&\ 
δτι είναι άκαιρος η σπουόη του. Η Ελλάς είναι σήμερον*; :ι 
τέλη της νυκτός της άπαιίευσίας· εξημέρωσε και ίιά τού;ΰ· 
ληνας η ποθεινη της σοφίας ημέρα (α). Αν έμειναν άκομι* «; 
αύτην βακάλιίες, άξιοι άκροαταί και έπαινέται, όχία/ω- 

(ΐ) « Τώ ό* αμαρτωλά είπιν ό 3ιος, ίνατι σΰ «Λίγΐϊ τά ο α*** 
» ματά ρον , και αναλαμβάνεις την ο*ια%κ>3ν μου Λά ς"όι*»τοζ σον; 
» Σΰ ό*ε ΕΜίΣΗΣΑΣ ΠΑΙΔΕί ΑΝ , και έξ^αλες τονς Ιόγου; μον «; « 
ι> όττίσω... το ^όμ* σον επλεόνασε καχίαν , και η 7^**^ 

περιέπλεκε οΌλιοτητα. Καθήμενος κατά τον άίί^οΰ σον χ*τ:«- 
» λεις, και χατά τον νίον τίς μητρός σον ιτιβεις σκάνδαλο ν » Ψχ^· 
μ0', ι6-3θ. 

(1) « Η νύξ προικοψεν,,ή Λ ίμϊ> α «77»»· Απο0ύμί0*ο^· ; 
« οττλα τον σχότονς, και ενό\σώμε5α τά όττλχ τον ψωτός »· 
'Ρωμ. ιγ', 17. ίίραιοτάτ»! περικοπή, και όποΐα νά ό*ώτι> πλον^υ* 
ύ>*ν εις κανένα χρι-ικνον Δη^οσΟίνην νά χ»ρνξ>ι $π ά>£»νος εί« 
το εόνος τιιν ανάγκην τον ?ωτισροΰ. 
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/ων ρητορίσχων , ευρίσκονται όμως και πολλοί σο ψοι, εκείνους 
ιόνους κρίνοντες αληθώς άίίους επαίνου , όσοι συνέχουν είς 
ά,ν παροΰσαν εύτυχη της Ελλάίος άλλοίωσιν. 

Α ΜΕΣΤΟΣ. Το εναντίον του Μες·ός ή Μες-ωμένος. 
Γ6 Μες-ός, όταν 6 ϊόγος ηναι περί καρπών, και ίίιαιτέρως 
ίών όσοι περιέχονται εις φλοιούς, η λο6ία Α ώς είναι τά σιτα- 
3ΐκά γεννήματα και τά όσπρια, συνωνυμεί μέ το Ωριμος, 
^ουν τέλειος και κάλος νά θερισθη, η νά μα(ευθή. 

ίημείωσις. Το Μες-ός είς τους παλαιούς ε'σημαινε το 
Πλήρης, ί^ουν γεμισμένος , και τό ρημα Μ ε ς· ό ω , το 
Πληρόω, η-/ουν γεμίζω* ακολούθως το άχρης-ον , Α μ ε- 
ς-ος, έπρεπε νά σημαίν>? τό Κενός, ήγουν εύκαιρος. 

Η χρησις του Μ έτος σ\ά τούς ώριμους καρπούς πιθανόν 
ο?ι έλαβε την άρχην άπό τούς Βυζαντινούς συγγράψεις· Προτού 
έμεταχειρίξοντο τό Πλήρης, και τό εναντίον Κενός. Είς 
τούς Ε6σομηκοντα (ι) οί «Πλήρεις ς"άχυε;» είναι της γλώσσης 
ίμών τά Μες-ά η Μες-ωμένα σιτάρια. 

Αεγει και ό Αιλιανός (2), « Τούς μεν κενούς των ς-α- 
» χύων, και ούίέπω ωραίους κατακλώσι ». Τούτο τά Κ ε- 
ν ο ύ ς , άλλοι άπό τούς κριτικούς έ^αντα'σθησαν ότι πρέπει νά 
•/ρα^θη, Καινούς, άλλοι επεχείρησαν ν,ά τό μετα&έλωσιν 
είς τό Κόκκους. Η παράθεσις της σημερινής γλώσσης αρ- 
κεί νά ίεί£η ότι του Αιλιανού ή ρησις $εν εχει χρείαν Λορθώ* 
σεως* ίιότι σημαίνει, Α μ ε ς* α , η Αμείωτα σιτάρια. 

Σημείωσις ίέυτέρα. Τό Μετωμένος εΓναι μετοχή του 
Μες*όνομαι ρήματος* τό όποιον όμως μεταχειρι£όμεθα 
ούίετέρως, έπειίή λέ/ομεν, Εμές-ωσαν τά σιτάρια, 
και όχι, Εμειώθησαν. 

(ι) Γβνίσ. 7· 
(3)Πβρι ζώωνί&ότ. ί, ι6. 
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Σημειωσις τρίτη. Του Μες-ο' νω συνώνυμο* είναι το Ψ«1 
μόνω, το οποίον λείπει ακόμη άπο τά Λεξικά. Το μπ*χ«*Ι 
ζόμεθα και αυτό ούίδτέρως, οίον, έψώμωσαν τά σιτΜ 
ρ ι α, #/ουν ξψθχσαν εις άκμην να κατακευασ$;? ψωρά» άτι 
αυτά· την ίέ μετοχών παδητικώς , Ψ ωμ ω μ έ ν α σιτάρι*. 
κατά το, Μες-ωμένα. 

Αμετιθετος. Σημαίνει το αυτο καί το, Α μ ε τ άτρει:::; 
λμετάπεις-ος, Αμετάβλητος. Ούίέ τοΰτο έ6£Αί* 
τά Λεξικά· χα* όμως μεταχειριζόμεβα συχνά την /Λ 
ταύτην φράσιν, Το άμετάθετον τη; 7 ν ^μ>ϊς. Κώ 
την ονομά(ω γραμματιχώς 3εωρουμένην. ΗσΊκώς ίέ χαί /ι;" 
κώς, είναι καλόν το άμετάθετον της γνώμης, οτανη^ 
ηναι ορθ>5· κάκις-ον, όταν ηναι διεστραμμένη. 

ΑΝΪΔΡΙΑ.. Συνώνυμον του λβροχία. 

Παροιμία. Εις άνυίριαν καλόν εΓναι και το 
£ ι ο ν " ίί^ουν , βταν ίέν άπολαμβάνη τις ο,τι έπιδυ/ζείώ; ύ:ι· 
λιμον, πρέπει νά εύχαρίζ-ηται , και εις δ,τι άντ' έκείνον Κ*» 
νά λά&ι , άν και όλι^ώτερον ώ^έλιμον. 

Σημείωσις. Είναι σχείόν < αύτη και τών παλαιών £ \ψ 
&κη αύτη παροιμία, 

Αν ^λ/ 3 ^ *ρ*»ς» ταρίχω ς·£θχτιον , 

η^ουν, Οταν σεν εχρ τις κρέας νεόο-^ακτον, πρέπει ν* ενρ 
ρις-ηται και εις το πας-ο'ν. 

ΑΠΟΔΟΣΕΙΔΙΟΝ , η ΑπΟΔΟΣΙΔίΟΝ , πράγμα ( πολ)ακις 
^ησερο'ν), τό οποίον λαμβάνει ταξειίιώτης , η ναντης * ατό 
ένα, ίιά νά το άποίώση αναυλον εις άλλης ^ώρα; ^νίρωποΤ 
προς λάκρισιν τών άλλων του χαρΛοίον ο ο ίων, οιατά ό^οΰ 
πληρόνεται ναύλος. 

Σ^μείωσις. Η λέζις είναι βία τη; κοινής }λώσ<ηις, 
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έν εζάίθη ακόμη εις τά Αεξυώί' και πλυσιες-ε'ρας οψκσίας , 
■ς τλν Ελλ*)νικ;&ν, άλλι^ν όεν ευρίσκω πλ>?ν τά Ε π ιτάΐματ* 
οΰ Θεοφροίς-ου (ι). Από των κριτικών τάς διορθώσεις , ^ 
^πισάγματα, Ε π ιτάγμ.ατα, Ε πι Γεριματ α, Α πο- 
«λρατα, τελευταία μόνη εΓναι πιθανή, επειίη κατά τ^ν 
ημείωσιν του Κασωβώνος, 6 ίιίασκαλος του Θεοφράστου 
{ρις-οτίΧης ώνο'μασε τά Αποίοσείίια ταύτα, Απ ος-ολά ς, 
αί οχι Επις-ολας. 

Σημείωσις δευτέρα. Η παρα/ω/»} τ«ς λέ£εως, Αποίο- 
•ειίιον, είναι τόσον κανονική, οσον και των υποκορις-ικώιι, 
Υε£είίιον, Κτησείίιον κ. τ. λ. και του κοινού Στα- 
Γειίιον, από τάς Αττικάς 7 Λίκ ά«> Αποίόσεως, Λέ· 
;εως, Κτήσεως, Στάσεως, ί? Αποίοσίίιον, Αβ* 
;ίο*ιον, Κτησίίιον, Στασίίιον, άπο τάς Ιωνικά ς 
\ποίό*σιος, Λέ£ιος, Κτ>?σιος, Στάσιος. 

Απολιφαδιον. Σαπωνιου λείψανον τόσον λεπτόν, ώς-ε 
Ιϊϊις-ρχ από τάς χείρας του νιπτομε'νου. Λείπε* και η ϊίζις 
χδτη άπο τά Λεξικά. · 

Σνιμείωσις. Δύο εικασίας εμπορεΓ τις νά κάριη περί τίς 
παρα^ω^^;· Η πρώτη είναι, άπο τό Απολείπω, Απ ο λ έ- 
λειπα, Απολείφαίιον, -ήγουν Απομονάριον. Η σευ- 
τέρα, άπο τό Νίπτω, Νένιφα, ονοαα ούίε'τερον Νί^ος 
(ώς από τό Σκύπτω, Εσκυβα, Σκύρος, και άπό τό Θρύ- 
πτω, Τέθρυφα, Τρύφος),καί τούτου ύποκρις-ικόν Νι* 
<ράίιον (ώς του Ψέγος τό Ψε^αίιον ), και Απονιρα*- 
ίιον, η/ουν περίσσευαα του νίφους,ώς λέγεται και Α π σ- 
φά^ιον τό περίσσευμα τον ψαγίου· 

« 

Μ τροπή του ν εις τό λ, καθώς έ£εναντίας του λ εις τό ν, 

( ι ) Χαραχτιη. β , σίλ. 3θ. Εχί. Κορχϋ. 
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ίέν είναι σπάνιος. Ούτω λέγουν οί χυσαιοι Βαν ω χα\ υ.} 
Βάλλω, και Χανικολό^ος αντί του Χαλικολό-/:; 
ούτως έπρο'φεραν οι Αττικοί Αίτρον τό Νίτρο, ^ 
Πλεύμονα τον Πνεύμονα· 

Α ΡΑΘΥΜΟΣ, όργίλος, οξύθυμος, και κοινότερο ν, αψοί^ 
ΑΡΑΘΥΜΙΑ, όρ;/ή, θυμός, ή ό£υ0ϊ/μία. ΑρΑΘΓΜα, οργξινζ. 
θυμο'νω. 

Η ά ραθυμία μ επήρε, φρα'σις συνώνυμο; τϊ; : *' 
θυμός μ' επήρε (Γαλλις-ί, Ια οοΙβΓβ πι'α Ιπιϊ* 
ροΠβ ). 

Τά ίχνη του Ελληνικού Ρ α' Θυμ ο ς εΓναι φανερωτατχ' γ/—" 
το προσθεμένον α , άν ήναι πλεονας-ικον (ΐ), ί? ς-ερτ^λ^Ιι 
εϊναι φανερο'ν. Ας λαλήσωμεν πρώτον περί του ς-ερητιχύ- 

Εις τούς παλαιούς το Ράθυμος ητο συνώνναο 
Πράος, ε'πειάή τέ μεταχειρίζονται ώς αντικείμενο* :ο5 0 :>* 
Οι/μος (2) η του Ορ7*λος(3). Καμμίαν φοράν ίπαιχ 
τον Αόρ^ητον, ή*νουν οχι απλώς τον Πραον, άλλα τ* 
υπερβολικά π^αον, το όποΓον κατά τους Περιπατ>;τ«ςν; γι 
κακία, οχι αρετή 1 Αυτοί ώνόμαζαν αρετών τήν Πράο:*· 3 / 
θέτοντες αυτήν ( έπειίή ή αρετή πρέπει νά κάτε'χη το ιώ«\ 
μεταξύ δυο κακιών, τής Ορ7ΐλότητος, ώς έλλειψη ^ 
τής Ραθυμίας, ώς υπερβολής (4)- ΑλΛ' είτε μέ το» 
είτε με τον άόργητον συνωνυμεί 6 Ράθυμος, ^αν^ον ί:ι 
σημαίνει τον ΜΠ ΟΡΓίΑΟΝ' και έπειοη ό ΑΡΑΘΓΜΟΣ αϊ}** 11 
το ε'ναντι'ον του Μή όρ^ίλου } ϋγουν τον όρ/Λον, άχο).&^ £; 
δτι το α εΓναι ς-ερητικόν. 

(ι) άνωτιρ. σβλ. 4*22. 

(α) ίπποχράτ. Πιρι ίιαίτ. Α , § 37. 

(3) Αρι^οτΛ. Ποοιτιχ. χ«?. ιί. 

(4) ίί· Στ&6. Εχλογ. ^0ιχ, σβλ. 192. 



-Α 1 



ΠΕΡΙ ΤΗϋ ΕΛΛ. ΓΙΑ1Λ. ΚΑΙ ΓΛΩΣΣΗΣ. 433 

, , · 

Αλλ' ομιως ό Ησύχιος Ιέγει, «Ράθυμος, ό μη πονη- 
τιχός , ά/λ' άλυτος. Αλλοι έπΐ του ΜΕΓΑΛΟΥ ΘΥΜΟΥ κέ- 
χρηνταε τ>5 λέξει». Εκθέτει λοιπόν ίύο σημασίας του Ρά- 
4 α ο ς. Η πρώτη εΓναι τρόπον τινά συγγενής του Αόρατος , 
;ει&ί ϊ 4 άοργησία εχει σύντρο^ον τηνίιαβεσιν ε'κει'νην τής ψυ- 
5; > ϋτις άπος-ρεφεται τούς πόνους, και κλ/νει περισσότερου 
ς τλυ άνεσιν και τίιν τρυψιόν. Τόν Ησύχιου εις τούτο ήκολού- 
\σαν ό Φώτιος, « Ραδυμείν, ούχ, ώς £μεΓς φαμεν, τό τοις 
ά^οοίισίοις σχολα'ίειν,* άλλ' απλώς το άρ^είν και τρυφαν, 
> παρά τό τά ραΓ* τω £υμώ ίιόοναι »* και ό μφας Ετυμο · 
ό^ος, α ΡαΦυμο; εκ του και του Θυμός, ό εύκολο ς 
» μετατρεπόμενος, }? ο περί τά απόντα της ψυχής £χων(ΐ)· 
» τό γάρ Ρε Γα σημαίνει το ίόεω; »· και πάλιν, ό αυτός Ετυ- 
ιιολό^ος, « Ραθυμείν τό άργάν % η και τρυ ^αν, η τό τοις άρρο- 
» δισίοις σχολά{ειν (ίι) ». 

€ · * 9 

11 οευτερα σημασία του Ησυχίου, « Επί του ΜΕΓΑΛΟΥ 
» ΘΥΜΟΥ » πρέπει πρώτον νά ίιορθωθη, α £πί του ΜΕΓΑΛΟ 
)) ΘΥΜΟΥ ». Μ ε γ αλόθ υ μ ο ς εΓναι ό εύκολα 5υμούμενος> 
η όργιζόμενος , μννολεςεΐ^ ο ^υμώοης* ότι τούτο σημαίνει Α 

λέξις , τό μαρτυρεί 6 Πλάτων (3), ός-ις την, μεταχειρίζεται 



(ι) Η γραψη «ναι σραλαινη. Απο τόν ΐίσνχιον έίχάζιται ότι 
ν/ρχψι χαι ό Ετυμολόγος, « Ο π*/Η τα άπονη τα την ψνχην ίχων ». 
Εάν Όαως το 'Ραθυμώ , σημαά>η ( χατά τον τρίγλωσσο ν Διζιχογρά- 
?ον ) χαι τό Ε* ι β ν μ·» , Ποθώ, τότι ό Ετνμολόγος ποιπ;ι νά 
οΊο&0ω0η ούτως , α Ο πιρι τά απόντα την ψνχην Ιχων » , έπεισ» Ό 
πόθος «ναι ιπιβυμία των απόντων. 

ίΐ) Την οχι πολλά όρ&ην ίξ^ησιν , « Τό τοις άρροοΊσίοις σχολά- 
» ζιιν » , πιβανόν ότι την ίλχ6αν χ»Ί ό Ετυρολόγος χαι ό Φώτιο; 
από τών Μαχχα&αίων (Β, ς·', 4 ) γρό-ζι* ταύτιν « ΡαΦυμούντων 
» μι& βιαιρών ». 

(3) Πολ(τ. Β,σίλ. 5;5 
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ώ( σννώα/υμον του θυμοιιϋις, χλΙ ώ; ένακτί» ::ί 
Πράο ς. Εάν ηναι λοιπόν άλεθες δτι ό Ράίυμος σηιχαικι 
5υμώ$ηί ΛβλβυίιΓ δτι το * εις τό ί/χέτερον Αρτιος ώχ 
πλεονας-ηων. 

Αλλ* είω γζνναχαι ίιπλη απορία <ίλλη. Πρώτον , 

Λαβε τί?ν σημασ/αν ταύτην ό Ησύχιος (τον Ρ«0υμος Άγ/ϊ 

άντϊ του θυρώίη ς) ; Οϋχ εις τούς Ελληνικούς σηγρ&ΐ'* 

η ποιήτάς την ευρε, και άπο τούς Λεξικογράφους σΰρρβτ* 

5λλον κανένα ίέν έχεε παρά τον πολύσραλτον εις τάς ψδα;. 

και πολύ μεχαγενές-ερον εις τούς χρόνους, Ζωναρά, ϊ?α 

. λε/ει , « Ράθυμος , άναπεπτωκώς , παρά το ρε'ειν τέν 6νρ' 

« 

» η παρά το Ραον Βυμοϋαθαι ( I ) ;) . 

Δζυχερα απορία είναι , μη η τί;ν οποίαν έκαμα εις :·» 
Ησύχιον ίιόρθωσις είναι ατελές , η/ουν μί? ίέν έΤττρεπε μ 
/ράψω με την απαγόρευση, « Επί του ΜΗ ΜΕΓΑΛΟθγμοτ >· 
Εάν τούτο ηναι αληθές (και ί πο'βεν ίχοαεν νά βεοαιωίωρν 
ίέν εΓναι; ), 3^7 ονν «άνίΡβίβυμος σημαιίφ τον Μη αερ 
λόβυμον, έπεται ότι εις το Αράβυμος εΓναι πάΐιι το 5 
ς-ερτιτικόν. „ | 

όπως αν ίναι , πιθανόν έτι Λ σύγχυσις αύτη των ΤΡ* 1 ^ 1 * 
τικών προηλίεν άπ' αυτήν τη; συνβε'του λέξεως την ρα&· 



(ι) Ού** ινχολον ϊίψαι νά χαταλβ&ι τΙς τί λίγ»* · **ψ'* Λι 
η ό*ίυτίρα έτνρολογία άν«ρίρβται «ίς ίιυτβρβν ένααοία* Λβ?β 4 3Μ 
τοΟ Αν απ «πτωχοί , $πριπ$ νά «τγτϊ τ» τοιούτον, € Η · 
» παρά τΌ 'Ράον 9νμοΰσθ*\ ο· άν «ς τ/ν πρώτην, βαβιά^' ·«' 
« Πίτρα, πζρά το Πέτβσβαι ραΛοας ο χα« το, « Λίδοί ^* ~ 
» Αίαν 3«ειν » χαί άλλα* κολλάς τοιαύτας ·τυ^ο).θ7ΐβ? Ί**?ΐ** 
ακο άνΟρώπςν;, οβ όιτοΐοι ό*«νΐ£ιυραν «·»ρά μόνατάΚαΑ« 7, ί? * 
ματ (χ ά. 



» 



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΛΑ, ΠΑΙΔ. ΚΑΙ ΓΛΑΣΣΗΣ. 435 
:&$Ϋι 6 θυμός αψιμαίνει και την ψυχν?ν (ΐ)> κ&Ι το πάθος 
'ζ ψ»χ*« , τ*ν ο ρ ; * ν τό Ράθυμοζ τόσον ευλόγα ίΰνατΑ 
ί έτυμοϊ.ογγβγ) , ό Ρ ι Γα τον θυμό ν (ί^ουν ΐίιν ψυχχ,ν) 
7·ιν, όσον και, οΡεϊα $υμούμεν*ς (ή>ουν όρ7ΐ£ο>ενος). 

ΑΡΓ02. Οςίζ σέν εργάζετάι, <3εν ασχολείται εις τίποτε ίί 
' Ιμκέλβν τί # * ίι' οκνηρία*. Μ* τίκτις *ργ*ς, Ί( 
έχεις ά ργ 6 ς ; και όνομα Αργία > τό οποΓον σημζι'ηι και 
;ν όκνϊΐρία» , και τλν απλώς Γερησι* τϋίς Ιργ*σίας (3). 

2/)αειωσις. Γνως"όν είναι $ΤΙ και 0^ παλαιοί ίίς Τ?;ν αυτήν 
ψ^ίαν τό ίμετα > χειρΛ;οντο , 

Κάτθαν Όρώς ο,τ' άίργος άνΐ}* , ό,τ« πολλά ίοργως (4). 

ίπε χαί ο Εύριπος (5). 

£ρ?0{ 7«Ρ ούίι'ις , 3«ούς «χ*>* «νά ς-όμ* , 
Βίον ίυνβίτ' άν ξυλλέ/κν άνευ πόνου. 

ιαί το είπε , χωρίς ίσως νά συϊΙογιιΟτί τί ε'φτουν οί άρ^οί 
τ.6 τοί/ς 5εους μέ τάς συχνάς και βαττολό^ους αυτών προσ- 
υχας. Όχι βε'ίαια νά βρέί>5 4 ουρανός Φαγητά ίτοιμχ ίι' 
:υτούς, χατά Το παροιμιώδες, Πέσε πίττα, νά σε^α'/ω* 
» και νουν πολύν (Κν ίχωσιν οί <£ρ/Όΐ> το'σον ομω$ ηλίθιοι, 
ίς-ε νά ελπί£ωσι τοιαύτα θαύματα» ίέν εΓναι. ίΠοία λοιπόν 
ίτον ί προσευχή των; α ί2 Ζευ και £εοί, Αοτε είς τούς «ρ- 

ι 

ι 

■ I I | 

(ι) ο Εως ό ταΰβ' ώρμαινε χχτά ?ρίν* χαι χατά ΘΓΜ0Ν" »· 
Αΐάί. #, Ι9?· 

(α) « ΘΥΜΟΣ *ί «Αίγας ιςϊ Δ»τρ#?ίος βχσάϊος »· ί1**ό\ 6* , 
«96. 

(3 ) <ί0«ν ιΐνχι χαί συνώνυμον τ·0 Εορτή. 

(4) 0 ( «β|9. ΐλιάα\ ί > 520 * Β χ τούτου γίνεται φχνιρον +η το , 
γ ο ς $σχ*ματ(σθιι χατά χρααιν άπδ το > Αε ογό;. 

(5) Ηλιχτρ. 8ο 8 1. 

*8* 



< 

» 



436 ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ ΤβΝ ΑΪΤΟΣΧ. ΣΤΟΧ. 

» γαζομέ\ους και όυναμιν και γνώσω γαοάρων, ίιά, όχι μοκ. 
» να έρνάζωνται, άλλά και νά πις-εύωσιν δτι χρεως-ού» " 
» Ιργάζωνται , οΥ τιμάς ». 

Αργός λύεται και ό ιερωμένος , όταν ίιά πταίσμα εμζο 
Λο^>| προς καιρόν άπό τον αρχιερέα νά ιερουργτ). Και Αργ'ζ 
η ' τοιαύτη ποιν>}. Και ρημα μιταδαηκόν Αρ/ί£ω, η Α> 
7 ε ύ ω (ι), η/οι/ν κάμνω άρ/όν. 

Αρ/ος, εις τά άψυχα, όταν ό λό^ος ίναι περί της 
σημαίνει κυρίως τό' ά·/£ώρ)^τος· οίον Α ρ^η ^ί, Α ργον χω- 
ράφι ο ν. ΙίαραίίΙγμΛχα της σημασίας ταύτης άπό τονς η- 
λαιούς νά φέρω είναι περιττό ν. 

Σημαίνει ακόμη και το αχρη^ος > άμεταχείρις-ος , και »:· 
λούθως μάταιος. Παραδείγματος χάριν, Σκεύος άργον, τ: 
όποιον ί) ίεν χρησιμεύει εις τίποτε , η σ*εν το μεταχειρίζομαι; 
ώς περιττών. 

Κατά ταύτην την σημασίαν λέγεται καί Α ρ ? ο ς λ ό γ ο ς , ί 
μάταιος , ο άνωφελης , $ ώς λέ^ομεν κοινότερου, άνω ρί- 
λετος , οποίοι εΓναι μαλις-α τώνάνοητων οίλό/οι, η}*υντ& 
όσοι λαλούν περί πραγμάτων, τών όποιων εννοιαν ά*ρι£ί 
μην έχοντες, ούίε κρίσιν όρίην νά κάμωσιν εΓναι χαλοί. Κ~ 
ρ/5μα ,Αρ/ολο^ώ,τό ματαιολο/ώ , η φλυαρώ. 

Αρ/ός, σημαίνει και τό Βραίύς τών παλαιών , και ε> 
άντίθετον το κοινό ν Γρήγορος* η σημασία ιγεννχ&η 



4 ( ι ) <ί σχηματισμός τον , Α ρ γ ι ύ ω , άντί τον Αργίω , «ίν« **τί 
τΟ Τ ν ρ α ν ν έ*> χαί Τ υ ρ α ν νιύω , ηγονν βίνβι έλληνοιός* ο*ή γ**- 
π<ν όμως «κόμη νά βα^Ογ ιίς τά Ελληνιχά Αίξίχά , δττπση ίιειςχζΐζκν 
ιίς άμφίββώλόμινον βνα μόνον τονον τον Ξίνο^ώντος (Δαχιο*. *·^· 
ς-', 3), οπον αντί το&, Δργ™ °μ* νων > ** λο< π^ανώτιρον 7?» ίν " 
σιν, Αγρινομίνων. 
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•ύτου, 6τι 6 οκνηρός , δ,χι εργάζεται, το εργάζεται κ με 
>αίύτητα. Οταν ο θουκυόΎ6%)ς λε-/** (ι) « έν ολ^ω 7*Ρ 
πολλαΐ [ νηβ;}, άργάτεραι μεν ες το ίραντι ων βούλονται 
έσονται, ρ«Γα« ί« ες το βλα*πτεσθαι κ. τ. λ. » Αά τον, 
ργότεραί, οημαίνει τό Βραΐύτεραι, ώς ορθώς το 
;)ί/ϊίσε χαι ό Λατίνος μεταγραςνς (ΐ3Γ(ΙίθΓ65). Εις τον 
βρακμα£οντα έλληνισ/χον Ι/ενεν £ σημασία, κοινότερα. 

Αργά, έπιρρημα, η αιτιατική πληθυντική του ούίετερού 
ίρ-/ον, ^»*ρρίρ«Γ«ώί λαρ^ανορνη, και σεμαινουσα το 
Ιραίέως" οίον, Προπατώ αργά, Λαλώ άρχά, Αργά 
λθες. 

Και επ*ι5ί· μεταχαριζόμεΟα το συνώνυμο ν Βραίύ*ς, Αά 
ο τε'λος τν]ς ίμίρας, τ>;ν εσπεραν, η τό όψέ των παλαιών (α), 
κον, Προς το βρασύ (ε*λλε<πτ'κώς του Μ « ρ ο ς της ημέ- 
οας ), Χ^ομεν ακολούθως είς την αυτήν σημασία», πληθυν- 
κκώς έρως, και Προς τάργά. 

Και καθώς άπο το Τ α χ ύ παράγεται η Τ αχ ι ν η (3), 3/ουν 
ί πρωία, και άπο το Βραίύ *ό Βραίινη, ίΊγουν *> 

(ι) Ζ, 6η. 

(ί) ΙΛ Πλοντάρχ. Μί'ο. Λ, σελ» 384· - 
(3) Εχο/αν κα* ίπίρρημχ , >/ μάλλον αιτιατικών έλλίΐίΓΓίκλν προ* 
Ζίσηας , το Ταχιά (παρα^οραν ύ^Αα^ τον Ταχέα) ι2ς τί»ν ση/χα- 
σίαν τον, Αύριο ν, άπαραλλάκτ·; , ώς ό Ομηρος (ίλιαο*. 3 # , 47°) 
μεταχειρίζεται την γίνικην έλλιιπτιχην , Η ους* α Ηανς··· Κρονίωνα 
» οψ«α* » Ταχέα (ηγονν ανρ ιον) 3*λιις ίό*εΐν τον νίον τον 
Κ ρ όνο ν. Οντω ·χ«ταχιιρίζοντα* οί Γίραανοι το ΜοΓ^βα 1 χαί τών 
Γάλλ-ον το Οοπιαίο , και τών Ιταλών το ΟίηΚληί , φανερά σννοΥτον 
άπο την ϋβ νροΟίσι* και το Μαηβ τών Δατίναιν , ώς ιταριτηρη0η άττο 
τβυς «τυ/Αολογονς, «Ιναι αύτολιξϊΓι /.αϊ χ*>ρίς ·λλ«ιψιν το Εξ η ο ν ς τών 
Ελλήνων. 
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ϋ,σπέρα, παρόμοια και άπο ζοΑργά έσχηματίσβ* η Αρ?: 
τι»η, το έπομ>ν *εν ίιαφέρβ* ά*ο το Βραίινη **τ' 
^λιρ ίτι 3? παραγωγή το* είναι βάρβαρος. Κατί τον Βλάχο» τ*·- 
?εται (ώ; το έγραψα), Αρ/ατιν*. Ο Δουκα^ος (ι), 
βύί* εκατάλα$ε το νόημα της λΦως» το ?ρα'?ε4 Αρ/αίη* 
Ο σχηματισμός *ροηλβε , ναμ$ω * *·ντο καβώ* ϋρν* 
τινές κοινώς, Έ,ργατα, αντί τρν, Ερ/α (*ατά τβ ΙΙρ^νκ: 
και Πΐροαώτ:ατα της παλαιάς και τίς νιας ?λώ*σης), π#ρο>οα 
και από το λργά έπλασε τις τό Αρ/ατα, δδεν εγενν^ 
έπειτα η Αρίατινη. 

ΑΡΓΗΤΑ, 3ηλυκόν 6νομα , συνώνυμον του παλαιού Βρ χ- 
ί*τη$, των σημεριμών, Αργοπορία, Αρχ ΟΓβλία. 

2ημειωσις. Ευρίσκονται εις την κοινών ημών γιώνααν Ξ*,· 
λυκά τινά ονόματα είς των όποιων ο σχηματισμός ά> & 
$ναι βάρβαρος 9 εχει καν με^α'λας «μφ(£ολι*ς· Οσα ε*νθι;μβ> 
μαι τώρα είναι, Α ρ?ητα, έχθρϊϊτα, Κ«'κ«τα, Μανητ* 
Ορ/ητα, Φοβέρητα· 

ίΕίναι άρα^ σν/κοπαί αιτιατικών όνοματων οίκκαΓ«£» ; 
Γνως"ον ότι λέ^ομεν, παρα&Γνματος χάριν, Η σκληρότητα 
άντί τοίΙ, Η σκληρό της. Μνίποτε άπο παλαιάς αίτιαπκά;, 
Την άρ)/ότητα κ. τ. λ. έπλα'σαμεν παρόμοια, πρώτον το, Η 
άρ^ότητα, έπειτα κατά συ/κοπην το, Η άργητα , χ. γ. λ. Ορύ 
σχεόον συ/κοπη εχίΐ χώραν ε/ς τά αριθμητικά Εδίντα ? Εο- 
ίομ>}ντα, κ. τ. λ. 

Ει; όλα ταντα Ι*όπησ«ν ίνο γράμματα, ώς εις το Τριά>· 
-α,Ε$ηντα, κ. τ. λ·ί* τρία, ώς ιΐς το Οδόντα (2). Ε; 



(ι) Παράζτγ)μ ? σι^. ^4· 

(*) θ'Ηρόίβτο((Α, § ι63) ιϊ*ιν, Ογ^ύκοιτα, *>π τοδ,ό·/- 
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το, Πενήντα, άντι τον Π έντοκο ντα, συνέβη του πρώτον 
τ ί συγκοπή 3ιά ττιν κακοφωνίαν* εις τί?ν ίεκατην τετάρτων 
και ίεκάτυν πέαπτην, εκατονταετία ίγράψετο και επρο^έρετο 
κακο^ώνως, Πεντ^ντα* 

ή\ιχίχ τον ςράβωα , χαι ττερϊτατίϊ πϊρβαντα , 
Πβντηντα ξηντανε χρονών, και χαι «ν< τριάντα ( ι ). 

Αργογαωιςος, συνωνυμον του Βραου/λωσσρ$. 
Αργοαογω. Ζ. Αρ/ος. 

ΑΡΓΟΜΙΛΩ, βραδέως λαλώ, όχι όμως ίια 1 πάθρς ^λώσ- 
ώς οί βραίύ)>λωσσοι , αλλά οΥ άλλην τινά φυσικών ?? 
ηθικόν του λαλοΰτος διάθεαιν. 

ΑΡΓΟΠΟΡΩ, «7 ουν «Ρ7**ς πορεύομαι, {) κατά τούς πα- 
λαιούς Βρ α ί υ π ορώ* σημαίνει όμως ςπλώςτό Αργώ, ήγουν 
το Βραίύνω των παλαιών. 

ΑΡΓΟΠΡΟΠΑΤΩ, ^ουν, Προπατώ άργά, ί? κατά τούς 
παλαιούς, Β ρ α ί έ ω ς βαδίζω. 

Σημείωσις. Το Προπατώ τούτο εΓναικατά τον τύπον τών 
παλαιών συνθέτων Προβαίνω, Προ ε ι μι, Προχωρώ* όβεν 
το Π ©ρ πατώ τών χυδαίων , Λα*, κατά ς-οιχειαν μετάθεσα, 
και όχι φθορά του Περιπατώ (α), ίιαφόρου σημασίας 
ρίματος. 

■ ■ . ■ · ι 

(ι) θρήν. £ων~αντινονττόλ. άνίχίρτδς, Εμμανουήλ Γ*ωργ*λλ£ τρν 
Αβιμιγίτον. Τον πρώτον ς-ίχον τοΠ<ρ£άντα ιιναι το ίταλικόν ΡβΓ 
1)8 π4&. Εχλαιίν ο ταλαίπωρος Γιωργώλα; τίιν άλωσιν τϋε Κωνς·αν- 
Τΐνονπόλ«ως, αντί νά χ^αύση τον Ελλάνικου γίνανς τ?9ν ^αρβάρωσιν, 
χαι τλν τόσυν της γλώσσης ?0οράν , οση γχίνιτζι εις τονς ς·<χο«ς τον. 
Ο Ομηρος (ίλιάο\ψ', ι 10) , μεταχιιρίζεται το, Πάραντα, ά*ο το 
όνοϊον ίσως χζτάγιται τχς χοινης ίαών γλώσσυς το Παραντονρ6, 
ί , ώς τό γράριι ό Σομανιρας , Παρ α ν Τ£ ρ* ζω. , 
(ι) Τούτον γθο&χ ιτως ιίναι το , Π ι ρ ι* α τ ώ. 
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ΑΡΓΟΣΤΟΛώ, συνώνυμο* τού κοινού Αρ/οπορώ, φ λΙ 
παλαιού, Βραίύνω. 

Σ^ρκίωσις. Α«'π« ίΐ λέξις (ΐ) άπο τάΛί&κά' και Εμν; ? 
χρίίσις αδτης Λαι κοινίϊ, και ί σύνβεσις «^ραίετατη, ακ 
το Αρ/ώςκαί το2τέλλομαι, το όποΓον ίστίμαινέν ίίς τον; 
παλαιούς και το Πορεύομαι" 

ίίς αν κατασκάψαντις Ιλίου πόλιν , 
Ζτιλλβψι^' οικοιο** άσ/*«νοι Τροίας α» ο (α). 

' ΑΡΓά. Ζ. Α ργοπορώ, και Αρ/ος-ολώ. 
ΑΡΓΩΡΑ, συνώνυμον τον κοινού Αρ^τα, τού παλαιοί 
Βραίυτης· λίξις σύνθετος άπο το Αρ^ και ί2ρα. Εί*ζ 
λοιπόν, Αρ/ώρα, και όχι, Αργ6ρα. 



(ι) ίΚαι μόνη αύτη η λιξις λιίπιι; Εάν τις άπο τους άλλογη^ 
χρίνη την χοινην ημών γλώσσαν άπο τά χοινά Αίξιχά , 3Λει την ιύοιο 
σχισον τόσον πτωχην, βσον είναι χαί των αγρίων εθνών αί γλωσσά 
Και όαως όλον το εναντίον* αλλ' ό πλοΰτος αντης ιιναι χρυρψώ»ος. 
«ναι σκορπισμένος· Δια τοΰτο έλεγα (Ανωτέρω, σελ. 34Ό> * 31 
πάλιν λίγω , χαί παραχαλώ εις αυτό , ώς $ργο* άνα'/χαϊον , 
σΊορισ6ώσιν άπό το Κοινον ουο νιοι εις την συναΐροισιν ολβ#ν τύ> 
εις όλας της Ελλάσος τάς πόλιις συνήθων λέςιων χαι φραίσσαην, νλε; 
τον μ/λλοντος Λιξιχοΰ. Τοιούτον Αιξιχον 3ιλει πρώτον ρτν ρΐ; 
ε)ευ#ιρώσειν άπο τάς άλλογενιΖ; λέξης, τάς οποίας άνχγχχζπχι τα 
νά μεταχιιρίζιται , ο*ιότι άγνοιΐ ότι ή γντχτίχ τού πράγματος λί$; 
σωζιται ι?ς αλλην πόλιν , πολλάκις οχι πολλά μαχρυτμ£ν»ν άττ' αύτόν 
επιιτα 3Αει (χάνιΐς μην άμριβάλ).^ περί τούτου) καταςτίσει» χαί τ*; 
αρχαίας Ελληνικής την χατάληψιν ινχολωτιραν. Εως νά τελειωΦ; τ* 
επιβυμητόν χαι πολλά ώρέλιμον έργον τοΰτο , ώς τόσον <χς αα:^- 
γίνωνται οί λόγιοι ν/οι τοΰ γινονς χάν νά σννχΟροίζτ εχα-ς-ος τ:*; 
λ**ς"ιις, τάς ρράσιι; > χα'ι τάς παροιμίας τ£ς πατρώο; τον, *ζτά γι 
ιπαινιτον Γιωργίου του Κρομμύ'ίον κχράνίίγνχ. 

( ι) Εύρ·πι*ί. Τρωάσ. !'265*1ί64· 



0ί9ϋίζΘ€ΐ 6ν Οοο§Ιε 
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ΑΖΚΑΘΑΡΟΣ. Τώι/ παλαιών ο Κάνθαρζς. 

Απέβχλβ το ί, κατά το ΑθεΓ άπο τό ΑνθβΓ. Επρόαλα& 

το σ , <ί>ς τό 2χύπτω, άπο το Κνπτω , και ίιο'τι πιβ^νώς και 

παλαιά ίΜγιτο Κάνθαρος χα! Σκάν&αρος , κατά τον σχη- 

ματισμον πολλών άλλων ονομάτων, τά όποια έστιμιιώθησαν 

άλλον» Τό ϋ «Γναι πλ«ονας-«όν, «ατά τόλπιί/ανος, άπο 

το Πά/ανος' $ «ύρίσκβτο και «ς τϋν πάλαιαν ονομασύχν του 

ζωυφίου, Α χανβαρος, ευρίσκεται είς τι σννώνυμόν 

* * * , » 

του Α χάνος* « Αχανος, χανθάρου εΐίος » λε^ει ο Ησύχιος. 

Εις τόν αυτόν Ησύχιον ευρίσχεταί και Ασκαλαίώτ>ϊς (ι), 

χαι Καλαβώτης* ίτί παράίο ζον , αν και τον Κα'νβαρον των 

Αττικών, αλλ*) παλαιά ίιαλίχτος τον ώνόμαζεν Ασχάνθαρον; 

ΑΣΚΑΝΤΣΟΧΟΐΡΟΣ.Τον Χβρσαϊον ίχινβν των παλαιών 
ωνόμασαν οί μεταγενέςεροι Ακανθο'νωτον και Αχανθό· 



(ι ) Ο Ασχαλαβώτης «ναι τίίς χοχνης ημών γλώσσης ? Τ© Ια μια μ 
ίιον Σαμιαμίβι ο ν, $ , ώς το ονομάζουν #ΐς την Κρητην, 
άοσίνιχώς , (5 Σααιάμιβος, της αύτής βημασίας χαι ό Τοιχο- 
βάτης των Βυζαντινών συγγραφέων , βύτ»ς ©νοματΟίϊ;, σία το ο>υ- 
σινον αύτοΰ ιδίωμα να άναβαίνη τους τοίχους. Καίό μέν Τοιχο- 
οά της «ναι αναμφιβόλως ίλληνιχη λ*£ις· ό 0**Σαμχάμΐ0ος, αν χαί 
οχι <}ληνιχη, σ*ίν «ναι όμως παντάπασι βάρβαρος. Είναι σηλαση άιτ' 
«χ*ίνας τάς λίξ«ς , όσας ιλαβαν οί Ελληνες άιτο ξίνα *0νη χα'ι τάς 
ιςΊλληνισαν , οποία ιιναι ό Ελικας, η Κάμηλος, ό Παρά· 
σ*ιισος, ό Παρασάγγης, χ. τ. λ. Αν έσώζοντο όλοι οί ιλληνι- 
χοι συγγραφείς , η^ί'λαμϊν ΐσαας ευαιΐν ττούττοτ* χαι Σαμάμιβον, 4 
Σαμαμί0ην, λίξιν ββραίχην ριρμβνην «ίς την Ελλάδα άιτβ τους 
Φοίνιχας. Λπόό*«$ς τούτου «ναι αί Παροιμία* τοΰ Σολομώντος (λ , 
28) , οπού την ίβραίχη ν λ£ ξι ν Ρ^*2Ϊ2^ (Σίμαμίβ) μιτίγρασαν οί 
Εβό*ομήχοντα ό*ιά του Καλαφάτη;. ίσ*ι Βοχάρτ. ίιοοζωιχ. σ?λ. 
ιο83μο9ιΟ. 
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χοιρον. Απο το τελευταίον τούτο ίσγτιμ*τίσθιι ό Ασχιντςν 
χοίρος , κατά βαροΛρον τροπή ν του 0 εις το τ* (ΐ). 

Σ*ΐριειω«ς. Το άρχιχον * ένίίχεται ^χι μονό* «ίς το βα»· 
β*ρον, Ασκαντσόχοιρος , αλλα χαί «ς .το έλλιριχόν Α*ι>· 
3α (ί8«ν ο Αχανθόχοιρος) νά «το πλεονας-ιχον, αντί τβ.' 
Κα'νβα, το οποίον Ισως ελε/«ο χαί Σχα'νία, χα;τά τη» ζψ 
τίς όποιας πολλαχις «λάλησα προσ^χην νου 

Αστράκια , δ μάλλον Οστρακιά. Ζ. Αύπ'ον. 

Αςτραπτο, χαί ηερισσότιρον άπροσώπως η τραοκοΜ· 
ώπως, ΑΣΤΡΑ πτει. Η χυρίχ του <χι)μασ/α ε&α< ^νω^. 

Κατά μεταφοράν σηρχ/νει το απλώς Λάμπει (2). 

ΑΖΤΡΟΠΕΛΕΚΙΟΝ. Σημαίνει τον χιραυνίν τών παλαιά. 

Σημείωσις. Η σύν0ε*ίς τρυ φαίνεται άπο το Αςτ,ρ > 
Ας-ρον χαί το (Ιέλεχυς. Πιβανώτερον ομάς οτι προ ία» 
εγροίγετο Α ς·ρα*Π6λε'χ*ον, χαχά συ^κοπην του ΑγΡ*" 5 * 
πελέχιον, ί^ουν ο μετ' άς-ρατΑς, ί? έξ ατραπός , πεία»;· 
Η μεταφορά της τελευταίας λέξεως έ/ενννίθνϊ ε*χ του συμβώ*»- 



(ι) Είς δλας τά; Κξας η τοιαύτη τρο»η γράγιται τον ίζ. Εΐ· 
Ιϊγωτίρ* «ίς όλας ( η 1 τουλάχις·ον <ές τάς πιρισσοτίρχς 
τοΰ τσ γρα^,οχι ώς Ελληνιχος σνλλχ&σμος , -άλλ* ώς Λτνύ** 3Λ 
βίρβαρος παρά τον τξ, ος*ις «να σύν0*τος άιτο τρία ς*οιχ«* γτο» 
η 1 τσ3, χαί Λότι βξηγ*ϊ χάν ίίς πολλά τάς αιτίας ττ έ ς βνρξαρί&ι*· 
Παοαώίγματος χάριν, «ς το Α χ αν 0 οχο ιρο ς η τροητι τον 5 ί<ί 
ΤΟ τ· Γ/^νι ό*ιά την συγ7**' ΙΛν το ^ ^ * α * μ· τ© τ™ ( ώς ζις το Ατ*»" 
Κολοχνντη, αντί τοδ Κολοχύνθη ) χαί ρ« το ϊ ( ως ιί; 
Ααχώ'νωντο Σι ο ς, αντί τοΰ θιός). Βίς τινσς Ιίξας Ί ιητχι 
οανίοίοτίραί τοιαύτη τροπή· οίον το όρ$ον Εχά0ισο ?ιτχ5ι γ»* 
τον σνγχοπην , ΐίχα^σε, το ό χ* οίον ΐίχειτζ ιμιταιιοργί&η ιί» τί 
νημιρινον, ί*ατσ«· 

(α) ίο*· τάςιίί τον Ηλιόέωρον 07ΐμ«ιώσ*ι; , Β, σιλ 296· 



I 
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ιος , επαίτι ψέρα αολλαίχιβ δλίδρον «'« τ«ύ« κΧ/ηγίντας ό χι- 
>«υνός, οποίον καί τ$ κοπτικόν ίργαηνοπίΐεχυς. 

ΖημεΙωοις $$\*χίρα. Κοπτικών ίργώινν μιταψοράς έμιτα<- 
χειρίσθησαν χα* οί κολβιοί, οίον Βέλους, Μακέλλης, ίιά 
νά &ψράσρσι τον κιραννίν- τμίτνν ο Σοφούύς , 

Αι πολλ*ί £ροντ*ι σ\ατδλίϊς , τά πολλά τ$ 
ΣΤΡΑΨΑΝΤΑ χιιρος τ?,ς άνιχητου ΒΕΛΗ ( I ). 

Του ίευτβρου 6 Αρις-οφάνης , 

— Οπως μη σου γ«>βς π«νωλ|3ρον 
ΔίοςΜΑΚΒΛΔΗ παν άνας*ρβψιι 9νεη 
Διγνΰς ο*ί σώμα χαί σ*ο'μων πιριπτυνά; 
Καταναλώσει σον Διχυμνία?ς ΒΟΔΛΙΣ (α). 

Ατσίδα. ΕΓναι άπο φ αιτιατικών Ιχτίία του ίκτίς των 
παλαιών, κατά τροχών τού* «~ είς το α, ώς χα* τό Ακανβ- 
τον (3), άπο το Ικανόν, καί τον εις το ίϊ, ώς καί τ* 
Γαλατσόνω άπο τό Γαλακτοω. Τό £ώον όνοαάζβται άκο'μη 
καί Μοσχοπό*ντικος. 



(ι) Κατά παροροίαν μ«τα?©ράν ονομάζουν οί Ιταλοί τον Χίραυνον 

(ίΐ) Ορν. Ιΐ39 -Ια4' 1 · Τον β*·υτ/ρου ς*^ον ^ γραφή λ σ\'£« ταύτη ν 
την ΐννοιαν, Οπως μη η σ*ίχη άνας·ρ«ψΐί σου το γ/νος 
πανώλί^οον τη μαχβλλη του Διός· άλλ* ί'ις αλλάς έχό*ο'σ<ις 
*ύρί0η 9 α Διος Μακιλλη πάν άνας·ρ«ψί( Λ'χη » ήγουν, Οπως μη 

- 

του Διος η μάχβλλα άνας·ρ*ψί« σου ίν ύ*ίχη το γίνο ς 
πανύλ·0ρον. 

(3) Το ίχανβτον άν ητο ρηματιχόν του Ικανό» «τρ*** νά 
ηναι ίχανωτόν. λλλ' ίσως ·ίνα* Λλης *χρης*ου συζυγίας, της 
ίχβνίω, παράγωγο ν, χατά τον τύπον του Εται>ίω, Β*αι- 
νιτο'ν. 
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ΑττίΟΝ. Επλανηδην, οταν εϊεγα (ι) δτι Ή λέ&ς 
α/εται ά*ό το Αυς, αυτός· τά Αύτός τούτο του* Ησνχάν& 
είναι ^ενιχη τ0 * Αυς, άλλ' ή^άναφοριχ* αντωνυμία. Αύιβς. 
τ<?ν όποιον τινίς του σωρικοΰ γένους έηρόψεραν Α υ ς. 

Το Αύτιον είναι από το Ωτιον, τροπΑν (σωροαι 
και ταύτην) του ΙΓείς την αν δίφθογγον, ώς έλεγαν ιχ 
Σαυτορία αντί του Σωτήρια (α). Οί Ταραντϊνοι το έτ*· 
παν εις μόνον το « « Ατα , «τα, Ταραντϊνοι », λίγα ο Ηο 
χιος' όθεν άχολούβως χαι\ Αχ (ο ν, το υποχορι?ιχόν. 03»^ 
έγραφαν και Πράτος αντί του Πρώτος. 

Λαλώ εις ταύτίον τινός, ^ουν τον λαλώ με 
χαμηλην, θέλων ν* άχούσωσιν άλλοι, παρ' αυτόν τό λι- 
γόμεναν. 

Σημείωσις. Η χρήσις της φράσεως εΓναι είς τους καλκ^, 
τόσον πολλή, Λαλείν τινι προς τό ους, Κοινολογείς 
τ ι νι προς τό ους, ώς-ε είναι μάταιον να φέρω παραίιη- 
ματα περί τούτου , χαί ρκκλις·* έπειίη φαίνεται κοινή φρ*^ ♦ 
αν όχι εις ολας, είς πολλοτατας γλώσσας, υπαγορευμένη « 
αύτέν την φύσιν. 

« 

Σημειωσις ίευτέρα. Εις τους Εβίομηχοντα ομως Λεν πρειπ 
να συ^χυθρ η φρασις αυτη με παρομοίαν οιλλην , την όττοι» 
μεταχειρίζονται συχνότερα , οιον , « Ο ε'λάλησεν ε/ς τά ώ:* 
» τ£ν υιών Χέτ (3)· Λαλήσατε περί εμοϋ είς τά ύτα Φα- 
ί) ραώ (4) κ. τ. λ. ». Εις ταύτας τάς φράσεις ειναε πλεοναΐϋ* 
ϊίιος εις την Εβραϊκην /λώσσαν. 



(ι) ί& τάς ιίς τον Ηλιόόωρ. σηρ. Β , σελ. 345. 
(3) Ησύχιος λβξ. Σαυτορία. 

(3) Γινίσ. χν', ι6. 

(4) ΓενΑτ. ν', 4. 
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Τ α ύ τ ία μουβοΐ£ουσιν* ϋγουν αισθάνομαι έσώτερικόν 
χον τινά των αυτιών , ώς νά #χουα έ£ω0εν βόμδον κώίωνος , 
ώνωπος, 9) άλλου τίνος τοιούτου. Τό πάθος τούτο συμβαίνει 
:τ:6 σωρχτικάς άρρως-/ας, πολλάκις <ϊέ και άπό σφοόράς της, 
! ^χ>5ς κινήσεις , ίιά τάς όποιας ο! χυμοί άναρρέουσιν εις την 
:εφαλην. 

Σημυπωσις. Παρόμοια ή Σαπφώ, περιγράφουσα του σ χοίρου 
Γρωτος τά αποτελέσματα, εΓπε « Βομ&ύσιν σ° άκουαι μοι »(ΐ). 

Πλάνη του χυδαίου λαού, και πολλάκις και αυτών των 
καυχωμένων *τι Λαφέρουν άπο τούς χυόαϊοΰς, εΓναι νά 
ς*οχά£ωνται το φυσικόν τούτο πάθος των αυτιών , ώς σημεΓον 
προσηλωτικόν ά/^ελίας, η μηνύματος τινός, η ίηλωτικόν λα- 
λούνταν τινών περί απόντος άλλου. Η πλάνη εΓναι παλαιά , 
και η μέχρι σήμερον ίιαμονη της και εις αύτά τά φωτισμένα 
έ*6νη ίειχνει πόσας όυσκολίας άπαντα η φιλοσοφία, όταν έπι· 
χεφη νά 5εραπεύση των ά*θρώπων τάς μωρίας. 

2ημει'ωσις. Ως σημεΓον προσηλωτικόν, ευρίσκεται εις τόν 
Αίσχόλον, 

Εαοΐ γαρ $0*>ϊ πάντα ρ.* ν φόβου πλια, 
ΐ£ν ομμχζιν τ' άνταια ραίνκαι 5ιών. 
Βοα ^ Ιν ώσι χέλαίος ον ναιώνιος 

Ως σημειον ίηλωτικόν , εις τόν Λουκιανόν (3) , « ήπου , ω 
» Παρμένων , έβόμ(?ει τά ώτα υμών ; άει ^άρ έμέμνητο η 
» κεκτημένη μετά ίακρύων ». Την αύτην σημασίαν και άλο- 
^ίβν έ*χει τό 1β8 ΟΓβίΙΙββ Π16 οοΓΠέηΙ των Γάλλων. 

Από τό ίν αύτίον έμίαίνουν, καί άπό τάλλο έκδαι- 



(ι) Παρά τώ Λογ7<ν· *ερ* ύψους, τα. ίο. 
(α) Αίσχύλ. Πίρσ. 6θ2. 
(3) Εταιριχ. ό*ιαλο·/. 3'. 
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νουν τά "λόγια. Φράσις παροιμιώίης 9 λεγομένη περι ανθρώ- 
που μη προσβχονϊος ας τοάς συμ6*ουλ*ύ οντάς χβΐ νονβεΓούντα; 
αυτόν. 

ΟΓραχιά και νεροχύτης ταοτία σου. Αλλη ψράσις τώ 
Χιών «αροιμιώσης, και ελλειπτική τον, Ας γινώσιν. Η χρ^-τή 
της είναι μάλις-α* βταν παρηγορά τις τινά αδίκως οναλζό* 
μενον, δ κακολο/ούμενον, ώς και νά Ιλεγεν εις «ντον, (Χ 
ονιιίισμ* «ς μην είσερχωνται εις την ψνχιίν σον , άλλ' επι- 
βαίνοντες «ς το !ν «ώτίον, άς ρε'ω«* απο τ*λλο> ώς ρέει «3 
την ος-ρακιαν ( ι ), το νερόν &ά τον νεροχυτον. 

Οι τοίχοι Ιχουν αύτια. Παροιμία (ώς και η απαράλλακτο; 
των Γάλλων, Ιββ ιβ υ Γα 1 11^6 οη! ά€5θΓ€ίΗβδ) λ&βλονοι 
ν* προσε'χωμεν μκν άκονσβώμιν, ίταν λαλώμεν περι «ρε- 
μάτων , των όποιων η φανέρωοις |*ρει κίνίυνον. 

Α*ίΝΩ. ΡηρίΛ άνώμαλον, Σννώνυμον τον Εώ και πώ 
λάκις τον Λείπω, ί? Λιμπάνω τών παλαιών. 

Σημειωσις. Οτι εΓναι τό Α^ίμι της Ελ)ηνικη; /λοόϊιΛίς, 
ονν0ετον άπο την Απο πρόθεσιν και τό ρ^μα ϊημι , κάνεις ίέ* 
αμφιβάλλει Αλλά το ϊημι τοντο παράγεται άπο θεματικώ- 



(ι) Ος-ρακιάν ( και χνό*. Ας·ρ ακιάν ) λέ/ουσι* οί ΧΖοι τό έτι 
τους Λλςνς Γρκαοί/; όνοααί;ό 4 «νον Δώ ;χα. ΐί Ος- ρακιά ρα«ρ«» 
ότι ώνοαάσβ»} οντω; άιτο τα οςρχχχ , τό οττοΐκ ς-ρύνοντκι ον*- 
κ&ως τα ό*ώμα?χ , καέως άπο τους Ανθρακας εσχη^ατισΟκ ί Α»* 
0 ρακιά» Το Δώμα »ί{ τονς τταλαιονς ΙίκΑοχνο* άιτλάς οίκοι* 
«ις ό*« το> παρακμάζοντα Ελλ^νισμον, «κατήντησ* ν« βΊΐααή* τχ» 
ιπάπό*ον ςέγην τον οι*ου , σκιπασμιν^ν άντ'ι κιραμιώα» ρ* ος·ρ*"> 
και κτισαίνην ιί; τρόπον ώς·* νά χρησιμενη κ κι ιΐς πιρίτα τον χι* 
ίΐς ί'ιατριβή/. Εις ταάτην την Φκ^ασ/αν ίυρ^κίχαα το Δοψα ί<; 
τοί/ς Εβίομήχςντα , «χ τών όποιων το «λχ£χν χχί οί σ\>γγ?Αψ!ΐς 
Ν/ας Διαβτ,χκς. 



* 
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ρον αλλο ρήμα το I ω. Καθώς λοιπό* άλλα ρίματα λέοντα 
ς δύο φωνήεντα επρόσλα?αν μεταξύ τούτων το ν δια τό 
κρωνότερον, ώς εΓναι το Τι ω και Τι» ω , τό Δύω και Δύνω* 
ιθανόν ότι ώρια χιχ ο εις χαμμίαν ώαλεκτον Ελληνιχην και το 
ιχέτερον Α ψ (ν ω αντί του Α φ /ω. Δια την αύτην της εύφωνία* 
ίτιαν; λέ/ομεν και Δένω, Σίε'νω (ΐ),Χύνω, άνιΐ του 
ίέω, Σ6ε'ω, Χύω. 

Παρατρέχω και τάς σημασία; και τάς φράσεις του ριίμαϊος , 
ί ιρίνω , και σημειώνω την πολλά κοινή ν μόνην ταύτην, Αφι'ν» 
ά ^ένεια' η/ουν, Τά άφινω νά αύ£ηθώσι, παύω νά τά 
Ινρι'ζω. 

Σϊϊμείωβι;. Η φρα'σις ευρίσκεται εις τον Δίωνα τον Χρυσό « 
ροριον (α), ©Υις Ωριαίε προς τά τέλη της πρώτης από Χρις-ου 
ίκατονταετηρίσος* α Απαντες ησαν τον άργαιον τρόπον, ώς 
» γη™ Ομηρος τον; Ελληνας, κομώντες, κβι Τα ΓΕΝ ΕΙ Α 
» ΑΦΕΙΚΟΤΕΣ, εις ίί ε'ν αύτοις μόνος έξυρημένος ». Ο Κα- 
σνβων, διά την άγνοιαν της κοινές ηαών γλώσσης, σκανσαλι- 
σθείς άπό τό Αφεικότες τούτο, ε'ζητει νά το μετα£«λη εις 
τό Καθεικοτες, η Καβειμένοι. Βλέπεις λοιπόν φανερά 
πο'σον της σήμερον λαλουμε'νης ηρών γλώσσης δ εϊσ^σις, και 
ή ρέ την πάλαιαν παράθεαις αύτης άυνεργεϊ εις την κριτιχήν 
επις-ηρην. 

Σημείωσίς ίευτε'ρα. Του ρημΛτος τούτου προς-ακτικο» χαί είς 
ημας άπΛραλ)«ν.τως, ώς και εις τους παλαιούς, εΓνβι τό Α φες. 



(ι) Λίγοριν χαι ΣΙ?ύνω· άττό τ© ότοϊον γίνιτχι πι9ανθν ότι Πι- 
γ«ν οί παλαιοί χ*Ί -Σ*ν« , ώς Ζέω χχί Ζύω > Χ«α κ« Χύω. Αέγοριν 
και Σβιίω ώς κχ! Ξιίω ( χυ*. Σβίΐύ κάτι Ξβιώ), ίωνιχύς, ώς Π«- 
γαν ιχιΚβι, Π/ίίω χχι Πνίίω, άντ'ι τον Πχβω χα'ι ΙΙνί'ω. 

:>.) Λογ. V, Τόα. Β', σιλ. 8ι. 
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Τό Αρ«ς τούτο εις τόν παρακμάζοντα έλληνισ/χό* έβι/ντ*:· 
σετο με υπο ταχτικά άλλα ρήματα , έλλειπτικώς του σννίίσω; 
Ινα, εις τρόπον ό>Γε Α ελλειπτική αδτη «« ακατάλληλος :*> 
ίύο ρηρετων συ/κόλλησις ίσοίυναμουσε μι εν μόνον ρί;ιΐ 
προς-ακτικόν τ«ς ενεργείας του υποτακτικού, ^/ουν επρός·*^ 
όχι την άπο τό Α^&ς> άλλα την άπο τό μ αντό σν/»///ι· 
μένον άλλο ρ5/χα ίηλουμενην ενεργειαν 

Εις της Βυζαντινής βαρβαρότητος τούς χρόνους το Α:ί; 
έσυ/κόπη εις τό λψς (καθώς τό προ μικρού (ι) ση^ιει^ί** 
Εκάθισε εις το Εκα9σε)» και τέλος εμεταμορφώθη ίί; '' 
σημερινόν μόριον Ας, με τό οποίον σχηματίζαμε* τχ ψ> 
τακτικά ρίματα. Οτι τό Ας σεν είναι άλλο παρά τοΑ;:'; 
των παλαιών, πρώτος τό ένόησεν ό Ηόρτιος (λ), και ΤΟ ΙΧίΛ' 
νολό^ησε με παράδειγμα παρακμάζοντος ελληνισμού άπο τ» 
Εύα^/ελ^ην Ματθαίον (3) τό ρητόν τούτο , (( Αρες 
» εΐ έρχεται Ηλ/*ς σώσων αυτόν » , τό όποιον σΐήμχΑίΐ, Α; 
Γίωμεν, άν έρχεται ο Ηλίας νά τον σώση. 

Την εικασί'αν του Πορτιου τ αυτήν ώ; άληθειαν νά ίίΐ'^ 

δεύτερον άλλο παράδειγμα άπο σύγ/η™ 
του Ματθαίου συγγραψέα εξωτερικον , τόν Επίκτητο. ^ 
τάς Διατριίάς του Αρρι&νου (4) λέρει ό φιλό^ορο; οντο; , 
« Ου&ν τών με/α'λων άφνω γίνεται* όπου ^ε ούό" όβοτ^ή 
» ούίέ συκον. Αν μοι νυν λε/ης, ότι Β'ε'λω συκον α;τοχ*·Ι 
» νουμαι σοι , ότι χρόνου σεΓ Αψες ΑΝΘΗΣΗ πρώτον, «ν Ι 
» ΠΡΟΒΑΛΗ τόν καρπόν, εΓτα ΠΕΠΑΝΘΗ ». Φανερό» ότι « 

(ι) Σ<λ. 44^· 

^) Ε* το τιλος τΓ,ς οποία; «*νΛίσι Ι'ρζμαχτιχΐς τή; * 5Γ * 
(3) Μ«τ5. χζ·, /,<)· 

■ 
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ιλευταϊα ταύτα Ιόγια εις κοινότερα» γλώσσχν εΓναι, Ας αν- 
ηση πρώτα, επειτ' άς καρπό φ ο ρ η ση, έπειτα άς 
>ριμάση (ΐ). 

Δευτέρα τ*ς συ^ενεώς τού Α ς με το Α ψ ες άπόδειζις 
Γναι, οτι και οι Γερμανοί παρόμοια σχηματίζουν χά ενεργή· 
ι·λλ προς-ακτικά ενικά της γλώσσης αυτών ρήματα με το 
φος-ακτικόν 1&δ8ΐ του ρέματος Ιίΐδδβη , τέ όποιον είναι το 
ίανίϊ Α φι έ ν α ι των παλαιών. 

Τούτο διαφέρουν άπο μας εις τον παράξενον τούτον σχημα- 
;ισμον, οτι εκείνοι άφίνουσι το 13586η ε/ς την ρηματικών του 
?ημασίαν, και γράγουσιν επομένως το άρχικον ρτ,μα εις άπα- 
ύμφαζον , όπο'ταν ημείς μεταχειριζώμεθα το Α ς ώς μόριον, 
ιαί γραφωμεν το ρημα εις ίποτακτικην έ/κλισιν. Παραδείγματος 
νάριν , το ίαδδΐ ιιηδ δβΐιβη εκείνων είναι κατά λε'£ιν Α φετε 
Β μας ίίειν, και ισοδυναμεί με του ορθού ελληνισμού το 
I ίω μεν , τού παρακμάζοντος τό Αφες Ιίωμεν,και της 
σημερινής ημών γλώσσης τό Ας ίίωμεν. 

Η αιτία της διαφοράς είναι , οτι ή?ού μίαν φοράν το Α ς 
έχασε τη* ρηματική ν του φύσιν, ητο πλέον άίύνατον νά το 



(ι) Το Ωριμάζω (παράγων 0 * τού βρ«μος) 
οχι μόνον βνιρ7»ϊΤιχον, οιον, Ο ήλιος ώριμάζιι τοί/ς κβρ- 
π ο ν ς, άλλα πολλάχις λαμβάνιται και ά/Α*ταβάτως ώς μέσον, οίον , 
Οί χα ρ κ ο ί ώρί/χασαν. Εις την ααιτά£ατον ταύτνιν σημασία ν 
ίύρίσχβται και το Π β παινώ τών παλαιών «ίς μόνον Ισως τον Αρι- 
ςογάντιν (Είρήν. Ιΐ6ΐ·ΐΐ63), το όποιον ό*βν ·σ*μ*ιώ9>) «<ς τά 
λιξιχα, 

- 

Διασχοπών ηίοααι 
Τας Λϊ?μνίζς άσπιλους 
Ει πιπαίνονσιν ίσ\ϊ. 

Τ»ϊν αύτίιν ό*ιπλ«ν σημασίαν ίχιι χαι τών Γάλλων τό Μάπτ. 

^9 
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ονντάΐ-ιαμιν (τοΰόχιςον «ς τά πρώτα πρόσωπα) (ά άζφ?- 
γστον , χωρ/ς ν* τοφάξωμεν την (ννοιαν (ι). Ηχολονβτ,?φ£? 

(ι) Μίαν μο'νην ?οράν ιύρηχα τσ Ας μι άπαριρ^ατον, ι* τϊ> 
$κι?ο\χν τοΰ Καρδιναλίου Βησσαρίωνος γραρ^ιίνην προς τό» 
γωγόν τών εύρισχοα/νων τότβ πς τον Αγχώνα ν Ιών θωρα τον Πα- 
λαιολόγου, χατά ίο ι465 «τος άπό. Χρις-οϋ. ΒΙτταςυ τύ» 
παραγγελμάτων πβρί της ανατροπής χαι παιδί ίας των συ7»χ«»τ»ν- 
των |3χσιλιχών παισαριων λέγει ό Βησσαρίων χαι τ ο ντο" β Ας κζ$γ?^ 
» ο λαΟίΐς άπ' αυτού* «χ ς-η£ους Ινα προσρωνη^χα τό πλίο» ρ**»* 
» ·ις τον Πάπαν , νά το εϊττωσι του Πάπα γονατις-οι, χαί **ο*ϋ- 
» πχ£Όΐ ο. ίσως όβν «χ· ίώσιιν ποτί προσοχην ό σογος Κ*ρση*&:ν 
ουτ' βίς την γίνίσιν του μορίου , ουτ' εις την προς τό ^κλΑονταο 
θα άνάλογον αύτοϋ σύνταξιν» Οπως άν ηναι, η απαρίμγχτυά τ&ρ 
σύντα?ις ό*έν βαποριϊ νά προσαρμοσθγ πλην εις το τρίτο» *ν»Ί-ι 
πρόσωπον, όπου είναι άδίάψορον νά ειπη τις, Ας μ Μη (ηγον* 
Αί'^εςίνα μάθτ))*) Ας ααθεϊν (ήγουν Α^εςαύτόνμαθιΐ»},^ 
η£ελε» άό*ια?ορεϊν χαι τό θά μ*5ιρ προ; τό θά αά3ειν. Τν^π 
σε τό θά, είναι, φανερά άπό τό θελω, ώς τό δείχνει χαΐτό θ* 
νά μάϊγ. Και τοϋτο ριεν «ιναι συγκοπή η" άποχοπη , θΐς, θ* 
άντί του θ ε λ ε 1 ς , θέλει, ως Α ε ; , Α ε , αντί τοΰ Α ε γ 1 1 ς , Δ γ 
γει. ΐί δε αιτ^μόρ^ωσίς του είς τό θα εχει άλλη ν αιτίαν βχρ&ζ**· 
τητος παράξί ν ον. Ειπα, δεν έν^υ/Λοϋριχι που, ότι πολλών λίςι*> ■ 
ρετασχηματισ/Λ0ς έγεννη3η σύγχυση* της άχοης, προξιη· 

αένην άπό την μ αλλάς λεςεις σύνταξιν αυτών. Παραδείγματος χχ**» 
άπό την έναρθρο ν αιτιατιχην, Την Να£ίαν, «πλάση» ό χνδιϊ«ί 
λαός την ©νοριας-ιχην , Αξία (ονοριχ της νήσου Νάξου), χαι «£*ν*νπ* 
άπό την , Τον ώριο ν , την οχι όλιγώτερον βάρβαρο* όνοραςιζίρ, 
Ν ώρι ο ς. Παρόμοια άχούων τον ηχον τοΰχχτά συναίρεσεν Θίΐ-Μ, 
4 τοΰ χατ' βκ5λιψιν θ άρχισε ι, ένόρκσεν ότι τό α άνηχει ι 
είςτό μόρίον, χα£ως είς τό Νά ελ3η χχΐ εις τό Νά άρχίση, 
εχατάλα(?εν , ότι ησαν συναίρεσις η εχ,&ιψις τοΰ θ β ί λ3ε ι, « 
αρχίσει, ίίγουν θέλιι ιλ^«7ν, χαι θ<λ<ι άρχίσι 1 
Ου τω γίνιται ιίς 0λας τάς γλώσσας η πρόοδος της ψ$ορχ; άπό τό 
βίς τό χιιρότιρον , οπόταν οί λαλοΰντβς αύτάς ς-(ρη5ώ(7ΐ της πα»ί·< 
τά ^ώτα. 
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ιπόν έξανάγχης τον αύτόν Ιόγον του σχηματισμού των όρις-ϊ- 
ίν ρελλόντων, εις τους όποιους τό θέλω συντάσσεται μ* «πα* 
μφατον , ένο'σω Φυλλασσει τ«ν ρημάτων του φύσα, οίον , 
έ λ ω 9 3* £ λ ε < ς 9 3 έ λ ε ι, θέλομε ν, θέλετε, £έλουσι 
ίθειν [αντί του Μαθεΐν], και με υποτακτικό ν, όταν μετα- 
σ>7 εις τό μάριον θα, οίον, θά μάθω, ^άμάθϊΐς, 

χθγ, Βά μάβωμεν, κ. τ. λ. 

* * ** 

Ο Κρούσιος ένόμιζεν ότι τό Ας, ε^ενν>ί8Γ ( από το Α γ ε. 

άν ί τροπλ του γ εις τό ί ίέν ίτο χωρίς παράδειγμα καΐ 

; τ^ν αρχαία» και εις τλν σημερινλν βλληνεκ^ν γλώσααν , ή 

ώμη του «βελεν είσβαι τόσον ττ^ανωτέρα, όσον και αυτό τό 

/ε, καδώς και τό Αφες, ευρίσκεται συντα^μένον με υπο- 

:κτικά ρήματα εις σημασία» προτακτικών. Παραδείγματα νά 

!ρω από τους πολλά παλαιούς τό κρίνω περιττόν. Αρκεί του 

πικτ^του πάλιν (ι) τοΰτο, « Α^ε άφώμεν τα ϊργα τ*/?ς <ρύ· 

'ως 3», ήγουν 9 εις την κοινην ^λώσσαν, Αςάφ>5σωμεντά 

>7« της φύσεως. 

Τρίτη γνώμη είναι η £ε*λουσα ότι τό Α ς (η Ας άν η γνώμη 
ι/αι όρθη) είναι τό ί2ς, των παλαιών, κατά τροπην ίωρικην 
»ΰ ω ε/ς τό «. Ο, τι μάλις-α κα'μιει πιθανόν την γνώμην 
ιύν/ιν ίεν είναι τόσον ό ς-ι'χος ούτος του όμηρου (ζ)* 

Ως ίρις ?χ « 5«ών , «χ τ' άνβρώίΐων άιτολοιτο ! 

■ιό* ό άλλος ούτος (3) , 

Ως άπόλοιτο και άλλος , δτις τοιαΰτά 7* Ρ*Ζ 0ί ' 

πειίη τά ελληνικά μόρια είναι πολυσήμαντα, ίεν είναι παρα'- 

ι 

(ι) Αρρβαν. ο*ιατρ. Α , ις', 9 > ^«λ· 4°· «*^όσ. Κοραή, 
(ΐ) ίλιάο*. σ , ι θ7· 
(3) Οο*υ<7*. ά, 47· 

^9 
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ίο£ον εαν το παρά τ£λλα πολυσιιμαντο'τερον (ι), Ως , είχι α 
τί?ν σημασίαν του Ει, ί? ΕΓΘ β , % τουΩρελλον εύχταοϋ,ρ 
Το οποίον παραλλήλως και το συντάσσει 6 Ομηρος {ι) , 

— ίίς πριν ώριλλον ό>(σ0αι! 

Δέν είναι λέ/ω τόσον τα τοιαύτα παραδείγματα. , ο,τι ρ 
λις-α κάμνει πιθανόν την γνώμη* ταυτην, οσον είναι ο*τι 
6ώς το Ω ς ευρίσκεται σνντ&γμίνον και μι προΓακταό 
κλισιν (3) , 

II ς ζυ/ατω , και ττατίίτω πάντα > χαΐ ταοχττ»τω. 

Προσθες είς ταύτα, οτι ευρίσχομεν είς τον Ησύχιο ν, « Αίί[< 
» έ"ως , όπως, μέχρις ου »· οπου είναι πιθανόν δκ «Α; 
είναι ίωρικη τροπί} του Ως των Αττικών, έπειί/? αί ε&7^ 
Ιως, δπως, μέχρις ου, άνηκουσι και είς το Ως. Ο:* 1 
ΘουκυσΥό\ις (5)λέγιη, « Οπλίταί τε των Μεσσηνιων τον:^ 
» ΩΣ τεσσαρακοντα ίγενοντο »* την έννοιαν του αυγγρχ* 
εις τί?ν κοινών ίμών ^λώσσαν άλλε'ως ο*έν εχφράζομεν ύν - 
του (( 0ς τεσσαρακοντα » , !} ίιά του « ΕΛΣ τεσσαραχον:: 
Γνως-ον είς δλους είναι, δτι οσάκις ίέν ίζεύρομεν τον αχώ 
των πραμάτων υ προσώπων αριθμόν, μεταχειρίζομαι :« ;ί 



(ι) Ο* Ησύχιος Λ'άι 19 ί ι ο, ο Βτναολόγος 5ΐ συρί^' « 
το Ας > ρ* την συνιιθισμινην τών γοαρματιχάν ίζριαίχ» , Χ7·*| 
πολυπλασιάζοντις τα ττοάγρατ* χωρίς ανάγκην. Ι 

(α) Ιλιά^. ώ, ^64- | 

(5) Αρ«7^ άν Ε ν ην · 3α0β ίΔ * ν «ναι νός-ιρον ότιοντ* ιίί «» η 
τοΰ Ησυχίου, ουτ' ίϊς τάς 3ϋ του Ετυμολόγου σημασίας 
το ϊτρος·αχτϋΐον τούτο Πς$ * 

(4) Κατά την *ιόβ0*σιν τών χριτιχών' Λδτι ί«ς τον Βσνχιβ» γη 
^ιται Ας- I 

15) Μ· 
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τό £λλο μόριο ν τούτο , οίον, άσαν ώς είκοσι, η εως 
Γκοσι άνθρωποι. Κα* έίώ μεν το Ως εΓναι σννώνυμον του 
ΐχείόν· Αλλου ίέ πάλιν είναι χοονικόν, οίον εις τον αυτόν 
ίουκιίι'ίην ( ι ) , α Τού ς ?άρ ση άνίρας περί πλείονος εποιοΰντο 
> κομίσασθαι , ώς ετι Βρασίσας ευτυχεί ». Εόω η κοινή 
-λύσσα εκφράζει το Ως ίιά του Εως, ί? Οσον, η Ενόσω, 
>ίον, Εκαμναν 5,τι «μπορούσαν νάλα^ωσι τους άν9ρώ· 
χους των οπίσω, ίως άκο'μη έ Βρασίίας εύτύχβι. Σιωπώ 
άς ά*λλας σημασίας του Ως, και €ηιςρίφω εις το κοινόν ημών 
Ας. Τ*ς τρίτης ταύτης /νώμης «μην κ' ε/ώ, η*/ουν ενόμιζα 
5χι έγεννηθη κατά τροπην άωρικην από τό ίΐς* αλλά τώρα με 
ραίνεται πιθανωτέρα η πρώτη , και το νομ£ω ίιαφθοράν του 
Α?ες. 

ΑΧΥΡΟΝ, καί χυό\ Αχερον, ώς και Πίτερον το Πί- 
τυρον, και Μέρμη/κατόν Μύρμηκα. 

Παροιμία. Από κακόν χρεωφειλετην και σακκίον 
άχυρα, έλλειπτικώς του Λα'μ£ανε, η του Κερίος εΓναι. 
Σημαίνει σχείόν το αυτέ καί η ανωτέρω, Εις την άνυίρίαν 
χαλον εΓναι και το χαλα'£ιον. 

Σημείωσις. Εις την αύτην σημασίαν ίλε^αν οι παλαιοί, 
Απο καταίυομένης , >5/ουν Απο /3υθι£ό"μενον πλοίον. 
« Απο καταϊυομε'νης ( λε'/ει ο Σουίίας V λείπει, ό,τι άν 
)) λαβρς κέρίος. Απο των έμπορων η μεταφορά, οΐ, κατα- 
» ίυομένης της νεώς,.ό',τι άν λ«*6"ωσι χέρσος η^οανται ». 

Αλλη παροιμία, Δεν έίευρει νά μοιράσρ ίυο ^αία'ρων 
δχυρα, την όποίαν προοαρμόζομεν εις ά>0ρωπον άνόητον, 
υποθέτοντες αύτον τόσον άμοιρων από κρίσιν και Ααχρισιν 
πραγμάτων καί εις αυτάς τάς κοινάς του βίου πρα'Ιεις και 



(Ο Δ, 117. 
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συντυχίας, δσον ίθελεν είσδαχ, παραδείγματος χάρα>, ίς% 
μοιράζων άχυρα εις τροφην ούο γαίαρων , τά μοιράζα 
τρόπον ώς-ε νά βλάψρ και τούς ίύο, τον ίνα με την πλιβρύ. 
τον άλλον μέ την πείναν. 

Βαβι'ζπ, βαβϊζπ, δ ΒΑγίζπ. Είναι χωρίς ά/^ιδώ* 
τό Βαύζω, ^ Βαΰ£ω, 'τών παλαιών" λέ£ις ό^οματοποπ^άπι, 
σημαίνουσα και είς δρας , ώς εις εκείνους , του σχυλον τλ 
φωνηνΐ « Βαύζειν, ύλακτεΓν, ασαφώς λέγειν » λε/ει ο 
χιος. Αίγομεν και Γαυίζω και Γαυγιζω, τά οποία ιτ 
άλλο ίέν διαφέρουν άπο τό Βαυί£ω, πλην κατά την οΊβίρβρ 
του Δίγαμμα , ^"7 Τ, προφοραν. Ούτως άπο το ώί> « 
Λατίνοι έσχηματισαν με άπλοΰν δίγαμμα το Οναπί, 
πλουν ημείς το Αύ/ο'ν. Του ίε αρχικού £ η τροπή «ί ν? 
είναι ίωρικη , κατά τό Βλέφαρου, Γλέραρον. 

Μεταφορικώς σημαίνει φωνην άνθρώπου ώρ/ισμενον, & 
μανικώς υβρίζοντος. Τ ι /3αυί£εις ; Αφες τον νά β*»«£ί· 
Το συνώνυμον , ίλακτών , εξηγείται άπο τον Ησυχιον, « }ρ 
μανίας κράζων ». 

Σημείωσις. Εις την αύτην σημασίαν είπε και ο Αρ- 
φανής ( I ) , 

Βάΰζε , τούτον σύ/ια βάλλουσα ψογω. 

Και πάλιν δ αύτος είρωνικώς (2), 

Πανσαι βαύζων* και γαρ «7" τοιοντος ?ν. 

Την αυτήν μετα φορικην σημασίαν , έχουν και εις τους ΥώΜ 
αίγωναι του σκύλου Αΐ)0)"βΓ και ΟΙδώαικΙοΓ. 



(ΐ) θεσαοψορ. Β<)5. 
(α) Αύτ. 573. 



9ϋίζθύ όν Οοο§1: 
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Εις τους παλαιούς έσημαινεν ακόμη τό Βαυΐ(ω, ώς καί 
ο συν<άνυμον Υλακτώ, καί το άκρι'τως πολυλογώ, η φλυαρώ* 

Ύλακτηθέντων , φλυαρηθέντων » λβ^" δ Ησύχιος. 

Σ^ίίωσις. Τούτο μας οσηνεΓείς την ιζηγ^αν το'που τινές 
ου Λουκιανού (ι) , τον οποίον κακώς έ£η')7)σαν εως τώρα οί 
ΐΥε&κο^ραφο^ άκολουθη'σαντες τον Βουάαίον (2). Ισού ό,τι 
άγει 6 Λουκίανος, α Πολλών ουν άκριτων ΑΦϊΑΑ&ΤΟϊΜΕ- 
• υπ Ν λόγων , τον συμμιγΰ καταπαύσας έχω ΘΟΡΓΒΟΝ , 
» Ανίρες, είπον, εταίροι, της ΚΑΤΑ ΚΟΣΜΟΝ εχεσθε £η- 
» τάσεως , ώς ευπρεπής ε'ς-' νόμος παισείας. Απαλλαχέντες ουν 
» τΰς ΑΤΑΚΤΟΤ καί πέρας ούίεν έχουσας φιλονεικι'ας , ε'ν 
» μέρει ύπίρ τις αυτός «αυτού ίο'ξης έκατερος άποτείνασθε »· 
Το, Θο'ρυβον, το Κατά κόσμον, τό Ατάκτου, εις ένα 
λόχον , όλη τ3ς ρησεως η συνάρτησις ίειχνει, ότι το Α'φυλα- 
κτουμένων είναι μετοχή, όχι του παραγώγου άπο το Αφύ- 
λακτος ( 3?^ουν ο μί? φυλαγμένος), ώς ένο'μισαν οί έξη^ταί, 
άλλά του συνβέτου άπο το Ϋλακτε'ω και την προ'θεσιν Απο 
ρήματος Αφυλακτέω. 

Ανέφερα εις μάκρος την ρησιν του Λουκιανού, όχι το'σον εις 
πις-ωσιν της νέας ταύτης έ^η/ησεως του Αφυλακτέω, όσον 
νά μαβωσιν άπ' αύτην οί νέοι , και μαλις-α οί έπα^ελλόμενοι 
Ιίγιοι, μάθημα πραγματικών, άσυ/κρίτως ά&ολοχώτερον παρά 
λέξεων ερμηνείας, πώς πρέπει νά προσφέρονται είς τάς προς 
άλληλονς ίιαλέξεις. Οσοι λαλούν η γράψουν χζίρο'τερα τών 



(ι) Ε>τ.§ ι 7 . 

(α) ίο. Θ>3(ταν/). Ιτ:ψά*. Τόμ. Δ, σίλ. α39 , *«* τά μιταγηί- 
ς*ιρα Αιςιχά* ιις τα όποια , παρά το Αφυλακτέω, σύν^ιτον τον 
Φ ν λ ά σ σ ω, ιγοπγιι νά ηρος-ί^η και το Αρυλακτ ίω, σύ»3«τον τού 
ίλβχτίω, 



ι 
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αγραμμάτων χα2 κακώς άναθρα/ψένων ανθρώπων , ίέν λαλς* 
ουίέ γράγουν, ώς άνθρωποι, άλλα βαυίζουν οι ταλαίπωροι, 
ώς οί σκύλοι. 

Βατινον. Ζ. Βίτος. 

Βάτος. Το εχγερομεν άρσενικώς ( 6 βάτος ), ώς καΐ & 
Αττικοί* το θηλυκόν (Ηβάτος) είναι ίσως ίωρικόν ( ώς &- 
7«ν και Η λιμός αντί του, Ο λιμός ), η του παρακρζ;> 
τος ελληνισμού (ι), αντί του όπο/ου λε'/ουν σήμερον τικς ι; 
ηαών, Η β α τη. 

Ο καρπός του Βάτου όνο|κά£εται από τον Αθηναίο* (: 
Βάτιον, από Λ τον Γαληνά ν (3) Βάτινον, το ό-οΓ» γ 
χυίαία συνηθπα έιρεψεν εις τό Βάτσινον, ώςκαί τοΤ.- 
τυρί£ω εις τό Τσιτσυρί£ω. 

Βελόνι και Βελονβ. Ο Ιομαυερας σημειόνει (ίεν είπί* 
άν εύλό^ως ) ίιαροράν μεταξύ της Βελόνας και τίς Β£Α?· 
ν η ς, ώς νά έση/χαινε τό πρώτον με/αλην, τό δεύτερον μαώ 
β^όνην. Αεγομεν και ούδίτέρως , Βελόνιον, και κατά ι 
κοπην, Βελόνιν, και κατ' άποκοπχν, Βελόνι. | 

Σημείωσις. Οι παλαιοί Ο,εγαν Βελόνη και Ραφί';. Τ> 
ίεύτερον τούτο (από τό Ράπτω ) εφυλά£αμεν εις τέ^*· 
3ετον, Σακκοράφη, ήτις είναι άλη9ώς με^ά^η και ιαχ* 
χίρα βελόνη. 

Εχομεν και ά*λλο σύνθετον δνομα τό Καρφο£ελο>5>, 
η^ουν βελόνην κεραλωτην , ώς τά χαργία , η όποια άώίν- 
ς*ερον ονομάζεται Καρδίτσα, από τό ύποκορς-ιχ&ν Κι>· 



( ι ) Εις την ττα).«ιάν χα» Νί'αν Δια£ηχην 54>λι £ηλυχβν γήν*; . Η 
βάτος. 

(ΐ) Βι£λ. Ο, σ«λ. 5ι. , 

(3) ΠιρΊ τροπών έννάρ· Βιβλ. Β , Τόμ. Δ , σιλ. 324· 



■ 



I 
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ι 

Φίσχη, ώς η Νυμφιτσα άπο το Νυμφίσκη, και το 
Κ ο ρίχσιον άτ.ο το Κορι σκη\ η Κορι'σκιο ν. 

Οί Βυζαντινοί συγγραφείς ώνόμαζαν Βελόνας, ίιά την 
ομοιότητα , και τά βελονοειίη τινών ίε'νίρων φύλλα, ώς ειί/αι 
τη; Πίτυος , και άθλων ( I ). 

Δεν μ' άφηκε ούίε βελ όνν) ν. Φρασις παροιμιώ- 
δης, σημαίνουσα, Δίν μ' άρηκε τίποτε, Μου τά επηρεν όλα. 
Παρόμοια οί Γάλλοι μεταχειρίζονται το ρ»5 υΐΐΘ βρίη^ΐβ 
(ούίέ καρφιτσαν) αντί του Ούάεν όλως. 

Σημείωσις. Είπεν ό Μένανόρος εις μιαν από τάς κωμωοΥας 
του (2), 

*Υ ?(Ατατ', έκιθύαησον άλλοτρίχς κοτέ. 

Τούτο εΓναι καθαρά επιτομή της ίεκατης εντολής (3), την 
οποίαν βε'οαια ίέν εγνώριζεν ο Κωμικός. 

Κάθομαι επάνω εις βελόνας. Παροιμιώίής ά7λη 
ψράσις , σημαίνουσα τό , Ευρίσκομαι είς σροόράν με'ριμναν 
και ταραχτ,ν ψυχής. Είς την αύτ>]ν σημασιαν λε'/ουν οί Γάλ- 
λοι, ΕΓμαι επάνω είς άκανθας* ^6 δΐΐίδ δΐΐΓ <Ϊ65 

Βελοκ/διον. ΕΓίος ιχθύος ούτως ώνομασμένον ίιά το 
μακρόν και λεπτον αύτοΰ σχχίμα, καθ* ομοιότητα ττϊς Βελόνης. 

Σημείωσις. Οί παλαιοί ώνόμαζαν το όψαριον τούτο, Βε- 
λόνην, και Ραφιόα ( {). Βελόνην (αίξαίΠε) το όνο- 
μάζουσι και οί Γάλλοι. 

^ Γ III ■ ■! ■ ~ — ~ 1 

(ι) Ζήτα το ιζαρά^ιη^α ύς τον Σ*Μθ*«ρου το Λιξαον, λ#ξ. Βγ- 
λ ό ν*. 

(α) Μινάνό*ρ. λιιψαν. σβλ. αΟΒ. 

(3) ΕξόΑ Κ, 17· 

(4) ίο*ι ιον Αθήναιον, Β<£α. Ζ , σ«λ. 3 19· 
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ΒίοΣ, άρσενικώς, όταν η λέξις σημαίνη την ζ«ην. Αλλ" 
εις ταύτην την σημασίαν τη* μεταχειριζόμεβα εις την έπιρ- 
ρηματικην ελλειπτική ν ψράσιν ταυ την, Διά β ίο υ, η Δι ά- 
βιου, συνώνυμο* της, £πί ίωίς, αντί του Δι' δλ«υ 
βίου, έρ' δλης (ωης· 

Ακόμη και είς το , Κάκου βίου άνθρωπος, η σνν 
βέτως Κακό£ι ος άνθρωπος (ι). 

Σημείωσις. 0 Ηρόίοτος \ίνει δ*τι ο! θράκες ίσον χ ακ ά- 
βιοι, πριν ο Ζαλμο£ις τους η/χερώση ίιά της Ελληνικές 
παιίεώς· « Κακοβίων τε έο'ντων των Θρηίκων, και υπαοίροϊ*- 
» ς-έρων,τον ΖαΑμοζιν τ ο ντον έπιςάμενον Α1ΑΙΤΑΝ ΤΕ ιαλα, 
» και %θ£Λ βαθύτερα 1 κατά Θρηΐκας, οία ΕΔΑΗΐί τε ο^'- 
α> σαντα, χ. τ. λ. (3) ». Η πολυχρόνιος πεΓρα ?ίει?ε και κα5· 
ημέραν ίείχνει, ό*τι λ κακία βασιλεύει εις τά ίβνη αναλόγως 
ριέ την άπαισευσίαν αυτών. Σημείωσε, νέε, και την οοςαν τύ> 
ττρο^ο'νων σου « ίίθεα βαθύτερα ίϊ κατά Θρηΐκας , οία Ελλι;^ 
υ τε όμιλησαντα »,■ και παρατήρησε πώς τά φωτισμένα εδντ» 
/ίνονται παιία^οί τών άπαιίεύτων , και λαμ&ίνουσι τρόχ&> 
τινά ό*εσποτικόν δικαίωμα νά τά χειραγωγώσιν, ώ; αί πάρα- 
μάναιτά ντόπια, ως οι βλέποντες τους τυφλούς* και άν η παρα- 



( ι ) Εεναι χαί αλλα τινά σννθιτα , τίς παλαιάς χαι τίς νια* 7**-*" 
σης χοινά , ώς το , Αμφίβιος, Μακοόδιος, Ολιγόβιος, Πο- 
λύβιος, Σΰ |*£ι ο ς.' 

(2) Β/>οσ*ότ. Δ, $ 9 5 ·Δ«» ρε λανβάνα ότι ίξηγ 0 *» το Κ * «α- 
βίους τον Ηροοοτου, άθλιους; ττινητας , |*όλις ϊχοντας τά ποος τ« 
/3ιον αναγκαία, ιις την οποίαν το μίτκχίΐρίσΰη ίττειτακαί ό Ξ*νογ*' 
σημασία. Αλλ* οαως τίποτε σ*έν ιμποώ'ζιι νά το λά£»μιν χαι ώ; σνν 
ώνυμον το>, πόνους, χαχούς. Γν«Γαί ιίς όλους αί ιπροψίχι, 
ν θοαχί; όρκια ούχ ιι^ς-αυται » , χαι « θραχία νχρζνρισις » . 
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τηρησις αΰτη ίεν άνάψη παιδείας και φιλοσοφίας έρωτα εις 
την ψυχη'ν σον, είπε οτι ίέν έχεις ανθρώπου ψυχην. 

ΙΙαροίγωγον του Β ι ο ς ( % μάλλον του Β ι ω τ ο ς , «πο τΑ 
Βε£ι'ωται) είναι το Βιωτικός· Τούτο εις τον παρακμα'- 
ζοντα έλληνισμόν, και μάλιςΌ εις τούς έκκλησιας-κούς συ)>- 
^ραφείς, *σημαενε πρώτον τον Κ οστικό ν, προς ίιάκρισιν 
του ΧΙνευματικοϋ* δεύτερον, τον αυτόν Κοσμικό ν (ώς 
συνώνυμον του Λαϊχόν ), προς ίιαχρισιν του I ε ρ ω /α έ ν ο υ , 
ί) του Μονάχου (ι). Μένη η πρώτη σημασία έμεινε σήμερον 
εις ημάς., οίον, Βιωτικαι μέριμνα*, Βιωτικαι φρόν- 
τιζε ς , ^ονν Κοσμικά (. 

Λέγομεν χα< Κάλου βίου άνθρωπος (2), δχι ομως 
Καλό6ιος άνθρωπος· ώς ουό* εις τούς παλαιούς ευρέθη 
άκο'μη το Κγαθόβιος. ^ 

Βίος σημαίνει άκο'μη τα χτήματα, τον πλουτον και λέ/ε- 
ται άίιαφόρως Ο βίο ς και Τό βίο ς, καθώς και Ο Πλού- 
τος και Το πλούτος (3). 

Σημείωσις. Απαραλλακτως ο! παλαιοί ώνόραζαν τα κτήματα , 
Β ίο ν και Β ίο τ ο ν. Παρασεί/ματα νά φέρω είναι περιττόν , 
έπειση ευρίσκονται εις του Στέφανου τον Θησαυρόν. Τούτο 
μόνον πρέπει νά σημειώσω, ό*τι το συνώνυμον Εχει (εναρ- 
θρως Το έ*χει), εΓναι το άπαρέμφατον των παλαιών Εχει ν 



(ι) « Δβικνύς οτι ιτάσι ταύτα ώατάττιται, και αοεύσι και αογ*- 
ν χοΐς, °ύχι τοϊ$ |3ιωτικοϊς αόνον , κ. τ. λ. » , λ<γβ« ό Χρυνό^ομος 
( ό^ιλ. κ/, «Ις την προς 1*ωμ. €7τις·ολ, σίλ. 189 )· 

(α) Πι/οι της αϊ 7« ν **>3 ν ταύτης συντάξιως ίί« Ανωτέρω, σιλ. 
(3) ί<?« ίσοκράτ. Μ*>. Β, σιλ. ΐο3 και ιό6. Της ίκίοσ. Κσ/>αή. 
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(ώς όρθώς το έγραψε* 6 τρίγλωσσος Λεξικογράφος βλσ· 
πτικόν τον Κτήματα Χρήματα* 

Δίν (ίΙωχί ΤΟ % ΕΧΕΙ του ς·ον ανιμον άκάνο* (ΐ) β 

καβώς κ' εκείνοι ωνόμαζαν Εχοντα (2) τον πλούσιον. 

Παρόμοια και εις τους Ιταλούς το ίναρθρον άπαρέμψπη 
ΓανβΓΟ , και βίς τους Γάλλους το άνάϊογον Γ&νοΪΓ, σηαΛ- 
νουσι τά Κτιίματα, τον Πλοϋτον. Πιθανόν είναι οτι κ* 
των Γερμανών τό θι^λυκορανες άίβ Η&1>6 (Η κτ^σις)^ 
ίέν ίτο καταρχάς πλί?ν αύτό το απαρέμφατο* συνταγμένο* μ 
άρθρον ουδετερον άαδ Ιι&1)6η, και 5τ« άφου έπαθε τλν οπού» 
και εις ΰμας το Ε χ ε ι άποχοπην του ν, άλλαξε και τό ^ε^ (3), 
και τον τύπον του ρήματος ( από άπαρεμ9 ατον ει $ ^ρος-ακη- 
κο'ν). Κάμνω τί;ν είκασίαν ταύτ^ν παρακινούμενος απί τό 
έ&ς παρατ^σιν. 

Τοιαύτα ρήματα προς-ακτικά ευρίσκονται σήμερον εις ίμά; 
πολλά συνταγμένα με άρθρον, και πολλάκις συζευγμένα 
του συμπλεκτικού συνϋιμου με τά αντικείμενα των, οΣον, Τ 3 



( ι ) Απολλώνιος Ό ί*ν Τύρω. 

(α) ί& Στ«?άν. θησαυρ#Τόρ. Α, σελ. 3ι<)· 

(3) Τούτο μϊΐ νοησας ό περίφημος τών Γερμανών γραρααταός 
Γοττσχ«ό*ης (Οο1ΐ5ο!ιβ(1§) ΐχαινοτόμησι την γρβ^ν της λ;ςια»ς , 
?&>ν <3ΐ Ηα3Ϊ}6, σ\ά νά ρη το σνγχύσνι ο*ηλ*ό*η μ« το πρώτον ιτρό>- 
Λΐιτον της Όρις-ικης, η το σ*·ύτ«ρον της προς-βχτιχης «γκλίσί«ς, Η*1>ε. 
Διχαίως χατί'χρινί την χαινοτομιαν ό Αό*<λονγγης (Αϋβίαυ^}* 

ί*ά« εξήγηση* ον< ^ «ύτος τά γιν«0λι« του <ϊίτ ΗίΒβ τούτον. Οτι 
βινβι παραγΟορα τον ϋ&5 Η&Ββη, γίνεται πιθανόν οχι ρόνον άηό το 
συνώνυμον του (1&3 νβΓΠΚΕ§οη, το σημαίνον χυρίαις, Τ ο ό*ννασ0κ(, 
ρΐίτα^οριχώς , την Πιριουσιαν η τον Πλοϋτον, άλλα χαί «χβ 
άλλα πάμπολλα τοιαύτα άπαρίμψΛτχ , οίον (335 «5611 (το ραγζό, 
^33 Ιηοκ^η ( τΌ ΤΓΙίϊν) , χ. τ. λ. 
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ράγε και το πιε, Τό άμε καΐ το ?λα, Το ίόσε 
'.«ί τό λά$ε, Το άψε και το αξία, κ. τ. λ. Εάν 
ϊσαν αληθώς, ώς φαίνονται, προτακτικά, ·9ιά τι με το αο- 
?ρον ; εμπορεΓ τις ν'άποκρ<9η οτι εΤναι βάρβαρος ή σύντα£ις· 
ί) και νά ύτ:οπτευ9η, δτι καθώς οί παλαιοί εριεταχειρι'£οντο τά 
απαρέμφατα αντί προστακτικών, ούτως ημείς άντις-ρόρως έ&κ- 
λαριεν «ίς τόπον τών απαρεμφάτων τά προτακτικά. Αλλ* £αως 
ε^ει καί ί βαρδάρωσις τά βριά της , και τά Ι8νη φυλάσσουν 
και εις αύτόν της γλώσσης τον χυίαΐσμόν κάποιαν άναλο^ιαν, 
κάποια της άπο το ορθόν εις το ς-ρα&όν προχωρησεως Ιχνη. 

Τό πρώτον παράδειγμα , »Τ ό φά^ε και το πι ε, δτι 
ομοιάζει και εις την σύνταξιν και εις την £ννο«αν μέ τών πα- 
λαιών, Τ ό οαγεϊν και τό π ι είν, ο^ις αμφιβάλλει, εΓναι 
καλός νά άμ^ιβάλλ*) και δτι τό μεσημέριον ίέν εΓναι ίλιος είς 
τον ούρανόν. Αλλά ταύτα τά είς «ν άπαρέμψατα οι Δωριείς 
τά έποόφεραν είς ίί, λέ/οντες, Τύτττεν, Τύψεν, Τύ- 
πε ν (ΐ), αντί του Τύ π τ ε ιν, Τύψειν, Τυπείν. Κατά 
τον αυτόν λό·/ον έλεγαν και Φαγί ν και Πιε ν, αντί του 
Φα7ε« ν και ΠιεΓν, ώς τό μαρτυρεί και τό επιτάριον ο\'- 
ς-ιχον τούτο του κοιλιοίούλου ΒακχΓία (ι), 

Πιίν, γα'/ίν , χα'ι πάντα τα ψνχα ίό 4 α-:ν* 
Κάγω γαρ ϊς·αχ' άντί Βαχχίοα λί^ος. 

Της κοινής λοιπόν ημών γλώσσης τό, Τό φάγε και τό 

(ι) ίίί το πιρι οιαλβχτων τού Μαιτταίρυν, σίλ. 5θ4*3ο5 , της 
νέας ίχό*όσ£Λ>ς· Η κατάληςις αύτη (Ινα ι ριά).^α ά£ιοσηα<(&ιτο; ίίς τών 
Πραανών την γλώτσαν , της οποίας τά άπαρίμ^ατα τβλιυτώσιν 
εις την βη (εν) συλλαβην, χαί συντάσσονται πολλάκις, ώς χα'ι ιίς 
τους Ελληνας, μ* το ού&τιρ-,ν αρ5ρον. ϋαδ δοΐιΐοββη «ναι το ο%»- 
ρικον, Το τύτττίν· 

(α) Παρά τώ Α5ηναίω Βιβλ. Η, σδλ. 336. 



1 
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πίε, εις *λλο $εν ίιαψίρα άπό το ίωρικόν, Το φαγί ν χα< 
τό π ι έ ν , πλ*?ν εις την άποκοκάν τον ν (ι), την οποία* £;ιώ 
και το Εχε «ν, και πολλά άλλα ενεργητικά άπαρέ/ι^χτα, «*ς 
θέλομεν ι&ίν μετ* όλι'^ον. 

Παρόμοια και το, Αμε (3), όϊαν συντάσσεται με άρί^α», 
ίέν είναι πλε'ον προς·ακτικόν, άλλα Δωρικό* απαρέμφατο 
Αμεν, ή Αμέν. Το Ελα ίέν έπαβε πλην μόνη* τ*ν «ο- 
6ολ»ν τον ν, άντι του Αττ«κον, Ε λ αν, ο9εν παράγεται τη 
έλεύθειν, εις τόπον τού* όποιου μετεχειρί£οντο , ώς ι*; 
ίμεΐς, είς τδν ένες-ώτα το Ε ρ χ ε σ θ α ι. 

Το Αά6ε (με το άρθρον) ίΐναι άναμγιοόΧως το Δ«ρο£> 
Λαβε'ν όδεν ακολουθεί, δη και το εναρ$ρον Δ όσε άπβρ» 
έμρατυν είναι, η άχρής-ου μέλλοντος, Δ όσε ν , άντι τον, Δύ- 
σεν ίι Δωσέν,δ αύτός ο άχρης-ος άόρις-ος Δόσαι (3). 
Τό άψε και τό σ&έ ο ε , ένίέχεται νά «ναι Δωρικοί μ£- 
λοντες Απαρέμφατοι, ΑψενκαιΣίέσεν' ε'ί/ίεχεται να ί*αι 
και οι Αττικοί άόρις-οι απαρέμφατοι, Αψα ι και Σ β ε σα ι· 

Τοιαύτην άψαίριαιν τού > έπαβαν όλοι οί ένερ/ητιχοι ί; οίτ 
ίέτερυι ένες·ώτες μέλλοντες και άο'ριςΌι, και οί παβιιτικοι ϊ 
μέσοι άόρις-οι των άπαρεμ^α'των , των όποιων ί συντα^ις αϊ 



(ι) Η μετά\$εσ*ς τοΰ τόνου είναι κοινή χαι αώτη , ώς χαι ή άρχί- 
ρ£9«ς του ν", χαί είς άθλους άορίς-ους απαρεμφάτους , άπ© τ&ν; 
όποίους σχηματίζομεν τοΰς χοινούς μέλλοντας, οίον Θέλα» χάμ ιι, 
λάβιι, τύχει, χ. τ. λ. άπό τό Καμειν, Λαβείν, Τυχεί>, 

(ϊ) ίο*ε ίσοχράτ. Μέρ. Β, σελ. ιηη* Της εχσο'σ. Κοραή. 

(3) Εις το, Το ο*ός χ αϊ τβ λ* 6* ι (ίπειση λέγεται χαί οΰτβ-ς), 
το Δός προξενεί περισσοτέραν την άπατην τού προς*αχτιχοΰ* ην» 
ομως άποχοπη της ϊϊ $ της «ν συλλαβής, ώς το μαρτυρεί χαι παρ- 
όμοια άλλη ?ράσις, Τό σύρτα χαι τό φίρτχ, ϋγουν &·ρ««;, 
Το σύρεν τά χαΊ τό ρέρζν τά. 
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» Θέλω ρημα σχηματίζει τους μέλλοντας της κοινής ίμών 
»ώσσης , οίον ένερ^τιτικώ ς, θέλω γράψει , γ ρ α ψ ε ι , 
1*ρεΓ, αντί του, θέλω γρα'φειν, γράψειν, ενρεϊν, 
ιι παθητικός εις τον άόρις-ον, θέλω γρα^θη, ευρεθώ, αντί του 
ωρικου Γραφθην και Ενρεθην [Αττικώς, Γραφθηναι 
χι Ευρέθη ναι ].-Οδτω λέγουν οί ιτβρισαότεροι σήμερον , 
)έλω μεθύσει, ούδετέρως, και θέλω μεθυσθή, μέ- 
ως , άποκόπτοντες το *, εις το πρώτον του αττικού μέλλοντος 
Μέθυσε ι ν, εις το δεύτερον του δωρικού άορίς-ου Μεβυ· 
'θην [ άττικως Μεθυσθίϊνα ι]. 

— — — Φάρμχχον α αοι^ον 
Οίνο ν ικιχαμένοις μι£υσ£ϋγ, 

Αγει 6 ΑλκαΓος( ι ).Εις παλαιάς λιβικάς επιγραψάς ευρίσκονται 
Γοιουτοι δωρικοί άορις-οι, £νταφ>5ν, Στεφανωθην, 
Είσενεχθτ^ν (α) , και έσώ£οντο άπαραλλάκτως χωρίς την 
χγαίρεαιν του ^ και ούτοι και οί αττικοί μέλλοντες εις την 
<οινην γλώσσαν εως την δεκάτην έβδόμην εκατονταετηρίδα από 
Χρις-ου. Ο μεταφράσας /.αί τυπώσας είς Ρώμη ν κατά το ΐ63^ 
Γτος το έγχειριδιον του άγιου Αύγους-ίνου λέγει (3) , « Μά- 
η λις-α θέλουσι κραχθην (4) υιοί θεου και θεοί... 
» αληθινά τόσον βέβαιοι 3έλ ο υ σι ν ε Γς-α ι (5), όπου ποτέ 

(1) Πζρά τω Α'^ηναιω , Τόμ. Δ , σελ. 74 τ, « Έίλίυτ. ·χ£· 

(2) Ιο*ε τάς σ«μιιώσ. τού Κοίνου ίίς το Περί Λχλίχτ. τοϋ Κοριν0ου, 
σιλ. 1 43. 

(5) Σιλ. 93· 

(4) Εις το «ντο ιγχπριάον εύρίσχονται πολλοί άλλοι τοιούτοι 
άόοις-οι ώαριχοί , χχ'ι μέλλοντες άττιχο'ι μέ το I, τους οποίον; παρα- 
τρίχ« το σύντομον. 

(5) Σφάλμχ $ του μιτα^ρας-ού , $ τον τυπογράφου , αντί τοΰ 
ΕίσθχΓ π«ρ'ι τοϋ Όποιου ϊ£ί τά Προλιγόαινα (<τ:λ. α', σημιιώσ. 3) 
τοϋ Αισώπου. 
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» το καλόν εκείνο ίιν θέλει τους λει'ψειν , κα9ώ; £ί* 
» δαιοι εϊναι πώς μέ το Βελημα το*υς ίέν θέλουν το χί- 
» σι ιν, ούίέ ο θεός όπου τούς αγαπάς ίεν τό θε>ι. 
» παριών (ι) από τους ^«πημένους του ». Επις-ρέψ* άτ. 
τλν μακράν ταύτην παρέκβασιν (α) εις τό προχεήχενον. 

(ι) Χλλο σγάλμα άντί τον ΙΙάριιν. Τούτο ό*< ιίναι τό Ε γ ** 
ρ < ϊ ν , δεύτερος αόριςος άπαρίμρχτικό; τοϋ Ε π α ί ρ ω , το οποί*», 
ώ; και το απλούν Αίρω , «ί; τον παρακμάζοντα Ελλ*;νισαόν , γ:: 
συνώνυμο ν τον Λαμβάνω, « Α ? ρον το σον και ύπχγ' » ( Μ^τί. 
χ', 1 4 ) «γουν > Ε π α ρ ί το ί ό*ι χ ό ν σον χ α Ί ν π α γ *. 

(?) Τί»ν οποίαν , άν τό Επι'0«τον τύν Στοχασμών τούτων, Α 
τοσχί'ο*ιοι, ό*έν άρχη νά ώκχιώση , πχρχκαλω τον άναγνώςτ;» νά εί 
συγχωρήσω ο\ά σ*νο αίτιας. Η πρώτη «ναι νά σ*6ΐ'ςω ι'ις τον; . 
οσοι καταγίνονται εις το επαινιτον ιργον τή; ιρινν»;; , χχί οιοβ- 
3ώσ«ω; της σημερινή; γλώσση; , την ανάγκην , πριν τό έπ^κρ^»*!, 
νά ίξιύρωσι την ίς·ορίαν όλην τήίγλώτση;, ηγονν ό"χι μόνον τί» 
κατάς-ασιν αύτη; εις τον; χρόνου; των [£οχ(μων συγγοπίίων , άλΐζ 
χαΐ τα; εις τό «£ή; κατά σ'ιχρόρου; χρόνου; μ»τα£'Λά; μϊ/οι τΐ. 
Βυζαντινών συγγραρίων , κκί αύτων άκο'αη τώ μικρόν κρογηι-ί&ι 
ημών, και νά τα; ίξεύρη κζλά* βπειτα νά λάοη ίί; |3οή3ίΐαν και τ5* 
Λατίνων την γλώσσαν, και πολλών άλλων σημερινών γλωσσών τΐ; 
χατά μικρόν μορφώσεως και τελιιωσεω; την Ίςορίχν. Διότι και ιι; τι; 
τελειώσει; χαι εις τά; ο*ιας·ροι>ας των γλωσσών, τά ε3ν>] £?ύ*λζςχν ί^* 
πολλά ίνα τύπον τον αυτόν , κ«5ώ; και εις την τ^λΐί'ωσιν « εις ττ» 
ρ9οράν τοΰ λοιπού πολιτισμού των. Η δευτέρα αιτία είναι νά απο- 
λογηθώ, έάν ίσω; τις μέ κχτακρίνη ώ; χχινοτόμον. Τίποτε ο*εν »5ΐ- 
νοτομώ* από την Ελληνικών γλώσσαν , και τά; χατά ο\α^όρ«νς 
περιόδου; μεταβολά; αύτη;, άλλα βκλ.'γω ώ; καλά, άλλα άπο&ίλ*:*, 
$ι ώς κακά, η ώ; άνάρμος-α εις την σημερινών ημών γλώσσαν. Η 
ικλογη και κρίσι; ένοεχο'μενον νά «ναι σ^αλμε'νη' άλλ' ί χριστ; μον ο*η» 
ίΐναι νο'ριο;.·Α; τί;ν άκολουΦή τ*ϊ ν νομιζίΐ όρΟήν* ά; την άπο^χ^ 
ότινα σ*ιν άρίσκει. Τόσον όλιγώτίρον 3ίλίΐ μέ καχο^ανήν , ^ άπο^/λΐ, 
όσον ού'Γ αυτό; ιγω ( και τό ομολογώ χωρΊ; υπόκριση ρκτριονρ;· 
σύνη; ) ΐξίνρω τινχ τύπον η μορ^ην μ<λλ«ι νά λά?>> η γλωσσζ. 
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Το Βίος σημαίνει ακόμη και τον κρυμμένο* πλουτον, 
ουν τον θησαυροί/, ως εις ταύτην την γράσιν, Ευρηκε 
Ό ς. 

Παράγωγο» του Βίος εΐναι το Β ιοτο ς, και τούτοι; το 
ι ο τ ι κ ό ς , επι'θετον συνώνυμον του Πλούσιος, και του 
μηδικού, « Αφνειος βιο'τοιο (ι) λ. 

Σημείωσις. Ελα& τοΰτο ν>,ν άρχην ϊσως εκ τούτου. Βιο- 
ικόυ' ωνόμαζαν οι παλαιοί τον έπιρίμονα της τέχνης του 
$ν , τόν ε£εύροντα νά προμηθεύεται τά προς τον βι'ον. Αεγει 
Λρις-οτε'λης (2) περί του Αι/ωλιου του ορνε'ου, « Ύτ,ν $ε 
» ίιανοιαν βιοτικός και εύμιίχανος ι». Εις την ε*ίοσιν 
ου Γάλλου μετα$>ρας·οΰ το ευρίσκω, Βιοτικές* είς άλλας 
κσοσεις γράφεται 3ιά του « Βιωτι κός. 0 Σνεϊίερός εις τό 
Υε£ικόν του κρίνει τρόπον τινά άίιοίφορον την γραγήν. ίσως 
ίμως εΓναι ορθωτερα η ίιά του ο, άν όχι οΥ ίλλο, ο\ά κάν του 
ί σι 63ου το 

I Ως χι τοι ωραίου βιότον πλη5ωσι χάλια/ (3). 

Του Βιοτικός η παράγωγη άπο το Βιοτος εΓναι κατά 
γο Κτηματικός άπο τό Κ τ η μ α τ α (4). Οπως άν ηναι, 
το Βιοτικός του Αρις-οτελους σημαίνει των Γάλλων το 
ίη(1υ8ΐΠβυχ, ώς φαίνεται άπο τά ευρισκόμενα εις τον αύ;ον 
συνώνυμα, Εύ£ιοτος, Εύμ>5χανος προς τον βι'ον, και 
μονολε£ει, Βιομήχανος. Η Βιομηχανία ε|η/η6η ωσ- 
αύτως άπο τον Σνεϊίέρον με την Γαλλικην λε'£ιν ίηάΐΐδίηβ. 

Αλλοι ιύτυχί'ς*ί/30ΐ χαι σο^άτιρο* παρ ίμί άν το β^ύρωβ»* , τους 
μ&χΑρίζν' αλλά νά τους μψνθώ σ*ιν ιΐααι δυνατός. 

(Ι) ίλιάο*., ί, 544- 

(α) ΠιρΊ ζώων Ίςορ. θ, ι 7· 

(3) Εβγ. **« 3θ7· — (4) Πλοντ*ρχ. Τόμ. Γ',.^. σιλ. 
378, Της έχ£όσ. Κοραί). 

3 Γ» 

I 
I 
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πέλιον ( ήγουν τό μελανόν ) έ£α'νθημα τ^ς πλευράς, το 0Γ.α:< 
ομοιάζει τό πελίωμα, ήγουν την μελανίαν την γεννωμαιρχ:: 
πληχην ί? κτύπημα· Τοιαύτην λοιπόν μελανιαν (σνμ&κνονζΒ. 
σχι μόνον εις την πλευρίτιία, άλλα καί εις οτλλας νόσον;;ι· 
νατη^ο'ρους) νοεΓ 6 Ησύχιος, δταν λέ/η, «Βλατίς, 
καί ταιαύτη εΓναι η είς ημας όνομαίομε'νη σήμερον Β).ί:ι 
και Βλ ατ ίο ν. ! 

Βλατιον ( τό όποΓον όμως πρέπει νά γράφεται διχδιό*: 
Βλαττιον) ώνόμα£αν ο! Βυζαντινοί συγγραφείς και ιό ζ::- 
φυρουφαντον πανι'ον, άπο τον παρακμάζοντος λαταΊδρβί :: 
ΒΙ&11& τό σημαίνον τό αιμα του κογχυλίου της πορφύρας (ι!· 

Βπδιον, Βοίίιον, Βώίιν, Βώίι, Βούίιβν, 
Βούίι ν, Βουίι. Γνως-όν είς Λους ς'ώον ίιά τάς άη' 
πολλάς καί μεγά\ας ωφελείας. 

Σ^μειωσις. α Βώ&ον, Βοίίιον » λέ/ει ο Ησύχιος, νοώ 
το πρώτον, Βώίι ο ν, συνα:'ρεσιν άπο τό Β οΐΛο ν, χ 
( επειση ίέν τό υπογράψει ) καθ* άπλην παρα^ω}την ά;ιό " 
ίωρικόν Βώς (άντί του Β ους), όβεν εΓναι των Αχών* : - 

Βθ5. 

Β ο ι ί ι ο ν , η κατά ίια'λυσιν Β ο ί ί ι ο ν , ίτον εις τον; τ? 
λαιούς υποκορις-ικόν, τό όποΓον όμως οί κωμικοί, η οί χψ& 
γράγοντες, έμεταχειρίξοντο άνυποκορις-ως άντί του *ρ*#" 
τύπου Β ο υ ς. I 

Οψοι χαχοίακρων, τοίν γβωργοΐν βοϊδίοιν , ' 

λε'^ει ό ΑρίΓοφΛ^ς 6ί » (" αν *™ *ωμωίώς του [ή ? 
άφού ολίγον άρχΑχεροί (3) εΓπε, ; 

τον 3 β 6* V χαι άιτο ταύτην την <5οςαν έγίννηΟησχν τα σν»ώ*ν/»« ϊΓ 
Οετα ,θ£θ£λαβ$ϊ*·,θ£0βλΐϊΤθς,θ£07Γαις·ος, β·όττλ«χ·°ί· 

( ί) ίο*ί Ιαλμασίου <Ρίμ«ώσ. ιίί τον Φλά£ Ούοττίσχ. σίλ. 3θ5·5^ 

(α) Αχαρν. ιο36. 

(3) Αύτ. 1027· 

ι 

I 

I 
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Αττόλωλα τω 'γΟαλαω όαχρύων τω (3όβ> 

Ο οχι οϊιγώτερον κωμικός Λουκιανός, περι/ελών καί τους 
Ιι,ΛΛν;νικους ,^εους, και τας απο τους άνοστους προσφερομενας 
εις αυτούς 5υσι«ς, λε/ει, «Αλλά πωλοϋσι [οί &εοί] τοις άν- 
» θρώποις τά^αβά, και £νες"ΐ πρίασθαι παρ' αυτών, το μέν 
» υ^ιαι'νειν, εί τύχοι, Βοϊίιου, το ίεπλουτίΓν, βοών τετ- 
» τάρων, κ. τ. λ. (ι) ». Εοώ το Β ο ι^«ου σημαίνει το 
ίμέτερον δχιΒφίιον, άλλα Βωίάκιον ( 2 ), ^ου ν μι- 
κρόν βοΰν, η μόσχο ν, ίιότι εΓναι αληθώς ύποκορις·ικόν. Οταν 
όμως λετρ (3), «Αλλ' ούχ ορώ την ©τ/ελην. Τί φης; ούχ οράς 
)) Βοίίια κατά τον εμόν ουτωσι' σακτυλον έκ μέσων τών 
» πετρών προερχόμενα, κ. τ. λ.; ν τάΒοιίια ίεν είναι 
πλε'ον της σημερινής γλώσσης τα Βωίάκια, άλλα τά 
Βώίια. 

Σημειωσις δευτέρα. Το ίέ Β ο ύ ί ι ο ν , Β ο υ ο* ι ν , η 
Β ου ό\, ενδέχεται να ε'σχηματισθ/} άπό τό Βώίιον,κατά 
τροπην του ω είς την δίψθογγον οΰ> καθώς και το Κ ο υ ό* ο ύ- 
νιον από το Κώίων,καιτόΙΙρουνόν άπό τό Πρω- 
νόν [Πρωϊνάν], καί τό Χρους-ώ άπό τό Χρως-ώ (κατά 



(ι) Πίρί θυσιών , § 2. 

(ι) Η χατ*χρ»σις των ύποκορις-ικών ιίς τοΰς παλαιοί/ς χωμιχοΰς 
Γ/«νν>ϊσίν ««ς τονς «?δς χρόνου; του παρακμάζοντος «λληνισροΰ την 
χρϋσιν τών ύποχορ£?ιχων άντΐ τών πρωτοτύπων, ώς χαί άλλου «σ>ϊ- 
μειώΟη (Πρόοδο* ίλλ^νιχ. Βι£λιο9. σιλ. 3ι^). Αγον μίαν ψοράν ή 
γλώσσα, ττιν συχνών μβταχίίρισιν τοϋ Π 4(0**0 ν, Ψ ω υ; ίο ν , Βώ- 
σ\ον κ. τ. λ. άντι τοΰ Παϊς, Ψωμος , Βους, ιχασί τά άλ>ι^ τ>5; 
ύιτοχορ*ς·ικά , <πινό«;σιν αλλ χ ν«α ιις «ιο», Παι^άχιον, Ψωμάκιον, 
Βωό*άκιο ν. 

(3) θιίν χρίτ. § 5. 
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συναίρεση* του Χρεως-ώ) χα* το Βου βώ άπο το Β« 
βώ (ΐ), τό οποίον είναι σν*ηρη|κενον άπό το Βοηθώ. 

ΠίΟανώτερον όμως , οτι η άλλοιωσις εΓναι πα)4Κοτε'ρα. Εα; 
τον παρακμάζοντα έλ>ηνισμον αντί του Βοιίιον τον ^ 
ελεναν και ϊγραναν Βουίιον 3ιά του ν> καΐ κατά συναι- 
ρεσιν, Βούίιον. Εχοαεν εις τούτο την μαρτυρία* το$ Φρυ- 
νίχου, Λε£ικο/ρα'^ου της ίευτε'ρας άπο Χρις-ου έκατονταεηι- 
ρ*ό*ος, ταύτην « Βοί&ον καιβοίίιον, αρχαία και έόχεαα' ονχ! 
» βούίιβν και βουίιον, Αά του υ ». Μετ' ολίγον 3>ε0.οαε> 
ιίεΓν οτι η ίιά της ον ί^θό^ου προφορά ευρίσκεται και είς 
τον Ησυχίον. 

Βωίιον, η Βούό**ον σηααινει, κατά μεταψορά*, τ» 
άνίητον, τον μωρόν. Δεν έπρεπε νά π*Γευβης είς 
τοιούτον (δώίιον, η^ουν είς τόσον άνόητον άνβρω«ν. 
Αέγομεν και όργιζόμενοι προς πνά, ? Τ ί βώίιν σ ' έ* χ α- 
μεν ό 5ε ός; 

Κύων ό*< τ*ς ιβόα ε αίνος , ώσττιρ βούίιος. 

Κατά την μαρτυρία» του Ησυχίου (*) , 6 γραμμμαπχος Σέ- 
λευκος εξηγούσε το δυσνόητο ν του ς-/χου τούτου Βούίιος 
ίιά το άφρων, ανόητος. Κατά τον αύτόν Ησύχιον (3) , Β ο ι>- 
0ούς, Βού9ους, δ Βούθας, ώνό/χαζαν και τούς εν- 
η9ας η παχύφρονας. Οπως άν Ιχΐ7 τό πράγμα, φανερόν ότι 



(ι) Εύρισκίται «Ις τον Ηοό^οτον το Βωσ*ι αντί τοΰ Β ο η σαι , χαΐ 
Το Β&>0ϋσαΐ αντί Τον Βοΐ)6ήοα*· Αρχ*ι μόνον Ιν ττχράίεημχ τοντο, 
» Τ«ν αλλυν ς-ρίιταϊν <*« βώσαντο. Εν ω Λ ό π«ζβ; «τας , 
» έν τούτο> α&χη χ. τ. λ. » Ηροό*οτ. 5*, $ α3. Ε χ* ιβώσαντο χχί 
Ε $ωΟα , άντίτοΰ Εχ-βοοησανΤο, χα* Εοο^0<«. 

(α) Αέξ. Β ού σ**ο ς. 

(3) Α·ξ.ΒθΜβός. 
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>λα ταύτα τα ονόματα είναι δ σύνθετα, ίι Παράγωγα του 
Βου ς , και δτι τούτο έση/χαινε και είς εκείνους, ώς είς ψάς, 
χεταψοριχώς τον ανόητο»· καθώς το μαρτυρούν και αι τάς 
5πο/ας Προσάρμοζαν είς τού ς αναίσθητους παροιμίας Β ους 
Γοίομος και Βοΰς Κύπριος· 

Λέ^ομεν παροιμιακός, Πέντε βώδια , τρία ζευγά" 
ρια (ι) , περί ανθρώπου, τον οποίον ύποθέτομεν τόσον άνα/- 
σθητον, ώς·ε νά α/νορ και αύτάς της αριθμητικής τάς άπλου- 
ς~α!τας έννοιας. 

όλον το |9ώσ\ν Μγχγί , χ' *1ς τ»?ν ούράν (2) ίς·ά&ν 

Παροιμία ς-ιχηρα, την οποίαν Χίγομεν οιά τους οσοί δι 1 άκει- 
ριαν , η ά/νωσίαν , ά^οϋ ύπο^έρουσι τούς περισσοτέρους και 
μεγαλύτερους κόπους έπιχειρησε&*ς τινές, άφίνουσ*ν ατέλειωτο* 
τό έ*ρνον , ίιά μικρόν ακόμη τινά λειπόμενον κόπον. 

Γ (Γα'μμα ) Το τρίτον ςοιγεΐον η γράμμα του Αλφάβητου. 

Είς τάς ίύο ν" συνεχή έχουσας λέξεις μετα£άλλουσι πτΛλα- 



(ι) ίο*ού χχί άλλο υ7τοχορι?<χον άνυποκόρις-ον, $γουν $\ς Ήιν βημχ- 
βίαν τοΰ πρωτοτύπου Ζ* υ γ ι» , ιί$ τίιν οποίαν το έ£«ταχιιρί*0>ϊ και ο 
Αρΐ70^«>ΐίς (όον. 58α), 

Οι <Ρ αυ χόραχις τών ζιυγαρίων, οισιν τ«ν 7** χαταρούοΊ, 
Και τών προβάτων τους όρβαλμονς «κχοψάντων ίπί πβίρα. 

(α) Το Ορ ι λ τών χνο*αίων ο εν «ναι αμέσως άπο το Ο νροΥ (Ιωνικύ; 
Ούρν}), άλλ' άπ' άλλον σγηαχτισμον έλλ^νιχον Ουραία , χαΐ ίων4- 
κώς Ούραί» (ώς Ιλί·/αν και Α0»ναί>} , Αναγχαίη, ΓαίαβΓαίυ, 
Γαλη ναίη, Σί λη ν αέ>ι, άντ'ι τοΰ Α 0 >} ν ά, Κνάγχ*, Τϊ>, Γαλάνη. 
Σιλ« ν*ϊ)« Καβως λοιπόν άπο το Πάλαι ά ιαόρ?ω?<ν η χν&αιότχς το, 
Παλιά, χαί άπο το, Γραία το Γριά,· παρόμοια ίτρίψ* και το Ουραίοι 
ιίςτΌ Ούρια χαι Ο ρ ι ά. ίο*ε το π*ρί ΔιαλΙχταν τθν Μάτταίρου , *ιλ. 
ι4ο-ι 4ι ν*'αςιχ<Γ. 
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κΐί οί χυίαίοι τό πρώτον «ς γ, οίο» ίγνοια, Ταραγνίχ, 

άντί του , Εννοια, Τυραννία· 

Καιποτε προτίθεται το γ πλεονας-ικώς προ του ΐ, ώς ά; 
το έ^νανκα, αντί του Ενάντια· 

ΣημεΙνοις. ένόεχεται όμως εδώ νά *ναι βάρβαρος τροή 
του χ εις το γ, Εκνάνπα, και συ/κοπά φράσζως της Εκ τεί 
εναντίου, η Εξ ενάντιας* καθώς άπο το έκίύνω έσχνΑ*- 
τίαθη το Ε^ύνω καίΓίύνω,καί 6 Α^ιο^ίύτης , ^/οηο 
ιερόσυλος. 

Το γ ελα&ν άκόρ) τον τόπον του ν εις το Ε^ρι^ος &ώ 

Μ 9 

του Εύριπος (ι) και εις το έβνικον Ε^ριπιώτης και Ε/:ι- 
πιώτισσα, άντί του Εύριπιώτης και Εύριπιώτισσα. 

Σημείωσις. £κ τούτου ό Δουκατ/ιος (α) £πλασβ το τά-ά» 
και άνύπαρκτον ρημα Γριπιώνειν, πλανηθείς από τους όν* 
τούτους ς-ιχους, 

Μι μιαν Τατβιρβμούτζουνιιν ινβ συντροφι*σρι«ν>ι , 
Κ*ί μ« τιϊ» Εγοίϊτώπσσαν όιτοΰνβ μβ^μένιβ. 

Βάλλεται τό γ και ε?ς τάς αρχάς των Αέξεων ώς &γαιφ: : 
βίς μεν των άπο συμφώνου αρχομένων, ώς το Γλάρος «:ο 
των παλαιών το Ααρος, εις ϋ των άπο φωνήεντος, ώς :ό 
Γυαλίον άπο το Τοίλιον ( υποκορι^αον τού* Υαλος), 
το Γιερα'κι άπο το ίερβίκιον, και το Γιόνω από τό ίό». 

Σημείωσις. Εις ταύτας ό*μως τάς άπο φωνήεντος άρχιζονσζς 
λέξεις προήλθε περισσότεροι/ ό 96077ος του γ από τ>?ν συνε*- 
φώνησιν ίι ουνίζησιν του Γ με το άκόλουθον φωνήεν , ϊ/τν* 
καταρχάς μεν επρόφεραν τετρασυλλαΐως ί-ε-ρα-κι, επ?ι:α 

(ΐ) Η νήσος Εύβοια τΔν παλαιών. 
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Γρισυλλοίέως Ιε-ρα'-κι , εις τρόπον εΤηλαλη ώς-ε το Μ εσυ/χυδη 
α« τον ψΟόγγον του Μεν και η σφαλμένη χυδχ(α γραγ* 
Γεράκι. 

Το αύτό εσυνε'έη κ«« εις το Γ ττίς οι διγθόγγου. Παραίείν- 
υ-ατας χάριν τό Ο/ιος, άντι του, Οποιος Μ Ος-ις, άλλο 
ϊέν είναι πλην το παλαιόν Οίος ίιαλυμένον εις το τρισύλλαβο ν 
Οϊος, και τέλος μεταβαϊβϊν εις τό Οχιος. Ούτω και το 
Ου/ια το άχροντου ^ορέ/χατος, όνο/^ζο'μενον από τούςπα- 
λαιούς Ωα και Ο Γα, «κατάντησε να προφέρεται Οϋΐα και 
Ούχεα. 

Αφαιρείται από λέ|εις τινάς, εις μεν την άρχην, οίον ίψος 
αντί του Γύψος , είς ίέ το ρκσον, οιον Κ'όχη , και αι με την 
Συν πρόθεση/ συνθεμέναι λέξεις , οίον Σύχαρος, Σύχλιος, 
Συχώματος, Συχωρώ, άντΐ του Κό/χη, Σύ/χαρος , 
Σύχχλιος, Συχχώματος, Συγχωρώ. 

Σημείωσ/ς. Το Σύ^χαρος είναι τόσον χαλητέρα λε'£ις , 
ίσον η άντιθεσις της προς τό παλαιόν Σύννους είναι σαγε- 
Γέρα, παρά την άντ/δεσιν του Ιλαρός, η Φαιίρός. Αέ^- 
μεν εις την αύτην σημασόαν και Πασιχαρος, του όποιου 4 
?ραφη έ*χει χρείαν σκέψεως. Είναι άρα από τό Πάς καί 
Χαίρω, Πασιχαρος (5 πάσι χαφων) κατά τον τύπον του 
παλαιού Πασιμελουσα, δ από τό Πας και Σύχαρος, 
Πασύχαρος , (ό κατά πάντα $ εν πάσι σύ χάρος); 

Τό Σύχλιος δ Σύ/χλιος, είναι τό Χλιαρός των πα- 
λαιών. 

Τό Συχοψατος ϋ Συ/χώματος , είναι σχείόν συνώνυμον 
του Σύρρι£ος, δ τον κατά τους παλαιούς, Πρό*όρι(ος, 
ί» Προ&έλυμνος. 

ΓαδαΡΟΣ. Και -τις ίέν γνωρίζει τό {ώον τοΰτο, του όποιου 
τονομα κατες-α'θη είς όλας σχεόον τάς γλώσσας σύμοολον τ^ς 



; 

ι 
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υπομονής και τϋς μωρίας ; Β μωρία του ομως ίέν είναι τόβ» 
μεγάϊϊ] οσχιν την νομί'ζουσεν οί άνθρωποι, -επειδή ί 
είωκε χαί δις αύτο, ώς εις τά λοιπά £ώα, οσην έχρεχαϊετ· έ [ 
κατασκευή χαί ονςαοις του σώματος του νόησιν «κ £ ν^ο- | 
μον» του ίέν ϊίδελεν είσβαι επίσημος, «ν ο άνθρωπος «β 
έμεταχειρί(ετο ώς άνθρωπος. ' 

Σκιμείωσις* Τδνομα του £ώου τούτου είναι τρόπον τοά 
αίνιγματωί$ς. 

Πιθανόν ότι ΙγεΜθη άπΑ των παλαιών τέΚβίνθαρος. I 
Ούτε του ^ είς το γ χαί του 5 είς το ί ί τροπή , ούτε η *?· 
όρισις του Ϋ, έΓναι αλλοιώσεις σπάνιοι είς τάς ίκχλέχτους. Αλλα 
'ποία:/ σχέσιν υ) σνγγένειαν εχει του Γαίαρου τδνσμα με το* 
Κανθάρου, του κοινώς λεγομένου Ασκα9αρον; Τούτο πρεπ* 
να εςεταΰ^ρεν· 

Ο Κανθαρος φαίνεται και άπο τό ποϊυγράμυ&τόν «ν 
βτι οεν είναι πρωτότυπον £ναμα, άλλα παράγωγο* άλλου 3ί- 
ματ<χωιέρου,τουΚάνβος 1 * Κα'ν8·ΐν. Τ* Κανθων τούτβ 
είς τους παλαιούς νιο συνώνυμον του Ονος, ί^ουν έοϋμασε» 
άλϊϊβινά, ώ; χαι το Ονος, της κοινές ίμών γΐώοσκ τ» 
Γάίαρ ο ν , ος-ις έλέ^ετο και Κανθ>ίλ<ο ς (ό9εν των Λα- 
τίνων το 0αηΐΙΐ€Γΐιΐ5).Τό άπο τούτου ©υίετερον πληθυντικά* 
Κανθ>5λια εσ^μαϊνε τσ Σαγμάριον του Γαία ρ ου, « Καν· 
» ΘΗΑΙΟΙ τούς βραίβίς και νωθείς ούτως λέ/ου^ι μετ«- 
» φοριχώς άπο των όνων. ΚανθηλϊΟΙ, <ν·ι. . . Κανθών, 
» όνος » Ιίγει 6 Φώτιος· και, (ί Κανθιίλια. . . τά σάγματ& 
» τών δνων , χαί τά τούτοις επιτιθέμενα Ιώγτνα ηλίγμαπα * , 
6 Ησύχιο*. 

Διά τί του ζωΰγίου τόνομα Κάνθαρος έλαοε τί?ν ^ενε- 
σ*ν του άπο το Κβίνθων, αίτιον εςάθτι τ$ς φυσα&ζ Ις-ορίας 
$ άγνοια. £πειοΝ? εύρισκαν συχνά τους κανβάρους είς τ^ν χό- 



1 
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*ον των Κανθώνων, ήγουν των Γαίάρων, τούς ινόμισαν 
ά γεννήματα ο?ς κόπρου ταύτης (|). Πιθανόν λοιπόν δτι 
μ τχίς κοινές -ημών γλώσσης τό Γα ία ρ ο ς ομού μέ την από 
> Κ«*0αρος άλλοιωσιν, εμετάγερε και την σημαβίαν του 
π ο τό γεννώμενον εις την κο'προν τον Κάνθωνος ζννγιον εις 
ντον τον Κάνθωνα. 

Αλλ* ίσως είναι πιθανώτερον άλλο τούτο. Γνω^άν είναι €<ς 
ους έπιςτίμονας τχ|ς φυσικής ^ορίας, ίτι πολλά £ώα της 
)"α),ασσης είναι ομώνυμα μι πολλά χερβαία % πτηνά άλλα* 
^ουν ευρίσκονται και εις την Ζάΐασσαν ζ&α 6νομχζόμν;α 
*ΐ£τός, Αλώπη£, Βούςκ. τ. λ» ώς ηαΐ εις την γτίν· 
ώτών τινά έχουσι χαί ίύο, η χ«ί περισσότερα όνόματ*, κατά 
(ους 3ιαψ6ρους τόπους, εις τούς όπαιους όψαρεύονται. Τούτων 
είναι και ό ιχθύς ό από τούς παλαιούς ονομαζόμενος Ονος, 
η Ονίσκος, η Γάίος (ί), τον όποίον οι νεώτεροι της 
γνσικΰς ίς-ορ/ας συγγράψεις άκόμη καθαρά ίεν ε*&5/ησαν τίς 
των σήμερον ^ως-ών ιχθύων είναι. Ος·«$ β» ηναι, εάν δ 
&αλά*σιος δνος ίσαν με'ρη τίς Ελλάίος όπου &νομχξετο 
Γάίος, ίτιπαράίο£ον ε'άν και 6 χερσαίος δνος, ερερε και 
τονομα τού Γάίου, από τό όποΓον εγεννηθη τη; γλώσσης 
ημών τοΓάίαρος; Αυξάνει τΑν πιθανότατα ταύττ,ν χαί 

(1). Ι* Σχβλ. Αρις-ορί*. Είρί* 8ι, μι Σουΐ#. >ιξ. Κάν3«ρος. 

(α) Λβην. |3ιβλ. ρ, σιλ 3 1 5. « Διαγίρα Λ ·νο$ ον&κον, ω; 
» ρ>;σι Δωοίβο^ έν τώ πεοι <χ5ύί»ν , γράρ&ιν οντβκ* Ονος ο ν *α- 
» λίον#ί τι»·* Γά£ο». Γαλλιρέία*, *αλ*·ν*ί ίΐκΐί 
ο Ονίσχο* τ« χαί ΜάξιινΟν ». Φαάβται Ιμβ* ότι ί>σα» τοδ 
«ντού γένους <?ύο «ιίιι.οιάρορα , τού Γάίου , τον όνομαζο/χ#»ου σή- 
ριρον 0&1>ΐΙΐ3α<1, ^ ΒαοαΙίΣΐυ. ίί, Σνι*£<^>. Λιζιχον, λ*ς. Ονίσχος 
χμ Ο"» ο ς. ΑιτΌ το Β&οαίίαα , ώνομάτθιι ιί; ϋμάς Ό τοφιχιπώίης 
Βζχχλιος, & Βαχάλις. 



ϋί^ίΐίζβοί &γ Οοο^Ιε 



476 ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ ΤΩΝ ΑΥΤΟΣΧ. ΣΤΟΧ. 

τ#νομα Γαϊίαρόψαρ ο ν, το οποίον εις τηνΚρητην οΥόοι» 
εις τον 3αλασσιον Ονο ν η Γαίον, κατά την μαρτυρίκι 
Ιατρού Βελώνος (ι). 

Το 5ηλυχον όμως του Γαίαρος εΓναι Γαοαρα, 
Γαίούρα, το ούίε'τερον, Γαίονριον, το σύνθετον μι:* 
Ελαυ'νω, Γαίουρελα'της (χ*^· Γαίουρολα'της ), ζ»:·; 
παραγωγον ρημα Ταίουριζω. Απο ταύτα φαίνεται, ότι 
*οτέ χαι Γάίουρος δ Γαίοϋρος, άοσενί/.ως, τό όε«τ 
σήμερον εΓναι άχρης·ον„ 

Ο λα της Λφθ^}7· υ σχηματισμός οίτος ^εννα νπο*χ> 
ενλο/ον μην ίναι ό Γαίίουρος σύνβετον δνομαάπο το Γαί>, 
χαι το Ουρος, δ Ούρεύς (α), το όποΓον εις τον όμηρο 

Ούριας μίν πρώτον έπώχιτο χαι χννας αργούς (3) , 

οί σχολιας-αί έ{η>ησαν Λα του Ημιονος. Δεν εΓναι «φα- 
ίενον άν ονομάσδησαν καταρχάς άπο τούς Ελληνας , Αα τά 
α^νοιαν πϊς 9^^<χ^ς ίς-ορώς ( το όποιον συνε'Λ] και εις 5λ« 
ζώα ) , χαι ο Ονος χαι 6 Ημι'ονος άδιαψόρνς. Γαΐίο*· ίιχίτι 

(ι) ΟΒδβΓναιίοηδ ρ*Γ ΡίβΓΓβ Ββίοη , Ητ. ι , εΗιρ. 3, 

ρ&§· ΙΟ. Το όνομάζιι Τα Ϊ0*αρ ο ψαο ο > έττβιοη πολλοί ιις ϊ.ιιάς 
τον Γάό*αρος , γράψουν χαι προψέρουν Ταιδχρ ο ς. Τοντο , ζ» 
<?έν * ναι πλάο;/*α τών Γραμ/Αατιχών , ?όΥ»χ* χαν άφορμχν «ίς αντ»ν; « 
πλασβιοτ* την ιτνμολογίαν τον ονόματος τον ζώον ,«Λεί£αρο;, Λ: 
* το. αΐι ^ίρίοϋαι » ρ ιτναολογίαν Ιιτίοη* άλογον, ώς άΐνα< χ* ΐζτσϊ 
» τον Γάοαρος, απο, τον την γήν όΥ&ειν τοίς πολλοίς {χόχ^οις ζ* 
» χόττοις ». ΙΛ Δουχ*77'<»> Τόμ. Α, α*λ. α8. 

(α) Ως Ηνίοχος Ηνιοχιυς, Υιός Υιώς 9 Το^οοχοος ΊΓοΐροχοινς , Πγ 
τοο^Ονος Πατροφονίύς. ίοΤβ τον Εΐ'<τά3ιον ιές την χ' ρχψνϊ. τίς ϊλ^ί 

σι>. 79 1 · 

(3) ΐ>ιάο\ ά, 5ο. 
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\ τόν καιρόν άν Ιλα6εν δ Ονος τόνομα Γάίος οΐρος (ι) , 
α συνθέτως Γαίουρος, ε?ς Αακρισιν του Ημιόνου, ώς 
ιΐ τό άγριον βώίιον, ονομασθώ , Βούς ουρος, 

Και βοός ουρον 

Ασχτ,τον χουσώ ποφφανόαιντι χέρας (α). 

ρκοΰν τοσαύτα περί της άμφι&λου Ετυμολογίας του ονόματος 
)ϋ Γαίαρου. 

Γαίαρος φορτωμένος χρυσιον. Φράσις παροιμιώδης, 
ΐμαίνουσα πλούσιον, ός-ις παρά τον πλουτον αλλο τι καλόν 
ιτό π«ίίβιαν η αρετή ν ίέν έχει. ή προσαρμογή της όμως ίέν 
Γναι τόσον ακριβής. Ο φορτωμένος ^αίαρος , άν αυτός ίέν 
ιφεληται από το φορτίον του , ώφελεΓ καν τούς ανθρώπους 
,εταφέρων από τόπον εις τόπον τά εις αύτούς αναγκαία % 
ρνσιμα· ό ίέ /υμνός άπ' άρετην πλούσιος φέρει τον πλούτον 
αρος ανωφ^λεΓατον και εις εαυτόν και εις τούς συμπολιτας 
ου. Εις τοιούτον λοιπόν άδλιον άνθρωπο ν, οταν μαΙίΓα μέ 
ό φορτιον του πλούτου φέρτι συμφορτωμένην και κενοίο£ιαν 
:αί καταφρόνησιν των όσους ή τύχη ίέν έφόρτωσε χρυσιον, *τί 
»νομα πρέπει ; Γαίαρον να τον όνομαΌω ίέν τολμώ , <ρο£ςύ- 
ιενος μην άίικη'σω τά ταλαι'πωρον τούτο ζώον. 

Απορίας άίιον εΓναι τι έσυλλορα£ετο ο Π/νίαρος, δταν 
^ηγούμενος τάς όποιας οί Υπερβόρειοι θυσίαζαν εις τον 
Απόλλωνα γαίάρων εκατόμέας (3) , ίλεγεν , ίτι ενώ τά τα)Λΐ- 
πωρα ταύτα £ώα έσφα£οντο , ό Απόλλων αίσβανετο τόσην 



(ι) Αν χα'ι τοΟτο άρμοζε πλέον ιϊς τον ημι'ονον ιτβρά βίς τόν 
Ονον. 

(α) Αναλέχτ. Βρυγχ. Τόμ. Β , σελ. α85. 

(3) Η70νν ίχατον γαίάρους την ^οράν. 



478 ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ ΤΩΝ Α,ΐΤΟΣΧ. ΣΤΟΧ. 

ηίονην ιίς τά σκιρτήματα και τους ό/κανισμούς τ«ν, 3» 
εμπόρει νά κράτηση τά -/έλια· 

Εΰροις άν <ς Ϋκίρδορίων αγώ- 
να 3ανμας·*ν οο*όν 
Παρ' οίς ποτι Πιρσεί/ς 
Ε<Μ<τατο ϊ.χγίτχζ , σ*ώ/*ατ' έσιλβών , 
Κ>ιιτάς ονων έχατόμβκς 
Εττίτόσσαίς 3«ώ 
Ρίζοντας' «ν $αλ*αις «μιτιίον 
Εύοααιαις τι 

Χαίρει , 7 5 ^? ^* ορών ϋίριν 
Ορ3ι*ν κνωίάλων(ι). 

Τούτο εσκανίάλισε τους παλαιούς κριτικούς ώς βωμολοχικο» , 
ώς ά*σεμνον, ώς άνα'&ον και του 5εου, ανάξιο ν και του" ίθί/ο> 
μένου ποιητοϋ (2). ί Αλλ' εΓναι τβίχα βωμολοχία , ώς ένόαιο» 
οι κριτικοί , % κρύπτεται ίσως εις την παρα'£ενον ταυ την ίηη^- 
σιν ευφυής και νός-ιμος αλληγορία, μέ την οποίαν 6 Θη6»*ί 
Πί'νίαρος ν)θέλγ]αε νά έλέγ£ΐ) των συμπολιτών αυτού* τη 
άπαιίευσίαν ; 

Το προς την παιίείαν και την φιλοσοφίαν μΓσος τα» Θη- 
βαίων, και άπλώς δλων των Βοιωτών, ητο τόσον πολύ , ως- 
είωκεν άγορμΐτ^ εις τ/;ν ννως-ην εις όλους παροιμΐαν ταυτην , 
Συς Βοιωτία, ί/ουν Γουρούνιοντης Βοιωτίας. Το^το 
τ όνο μ α ί$ι9αν οί άλλοι Ελληνες εις τους μισητάς τη; γλι- 
ίείας· και ίικαίως. £νο'σω οί ΑίηναΓοι ενυμναζαν το λο·/«« 

^ - _ 

(I) Πιν<?άρ. Πν3. ί, 47-56. ίΛ και Α/των. Λιβίράλ. Μιτ^μ- 
5»ώσ. κ'. 

(λ) Εις τον σχολια^ην τοδ Πίνδαρου , άλλος αρχαιότερος σχαϊιι- 
ςιιζ) ο Δίθυρος λιγιι, α Ταντα μζτά τοΰ γελοίου χβΐ ααίμνχ ίττ<' 
» τίνα γαρ λόγον άν ιχοι 5ο*<σ£α( τον Απόλλωνα τοις 6?$ιάζζυ?ι> 
» ονοις; ». 
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χέρος τϋς ψυχής ««των ίιά τίς καθημερινές με ηοιητάς , 
χέ ρίτορας, μι φιλοσόφους ανας-ροφης , εις βοαχυλο/ίαν , ίιά 
;ης θεωρίας των τεχνών και των επίΓημών, ώς άνθρωποι, 
5ΐ καλοί σον Θηβαίοι ε'ίο'ίευαν τον καιρόν ««V τα συμπόσια , 
ίπαχυναν το σώμα των, ώς χοΓροι, και έκτιζαν όλη ν αύτών την 
ίύίαιμον/αν εις τα σαθοά της ασωτίας θεμέλια. Τοιούτους 
χοίρους τοιούτοι άνθρωποι, οποίοι «σαν οί Αθηναίοι, φυσικά 
Γπρεπε νά τούς καταφρονωσιν* όθεν και συχνά τους ε'κωμώίουν 
«ς τά θέατρα , ώς πολυφφους , ώς πολυπότας, ώ; τοιούτους , 
οί όποιοι ίγίμιζαν τόσον πολλά την κοιλίαν, ώς*' άνα/κά£οντο 
νά εχωσι σιμά τ%ς τραπέζης και την πόρευσιν ώα τάς συχ*άς 
της κοιλίας κενώσεις· 

Μιτά ταΰτα θη£ας ηλόον' ου τ^ν νύχ^' όλη» 
Την £' ημε'ραν £εοτνονσι , και χοκρών' Ιχιι 
ΕιτΊ ταΐς 3ύρα)ς ίκαρος* ού κϊτ,ρει βροτ& 
Ούκ ες-ι μείζον άγβ^όν. ίίς χιζητιών 
Μακοά, βαίίζων , ποΑ>ά ό** εσ3ίων άνηρ , 
Δ άχνων τά χείλη , παγγέλοιός §~ 9 ίό*ιϊν (ι). 

Απο τάλλο αέρος οί Θη£αΓοι έ"πρεπε και αύτοί φυσικά νά 
μισώσιν όχι μόνον τούς Αθηναίους , ά^ά και άπο τούς συμ- 



(Γ; Ευδουλος Ό Κωμικό; παρ* Α£ην. /3ι6*λ. ι , σελ. 4ΐ7*°^ ων σ χ'* 
<?ον τών χ/ταιίεύτων εθνών , αν παρατήρησης» η εΟό^αιαονία ζ-ηρί^ιτχι 
εις την τρν^ην. Συμπόσια, εορταΐ, ς»ολισμοΊ, ιττισχίψίΐς ά^οιοαϊαι, 
χα?ες, 7 Α «««ί**"* > μυρίσμχτα , καπνίσματα, συ νοαιλιαι και σ*ια'- 
λογοι , εις τους ·ποίου; ουτ' ο λιγοβν , τί λέγε* , οΰτ' Ό άχούων , τί 
ακούει, καταλάμβανα. Εις άπο τοιαύτα σώματα παχεα και λαα- 
προφορημενχ , και ψυχάρια γυμνά και χατάξηρα , κατΟικημε'νην 
Χοιρόπολιν ύττόβεσε και θηλαίους χοιροβοσχούς τρεις , ί τεσσάρας, 
επαγγελλοαί'νους γνώσιν άπο τά χοιρίδια περισσοτε'ραν , και 3λιις 
ίίεϊν κατά τών ρίλων της σοφίας (άν ευρίσκονται τοιούτοι τίνες εις 
αυτήν) πολεμον άσπονσον. 
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πολι'τας αυτών δσοι επαινούσαν τίτν σοφών τών Αβηναά» 
όσοι άφίνοντες την ηατριία έτρεχαν είς τάς Αθήνας νά φωτι- 
σθώσιν (ΐ\ Οί πένητες Θ/,βαιοι εύχαρίΓουντο νά τούς β>*- 
μα£ωσ* μωρούς, μη καταλαμδάνοντες οι ταλαίπωροι, οτι ί 
άπαιδευσία ητο της πτωχε,ιας αυτών το γονιμώτερον αίτιοι οί 
Ιαμπροφόρο* και λαμπροτράπε£οι πλούσιοι (2) τους ώνόμαζο 
ασεβείς, υλικούς, άθεοι;;, και άλλα τοιαύτα ψύ&νθρωπα ονόματι. 

Είς άπο τους ολίγους τούτους φωτισμένους ανίρας 
Θγ]£ο>ν ίτο και ο Πίνοαρος. Τοιούτος ποιητής, ς-ολισαέν:; 
με της φύσεως και της παιίεώς προτερήματα πολλά ν £ί:ρΓΓ: 
ν αγαπά και νά τίμα τους Αθηναίους, είς τους όποιους τ,:η 
άξιος νά ^εννηθη, και νά ταΐανιζτρ τούς ανάξιους νά τον εχντι 
Θηβαίους. Αλλά &ά τούς όποιους έκαμνε συχνούς έπαάονς 
τών Αδηναιων, μ* σκοπον νά διεγειργ εις £ηλον τους μυεθυσιχί- 



(ΐ) Τοιούτο* ές'ά^οαν ο Σιαρίας και ο Κι'&ΐ; οί θηλαίοι, οί χίν 
μχτίσανχις εις τάς ΑΦηνας ααΟηται τον Σνχράτονς. Του Κ. έ*βΐιτος σά- 
ζεται άχόρ» ό πολν0ρνλλ«τος Π /ν α ξ, «ν το» όποιον λάρπβι £ ·Ηλ©«- 
ψία χαί τον ο*ισ*ασχάλον χαι τον μα0ητον. 

(α) Αν «νρίσχίσϋε τινές μ*ταξύ μας τοιούτοι πλούσιοι, οάς πχοι· 
καλώ νά ςοχασϋτ,τί τον άπλονς*ατον τούτον *·οχασαόν, χάν ότα» 5ίΚ 
νη?ιχοί· Οί άπο σας νοαιζόρινοι χαί όνοααζόρινοι άβιοι, έγιναν τοιού- 
τοι ό*ιά την μι τα φωτισμένα «Βνη άνας-ρο^ν. Αλλά ταύτα , ρέλοι , τι 
*6*η «ίναι οί προςάται σας· χωρίς αντονς (το εξεύρετε χαλά) νδι/χτί 
(νλοχοπιΐσβαι χαι σβΐς καβημεραν , ώς ξνλοχοποννται οί πται^Μ σα; 
ά^δλφοί. Διά νά ελευθερώσετε τους ώμονς σας άπδ τίς αισανΟρώταν 
βαρβαρότατος τονς ραβ&σαοΰς , «προσό*ράμ«τ» βίς τ*ίνπρος-χσ£χν γ*> 
φωτισμένων ίΦνών της Ευρώπης· Τά ΒΑΡΑΤΙΛ. ό*έν σας σρχονται ά?9 
τονς άγρίονς τϋς Ατριχης , άλλ' άπο τονς σοφισμίνονς Εύρωπ-χχο;, 
τονς Όπο/ονς τά φώτα τών «πις-»μών όχι μόνον ίλεν^ερωσαν, αλλά χ' 
ΐκαμαν χαλονς νά ίλιν0ερόνωσιν αλλονς άπο τά ξυλοκοπά α ζτα. Οχι , 
φίλοι ! τόσον άχαρις·οι σ*έν βίσ0β σεϊς, ώς·» νά ονομάζετε άθεους τ*ν; 
«νεργετας σας. 
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♦ους συμπολίτας του , οί συμπολίται τον ε{ημίωσαν χιλίας 

(ραχμάς (ΐ), και τον έκατα'τρείαν ρε τρόποι/ς άλλους πολλούς. 
> 

Ξκαταλαδεν ό Πίνσαρος άπο τούτο πόσον κίνίυνον τρε'/ιι 0Γ«ς 
ΑΕταζύ μωρών τολμά νά γίνεται φρόνιμος, και άρησας τους 
Ιπαίνους τών Αθηναίων, εσπούόα£ε νά σω^ρονίξ^ τούς Θη- 
βαίους με τάς αλληγορίας. 

Μ Γ άπο τάς άλλη/ορίας ταύτας είναι και την οποίαν 
κακώς οί κριτικοί βωμολοχιαν ε'νόμισαν, περί της εις τον 
Απόλλωνα εκατόμβης τών όνων Αη^σις. Είίίασκε με ταύτην 
6 Πίνδαρος ότι εΓναι καιροί και περις-α'σεις, οπόταν η άπαι- 
ίευσία, χάνουσα πλε'ον την ίσχύν της, άλλο ίέν προξενεί παρά 
γέλωτα είς την οποίαν θυσιάζεται φιλοσοφίαν, καθώς και τών 
είς τον Βεον της σοφίας Απόλλωνα 5υσια£ομε'νων γα9χρων οί 
07*ανισμοί και τά σκιρτήματα (λ). 

Εις παρομοίαν περίς-ασιν ευρισκόμεθα σήμερον και ημεΓς* 
άς ώρεληθώμεν άπο την εΰφυη άλλη^ορίαν του Πινοαρου, και 
άς μη όΥίωμεν αίπ'αν /έρωτος εις την φιλοσορίαν μιμούμενοι 
την όνικην ά^αισθησίαν τών Θηβαίων. 

Είώ παύω κατά τό παρόν τάς λεξικάς σημειώσεις ίιά νά 



(ι) Η ζημία «γινίν εις τον ποιητην , Λοτι ώνόαασι τάς ΛΘηνα; 
Α οιά*ίμους, ό*ιότι τάς ίίτπν Ε ρασ μα. της Ελλάό*ος. ί(?ε τάς π«ρί 
τούτου μαρτυρίας συναθροισμένης ιίς την τιλευταίαν Ιχίοσιν τοϋ Πίν- 
δαρου Τόμ. γ', σελ. ηΙ\-η$. 

(α) Του εις τάς θηβας κατατρεχομίνου Πινδάρου ο ιις τας Α0ηνας 
κατασκιυαζόμινος άνοιας (Παυσαν. Α , 8) , ·τί άλλο ητο παρά γβλως 
τοϋ Απόλλωνος ό\ά τά όνικά σκιρτήματα τών Θηβαίων; Εχατάσχαψιν 
άίίκως ιττητα την ττό/ΐν όλην τών Θηβών ό Αλί'ςανόρος· άλλ' όμως ίσ/- 
την οίκίαν μόνην του Πινδάρου ( Αίλ. πο«χ. ίς-ορ. ΙΓ, ζ). ίΔ«ν 
ητο *αι τοΰτο γαόαρων αμούσων εκατόμβη προσ^ερομ/νη εις τον 3(0* 
της ρουσικής Απόλλωνα $ 

3ι 
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εΣπω όλ^α τινά περί των χαλκο/ραφημε'νων εικόνων τον τρίτα, 
τόμου του Πλουτάρχου. 

Η ιιρώτη είκών είναι του Πυρρού, περίφημου βασιλέως τ*ς 
Ηπείρου, ^Γΐς σιμά τών πολλών αύτου ς-ραΧΎ,γιχών προτε:*· 
ράτ^ν, εάν εΓχε χαΐ τι?ν φρόνηση/ των Ρωμαίων, χαι τούς Ρω- 
μαίους #0ελε κατατροπώσειν, και τόν οποίον ετοιμα£οντο χτ 
βαίλωσιν έπειτα £υ/ον ας τ«ς Ε)λ**ίος τον τραχΐ)λον 
συντρίψειν. 

Η ίευτέρα και τρίτη, ίυο Ρωμαίων μιασμένων άηο τ» 
συμπολιτών αύτών τα αίματα. Κλαίει ϊι φιλοσοφία 9 περίπϊ 
Μάριου, ίτι καταφρόνεσε πανταπασι τλν Ελληνικών παεαεώ» ( ι ), 
#τις έίύνατο νά μαϊΑζη ίσως τον ά/ριον χης ψυχνίς του χ*?** 
κτ^ρα · περί του Σύλλα , ότι έπέρασε τχ?ν νεαράν αυτόν ίλυώ 
με γελωτοποιούς και μίμους (ϋ), και οχι με φρόνιμους ά><3ραί, 
ίυνατούς νά τον εμποίίσωσι νά ίς τοσ/ϊν 3*ρι«£». 

Η τετάρτη του Σοφοκλέους. Πρώτος ούτος ό πε-ριφυμο; 
ποιητές τδς Ελλαίος ετελειοποίησ* την τεχνών τίς τριγακ 
ποιήσεως, ώς-ε εις αύτου μόνου τά; τραγωδίας εύρισκο>τ» 
τινές &ζι&ι νά παρας-αβώσι και εις τών πλέον φωτισμένων ι&ν* 
τά σημερινά θέατρα (3). 

« 

(ι) ΪΛ Πλουτάρχ. Τομ. Γ', σελ. 4Μ β ι Μοσ. Κορζν% 
(α) ίο\ Αυτί*, σελ. ι*8. 

(3) Προ πολλών χρόνων ιιναι γνα»ς»ός δ Φιλοκτήτης τον Σοροχλι'ο* 
•ΐς τών Παρισίων το 3«ατρον , αν χαι οχι άχριέώς μιταφρασμόο;. 
Εις του προ μηνών ολίγων αττοβανοντος τρβιγιχον ποιυτοϋ τών Γϋ)« 
Χ*νι«ρον (ΟΐβοίβΟτά χαρτί* «υρίδυσαν αλλα* ο*ύο τραγφσκι μ*τ*- 
ρρασμίναι τον Σο^οχλ/ους , ό Οιο*{*0 υς τνρανν ος , χαι ό Οιδί- 
πους ίπ'ι Κολών φ. ΙΤίς 50ιλ« προρητευσκν «ίς τόν Σο?οχλ« όη 
μετά σχΜν ίυο χιλιάδας χαί οΊαχάσια ίτη το πλιον ?ωτισμ«νο* «&>κ 
χΐς Ευρώπης Ιμελλε νά καταγίνεται ιϊς τών τραγωδιών «ντον τι» 
μετάφοασιν ; 



I 

I 
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Η πέμπτη εί»αι Ασιανου ίεσπότου, ΜιΘριίατου του Εύπά- 
τορος, ς-ολισμένου με παιίείαν Ελληνική ν, 4 όποια όμως ίεν 
ίσχυσε νά τον έ£ημερώσ>). Η αίτια είναι φανερά. Τότε μόνον 
δείχνει την ίσχύν της ί παιίείχ, ώ; το ε?πα πολλάκις, όταν 
ςνρίζεται εις ^εμέλιον καλόν, την παιίικην άνατροφην, καΙ 
όταν ^ενρ τρόπον τινά κοινή ε/ς εν όλόκληρον έθνος. Δεν άρκει 
νά ίναι τις ήμερος* ίιά νά ^υλασστρ την ίμερότητά του, πρέπει 
νά ηναι και άπό ήμερους περικυκλωμένος. Τά ανθρώπινα πάθη 
τόσον εύκολα εφάπτονται, και πάλιν κοιμί{οντ*ι, απέ τά παρ*· 
δείγματα) ώς-ε ουτε του Σωκράτους την ίμερότητα νά έ^υηθώ 
χθελα τολμη'σειν, εάν εγεννάτο εις τον Πόντον, ουτε του Πον- 
τικού βασιλέω ; Μι9ρι$&του την κακι'αν άθεράπεντον νά νομίσω, 
εάν έβλεπε το φως εις τάς Αθήνας. 

Η ίκτη είναι του Ευριπι'ίου. Αλλος ούτος τραγικός ποιη- 
τής της Ελλάδος , ίνίο£ος εις το γένος του Α' όσην έπρο- 
£ένησε ίόξαν εις αυτό. Ποίαν και πόσην είχαν ίι' αυτόν οι Ελ- 
ληνες υπόληψιν, έφάνη μάλις-α εις ίύο περις-άσεις , όταν η 
«μιμητός ^λυκύτης των ασμάτων αυτού ϊσωσε τους συμποΚίτας 
του (ι). Διά ταύτην την γλυκύτητα ίλε^εν 6 μίαν σχείον εκα- 
τονταετηρίδα μεταγενες-ερός του,Φιλημων ο Κωμικός, ίτι 
ί9ελε γρτηγορεύσειν ίιά της άγχόντ\ς το τέλος τίς {ωης του, 
έάνητο βίοαιος νάΐίγτον Εύριπιδην 

Ει τ&ΐς άλ^ΟίΙαισιν οί τιόνηχότις 
ΑΪσθ^σιν «χον, ανίρβς , ως γασν/ τινί* , 
Απηγξάμην άν , ώς-' ίί«ν Ενριπί$τ»ν (α). 

Εις την γλυκύτητα ταΰτην χρεως-ουν οΓΓάλλοι τον ^λυκύτατον 
αυτών τραγικον Ρακιναν. Είναι βεδαιον ότι η καθημερινή άνά~ 



(ι) ίί« Πίουτάρχ. Τόμ. Γ', σ>ιμιι«σ«< , *·λ. 3?θ. 
Ψιλ^^Αβν· λ^ι^αν. αβλ· 36^· 

3ι· 
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γνωΰίζ του Ελληνος τραγικού ε'αελίτωσε τάς χραγ^ύοίας το: 
Ρακίνα , και έκοινώνησεν εις δλ^ν την γϊώσσαν αρμονία» 
ρυθμον ά^νως-ον «κόρη τότε εις αύτην. 

0 £6ίόμη βίκων είναι του Ορώίου, βασιλέως τών 1Ί*>5». 
Πράγμα άςιοσημειωτον, χαράς ά£ιον πολλοί Λά τους ε:*- 
ίυμοΰντας την άνα'κτησιν τη; προ/ονικής ημών ίόξης , και ϊ/ι 
ολιγωχίρας αισχύνης ίιά τούς εμποίιξοντας αυτήν 6 ύ::£ρ- 
ηφανως ονομαζόμενο; ΒΑΣΙΛΕΪΣ ΒΑΣΙΑΕαίί, βχρδχρος ον:δ; 
όεσπότης, καυχάται όμως ώς ΦΙΛΕΑΑΗΝ, και ς*ολι'£« με 
«πίβετον τούτο χά νομίσματα, ώ; Ις-όλι£ε και την αύλην τμ 
με χάς τραγωδίας του Εύριπίίου ( ι ). 

ή ο^σοη εΓναι του Αρταουασίου η Κρχαβάζου (ϋ). 0 <γ·7~ 
χρόνο; καΐ φίλος του βασιλέως Ορώίου βασιλεύς της Αρμϊ- 
νι'ας ούτος ίτο πολύ έλληνικώτερος από τον Ορώσην, έπειίτ;, 
κατά τον Πλούταρχον, ίγραψί τρα/ωίίαςκαΐ ίς-ορίας ελλην·7ΐ. 

Η σοφία τών ίΰο τούτων Ασιανών τυράννων ρεννα το* 
«πλουν τούτον ς-οχασμόν η τόσον ε'£απλω9εϊσα σήμερον κ*ΐ 
κατακυριευ'σασα ίικαίως τάς άλλα; Γαλλική γϊώσσα, δεν έ^δ*- 
σεν άκόμη ε/ς τον οποίον άνέ£η η Ελληνική βαδμο'ν άκο'μη εις 
Ασιανην καμμ/αν αύλην ίεν έ/νωρισσησαν αί χραγιαίίαι τον 
ί>ακινα' άκόμη κάνεις από τους Ασιανούς ίεσπότας ίέν εκατα- 
&'χθη νά μαδρ τών Γαλ),ων την )>λ*σσαν... β ^β 04 ν ^ οι ^ ; 

Ελλαίος! συλλο^ίσδητε τίνων άπό/ονοι εΓσβε, συλλο^ισ&>;:5 



(ι) θίλιι μχβιιν Ό άνχγνώΓϊϊ; άπο τον Πλούταρχο* (τόμ. Γ*, «λ. 
366) ότι τ>!ν ώραν ότ*ν ίριραν ιίς τον Ορώ^ν τί>ν χιρχλήν τού (ίν^ν- 
χοΟς Κράοσον, «σχολίϊτο 6 £ασιλιΰ; εις τλν 3ίχν και άχρόχσ» τώ* 
Β α* χ ώ ν του Εύροτίό*ον. 

(*) ΕίςτΌν Αττπιχνονγρχ^τχ'ιίρτα^άζης, εις τον Π/ονταρχο;, 
Αρτα ονάσ$ης, χχί μίαν ^ορά> (τόμ. Γ', σι λ. 3 1 θ) Α ρ τ α £ χ 
Η »λϊΐ^{ γρχρη εινχι ή 7Ρ β ?*ϊ χαλκογραφίας , Αρτανάσί**. 
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ότι η ευγένεια σας υπερβαίνει ό7ας τάς δαυμαζομενας ευγενείας 
του κόσμου , και προσέχετε καλα μη φανητε τοσαύτης καί 
τοιαύτης ευγενείας ανάξιοι, εάν ίέν ίείξετε καν δσον ϊίειξαν 
οι άγριοι Πάρθοι και Αρμένιοι £ηλον της Ελληνικής σόρίας· 
Προσέχετε μη σας άπατησρ η ύπόκρισις ολ^ων τινών μισελ· 
ληνών Σκυθών, τους οποίους η όρ^η του θεου εμεταφύτευσεν 
απέ τον Καύκασον εις την Ελλα'σα· επικινίυνωτέρους εχθρούς 
παρ* αύτούς άλλους ίέν Ιχετε, έπειση £ητουν νά καταςτίσωσι 
μισητούς τούς αληθινούς της σο£ης και της ευδαιμονίας της 
Ελλα'ίος φίλους, όνομα'£οντες αυτούς άδέους. Οι 0*3*601 των , 
καλών και φιλάνθρωπων γριςΊανών τούτων ίεν είναι οί μη 
πις^ύΌντες τον άληθη θεόν, δς·ις, επειδή εΓναι η Αύτοσοφώζ 
πρε'πει να άγαπαχαι την φιλοσο^ίαν και τούς επαινέτας αύτης* - 
όχι , μη πλανάσθε ! Αθεους όνομα'£ουσι τούς μη πιςενοντας 
τον όποιον αυτοί έπλασαν, και ενθρόνισαν άθε'ως εις το'πον 
του αληθινού θεού*, κατ 1 εικόνα και όμοιωσιν ίίιαν , ίίιον αυ- 
τών θεόν. 



ΤΑ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΚΔ0ΣΙΝ (ι8»α) 

ΤίΙΝ ΒΙίΙΝ ΤΟΥ ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ 

ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ^. 

ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ 

ΤΩΝ ΑΥΤΟΣΧΕΔΙΩΝ ΣΤΟΧΑΣΜΩΝ 

Προς τους Ελληνας. 

■ 

Δ ϊ Ο πρβτ/ματα μ άδίδσ,ξεν ό με πολλλν έηψίλειαν τύ 
σοφού Αρχιμανδρίτου Γαζϋ εκδιδόμενος ΑοΓίΟΣ Ερμης. 

Το πρώτον είναι , 6η ί φιλοσοφώ προχωρ« όλονίν «ς τ*> 
έλλασα, χ«ί κάνιν ίμπόΛον ί«ν ίύνατβι πλέον ν« τ^ς ςτέσις 
τον ίρόμον. Εως προ ολίγων χρόνων τϊ,ς χοιν^ς του Ελλ^ιχί* 
γένους άρρως-ίας * το ψοβερώτερον αύτης σύμπτωμα #τον ί 

τάς σω/Λατιχάς νόσους μέγας ψ- 
νεται ό κίνδυνος του άσβ*νουντος , οτ*ν παύσρ να αισθανκχί 
τούς πόνους του. 

Ε/ς τάς άρχάς τίς παρελθούσης εχατονταετηρίίος (1728), 

(·) Τίί·· Α'. 



ι ι 



Ρ 



/ 
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όταν 3% Ελλάς ίπνεε τά λοίσθια , ίλε^εν 6 Μακαρίτης Μελέ- 
I ) > επαινών την Ελλοίία , ως νά ησαν εις αύτην πολλοί 
άλλοι όμοιοι του την σογίαν, « Κάρλος ψωριώσα πολλών ονων 
» άνατίθησ* φορτία », δ\ους όνο/χά^ων, καθώς συμπεραίνεται, 
της ίυτικωτέρας Ευρώπης τού ς ανθρώπους, «ς τους όποιους ομως 
ίσαν τότε προ πο)λου /νωΓα τά συγγράμματα του Καρτεσίου , 
του Νεύτωνος, τού Βάκωνος, του Δεϊ&ιτϊου, και άλλων εν- 
δόξων ^λοσο'^ων πολλών. Προς τα τέλη της αύτϋς εκατοντα- 
ετή ρ ϊ'ίος ( 1^86 ), του εις Βενετι'αν τυπωθέντος τετρα^λώσαου 
Λεξικού 6 συντάκτης έγραψε μακρόν κατάλο/ον τών εΰρισκο- 
μένων εις την Ελλα'σα σχολείων, εκ τών όποιων ίεν έλλειπε, 
κατ* αυτόν, τ/ποτ' άπ' δσα χρειάζονται εις την παιίείαν τών 
ε'6νών· / 

Αλλ ούτοι, Αά £ηλον ίσως της προγονικής ίο'ξης , και με 
σκοπον ε'παινετόν νά σκεπα'σωσι την γυμνωσιν της πτωχές πα- 
τριίος των, άνα^κασθησαν νά λαλησωσι με τόσην πτωχα- 
λαζονειαν. 

Ητο φυλα^μενον εις Ελληνας ( εαν πρέπτ; εις αυτούς νά όνο- 
μάζωνται Ελληνες ) της ίεκα'της έννάτης έκατονταετηριίος νά 
παρας-ησωσι την σημερινην Ε)λάία αρκετά ς-οΐισμένιην με τά 
όποΓα ες"θλισ9/3σαν αυτοί μαθήματα, και νά κατασπαράξωσιν 
άναισχύντως την πάλαιαν , χωρίς καν νά συλλο^ισθώσιν οϊ τα- 
λαιπωροι , δτι κακολο^οΰντες την Ελλαό*α γίνονται της θειας 
εντολής παραβάται, και αληθινοί άξιοι πολλών μαςίγων πα- 
τραλοΐαι (α). 

(ι) Γιωγραρ. σιλ. 5θ5. 

(2) Ναι! Πατραλοίαι και τταφαβάται τις 5ε<ας εντολές, « Τίρα τον 
» πατίρα σου και τ*ν μητέρΛ σοι» »* πλ«ν άν νοαί(»*ιν ότι ιίς τών 
γονέων τονομα <?έν πίριεχιτι και ό πάππος, και Ό προπάππος , μκ 
οίκΧύς οί πρόγονοι, τους οποίους ό ΕύριπίόΝς (Ορίς. 5 1 1) ©νοράζιι 



ι 



ι 



4&3 ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ ΤΩΝ ΑϊΤΟΣΧ. ΣΤΟΧ. 

Η άνάγνωσις όμως τον ΛοΓίοΓ ΕΡΜΟΤ με έπλ*)ρο?&ρηση, 
ώς είπα, ότι επαυσεν η το'ση του γένους άναισθησίχ , και ίο 
έμεινε πλέον αμφιβολία, ότι η Ελλάς άρχισε νά καταλαμ£ά>τ 
την άσθένειαν της * και τούτο σημαίνει , ότι άρχισε νά φιλοσο^τ: , 
εάν ηναι αληθές ό,τι Ιλ^βν εις από τους πάλαι πατέρας ημάτ 
« Αρχή φιλοσοφίας , παρα' γε τοις ώς ίίΓ και κατά τ£ν ,%ρυ 
» άπτομένοις αύτης, συναίσθησις της αύτοΰ ασθενείας ■* 
» άίυνζμίας. περί τα αναγκαία (ι) ». 

Το Λύτερον, άνα^καίον ε'πακολούδημα του πρώτου , εΓ*«, 
ότι η αισθησις τβς κοινής ασθένειας εκίνησε πολλούς είς κοαιρ 
ερευναν των μέσων της θεραπείας. Πρώτην φοράν σήμερον τ 
Ελλάς μετά την μακροχρόνιον αύτης άρρως-ίαν βλέπει πλήθος 
ιατρών φιλοξενών, £ητούτων με £ηλον τά έπιτησεια εις τάς 
πολλάς και βαθείας πληροίς της ιατρικοί. Πρώτην ψοράν προβάλ- 
λονται συμβουλαί περί γλώσσης από πολλούς κα< καλούς, ίια- 
φο'ρους την χνώμην, άλλ' εις ίνα και τον αυτόν άποβλέποντας 
σκοπόν , την ίιόρθωσιν αύτης. 

ΕΓναι β:?αια ό £ηλος ούτος και πολλού έπαίνου και πολ)?; 
χαρΛς ά^ιος* άμποτε να ητο και με περισσοτέραν προσο^τ 



Πάλαι π ατέ ρ «ς. Η προς τους γονιϊς άγάπν χα* τιρ> «ναι άχ»ρ<· 
ς*ος από, τίιν άγάπην χαιτιμνιν τίς πατρίδος. Και άν όσα (ρλυάρητχτ 
κατά τών προγόνων 5σαν άλν,^η, ίΐπρκπιν ιίς Ελληνας νά άναζαλν- 
πτωσι τών Ελλήνων τά κακά; $ νομίζουν , ί&ότι έπροσκύνουν ψιν&ϊ; 
3*ους οι Ελλ^νις ^ ότι άπιλύ0ΐ)μεν άπό τό προς «χιίνους ;£ρ*οας·ου£«*&» 
σ«6ας ίμαϊς οί προσχυνητα'ι τον άλ»ϊ3ίνον 3«ού; Εάν «ντβί 
άσιβούς πατρός τέχνχ , ίμτι θ\ά τ ο ντο τονς άπίλυιν ό £ιΐος νό^ο»* 
άίτό τά ιτρό; τον π χτίρα «άρχοντα; μΐι &ά τούτο τους (σν^ωνι 
νχ σπαράσσωσι τάς πολιάς τρίχας , χχΐ νά σ*χχτνλο£ε*χτλ>βι τίιν 7ν- 
μνωσιν τού πατρός αυτών; 

(ι) Αρριχν. Διατριο*. Επιχτ. II. ιά, I. σ·λ. 99· τ ^ *κο*ότ. Κορχ*» 
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συνωίευμενος ! ίια νά μη , προξένων το εναντίον , βεβαιώσω 
γ ο παροιμιώδες, 

Πολλών Ιατοών «Σσοίος ^' άϊτώλίσ*. 

Οση; επιχειρεί νά 3εραπεύση άρρως-ιαν, πρέπει προ πάντων 
/νωρί£η την φύσιν της άρρωςΊας και την κρασί ν το&άρρώς-ον. 
Τούτο και άπο ιατρούς και άπο ίώώτας όμολονειται άπαραίτιίτως 
αναγκαίο ν , βταν 6 λο'^ος ίναι περί σωματικών νοσημάτων. Ει; 
γλωσσών ίιόρθωσιν παρά τούτο χρειάζεται νάγνωρίζγ) ο ιατρός 
χαί την ίόΎαναύτου φύσιν και κράσιν έπεκΚ) ώς μέλος του άρ- 
ρως-ουντος σώματος μετέχει και αυτός της όποιας σπουδάζει 
νά ιατρεύσγ νόσου , εΓναι μέ^ας ό κίνίυνος , μήπως αι περί τ>3ς 
άρρως-ίας συμβουλαί εΓναι κεραλης άρρώς-ου προλήψεις , και 

αληθινά πυρετού παραλαλ/ίματα. 

>» 

Εςω τούτων , έχει της βαρ£αρωθείσης γλώσσης δ θεραπεία 
και άλλο τί ίίιον, το οποίον ίέν θεωρείται εις τά σωματικά πάθη. 
Εις ταύτα ό προσκαλούμενος ιατρός , αυτός αρχίζει, αυτός, αν 
ευτυχτησγ , και τελειόνει την ίατρείαν του πάθους. Είς της γλώσ- 
σης την ίιο'ρθωσιν οι γνήσιοι, ί? τουλα'χις-ον ο! τελευταΓοι ιατροί, 
είναι ο! ενίοςοι ποιηταί και συ^ραφεΓς , οϊ όποίοι ίέν βλας-α'- 
νουν πάραυτα, οταν τό βαρβαρωθεν ^ένος άρχίξη νά αισθάνεται 
την άρρως-ίαν του. Είς την ευτυχή μεν,άλλ' 8χι λαμπράν άκομη 
ταύτη ν του χρόνου περιοίον, άρχετόν εΓναι εάν εύρεθώσιν άνίρες 
σπουσαιοι ικανοί νά συναθροίσωσι και νά παραόωσωσμί είς τούς 
μέλλοντας ιατρούς τά βότανα. Είς όλφα λέ^ια, εάν αληθώς 
επιθυμώμεν την ίιόρθωσιν της ^ώσσης , και την άπ' αύτην 
άχώρις-ον ίιο'ρθωσιν καί ίό£αν του γένους, πρέπει νά Ιχωμεν 
πάντοτε πρό οφθαλμών τό χρυσοΰν Δελ^ικόν παράγγελμα , 
γνώθι ςαϊτοβγ πρέπει νά πίΓεύωμεν άΑς-άκτως, οτι είμεθα 
ο),οι χωρίς εζαίρεσιν , όσοι ζώμεν την ώραν ταύτην, προς τούς 



* 
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ακόμη άγεγνήτους νομοθέτας τ»ς )>λώ*οϊ)ς, ο,τι είναι οι ριζπίμ* 
και φαρμακοπώλαι προς τους ιατρούς , ί,τι προς τους άρχιιτ 
χτονας οί υπουργοί. 

Εις τον ΑοΓΙΟΝ &ΡΜΗΝ άνεχνωσα πολλά καλά, γραμμεη 
βπο ρίζοτόμους επιςτίμονας' άλλ' εΰρηκα ό>ως χα» τοιαύτα, 
όποΓα πρέπει να /ρα'ρωνται άπό νέους άπειρους. 1ΥΓ εψαι 
παράξενον να λαλώμεν ώς νομοβε'τα* της γΧώσστ^ς , καί μ 
γηώμεθα σχείον Θουκυαϊίαι, Πλατωνες και Δντρ^σ&να;, 
οπόταν μόλις βΓμβθ' άχόμη όφοι να συ^κριβωμεν ριέ τους Φερτ- 
κΰίας , με τους Καίμους χαί με τους έκαταιους ( ι ), 

Ενίοξον ίβελεν εΓσΘαι βέβαια εις ίμας , αν ί/χεθα του χοροί 
των πρώτων* άλλα και εις τον οποίον ϋ τύχη μας ε€αΧε χορό», 
τόσον άπέχει να ίναι ά^ιος καταφρ*****^ ι ως-ε χλχ τορ 
3"ε'λει μας προξεντίσειν, εάν χορευσωμεν εύρύβμως και μανζ(* 
κώς. Απο τ^ς χορείας «μών τον τρο'πον κρέμεται ή χατόρ&κι; 
των μελλόντων όοκιμων συγγραφέων. Αν και ά£ιοι *ά όνομ*- 
σθώσι τ«ς γλώσσης νομοθέται , ίεν θέλουν δμως ούο^ έκε&α 
φερβήν ώς ίεσπόται. Οποιον υλην εϋρωσι αυναθροίσμενιμ άζϊ 



(ΐ) Κατά τον Στράβωνα (Γιωγρχρ. Α , σιλ. ι8), ούτοι πρ*τ:ι 

«μα*τρον χαί ς-ιχ>ιρόν. Εάν έσωζοντο τά συγγράμματα* των , «θιλα^ι 
αναμφιβόλως νούσειν ιξαύτών την οποίαν ι δοκίμασαν ό\»σχολΐ2*, χ» 
πολλάκις άσυναμίαν, να χοτταμίρισωσι τον λο'γον ίΐς πιριοϊονς , 
νά συν<3ϊσωσι τάς ττβριόίαυς μίαν μί την αλλην' ιπιι^η χ*ι ιίς τ:» 
μιταγινίς-ερον αύτων αμίμητο ν Ηρόδοτο ν σώζονται ^χ**ϊ ιτοιησι^» 
ού^* αι περίοδοι του οαοιάζουσι τάς πεοιόίου; τύν αττ γγπτ* 

• ι I I 

Αττικών συγγραφών, οί όποιοι ΐτιλιίωσχν την τιχνην του γρά?*(ν. 
Εις παρομοίχν ιποχην χρόνου ζώμιν οί ξύντις την σημιρον' χ« το 
αύτην ο*υσχο*λίαν τοϋ Φεο2χύ<?ου; χαι των σνγχρόνων αντον πρίπιι >ά 
ό*οχιμάζωσιν όσοι μάλίΓΧ άπο μάς , Λ άγνοια ν ξίνων γλωσσών , <?ϊ> 
χειραγωγούνται άπο ρωτισμίνω» έσνών λογογραριχά παρασκγαατχ· 
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χάς , τοιαύτην οικοό*ομην μέλλουν έ^ανα^κης νά κτ*σωσι· χα! 
&ν βρέσϊϊ εις το έ*0νος ί ©ικοίομη , μόνον το ίδνος ίχει το ίι- 
ίαι'ωμα νά ^ούς ίεχ0)5 της γλώσσης νομο0£τας, μόνον τό ίθνος 
*ά τους κν)ρνξ>7 Κλασσικούς. Χωρίς εκείνων ίμεΓς ίυναμιθα 
/ άποκττίσωμεν μέ^αν επαινόν, εάν με την προσοχην νάγρά- 
ψωμεν , ως πρέπβι ( μη νομοθετούντες το πώς πρέπει ) , ίεί- 
ίωρεν, ό"τι παρά τλν εποχών του χρόνου άλλο ίέν μας εμπόδια* 
νά γράψωμεν ως Κλασσικοί (ι)· εκείνοι χωρίς ημών εΓναι των 
χίυνάτων νά κατας-αβώσιν ενίο£οι. 

Της φιλοσοφίας πρώτις-ον έρ)Όν είναι νά γνωρίοτι τις εαυτόν, 
ί^ουν να θεώρηση τις ίΓναι, που και εις ποίαν χρόνου περίοίον 
έ^εννηΛι, εις τίνα βίου κατα'ς-ασιν ευρίσκεται, τί Γρ?ον νά καμρ 
χαι ποίον ε ρ αν ο ν νά συνεισφέρη εις τ>5ς πατρώος την ανα/κκν 
συ/χωρουν εις αύτόν αί περίΓα'σεις· εις όλί^α λο'χια, ό φιλόσο- 
φο ς γρεωςεϊ, ως ίλεγεν 6 Χίος Αρίς-ων (α), νά μιμηται τον 
τεχνικόν υποκριτών νά π«ι{ρ καλώς το όποιον υποκρίνεται τα- 
πεινόν ίϊ λαμπρόν πρόσωπον εΓναι είς την έ|ουσίαν του· νά τ4 
έκλέ£η , κρέμεται άπό την ίιίασκαλον Πρόνοιαν. 

Η ταλαίπωρος ημών γϊώασα επαθεν ό,τι έπα'βαμεν Αμείς 

(ι) ΡβΓδοηηβ ηβ ρβιιΙ »'έή$ετ Ιιιί πιέαιβ βη βαίοιίΓ εΐα»»»- 
φΐβ, «1 ς« δβηιίΐ υηβ ρΓώοηιρίίοη ΐιηρίπϊοιιηβΜβ άβ ίδίΓβ 
δουρςοηηβΓ <}αβ Ροη & <]β ρ&Γ6ΐ1ΐ65 ρΓ&ειιΐίοη» : οβ γ&ο^ βδΐ 
θΐ5ρ€Π5έ οα ρ»Γ 1β Ιιαδατά , οα ρβί" 1β ρβυρίβ , ^αι εΐιοίδίΐ 
ρΓβχςιιβ αα βοη €ηΐΓβ άα$ όοπνίΐίηβ <Γοη ΐϋώτίΐβ ήρΐ. Μμ 

5Π0Ι1€€$ , ίΐβ ΟϋΙ- 

ΙινβΓ 8& Ιιηβυβ &ν& &υΙ&ηΙ ιΓβρρΙκαΐίοη φΐβ » ίΙ &$ρΪΓ&ίΐ& 
οβ Γβη§. Όβ νΐηβααιοβ άβ$ Ορίηίοτα $ηγΙ* Ζαηβαββ, α άα 
Σαηςαςβ $ιιγ Ιβ$ Ορίηίοηι , ρβ£. 1 52. 

(») « Είναι γαρ δμοιοντώ άγ*9ώ ύποχρηγ τον σοψ6ν' δς , αν τ« 
» θιρσίτον , αν τι Αγαμέμνονος πρόσωπον άναλάβΐ) 9 έκάτιρον ύπο- 
» χρίνιται προσηηόνχως » Παρά Διογέν, Λαβρτ. Ζ , ι6ο. 
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ολοι οι λαλουντες αυτήν. Αγοΰ ερυμνώθημεν άπό έπιςιόμας * 
τεχνας 9 ακόλουθοι/ «το νά γυμνωθώσι και αί χεψχΪΛΐ ζμ 
άπο πραγμάτων ιδίας όρθα'ς' και έπειση £ώου Χογίχού χεψ>)ι Ί 
εύκαιρος νά μίνγ δεν έμπορει, Ιμέηκαν εις τόπον ένζίνν* κ. 
ς-ρε£λαί και φθοροποιά* προλήψεις. Αλλ' αί ίίέαε , είτε κώί, 
είτε κακαΐ , είναι η βάοις , 5ϊ μάλλον αύτη η υλη το£? ενίιαδ^ 
λόρου. Οποίος εΓναι αύτος, τοιαύτη πρε'πει νά ίναε κα* η εά» 
αυτού , ό προφορικός* και ούτος πάλιν, άντενεργών «ς έκεσο, 
τον κάμνει εύμορφότερον η άσχημότερον, πτωχότερο η πλο 
σιώτερον. Ο κακά συλλο^όμενος κακά λαλεΓ, και ό κβΐ 
λαλών εμποοΥίει τον νουν νά ανακαλύψω τάς πηράς ττζς π^οπ^ 
και του διατρέφει όλονεν την δύναμιν του σν1ϊογίζεσ6αι % ϊ 
και παντάπασι την καταργεί. 

Η σφιρκτη ίνωσις αύτη τίς γλώσσης ρε τάς εννοίας εί>* 
άναμφι'&λος. Οί έκ γενετής άλαλοι και κωφοί εΓναι ώς επί :« 
πλείΓον και ηλίθιοι* ε'£εναντιας οί εκ γενετής τυφλοί οίειχνον* 
πολλάκις 5αυμας-ην άρχίνοιαν* Αότε οί πρώτοι ς-ερουνται τ» 
οποίον εχουσινοί ίεύτεροι ττροφορικον λο'ρον.'Πόσην ίυσκοΐί» 
ίέν δοκιμάζει δςις εμδαινει πρώτην φοράν είς πολυαίνβρωζ» 
πάλιν, νά εντυποίση είς την φαντασίαν και μνήμην αυτού, τώ* 
κάτοικων τάδιάψορα πρόσωπα ; Εύκολα όμως και τά ενθνματχ 
και τά διακρίνει ευθύς άπου μαθη τά ονόματα των* και το ντο 
ίε/χνει πόσην ενεργειαν εχουσιν οι λε'ίεις είς τά νοήματα. Μι 
βραδύτατα μανθάνομεν νά Αακρίνωμεν όσα ίέν εςεύρομεν « 
©νομασωμεν* Αο'τι των αισθήσεων οί τύποι είναι όλιροχρόνιοί 
τά προσκολλώμενα είς αυτούς ονόματα διεγειρονσι τάς εικόνα 
των αισθητών είς την άνθρωπινην ψυχην, ητις κλίνει φυσικά 
είς ταύτην των ίσεών μέ τάς φώνάς την σύζευζιν (ι). 

(ι) Ι*β δοαΓΟδ <3β η&ί»&αη<:β «οηΐ (Γ υ η β εΙαρίοΜίβ ΒπιΙρ. 
ι*η<Κ$ φΐε 1γ5 »νβα^!β5-η^3 αιοοίΓεοΙ 5οαν«ηΙ αη *$ρήΐ« 



* 
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Λιά την φυσικών ταυ'ιην και άναγκαίαν σΰζευίιν, και οί 
090/ ημών πρόγονοι με την αύτ^ν λέ£ιν (σήμαιναν και την 
ι/έργειαν του νου, και της ενέργειας ταύτης την ίιά του ς-ο'ρια- 
γανίρωνιν , ήγουν χλι τον ενίιάθετον καί τον προ^ορικον 
ό^ον, μεταχειρι£ο'αενοι εις τούτον τό Φράζω, εις έκεΓνον τ$ 
1> ρ χζομαι. 

— Ες χώρον άγιχόμιΟ , ον ΦΡΑΣΕ Κίρκη , 

° ύριρος (ι), #)Όυν, Ηλθαμεν είς τον όποιον η 
Κ.ιρκη μας είπε τόπον και πάλιν 6 αύτος (α), 

— Τά ΦΡΑΖΕΑΙ , άσσ' ΪΟΑιισ** , 
5^ ουν ί Συλλογίζεσαι οσα θε'λεις. 

ιλιι6 ρβηβίΓαΐίοη ρβα οοιηηιαοβ. ΟβίΙβ άίίΙ^Γοηεβ ηβ ρβαΐ νβ- 
πϊγ ηιιβ <1β Γυβαςβ <3β Ια ρατοΐβ €|υί πιαηψιβ α οβυχ-ΐα , βΐ 
ώοιιΐ εβαχ-ςΐ ]ουί$8<:ηΙ. ϋη β'ΐΓ3η$βΓ οιτίνβ ά&η$ υηβ νίΐΐβ 
ΓογΙ ρβυμίββ : (|αβ11β (ΙίΠΙειιΙΐβ η'βρΓοανβ-ΐ-Π ρηβ (ΓαοοΓίΙ α 
^τανβΓ ααηβ βοιι ίηΊ3§ίηαΐίηΐ) βΐ θαηδ δα αιβιηοίΓβ Ιβδ άινβΓδββ 
ρΐι^βίοηοπαίβδ άε* ΙιαΒίΐαη» ! πιβίδ Η Ιβδ Γ^ΐί^ηΙ βΐ Ιβδ άίδΐίη- 
βΐιβ αίδβπιβηΐ αυδδίιόΐ αυ'ίΐ βιι δβίΐ Ιββ ηοηι* , οβ <]αί Γαίζ νοίτ 
ένίάβιηπιβηΐ ΓίηΙΙυεηοβ ιΐβδ βγιηβοΐβδ <£αηδ ηοδ ρβηδέβδ : ββ 
η'βδί ^α'ανβο ρβίηβ βΐ ανβο ΙβηΐβιΐΓ ηαβ ηοιίδ αρρΓβηοη* λ 
άίδεβηιβΓ Ιβδ εΐιοδβδ δβιηϋΐαοΐβδ ςαβ ηοαβ ηβ δ&νοηδ ραβ ηοην- 
ηιβΓ. Γιβδ ίπιρΓβ-δίοηδ (Ιβδ οβιΐδ ηβ άιΐΓβηΐ (^α'αη ίηδίβηΐ $ ο'βδί 
ρατ Ιβδ ηοηΐδ <|αϊ ΙβιΐΓ δοηΐ «Ιΐαεηβδ φΐβ 1'βδρηΐ Ηυαιβίη Γβρ- 
ρβΠβ ΙβιΐΓδ ίαια^βδ ίιι§ίιίνβδ; βΐ οβί ββρπΐ ρ&ι&ιΐ &νοΐΓ αη 
ρ^ηοΐιβηΐ ηθίικβΐ (ΡβδδοβίβΓ Ιβδ κΙββδ βιιχ δοηδ. Όβ ΓΙηβ. 
ιΙ?5 Ορίη. 5 α γ /β ί,αηξ, , €ί άα 1,αη§. $κγ ίβ$ Ορίη· , ρβς. 68. 
(ι) Οίυσσ. λ' , 12. 

(ι) \ΐιά$. , ά, 554· Το Φράζο «α ι , σΥ αύτ*ν του τίιν μισοτνιτα, 
άλλο <Γέν οιμαίνα , »:λί»» το Λ ίγω ιίςτον «αυτόν μου, $ με τον 
ίαυτο'ν μου, Αίγα μίνα μου, $ λίγω ίίς τον νοΰν μου 9 
κατά το ΟμνιριχΌν (ίλιάό*. π',646), Φράζομαι 3υ /ι β». « Φ/ίάσα»τας 
» (λι'7·ι ό Ησνχιος), ιιπόντας , ο*ίί?αντας, λίξαντας. . . Φρασσά- 
» μβνος, σκιψάαίνος, νοητας, λογιοάμενος ». 



ι 



494 ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ ΤΩΝ ΑΤΤΟΣΧ. ΣΤΟΧ. 

Εκ τούτων , συμπεραίνεται, οτι είναι φανερά λογομαχία ί 
γ&νιηβεϊοΑ φιλονεικία μεταξύ ιών έρευνώντων τάς λέςεις , κ» 
τών καταφοονούντων τ*ν τοιαύτην έρευναν με προ'φασ» β:ι 
πρέπει να κατα^ινώμεθα εις ισεα; πραγμάτων. Και των «ρώτα» 
6 σκοπός βέβαια είναι να φθάσωσι Αά τ«ς ερεύνης τω* λε*ε*> 
εις τΑν κατανόησιν των πραγμάτων* κα: ο! δεύτεροι , έπαΐΛ>· 
τες τλν εις τά πράγματα άσχολίαν, δεν άπο&ίλλουσι τλ* έρευνα 
τώι/ λε'ςεων τούτο μόνον νοουσιν ό*τι δεν πρέπει να αένωαε» &\* 
αύτάς , άλλα να προχωρώμεν εις τα Α' αυτών σημαίνομαι- 
Τό φράζω και το Φράζομαι είναι τόσον άχώρις-α , »Γ; 
κάνεις νά Αορθώσ/ι υϊ νά Α^ς-ρέψη £ν από τά συο χωρίς ο\ί:« 
5ωσιν $ διας-ροφτρ του άλλου ίέν ίύναται. Και £υ εχ*} χ^^> 
καμμια διάχρισις, τ>5ς το?£εως αναμφιβόλως τά πρωτεία πρέζε 
νά ίοδώσιν εις τάς λε'£εις , δχι μόνον , Α ότι πριν συλλάβ; 
ίόέας πραγμάτων πρέπει νά μάθρ πρώτον πώς ονομαίζβκζι 
τά πράγματα , αλλά καϊ Αότι αϊ λέςεις γινόμεναι κοιναι εις τϊ 
ίβνος αύ£άνουσι τον αριθμόν τών προσεχο'ντων εις ιά πράγ- 
ματα (ι). 

Οταν ό λό/ος ίνας περί βχρδάρου, ύι βαρθαρωθέντος Ι0νον:, 
γίνεται άκόμη τών λέςεων ύι ίρευνα πλέον αναγκαία* &ιότι 
της μαθήσεως τών ορθών ίίεών, πρέπει ο μαθητευόμενο; * 
άπομοίθρ όσας εΓχε πρότερον ^ρεβλοίς* Αά νά έτοιμα ση ιί; 
ύποίοχην τών καλών την κεφαλήν του, πρε'πει πρώτον 
σάρωση δσα σκύβαλα έσώρευσεν ή άπαι&υσΓα εις αίτ*ν. 

(ι) Ιιββ Π(1ιβ55βδ Ια ηαΐυτβ δοοΐ Γ^ραηϋυεβ εη ραΓβρειίβ 
ροαΓ οβαχ <$αί ηβ $*νβηΐ ρ»ε Ιββ ηοπιιηβΓ. ΟοιηιοζΙ^ογ €ί^^ 
βοπ» , ρη$ <1« 1η Ιϋη^υβ <1β* ρβ^5; «II €5 δβτοιιΐ Γ€ΐη»Γφΐ6« 
ιΐ'αοβ ίοαίβ άβ ρβΓδοηυεδ , ι$αί )α«ΐαβ-1* η'γ ί&ί&Λίεοι ρ» I* 
ιηοίηατο αΐΐοηΐιοη. ΡΙη/1. άα Ορΐη. λιγ Ιβ £αοξ. 9 &ώι 
£αηβ. $ηγ ΐ€5 Οριη. , ρ»£. 55. 
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Ό ντο νά κατορθωθρ χωρίς Ιρευναν και χαθαρμόν της γλώσσης 
'ναι αδύνατον, επειδή 4 άνθρωπος ώς φράζει ούτω κατ 
ρ ά ζ ετ α 1 1 ώς λαλεί ούτω και συλλογίζεται. Ογ<( άρ^ι- 
αλλ*) περί τούτου, άς έξετα'ση όλων των βχροάρων «θνώ* τάς 
λώσσας, νά /λ^Θ>? πόσον διαφέρει πολλών λέξεων η σημασία ' 
ίς εκείνους από τλν οποίαν έχουν α! ανάλογοι λέξεις είς τά 
χοτισμένα έθνη. Από ταύτας ο/χως τάς σημασίας χρεμεχαι 
Γολλακις η ευδαιμονία η Λ κακοίαιμον/α των ανθρώπων ίιά 
>3ν διαψοράν ταύτην όνο^χα'ίουσι πολλάκις οί άνθρωποι τό 
ί&κον δίκαιον, και αρπάζουν τά αλλότρια , λα νά κόρωσα* 
:ξ αυτών έλεημοσύνας* ίιά ταύτην, και όχι όΥ άλλην αίτίαν , 
κολεμεΐενας τον άλλον ίιά ταύτην «θνη ολόκληρα, μη γνωρί- 
ζοντες την άληθη οημασίαν της ελευθέριας , ά^νοούσι και την 
χε,Υ,σίν της, και καταντώσιν εις την έλεεινην αύτης ς-έρησιν, 
γινόμενοι εξ ανθρώπων κατα^έλας-α άνδράποδα. Αύτο της 
παιίειας τόνομα, δεν βλέπεις , ?τι σημαίνει εις τον άπαιίεύτου, 
τι εις του σο^ού τό ςόμα ; Ενρινος την περιορίζει εις τά Κ αλά 
γ ραμματ ιχ,ά,τά όποια και αυτά , αλλο κατ* αυτόν σημαι- 
νουσι παρά τά αληθώς Καλά γραμματικά 9 ούτος λίγει και 
πις-εύει άσις-οκτως, ότι παιδεία χωρ/ς φιλοσοφίας νά άποκτηθίτ 
εΓναι τόσον άούνατον , όσον και νά γενιρ χωρίς ίλιον Ιιμερα. 

Δικαίως λοιπόν Ό,εγεν ο φιλόσοφος Επίκτητος, ότι δ παιδεία 
των ανθρώπων πρέπει ν' άρχίζγ ά-τ αυτήν των λέξεων την 
έρευναν « Αρχη παιδεύοεως η των όνορέτων ε'πίχεψις (ι)»· 



(ι) Αρριαν. Διατρ. Εχιχτ. I, ιζ*, ία , σιλ. ϊχϊοσ. Κορα«. Δεν 
το λί'γιι «9»* ίαυτοϋ ό Είτίχτητος , άλλα το ρ£ρ« μαρτύριο* άκΌ τον 
ΑντισΟότον· ρτα τον όποιον ονομάζιι χαΐ τον Χρύσιππον , χα* τον 
Κ> ι άνθη ν, και τον Ζήνωνα, χαίποο τούτων τον Σωχράτην, ώςέριυν^τάς 
τών λιξιων. Οταν ό Σωκράτης αρ/ισ$ τη ν ΐρβυναν ταύτην, τάφίλοοΌριχβΥ 
του Πλάτωνος χαΐ Αρις-οτΛονς συγγράμματα. <&ν «ϊχαν ά*όρ> Ι&ϊν το 
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ίικα/ως και άπό τους νεωτέρους σεν ενθυμούμαι τις (ι), ότι:·, 
πρώτοι» βιολιον ίκαρου έθνους \Γναι της γλάοστις του το λ& 
κόν , -ήγουν η συνάθροισις και έρευνα των συμβολών \χϊ :ζ 
οποία εκφράζει τάς ίοεας του. Εως σεν γένγ η συνάδρο:^ 
αυτη , το «θνος όχι μόνον σεν έμπορεί ν' άποκτησις παι&ί», 
η ν' αύ£ηστ) την οποίαν έχει , αλλά και κινδυνεύει νά την χ£τ 
παντάπασι, ίιά τούτο δτι περιφέρεται κατά πόλεις και νώ^ 
σκορπισμένη και ά9ησαύρις*ος. Εάν έςετάσωμεν την ΐΓοώϊ, 
5έλομεν εύρεΓν, δτι άπό την ερευναν των ).έ£εων αρχι?ί>^ 
παιδία, και των σημερινών φωτισμένων εθνών. Ιταλοί, Ιση*™", 
Γάλλοι , Γερμανοί , Α/^λοι , πολύν καιρόν πρίν αί έπΐΓ 7 ^ 
άναδώσιν είς τον όποιον σήμερον τά; βλέπομεν /3*0αόν, άρχ:» 
νά συναθροί'ίωσι την ύλην της γλώσσης, και κατέοα/αν τα 
πρώτα θεμέλια τών Αερικών. Και όχι μόνον αί έπις-ημαι, ά/) 
εις πολλά ΙΒ*η και πριν άκόμη /ράψωσι πολλοί άπό τ&ν; 
δοξάσαντας τό /ένος Κλασσικούς, έιράνησαν οι έρεννηταί π; 
γλώσσης. Απ' αύτην την σ\κα'την έκτην εκατονταετηρίδα άρ- 
χισαν οί Γάλλοι τάς περί τ*5ς γλώσσης των έρευνας· και εις Τ7' 
σεκατην έδόομην ε'πεχειρησεν η Γαλλική Ακαλίμια νά σ*>· 
α9ροι£>? την ΰλην του Λεξικού της, τον αυτόν χρόνονΟβΙα, 
οτε Γόε τό ψώς ο ΕΟριπιίης της Γαλλίας, ό μέγας Ρακίνα; , χχ 
τρεΓς χρόνους μετά την ^νησιν του περιρ>!μου Σατυραϊ* 
Βοϊλλώ. 0 Μενα^ιος εξέίωκε τό Ετυμολο^ικον της Γαλλαϋ 



φ£>ς· Οι Σταώιοι ίπιιτα φιλόσοφοι μ« την ιϊσαγωγήν ·ίς τό ηΟιχον ρ-ί^ί 
της φιλοσοφίας νέων ισ*ιών, άναγχά*6η?αν όχι μόνον νά ιτλάσβίσι »ιχ; 
λί'ξιι; , όποΐαι ιιναι ό Ενάριτος, τό Καθήκον, και αλλαι ιτο&ιί, 
αλλά νά ό*ιορίσοοτι χαΐ την σημασίαν τών παλαιών. Εχατάλα£αν οί α· 
γοι ούτοι άνό*ρις ότι τό άσ\όρις·ον τών λίξιων ^^να τό άχατάς*ατον τύ» 
ί{Γιών , και τούτο πάλιν τό άχατάς*ατον τών πράξεων. 

(Ο 6 περιηγητής Βολνινς (Υοίηβ^) , «ν ο*ίν λανόανωμαι. 



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΛΑ. ΠΑΙΔ. ΚΑΙ ΓΛΩΣΣΗΣ. 497 
γλώσσης κατά το ι65θ έτος, χαί ο αύτος πάλιν το Ετυμολο- 
γικών της Ιταλικής κατά τό ΐ685. Εις τον αύτον σχείον καιρόν 
ό σοίάσας την Γερμανίαν μέγας Λεϊονίτιος ίέν ίκρινε τίς φιλο- 
σοφίας του άνάζιον νά άσχοληθη εις έτυμολο/ικάς έρευνας (ι). 

Και έπποη τοιαύτη ένινεν εις δλα τά έθνη η κατά μικρόν 
πρόοίος της τελειώσεως του ανθρωπίνου πνεύματος , τοιαύτη 
πρέπει νά ^ένη και εις ημάς· η μάλλον γίνεται, οδηγούμενη 
άπ αύτην την φύσιν του πράγματος , χωρίς προαιρέσεως επιρ- 
ροών. Καβώς ό εξερχόμενος άπο σκοτεινην και μακροχρόνιου 
φυλακην ερωτά πρώτον τάς ονομασίας των άμυσρώς άπο τους 
ασθενείς οφθαλμούς του βλεπομένων πραγμάτων, παρόμοια και 
άμείς μεταβαίνοντες άπο τ^ς ρμαΟίας το σκότος, πρέπει νά 
πλησιάσωμεν τας οποίας έως τώρα έμετΛχζιριζόμ'θχ "λέξεις εις 
τη*» }>αμπάοα της φιλοσοφίας* πρέπει νά ερευνησωμεν τι έσ>}«· 
^ινε πάσα μία άπ' αύτάς είς τούς προγόνους ημών, τί εκατ- 
αντησε νά σημαίν?] είς ημάς, και τις εΓναι η κυρία της σημασία, 
παραδχλλομένης μέ τάς άναλό·/ους τών φωτισμένων εθνών 
λέ|εις. 

Την τοιαύτην έρευναν ονομάζει ό Επίκτητος Παρακο- 
λούθησιν τ ώ ν ο ν ο ματ ω ν , και την διακρίνει άπο την άπλην 
αύτών Χρησι ν , ητις κατ* αύτον άλλο ίέν εΓναι παρά νά λαλη 
τις χωρίς νά έ£εύρη τί λέ/ει, μεταχειρισμένος τάς λέ£εις 
καθόσον έρχονται μία μετά την άλλην εις την ^λώσσα'ν του , 
^υμνάς ίίεών, η ένσυμένας μέ άλό/ους και κτηνώίεις ίίέας (2). 



(ι) άζ το ιχαρτυρίϊ το επιγραψομανον Λυτού βιδλίον, Ετυμολο- 
γιχαι συλλογαΐ } 0ο1ΐ€0ΐ3ΐιβα ΕιγίΗοΙυβίι* 

(α) « Ι1ό0«ν ούν άοίχσβαι ο*ιϊ ; . . .Ε/>ώ σοι , ότι ττοώτον ο*« σι τοις 
>» όνό^ασιπαραχολουίιίν.·. Πώς ούν χρώμαι αύτοϊς ; Ούτοας ώ; οι 
» αγράμματοι ταϊς ίγγρααμάτοις ρβ*ναΙς , *>ς τά χτκν» ταΐς ράντα- 

3α 
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Οτι εις όσα λέ/ομεν , >; γράφουν* την σήαεραν περιέγι>Ζ2χ 
και &ογα πο>λά, ίέν *χει χρείαν άποίεί£ε«ς. Αλλά 5*ο«, 
£9νος αρχισεν άπο λο^ικώτερα; λέγω και «7»» κ' έΤχει σΥζαχο 
να Ιί π πάς ενας άπολο/ουμενος. 

ΕΓναι όμως και εις τούτο ίιχγορά. Τά σοφά τ*ς Ε^ρώη:; 
ε ν 0ν>1 , ώς κ« αυτοί οί πάλαι πατέρες *μών , καταρχάς του φ«- 
τισμου των, &ν είχαν δσα σϊίμερον εχομεν ή/ιείς βου&ίμα:.- 
άπό άλλα εθν* φωτισμένα, εις τά οποία ώρίσκονταε όρί* 
νοούντων, λαλούντων και ^ρα^ όντων τιαραδειγμΛχχ πολΚ 
Απέ τούτους κάνεΓς *·* επιχειρεί νά γρά^ περι ιφήρ»; 
του όποιου ίέν εξεύρει ακριβώς τδνομα , «γουν ίέν *χ« χ*5»* 
ίίέαν και παρακολού6>3σιν αυτού· και όταν πιασνι τον καλ**^ 
ίέν /ράφει ουτε ίιά τους σοφούς , ούτε ίιά τούς άπαιστύτον; 
του εβνους , άλλα οΥ όλον αύτοΰ το. έθνος. Δι» νά φύγν τά ίί: 
ταύτα άκρα, μ*)ίέ νά μακρυν») άπό τά γραψόμενα μήτε τζ<; 
πρώτους ίιά τλν άηοϊαν, μ>ίτε τους ίευτέρους ίιά το ^σνοΊΐτν, 
$3 και άκατανόιιτον , πρέπει νά μεταχειρισθώ τ«ν γλώσσαν τώ 
Κλασσικών , άν τό έθνος τον έχρ ©μολογουμένους Κλασσικοί;, 
οί όποιοι μη** αυτοί ίθελαν άξιωβην νά όνομαξωνται τοιον- 
τοϊ, εάν έγραφαν ίιά μέρος τι του έθνους. 

Εις ίμας,ρών έχοντας άχόμη Κλασσικούς, αν 9έλ«ασ 
νά ταχύνρμεν τ«ν γένεσιν αυτών, πάλιν τ«ν μβσην οίον τ* 
γλώσσης πρέπει νά πατιίσωμεν, ίιά ν νά μετασωσωμεν εις τη; 
άπαιίεύτους, άν ίχωμέν τι καλόν, και νά ίώσωμεν εις το»; 
σοφους άφορμ/,ν νά μεταίώσωσι καλύτερα. Αλλά τ»7ν μτν 
ό<ϊόν εκείνος μόνος εΓναι καλός νά πατ>5<7η , δς-ις ίζέζβπ* 
, ακριβώς τ«ν κατ^ασεν τ«ς γλώσσας του· Ας άρχίσωμ» λ«*»> 

» σ(αι«· άλλο γά> Ιςι χρηας 9 <&λο ιταρα*ο>ού$»ϊσκ »' Αρρ·*». 
<ρ*. Ε»ικτ. Π, ιο", ι5 , ν*λ. 108-109 > Μ. Κ»ρ*ί. 
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άίΐο τ^ν ίρευναν αυτής* και άς τολμιίσωμεν, ώς ίλε^εν & 
Κικέρων (ι), νά μιμ/)8ώμεν τους Στωικούς φιλοσόφους, ο! 
οποΓοι εξέταζαν επιμελώς τάς παράγωγος των λέξεων. 

Και πρώτον πρέπει , ώς το έφτασα και άλλοτε , νά συν- 
«6ροισ0ώσιν αϊ λέξεις και φράσεις, είς ίνα λό/ον, ^ ΰλη τχ?ς 
ν)ώσσ*]ς ό*λ»ι άπ' ο>ας τάς πόλεις και χώρας της Ελλάίος. 
Γ^ς συναθροίσεως πρώτον Αποτέλεσμα καλόν είναι ό καθαρμός 
Χϋς γϊώαστ,ς άπο αλλοφύλους λέξεις, ί Είς τίνα σεν είναι /νως-όν 
οτι είς πολλούς τόπους ονομάζονται τά πράγματα με λέξεις 
ίταλικάς και Τουρκικός ; οχι ίιότι λείπει άπο ττ,ν γϊώσσαν 
εμφύλιος λέξις, άλλα Λότι δεν γνωρίζεται εις τον τόπον εκείνον, 
οπου ονομάζεται το πράγμα με άλλόφυλον (α). Είναι βντροπλ 



( ι ) Ααάβ*ηιυ» ϊιηίΐα γι δίοίοοδ, ςιιί δΐυάίοδο εχ^αίπιηΐ υηάβ 
/6γ1)ε δίηΐ άαεία. ΟιοβΓ. άβ ο/βο. I, η. Απο τους νεωτέρους \νμι 
ιαι ο σνγγραγύς , τοΰ όποιου ανωτέρω ιγίρα τινάς μαρτυρίας, Ο η 
16 δ&τίΓαίΐ ΟΓΟίΓβ οοπιΒίβο άβ 1>οηπ€8 οΗοίβδ ιοοΐ €οηΙοηϋο> 
Ιαπδ 1']£ΐ^πιο1ο£ίβ. ΕΚΙββδΙ α η Ιΐ'ββοτ άβ ]>οη·δβΐ)δ : βΐΐβ Γβη- 
'βπηβ άββ νβπίβ*β ηοί βεΐιαρρβηΐ & Ια ρΙαραιΊ άββ ρΐιϋοδο- 
^>1ΐ6δ , α ςυί ίΠαδίΓβΓοηΙ ιιη )οογ 1β ρ1ιίΙο§ορΗβ ^αί βη ΓβΓα Ια 
1β€θϋΥβιΊβ, δβηβ (|αβ Ιαί-πι^ιηβ δοπρζοηηβ (|ϋβ άβραίδ αη 
Ιβαιρε ίηαΐηβπιοηαΐ , βΠβδ δοηΐ άαηβ Ια 1)οαςΙιβ άβ ΙουΙ Ιο 
αιοηάβ. Ζ?β Πηβ. άβ$ Ορίη. &μτ Ια £αη$. 9 α άιι £αη$. ^//» 
Ϊ€$ Ορΰι., ρα$$. Λ7· 

(2) Τα αύτ« Ιλιγ* ™* Γιρμβ»·χ«ς 7*"*™* **' ό ανωτέρω 
τυγγρχψίύς· ^β άβιη&οάβ &α ρανδ&α 1β ηοαι ά'αοβ ρΐαηΐβ : ίΐ 
ιηβ Γβροαά ηα'βΙΙβ η'βα & ροίηΐ : οβία οβ ρτοιινβ ρα* βικοτβ 
3 ραανΓβΙβ άβ Ια 1αη£υβ, εβία ηβ ρΓοιινο , ρβαΐ έΊΓβ , ηυβ 
Ί^ηοΓαοοο άα ρανδαο , οβίΐβ άβ δοη νί11α£β , οα οβϋβ άβ Ιοαίβ 
α ςοαίΓββ... ΡαιχοιίΓβζ Ιεβ άΐΓίβϊβηΐ« οοοίΓββδ άβ ΓΑΙΙβηια- 
^αβ; νοοδΟβδββΓβζ άβ νοιίδ ρΐαίηάτο άβ Ια άίδβΐΐο άβδ οοιη· ί 
νοιίδ νοιίδ ρΙαίηάΓβζ ρβαΙ-είΓβ ά'ιιηβ α^οηάαηεβ ρβηιίο'βυδβ. 
Ιλ ρ1αηΐβ<ΐϋβ νοοδ ΟΓΟ^βζ η'ανοΐΓ ροΐοΐ άβ ηοιη, νοη§ νβΓΓΟί 

32* 
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εις Γραικόν, κα&' υπόβεσιν, Σμυρναϊον νά όνομάζγ Τουρηςι 
πράγμα , το οποίον ό πλησιόχωρος αυτόν Χίος όνομάζε. 
ΤραιχιςΊ, εις τέν Κερκυραιον, Ιταλις-ί , τον όποιου τό Γραι- 
χόν δνομα σώζεται εις τ*}ν γιιτονά του Πελοπόννησον. 

Δίύτερον άποτέλίσμα καλόν τ>5ς συναθροίσεως είναι, ότ:, 
επειίη εις το'πους πολλούς πολλά πράγματα ουτ' έμγϊηη 
ουτ' άλλό^υλον όνομα έχουσι χάνέν, ©ί εντόπιοι , λααεανβηε; 
από του; έχοντας τάς ονομασίας, μανβάνουν ίνταίμα χαΐ τά 
πρανματα, τα όποΓα ϊως τότε έβλεπαν, ώς βλέπει το χτίκς 
τ»ν βοσχ>?ν του , χ»ρ<ς νά έ£εύρ>? τι' είναι. Ολί/ην πρ©™;^ 
όΥίει φυσικά ό άνβρωπος εις οσων ίεν γνωρίζει το όνομα. Τΐ 
ονόματα έντυπόνουσι μονιμώτερον εις την ψυχί^ τάς ίίέβς τώ> 
πρα^ριατων . Οταν ί γλώσσα είναι πλούσια απο λες εις, άίννχιν» 
νά μη ίιαίωθ^ μέρος τι της ολης ε'πις-η'μ'Κ του εβνους και εχ; 
αύτόν τόν κοινόν λαόν (ι). 

Τρίτον άποτελεσμα καλόν η συνάθροισις της ΰλης της 7^ 7 " 
σης και εις Αεξικόν καταχώρισις έχει τοΰτο , δτι μας γΛάζ^ιι 
από τον κινσυνον νά πλάσσωμεν νέας λέξεις, άριφι&όλου ιγοα- 
λα'κις άρχης και γενέσεως (2), ίιά πράγματα , τά οποία 



φΐ'βΐΐβ βη & ρΐαδίβαη , πι&ίδ εβ οβ βοηΐ φΐβ άβδ αοπαβ ρΓονία- 
οί&αχ. Ό β ΓΙηβ. άβ$ Ορϊη. $ατ Ιβ Εαηβ. , βΐ άα Ζ,αηβ. λ*γ ία 
Οριη. 7 ρββ. 5ο·5ι. 

(I) ί,ΟΓδ^αβ ]& ίβη^αβ βη ηοΐιβ, ϋ η 9 γ ζ. )α5ψιι 
ΙΊιοππιιβ άιχ οοπίΓηιιη <)αί ηβ ρΓβηηβ ^υοΐ^αβ ΙβίηΐιΐΓβ σα 
δανοΐΓ : ίΐ **ίηδΐηιίΐ άβ οΐιοββ* φΐΐ, βαη$ Ιβ δθοοιίΓ&άβ $α Ιβη»**, 
Ιαι ββΓ3ΐβηΙ Ιου)θϋΓδ (ΙβιηβϋΓββ* ίηεοηηυβδ : ίΐ 0Γ>50Γνβ ιηι^αι 
1β εοιίΓδ άβ Ια η&ΙιΐΓβ , 61 56 ΐπηινβ βη βίβΐ <1β οοσιηιαηι^^Γ 
α αχ ε&ναηβ άβδ ρχρβπβηεβ* φΐί 83η5οβΐ3 βιΐδββαΐ βίβ ρ6Γ(3αθ*, 
61 ςιιί ηβ δοηΐ ρ** ΙοιηουΓδ & ηιέρπ&6Γ. Όα Ϋίηβ+άεχ Ορίη. 
ί//Γ Ιβ Εαη%., ει Ι,αης. ΜΓίβε Ορίη, , ρα§. 45. 

( Ο ϋ« ηιοΐί υοιινβααχ δ*ηδ ίΙε'ΓΪναΐίοη ΓοηιΪΓίϊεΐίΐ ηη 
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πολλού έχουν όνομα σημαντικόν εις την ^λώσσαν. Αί μϊί άναγ- 
χαιαε πλάσεις των ονομάτων σεν πλουτίξουσι τάς γΐώνσας. 
Εάν το παλαιον σημαινη αρκετά τό πράγμα, το έθνος ίεν Λ'-ίεε 
ιτροσοχην εις το νέον* και αν υπερι?τχύσ*) τοΰτο νά εξάλειψη το 
-παλαιό ν, ίέν βλέπω τι έκέρίχισεν η γλώσσα άπο την άλλαχην 
ταύτην. Τά ονόματα της γϊώσσιης πρέπει νά ^υλάσσώνται, δταν 
ίναί καλά, και μάλις-α δσα ίίν περιορίζονται εις πο'λιν δ χώ- 
ραν τινά, άλλ' εΓν*ι εις δλον το £0νο; /νως-ά, και, νά είπω 
·5τως, οικουμενικά (ι). 



5οα έΐτ&Ό$€τ 7 βΐ αικτιιβΐ ιιο» οΓβίΙΙοβ ηβ βοηΐ ροίηΐ ίβίΐβδ : οβ 
ςαί *<?Γ3ΐΙ υη ΐΓ€5-£Γ2αι<1 δαρρίίεβ ροατ Λα ιη^ηιοίΓβ. 
/'/η/7. ί/σί 0/>άι· 5ΜΓ Ιβ £*αη$., α άμ £αη§. $ηγ Ορύι. , 

Ρ 3 «· 1 *9· 

(ι) Εσω Λζ μί συγχώρεση ο ρίλος Γα£η; νά σημ«ωσω, ότι έ&άσ0η 
ολίγον «ς την ονοματοββσίαν τον Ην ρ ίο υ, Δ ν το ι$ίτιν άλλος , όλί- 
7ον ηβιλα φροντίσ«ν αλλ* όσον «ναι σο?ώτ«ροι οι ο*ιορ$ωται της 
7λώσσης, τόσον αύτών τά σφάλματα βλάπτουσι πλέον την γλώσσαν. 
Ο σφαλλόμινος ενδέχεται νά ηααι ιγ«· αλλά τ ο ντο σβν μ* έιιποίίζ» 
νά. νποτάςω $ίς σο^ωτίρας ό*·ντβρ«ς του ^ροντί'ίας την γνώρην μου. 
Το όνομα Τίτράο*ιον, ριζωμένο ν «ς την γλώσσαν άπα την τετάρτη ν 
«χατοντα«·ηρίσα , σημαίν« το αυτό , το όποιον η£έλησ< νά σημάνι» 
ιιβ την λέξιν Η τριο ν , λέξιν £*νίζουσαν «ς τάς άχοάς, χα'ι της οποίας 
η χρϋσις χαίμιταρορά «ναι άμγ&οίος. Πρώτος Ό Πλάτων την έμιτα* 
χ«ρίσ0η «ς σημασίαν Πα ν ίο ν, η Τράσμ-ατος· « Ητριον , 
» ί\ο*νμα ύμινώ^ις » λέγ« ό Σουίτας. Το Δωριχόν , Ατριον , «φτ/βΐ 
όΗ^νχιονς, α Υφος λβπτόν,χαΊ Εύάτριοι , ίΰυψιϊς ν. ΐίν μονασι/.ον 
παρά&ιγμα , χαι τούτο ποιητιχόν , ίχομιν Αιωνίου τον Αλιξαν 
σρίως (Ανάλίχτ. Βρυγχ. Τόμ. Β , σ«λ. 1 95), ός-ις τό ίμιταχ«όίσθη 
«ς σημασίαν Χ α ρ τ ίου. Αλλά του Λβωνίο*ου η αξία ίέν ·ίναι τόση , 
ως·ι νά «ξορίση από την γλώσσαν λέξιν βίς όλους γνως·ην, χα'ι της 
όποιας την ίσ*έαν πολλά φωτισμένα «9νη έχνρχζουσι μ* στ,μίϊον ανά- 
λογον. Καθώς του Τ ι τρ αό*ί ο υ ή παράγωγη «ναι από τό Τέσ- 
σαρα, παρόμοια χα! οί Ιταλοί χα* οί ισπανοί το ονοριά^ονσι 
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Τέταρτον τϋς συναθροίσεως τ&ν λέξεων ότκοτΆεομα χα)ο> 
(Γ>α< ^ είχολωτερα τνς αρχαίας Ελλιριχής ^λώσστκ μαθι^*» 
Οτι συμβάλλει πολύ, ίσον χαί άν ίοσρ€*ρώθτι, ύι στ.μψ* 
/λύσσα εις τνς αρχαίας την εζτγησιν , το ε&ιξα με «ςλλα 
πολλάκις παραίείγματα, εις τά οποία νά προσθε'σ» ίβν ίδώι 
μβ λειψειν πλειότερα, εάν ό καιρός ίεν μ έλειπε* 

Τ$ς προ^ονιχ>?ς γλώσσης ί απέχτησις είναι τόσον α>ι*· 
χαιοτίρα είς τάς παρούσας περΐΓ«<*«ζ· δσον ί άμέθοΊος ανης 
παράίοσις, αυξάνουσα χωρίς ανάγκην τους κόπους , χαί 
τούτο εμποσΥ£οι>σα την εις πολλούς αύτϋς $ιχοοσ& , *ς**$* ί 
νονίμωτα'ηι αιτία , εχ τνΤς ίπο'ας ξρευσαν όλοι του ^ενονς « 
δυζνχιαι, και ίιά τίιν ίποίχν πολλοί τοδ έθνους δυνατοί, δντ·ς 
άπαίίευτοι, ίεν φροντίζουν νά τάς παΰσωσι. Μονούς αχοωι 
ίέ*α τοιούτους, οποίος ιΓναι της Ούγγροο)αχίαξ ο σοφός Αρχα- 
ρεύς Ι/νατιος, εάν εΓχεν υι ταλαίπωρος Ελλάς, είς πολύ μαφία 



Α/νιο, χαί οί όλλανοΜ ΚθΙβΓΟ, «πο το ρααίΓΟ. (τίβνβρ*). Τΐ 
τβντόσ>»αον ΟαΙιΐοΓ τών Γάλλων Ιγρ4ρ*τ ο παλαιά ζ)ιιβ/«- , 
είναι χαι αύτο παραγΒορα τον Λ«τινιχοΰ (^ΟΒίβΓηυιη. Αϊγο γ γ» 
αΰτ>}» »Γ4γη» ιινα» χαϊ τών Αγγλων το (^αίΓβ , οταν ο )ό/θ{ Ϊλι 
ττίρι τνΐΓθγρα?ουμ·νον φύλλου , 4 τιτραϋου· Εις τον πρώτον το>·» 
(«λ. ι32) του τριγλώσσου Λίξιχοδ ιύρσ/ω, « ΟϋΙιίβΓ. . „ τήρα- 
» ό*ον , τίτράώον » , έ^όΐ^ άλλίο*; νά το μιταρράσϋό Λ ίς'.χο'/ραββς 
δτον αδύνατον , χ**Ρ^ζ να βιάστρ τ)»ν γλάσσαν. Είς τον Ί,ομαυίΰη 
ομοίως, « (^ϋΣκΙϋΠίο , τίτραίον » Το ρνλλον, ο* ιχβοκνε* *λχ· 
σμένον άίο τάς χ*Ιρα; του χαρτοχ-οιοδ, έάν ό*ι*λω£*ϊ ει* <ίυ· (ία 
τ*ν οκοίχν άιτλωσιν χαΐ χάμψιν το ώνόμκσαν οι ΓίρμανοΊ, όμ»»>ν- 
μω^τοΰ τόξου, Βο§οη ), ν*ννα τ/σσαρβς σιλ^?ς, η χαταββτά· · : βο 
Αττλαώλ «ς τίσσαρα, ίίγουν οχτ» σιλίίας, 7<»κα( «τμαΛον 
τλν «ίς τέσσαρα ό\κλω«ιν' βάν Λπ-λω^ «Ις ^χτώ ^ χαι ΐΓ#ρισσότΓοα, 
ττάλιν το αύτο όνομα ρνλχσσει, Λότι γίνεται σύν9«τον απο ιτο^β 
τ £ τραγιά. 
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καιρού διάςνμχ >;5ελε χαζορϊώσειν άξια νά φε'ρωσιν είς ίκ- 
πλη£ιν καί αύτην την φωτισμένην Εύρώπην πράγματα. 

Μί/αλην λοιπόν ώφέλειαν ΒΊλ^ί προ£ενησειν είς τ^ν ^λώσ- 
σαν, καί ε?ς το γένος, 6ςις πιριέλθη την £λλάσα δλ.ην Λα μό- 
νην την ίρευναν καί συναΦροιρχν των λέξεων. Εί; αί>τον πρέπει 
δχι τί Λε£ι θύρας, άλλα τί Γνωσιθ>5ρας όνομα, έπει- 
ίη αρχίζει, δθεν πρέπει ν αρχίζ^ 4 άπαι'ίευτος· « άρχη παι- 
» Λύσεως Ατών ονομάτων έπίσκεψις ». 5 Πώς Ιχομεν ν' άν- 
ορθώσωμεν την πτώσιν της γλώσσης, άνασκάψωμεν 
πρώτον τα ερείπια της; ίπώς να προσθίσωμεν ί>τι λείπει, πρ ! ν 
μάθαμε ν δσα έμειναν εις αυτήν; ίπως νά την κτίσωμεν, &* 
ίέν ίχωμεν παρούσαν την χρειαζομένην δλην δλην βίς την οικο- 
οομην της} ίπώς νά μετασχηματισωμεν τά κακόμορφα και 
άσχημα της, χωρίς να έξεύρωμεν άν ίχωσι παντού την αύτην 
μορψήν ; βίς βρσ.χνίογίαν, 'πώς νά την θεραπεύσωμεν, εάν ό*έν 
^νωριξωμεν ακριβώς και τί πάθος, και ποια εΓναι τά μαλις·α 
πάσχοντα μέρη της γλώσσης; ίΔεν εΖναι κ'νσννος, μην έμ- 
πλας-ρώσωμεν τά ίφιερά, καί άφησωμεν τά πλη^ομένα της νά 
σαπι£ωνται; Ο μακαρονισμός τών κακοτυχων τούτων Αττι- 
κις-ών, τών όποιων η σοφία εφδασεν έως νά μετ&γράζγ καί 
το Οργίζομαι ό\ά του ΧαλεπαΙνω , ίπόθεν &"/1οθεν 
προέρχεται πλην άπο την ά^νοιαν ^ ^λο4σσης ; Μην ε£ειί- 
ροντες την μητρικην αυτών ^λώσσαν, κ^ταφεύ^ουσιν εις την 
προ^ονικην, όχι Αο'τι /νωρί^ουβιν βκείνην καλύτερα , άλλά 
Λ ότι με, τ© κάλυμμα της κρύπτουν την ιοΥαν άμαδιαν εις τών 
άμαθες-έρων τούς οφθαλμούς άσφαλές-ερον* Ο άπαιίευτος όχλος 
ίσον όΐιγώτερον τους καταλάμβανες τίσον πλατύτερον χάσκει, 
καί κροτεί τάς χείρας εύκολώτερον, 3αυμα'£ων την σκοτεινην 
αυτών σοφίαν 

Εν, νίι το* Ερμην! δ,τι λέγιις ό*' ού μαν3άνω ( ι)· 

(ι) Κριςογάν. Βχτρ. ι ι (>9 
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Μα τον 3*εόν! 1ογιώτατ$ , λαλείς ώς ά/^ελος' 

άλλα τι θίγεις δεν καταλαμβάνω. 

Εάν, ώς £Γπα ανωτέρω, ή |3αρ£αοωσις της ^λύοσοιςς, &ι- 
ς-ρεγουσα τάς άλη9είς εννοίας τών λέξεων, καταντά χαι είς πν 
διας-ροιρην τών ηθών, ακολουθεί, οτ* η διόρθωσες αύτης διορ- 
θόνει και τα #θη τον £βνους, και τα κάμνει ημερώτερα· Α^ετέ, 
Δικαιοσύνη, Σωφροσύνη, Α^ιότης, και άλλοι μνρίαι λέςεις, ο\?- 
λωτικαί διαθέσεως ψυχίς, άλλο σημαίνουν εις το5 άπαιδίν- 
τον, άλλο ε^ς του χτισμένου άνθρωπου το ς-όμα. Μεγα)φ 
αναμφιβόλως ώρέλειαν θέλουν προξένησε* εις το έθνος οί 
λόγιοι άνδρες, έάνάπο καιρόν είς καιρόν ε£η/ώσιυ εις τον οχλον 
την άλη9η παρα/ω/ην και την ακριβή σημασίαν αυτών. 

Η λέ£ις, Πλούτος, εις του απαίδευτου πλούσιοι; τον κε- 
φαλήν σημάνει υπέροχη ν είς ολα' εις του σο^ου , όχι άλλο, 
πλην πολλών χρημάτων και κτημάτων συλλο^ην, ευτυχή, ά* 
ηναι συνω&υμένη με χίν 6ρβνν χρηοΊν, άτυχες-έραν χαι αΟτης 
της πτώχεια;» όταν 6 πλούσιος δ?ν εξεύρω να την μιταχβεριτθϊ. 
Δεν ηθελεν εΓσθαι ώρέλιμβν νά φωνά£η τις είς τους επαιρο- 
μένους ίιά τόν πλουτον, οτι μόνη η παιδεία, η της παιδεία; 
η ά^άπη, δύναται νά τους ύψώογ ύπερ τους άλλους, διδά- 
σκουσα την ώφέλιμον χρησιν του πλούτου , χωρίς τ*; 
οποίας άν ελπίζουν νά ευδοκιμησωσι και νά φανώσι τί εί; 
τών φρονίμων την ύπόληψιν, είναι ηλίθιοι (ι); 'Δέν τβεΧε* 



( ι ) « Τους οι ιηϊ πλουτω ρίγα ρρονούντας , κ*ί νομίζοντας ού<?Γ» 
* προσδιϊνΟχι παιΛίας , έ|«ρχ<7£ΐν ο*ι <χ?ιοι τόν πλούτο ν οιοαόον; 
» πρΌς τό <?ιαπράττ£σ0αι ό,τι άν ^ούλωνται , και τιμάσ^ζι νπο τώ* 
>* ανθρώπων, ίρρβνον [Ό Σωκράτης] , λτνοιν , ότι {ΐοιρος *νη. . . «τις 
» οιεται δια τον πλούτον, μ»ο*ίν έπις-άρ^νος, δοςιιν τ* οτναΦο- βίναι , 
ν η ρι^Λν άγαβός ιίναι ίοχών, <ύδοχγ'«τίΐν ». Ξ:νορ. Απο^ν*^. 
Λ , 1,5, «λ. ιιΐ, ·χ<Γό*. Κορχή. 
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δτως τους εμπόδισαν νά γίνωνται Αώκται της παιίείας, και 
λ κηρύσσωσι την μωρία* αυτών, λαλουντες και αποφασίζοντες 
ίερι πραγμάτων, των οποίων οί ταλαίπωροί ίεν έχουσιν ίίέαν; 

Εις τάς γλώσσας πολλάκις η μεταφορά ^εννα ομωνυμίας , 
ιί οποίοι, μακρυνόμεναι απέ την έχυμοΐογίαν της πρώτης κυ- 
χ'ας λέςεως, φέρουσι σΰ)>χυσιν εις τάς άνυμνας-ους κεφαλάς, 
:αν ίεν έ£η/ώνται ακριβώς εις τά Λεξικά τ^ς 7λώσσης. Τοιαύτη 
Ιναι η Αέ|ις Θαύμα. Καταρχάς άλλο ίεν εση'μαινε, πλην 
πράγμα ί) ενέργημα φυσικον, η τεχ*ητον, εξοχον ίιά κάλλος , 
ιέγεθος , η άλλην τινά ποιότητα και περις-ασιν άπροσίόκητον 
:?ς τον βλέποντα , και Λά τούτο ίκανην νά του φέρρ την ψυχην 
ϊίς εκπλη£ιν· 

Π κόποι , η μ*7* ΘΑΥΜΑ τό^' ό?9οώμοΙσιν όρώμαι (ι) , 

λέγει τις άπο τους Ελληνικούς ήρωας , βλέπων άπροσίόκητον 
ερχόμενον τον Εκτορα. Ο Κυκλωψ εφερεν εις εκπλη£ιν τούς 
βλέποντας ίιά το παρα'ξενον μέγεθος του σώματος (2)* 

Καΐ 7*Ρ ΘΛΤΜ' ίτίτνχτο πιλώριον ούσ*ί ίγχει 
Ανορί γε σιτογάγω. ■ . ■ . ι 

■ 

Ωνομα'σ9η Ιπειτα θαύμα και αύτη του βλέποντος η εκπλη?ις, 
την οποίαν κοινο'τερον Ιίγομεν θ αυ μα α μ ό ν 

ΘΑΧΆ/ί μ' οντι , πιών τάό*« ψάρμαν!, ·0ε)χ$υς, 

ι 

λέ^ει προς τον Οδυσσέα η Κίρχη (3), βλέπουσα >οτι το φα*ρ· 
μακον δεν ενέργησεν είς αύτόν. Τέλος πάντων επέρασεν η 
λέ£ις και εις την 3"ρησκείαν, με σημασίαν άνα'λο^ον της 
πρώτης, αλλ* όχι την αύτην. Κατ* έκείνην, το Θαύμα ητο 



(ι) ίλιά&ό, α86. 
(3) Αύτό*. χ',3*6· 
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πράγμα άπροσίο'χητον, άλλ' ομω; ιρυσιχο* η τεχνητό» · εις τη 
γλώοσαν της θρησκείας, το Θαύμα σημαίνει ενέργειζ* αμκπ 
της Βεία; δυνάμεως , έναντίαν εις τους νόμους τϋς ©νσεβς, 
όποια είναι τά χατ' εξοχΐιν ονοαα£ο'μενα άλ^βίνά θαΰμη. 
Κατ* εχεινην, τό θαύμα ύτο συνώνυμον μι το θ α υ μ «γ» 
% Θαυμάσιο ν · εις την θρήσκε ιαν, εάν ονομάζεται *βρ 
μιαν φοράν θα υμάσιον (ι), ίιότι αύτο μ&ιςα. εΓ>αι£ο· 
μασμου χαι σεβασμού ££ιον, ίέν πρέπει όμως νά συ^χέεΐχι 
με τά θαυμάσια τϋς φύσεως, η της τέχνες. Ε&α* φονερός β 
χινόυνος της τοιαύτης σν/χύσεως (2). ·Πο>ς εΓναι ί^νατ»>β 
εχη Γαβιράν (3?Όυ Λα/ω/ην οΥις ονομάζει χαΐ νομίζει ϋανμχ* 

δλα τά απροσδόκητα , ^ ουν * * σων & ν Τ***/^* 1 * 
/3λ^7Γ££ την αίχίαν' έπιιίη ό τυχών πλαϊνός, κακομεταχειρισ- 
μένος τά ίώρα των τεχνών % των έπις-ημών, ε μπορεί με π 
τυχόν πιίραμα της Φυσιχ^ς , δ της Χημικής, $ με των χεφν* 
την ευΓρο^ον χαι ταχειαν κινησιν, νά τον κάμρ Βργανον μεγά- 
λων χαχιών; 

Τοιαύτη σύ/χυσις ίγινε κ*ί εις τά; ΙΙξεις Αγιος , Α 71 ί- 
της, Αγιασμός, Α^ιοσύ ν η. έρώτησε τον πρώτον άχ- 
αντησαντα άπαίίευτον, ποίαν ίίέαν Ιχε* του Α γ Ιο υ, καί τ: 



(ι) · Ιέοντες. · . τά θαυμάσια , ά βηοίησε » , Ματβ. χ* , §5. 

(α) ΟβΙΙβ β$ρέεο <ΓΗοιηοιΐ7ΐηί6 , (]οί Γβαηίΐ ·οα« )» ηι4αι< 
ϋέηοτηίο&ΐίοη 1β φβητβ βΐ Γο&ρβοβν β*1 ά*<ιΐ3§6Γ(ΐυ$6. Τ«Ι «1 Ιο 
ς*$ ιΓαη πιοί αΐΐβιηαοά ψιί (Ιβδίβηβ ο^αΐβιηβηΐ 1β» πιεΓν€ΐ11« 
βΐ 1ε» ιηΐΓβοΙβδ. Νοαε βρρβίοηΐ ΤΥαπάετ Ιου&ΐβ» £Γ&ηϋ$ ό>4 
ηβιηβηβ ίηαΐίβηθαβ φΐί ηοοβ έΐοηηβηΐ; 61 Γιι»2£6 86 ΐΓοανί 
ιοί Α'ααΏπΙ ίνεε Ι'έ(]πηο1θ£ί6 : πιχίε 06 ησπι βει ρίπε ρβπΐ 
εαΙιβΓσηιβηΐ ^ΓΓοοίβ* ααχ βίίβίδ ίηιιηύάϋαυ 4* Ι*ι ΐοιιΙο~ραί$· 
ιιικβ; ιΊ άβ« 8 ηβ 1β5 πιίπιοίβε χατ' έξοχην. Ώ* ΓΙη/1. Ορίη 
5ΐι γ ΐ€ Ώαης. , α άιι £,αη& ειΐΓία Ορίη.,φμ. 
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οει &ντοΰ ή κε©αλ/7, όταν το ςομα του προφέ|&>) την λέ£ιν 
. γ ι ότϊΐς ,'γ.χι θέλεις άκβύσειν πράγματα θαυμάσια» Κατ 1 
ύτόν , ίέν αρκεί ή άρετη νά άγιο&Υΐ τον άνθρωπον , άν ίεν #ν«£ 
/ωαένη με τον χωρισμον του κόσμου, με την σωμάτων σκληρα- 
ω^ίαν , καί χαμμίαν φοράν μι την 5αυματουργί*ν. Κατ* 
ντον, άνθρωπος με χυναίκα και τέκνα, άβαθος άνηρ, ά^θος 
Γατλρ, ανατρέρων υιούς καί θυγατέρας, καί με τον λόχον και 
ιέ το παράδειγμά του, εις την πληρωσιν τών εντολών του 5εοΰ, 
Υεν είναι &ιά τούτο Α γ ι ο ς. Και όμως ί θρησκεία ίέν Ιίωκβ 
'ώραν εις τοιαύτην άμοώίαν τών λέμβων. Εις αυτήν, καθώς και 
ίς τους παλαιούς, ό Α χ* ©ς σημαίνει τον καδαρόν* και 
I 7 '° ^ ί ώνόμασ* πρώτον όλους χωρίς ίξαίρεσιν τους πις-ούς, 
\ά την απο της είοολολατρε/ας καί πολυθειας /αθαρσιν, ίπβιτα 
ους ενάρετους, ήγουν τους καθαρούς από άμαρτ/ας, χρις-ιανούς , 
ος μαρτυρούν αϊ έπις-ολαί του Παύλου. Α/ιοι όνομα'£οντ«ι β?ς 
ιύτάς οί χρις-ιανοί της Ρώμης, της Κορ/νθου, καί άπλώς όλοι 
Γρός ίσους γράψει. Αρετή και Αχιότης «ς την χλώσσαν 
:ν;ς Γραφής είναι συνώνυμα τόσον «χώρις-α, ώ^ε ίεν εοίς-ασεν 
> Απός-ολος νά είπ>?· « Είρήνην διώκετε μετά πάντων, καί τον 
» ά/ίασμον, ου χωρίς ούίείς όψεται τον κύριον (ι)λ. έάν ή 



(ι) Προς Ε*βο. ι6*, ι4· * Τοντο αληθώς αγιασμός , το παντός |ίύ- 
ο ιτου χαΟχοον ιΐναι » λίγιι ό Ο'χονμβνιος (ιΐς τ/)ν Χ , προς θβσσαλον. 

ι3). Τ/,ν αύτην της £γι6νηνοζ Ιννοιαν ίυρ&χομιν χαΐ «Ις τον 
Χρυσός-ομον (Ομιλ. ί, «ίς τ«ν προς Εβρ.) « Ορα πώς τον άγιασμον ή 
» πίς<ς ποίΗ. Καν κοσμικό* τοίνυν Γώψιν Ιν π«ρ«ς·άσ«, ορίγάιμεν 
ι> χ·'ρκ* μ») π/9θς τους έν όρ<σι μόνον κα^μβ'νους ώμβν σπουδαίοι· 
» Αγιυι μίν γ«ρ ίκβΐνοι ίν |3ίω χλι πίς·*** οίγιοι ο*· χάι οντοι τή π/ς·** > 
» πολλοί ο*1 χαί βίω. Μη , ίάν ϊόωμίν μοναχον ίν ^λαχί» , χΐη & 
» <?&0ωμίν , έάν ό*ί κοσμικό* , μη ίΙσίλΟβομιν* ά«νι4ς 1>ι χ»ί οντος χα* 



* I 
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Α/ιότης ητον εζαίρετον εις τους χωρισμένους άπο τον χίσριι, 
και σκληρα/ω/οΰντβς το σώα α την ώρέλειαν τϋς ψ:^;. 
χρέος άπαραιτητον ϋ£ελεν εΓσθαι των κοσμικών νά έρυμώσυ: 
τάς πόλεις» ν* άρήσωσι και ^υναίχας και τέκνα, χαΐ νά χαΐοατ 
σωσι τάς ερήμου ς, αν σεν ιϊ^ελαν ν* άπελπισθώσεν ολότελα τσ 
σωτηρίαν των. Αλλά το πράγμα ίεν είναί τοιούτον* Α 71*^ 
εΓναι η πλήρωσις των εντολών, την όποιον εις πάσαν βιον τί- 
χην η κατάς-ασιν οςις $έλει Αίνβται νά καμιΓ και ίιά νάρ- 
τις Λ/ιος ίεν εΓνα* άνάγχΥΐ νά εζορκίζτι τους σαιμονας των 
λων· άρκεΓ νά Αώ|>7 τά ίαιμόνια της ψυχής του, καί νά βα/τ 
εις τόπον αυτών το πνεύμα της άρετης. Ο ε'νβτρετος ε?*α: 
ά/ιος, και ό άγιος πάλιν ενάρετος* και οί χωρίον ι ες τά £ι 
ταΰτα τρέχουν κίνίυνον, 6 μεν κοσμικός νά νομι'ση του άναχν- 
ρητού, όχι ίίικόν του, χρέος την αρετών, ο ίε αναχωρητή; κ 
περιορίσω την αγιότητα εις τον άπο του κόσμου χωρισμό* 
την σκληράν του σώματος γυμνααίαν (ΐ), και από άλυδή 
ςΊανόν νά μετα£αλθ£ εις Γυμνοσοβις-ην, η Βραχμάνα (α\ 

Εάν όσα εΓπα σεν ηναι ικανά νά ίείίωσι την ανάγκη* η; 
ίρεύνης τών λέ£εων, την οποίαν εβεβαίωσε με τό παραίίΐ^ 
του αύτός ό μέγας Αρις-οτέληί, έπειση εις τά ηθικά και πολιτζί 
του συγγράμματα , οχι μόνον πολλάκις ε'τυμολοχεί τάς ^«Γ*; 



(ι) « Γύμναζί ό*ί σβαυτόν προς ·ύσί&ι«ν. Η γαρ «μ**»* ?-· 
» μνασία *ρο; ολίγον ές-'ιν ώ^Λιμος· η ό*« <ΰσ<€ιια προς πάντα 
» ρός ΐςιν » Παΰλ. Προς Τψόθ. Α\ ό* 1 , ^-8. 

(2) Εί; αύτχν τ«ν ενοιχάτην ι*χατοντα$τηρίσ*α ό θιο^ύλαχτος, ΐ;· 
>ΐγών τί]ν ά^χην τΎΐς ττρος Ε^ισίους ιιτις-ολίς τον Παύλου, β ΤοΙ; 271ος 
» τοις ιν Εψίαφ » , άγαναχτιΐ ©τι ούό*' εις τά βουνά ώρίτζντ* 
ττλίον άγιοι* « Ορα , πόσ» 5ν τοτϊ άριτύ , ότβ άγιους ααι κ»ς·οΰς 
» ανϊρα; βι&ιτιχούς , γυναίκας έχοντας και παιδία* άλλά νυν οΰίί « : > 
» » ©/3|« και σπηλαίοι; τοιούτοι ». 



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΛΛ.. ΙίΑΙΔ. ΚΑΙ ΓΑΩΙ2ΗΙ. 5ο;) 

ις δλους λέξεις, αλλά καί αύτάς του κοινού λαοΰ τάς παροιμίας 
ιεταχειρίζεται, με σκοπόν νά ανακαλύψω την άληθη τών πρα*/· 
ιάτων ξννοιαν εάν, \ζγω, ταΰτα ίέν «ναι ίκανά, άρκεΓ πολλών 
ίλλοον λέξεων μικρά μελέτη, νά μας Αίάξιϊ ότι περιέχουσιν 
ίλόκληρον όρισμον πραγμάτων, εΙς τών όποιων την ά^α'πην, η 
:λν άπος-ροφην, νά κίνησης τους άνθρωπου ς ό&λο ίεν χρεια'- 
ζεται παρά νά έξη^η'σης εις αύτούς ο,τι προφέρουσι καθημέραν 
χωρίς νά κατα).αμ£α'νωσι. Καμμια γλώασοι ίέν είναι άπό 
τοιαύτας λέξεις, πολλάς ίϊ Αίγας, άμοιρος. Και τούτο άεν πρέ- 
πει νά ψανγ παρα'ίοξον ίιότι οι πρώτοι τών λέξεων ευρεταΐ 
όδη/ούμενοι πολλάκις, όχι άπόσοριαν, άλλ' άπ'^ιύτην τών 
πραγμάτων β την φυ'σιν (ι), έπλασαν τάς λέξεις* τάς όποιας 
έπειτα ό πολύς χρόνος καί τά πάθη τών ανθρώπων έκατα'- 
ς-ησαν νά σημαι'νωσιν άλλο παρά τό όποιον την άρχην έσημαι- 
ναν, η καί νά μη σημαι'νωσι τίποτε. 

ΘΛων ό ΑριςΌτέλης νά έξη^ησ>ϊ τι είναι τό Δίκαιον, 
του όποιου ή λέξις σώζεται άκόμη εις όλων τά ς-ο'ματα, άν και 
τά πράγμα ευρίσκεται εις πολλά οΐίγας ψυχάς, τό έτυμολο^εΓ 
Δι'χαιον, άπό τά έπιρρηαα Δίχα, τό όποΓον σημαίνει, εις 
ούο μέ'~7\ ίσα, η ανάλογα χωρικά* α Τό άίικον, άνισον δν, 
» 1ΙΑΖΕΙΝ πειράται ό ίικας-ης... Καί καλουσιν ενιοι [τους 

(ι) Οβία ο'βδί ροίηΐ <1α. Ιοιιΐ βιίΓρΓβη&ϋΙ. 1,6$ Ιαη^υεβ &οηΐ 
1'&ιη&» άβ \& »3£6β3β 61 άιι £βηίβ <1β3 ηαιίοαβ , οα οΙίΑουη λ ηιί§ 
άα 5ΐβη. Οβεί ιΐ6 ι'βηίβηά 1 ρ&8 ιβυίβηιβοί (3β3 §αν&α», ηιή αιι 
€0ηΐΓ&ΐΓ6 οηΐ δόυνβηΐ α η %έη\ζ Βοπιό, φιβ ρΐυδ βοονβοί 6η- 
εοΓβ 1β ρτ&)Ό%έ βιηρβοΐιβ άε νοίι*, 61 ςυί αριβ8 ίουΐ Γοηΐ α 
ρβίαβ 1& οϋηΐίέπιβ ραπίο ϋα §6ηΓ6 ηυαι&ίο. ϋ»β δίιτιρίβ Ηοηιηιο 
«Γεβρηΐ γ Γοΰτηίι ρβαΐ-έΐΓβ (ΙαναηΙα^β , βΐ Γηοιηιιιβ »*η& 
ΙβΐΐΓβδ γ α δοανοαΐ (ΓαιιίαηΙ ρΐυβ ϋβ ραΠ ηυβ $β* ρβοδόβδ 
&οοΐ μουτ βίπβί ίΙΐΓβ ρ!α$ νοΐδίοβε άβ Ια ιιαίιΐΓβ. Όβ ΓΙηβ. 
άα Ορίη. ειΐΓ Ιβ £*αηβ , <&* Ι*αη$. λιγ /α* Ορι'η., ρ&£. 37· 
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» διζ.*ςαϊ\ Μεσ ιδΥο υ ς (ι), ώ; εάν τού" μέσου (2) τύχ**κ. ' 
» τον δικαίου τευζόμενοι. ΜΕΣ05 άρα τι το δίκαιον, αερ 
» και 6 δικας-ης* 4 δε διχαςης επανισοΓ... Διά τούτο ζ* 
» ονομάζεται δίκαιον, έτι διχα. εΥίν,6>σπ£ρ αν εΐ τις κ- 
■ ποι, Δι'χαιον, και ό δικας-ης Δ1Χ.ΔΣΤΗΣ (3) Μ*«! 
«δτη » ετυμολογία είναι αρκετί} νά εζτιγύσφ την φύσ» :λ 
Δικαίου, μονν) νά διδαξρ,δτι χωρίς δικαιοσύνη*, ©ΰΥ »■ 

προς άνδρωπον φάέχ, ούτε πολλών ανθρώπων όμοκυ ι 
και σύμπνευσις ει; μιαν πολιτικών ΧΟΐνΟΚΊΟν νβί ζΌ&φ 
δυνατόν ε'πειδη 6Υκ ς-ερ^ται το ά»ν.ον «ς αυτόν ίσον μ^ 
τ$ς απολαύσεως τών καλών, είναι φυσικά εχδρος του μλ- 
τοΰντος άνόμως περισσότερον από το ίσον (4). Τούτο ε^/ίί, 
δια τι οί πάλαι πατέρες ίμών ίλεγαν, ότι ί δικαιοσύνη π:ριέχΓ> 
δλας τάςάρ:τάς, δτι μόνος ό δίκαιος είναι ο τελείως έναρετος' 
διότι μόνος αύτός είναι κοινωνικον £ώον, ώ; τον έπλασε* ί 
φύσις, ϋγουν Ιπιτνδειος να συνανας·ρέφεται τους 6 μ οίο» ς τ:; 
με φιλιαν και ισότητα, την οποίαν δεν γννρίζονν τά 5ηρία (5 ' ? I 



(ι) ίσως, Μισ υτίου ς. 19. Λιξιχ. Σνιϊβϊρ. λίξ. Μεαί^ιος. 

(ι) Δια τ·ντο χαί ό Ομηρος (ίλιάιΓ. ψ , 5^4) λίγβι' α Ες */ηι 
* άμψοτίροισι Αχασσατ· , μη£ ι** αφαγίι » κατά λ«ξα>, Εις τ^α » 
μ*>«» μοι/ϊάσατί ,«7 ουν *** ίίκαια χρίϊβτί μας χχί τονς&*, 
μηΜ βοΥΐ&ήζετ* τον ·ν* μ* ζημία* τον άλλον. 

(3) Αρκ*οτ Η*0ικ. Νιχομ. Ε, ο*, ΐΟ-3θ, σιλ. 9°*9 Ι » ?ζ.(Γοσ. Κ$*«, 

(4) « Δοχιϊ Λ τό τι ό*«αιον βϊναι ίσον τι, χαί £ ριλιχ > ν ί?«τχτι, 
» ιι μ« μάτηνλ/γ'ται, ίσότυς ?*λό τ»»ς. /ί Λ ττολίΜίχι «άιχιοι- 
ι χαίου τι βιαος* χοινβνάα γάο. Το δι χοινον ?ταν &χ τβν ο*««λ 
» «ννέςτιχιν *>. λριςοτί\ Ηθιχ. ΕύοΊιμ. Η , 9· 

(5) « Κρατιςτί των άριτών *ίναι (ΓβχδΙ ή ίιχαίοσύν*· χαι ονΟ' ί#χι* 
» ρος, ουβ'ί^ος ©ντ» ^χνμχς-ός' χαΐ ιτβροιμιβζβμινοί ?»βΕ/£*ν, Ε"* ί< 
» ^ιχαιοσύνη συλλήβδην πάσ' άοιτη V* , τί)«χ μχ^Γ' 
» άριτη , ·τ« τχς τιΑιία; «ριτίί χ^ίσκ ίς-ι.Τιλιία (Γ ές-ι>, Ιτ» · 
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"ς βραχυΧογίαν, μόν ος κάλος να ίεχδη και νά ψυϊάζτη νόμον ( I )♦ 
Λ ς περίεργαοθώμεν τώρα και την σημβρινην ημών ^λώσσαν, 
ιηπως ευρωμιν και αύτης κανένα θησαυρό ν χρυμμίνον εις 
ίζιν. Εάν ηναι ίύσ*ολον να παραΑόσης την άληθη του ίίκαίου 
*νοιαν μχ την άπο το Δ ι χα παρα/ω/ην «ς τους μη γνωρί- 
οντας την αρχαία* των ίίλληνων /λώσσαν, ίίναι τρόπος άλλος 
ά τους κα'μιρς νά τ«ν καταλαδωσι /χβ την πλέον βίς αύτούς 
νως-ην λέ£ιν, ίσασμος (2), Λ^ουν συμφωνία, σύμ&σις^ 
:πο τόΐσά£ω, το οποίον παράγεται άπο το Ισος. Οταν 



ιχβύναΟτην, χαι προς ί*ιρον δύναται τί} άριτιί χρησβαι, αλλ* ού 

• μόνον καβ' αυτόν· πολλοί γάρ , ·ν μίν τοίς οίχ«ίο<ς, τ|ί άρηρ οΜ· 

• νανται χρησθβι, έν ο*έ τοϊ; προς *τ*ρον άσννατοϋσ*. . . αρις-ος ο*β 

• ούχ ό προς αυτόν τη άρχτη , άλλ'ό προς ετιρον [^οώαινος]* τ ο ντο 
> γαρ έργον χχλιπόν» Αΰτη μίν ουν η Λ/.αιοσύνη , ού αέρος άρίτης, 
. αλλά όλη άριτη ίς-ιν ούο*' η έναντι άλχια , αέρος χαχίας, άλλ' όλη 
» χαχία ». ΑριςοτίΧ. Ηβ«· Νιχοααχ. Ε , ά , βο-^ο, σ<λ. 85, ίχσΌσ. 
Ιοραή. 

(ι) Αύτό τον Νομού το όνομα (άπα το Νέμω το μοιράζω) ση- 
ια'νίΐ αοιρασίαν. Βαν η μοιρχσάζ γίνιται ιίς τρόπον , ώς-« νά Ιχη 
χας-ος τόάνηχον βίς αυτόν αέρος, ό νόμος «ναι ό\'**ιος· ιι ο*« μη, «ναι 
ιο*ιχος,η μάλλον Λν «ναι ούο* όλότιλα νόμος, άλλά προ^αγη τυράννου. 

(?) ίσως οί μιν άττναςαι έξορ ; σωσι την λιξιν ,ΐσασμος, άπο την 
^λώσσαν, ώς άνάττιχον χαι βάροαρον, οί ο** τούτων έναντίοι την αιτα- 
'άλωσιν βίς τό Σιασαό ς. Και οι πρώτοι χαι οι Λύτιροι αρπάζουν 
^χωρίς β&χια νά τΌ£ίλωσι) χαι άπό τόν ?ιλόσο?ον όργανον νά Μάξη 
Γην άγάπην τοϋ ο*{χαΙου , χαι άπο τον ριλολογον αισον νά χρίνη , αν 
γο Δίκαιον ηναι , ώς ινόαιζιν 6 Αρι?οτΙλης άπο το Δίχα , $ , ώς· 
ίραντάσβησαν ν·ώτ*ροι τν»Ί ς χριτιχοί , άπο το Δ ί χω , το ρίπτω. Μόνη 
της χοινης ημών γλώσσης η παράΒισις μ$ την πάλαιαν άρχιΐ χαί ιάω 
νά ό*ί(£η, οτι το Δίχαιον ιινχι αληθώς Δίκαιον , ήγουν μοίρασμα 
ιΐς μίρη ίσα , ιις ιν α λόγον , 1 σ α σ μ ο ς* χαι ότι *χαμ< χαλά ό σορός 
Σνιϊ&'ρος νά |3άλη ιις τό Αιξι/.όν την ιτυαολογίαν του Αίρι^οτέλους , 
**ι νά σιωπηση την αλλην. 
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περί πράγματος τινός ίιαψερόμενοι δύο άνθρωποι συμδχσθώσι. 
καί από ε'χθρούς ^ενώσι φίλοι, ·τι λέγουν περί αϊτών χ£ 
γραμματισμένοι *αϊ αγράμματοι; Ισασθησαν* τό όποιο 
ισοδυναμεί με το, Ε δι και ώθησαν, #^οι/ν έλα&ν, τι τοί>Αζ· 
χις-ον ηρκέσδη ώς λα&ών, ό αδικούμενος άπό τον «δικού*:*, 
ο,τι παρά το δίκαιον εκρατει ούτος, και δεν έμεινε πλέον μεπ£ 
των άνισότης , ίι διαφορά χαμμίχ. Π.Ϊ λέ/ουν περί τον μεσ/το;» 
της διαφοράς ; δ,τι ελε^ε και ο Αρ^οτέλης περί τον Δεχατ&£, 
Τούς ϊσασε (ι). 

Τοιαύτη τ>$ς γλώσσης έρευνα δεν είναι Λε^ι^ηρι'α, ζαλ* 
άληθινη πραμάτων 3ηρα, επιτήδεια κον^την /λώσσαν να 4- 
ορΒώατη , και τάς ίδεα; του ίθνους να συμφωνη'ση με τάς οζοίχ; 
προφέρει καθημ/ραν Ιίξεις. Τώρα μάλίΓα και εις των φιλ*- 
οόφων και εις τών φιλολόγων τά σχολεΓα είναι αναγκαία τοιαύττ 
ε'ξέτασις και παράθεσις τών δύο γλωσσών , οπόταν παρά τ«; 
μ;*0ητα'ς των, τρέχουν ιίς άκρόασιν αυτών και οί ίδιώτα* , επειί; 
άρχισαν, ίι εύτυχίαν της Ελλάδος, και την σοφίαν ϊά τιμώσ;, 
και τους διδάσκοντας αύτην νά σεοωνται και νά ά/ακώσι. 

Δεν εμπορώ άξιως νά παρατήσω, πόσην εις τό ^ένος ^ 
λόγιοι του γένους παισευται δύνανται νά προ|εν*7σωσιν ωϊί- 
λειαν, εάν με τλν μείοδικην της παιδείας π«ρά*δοσιν ευτΐ/χϊ;· 
σωσι νά ύπολαμ&ίνωνται από τους απαίδευτους, καί διά τό 
σορίαν Βαυμαςοι , καί διά την άρετην αύτών σεβάσμιοι. Αζ 
εμέ χρειαν δεν έχουν νάμαθωσιν, δτι τοιαύτη υπο'λϊ)ψιςά:τ»- 
κτάται μαλις-α από την φυλακην δύο τών έ&ς παρχγγε\μά:ϊ>. 

Τό πρώτον είναι η την οποίαν ίως τώρα £δει£αν σύαρακ; 
με τό επα^ελμα των δια/ωχη. Τι έπα^έλλονται ; Φα;- 

(ι) β Το άώκον, ανισον ον, ΙΣΑΖΕΙΝ τίφάται ό ο\χα<7>,ς ». 
άνώτίρω (σβλ. 5θ9~5ιο) Όλόχληοον την μχοτνριζν του Λίρις-οτΑ** 
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τοφίαν. Μέ/ακαί 5ειον πράγμα επαγγίΐϊοντ&ι , Ιπειίη εΤναι 
'ί>Ύβινοι άπός-ολοι και <ρί!οι ™» πατρός πάσης σοφίας θεού* 
17 τούς λε'νει ί Φιλοσοφία; ό,τι φωνάζει και η θρησκεία· 
« £ν τούτω )Φώσονται πάντες ότι εμοι ράβεται ές-ε, εάν άγα- 
ν πην έχετε εν άλληλοις (ΐ) ». .'Ποία εςάΟη η ίια/ω/η των 
Αποστόλων, και πώς εψίρθησαν προς αλλήλους, ίιά νά έ&πλώ- 
σωσιν εύκολώτερον και ^ρη^ορώτερον το κήρυκα; όμονοουντες, 
χ^απώντες , τιμώντες, βοηθουντες εις τον άλλον, ενωμένοι εις 
μίαν ψυχην, άλλά χωριζόμενοι άπ' άλαλων, καί σκορπιζό- 
μενοι κατά πόλεις καί χώρας, ρε σκοπόν νά #ιόα£ωσιν εις όλ^ον 
καιρού ίιας·ημα πολλά και ίιχγορχ μέρη της Οικουμένης. Και 
χώρα, καδώ; τότε,^ό μεν Αερισμός πολύς, οί^ί* εργάτη 
)) όλί/οι (α) ». Ας ετύ^ίγγ λοιπόν καδεΓς του" σπόρου καί του 
Αερισμού τόπον, όπου γεωργοί και Βιριςαι ίέν έπάτησαν 
ακόμη, όπου της παιίείας τό αροτρον ίεν ε'μαλα'κυνε της άμα- 
6ίας την σκληρότητα (3). Μέ τον τρόπον τούτον και ό καιρός 
συντέμνεται , και των γζωργών η όλι^ότης ΒΊραπΐύεται. Επ- 
ε^ύμουν ο'ι ^ωμαΓοι νά ιίωσι τον Πανλον έπε$ύμει και ό 
ΤΙαυλος νά ιόη τους Ρωμαίους. Αλλά 4 ·τί τους άποκρίνζται 6 
εκκλησιας-ικός ούτος Δημοσθένης; « Ούτω ίέ ριλοτιμούμενον 
» εύα^ελίξεσθαι , ούχ όπου ώνομασίη Χις-ός, Γνα μη έπ' 
» άλλότριον λμέλιον οί/.οίομω, άλλα κα9ώς γίγρχπτχι , Ο ί ς 
» ούκ άνην^έλη περί αύτοΰ, όψονται, και οι 
)) ούκ άκηκόασι, συ νησ ου σι. Διό καί ένεκοπτόμην τά 



(ι) ίωάνν. ι 7 ', 35. ι 
(*) Ματθ. θ', 57- 

(3) « Γιήργητϊν ττ.ν ψνχην, χ/ιτας άκάν£χ; ίχτ£μί' στϊίϊρο* τον 
» λίγον της ινσι&έζ; , τά χαλά τίς ^ιλοσο-ρ/ας ρντά ρετά πο^ής 
» 3η%κίυί της ίττιμίλεια; , καί γίγο,νς '/ναργϊς ». Χρυ*:·ς·όμ. 
Οαι>. ττοος Αντιβχ. Τόμ. Λ , σ:). /|Τ 

ι · 
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» πολλά του εϊθεϊν προς Ομάς ( ι ) ». Τά αυτά πιρί των αντί» 
λέ/βί κα· προς τονς Κορίνθιους (2). 

Το δεύτερον είναι νά άγαπώαι τούς μαθητάς , ως 9*ά η» 
τέκνα, και νά τους ς-οχά{ωντ*ι ώς αράς παρακαταθήββς ήι- 
πΐΓίυμένας άπο τους ^ονβΓς εις τάς Χ^Γρα'ς των. Το ά£ιολ§· 
γώζερον μάθημα εις τάς νβαράς αύτων ψυχάς β?να* τών ψνχύτ 
αυτών ί άμέρωσις' την ο* ποια ν μόνη των ίπις·ηαών η πζρχίοσι; 
χωρίς την ριλολρ)*ίαν ίέν εμκορεϊνά προξίντίσρ. Ας τούςορ- 
^ουλίΰωσι λοιπόν να\ ^ινωνται καλοί γραμματικοί , πριν β- 
ρώσιν εις των μαθητών της ριλοοο^ίας τον χαταλο^ον , η^·» 
νά μανθανωσι πρώτον, οχ* τά ίπΌία οί προ αυτών έΑόααζητΦ 
μωρά άπο μωρούς (3) Βαυμαζόμενα γραμματικά, άλλά τν 
μεθοΑκην φιλολογία» της Ελληνιχης ^λώσοης» τν]ς όποιας άχν* 
ρις-ος πρέπίΐ νά %ναι δ Λατινική. Εάν, ίιά την δτ,μώάη ζαρ- 



( ι) ΠρΌς *Ρωμ. α % *χο-ίί. 
(α) Πρός Κοριν0 Β, ι, ι3-ι6· 

(3) Μακράν άπ' ιμ< ή ά&χία! Εξίνρω οτι τά γραμμχταα τζντκ, 
ίσον μωρά και άν ησαν, έμττο'Λσαν όμ«ς την παντ«λη τύν Βλ!***- 
απονέκρωση·· και άπο τούς *αραό*οτ*ς ανιών τονς μίν *>ο$*>ίττζ; 
μακαρίζω, χαι το£ γ^ονς ώιργιχας κηρύσσω* άπο τους ϊτι ζ*«*ί 
μόνους ιχίίνονς επαίνου χαι ίύχαριςι'βς άβιους χρίνω , όσοι μΐ το 
ττρο'Ουαον άποο*οχην τών μ!0οο*ιχών νιων μαθημάτων *ό*Μχαν ά«- 
ο'ίίξιν, οτι ιξανά7χ*»ς ίπαράσισαν τά άμί0οό*α, έπιιση ο*κν «ιχαν 
τιρα , ©τι ©Υ άγάπην Τ6ν Ελληνιχοΰ γινονς ίπρονόησαν νά μ« σίισί* 
το άσ0*νις αυτών λυχνάριον , **>ς να λάμψα»σι ραιτηνότιμαι λαμπάς · 
Αλλ 9 βις ανθρώπους , ©ί όποιοι ονομάζουν χαλά τά μαβηχβτά των, Λ* 
νά ώώξωσιν άπο την Ελλάδα τοΰς βροντάς τά ΧΛΑ^τιρα, οί ο* οίο*, Ιζ 
νά μη παύση 6 μωρΌς όχλος νά άσπάζιται τά χράσπισα τών ιματά» 
αΰτών , χαι νά τον; ©νομάζη Ραβίνους , ΐτό)μκσαν νά μετ«€ά1*τι τ·» 
Σ^χράτην εις άν9ρωπϊσχον έξωλίς-ατον $ις τβύς τοιούτους 9 1ίγ* τ τ* 
Μ ω ρ ός ό*ίν ιΐναι ίπίβιτον άξιον τη; αναιμίας των. 
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?©λην γ ότι η Γραμματική είναι παιίώχη της Φιλοσοφίας, τιμών ι 
αύτην ώ; βασίλισσαν, και χατα^ρονώσιν έχείνην, ώς 5ερα- 
:αοαν, πλανώνται πλανην ατιμον και άφιλόσοφον, και γίνονται 
τεριααοτέρας κατηγορίας άζιοι παρά ιοί ς παλαιούς άισασκα'λους, 
>ί οποίοι, συμφβειρόμενοι εςεναντίας όλην αύτών την £ωην με την 
ίονλην, η μάλλον μέ της ίούλης το είίωλον , είχαν καν πρόφασιν 
:οΰχο, δτι «το μακράν άπ' αύτούς η ίε'σποινα, Αι βασιλισσαι (νά 
ι*£ταχειρισ$ώ κ'έ/ώ την αύτην παραοολην ) τόσον με^αλοπρεπέτ 
ς-εραι φαίνονται , όσον εδαι περισσότερα: αι συνοίευουσαι αυτά; 
^εραπαιναι. Αί επι^ημαι χωρίς την ψάοΐογίαν καταντώσιν είς 
των βάναυσων τεχνών την ταπεινότητα· και ιίς του σοφού την 
κρίσιν τόσον ούτισανός φαίνεται ο αγράμματος φιλόσοφος, όσον 
και ο άφΐ)όσοφος γραμματικός. Εις τούτον λε/πει τό πράγμα* 
τικόν, εις εκείνον τά βοηθήματα του λεκτικού* και επειίη άπο 
τών δύο τούτων την ενωσιν /«ννάται η τέχνη τον λαλεί* και 
γράφειν , είναι'ς-ερημένοι και οί ίύο τό ά£ιολο^ώτερον του* λο- 
γικού £ώον προτέρημα, νά φανερός ίιά του προφορικού τον 
εν&αίβετον Ιόγον της ψυχής αυτού" μέ τρόπον ώς-ε νά θέλ^η 
καί νά ώφελη τους άκούοντας. 

Τοιαύτη εΥαδη η πρόοίος καί προκοπή τών προγόνων ημών 
τοιαύτη πρέπει νά γενψ και εις ίμάς. Σχείον όλοι οι παλαιοί 
φΐλόσοψοι ησαν και φιλόλογοι* και οί επισημότεροι αυτών ες*α^ 
6/}<>λ* οί καλύτεροι γραμματικοί (ι). Ενόησαν πολλά καλά 
οι άεΙμνης*οι πατέρες ημών, ότι τά λεγόμενα. Ανθρωπικά 
-/ ρ α* μ μ α τ α (2) συντελούν πολύ , όχι μόνον εις την τέχνην του 

( ι ) « Πολλοί Λ χαΐ άλλοι γιγράφανι [*·οί Ορκ/κου] . . . χαι ό*ι χαΐ 
» αύ:ος Α/ας·οτ«λ«;· ρχσι την χοιηκην τ« χα* γραμματική 

» ά/>χ«ν λα&Ζν χ. τ. λ. » Δίων ό Χρ<Γ©ς·. Αβγ. Τ ·μ· Β > ** λ · 

α 7 4 Ρ«&*· 

(2) ί& Α«ατέρ&ι , σιλ. 394-395 χαϊ 4°6· 

33* 
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γράγειν , αλλά χαι εις αύτην των η όών την ί,μίρωαι» χαι κοσμι- 
ότητα. Η αψγκχη του σώμβτος και της ψυχής ένωσες ε^εϊ 
τούτο άποτέλεσμα, ότι «ίς όποιους τύπους εύαρες-ουνται αί «·- 
οθησεις , τοιούτους αγαπά και η ψυχ>{. Δύσκολον είναι νά 9ζλ?- 
ρύν>? τίς τάς άκοας τον, χωρίς νά σκληρυνθη ή καρδία τον 
και ος-ίς ψθάσγ νά μην α<σ0α?νεται ίιαψοράν μεταξύ τϋς γ);;- 
κυτατης φωνής της άηίόνος , και της φρικτές τών κοράκων κλατ- 
)>ης , μεταξύ τών λό/ων του Πλάτωνος δ του Δημοσθένους , «ΐ 
της μακαρονικης νϊναρίας πολλών σοφις·ύ» και παλαιών χή 
νέων , κινδυνεύει νά κρινρ άΑάρορα και τά πρός τούς 6μοίζ>; 
του καθήκοντα (ι). Διά τούτο οί προπάτορες ημών ώνόμαί» 
την ε^κύκλιον παιίεών, Μουσικην, £τι πραύνει την ψυχην, κα&ς 
η ίίίως λεγομένη Μουσική. Αύτη η άρετη άλλο ίέν Ααε τγλγζ 
Μουσική, επειίη ώς ταύτης, ουτω και εκείνης Α ηουτ»ς νεννατιι 
άπό την άρμονίαν (2). Διά τοΰτο εσυμβούλευεν ό Β^Γος Πλατ*> 



(ι) Ο Πολύβιος (Δ, αο) επαρατήρησε την σ\αροράν μετιξν τ£> 
άγαπώντων οι ν χυρίως λτνομινην Μου σι χ») ν , χαι τών άνοίσΛϊΤΜ 
•ις αύτην. Οί Αρχά^ις (λίγιι) απέκτησαν ρημην μ«γάλην «μτρότχτ* 
χαι Φιλανθρωπίας , ντλ^ν μιας ^χόνης πόλιως Αρ/.αΑχ,η; τών &υναι9ΪΕ»Λ 
οί όποιοι η?αν άσ«6ιις, παράνομοι, άγριοι , *ις ίνα λόγον, 5%Κ2, 
χαι όχι άνθρωποι. Της νιχγορ&ς ταύτης αίτ&ιν ΛΛι ό χρόνια ας ιατ- 
ρικός, ότι τόσον άπες·ρ<ο>οντο οί ΚνναιβεΖς την Μουσικην , ξτον οί 1μ· 
ποι Αρχαίες την «νόμιζαν άπαραίτητον της παιδικής ανατροπής **- 
0ημα. Μεταξύ τών πολλών άνεχθ*ότων διηγημάτων ττβρί της ιώοτροτίι; 
(οη£ΪηαΙί(έ) τινών Αγγλων λιγιται χαι τούτο , ότι εχοψ* τί ς ι; λ- 
τών τό πλησίον της ·£οχδς του ώραιότατον ό*άσος , οΥά νά μίν 
χληται άπό τύς συνίρχομ/νας «ις αύτό άηάονας. Πιρί τών η9*0 τιν 
μισητού τών ά^ϋονων Αγγλου τούτου άλλο τί ό*«ν «Ίναι γν<«>ς"ό>·ϋ' 
εγώ αν «χα τοιούτον γείτονα , την έπαύριον της εχχοπης τοΰ Αζσΰνς , 
ήθελα ζητησειν άλλον τόπον χατοιχησιως , ο\ά νά έλ*ν9*μ»6ώ άπό τρ 
άμουσίαν του. 

(α) Από τό αύτό 3<μα παράγονται και αί ο*ύο λ«$χις Αρετή «■ 
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τον μαθητή αυτού Ξινοκράτην νά $υαιάζψ συχνά «ςτάς'Χα- 
ριτας. Αλλ' 4 τοιαύτη 5υοία πρίππ /ζάλις-α ν* άρχισρ μί αύτίτν 
την παι&χάν άνατρο ^>?ν , &ά νά μαι/θαντ) ό νέος μ* την «ς τά 
καλά των αισθήσεων συνείχαν, νά αισθάνεται και τ»ν ιφο- 
ξενουριενην ίίονην άπό τήν μουσ*κ»ν των κρος τους όρθιους 
τον καθηκόντων έκπλήοωσιν, καθώς το παρα^/ελλει 6 χαρι- 
τωμένος ^ιλόσο^ς και ποι>ιτης Εύρους· 

Είη ο*έ μοι [ΐιτρία μίν 
Χάρις , πόθοι ό** όσιοι. 
Και ΙΜτέχοψί τάς ίψροοίχχς , 
Πολλά* τ' άπο4(ίμαν. 
Διαγόρα (Γέ ρύσ«ις βροτών , 
Διάτροποι ό*έ τρόποίς* ό ο ορθός 
Ε σ Ολον σαρες αΐ£ΐ. 
Τροραί αί παιο**υόμ*να£ 
Μιγάλα γίρουν' ίΐς άρ«τάν· 
Τό τ* γαρ αχ&ϊσΟζι σο^ία , 
Τάν τ' «ξαλλάσσουσαν «χει 
Χάριν, νπό γνώμας ίσοραν 
Το &ον , ίνΟα ό*όςα γίριι 
Κλέος άγάρατον βιοχα (ι). 



Αρμονία, ώς το «'&}'/" ό 9°9<>ς Σνι£ο*ίρος «ις το Λεξικό ν του. Τό 
όποιον ηραϊς σήμερον &<?ομεν ©νομα, Σπουδαίος εις τονς λογίονς , 
ώ; συνώννμον τοΟ Πεπαιδευμένος , ίσημαινε παλαιά τον ενάρετον 
(Εύς·ά3· εις τάν ίλιασ*. ά , σελ. 84)* νποβετει λοιπόν ότι « άρετλ είναι 
άχώρι-ος τής λογιότατος. 

(ι) Εύριπί^. ίριγ. Αύλ. 554-567- Τή« μουσικωτάτυς ταύτιος ρ*- 
<7*«ας 4 γρ«?ό ο*εν είναι εις ολχ ορθή* ονο*< καιρόν εχβ* νά φιρ» ι*ς 
μίσον τάς $ιαγόρους εικασίας και ο*ιορ6ώσεις τ»ν κριτικών. Λρκοΰμαι 
είςτόΕξαλλάσσουσανχάριν , τό οποίον χακά ερμήνευσαν και « 
Λατινική και αί Γερμανικά! μεταφράσεις. Μόνος ό μακαρίτης Ηίΐσ/ιο; 
{κατάλαβε ν , ότι Εξαλλα σσουσα χάρις σήμαινα , Χάρις Γξοχος , 
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νσμενον της Ού^ρο6"λαχιας Αρχιερέα, Ι^νάτιον, έάν,ά^άο- 
τες άλλα κολλά ώς πάρεργα, άσχολούντο είς μόνα τά μέίΐ 
νά λαμπρύνωσι την πατρίία των, χαί ε'μαι'νοντο διά μόνον τ: 
κάλλος της Ελλάδος, καθώς μαίνεται εκείνος, 

Οντι ροίοις, ου μάλοις , ού£έ χιχίνοις (ι)· 

άλ>λάμαν/αν, ίτις ίλάμκρυνι πάλαια το Ελληνεχόν /ένος μόκν, 
και λαμπρύνει σήμερον πολλά της φωτισμένης Ευρώπης έ^τ; 
Τοιαύτη σωτήριος μανία σϊν εμπνέεται εις τά ψνχβς πλην ά™ 
μόνους εκείνους, οσοι έ&ύρβυν νά ένόνωσι το μ^ΌλοΓρεχε; 
της φιλοσοφίας με τάς χα'ριτας της μεθοίικης φιλόλογος· 
εις ταύτην την ένωσιν ς-εκειτό εντελ^Γατον κάλλος της ποιο^ι;. 
χαί αυτη μόνη εΓναι καλη νά ημέρωση τον άνθρωπον, χα* >* 
^εννηοτϊ την άληθινην άρετην είς την ψυχ>ίν τον. 

ίΠόθεν άλλοθι, πλην από την £νωσιν ταύτην, προέρχεται, 
£τι εις μεν τά φωτισμένα £8νη ευρίσκονται νέοι ς"ολ*σμένοι αί 
ήμερα καί κόσμια ηθη, είς ίέ τά βάρβαρα είναι χαι αυτοί οί 
άνδρες άγριοι οί περισσότεροι, ' Π όθεν £λλ.οθεν, δτε και είς ου:: 
το ταλαιπωρον δμών γίνος τώρα μόνον προ μικρού* άρχι*» 
νά φαίνω νται όλφοι τινέςν έοι κόσμιοι ; και ούτοι 9εν εΓναι «V 
από τούς άσόφους γραμματικούς , οΰΥ από τους αγράμματη; 
φιλοσόφους, αλλά φιλόμουσοι, η^ουν ολου του χορού τά> 
Μουσών ^νι5σιοικαΐ άληθεΐς εραςαί. 

Δεν εΓναι πολύς καιρός άπου ευτύχησα νά γνωρίσω ίνα άτλ 
τούς όμο^ενεί^ τούτους ευτυχείς νέους. Απορούσα, ποΐ; « 
κράσιν σώματος πυρώόη ητον ομως και ήμερος και σωφροΐ'- 
Γατος. Δεν μ' άφηκε πολλην ώ,^αν εις την περί της ημερότητο; 
άπορων, δταν με εΓπεν, δτι είς τών έπις-ημών την μελ^έτηνεΓ/Γ 

(ι) θιοχρίτ. Είίνλλ. ι», ίο. 
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πνάς τ.μερας ώρισμενας εις την άνάγνωνιν και γνώσιν των 
τρογο νικών βιέλ/ων. Περί σε της σωφροσύνης μ' έζομολογτιΰΐ] 
3 χαριτωμένος νέος, ότι φλέγεται από τον Ιρωτα του νομίμου 
γάμου , χαί αν έκρατ?ί6η εως τώρα από τας ανόμους μιζεις*, 
δεν τό χρεως-ει τόσον εις την φιλοσοφίαν, όσον εις του Εύρι- 
ιτίίου την ανα^νωσιν. Μόλις έπρόφερε τόνομα του Εύριπίίου , 
και πλησια'σας όλος ενθουσιασμένος προς έμε , έξεφώνησε μέ 
φωνής τόνον μαγι/.ον χους μαγικούς ςΊχους τούτους. 

Ερωτίς , νττίρ μέν άγαν 
Ελ0όντ<ς , ούχ <ύσ*ο(£αν , 
Ούό** άριτάν ποφί'^ωχαν 
Ανίράσιν· βί <Γ άλις ?λ0ο« 
Κύττ/κς , ούχ αλλ» 3βος 
Εύχαρις ούτω. 

Χουσίων τόξων ίγιίης , 
ί/χ/ρω χρίσασ, αψυχτον οϊς6ν. 
Στίργοι <?ε ρ£ σωροοσννα , 
Δώρημα χάλλις-ον 5«ών (ι). 

ΕΓναι άίύνατον νά περιγράψω ποιον ε'προ£ένησε την ώραν 
εκείνον εις την ψυχην μου τό άπροσίόκητο ν άκουσμα και θέαμα 
τούτο ίιάσεσιν. Αφού έσυνέφερα , Καλόν, καλέ και φρόνιμε 
νέε, τον είπα, ευρηκ·ς ίατρικόν εις τά πάβη σου, και τόσον 
σρβς-ικόν,ώς-ε όεν 5ίλω παύσειν νά το παρα^/έλλω εις τους 
συνομιλν-,κας σου. Τούτο μόνον πλανάσαι , ότι χωρίζεις του 
τραγικού τούς λόγους από την φιλοσοφίαν. Αλησμόνησες ότι έ 
3αυμας-6ς ούτος ποιητής ίτο μαθητής του φιλοσόφου Αναξα- 
^όρου; ίΕλησμόνησες, ότι έπωνομάσίη Σκηνικός φιλόσο- 
φος (2), ίιότι ένωσε την ποίησιν μέ την φιλοσοφίαν ; Δεν 

(ι) Εύριι«ν. Μηί. 627-637. 

(α) ίσ*ί τον Α%ναιον , Δ , σβλ. 1 58. 
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&θ\*μχαα( από τάς αναγνώσεις σου, δτι τούτου μαλι?* ζί 
οράματα ακάτια *« ρΛ£7Π7 κ*** ν αχο^τ; ο .^ειο^ατο., λ.^/^ο» 
τ*)*" (Οι ^Γ'^ί καθώ; λέ/ουσι (λ), και τον ίβο^Βει πολλαη; 
με τά; φχλοσό^ονς συμ&νλα'ς του εις των τρα-/ωί<ών τη 
σύνθεσιν ; Το όποΓον έφερες παράδεημα , το Βανμάσιον ιλίζι- 
χόν σου τούτο, ίτί άλλο εΓναι, πλην οώτί> τίς ίερας φιλοσορά; 
ί φωνά, μετασχίφματισμέν» εις άληβινην ε'πωίν;* (3) λ» τχι 
άμίμητον τού" μφου Β^ρ«ββυ ^οητεών ; 

Γέμουσιν, ώ σοφοί τ^ς Ελλάίος δίίχσχαίοι υλΙ παάενζζί, 
τά βιβλία των παΐαι πατέρων ημών άπο τοιαύτας έπω&ί;. 
Εάν έπιμελησΘ; να τάς υποβάλλετε εις την προσοχή* π» 
νέων , συμβουλεύοντες αυτούς νά τάς μελετώσε συχνά, ε» 
έχετε τλν τέχνην νά τούς κάμνετε νά μαίνωνται ίΓ αυτά;, ικ 
την σορην άνάλυσιν και ίεφν το* κολλάς οώίών (4), «ώ 

- - ; ■ - 

(ι) · Ο 31 Σωχράτη* σπάνιον μι ν ίπιψοίτ* τοις 3<οίτρο<£* κ ιτοτι 
» ό*ι Εύριπος , ό τϋ* τραγφϋχς ποιντης *7ΐ>ν<£*το χΛηο'ις τρβη*- 
» ό*οϊς , τότι 7* άριχνιΤτο. Και Πιφχιοί Λ άγβ*>4£οα*>ον τον Εύ«- 
ν ττί<*ον , χαι έχει χατρκι' ϊχχιρε γαρ τώ άνό*ρι , ό*ΐ}λονότι Λα τγ γτ> 
» σορίχν αύτοΰ, χαί τίιν Ιν τοις μίτροις άριτήν ».· Λιλιαν. Π©«. ιγ«* 
Ε , ιγ'ί ?3 , ιχο*οσ. Κοραή- 

(α) « Εό*όχ« ί· [Σωχράτης] χαί συμποιιίν ΕύρατίΰΝ} » λ#7« Αιβγί· 
* νιις ό Λαέρτιος (Β, ΐ8). 

(5) « βίοοβιτενεσ^αί τταν ψνχίιν , ω μχχάρι* , έκακΐαΐ» τ<*ι 
» τάς (Ρ Ιιτωοα* ταύτας τ·νς λόγους «Τνα( τονς χαλούς· Ιχ £ γ*> 
» τοιούτων λόγων ιν τζις ψνχχϊς σωφροαννον ιγγίρβσθ*·, & 177*^ 
ν μινς; χαι παραύσιις 9 ράλον ιιναι ττιν ύγίι^αν χαι τή »^«λή κχχ 
» τώ αλλω σώμαη π όριζαν »* Πλάτων ιν Χχραίο. , σιλ· 1 57- 

(4) Π*οχβ*«7ματος χάριν , χκο τά πολλά τής ρ'ήσιως τον Ενριη'- 
£ον χροηρηματΛ τν ι!ν» χαι γο , « Χτίογοι ο*ί μι σωρροσννχ ». Τί- 
ποτι ίίν τον ίί/ττό'ίίζϊ νά ίίίτη , κ Στί'ργοιμι ο*ε σω^ροσύναν » , ίγβν» 
νά χάμ>ι τρόκον τινά χτήμα τοΰ οω^ρονοΰντος την ααγρ^9νη>. 
Ειτρόχρινιν ομως ν» τν,ν αιτα^άι»ί ι\ς μιητίρζ ^ιλός-οργον 
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μγιδαλίετε } ©τι τοιαύτη Αίασκαλία, ένω/χένη μα^ις-α μ* το 
αράίειγμα τ%ς αρετής σας , θέλει καταςτίσειν τά σχολεία 
ληθινά χρηΓΟ,ηθειας έργαςτόρια· Μην άμφε&κλλετε, οτε με 
οιαύτην ίιίασκαλών και τά αναίσχυντα τύν σνχο^αντών 
όματα θέλετε φρά£ειν # και τάς άχοάς των απαίδευτων εις 
Αν ιΓσοίον της συκοφαντίας θέλετε κλει'σειν, οταν Γνώσιν 
«βαίνοντας άπο τά φρόντις-ηρια* σας, ώς από τεχνιχών αν* 
ϊριαντοποιών ίργαςι&ρια, τον ς νέονς Πεσμένους εις αληθινά 
:ρετης αγάλματα. Μην άρ^ί&ίλλετε , ότι οί πατέρες, ή 
Γατοίς, η Ελλάς ό*λη, δταν λαίωσιν άπο τάς χεΓράς σας τά 
εκνα των μεταμορφωμένα εις ανθρώπους λαϊκούς άπο θηρία, 
>έλοι/ν αισθανθην οσον ίιαρέρει ή νέα μέβοίος τδς παιδείας 
:πό την πάλαιαν, και πόσον είναι προς «σας, τούς τοιούτων και 
οσούτων καλών προξένους, με/Λ το χρέος των. Μην άρφε- 



ϊπο τον ούρανον, « Δώρημα καλλι^ον », όιά νά ροοντιζη, ώς ιό*ίου 
Γης τέκνου , την σωτηρίαν τοΰ σω^ρονούντος* και τούτο βιναι πολύ 
χαγιχώτβρον. Τοιαύτας αναλύσεις, γινομένας βίς αύτη ν των μαση- 
μάτων τη» παράοΌσιν, προσμένιι ή Ελλάς άπο τον σο^ον του σο^ον 
Κούμα συνιργάτην και συγγζωογον , τον σβδάσμιον Οίκονόμον, και 
χλλους ομοίους αυτών. Χαρά και ο^σςχ βίς τάς πόλιις, όσοι ευτύχησαν 
'ά «χωσι τοιούτους δασκάλους. Τούτο μόνον και αντόί, και όσοι 
ιΐναι κατ* αυτούς , ως φρόνιμοι γβωργοι > τ *» ν άγ 3 "™** 7"»^" 
νουμίνης Ελλάδος, πρέπει νά φυΧάξωσι μι προσοχών ποίον; το 
εύαγγϊλικον ωραιότατοι τταράγγιλ^α' α ΟύοΥις <πι6αλό>ν την χείρα 
ο αύτοΰ έπ αροτρον, και βλέπων «ς τά οπίσω, βυθιτός ις·«ν «ις την 
» βασιλιίαν του £ιου »· Χς μη ςρίγω&ι τοΰς ό^Οαλμόΰς οχ* ρίόνον 
ι «ς τά οπίσω, αλλά μητ* ·1ς τά ο*ιξιά μητ' εις τά άριςΊρά , περιεργα- 
ζομίνοι τί λίγουσιν, η τί κρίνου σι περί αυτών Ό ό*«ϊν« χαι ό ο*β·να. 
Το ίίοον έργον της παισβίχς όίν συ^χωοιΐ ί'ις αύτοΰς μήτε την χειρ» 
ν ά^ησωσιν άπο το αροτρον, μήτε τούς οφθαλμούς ιίς αλλ ο μέρος 
παρά το ίμπροσβιν νά κατευβύνωα.ν. Ο ^3ίος £/>*χΰ; , και $ άκόμη 
ά'/ίώδγητος γ*) πολλή καί* μακρά . 
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έάλλετε, ότι θέλουν προθυμηθην νά τό πληρώσωσ:, τιμάτ+ 
σας ζώντας, καί κα'μνοντες αποθανόντων την μνήμην αθάνατο* 
Δια σας, ώ σο^οΐ σΊόασ/.αλοι , θέλουν άνανεωθεΓν τα παλβ= 
τών Ελληνικών πόλεων εις τιμήν της φιλοσοφίας ψηφίσΐΜ-3* 
έχ των όποιων εν μόνον, τό περί του φιλοσόφου Ζήνωνας ώ- 
φισμα , σι/^χωρησατε νά σας ενθυμίσω , ίιά νά ιίετε χλ σα^ 
ποιος μισθός σας αναμένει, εάν εργάζεσθε την παι&ϋ» τ« 
νέων, ώς άληθινοί φιλόσοφοι , χαί ο! δυνατοί του « 
μά^ωσι , ποια μέσα έμεταχαριζετο Α παλαιά Ελλάς , δά η 
αύξηση την'σοφ&ν της. Ταύτα τά μέσα την έφεραν εις τντρ 
λαμπρότητα* μέ την άμέλειαν αυτών άρχισε καί η δυςνχία ττ^' 
και αφού" εις την άμε'λειαν ταύτην επροστ$η και ό χτηνώ&κ τί ; 
φιλοσοφίας ίιω^μός, έκατηντησεν εις την ελεεινών χαχάςοχα. 
άπό την όποιον νά ελευθερωθρ όλοι σήμερον εύχόμεθα. 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΑΘΗΝΑΙΩΝ ΠΕΡΙ ΖΗΝΩΝΟΣ. 

Εη' Αί>ΡΕΝίΔΟΥ ΑΡΧΟΝΤΟΣ, ΕΠΙ ΤΗΣ ΑΚΑΜΑΝΠΑΟ! 
[φΥΑΗΣ], ΠΕΜΠΤΗΣ ΠΡΥΤΑΝΕίΑΣ , ΜΑΙΜ ΑΚΤΗΡίύΝΟ- 
ΔΕΚΑΤΗ ΥΣΤΕΡΑ , ΤΡΙΤΟΙ ΚΑΪ ΕΙΚΟΣΤΗ ΤΗΣ ΠΡΥΤΑΝΕΙΑ, 
ΕΚΚΑΗΣίΑ ΚΥΡΙΑ ΤΩΝ ΠΡΟΕΔΡΩΝ ΕΠΕΨΗΦΙΣΒΝ, ΙπΠίΓί 

Κρατιςτοτεαους Ξυπετεπν , ΚΑΙ ΟΙ ΣΥΝ ΠΡΟΕΔΡΟΙ 
Θρασών Θραςωνως Ανακατευς εϊπεν. 

Επειδή Ζήνων Μναςεογ, Κιτιευς, ετη πολαι 

ΚΑΤΑ ΦΙΛΟ ΣΟΦΙΑ Ν ΕΝ ΤΗ ΠΟΑ ΕΙ ΓΕΝΟΜΕΝΟΙ , ΕΝ ΤΕ 
ΤΟΙΣ ΛΟΙΠΟΪΣ ΑΝΗΡ ΑΓΑβΟΣ ΩΝ ΔΙΕΤΕΛΕΣΕ, ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΕΙ! 
ΣΥΣΤΑΣΙΝ ΑΥΤΩ ΤΩΝ ΝΕΩΝ ΠΟΡΕΥΟΜΕΝΟΥΣ ΠΑΡΑΚΑΛΑ) 
ΕΠ' ΑΡΕΤΗΝ ΚΑΙ ΣΩΦΡΟΣΤΝΗΝ ΠΑΡΩΡΜΑ ΠΡΟΣ ΤΑ ΒΕΛ- 
ΤΙΣΤΑ, ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ ΤΟΝ ίΔΙΟΝ ΒΙΟΝ ΕΚΘΕΙΣ ΑΠΑΣΙ5, 
ΑΚΟΑΟΥΘΟΝ ΟΝΤΑ ΤΟΪΣ ΔΟΓΟΙΣ , ΟΙΣ ΔΙΕΛΕΓΕΤΟ* Τ1ΧΙΙ 
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ΓΗ ΑΓΑΘΗ ΔΕΔΟΧΘΑΙ ΤΩ ΔΗΜΩ, ΕΠΑΙΝΕΣΑΙ ΜΕΝ ΖΗΝΩΝΑ 
ΜΝΑΣΕΟΥ, ΚίΤΙΕΑ, ΚΑΙ ΣΤΕΦΑΝΗ ΣΑΙ ΧΡΥΣΩ ΣΤΕΦΑΝΗ, 
£ ΑΤΑ ΤΟΝ ΝΟΜΟΝ, ΑΡΕΤΗΣ ΕΝΕΚΑ ΚΑΙ ΣΩΦΡΟΣΥΝΗΣ" 
}ίκθΔΟΜΗΣΑΙ ΔΕ ΑΥΤΩ ΚΑΙ ΤΑΦΟΝ Επί ΤΟΥ ΚΕΡΑΜΕΙ- 
£ΟΓ ΔΗΜΟΣΙΑ. ΤΗΣ ΔΕ ΠΟΙΗΣΕΩΣ ΤΟΤ ΣΤΕΦΑΝΟΥ ΚΑΙ ΤΗΣ 
3ΙΚΟΔΟΜΗΣ ΤΟΥ ΤΑΦΟΥ ΧΕΙΡΟΤΟΝΗΣΑΙ ΤΟΝ ΔΗΜΟΝ ΗΔΗ 
ΓΟΥΣ ΕΠΙΜΕΛΗΣΟΜΕΝΟΥΣ ΠΕΝΤΕ ΑΝΔΡΑΣ ΕΞ Αθ^ΝΑΙΩΝ* 
ΕΓΓΡΑΤΑΙ ΔΕ ΤΟ ΨΗΦΙΣΜΑ ΤΟΝ ΓΡΑΜΜΑΤΕΑ ΤΟΥ δ0Μ0Υ 
ΕΝ ΣΤΗΑΑΙΣ ΔΥΣΙ > ΚΑΙ ΕΣΕΪΝΑΙ ΑΥΤΩ ΘΕΙΝΑΙ ΤΗΝ ΜΕΝ , 
ΕΝ ΑΚΑΔΗΜ/Α, ΤΗΝ ΔΕ , ΕΝ ΛΥΚΕίΐν ΤΟ δ' ΑΝΑΑΩΜΑ 
ΓΟ ΕΙΣ ΤΑΣ ΣΤΗΑΑΣ ΓΙΝΟΜΕΝΟ Ν Μ ΕΡΙΣΑ I ΤΟΝ ΕΠί ΤΗΣ 
ΔΙΟΙΚΗΣΕΩΣ* ΟΠΩΣ ΑΠΑΝΤΕΣ ΪΔΩΣΙΝ , ΟΤΙ Ο ΔΗΜΩΣ Ο 

γπν Αθηναίων τους αγαθούς και ζώντας τιμαϊ και 
γεαευτησαντασ. 

0<τις , άναγινώσκων το ψη^ισ/χα τοΰτο ίέν Βαυμάζει τών 
πάλαι πατέρων ημών την φρόνησίν , και £έν κλαίει τούς μωρούς 
ϊΐώκτας της φιλοσοφίας, εκείνο; άς ζητγ εις την Αφρικην η την 
ΣκυθΙαν της γενίαεώς του τάς αρχάς , και άς μη καυχάται 
άναισχύντως , δτι εΓναι των Ελλήνων άπό/ονος (ι). 



(ι) Οι ίξί,; 0υο τόροι τών βίων τον Πλβυτάρχβν ίνδίχίτχι νά «α· 
(ίοΟώσι χωρίς Α ύτ οσχ ιδίους ς-οχασρούς. Αν χαι όσο ν ς ίως 
τώρα εσχιδίασχ ο*έν 5σαν μη<Γ «ράνησαν παντάτασιν άνωρίλίϊς , το 
γάάοΰίνΐν μου γήρας μι ιτρος-άσσιι ν 9 άγήσω ιίς νιαιτίρους χαι σοψν- 
τβρονς ρου τ>]ν φροντάΐα, και το βηταραΐτητον χρβος, νά ιταραγγΑλνισιν 
«Ις την ΐΐχτρίϋχ ο } τι νο/χι'ζωσιν ώ»*λ£^ον ιΐς αντήν. Πο0«ινη κατρκ 
βύτύχιι ! 




ΤΑ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΙΝ (ι8ι3) 

ΤίΙΝ ΒίίΙΝ ΤΟΤ ΠΛΌΥΤΑΡΧΟΪ 

ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ 

ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ 

ΤΟΝ ΑΥΤΟΣΧΕΔΙΩΝ ΣΤΟΧΑΣΜΩΝ 

"ι 

Προς τους Ελληνας. 

Τήϋί έίνών ή παιοεία. εΓναρ μακρόν χρόνον ίργον. Α> » 
σρόμος της νποτεβη ώ; γραμμή διαιρούμενη εις πολλά μα» 
ό\αζ·>3ματα σημειωμένα με μοιχεία, και ή μεν ά.ρ'/Ύ} και πρώτη 
κ/νησίς αύτ^ς εις τό Α , δ ίε τελειωσις εις τ4 α, καχ αί Λβ- 
^οροι ε'ποχαί ε?ς τά μεταξύ μοιχεία, άπο ταυ την ττ?ν νπό&Λ* 
•/ενναται το «£ης πόρισμα, 

Πά>α μία ίποχη , όσον πλέον είναι μακρυσμένη άπο Γβί Α 
κ*ί σιμωτέρα τον α, τόσον πλειοτερα εΓν*ι ή σορκι τον εβνοΐ/ς, 
τόσον μάλλον φωτισμένοι οί ζώντες εις έχει'νην την Ιποχην. 

Η προς τον φωτισμον τον έθνους αντη κινησις ί«* είναι 

(*) Τομ. Ε'. 
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:αθ' όλα της τά $ιαςτ 4 ματα ισοταχής· Αλλα χαθώς τά η(- 
ποντα σώματα , κατά νόμον άπαραοατον τϋς φύσεως , άν &ν 
ίποιντησωσιν έμπόίιον , όσον πλησιά£ουσι προς το κέντρσν τ#ς 
τ/ς, με τόσον ταχυτέραν κίνησ<ν κ*τα&χι'νουσιν ε/ς αύτην, 
ιαρόμοια και της παιδείας του έθνους , παρά την από* του Λ 
ις το Β κίνησιν ταχυτίρα είναι η άπο τούτου εις τά Γ , και 
αύτης η ει; το Δ , και καβεξης οϋτ&Κ) ώς-ε τϋς από τον ψ εις 
ο α ή ταχύτης καταντά νά δναι πλέον ασύγκριτος. 

ύ. ίιάφορος όμως αύτη ταχύτης , έπειίη είναι άνα/καίον 
έποτέλεσμα της φύσεως αύτης του πράματος, χα! ίχι της 
λ/ναμεως των. κινούμενα ν , κάνεις άπο τούτους ίέν έμπορεί 
ίικαιως νά κατη/ορη'σρ τούς προ α4τού ώς άρ^οπόρους. Τ^Ις 
ζργοπορίας εκείνων αίτιον ίτο το όποιον τους εχώριζεν άπο 
γο η μακρότερον λας-ημα, ώς και τούτων της ταχύτητος ί 
προς το αύτό πλιότερα /ειτόνευσις. 

Μια μόνη ε/ς τούτο έ£αιρεσις έχει τόπον* εάν τις , φερβε- 
πεΓν , από τους κινούμενους ( και ούτοι χωρίς άμφιέολίαν 
είναι οί πλέον φωτισμένοι, η, άληθές-ερον , οι ολι^τερον 
άμαθίΐς του ξθνους) όχι μόνον ίέν συ/κινείται μέ τούς άλλους, 
οσον συ)χ*>ρ€Ϊ το μέρος της γραμμής, εις το όποιον ευρίσκεται, 
αλλά και γίνεται τ^ς κινήσεως των άθλων εμπόίιον. Ο *οιοΰ> 
τος βέβαια πρέπει νά ϊογίζεχαι και νά καταό\καζετ*ι ώ$ 
άλη&ινος καταφρονητης τίς ίό£ης του έθνους του* η έ|αήοεσις 
όμως αδτη οέν κολοέόνε* το πόρισμα. Οταν ή προς τον φω- 
τισμόν κινησις ς-αϋερά, $γουν κυρίευση μέ/α μέρος τού* 
έθνους , οι βραίύνοντες αύτην όλι'/οι τίνες , αναγκάζονται τέλος 
πα'ντω* άπο τούς πολλούς, η νά κινηβώσι και αύιοί, δ κάν 
νά μ/,ν έμποίιξωσι τούς κινουμένους. 

Οσον ί πα/ίεια του έ*θνους προχωρεί καί ε£απλόνεται εις 
πλΕίοτέρους, τόσον οί παι&ύοντες αυτό γίνονται ώ^ελιμώτε- 
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ροι· αλλά το ίθνος , Αά τους ζώντας χχι παρόντα; ΤΛΐίν^ 
αϊτού, ίέν ίχει ίάαιον νά καταρρονη τους προτέοους , 4.- 
τούτο #9ελεν είσβαι άσυ/χωρητος άχ&ρις-ία προ; εκί>7.;. 
χωρίς των οποίων ούτοι ίεν ^βελαν ;νεννη&ην (ι)· \π$\<ώ 
ευρέθησαν μετα£ύ εκείνων τινές πολυμαθέΥεροι , νά/^ρε 
ά-ρορμην έκ τούτον νά ε£ευτελ/ζτϊ την π*ρά τών ζώκβηκί· 
λειαν' ότι σιμά της άχαρις-ίας είναι τούτο και ηλιθιόττ;; ·α·*Λ· 
Αί εποχαΐ ίιαίε'χονται μία την αλλην , και είς μετά τ» δ/» 
καταβαίνουσιν οΣ ζώντες είς τον άίην* άλ).ά το είνος β*:, 
και λογίζεται ώς εν πρόσωπον άθανατον. όταν λοίΓον 
τ» ν ποσότητα της είς τά καλά προκοπές , την ίίιβ τον μ::· 
ς-ασιν κρίνει* και το ίίκαιον τ^ς κρίσεως ταύτης με::»^= 
οχι τρΰτοϋ {? εκείνου του θνητού άνθρωπου η πολυμα^, 1,] 
η άπ' αύτην προίενηθεισα είς το άθανατον έθνος ^δειβ. 

Οσον τά μέλη του έθνους κατιίίαν θεωρούμενα ώα τά* 
μαθές-ερα, τόσον είναι ολικώς λαμ£ανόμ·.ενον το 
Βέςερον* Τό παρα'ό*ο£ον αξίωμα τούτο ίχει χρεί» έ^ 72 ^ 1 
Αά καν τούς όσοι ίέν έμαθαν νά συλλο-νίζωντα/. 

Τό κεΦαλαιον της μαθήσεως του φωτισμού και εΛπι^ 
του εθνου; θεωρείται ως σύνβίτον τι από τά; **τ« {ώ^ 
μελών αυτού μαθήσεις. Αλλ αύται ο τον είναι οιαμο^ν** 2 - 
είς πολλοτέρους, τόσον ευκολώτερα τελειοποιούνται* Ιαηι^ 
αντίας συσσωρεύονται και περιορίζονται πολλοί «; Σ/ ) ; ' 
τινάς κε^αλάς , τόσον πλέον άτελεΓς μίνουσιν* Οςι« 
όυσκολίαν ακόμη νά τό καταλαβη είς τάς έπιρίμαζι «ς 

( ι ) « Ει μη γαρ 5ν Χρύσιππο* , ούχ άν 5ν έγ* * » β 5 "' 
σοβος ΚαρνιάΛ^ , £βλων νά ώίφι , ότι χαι τ«ν πβλλβ» *β? 1ί7 > α 
την όποίαν ιιχ« ίι' αύτΐιν άποχτήσ«ν οόξαν , τά; ίχβι**^ 1 » *'* ' 
«ν<χ7 νωσ4ν *°" μιλετίϊν των συγγραμμάτων τον Στωίχβ* Χ;νίΐ·--·- 
Διογέν. Λβίρτ. Δ , 6ί. 



Οί9ίΙίζθ€) 6/ Οοο£ΐε 
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ες τέχνας. Αί με^άλαι και λαμπραί πόλεις εχουσι πάσης 
χνν,ς ίίίους τεχνίτας· εις τά πτωχά και ταπεινά χωρία ό 
>τ<*ς άνθρωπος εΓναι άμαίοποιός, χαλκεύς, ξυρες-^ς , ιατρός, 
χι καμμιαν φορά> εναέριος της εκκλησίας του χωρίου (ΐ). 
Ιλλά τι* συμβαίνει άπό ταύτην τών τεχνών την συσσώρευσιν 
ς τα χωρ/α, και τον διαμοιρασμού εις τάς πόλεις; Οσον εις 
χύτΛς εΓναι χρήσιμα και κομψά, εις έ*να λό^ον, τέλεια τά 
χτασκευζ^ο'μενα άπό τους τεχνίτας, τόσον άτελη μένουσιν 
ς έκεΓνα. 

Τούτο εΓναι άνα^ααιον και άπαραιτητον της φύσεως ημών 
π ακολούθησα. Τό ανθρώπινου πνεύμα δύναται πολυ' αλλά 
εν είναι παντοσύναμον. Οσον πλειότερα αντικείμενα σκε'πτεται 
αϊ μελετά ενταυτώ, τόσον άσθενες-έρα γίνεται η ^νόίσις του 
ες καθέν ίίιως απ* αυτά , άπαραλλακτως ό^τι συμβαίνει και 
ΐς τά; αισθήσεις" τόσον άτελεΥερον, παραδείγματος χάριν, 
Γιακανει η δρασις χρώμα , σχηρα, και μορφών έκα'ς·ου ταν 
κρατών , ο σον βλε'πει περισσότερα ενταυτώ. 

Τοιούτος νους ώφελεΓται Γσως καθ* αυτόν, ώ; άπό διατριβών 
ιύφρόσυνον του καιρού, άπό την επιπόλαιου ταύτην πολυμά- 
σ^ιαν άλλα νά μεταίώση τΐ άπ' αυτήν εις τό Ιθνος του τόσον 
όλι^ώτερου είναι καλός , δσον εξεύρει περισσότερα. Εκείνο 
μόνον δύναται τις νά παραίώση εντελώς , εις ο,τι καταγίνεται 
πολλού; χρόνους άπερισπα'ς-ως άπό άλλα της μαθήσεως είίη' 
και η περί τών τεχνών κοινή αλλά σοφωτα'τη παροιμία , 
Πολυτεχνιτης κ' έρημος (2), φαίνεται τόσον άληθες-ε'ρα 



( ι) Οχ* μαχράν τών Παρισίων σβν «ναι πο)ύ; χαιοό; άπου ί γνώ- 
ρισα ι^αίριον χωρίον ό\ορ0©νοντα τάμάξια, ως τβτς ψνχ«ί, τον 
χωριχοϋ ιαχροΰ ττοίρνίον του. 

(·») Βρ^μος , ίίγουν πίντς* χαί τούτο , ό\ότ« όλα τά κατατ/.ίνά^» 
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περί ιών επιςτιμών, όσον είς ταύτας ό νους εργάζεται μόΐΛζ . 
εις εκείνας ίχει συνεργάτη* πο)λάκις και ττ,ν φυσικτ,ν ιών χα- I 
ρών ίεξιότητα(ΐ). | 

Προξενεί ναι τούτο άλλο άτυχη/χα εις το έθνος ί αέρινη τίν 
μελών του πολυμάθεια. Ο πολυμαθίϊς εις όσα εξεύρει, εζειίτ, 
εξανά/κης , ώς είπα, τά εξεύρει ατελώς , τίποτε ης ιίΐας 
μελέτης νέον εύρημα νά πρόσθεση εις αύτά ίεν δύναται. ΚχΊ 
μ όλον τούτο τά ευρήματα ταύτα ανξάνουσι τάς εικςτ^ς, 
και τάς κάμνουσι νά προχωρώσιν εμπρός* τά ευρήματα ταντ* 
ίοςά£ουσιν άλ»ϊθώς τους σοφούς, και το έθνος Λον, εις η 
οποίον ευρίσκονται. ίΠώς ^έ7$ις, άνθρωπος επαγγ{Χ16αε*κ 
Γραμματικές, Ρ>$τωρ, Γεωμετρίας, Μουσικές, Ας-ρονόμο;, 
Φυσικές , Μεταφυσικές , νά τελειοποιώ με ϋίας του ενέ- 
σεις βν μόνον είόος έπιςτίμης άπο ταύτας, Ζς-ις, πρώτον μ& 
μ$ γνωρίζων αυτέ εντελώς, εζανάγηης μχϋ τι τον Ιείτί 
^κόμ>3 , γνωρίζει ; ίέ'πειτα μηίέ καιρού μέρος έχει ίκανον « 
τέ £εωρ>?σ>3 προσεκτικώς, ε'πειίίϊ ο καιρός του είναι καταμ£^- 
σμένος εις προσοχών τόσων άλλων πραγμάτων; Αι ενρκζ; 
και τελειοποιήσεις είς έκείνας μόνος τάς κεφάλας γεννωνχιι , 
όσαι περιορίζονται εις τί}ν σκέψιν ένος μόνου πράγματος , 
κατάγονται νύκτα και ίμέραν είς αυτό. 

Τόσον είναι άληθες τούτο, ώς-ε, εάν κατά όυς-υχία> ο*»· 
τισμένου έθνους σοφοί έκυριεύοντο άπο τ«ν μανίαν ττ 4 ς τών 



χαχά, *αΙ άχολούβως μαχβύνπ άπο το ηγαήριόν τον τονς 
χοιίαν των ίργων αν τον. Ταύτης ισοδύναμος Γαλλιχί) παροι/κα ;«ι 
χοησιμίύουν βις πολλά πράγματα αί παροιμίαι πλιο» τών λογιχ*< 
άποί«ξ·ών) «ιναι , (^αί ΐΓορ βιηΙ)Γα35β, ηιαΐ βίΓβίηΙ, ός-ις ***:- 
λαμβάνίΐ πολλά, χαχά τά νψίγγα. 

(ι ) Ο χαλος τιχνίτης ονομάζεται πολλάκις μί το έπίβίτον, Χ·ν 

α ο χ · ρ υ ς. 
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μαθείας, παρά ταύτην μέσον άλλο ίρας-ικώτερον ίέν ίθελαν 
ώρεΐν νά ς-ησωσι τον εις την γνώσιν ίρόμον του έ*θνους, % 
μάλλον νά το επίΓρέψωσιν εις την ηροτέραν του βαρβαρότητα. 

Δια νά μη συμ&5 τοιούτον κακόν , εις τά φωτισμένα έθνη 9 
όχι μόνον πάσα μία επιςτίμηεχει τταραίότην και ίιία'σκαλον 
ίίιον , άλλα πολλάκις η αύτη έπις-ημη καταμελίξεται ίίς πολλά 
μέρη ίιαφορα , των οποίων εκας-ον Γ,αραοίοιται άπό χωρις-όν 
Προφέσσορα , περιορι£όμενον εις τούτου μόνου την μελέτην , 
μ* ολον οτι σεν εΓναι τη; γνώσεως τών άλλων άμοιρος, 

II συσσώρευσις πολλών ίιία/μα'των εις έ"να μόνον ίιία'- 
σκαλον, έχει φυσικά χώραν εις τά βαρ&τρωθέντα εθνη, και 
συνεχίζεται πλειότερον η όλι^ώτερον και εις αυτήν αυτών την 
άνα/ε'ννησιν, έως νά ίζαπϊω&η η παιοεία, έως το Ιθνος, μην 
ύποφέρον νά ηναι πάντοτε μαθητής τών φωτισμένων έθνών, 
φιλοτιμηβη νά τά άντιφωτι£η χαί αυτό μέ τάς ίσΥας του ευρέ- 
σεις. Τότε οΓ σοφοί του ίθνους, κατά μιμησιν τών φωτισμένων 
εθνών, άφίνοντες την άπατηλην χαί μάταιον πολυμάθιιαν (ΐ), 
περιορίζονται ίκας-ος εις ό*,τι η φύσις τον επλασεν έπιτη- 
ίειότερον μερικό ν εΓίο; επίσημης Μ τέχνης. 

Εις την παρούσα ν της Ελλάίος καταΓ^σιν, η πολλών και 
ο ; απόρων μαθημάτων από μόνον ίνα όιοασχαλον παραίοσι; , 
εΓναι πρα/μα της άνά/κης. Και ο2 παραΑ'ίοντες αυτά τόσον 
απέχουν νά φαντα'ζωνται το έρ^ον αυτών τέλειον, ώς·ε πρώτοι 
αυτοί επιθυμούν την ευτυχή του χρόνου περίοίον εκείνην, ότ· 
η Ελλάς κατά μιμησιν του φωτισμένου μέρους της Ευρώπης, 
5ελει έχειν έχας-ου μέρους επις-ψης ί&ά£οντα ίιίασκαλον. 
Η περιοοος αύτη ίέν εΓναι μακράν , η μάλλον επτεΓν ότρ- 

^— ■ . I Μ^_3 

(ι) Ανίερα πολλάχ<ς, χα* ττ^λιν άνβρίρω το σοφόν άτΓορΟίγμ* , 
» ΙΙονλυραΟ»; νόον &ύ Μάσ/α ». 
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χι*ε. Προ τριάκοντα χρόνων, εις πολλά τη; Ελλάέος με^τ, 
ό αυτός ίιία'σκαλος έπαρά&σε Γρβμματικην , Ρητορικην , *^ 
την Αρις-οτελικην Φιλοσοφιαν ! καΐ ό τοιούτος δίδασκα/;: 
ένομι'ζετο πολυμα0£Γ«το£ > μ* $λον δτι κάνε ν απ* αυτά 4-:' 
?£ευρε, ουτε δυνατόν ητο νά εξεύρω εντελώς. Εχωρισθη 
την σήμερον η Γραμματική από τηνφιλοοοφίαν, καΐ δεν £απϋ 
πλην νά καταμερισθη και η Φιλοσοφία εις τά ίιάφορά της με;.*, 
και νά λα6) έ£ αυτών £κας"ον ίίιά£οντα δώχσκαλον. 

Θέλει κατορθωθώ καΐ τούτο, όταν αί πόλεις καΐ οί πλονίτ.; 
τον γένους ΙλΘωσιν εις βισθησιν της άναρχης νά πέμπωσο £ 
την φωτισμένην Εύρώπην μέ ΐδιαν αυτών δαπάνην καλώς »ι· 
γραμμένους νέους, νά μαθητεύωνται <3Ελλος αλλ/ρ «πιρϊ>ϊ!>' 
όταν οί ερχόμενοι νέοι , χωρίς νά αμελώ σι την σειράν ίΊη 
της Φιλοσοφίας, προσκολλώνται έ£αιρέτως εις εν μέρος αν:*.;, 
διά νά τό μα'θωσιν άν ελλιπώς, καΐ ανελλιπώς νά το 
ίώσωσιν επίΓρέφοντες εις τους ομογενείς. Τοΰτο ε&αι :: 
ορας*ικώτατον μέσον της αυξήσεως του φωτισμού τη; βχρ&- 
ρωθείσης ημών πατρίίος. 

Μέσον άλλο τοιούτου καλοΰ ίθελεν Ισως εΓσθαι, να κζ· 
μνωμεν ^νως-όν εις τό έθνος, άπό καιρόν εις καιρόν, ητι 
μι'μησιν του ετησίως γινομένου άπό τους προτγματτΛΛ; 
Ισολογισμού ( ΒΐΙαη ), τον λο^αριασμόν πάσης έποχ*;, 
παραβάλλοντες αύτην με την προ αύτης. Τοιουτοτρο'πω; $ύι 
μανθάνειν τό έθνος πόσον επροχώρησεν εις την παιδεία», ιί; 
ποΓον μέρος της γραμμής ευρίσκεται , τι πλέον παρά τΐ; 
προτέρας έποχάς έκέρδησε , και τι μένει εις αύτό νά καμη ίο 
νά αύξηση τά κέρδη του μέ την παρέχει προχώρησε*. 

Ευκολον είναι νά εκθέσω λεπτομερές-ατα τον τοιούτον Ι?ι· 
λο^ιβμόν άρχόμενο; άπό της Γραμματική; και τελευτώ» ^ 
την Φιλοσοφιαν, και νά δείξω καΐ εις αυτούς τους έκονσκ* 



I 
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οφλώττοντας ότι το νυν έ*θνος των Γραικών, εΓναι πολύ σο- 
ρώτερον του προ τριάκοντα χρόνων έθνους, και ακολούθως, 
>τι ό πλεχότερος ούτος σοφισμος ηθελεν εΓσθαι άίύνατος , εάν 
ή νυν λόξίοι του έθνους ίέν ησαν παρά τους προ τριάκοντα 
χρόνων λογίους χρησιμώτερον σοροί (ι)· άλλα φοβούμαι 
χη τοιαύτη λεπτομερές εκθεσις νομισθρ άπολοξία προς τούς < 
ιατηξόρους των ζώντων της Ελλάσος σπουδαίων , μεταξύ των 
ίποι'ων εδαλαν κ' εμέ, δ και το χειρο'τερον κακολογία της 
τολυμΛθςίας των άποθανόντων. 

Μ' όλον τοΰτο , επειίη εΓναι χρέος άπαραιτητον των επι- 
)υμου'ντων την άναξέννησιν της Ελλάίος, οχι μόνον νά ίειχνωσιν 
ις τούς όμο/ενεις τον άληθδ ίρόμον της εις τά καλά προκοπής 
οΰ έθνους , άλλά και νά τούς άσφαλίζωσιν εναντι'ον των συμ- 
ίουλ^υο'ντων όσα είναι ικανά νά βραίύνωσιν , η και παντάπασι 
'ά ς-γϊανοι , τον ίρόμον, ίιά τό χρέος τούτο, και όχι ίιά κά- 
'έν άλλο άνά£ιον άνίρός φιλόξενους τέλος, αναγκάζομαι νά 
;Γπω ολίγα τινά. 

Οσον τό κατ* εμέ , και η έπις-ημη μου εΓναι πολλά μικρά 
Γσως και άπ' ό,τι σπουδάζουν νά την σμικρύνωσι μικρότερα), 
ίαι η έ£ αύτης εις τό ξένος μου ωφέλεια πολλά όλι/η. Αλλά , 
:άν νά έπα/ξέλλωμαι τ^ς πατριίος ευεργέτης ίθελεν εΓσθαι 
ίαλευμένης κεφαλής φαντασία , νά λέξω πάλιν ότι έγινα 

( ι ) Είναι τούτο το γνως-ον των προγόνων ιψών παράγγβ^α^ , 
Ο χρησ^' ·ϋ£* , ούχ ό πόλλ' ϊι^ς , σο?Ος , 

9 όπ^ϊον είχ* βέβχια τον νουν αύτοΰ ό Γάλλος γιΧόσοψος Μον- 
■αιγνος (Βιβλ. I, κί?. κο*) , όταν ιλβγίν , 11 ίβΐΐοίΐ β'βοηυβΠΓ , 
?αί €$1 πιίβιιΐχ $ςαναηΙ , ιιοη ηιιι αϊ ρΙα$ χςαναηί , ήγουν , 
< Επρεπε νά έρωτώμβν , Τ<ς ίΐναι χάλλιονσο^ος,οχι, Τ<; 
» ίίναί ττλ «ο ν σ ο^> ό ς ». 
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παντα'πασιν άνωρελης είς αύτην, αν ίέν «ναι υπόκρισις, είνί 
παντελής αναισθησία. Εάν άλλοι με την πλειοτέραν αυτί» 
σο ^ίαν , ωφέλησαν την πατρίδα περισσότερον ; ίμΐ3 Λα τοντ* 
η μικρά εκ της μιχρχς μου γνώσεως ωφέλεια είναι ιτερεττΐ ώ 
^ίνος, το οποίον ίέν εύτύχησεν άκομη τόσον, ώς-ε νά κ*«· 
9ρονν5 τα μικρά ; 

Οί κατή)* 0 /* 01 όυ.ως , άν τους πις-εύσης , σπονδάζπ* νά 
δζιζωσιν ολότελα ματαίους , ©χι μόνον τούς ίΛκούς μου , β)α2 
και πολλών άλλων ά|ιολο?ωτέρους σο^ών άνόρό*ν κο'πους. Κλ' 
αυτούς δ,τι γίνεται την σήμερον είναι ανωφελές, και το 7£>ο; 
Λα νά προχώρηση εις τά καλά, πρέπει νά όπισθοίρομηστ; β; 
την προ τριάκοντα χρόνων εποχών, και νά λα£η παροΑς^ 
τούς τότε πολυμαθες-βίτους *#ν Γραικών σορούς. Τοιούτη 
είναι ο ύπέρ της πατρώος ζήλος αυτών, τόση η ννοΐσις τί; 
άρρωςίας του γένους, και τοιαύτα τα συμβουλευόμενα βχ' 
αυτούς ιατρός βο/^ματα. 

Αλλά προς τούς κατηγόρους των ζώντων και επαινετά; Λ 
άποθανόντων τούτους, ί τί ήθελαν ειπείν οί αποθανόντες , ^ 
έζων ; ί τί πρέπει νά είπωσιν ·ί ζώντες ; Ας άκούσωμ» πρώ- 
τους τούς άποδανόντας % ύποθέτοντες ότι ενώ εξεύρουν ά)ία- 
χόθεν τί γίνεται μεταξύ τών ζώντων, άκουσαν και χάνένα άκ 
τούς ύπερό/κους έγκωμιας-άς αυτών τούτους. 

« Ανθρωπε , τις είσαι ; πόθεν έρχεσαι 5 τί ταράσσεις το 
» ησυχίαν ηρών ; 

» Τί τους £χνόντας ού* ϊας π«ν*χίν*ι ; 

» Αν δσαι έχθρος, ίτ/ σημαίνουν οί περί ίμών ύ*έρσγκοί?κ 

» ίπαινοι ; εάν, ώ; επαγγέλλεσαι > Ρ**» «7*πας , ίίιά τι μϊ; 

» άραιρβΓς και τον μο'νον είς ημάς πρέποντα επαινον,ί^, 

>> τώρα μας εγκωμίαζαν οι ζώντες , 5τι έσυνεργήσαμεν είς ττ> 
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·> άνα^έννίίσιν του Ιθνους , όσον είς Αμας εσυγχώρει Α όταν 
υ ε/εννηθημεν του χρόνου έποχη καί της Ελλά*ίος χατάΥασις* 
» οτι χατέβημεν πρώτοι εις το ςΌίίιον με όσην εσυγχώρει 
» προθυμι'αν ή αρχομένη τότε του /ένους μεταβολή , και έτρέ- 
» ξαμεν της γραμμής το πολλά μακρόν άπο το τέλος μέρος , 
)> εις το οποίον ευρισκόμεθα το'τε. ίΐς ητον αδύνατον είς ημας 
» να υπα^ωμεν παρέκει, ούτως ασυνατον είναι εις τους 
» ζώντας να μη προχωρησωσι μακρότερον από μας είς την 
» παιοείαν του Ελληνικού γένους. Καν όμως κάνε* άπ' όσα 
)) έ/ραψαμεν ίέν χρησιμεύω πλε'ον εις τά σχολεία της Ελλα'ίος, 
» τούτο μας ευφραίνει, ώς σημείον της εις τά τελειότερα 
» προκοπής του γένους, ίέν μας λυπεΓ, ώ; ίυνα'μενον νά 
» |3)αψη την είς ημάς χρεωςΌυμένην εύ/νωμοσύνην αυτού. 
» Το γένος ίέν είναι άχαρις-ον εάν έπρα£αμεν ό,τι εσυγχώ- 
» ρουν αί τότε περις-άσεις > ίτί πλε'ον Ιχει ίίκαιον νά ζητη 
» από μά'ς; Αλλά σύ με τούς υπερβολικούς επαίνους φαί- 
» νεται , δτι προθυμείσαι νά κίνησης τούς ζώντας εις άχαρις· ο ν 
» άφαίρεσιν καί τών χρεως-ουμένων μετρίων επαίνων φαίνεται 
)> ότι ίέν μας επαινείς τόσον πολύ, πλην ίιότι ίέν σου ταρα'σ- 
» σομεν πλέον την ορασιν παρόντες* ότι σέν καταφρονείς τόσον 
» τούς ζώντας , πλΑν ίιότι σέ ε'νοχλοΰν ακόμη βλεπόμενοι. 
» Δια τι, καλέ άνθρωπε, τόση τών οφθαλμών σου ασθένεια! 
» Διά τί της κρίσεως σου τόση ίυς-υχία! Αν μισής τόσον 
» τούς ζώντας , έ*πρεπε νά τούς σκ/κρίνρς μέ τούς μη ^εννη- 
)) Βέντας ακόμη , καί όχι νά κινρς τών αποθανόντων τά 
)> μνη'ματα. 

« 

» Τί τους 5«νόντ«ς ού* £άς τεθνηχέναι ; 

» Εάν ε)εχες ότι οί μετα/ενές-εροι Βέλουν ?ενην χρησιμώτερο< 
» είς ττ,ν παιίε&ν του γένους, η κρίσις σου , άν καί όχι 
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» μαλακή ό\ά τοίις ζώντας , ϋθείε κάν ζϊσβαι ορθωτέρα. Η 

)> φύσις αύτη του" πράγματος απαιτεί, ως ίγιναχ £μών 

» άποθανόντων οί £ώντες, ο3τω νά /ενώσι των £ώντων οί μπι 

» τούτους χρησ/μώτεροι. 5 Η μας νομίζεις τόσον μωρούς, ώς-ί 

ι> νά πίΓεύωμεν ότι εχάμαμεν περισσότερο* βπ' δ,τι ρ; 

» εσυγχώρει νά χάμωμεν ή τότε του γένους χαταςΌσις ; 

» νά εφΛντάσβίΐμεν ποτέ, ίτι #με&α Πάντεχνοε χαί Πζνε- 

» πΐΓ>5μονες,ώς σπουδάζεις νά μας παραςηήστρς εις τ^-νς 

» μ»ϊ ίχοντας ιδίαν τί σημαίνουσιν άί λέγεις, Επις-τ 4 μτ ( ζα* 

)) ϊ έ χ ν η ; Τά συντάγματα μας ίσαν τότε εις το ^ένος ( :ίς 

» άμφιοαλλει ; ) χρήσιμα , χαΐ ίιότ< επαρηγορουοΛ» τχν τίζι 

» του γένους παντελή γύμνωσιν, Χβ ' οιότι προετοίμασαν :τ> 

» οίον εις τά χρησιμώτερα. Αλλά τώρα ρλε'πεις , ότι τάς Λο- 

» γικάς τ,μών μεθόδους διαδέχονται άλλαι μεθο&ιχώχεραι Λο- 

» γιχαί , τάς Μα0υματιχάς άλλαι Μαθ*ματικαι , τάς Φυσιζά; 

άλλαι Φυσιχαΐ , τάς Ρ^τοριχάς άλλαι Ρϊΐτοριχαι , τάς Γρβα- 

λ ματιχάς άλλαι Τραμματαυχι ( I ), ώς αύτάς εις το έ&ς ^Ο.ο^ι 

* 

» διαδίγβτ,ν άλλαι τελειότεροι. Ενομίζαμεν τότε (χαι ίτις «ό 

■ ■ ■ ■ ' ι 

(ι) ίσως εδώ *άν<1ς άπο τοΰς σχολαςτχούς ρο*νάξη θρκαμ&ντα^ς, 
Κ. αλί τί λι'γιις! Την Γγαμμαηχην τον ΓβρμανοΟ Βντϊ*»- 
νου άποΦίίας ιις τους ζώντας λογίους Γραικούς Ναί' £ 
το ά»τδ τον Κοΰμαν σχολαρχούμινον της Σμύρνης γ^μ^ά^ΐο» , 
ϊξηρίτως $ις τον ριλογενη ίατρδν Στιρανον , £θί»ς·«ϊ το 7**«ς 
σορην ταύτην Γραμματικών. Δ*ν «ναι μόνος σορός , $ μάλλον ν_«· 
σιμός βίς τους δμογβνΐς του , 

δς αντδς -άντα νόηση* 

ό Ησίοδος *ροσββτ« , 

Εσ3λδς ο*' αυ χάχιΐνος, δς £υ «ίττόντι π&ηται' 

* μάλλον, ώς ίλ*7«ν δ Στωίχδς Ζήνων (Διογί'ν. Λα/ρτ. Ζ , χί ), μ*τϊ· 
σοιρωντοΰ Ησιόδου την γνώμη ν , σορώτφος χαι τταρ' αντον τον σν^· 



Ν 

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΛΛ. ΠΑΙΔ. ΚΑΙ ΓΛΩΣΣΗΣ. 53 7 

)) τους ννν ζώντας, εαν ητο σύγχρονο; ημών, δεν το #θελε 

» νομίσει» ώς ημεΓς ; ), οτι την μητρικην ημών γλώσσα ν έπρεπε 

» να τλν άφησωμεν εις τους υδροφόρους και £υλοφόρους, χα2 

» ημείς νά γράψωμεν εις ^λώσσαν πρό πολλών εκατονταετή - 

» ρίδών νεκράν και τώρα βλέπεις ότι ο Σ λόγιοι του γένους 

» άνδρες έπληροφορη'θησαν ώς ^εωμ^τρικον αξίωμα την άπαρ- 

» αι'τητον ανάγκην νά καλλιερ^ώσι την μητρικην αυτών 

» ^λώσσαν , και νά μεταχειρι£ωνται την προ^ονικην με περισ- 

» σότερον σέβας* Η εποχή της £ωης ημών έ£ανα)τκης μας 

» εμπόδιζε νά καταλα'£ωμεν πολλών πραγμάτων την ορθότητα" 

» οντες πρώτοι, ητον άδύνατον νά τά νοτίσ&μεν όλα ημείς, 

ν και £ντες ακόμη όλι/οι , ούδ' ειχαμεν κανένα νά μας διορ- 

» Βώσιρ , εάν ποτέ , ώς άνθρωποι , έσφαλλαμεν. Τό πλειότερον 

)) το£ έΌνους μέρος, σκοτισμένον άπο την άπαιδευσίαν, εολεπε 

» τους όλβους ημας ώς ^εούς , και όσα έλέ/αμεν, η έ/ρά- 



βουλίύοντα ο πειθόμενος ειςτά καλώς συμβουλευόμενα. Β*σαν και τότε 
εις την ? ωτ,£σ μ δ 'νην Εύρώπην, άν οχι ώς τον Βυτμάννου , καλ^τεραι 
όμως παρά τών σχολείων -ημών τάς ηραμματιχίς* Αλλ' οί μεν δΐ- 
όασκαλοι , οχ* ςε'νας γλώσσας > ου ^' τ *> ν οποίαν επαράδιδαν 
Ελ)ηνικην «ςη/ραν καλά* εις δε τοΰς μα£ητευ3ε'ντας τά Ευρωπαϊκά 
μαθήματα τότε σορούς ημών ητον αδύνατον αχό μη ( πάλιν τό λέγω 
διά τους συκο^άντας ) νά προξενησωσι τοιούτον καλόν εις το γένος· 
Πάσα χρόνου περίοδος εχει τά ιδια' της καλά, ούδ' εμπορεϊ νά ?χη 
περισσότερα της μεταγενες·ε'ρας η προγενες*ίρα , όταν τά ε£νη άρχί- 
£ουν νά προ£αίνωσιν άπο τό σκότος β'ις τό ρώς. Ηβελβν ιισβαι 3 χύμα , 
όχι ψννιχον ραινόμενον , άν οί τότε έκαμναν , όσα χάμνουν οί νυν 
ζώντες, η άν ούτοι κάμωσιν οσα η τύχη βρυλαςε διά τους μετά- 
γενες-ερους. Εις όλου; πρέπει δόξα και τιμη διά την οποίαν Ι> 
δειςαν η δ-ίχνουσιν ( ριλοσο^ιχην όμως , όχι καπηλικην ) προ£υμίαν 
«ί; την άναμόρφωσεν της πατρίδος των* κάνεις δεν ιιναι δίκαιον 
νά καταφρόνηση διά σφάλματα τά όττοΐα ν' άττορύγη δβν ητον εις την 
££ου?ίαν του. 



538 ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ ΤΩΝ ΑΥΤΟΣΧ. ΣΤΟΧ. 

» α>αμ«ν, χά εόεχετο χωρίς ίξίτααιν, δ κρίσιν, ώς χρησμούς. 
υ Αλλά τώρα βλέπεις , ό*τι δχι μόνον έπολυπλ*οτκα?5ηοαν οι 
» κατ* ίπα^ελμα λεγόμενοι λο>οι, άλλά Λείοδ^σαν τά ρώτα 
» και εις άλλους πάσης τάζε&ί ανθρώπους, α>ς-« νά γ&ητη- 
» 3ώσιν εξ Λυτών και κριταί , οι ©ποίοι ίίν ουγχωροϋν πλε$» 
» &ς τους «πα^χελλομένους σορούς να μωραί'νωοτεν. Ω πόσα 
» μί^αλ>5τερα καλά τΜΙαμζν προ£εν*{σειν εις το ^ένος, εαν 
» είχαμεν συγχρόνους τοιούτους κριτα'ς ! Αντι δμως νά λυπί}- 
» θώμεν ότιτά έκαμαν άλλοι , χαιρομεν χαράν μεγάλη*, *η 
» το νένος προχοφεί ά&ακόπως είς τον όποιον ηρθεις (πα- 
ν τησαμεν όρόμον της παιίείας πρώτοι. Αλλά συ έ£ενα»τίαί 
» τά κατηχορεΐς αύς·ηρώς , και συμβουλεύεις τ· /ένος »ά 
» οπισθοδρομήσω* είς την οποίαν ημείς ευρισχόμίβα τότε 
» ςτ/μΥϊν νης γραμμής , επαίνων αΰτην ώς £υτυχες·ε'ρα* τί; 
» παρούσης. Αείπ* μας, καλέ άνθρωπε* οδίέ τον υπίρ τον 
» γένους ζηλόν σου πΐΓ^ύοριεν , και τούς περί ημών επα/κους 
*> &κ πανιία ύποτ-τευο'αεβα 2ύ ίιν άναπαί οϋ'τε τον; ίΤόΓο - 
8 τάς, ούτε τούς άποδανόντας του γένους* και τά μνηματζ 
)> μας ανασκάπτεις , οχι ό\ά νά άνας-ηση; την ίόίαν ίμύ», 
» άλλά ίιά νά συ^καταχώσης και την τιμήν των συγγοίηη 
» σου ». 

Ταύτα και τοιαύτα ήθελαν ειπείν οι μακαρΐται της Ελλα&ς 
εν^έται ούτοι προς τον υπέροχκον εγκωμίαζαν αυτών. Ακό 
ίέ τους ζώντας κατηγορουμένους έκας-ος ·τι πρέπει νά άπο- 
κρι&ρ εις τον κατ^ορον αλλο παρά ό,τι Αεχεν ό ΔημοσβΙκν,ς 
προς τον Αίσχινην; ΚαΙ άς με συ/χωρηΟη έίώ νά έ*3ε'σ» τάς 
αντάς Ιέξεις τοδ με^ου τούτου ρίτορος, δχι ο\ότι χάνεις από 
τους άδΥκως σπαρασσόμενους πρέπει νά παραδαλθ?) με ρήτορα, 
του οποίου όμοιον ούίε τά φωτισμένα 6?νη μας έσειαν 
ακόμη κανένα , άλλά οιά την ακριβή μόνη ν ομοιότητα τκ* κ:- 
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ν ούσης εις κατη^οριαν τους νέους Ζωΐλους μέ την τότε τον Αί- 
σχινην κινούσαν αίτίαν. £ν άπο τά χαρακτηρ/ξοντα την χατά 
Των ζώντων μανιαν είναι χαι' τών αποθανόντων ο παράκαιρος 
ίπαινος. Μην έχων πώς ν' άφανισι* τάς χαθημερινάς τον Δη- 
μοσθένους ιύεργεσίας εις την πατρίδα 6 Αισχίνης , μηίέ πώς 
νά σ&'σρ την εύχαρις-ιαν τών Αθηναίων προς αύτον, χ*τ*- 
ψεύγει εις το δολερό ν ς-ρατη/ημα τών φθονερών ανασκάπτει 
τούς τόκους , και παρα&λλει τον Δημοσθε'νην ρε τους άπο? 
&ανόντας , διά νά τον ίε^ι» πολύ χατώτερον ικείνων. Αλλ* 
/ίου πώς Ααλυει τά σοφίσματα του άντιοΥκου 6 καττ^ορού- 
μένος Δημοσθένης. 



« Επειτ* αναφέρεις τούς 
» προ/ενες-έρους, επαίνων ώς 
» αβαθούς πολιτας* και χα 



« Είτα τών πρότβρον 
» γηηημίνων άνίρών άγαθών 
» μέμνησαι' και καλώς ποιείς. 



)) μνεις καλά* Δεν ε?ναι όμως » Ου μέντοι Λκαιόν ες-εν, ώ 

» δίκαιον) Ελληνες, προλαμ· » ανίρες Αθηναίοι, την προς 

» δανών αύτος την όποι'αν » τούςτβτελευτηχότας εύ'νοιαν 

» εχετβ προς τούς άποθα- υ ύπβίρχουσαν προλαβο'ντΑ 

)) νοντας εύνοιαν, νά έ£ετα£ρ » παρ* υμών, προς εκείνους 

» και νά παρα£άλ>η προς » έ£ετα£5ΐν και παραίάλλειν 



» εκείνους έμέ τον ουγχρόνως 
» ζώντα με σας. ίΕις τινα ίέν 
» εϊναι ννωΓον, οτι φθόνος, 
» Λι'/ος η πολύς , άκολουθεΐ 



» εμι τον συ£ώντα μεθ'ύμών. 

)> Τις /α ρ ούχ οΓίε τών πάν- 

» των, στι τοις μεν ζώσι κά* 

» σιν ύπες-ι* τις, % πλε/ων δ 



» πα'ντοτε τους ζώντας , τούς » ε/άττων, φθόνος, τους σε 

α <? άποθανόντας παύουν και » τε3νεώτ«ς ούίε των έχθρων 

» ουδείς ετι μισύ; Οντως ουν 

» εχόντων τούτων τί φύσει, 

» προς τούς προ έμαυτού νύν 

» εγώ κρίνομαι, καΐ £εωρώ- 



» αυτοί των οί εχθροί νά μι- 
» σώοι ; ϊ Και άν ηναι τούτο 
^ φυσικόν , πρέπει τάχα νά 
» θεωρώμαι χαί νά κρι'νωμαι 



54ο ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ ΤΩΙ 

» εγώ προ; τους προ έμοΰ ; 
» οχι βί$α·α. ΟϋΥ ίσον , & 
η καο^ορε, ούτε δίκαιον είναι 
» νά συγχοίνωμαι προς έκεί- 
>) νους, άλλά προς σε, και 
» άλλον οτινα θέλρς άπο τους 
» ζώντας καΐ βάνοντας κατά 
« σέ. Θεώρησε και τούτο* .*τ« 
» κάλλιον, τι τι μάλλον συμ- 
» φίρον εις το */ένος, νά έξευ- 
» τελι£ωνται και νά άχαρι· 
» ς-οϋνται αί ^ινόμεναι σ>$με- 
» ρον ευεργεσίας Αο'τι ©"σας 
» έκαμαν οι προ άμών, 3σαν 
» νπερμεγάίαι,ηνά τιμώνται 
» φίλανθρώπως από τούς Ελ- 
» ληνας δσοι τί τούς εύερ/ε- 
» τοΰν με ευνοιαν; Και ομως, 
» άν 3ναι χρεία νά εΓπω και 
» τούτο , ί ισικι} μου πολιτεία 
» και διαγωγή , άν όρβώς τχ·ν 
» ΒΈωριίοτρ τις, 5ε*λει φαν^ν 
» όμοια τϋς πολιτείας των 
» τότ επαινουμενων άνίρων, 
»" και προς τον αύτον μ' έκει- 
» νους άποβλίπουσα σκοπο'ν 
» υϊ σε ίίικϊί σου, ώ κατήγορε, 
» ομοιάζει τλν Αα^ωχην των 
» το'τε συκοραντούντων τους 
* επαινουμε'νους εκείνους· έ- 



ί ΑΥΤΟΣΧ. ΣΤΟΧ. 

» μαι; μηό*αμώς* ου τ ε ^άρ 
» δίκαιον , ούΥ Γσον ε'ς-ίν, Αι- 
» σχινη, άλλά προς σε, και 
» άλλον ειτινα βούλει, τώ> 
)> ταύτα* σοι προκριμένων κ*ΐ 
» ζώντων. ΚάκεΓνο σκο'πει* 
» «έτερον κάλλιον και αμει- 
» νον τ>5 πό'λει , λα τ«ς τ«ι 
» προτέρων ευεργεσίας, ούσας 
» ύπερμε/εθεις , ου μένουν εί· 
>) ποι τις άν ίλ/κας, τάς επί 
» τον παρόντα βίον γν/νομί- 
» νας εις άχαρις-Ιαν χαί προ- 
» πηλακισμόν άτ/ειν, ί? πασα, 
» ©σοι τί μετ' εύνοώις πρατ- 
)λ του σι, τ>?ς παρά τούτων 
» τιμ«ς και Φ/λανθρωπέα; 
» μετεΓνα* ; Και μνν , εΐ καϊ 
» τοΰΥ άρα ίεί /« ειπείν , ή 
η μεν εμ»? πολιτεία και προ- 
» αίρεσις, &ν τις ορβώς σκοπί , 
» ταΓς τών τότ' έπαενουμένων 
)> άνίρων όμοια, και ταύτά 
)) βουλομένη φανησεται* ή ίέ 
» σ/; ταΓς των τούς τοιούτους 
» το'τε συκοραντούντων. Δ?5 · 
» λον */άρ, οτι και κατ' εκεί'- 
)» νους ίσον τίνες τούς χρό- 
» νους , οι ίιε'συρον μεν τούς 
» δντας το'τε, τούς 'ίέ προτε- 
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» πειδη φανερον ότι 3σαν και » ρον γεγενημίνους επτήνουν , 

» κατ* εκείνους τούς χρόνους » βάσχανον πραγμακαι ταύτο 

» άνθρωποι ίιασύροντες τους » ποιου ντες σοι. Είτα Ιίγεις, 

» συ/χρο'νους,καίεπαινουντες » ώ; ούίεν όμοιος ειμι ε*εί- 

» τούς προγενεςερους αυτών, » νοις έ^ώ; σύ όμοιος , 

» απαράλλακτα ώς χαθείς » Αισχίνη; όσ" άδύ,γοςόσός} 

» και σύ ίιά φθο'νον. Επειτα » άλλος 3ε τις των νυν ρητο'- 

» Ιέγεις ότι ϋν έχω καμμέαν » ρων; ε^ώ μεν γάρ ούίενα 

» ίμοιο'τιιτα μ' εκείνους* συ ό*έ » ^ημί· Αλλα προς τούς £ών- 

» ί είσαι άρα όμοιος ε'κείνων , » τας, ώ χρϊϊΓ'ι ίνα μηδέν 

» ώ κατ^ορε ; · είναι 6 ψΟ,ος » άλλο είπω , τον ζώντα έ£- 

» σου } είναι τις από τούς άλ- » έταζε , και τούς καθ* αυτόν, 

» λους γνωρίμους σου; ούίείς » ώσπερ τάλλα πα'ντα (ι). 



» ε^ω λε^ω. Αλλα προς τους ζώντας 7 κάλε άνθρωπε (να μη 
» σ' ονομάσω άλλο τι) έξέταζί με τον ζώντα, και προς τούς 
» ομοίους σου παρά£αλλέ με, ώς παραβάλλονται βλα τάλλα 
» πράγματα». 

Καί ταύτα μεν αποκρίνονται με τον Δ/)μοσθΙν/)ν προς τούς 
συγχρόνους αυτών κατηγόρους οι άγρίως σπαρασσόμενοι άπ' 
αυτούς λόγιοι του γένους άνίρες. Περί Ά των αποθανόντων, 
κάμνουσι τοιαύτην χρίσιν , όποια οϋτε την μνήμην εκείνων να 
βλαψχί ίιά ττην άλήθειαν, οϋτε την άλ^θειαν νά κρύψχι , ίιά τήν 
ίικαιως χρεως-ουμένην εις εκείνους ευγνώμονα τιμήν. Εάν 
προς τους σήμερον εις ώρέλειαν του έθνους κοπιάζοντας οι 

(ι) Δημοσ5έν. πιρι ςίγχν. σιλ. 529· Παρακαλώ τον 
νά μη χρίνη αύς·ηρώς την αύτοσχίώον της ΔηαοσΟινιχης ταύτη», ρη- 
σιως μιτά^ρασιν, την Όττοίαν , και άν ίκαμνα μί ττολυχρονιωτίραν 
ρβλίτην , αμφιβάλλω ότι ηθϊλιν πσβχι όρ^ωτίρα* ού^* ^ γλώσσα αχς 
«ναι ακόμη Δημοσβινιχη , χαΐ γ/ο> άιτέχω μακράν νά ημαι Δημο- 
σ9«νης. 



54* ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ ΤΩΝ ΑΥΤ02Χ. ΣΤΟΧ. 
κατήγοροι ίέν έφροντισαν νά ίναι ίάαιοι, οί κατιι/ορβύμενκ 
ήθελαν φανίίν ά&κώτεροι προ; τους αποθανόντος, «> εψαν· 
ταζοντο ότι ίέν θέλουν πάβειν οί κόποι των, ο,τι συνεΦι «ς 
τους κόπους εκείνων, ρι?« θέλουν /εννηβην εις το έ£ζς κλ- 
νώτεροι νά ίιόαξωσι το γένος άλλοι παρ* αυτούς. Τομε^ 
φαντασία εΓναι σχολας·ιχ;8ς κεφαλής γέννημα, ί? μ*σέλ)ιρο( 
ψνχτίς κατά της πατρίίβς κατάρα. Εάν κατά τον τριπλό» 

ρτης χορον(ΐ), οί αποθανόντες Άεγαν, αν ε7αα&&2ν 
φωνχν, το , 

ι 

εχουαι κ* οί ζώντες ό\'καιον νά λέ^ωσι μετά χαράς το, 

άλλ' όμως χαίρουσιν άκούοντες αυτών ένταυτώ τους μαΑητάς 
φωνάζοντας, καί τους έν(σχύουν νά φωνα'ζωσιν, 

Αρμες 9$ γ 9 ίσσό/ασβ* πολλφ χάρρονις. 

Τοιαύτην ψυχνν πρέπει νά ίχη, ναι τοιαύτα νά φραύ, ο 
φιλόπατρις καί φιλόσοφος σπουσαΓος· είναι χρέος του νά χρ<»« 
οικαί'ως καί τούς ζώντας καί τους αποθανόντος , νά σποιΛΰΓί 
νά κατας·α0£, ώς εκείνοι, και άν ίι/νατον,ύπερ εκείνους, Λφέ- 
λιμός, καί νά εύχεται νά 7»ωνται οί μεν 9 αυτόν ώφελιμώτερςι, 
οιά νά μ* παύσν ποτέ ί αΰ'ςτ,σις της παιλίας «ς τό γένος τον. 

Καί ταύτα μεν έκρινα αναγκαία νά φανερώσω εις τούς ομο- 
γενείς , Αά νά προσέχωσιν άπό τούς σπαυ&ζοντας νά σείσω* 
τ«ν προς τούς άλη&νούς φίλους καί πρβνοητάς τ*ς ίο&ς αύ- 
τών εΰνοιαν. Λοιπόν είναι νά βΓπω όλ/να τινά περί τ>τς εκ- 



(ι) ίί. Ηλαυτά^. Ανχου/>γ. § αϊ ,Ελ^νιχ. /3ιίλι·>ί*. Τόμ. Γ. 
οι*. 95. 
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ίόσεως του παρόντος πέμπτον των είς ίξ τόμους Βίων τον 
Πλουτάρχου· 

Ως των προ αύτου, ούτως εόιόρθωσα κα{ τούτου είς πολλά 
με'ρη το κείμενον. Τών διορθώσεων άλλαι επαρ^σαν άπο Λα- 
φόρους γραφάς, άλλαι άπο κριτικούς δ εκίοτας προγενες-έρου* 
μου. Ει; αύτάς έπρόσ^εσα και ίοΊκά; μου όχι 6 λίγος. Καί 
καθώς είναι άίύνατον νά επέτυχα είς όλας , ούτω; άΑίνατον 
είναι νά μην εύρίσκωνται εις αύτάς καί τινές όρθαι. Κατά την 
κοινην υπόληψιν και κρίσιν τών φωτισμένον «θνών της Εύ- 
ρώπη;, όλίγαι τοιαυται άρκοΰν νά διχαιώσωσι νέαν έκόοσιν 
συ-^ραφέως και άν #5ελεν είσθαι πεντηκος-η. Οτι είναι άλλβ 
ά£ιολογώτερα ύπουρχηματα είς ώφέλειαν του γένους, δεν εχω 
χρείαν νά το μάθω άπο τούς τόσον όλί/ην ίίεαν έχοντας τών 
τοιούτων, ώς-ε κρίνουν περιττά; όλα ς χωρίς ίιάκρισιν τάς 
έκσοσεις, καί φαντάζονται ότι συναται τις νά έκίώση συγγρα- 
φέα, καί καθήμενος άναβάίην. Τό εξεύρω πολλά καλά, καί 
ταλανίζω έμαυτόν , οτι ίεν έμπορώ νά ωφελήσω περισσότερον 
την πατρίία μου. Είναι όμως όχι εκούσιος αμαρτία νά μην 
ημαι σοφώτερος , άλλ' ατυχία συμπαβείας πλέον παρά συκο - 
φαντικης καταίρομδς ά&α. Μικρόν είναι ( τό όμολο/ώ) ό,τι 
συνεισφέρω είς την άνα^έννησιν τών Ελλήνων άλλ' όσον έχω 
τόσον προσφέρω, καί η πατρίς το ίέχεται φιλανθρώπως, έπειίη 
οέν είναι ακόμη μέγας είς αύτην ό αριθμός τών προσφερόντων 
τά μεγάλα. Αλλά ίτί ονομάζω τη* πτωχη'ν μου πατρ?αα; 
πολλοί τών φωτισμένων εθνών σοφοί, κινούμενοι άπο την έπι- 
Ζυμίαν της άναχεννησεως της Ελλάίος, «παίνεσαν καί την 
μικράν μου ταύτην προσφοράν, ό\ά νά με ένισχύσωσιν, άν ίυ- 
νατόν, είς μεγαλρτέραν. Εάν ηναι τόσον βαρύ πράγμα είς τ6ύς 
ομογενείς κατη/όρους, νά μιμηθώσι την προς έμέ φιλανθρωπίαν 
της πατρίίο;, καί την ευνοιαν τών φωτισμένων εθνών, η κάν 
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σιωπή των, οϋ« χόπον γέριι, οντζ ίβπ««ι» κροξ&έϊ ιί; 
αυτούς. 

Μόλις ετε)είωσα τούς όλί/ους τούτους αύτοσχείίους Γ©χ*- 
σμούς , και μου ηλθεν εις τόν νουν νά ζητήσω ίιά ττης ίζκ; 
άγγείίας άπ' όλους τούς σορούς της Ευρώπης, εκείνους μχ- 
λις·α, όσοι κατα/ίνονται εις Ελλήνων η Ρωμαίων συγγμΛψε^ν 
έκίόσίΐς, πράγμα και εις την Ελλα'ία ώρε'λιμον, και πο/./*; 
δαξης αίτιον εις αύτούς. 

α Λ ^λεΤληνες σοφοί της Ευρώπης , ο! κάτοικοι της νη'^ν 
» Χίου , αφού £ό*ωκαν πολλών άλλων καλών παραδείγματα ει; 
» τούς όμο^ενεΓς των , άπεφα'σισαν ν* αύ£η'σωσι την /3<£λι&0η- 
» κην του γυμνασίου των , και νά την κατας-γζσωσιν αυτοί πρύ- 
» τοι ίημόσιον βιολιοβηκην, κοινην όχι μόνον εις τούς κατο«ους 
» της νήσου , άλλά και εις τούς παρεπιίημούντας εις αυτήν 
» ομογενείς η αλλογενείς σπουδαίους άνίρας. 

« Οί φιλέλληνες Χίοι κατέβαλαν αργυρίου ίκανην ποσό- 
» τητα ( I ) , ίιά νά προμηθεύσωσι τά χρε<α(όμε»α βι€Γλια. 
» Καταγόμενος άπό την νησον ταύτην, Ανίρες σοροί τ*5ς Εύ- 
» ρώπης, έκρινα χρέος μου , οχι μόνον Α ώφε'λειαν της ίίάς 
ρ) μου πατρίδος , άλλα πλέον άκόμη προβυμούμενος νά $εί;ω 
» εις αύτην , πόσον τιμάτε την παι&ίαν και τούς αγαπώντας 
)> αύτην, νά σας παραχαΐέσω όλους, ίιά την ά/απην τώ> 
» όποιων λατρεύετε ΜΟΠΠΝ, νά ς-έλλετε ίωρον εις την βι- 
» δλιοδηκην της Χίου, άπο του νυν εις τό έ£ης, εν σώμα άφ' 
» ίεάςου Ελληνος % Λατίνου ποιητού η ουγγραψεως εκίοσ». 



(ι) Καταρχάς τοΰ παρόντος έτους 1 8: 3 ίςτιλχν εΐχοσι χιλί**»; 
γρ οσίων πς την Εύρώπην ο*ι βγοράν βιβλίων , χα'ί άιτό τον 1 8 1 4 *'» 
το ί|«ς (χοινχν νά ς*«λλωσι τβίίς χιλιάδας χατ' «τος , ?ως νά «£ισ*^Γ 
ή διΟιο&ί*» των τά; μ^άλζς /3«6λκο0ήχας τών ?*>τ(7«£νων 
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» Τοιούτων άωρων καταλαμβάνετε χαλά, σοφοί £ν£ρες, ποιον 

» ^έλει εΓσθαι το άποτέλεσμα. Η Ελλάς ολη 2·έ>*ει ένισχυθην 

υ εις το οποίον άρχισε νά τρέχη Γάίιον της αναγεννήσεως αυ- 

» της, βλέπουσα δτι οι ψιλοί της σοφίας Ευρωπαίοι μόλις 

» έμαθαν την είς τά καλά κίνησιν αύτης, και προθυμοΰνταχ 

» φιλανθρώπως νά της ταχύνωσι τον σρόμον , μόλις ηκούσ9η 

» ό*τι άναψαν οί Ελληνες τον λύχνον της παιίείας , και ο: φίλοι 

» των φώτων Ευρωπαίοι μέλλουν είς αύτην πολλάς λαμπα'σας 

» άναμμενας , μόλις £/ινε ^νως-όν ότι οί απόγονοι του σοφω- 

» τα'του μετα£υ των παλαιών εθνών , κοπιάζουν νά άναλάβωσι 

)) τάς προ/ονικάς άρετάς , και οί φίλοι της αρετής Ευρωπαίοι 

» έλαφρύνουσι και παρη*νορουσι τούς κόπους των. Τοιούτον 

» έρ/ον, ώ σοφοί της Ευρώπης άνίρες , εΓναι φανερον οτι 5&€ΐ 

» σας σο£α'σειν μεγούως. Συγχωρήσατε με όμως νά σας ίείςω, 

» δτι και θέλει σας ώφελησειν. Οί πολιται της Χίου «Γναι ικανοί 

» νά πληρώσωσι τάς σοφάς καί πολιτικούς εκδόσεις σας* και 

» τό 7«'νος το Ελληνικόν απλώς , εχει σήμερον ομογενιΐ; βοη· 

» θούς πολλούς. Αλλ 1 η σεις , η κάνεΓς άπο τούς συγγενείς , η 

» φίλους σας, ένίεχόμενον νά έλθετε εις πόθον νά ίόητε την 

» Ελ)άία, της οποίας τών μεγα),ων άνίρών τά συγγράμματα 

» ϊγιναν μέγα μέρος της ευδαιμονίας σας. Εις δλους σας εΓναι 

» */νως-η η αδυναμία τών περιηγητών νά φε'ρωσι μετ* αυτών 

)> πολλά βιβλία αναγκαία είς σοφην καί καρποφόρον συγγραφών 

» περιηγήσεως* δλοι σεις ηχούσατε πολλάκις τά παράπονα τών 

» περιηγητών , ο"τι ίέν ευρίσκουσι βιβλία είς την Ελλάία. Τά 

» παράπονα ταΰτα 5έλουν παύσειν είς το ίξϊ,ς $ιά μόνης τών 

» Ελλήνων της προνοίας* άλλ' εΓναι ωφέλιμο ν και είς σας νά 

» ταχύνετε την παυσιν αυτών με την οποίαν άπο σας £ητώ 

» έλαφράν συνεισφοράν. Συλλο·/ίσθητε , πο'σην χαράν ηθελεν 

)Κ αίσθανθην, όστις άπο σας τυχόν έπιίήμών είς την Χίον, 

35 
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» εδρρ πρόχειροι* ό,τι η'0«λε ζητήσει» βι6λιον· πόσην , εαν εδβη 
» και το όνο/υώ του γραμμένο* εις την άρχην του βιβλίου* πόση* 
» όταν ϊ3$ και τους κάτοικους νά τον περιποιούνται πλέον παρ 
» άλλους, ώς ευεργέτη» της πόλεως, ώς φίλον της ΕλλάΑ>; 
» όλης άληθινόν. Είμαι βέβκιος, σοφοί ανίρες τ*1ς Ευρώπη;, 
» Αά την οποίαν ίχετε εις την έ£άπλωσιν τδς παιίείας προ- 
» βυρ'αν, οτι ο χι μόνον θέλετε μετά χαράς τελέσαν το εν&Ιη 
» και ώφέλιμον ϊρ^ον τοΰτο, άλλ' ότι και αυτά ς σας τάς Ακα- 
» ©\ϊρώς θΛετε παρακινησειν νά ς-ελλωσιν εις την βιολιοβηκη» 
μ τίς Χίου τά σοφα' των υπομνήματα. Μικρά ίαπα>η είναι «ς 
λ Ακαδημίαν όλόχληρον η ίαπανη ενός σώματος υπομνημάτων. 
» Αλλ* ό έ{ αύτης ίπαινος είναι μέ/ας , και η μνήμη αοιί- 
» άλειπτος. Της συς-ασεωςτών Ακακιών ό σκοπός είναι των 
» φώτων ό πολυπλασίασμός. Εχείναι μόναι αί Ακαόημίαι είναι 
» επαίνου άξίαι όσαι όεν άμβλουσι τιποτ' άπ' ©σα φέρουσα 
)> εις τούτον τον σχοπόν. 

)> Οσοι από σάς , φιλέλληνες σοφοί της Ευρώπης , 5ελησεττ 
» να <ϊΐί£ετε, 'μέ την εις τους νέους Ελληνας φάονθρωπία», 
» την Αά τάς εύερ/εσίας τών παλαιών εύ/νωμοσύιηιν σας, 
» πρέπει νά γράψετε είς την πρωΓην σελι'σα του πεμπομενον 
» βιβλίου τόνχίμά σας μέ ταύτας τάς λέίεις* αοροη τογ 

)) ** ΕΙΣ ΤΗΝ ΔΗΜΟΣΙΟ» ΤΗΣ ΧΙΟΤ ΒΙΒΛΙΟΘΗ&ΒΗ, χαί 

» οδτω νά τό ςΟΙετε είς την Αύς·ριακη* Βιένναν «ρός ένα 
η άπο τούς Α5ο τούτους έντιμους πρα«/μ*τευτάς Γραικούς, 
» Αλέξανίρον Βασίλειου ( Α ιηοη5Ϊ€ΐΐΓ λίβχζηάτε Βαδϊΐϊ, 
» α Υίβηηβ βα ΑυΐΓίοΙιβ), η Σταμάτιο* Ροίοχαναχην 
» (Α Γοοηδίθυτ δ&πι&ϋ Κοάοο&ιυώί, α νίεηαε» 6η 
» ΑυΙηοΗβ ) , Αά νά το Γελλωσιν εχειθεν είς Χίον. 

» Εχει κατευοίούμενον το βιίλι'ον λαμβάνοντες©* έτης-άται 
» έχοιν χρέος νά το χαταγράφνσιν εις τό κατας-ιχον της Βι- 
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> βλιοθηκης μι τδνορια τοΟ χαρισαντος , Αά νά μάη άνί&Αει- 
) πτος ή προς την Ελλα'ο* φιλάνθρωπος και φιλόσοφος αυτού 

> ΛάΘισις. Μακράν άπο σας 6 φόβος , ώ σοφοί της Ευρώπης 

> άνδρες, οτι τά ίώρά σας χινδυνεύουσι νά σκορπισθώσι. Τά 
) κοινά της Χίου συς-η'ματα ϋν έβλβφβησαν ποτβ άπο τάς 
» κοινάς της Ελλάίος νυμγοράς* δ,τι κάμνουν είς ώφΛειαν 
» της πατρίίοςτων οί φιλοπα'τριίες ΧΓοι μίνιι Γαβ'ρόν και 
» άσάλευτον, Λότι τό θεμελιώνουν «ς των πολιτών δλων την 
» ό/χόνοιαν , είς την χοινην της φυλακής του πρένοιαν, και είς 
» αυτών των Κρατούντων την ε£αίρετον προς τους Χιους 
» υπεράσπισιν και εύνοχαν ». 
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ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΙΝ (ι8ι4) 

ΤΩΝ ΒΙίΙΝ ΤΟΓ ΠΑΟΓΓΑΡΧΟΪ 

ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ 05 . 

■ 

ΑΚΟΑΟΓΘΤΑ ΚΑΙ ΤΕΛΟΣ 

ΤΩΝ ΑΥΤΟΣΧΕΔΙΩΝ ΣΤΟΧΑΣΜΩΝ 

ΠιρΙ τϊς Ελλ*γιχ5£ Ιταλίας *αλ */\ήσσης. ' 

Προς τους Ελλιτνας. 

* I 
ΟΓΔΟΒΝ *αί τελευταών φοράν ταύτην νά /ρ^'ψω ς-οχ«· 

σμονς αύτοσχείίους περί της Ελληνας παιίβώς και γλώσσης, | 

με ^αρρύνει Α άπο τους ομογενείς ίοθιίσα προσοχή εις τονς 

προλα&ντας. Οταν εύπ/χήσρ τις νά λαλ>* «ς προσατιια; 

άκοάς, άντι σιωπίς πρέπει νά γωνάζγ ευχόμενος· 

Ε<&$ ί(ΐθ\ ίέχα μβν γλώτσαι, (Γ«α ςομ.&τ 9 ιίη ! 
φωνη αρρηχτος , χάλχ*·ν Λ ρο« 5τβρ ένιή* ! 

Αλλ* όμως βΓναι χαί περις-άσεις άνα^χάζοι/σαι τον λε/οντα νά 
γίνεται ακροατή; άλλων λιόντων ή με/αλιηέρα βπ' «ύτάς 
εΓναι ί αδυναμία τν?ς ηλικίας. Μου παρηγορά την αδυναμία* 
ταύτην ή (*« τ^ν οποίαν ϋέγβίΐσαν εως τώρα οι ομογενείς τούς 

(ι) Τό>.ς·'. 
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"λόγους μνν , παρά «ς ψε άουγχρίχας πλέον ξντψος ας βν- 

0 

τούς, προθυμία. Οσα έγραψα και άλλοι καίλιον έμου νά 
γροίψωσι θέλουν εύρε&5>· άλλά ίέν θέλουν ίσως ευρμν άλλο 
γένος νά δώσγ τόσην προσοχών εις τά γραγάμενα, και νά 
5ει'!ν? τόσην έννοια ν εις το» γράφοντα. 

Εις τα πρώτον και μακροτερον μέρος των αυτοσχεδίων τού- 
των τοχασμών (ΐ) εδειζα την ανάγκην της διορθώσεως και 
άναμορφώσεως της γραμματικής τεχνοκρατίας, *αί ^ «ρμο- 

« 

ίιωτέραν μεθοδον της παραδόσεως των Ελληνικών μαθημάτων, 
μέθοίον, « όποώε, κα'μνουσα της προγονικής γλώσσης την 
εΐίησιν κοινοτέραν , διοοθόνει ίνταυτώ και τά ίβη των νέων ^ 
οπόταν της παλαιάς μεβόίου καρποί ησαν ό μάταια τον καιρο'3 
οχπάνη και η προ&νουμένη από την οα{οσοφίαν διαςροφη 
των ηθών. Ελεχα ί' άκόμη, και πάλιν τό λέ/ω, ό*τι χωρίς τβς 
φιλοσοφίας την χειραγωγίαν να γίνγ τοιαύτη άναμόρ^ωσις 
βίναι των αδυνάτων. 

Εις το δεύτερον (2) «λάλησα και περί του τρόπος της παρατ 
δόσεως της Ρητορικής, και περί των μέσων ν' άποκτησωμεν 
ρήτορας άζίους του όνόματος. Εν άπο τά προβαλλόμενα μέσα 
3το νά γράγωμεν εις την μητρικην ημών γϊώσσαν , δχι, μέ 
σκοπον νά κινιίσω τους ομογενείς εις χαταγρόνησιν τϋς αρ- 
χαίας των προγόνων ημών γλώσσης 9 ώς μ' έσυκοφάντησαν 
άι/αισχύντως' άλλ' δτι τό μέσον τούτο μ' ίψαΐνετο δύο πρόζενον 
καλών ίνταυτώ , και τά ρητορευόμενα νά χατας*η'σρ σαφές"ίρ« 7 
κα< ακολούθως εις τάς ψυχάς των άκου όντων δρας-ιχώτερα , 
και την βχρβαρωθεϊσαν ημών γΧώσσαν νά ευγενιση. 

£άν ειπ>? τίς ίτι το Ελληνικόν γένος πρέπει ν* άποκτιίσρ 

(ι) Χ»ωτ«/>» , σελ. 65-193. 
(α) Αντόβι, σιλ. 220-262· 
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παώειαν , Αά νά άναλαβη τών προγόνων του την δόΖχν, χα· 
νίνα, σν εξαιρέιης ολίγους τ»άς, ετς τους 
άληΐινόν πλούτου καί τιμής μεταλλείον η |3αρ6αρότης τβν 
γένους, ίέν 5έλει ευρείν άνβίσβητον τίτς άλη9ειας τχντ^ς. 
Αλλ'έάν /ένΐ} έξετασις ποια τις πρέπει, νά *)*αι $ παιάεία, ζα 
ποΣά τά μέσα της άποκτ>5σεως αύτης, τότε 9ε* άρ&Λπα 
πλέον συμφωνία εις τάς γνώμας ούσεμια* αλλά ονμ&ίλευΓ. 
ίλλος άλλο κατά τάς προλήψεις της κεφαλής τον. Κα* ο>»; 
σε ν με φει'νεται ί περί τούτου συμβουλή τιιτοτε &/<τ*ολ»τίρΛ 
παρά τάς χοινάς συμ&υλάς, δσαι αποβλέπουν τάς καδηαε- 
ρινάς άλλας πρανείς τών άνβρώκων. ΚάνεΓς, ίσον Οιώτην τϊν 
ύποδέσρς , 5έλων * αύτος νά ίιίαχθη , % τα τέχνα τον ν« 
ίίίαί^, τέχνη» χαμμιαν, ίέν £ητεΓ την ίίία^ν άπο το^; 

■ 

άμαδείς ττίς τέχνης, ©υί*έλπ£ει νά την άποχτη'σρ χωρίς ερ- 
γαλεία άρμόίια εις την τέχνην. 

Εως προ ολίγου τό ταλα/πωρον γένος έπεβύμει και ενόμιζ& 
δχι ίιίάσκεται την σοφ&ν, οπότε ουτε ίεσασκαλους, ο^:· 
Ζργανα σοφίας είχεν ακόμη. Διά τοΰτο έσπούίασα νά ίε& 
εις τί γένος την άναγκην νά εχωμεν άληβινούς ίιίχσκα/σνς 
της σοφίας, και δργανα άρκετά είς την παράίοσεν αύιης. Λί- 
ίάσκαλοι άλη9ινοι άλλοι πλέον νά λο γι£ωνται ίέν εΓναε σν^χω· 
ρημένον, παρά τους ίιίαχσέντας εις αύτην την ρωτισμεηϊ* 
Εύρώπην, % τούς όσοι άχροάσθησαν τών αμέσως ό\ί;τχ3έντω> 
τά μοΗμοπα , % κάν άκολουδουν τάς συμδουλάς χαι οίιχγΐΛ; 
αυτών. 

Τά δργανα «ς σοφία ς είναι ίιπλά* άλλα εΓναε αναγκαία εί; 
τά πειράματα τών Ιπιςημών, και άλλα εις την 9ιά λο^" 
πβρα'ίοσιν κ*ί τούτων καί τίς φιλολογίας. Τί * «ββτβ, ώς άππ 
αίτητα ψέρουσιν οι ίΐία'σκαλοι μετ* αυτών , ί» π^ρακιν^ν 
προσκαλούσαν αύτούς πόλιν νά τά ψέργ άπο την σοφην Ευρώπη 
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Περί των Αντερων, όχι όλφώτερον αναγκαίων, Ιλε/α ότι 
επρεπεν όχι μόνον νά χατας-αθώσι Βιίλιοθηκαι πλούσιαι παντός 
είδους τυπωμένων συγγραμμάτων, άλλά και τά παλαιά άντί- 
γραψα έκΐομένων η ακόμη άνεκίότων β(6λιων νά συνα0ροι« 
σβώσιν επιμελώς, και νά 5ησαυρισ0ώσιν εις Αωρισμένην πόλιν 
τ^ς Ελ,λάίος κάμμιαν, Αά νά τά φυλά£ωμεν άπο τον άρανι- 
σμον , άπο τά» εις άλλα 7* ν ? μΛχαχομιϋην και άπο&'νωσιν 
αυτών. 

Εις το τρίτον μέρος των ΑύτοσχεΑ'ων ς-οχασμών (ι) έσπού- 
ο α σα νά δειζω την ανάγκην της συναθροίσεως καί καταχωρίσεως 
εις Λεξικόν των λέξεων της κοινής ημών /λώσσης , τον τρόπον 
τ>5ς καλλιερ^ίας και τελειοποιήσεως αύτη ς , την προζενουμένην 
ώρέλειαν είς την μά8ησι> και κατανόησα της αρχαίας έλληνι- 
χης , άπο την άΑάκοπον ηαράθεοιν των δύο γλωσσών , της 
όποιας ίίωκα και παραδείγματα όλι^α, καταχωρισας πλειό- 
τερα εις τάς σημειώσεις όσων Ιως τώρα έ£έίωκα συγγραψίων. 
Πάλιν το λέ^ω Αά τους νέους καί προς τους νέους* περισσό- 
τερα θέλουν μάθει ν άπό την παράθεσιν ταύτην, παρά άπο τάς 
^ραμματικάς της ^ώσσης τέχνκς. 

Εις τό αυτό μέρος έ&ιχνα την ώρέλειαν καί την άνοτ/χτην 
έφημεριίος φιλολο/ικης , Αά νά έπιταχύνωμεν τ«ν παιίειαν 
ημών με την ειοΥ,σιν της εις τάς έπις-ι!μας προχωρησεως των 
φωτισμένων εθνών. ν 

Εις τό τέταρτον μέρος (α) έπεθυμουν την όμόνοιαν όλων 
τών γυμνασίων της Ελλάίος , και των έπις-ατούντων αυτά Α- 
δασκάλων, ώς άναγκαίαν είς την προκοπην του γένους, ής 



(ι) Ανωτέρω, σιλ. 37 1 "384- 
(*) Αύτό0ι ? σιλ. 385-4ο8. 
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κατήγοροι δεν έφρόντισαν νά 3ναι ίικαιοι, οί κατη/ορβύρενοι 
ή3ε).αν φαν^ν ά&χώτεροι προ; τους αποθανόντος , άν έφα»» 
τα{οντο δτι όϊν θέλουν πάθειν οί κόποι των, ό,τι συνεδ* ει; 
τούς κόπους εκείνων, μηίέ θέλουν 7»νι^ν εις τό ίζ* 4 ς αα· 
νώτεροι νά ίιόαξ»σι τό 7*νος *λλ°< παρ* αύτούς. ΤοΜ&τ* 
φαντασία είναι σχοΙαςΌώς κεφαλής γέννημα , η μχσέϋιρος 
ψυχής κατά της πατριίος κατάρα. Εάν κατά τον τριπλού» της 
Σπάρτης χορον (ΐ), οί άποθανόντες Άεγαν, αν εΤαμβακα 
φωνην, το, 

Ααρ*$ ιτοχ' ηρις , 

εχουσι χ* οί ζώντες ίίκαιον νά λέ/ωσι μετά χαράς τό, 

άλλ' όμως χαιρουσιν άκούοντες αυτών ενταυτω τούς μα^τάς 
φωνάζοντας, και τούς ενισχύουν νά φωνάζωσιν, 

■ 

Αμμις ό*ί 7* ίσσό{«σ0χ πολλά κβφρονίς. 

Τοιαύτην ψυχην πρέπει νά ίχτι, και τοιαύτα νά ?ρ***, ό 
φιλόπατρις κα{ φιλόσοφος σπονοαιος· είναι χρέος του νά χρό* 
ίικαί'ως και τούς ζώντας και τούς άποθανόντας , νά σχαυίάζ* 
νά κατας·αθη ? ώς εκείνοι , χαί άν ίυνατόν, υπέρ εκείνους, ύρέ- 
λιμος, και νά εύχεται νά γίνονται οί μετ* αυτόν ώφελιμώτερ*, 
Λά νά μή παύση ποτέ 4 αύ£ησις της παι&ώς εις τό γί*ος «ν. 

Και ταύτα μεν έκρινα αναγκαία νά φανερώσω εις τους βαο- 
^ενεΐς , λά νά προσέχωσιν άπά τούς σπουδάζοντας νά σοέσ«5χ 
την προς τούς άλη&νούς φίλους χαί προνβητάς της ίόξης αυ- 
τών εϋνοιαν. Λοιπόν είναι νά είπω ΆΙγα τινά περί της εκ* 



(ι) ίό\ Ι1λ«υτάρχ· Λυχουργ. § 21 , Βλ*«νιχ. β£Χι·*ήχ. Το/*. Γ, 
οιλ. 95. 
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ίόσεως του παρόντος πέμπτου των είς ίξ τόμους Β&>ν του 
Πλουτάρχου. 

Ως των προ αύτού, ούτως έίιόρθωσα κα{ τούτου είς πολλά 
μέρη τό κείμενο ν. Των διορθώσεων έλλαι επάρ0χισαν από Αα- 
φόρους χραφάς, αλλαι από κριτικούς $ έκίότας προ^ενις-έρους 
μου. Είς αύτάς επρόσ3εσα καί ι'σΊκας μου δχι ολίγας. Και 
καθώς εΓναι άίύνατον νά επέτυχα εις 6*λας , ούτως άόυνατον 
εΓναε νά μην εύρισκωνται εις αύτάς καί τίνες ορθαι 4 . Κατά την 
κοινην υπόληψιν και κρίσιν των φωτισμένου εθνών της Εύ- 
ρώπη;, όλι'^αι τοιαύται άρχουν νά ίικαιώσωσ* νέαν &ίοσιν 
συ77Ρ«?έως καί άν ί^ελεν εΓσθαι πεντηκος-η. Οπ εΓναι άλλα 
άζιοϊογώχερα υπουργιηματα είς ώφέλειαν του γένους, ίέν εχω 
χρείαν νά τό μα£)ω άπό τους τόσον όϊίγτην ίίέαν έχοντας των 
τοιούτων, ώς-ε κρίνουν περιττάς ολα ς χωρίς άιακρισιν τάς 
έκόοσεις, και 9>αντα£οντα( οτι ίύναται τις νά έκίώση συγγρα- 
φέα, καί καθήμενος άναβάίην. Τό εξεύρω πολλά καλά, και 
ταλανίζω έμαυτόν , οτι ίεν εμπορώ νά ωφελήσω περισσότερου 
την πατρίδα μου. ΕΓναι όμως δχι εκούσιος αμαρτία νά μην 
ημαι σοφώτερος , άλλ άτυχια συμπάθειας πλέον παρά συκο - 
φαντικης καταίρομδς άξια. Μικρόν εΓναι ( τό ίμολο^ώ) ό,τι 
συνεισφέρω εις την άναγενντ,αιν των Ελλήνων άλλ* ίσον Ιχω 
τόσον προσφέρω, και η πατρίς τό δέχεται φιλανθρώπως, έπειίη 
ίεν εΓναι ακόμη με^ας εις αύτην ό αριθμός των προσφερόντων 
τά μέγα) α. Αλλά ίτί ονομάζω την πτωχή ν μου πατρίδα; 
πολλοί των φωτισμένων εθνών σοφοί, κινούμενοι άπό την έπι- 
£υμίαν της άνα/εννησεως της Ελλα'ίος, επαίνεσαν και την 
μικράν μου ταύτην προσφοράν, ίιά νά με ένισχύσωσιν, άν ίυ- 
νατόν, είς με)«αλητέραν. Εάν ηναι τόσον βαρύ πράγμα εις τδύς 
ομογενείς κατηγόρους, νά μιμηθώσι την προς έμέ φιλανθρωπίαν 
της πατρίδο;, καί την ευνοιαν των φωτισμένων εθνών, η καν 



5 {4 ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ ΤΩΝ ΑΓΤΟΣΧ. ΣΤΟΧ. 

σιωπή των, ούτε κόπον φέρει , ουτε ΟΛπα'νην προξενεί εΊ; 

αυτούς. 

Μόλις Μείωνα τούς όλίχους τούτους αυτοσχέδιους ς-οχα- 
σμούς , και μού ηλ0εν εις τόν νουν νά £ητη'σω 5ιά της έςτ,' 
άγγείίας άπ' όλους τούς σορούς της Ευρώπης, εκείνους μα- 
λις-α, όσοι κατα/ίνονται εις Ελλήνων η Ρωμαίων συγγρχτί&ν 

_€_ 

εκδόσεις, πράγμα και εις την Ελλα'όα ώφέλιμον, καί πολλές 
ίό£ης αίτιον εις αύτούς. 

α 12 φιλέλληνες σοφοί της Ευρώπη; , οί κάτοικο* της νησ^ν 
» Χίου, αφού είωκαν πολλών άλλων καλών παραδείγματα ε'ις 
» τούς όμο/ενείς των , άπεφα'σισαν ν' αύ£η'σωσι τ*7ν βιΛοδη· 
)> κην του γυμναοίου των , και νά την καταςτίσωσιν αύτο/' πρώ- 
» τοι ίημόσιον βιβλιοθήκη ν, κοινή ν όχι μόνον εις τούς κατοά^; 
» της νηΌου , άλλά και εις τούς παρεπιίημούντας εις αύττν 
» ομογενείς η αλλογενείς σπουίαίους άνδρας* 

« Οί φιλέλληνες Χιοι κατέβαλαν αργυρίου ικανην 3Γοσό- 
» τητα ( ι ) , οιά νά προμηθεύσωσι τά χρειαζόμενα βιΓλίβ. 
» Καταγόμενος από την νησον ταύιην, Ανίρες σοφοί της Εν- 
» ρώπης, έκρινα χρέος μου, όχι μόνον όΥ ώφέλειαν της ΐίάς 
» μου πατρίδος , άλλα πλέον ακόμη προθυμούμενος να ίει7ω 
» εις αυτήν 9 πόσον τιμάτε την παιό*είαν και τούς ά^απώντι; 
ΐ) αύτην , νά σας παρακαλέσω όλους , Λα την αγάπη* 
» όποιων λατρεύετε μουσών, νά ς-έλλετε όωρον εις την|&- 
» 6*λιο9ηκην της Χίου, από του νυν εις τό έ$ης, εν σώμα αφ 
» έκάς"ου Ελληνος η Λατίνου ποιητού η αυγγραφεως εκίοσι*. 



(ι) Καταρχάς του παρόντος ίτονς 1 8: 3 «ςγιλαν ιΐκβσι χάυΛί 
γροσιών <1; την Ενρώπην Λ άγοράν βιβλίων, χα'ι από τοΟ ι β 1 4 
το ε;/}ς «χρινχν νά ς»ιλλωσι τρίΐς χιλιάδας χατ' ίτο; , Ιως νά «ξί*«^ 
« ]5ί'1>ιοδιίΐΜί των α< τάς μ«7άλχ{ |3ιβλιο0ήχας των ^τιταένων έ^νάν». 
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*> Τοιούτων ίώρων χχτώαμ&ί,ιιτζ κβ).«, οοψο'ιάνδρίς, «οίον 

» 3·έλει εΓσθαι το άποτέλεσμα. Η Ελλάς όλη ^έλει ενισγυΒτ,ν 

» είς τό όποιον άρχισε νά τρέχτι ς-άίιον της αναγεννήσεως αύ- 

» τ^ί» βλέπουσα ότι οί φΛοι της σοδιάς Ευρωπαίοι μόλις 

κ> έμαθαν την είς τά καλά κίνησιν αύτης, και προηγούνται 

» φιλανθρώπως νά της ταχύνωσι τον ίρόμον , μόλις ηκούσθη 

κ» ότι άναψαν οί Ελληνες τον λύχνον της παιίείας , και ο: φίλοι 

» των φώτων Ευρωπαίοι ς-έλλουν ιίς αύτην πολλάς λαμπάίας 

3» αναμμένα; , μόλις έ^ινε ^νως-όν οτι οί απόγονοι του σοφω- 

» τοίτου μεταξύ των παλαιών εθνών, κοπιάζουν νά άναλάβωσι 

» τάς προγονικά; άρετάς , και οί φίλοι της αρετής Ευρωπαίοι 

^ εΤαφρύνουσι και παρη^ορουσι τους κόπους των. Τοιούτον 

» έργον ) ω σοφοί της Ευρώπης άνίρες, είναι φανερόν ότι 5έλει 

» σας βοζάσειν με/αΟως. Συ/χωρησατε' με όμως νά σας ίείςω, 

^» ότι και 3έλει σά*ς ώφελτζσειν. Οί πολίται της Χίου είναι ικανοί 

» νά πληρώσωσι τάς σοφάς και πολιτίμους εκίόσεις σας· και 

# 

» τό ^ε'νος τό Ελληνικόν απλώς , Ιχει σήμερον ομογενείς βοη- 

» θούς πολλούς. Αλλ η σεις , η κάνιΓς άπό τούς συγγενείς , η 

» φίλους σας, ενίεχόμινον νά έλθετε εις πόβον νά ίό^τε την 

» Ελ)άία, της όποιας τών μ87»λων άνίρών τά συγγράμματα 

» ί/ιναν μέ^α μέρος της ευδαιμονίας σας. Εις όλους σας εΓναι 

υ γνωςπ ί άίυναμία τών περιηγητών νά φε'ρωσι μετ' αυτών 

» πολλά βιβλία άνα/*»"* είς σοφην και καρποφόρον συγγραφών 

» περιηγήσεως* όλοι σεις ηκούσατε πολλάκις τά παράπονα τών 

» περιη*/ητών, ότι ίέν ευρίσκουσι βιβλία εις την Ελλ<έ&. Τά 

» παράπονα ταύτα θέλουν παύσειν είς τό έ£ης ίια μόνης τών 

» Ελλήνων της προνοίας* άλλ' εΓναι ώφέλιμον και είς σας νά 

» ταχύνετε την παυσιν αυτών μέ την οποίαν άπό σας £ητώ 

» έλαφράν ουνεινγοράν. Συλλο^ίοβητε , πόσην χαράν ηθελεν 
». αίσθανδην , όστις άπό σας τυχόν «'πιίήμών είς την Χίον , 
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» εδριι πρόχαρον «,τι #ελε {«τιίσειν β*5λι©ν πόσην , εάν άΰ* 
» και το όνο/** του γρομμίνον είς την άρχην του βιβλίου* πίστ* 
» οταν και τούς κατοίκους νά τον περιποιούνται πλέον «αβ' 
3» άλλους , ώς ιυζργίττρ τίς πόλεως , ώς φ&ον τίς Ελλάλ< 
» Λυς άΤΙη&νόν. ΕΙ^αι βέβαιος, σοφοί ανίρες τ*ς Εύροι**;, 
» ίιά τ>*ν οποίαν έχετε ας την έςαπλωσιν τ^ς παιοειας γ&ο· 
» 0υαιαν, οτι όχι μόνον θέλετε μετά χαράς τελέσαν τοόΛςο· 
» και ωφέλιμον έρ/ον τούτο, αλλ* ότι και αύτοίς σας τας Κζλ- 
» Αϊ-Αΐας θΛετε παρακιν>ίσειν να ς-δλλωσιν ας τίτν βΑεοΑίαιι 
μ τής Χιον τά σοφά των υπο/χν>5·ιατα. Μικρά ίαπανη εάα* 
λ Ακαίημιαν όλόκλϊ»ρον ή ίαπάνη ένος σώματος υπομνημαη». 
» ΑλΛ' ο έ{ αύτης έπαινος είναι μέ/ας , και ή ροιΙμί) ά»ε;- 
» οίλειπτος. Της συς·α'σεως τών Αχασν-μιών 6 σκοπός είναι τ£ι 
» φώτων ο πολυπλασιασμός. Εκαναι μο'ναι οι Αχασημιαι 
» επαίνου άξιοι δοαι ίεν άμελουσι τιποτ* άπ' οσα φέρουν» 
» εις τούτον τον σκοπο'ν. 

» Οσοι από σας , φιλέλληνες σοφοί της Ευρώπης , θελ^ΓΕ 
» να σ«£ετε , 'μέ την εις τούς νέους Ελληνας φιλανθρνχί», 
» την ίιά τάς ευεργεσίας των παλαιών εύτνωμοσυνιρ σα;, 
» πρέπει νά χράφετε ας την πρώηρ· σελίία του πεμπομεκτα 
» βιβλίου τδνομα' σας μ* ταύτας τάς λέγεις* δπροβ τοτ 

» ** ΒίΣ ΤΗΝ ΔΗΜΟΣΙΟΝ ΤΗΣ ΧΙΟΓ ΒΙΒΑΙΟθΗΚΗ* , και 

» ούτω νά το μέλλετε εις την Αύς·ριακτ^ Βιενναν προς έ>* 

» άπο τούς Αίο τούτους έντιμους πρα^ματευτάς Γραικούς, 

» Αλέξανίρον Βασίλειου (Λ ιηοηβίβαΓ ΑΙ^χαγκΙγ^ Β3μ1ϊ, 

» Ά Υίβηηβ 611 Αΐ1(ΓίθΙΐ6), η Σταματιον Ρο&κανακχν 

» (Α πιοη&ίβυχ δΙαπι&Ιί Κοίΐοοαηαΐα, -ι Υίεηηο εη 
» ΑίΠηεΗβ ) , Μ νά το ς-έλλωσιν εχαθεν εις Χιον. 

» Εκεί κατεινοίούμενον το βιέλιον λαμβάνοντες οί επις-ατβ 
» ίχοιν χρέος νά το κατα/ράφωσιν εις το χατα'ς-ιχογ τ^ς Β- 
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> 6λιο0ηκης μί τδνομα του χαρίσαντος, ο\ά νά μάγ άνε£άλει- 

> πτος η προς την Ελλάό** φιλάνθρωπος καί φιλόσοφος αύτου 

> Λάθεσις. Μακράν άπο σας ό φόβος, ώ σοφοί της Ευρώπης 

> «νίρες, οτι τά ίώρα σας κινίυνεύουσι νά σκορπισθώσι. Τα 

> κοινά της Χίου συ ρίματα ίέν έβλαφταν ποτε άπο τάς 

> κοινάς της Ελλάίος συμφοράς· δ/τι κάμνουν είς ώφείειαν 
►> της πατρίίος των οί φιλοπατρίας Χίοι μένει ς·α0£ρον και 
» άσάλευτον , ίιότι το θεμελιώνουν «ς των πολιτών 67ων την 
» όμόνοιαν , είς την χοινην της φυλακής τον πρόνοιαν, χα! εις 
» αύτών των Κρατούντων την έ£αιρετον προς τούς Χ/ους 
» ύπεράσπισιν και εΰνοιαν ». 
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ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΙΝ (ι8ι4) 

ΤΩΝ ΒΙΩΝ ΤΟΓ ΠΛΟΪΤΑΡΧΟΪ 

ΠΡΟΑΕΓΟΜΕΝΑ () . 

« 

ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ ΚΑΙ ΤΕΛΟΣ 

■ 

ΤΩΝ ΑΥΤΟΣΧΕΔΙΩΝ ΣΤΟΧΑΣΜΩΝ 

ΠιρΙ της Ελλ^νιχης πχιδιίχς χχ\ ^ύσατις. 
Προς τους έλληνας. 

0ΓΔΟΗΝ και τελευταίαν φοράν ταύτην να ^ράψ* ς-οχ*. 
σμούς αυτοσχέδιους κερί τϋς Ελληνικές παιδείας %χαί ^λώσσικ, 
ρ 5αρρύνε« δ «πο τούς ό/^ο/ενεΓς ίοδείσα προσοχή ας ττΐ; 
ιτρολββόντας. όταν εντυγήστ) τις να λαλί» ας ηροσεχτυά; 
άκοάς, αντί σιωπίς πρέπει νά γωνάζγ ευχόμενος· 

Εΐ3ε ι/χοΊ &χα μίν γλώτσβι, <?«χα <?» ς»όμ«τ' βΐ** ! 
♦ων* <?' α^ηχτος , χάλχβ*ν # μοβ ξτορ ! 

Αλλ* όμως εΓναι και περιςάσεις άναγκάζουσαι τον λέγοντα νί 
γίνεται ακροατής άλλων λεοντών* ή μεγα}γιίρα άκ' αντζ; 
εΓναι λ άίυναμία της «λικίας. Μου παρηγορεί τττν αδυναμία 
ταντην ί με τ«ν οποίαν ϋέγθησαν έ*ως τώρα οί ομογενείς το* 



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΛΑ. ΠΑΙΔ. ΚΑΙ ΓΛΩΣΣΗΣ. 549 
λόγους μου, παράείς έμέ ασύγκριτης πλέον έντιμος εις αυ- 
τούς, προθυμία. Οσα έγραψα και άλλοι κάλλιον έμου νά 
χραίψωσι θέλουν ευρεθην ά»Λ ίεν θέλουν ίσως ευρεΓν άλλο 
^ένος νά όωσρ τόσην προσοχών «ς τά ^ραφόμενα, και νά 
(?£ί|>? τόσην ευνοιαν εις τον γράφοντα· 

Εις τό πρώτον και μακρότερον μέρος των αύτοσχεόΥων τού- 
των ς^οχασμών (ι) ί9ειξα την ανάγκην της διορθώσεως και 
«ναμορφώσεως της ^ρ«Ρ^«τιχ»ς τεχνο/ραφίας,καί την άρμο- 
ίιωτέραν μέθοίον τ>5ς παραίο'σεως των Ελληνικών μαθημάτων, 
μέθοίον , η οποία , καμνουσα της προγονικής )ώώσσης την 
βιίησιν κοινοτέραν , ίιορίόνει ενταυτώ και τά #θη τών νέων , 
οπόταν της παλαιάς μεβόίου καρποί ίσαν δ μάταια τον καιροί 
ο^πα'νη και η προ&νουμένη άπό την οα£οσοφιαν ίιαςφοφη 
τών ηβών· Ελεχα ακόμη , και πάλιν το λέ/ω, ότι χωρίς της 
φιλοσοφίας την χειρ αγώγια* νά ^έν^ τοιαύτη άναμο*ρφωσις 
«δ/αι τών ά&νάτων. 

Εις το δεύτερον (2) έλα'λησα καΐ περί του τρόπου, της παρα? 
δόσεως της Ρητορικής, και περί τών μέσων ν' άποκτησωμεν 
βήτορας άζίους του ονόματος. Εν άπό τά προβαλλόμενα μέσα 
{το νά γράψωμεν εις την μητρικην ημών /λώσσαν , οχι, μι 
σκοπόν νά κινήσω τούς ομογενείς εις καταφρόνησιν τϋς αρ- 
χαίας τών προγόνων ημών γλώσσης , ώς μ' εσυκοφαίντησαν 
άναισχύντως* άλλ' ότι τό μέσον τοΰτο μ' εψαΐνετο ίύο πρό£ενον 
καλών ενταυτώ , και τά ριρορευόμενα νά κατας"η'σρ σαγές-ερα, 
καΓ ακολούθως εις τάς ψυχάς τών άκουόντων δρας-ιχώτερα , 
χαι την βχρβαρωβεϊααυ δμών γλώσσαν νά ευγενίστι. 

Εάν εϊτη τις ότι τό Ελληνικόν ^ένος πρέπει ν' άποκτη'ση 

ι 

: 1 

(ι) Ανωτέρω , σελ. 65-193. 
(?) Αυτόθι, σ·λ. 210-262. 
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παιίειαν, ίια νά άναλα&ς τών προγόνων του την &£αν, κα- 
νένα, σν έξαιρέσης ολί/ους τινάς, εις τούς οποίους εγσ-ι 
άληβινον πλούτου και τιμη; μεταλλείον η βΰφ&ζρόπις τ*ν 
γένους, ίεν 3Λει ε&ρείν ά^αίσθητον τ^ς άλ>?0€ΐας ταίτ*ς. 
Αλλ'έάν ^ένη ί£έτασις ποία Τις πρέπει νά $>αι ι} πβι&ια, χα 
ποΓα τά μέσα της άποκηίσεως αύτίίς, τότε <?έν ώζίσαζιι 
πλέον συμφωνία εις τα"; ^νώμας ούίίμια' αλλά σνμ&Λτ.^ 
ίλλο; *λλο κατά τάς προλήψεις τη κεφαλής τον. Και ©ρ»; 
ίε ν με φέρεται ί περί τούτον συμβουλή τίποτε ΑκΛολβιτερα 
παρά τάς κοινάς συμδουλάς, δσαι άπο&έπονν τάς καδηαί- 
ρινάς άλλας πράξεις τών ανθρώπων. ΚάνεΓς, ©*σον ί&ώτη* τ» 
ύποίέσρς , 5έλων ^ αύτός να ίιίαχ&; , η τα τέκνα τον *χ 
&ία£>?, τέχνην χαμμίαν, ίεν £ητεΓ την Λίαχην άπο τον; 
άμα0είς της τέχνης, ©ύσ^έλπφι νά την άποκτησρ χωρίς ερ- 
γαλεία άρμόίια είς την τέχνην. | 

Εως προ ολίνου το ταλαίπωρον γίνος έπεβύμει και ε»όμι£© 
ο*τι Αοα'σκεται την σοφών, οπότε ούτε οιδαπιάΧονς, βί:£ 
ορφανά σοφίας εΓχεν ακόμη. Δια τοΰτο έσπονσασα νά 3εί;ι> 
είς το ^ένος την ανάγκην νά εχωμεν άληίινούς οιοχσκΛτ^ 
τδς σοφίας, και δρ/ανα άρκετά είς την παραίοσιν αύτιΣς. Δι- 
ίάσχαλοι άλη9ινοι άλλοι πλέον νά λο^ωνται ίεν εΓναι ονγχ* 
ρημένον, παρά τούς Αίαχδέντας εις αύτην την ψντιομηΦ 
Εύρώπην, % τούς ίσοι άχροάσβησαν τών αμέσως δι&χθίντν* 
τά μαθήματα , η κάν άκολουβού"ν τάς σνμ&ί/λάς και όση^; 
αυτών. 

Τά όργανα τ$ς σοφίας ε&αι ίιπλα* ά*λλα εΓναι άνανκαΓα α; 
τά πειράματα τών επις*ημών, και αλλα είς την Αά λό^Μ 
παρβίίοσιν καί τούτων και τδς φιλολογίας. Τά πρώτα, ώς λτλ^ 
αίτητα φέροι/σιν οι λία'σκαλοι μετ* αυτών , }? παρακινούν γπ 
προσκαλούσαν αύτούς πόλιν νά τά ψ(ργ άπο την σοφηνΕύρώηρ 
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Περί ιών δεύτεροι* , δχι όλφώιβρον άναγχαίων, Ιλεγα ο τι 
επρεπεν οχι μόνον νά κατ«ς-α(&σι ΒιΛιοθηκαι πλούσιαι παντός 
€ΐίους τυπωμένων συγγραμμάτων, άλλά και τά παλαιά αντί- 
γραφα «Υμένων ίϊ άκόμη άνεκίοτων βιβλίων νά συνα&ροι· 
σδώσιν επιμελώς, και νά &ησαυρισ0ώσιν «ς Αωρισμένην πάλιν 
της Ελλα'ίος καμμίαν, Αά νά τά φυλά£ωμεν άπό τον άφανι- 
σμον , $ άπό την εις αλλα /ένιρ μιτακομισην και άπο£ένωσιν 
αυτών. 

Εις το τρίτον μέρος των ΑύτοσχεΑ'ων ς-οχασμών (ι) έσπού- 
ο*.σα νά ίεί£ω την ανάγκη» τχίς συναθροίσεως και καταχωρίσεως 
«ς Λε{ικόν των λέξεων της κοινές ημών γλώσσης , τον τρόπον 
της καλλιερ^ίας και τελειοποιήσεως αύτϋς , την προ£ενουμένην 
ώρέλειαν εις την μάθησι* και κατανόησιν της αρχαίας έλληνι- 
κης,άπό την άΑάκοπον παοα'Οεσιν των ίύο /λωσσών, της 
οποίας ίίωκα και παραδείγματα ολίγα, καταχωρίσας πλειό- 
τερα εις τάς σημειώσεις όσων έως τώρα είέίωκα συγγραφέων. 
Πάλιν το λέ/ω Αά τους νέους και προς τούς νέους* περισσό- 
τερα θέλουν μαθειν άπο την παραθεσιν ταύτη ν, παρά άπο τάς 
^ραμματικάς της γλώσσης τέχν«ς. 

Εις το αυτό μέρος είειχνα την ώφέλειαν και την άνάγχην 
εφημερίδος φιλολο/ικης, Αά νά έπιταχύνωμεν τλν παιίείαν 
ημών με την ειΐησιν της εις τάς έπιςτίμας προχωρησεως των 
φωτισμ/νων έβνών. 

Εις το τέταρτον μέρος (α) έπεθύμουν την έμόνοιαν Λων 
των γυμνασίων της Ελλαίος, και των έπίΓοτούντων αυτά Α- 
ίασκάλων, ώς άναγχαιαν εις την προκοπην του γένους. Ως 



(ι) Ανωτέρω, σιλ. 3^ι-384· 
(α) ΑύτόΟι, σιλ. 385-4ο8. 
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ομοίως άνα/καιαν έπαρακαλουν τούς ομογηιϊς νά φροντίο** 
και την παιίικην άνατρο^ην τών νέων 4 

Εις το πέμπτον μέρος ( I ) έβαλα πάλιν , ώς χα* ος το τρί- 
τον, παραδείγματα της παραθέσεως τών £ύο ^«σσων , τί; 
αρχαίας τών προγόνων ίμών, και της όποιας σχμερον ομιΐοψι 
κοινές γλώσσης. 

Εις το έκτον (α) ίπαναλαβα την χρείαν εντελες-έρου Αδι- 
κου άπ' οσα ίχομεν άνάζια τοιούτου ονόματος Λεξικά, »ί 
παρεκάλ:σα τούς ίισασκάλους της έλλάίος νά ένώσωσι τρ 
φιλολο^ιαν με τάς έπις-ημας, ς-οχαζο'μενος &>ς χρήσιμο* ττ* 
ένωσιν ταύτην είς τΑν τελείαν του γένους τιαιδείαν. Απο γβ* 
£·έρησιν καλού* Λεξικού είειξα £τ< προέρχεται πρώτον η ά»αγαι 
νά ονομάζωμεν τά πράγματα με λέξεις αλλοφύλους , η νά όν?- 
μχτοθιτώμεν ματαίως π*ρι πραγμάτων τα όποια έχουν όνομα, 
άν και δχι γνώριμον εις δλους τούς Ελληνας* έπειτα η πλαν* 
εις πολλάςτών ονομάτων σημασίας , και επομένως είς οντά; 
τάς έννοιας , άπο την οποίαν ^ννάται Α ίιας-ροψϊ} τών ηθών, 
και ό κίνδυνος νά σΊας-ρέφωνται πλέον εύκολα οι άπαί&εντοι 
άπο τούς γόϊ\τας. 

Εις το εοίομον (3) άναγχζσΰφ νά λαλήσω /ενικώς, πβίό* 
τρόπον ^νεται η προχώρησις τ^ς παιίειας εις τά ε&η, και 
ποια μέσα την ταχύνουσιν ίϊ την βραίύνουσι. Ώρασαρμόσι; 
ϊπειτα την ^«νικην Βεωρίαν εις το γένος δμών , επαράδάλα ή* 
σημερινην με την προ έλι/ων χρονών κατάς-ασιν αύτοΰ· είειξα 
δτι εΓναι εύτυχες-έρα η παρούσα, και οτι ταύτης πλέον εύτυχ«ς 



(ι) Ανωτί/οω, σζλ. 4°9*485. 
(α) Αΰτόβί, σ«λ. 486-525. 
(3) Αύτόβι , «λ. 5α6-547· 
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3έλει είσΰαι η μέλλουσα , εάν τό γένος ίεν παύση νά τρέχη με 
τον οποίον άρχισε ζήλον της αναγεννήσεως αυτού* το ςάδιον. 

Εις τό τέλος του μέρους τούτου ε προσκάλεσα του ζ σορούς της 
Ευρώπης νά ένισχύσωσι τά σωτήρια εις την παισειαν κινήματα 
της Ελλάίος , ίειχνοντες δτι Άν βλέπουν με άδιαψορίαν έθνος 
όλον προθυμουμενον νά άναλάέρ την Ελληνικην σοφιαν, «ς την 
οποίαν αυτοί ώς εζαίρετον άσχό>ημα καταγίνονται καθημέραν. 

Οσων έπεδυμουν μέρα μέρος έτελειώδη· ό,τι λείπει, ίχει 
την άποϊογίαν της ελλείψεως εις αναγκαίας τινάς περις-α'σεις , 
τών όποιων η δυςυχεςίρα ές-α'9η η ά&ακόπως πολεμούσα την 
Ελλάία πολλούς χρόνους σήμερον θανατική νόσος. 

* Θανατική νο'σος ! ! ! Ερώτησε τους άνα£ιους του Ελληνικού 
ονόματος υποκριτάς της 5εοσά&ίας , .'Αά τι αύτη πολεμεί την 
Ε /.λάσα , καί άφινει την σογχν μερίδα της Ευρώπης ησυχον ; 

* « 

Αποκρίνονται , Δια τάς αμαρτίας των Ελλήνων. 
Ερώτησε τους £ΐ)τουντας των αληθινών αμαρτημάτων της 
Ελλάίος την Βτρβπείαν αποκρίνονται, Διάτηνάπαιΰευ- 
σίαν των Ελλήνων. Εάν ητο πλέον έ£απλωμένον εις την 
δυςυχίί μας πατρίδα τό φως της παιδείας , όϊι'γαι τίνες άκτινές 
του ι#9ελαν διαπεράσειν καί τους τοίχους τ>5ς αύλης των Κρα- 
τούντων εύκολα ηδέλαμεν τους καταπείσειν νά εμποδίσωσι την 
εΓσοίον του θανάτου εις την Ελλάδα , όειχνοντες εις αυτούς , 
ότι η προ|ενουμένη άπ' αυτόν όΐιγανδρία όΐιγεύει και την - 
νβμιν καί τον πλουτον του κράτους... Διά τάς αμαρτίας 
τώνΕλλη'νων! ' Ποίας αμαρτίας ; ώ τόνομα μόνον Ελληνες. 
Νοείτε βέβαια όχι τάς όποιας ρέμει η ταλαίπωρο; σας κεφαλή 
αμαρτίας της άπαιίευσίας, άλλ' αυτάς των 5ειων εντολών τάς 
παραβάσεις. !Δλλ' έλησμονησατε, ότι άσυγκρίτως ημών άααρ- 
τωλότερα είναι κατ* έσά*ς τά σοφά της Ευρώπης Λνη , άπό 
των όποιων τάς πόλεις ώς άπό τά Σόδομα νά γεύγωσι παραγ- 
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γ&Ιεχε τούς νέους, και των εις αύτάς Αατριδόντων τό* ζηλο> 
μι βπις-ολας ανωνύμους ταράσσετε \ Ναι ! αναισχυντεετε λέ- 
γοντες* βλλ' αυτούς α^χβν ολότελα ή πρόνοια ΐδ^ 
θεού, και κολάζει, ώς περιούσιου αυτού λαό», 
τους ορβοίόΙους ημάς..· Αρχει τούτο μόνο ν · χαί προ- 
βλέπω ότι θέλετε προ^έοειν, κατά την συνήθεια* οίας, ζλϊ 
7ρ*9"ών μ*ρτυρίαν, « Μας-ιγοι ίβ πάντα υιοί/, ίν 
ίίχεται »· Αλλ' ώ κάλοι προνοηταΐ ττζς αρετές τών Ελλ*{νια, 
ΙΑ* τ/ όχι τούς Ρώσους ; οί όποιοι ορθόδοξοι, ίμείς, πρέ- 
πει όμως, καθώς κρίνετε σεΓς, να ίναι άμαρτωλότεροι π*ρ 4 
ημας , έπειίη χαί τά <0η των λοιπών Ευρωπαίων μιμούνται , 
χαί εις τά ^ροντιρίρά των , σχολαρχούμενα από κροφε'σσορις 
τών φωτισμένων εθνών , παραίιίανται αϊ εηςϋμαι κατά τ}> 
μέθοδον τϋς λοιπές Ευρώπης» Κ εγώ πΐΓβύω, με σας, καΐ τό 
βλέπω ογΟαΧμαγανώς, ότι μόνον το ταλαίπωρον γένος £μώ* 
μαςΊζεχ&ΐ' αλλ* έ με^αλ^τέρα του μάΓίς εΓσβε σεις αύται ούίί 
5έλει πβύσειν νάμαςΥζετΛΐ, ένόσω σβ?ς σέοεται και σά% υποφέρε: 
έπίΓβτας τ^ς παιδείας του. Αλλ έπειόη το γένος αρχισεν εύ- 
τυχώς να κατα)^μ6αν»ϊ Λα τι αποΓρέ-ρεσθε τόσον τά νέα μα&τ 
ματα, σά*ς άφινω, ώς έκουσίως χωρισθεντας από την κοινωνία» 
τϋς Ελλάίος , και επι^ρέ^» Α τούς έπιβυμονντας τ*ν άνα- 
ς-ασιν αυτής. 

Οσων έπεβύμουν, ελε/α , φιλτατοι ομογενείς , μέγα μερο; 
έτελειώΦη. Αλλ' είς την τελει'ωσιν ταύτην ^αρα ε'ίει'ίατβ δλοι τϊ;» 
αυτί** προβυμ&ν ; άρα έκιν>ίσητ« όλοι μέ τον αυτόν «κείνβι 
ενθουσιασμό ν, τόν όποιον είπα (ι) ότι είς την κατόρβωσιν τύ> 
καλών πρέπει να όμοιάζη την μανίαν; Από τούς κοσμικον; 
πλουσίους !αρα έσυνδραμετε όλοι είς βο^θειαν τού γένους άν«- 
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λόγως του όποιου επίτροπους (δχι κυρίου;) σας εκατα'ςτίβεν ή 
πρόνοια πλούτου ; άπο μόνην έντροπην ριψαντες ολ/^βτς φόλας 
εις τον κορβαναν της πατρίίος, νομίζετε ίτι έπληρώσαχε τ4 
χρε'ος σας; Γνω$-0( έγιναν ΧΛ < 6ί * «ύτούς τούς αλλογενείς, 
ποιοι άπο σβ?ς μετεχειρισθησαν τον πλουτον εις ώφε'λειαν των 
ομογενών ε^νωρίσ^ησανκαί ίσοι άπο τους ιερωμένους πλου- 
σίους με την πρόθυμου αυτών συνδρομην ε(ς την άνα^έννησιν 
τ>5ς Ελλαίος , απέδειξαν συκοφάντας τους τολμησαντας νά 
όνξωσιν αίτιον της νεχρώσεως αύτη ς των Γραικών τό ιερά- 
τευμα. ί Αλλ* άρα δέν ευρίσκονται και μεταξύ των ιερωμένων , 
άπο τους όποιους Λ Ελλάς προσμένουσα μεγάλα καλά, καλόν 
<μ.« πποτ* & <*π«7*, 01 ν άχόρ, ; < Αρ« ίέν ώρί^οντα. , οί 
όποΓοι , άφησαντες όλον το βάρος τΫ.ς συνεισφοράς εις τους 
άλλους, πάσχουν νά φανώσιν ότι σννεισφερουσι και αύτοι, εάν 
μόνον σχηματίσαντες ς·αυρο?ιίώς την δεξιάν εύλο^ώσι τους 
συνεισφέροντας : -'Αρα 9ϊν ευρίσκονται τι>ές αληθινοί Σαρδανβί- 
παλοι, οί όποΓοι περιορισαντες ό*λην αυτών την εύδαιμονίαν εις 
τάς Λευκολλικάς τράπεζας , θεωρούν με αδιαφορία* τί?ν έλε- 
εινην της πατρίδος αΰτών κατ^ς-ασιν των όποιων οί οφθαλμοί, 
ίσως κατανυ/όμενοι εις τον θάνατον του ίππου % του" σ*ύλου 
των, εις την νέκρωσιν όμως τίς Ελλάδος , 

' ίίσ« Χί&α «ς-ασαν , ηέ σίδηρος, 
Ατρίμας ιν βϊίψάροΐΊΐ. 

Γ 

Ενθυμούμαι πάντοτε με μέγαν σείασμον , και άπο την 
μνήμην αδύνατον νά μου ίξαίίίφθτ) το σ^άσμιον όνομα του 
άρχιερετεύσαντος εις την Εφεσον μακαριτου Μελέτιου του 
Πετροκοκκ/νου. Του καλοΰ τούτου ποιμένος οί χρόνοι της 
αρχιερατείας συνέπεσαν με τούς δυς-υχες-έρους των παρόντων 
χρόνους , οτε πολλοί άπο τούς αρχιερείς ημών ίσαν αμέτοχοι 
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παιδείας. Αλλά 5 τι ίεν εκαμεν ο άειανης-ος ούτος άρχαρευς, 
νά £εραπεύση το άκουσιον αυτοΰ ε'λαττω/χα τούτο; ' ποίον 
λιΐον ίέν εκίνησε, νά δώση εις τά πρόβατα του τΐςν όπούο 
αυτός ες-ερεΐτο παιδείαν ; ίΔεν εΓναι αυτός (πολλοί πρε'πε* νά 
το ενθυμούνται), ος-ις ελααδχνεν άπο το Ελληνεκόν τι?ς Σμύ^νκ 
γυμνάσιου μαβητάς , διά νά τούς κατ«ς"ηστ? εις τάς κόλας τές 
επαρχίας του οΊίασκ^λους (ι); 

Ερωτώ και σας τούς έχοντας παιίειαν, και όμως αρελ&νντας 
νά την διασώσετε εις το ποήενιόν σας Αχιερείς , ττκ αισχρά; 
ταύτης αμελείας την αίτιον· !Εάν των νεχρών τά παραδείγματα 
ίέν ισχύουν εις τάς ψυχα'ς σας, δεν έντρέπεσβε κάν τούς ά)η- 
&νούς εργάτας του άμπελώνος , τούς ζώντας συνάδελφους; 
ίδεν σας κινεΓ καν την οποίαν δείχνει διά την παιδε/αν του γέ- 
νους πρόνοια» ό Πανα^ιώτατος ήμών Αρχηχός; ίΊΪ σ£ς εμ- 
πόίισεν έως τώρα νά πέμψετε νέους ε/ς την β)«τ«σμένην Εΰ- 
ρώπην, διά νάπολυπλασιάσετε τους παιίευτάς τ%ςΈΜ*&ς; 
ίΤί σας εμπόδισε νά ς-ολισετε τάς πόλεις με /3ι£λιο!Ηκας ; 
ίΔιά τί νά ηναι γυμναι και αύτα/ σας αί μητροπόλεις άπο βι- 
βλία των προγόνων, τών όποιων όμως και την γλώσσα* ρ^νω- 
ρίξετε, και τήν δό£αν ίέι/ έντρέπεσθε νά σ^ετεριξεσβε; 'Πως 
τολμάτε νά ονομα'ζεσθε Ελληνες, ό*ταν υποφέρετε την άχιμια* 
της Ελλάδος; «Πώς παμιερΑτατοι, όταν άμελητε τό ιερώ- 
τατον πάντων έρ^ον, την παιοείαν του Ισνους; ί ^ νομίζετε οπ 
αρκούν αί κατ* έκκλησίαν διδαχαί και παραινέσεις εις &ιόρ&*ιη 
τών ηθών ,· Τοΰτο είναι πλάνη* τότε μόνον αι διδαχαι ενεργούν, 



(ΐ) Μ α* 5 άνω μέ χαράν, οτι ό νυν ινχλεώς άρχιεα&πύοΦ* βίς τβ> 
Ερβσον, Παναοώτατβς Διονύσιος ο Καλλιάοχης , *ρο6νμονμ«νος νβ 
άασΜύβΊΐ ιί* το ιτ ο ι/* νιο ν αύτοΰ την παιάίαν, Ρίχνει τον* χαρκο* 
τϋς οττοίας αύτΌς εχ« ιταιο\ίας. 



I 
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όταν γινωνται άπο ρήτορα Φωτισμένον με μεθοίιχά μαθήματα, 
τότε μόνον, όταν νίνωνται είς λαόν έχοντα καν τόσην παιίείαν, 
δσης είναι χρεία νά προίια3έσ>? τάς άκοα 4 ; του εις τλν είσοίον 
τ^; Αίαχης. Αλλά σείς ουτε ιεροκήρυκας σορούς έφροντάκτ' 
ακόμη νά /χετε, και τά πρόβατα σας κατείικάσετε ν' άκούωσι 
τάς ίιίαχάς ώ; ά).ηθινά τετράποδα. Και τούτο μεν, καθώς 
εΓπα , είναι πλάνη· άλλ' εάν προσέτι νομίζετε, ότι το ποιααν- 
τικόν σας επάγγελμα είναι ώς των κυρίως ονομαζόμενων βο- 
σκών το έπάννελμα, * αι ' τ * πρ°6οχά σας, άληθινά κτήνη, κατα- 
δικασμένα νά σας ένόυνωσι πολυτελώς ρε τά μαλλιά των, νά 
σας παχύνωσι ρε τά κρέατα και μέ το νάλα των, και νά σας 
προ σφέρωσι τιμάς, των όποιων ά£ιοι ίέν έφροντίσετε νά κατα- 
τούτο πλέον τι νά τόνομάσω άπορώ. Μη, ίιά τούς 
οίκτιρμούς του 3εού , κυρίευση ποτέ τοιούτος άσεβης λογισμός 
τά; κεφάλας σας,! 

Ουτε Στωικών άπαθίαν, ουτ* άσκητικην σκληραγωγίαν κάν- 
είς άπό σας την σήμερον ζΐίχεϊ. Εις τόν κόσμον πολιτεν'εσθε' 
του κόσμου τάς ηίονάς , όσαι είναι τίμιαι και πρέπουσαι είς 
του επαγγέλματος την άχώρις-ον σεμνότητα, ν' άπολαύετε 
συνχωρημίνο ν σας είναι* αλλά τοιαϋται ηίοναί όεν εΓναι με- 
γα'λης ίαπανης έργον του περισσεύοντος άπ' αύτην πλούτου, 
καρπού των ίίρώτων του ποιμνίου σας, ένα μόνον όβολόν άν 
θησαυρίσετε, άντί νά τον όαπανησετε είς την παιίείαν των 
έμπις·ευθέντων είς χείράς σας ανθρώπων , εΓναι ιεροσυλία , η 
οποία άρχισε νά σα; κολα£η ζώντας μέ την άπό τούς φρονίμους 
του γένους έσρας καταφρόνησιν, καί θέλει σας κολάσειν, ά ^ου 
παύσετε νά ζήτε,με τόν παντελή ά^ανισμόντοΰ ονόματος σας. 

θησαυρίξομεν , λέγετε, ίιά την δόξαν' το πολύ 
χρυσίον, εξω των πολλών ίίονών, μ£ς προ£ε- 
ν ιι και τιμήν μιγαλρτέραν, και μά*ς όΥίει την 
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ελπίία νά προδι6ασθώμε ν εις λαμκροτίρας 
επαρχίας. Το αυτό λε/ουν και οι όμοιοι σας πλούσιοι χο- 
σμικοί' Τό πολύ χρυσίον μά*ς ίίίει τιμήν χ αϊ ίύ- 
ναμιν πολλών. Ταλαίπωροι ιερωμένοι! ταλαίπωροι χο· 
σμικοί! φΐλόίο{οι εΓσβε, και ίεν εξεύρετε πού κατοικεί ν ίο£α! 
9>ιλό<?ο|οι εΓσθε , χαι ίεν /χετε τόσον καν νουν , όσον έχει · 
πλέων α*ίοξος των πτωχών ! Κάνεις άπο τούτους ίί» τα£ι- 
ίεύει χωρίς νά έ|εύρ>ϊ , ίΐ να άκολουδρ τούς <£εύροντας τα 
ίρομον τον φέροντα εις τον τόπον, οπου μελέτα νά υχάγρ* 
Φιλόίο{οι είσβε , χαί μ' δλον τούτο πλανασθε ταλα* πω£ οι ε/; 
αύτον εκείνον τον ίρόμον, ος-ις καταντά εις την εσχατιών άί&ςιαν! 
.'Αρ' 5,τι βλέπετε καθημέραν ίεν ε συμπεράνετε κάν ποία τύχ» 
προσμένει τους όμοιους σας; Μόλις χωρι'ζεταεή λι'θινας αυτών 
ψυχίι απέ το παχύ των σώμα , χαΐ τούς φθάνει τον Δαυίί ί 
κατάρα * α Εςολο3ρευ0είη εχ γης το μνημόσυνον αυτών ! » Η 
ολίγον φροντίεϊβτε άν σβεσβ^ μέ την ζωην χαί τ όνομα* αας · ί 
άλλα τούτο είναι αληθώς φρόνημα κτηνώίες, χαί όχι λογικών 
ανθρώπων, χαί άνβρώπων έπα^ελλομένων νά $ναε όίη^οί χαί 
ποιμένες τών άλλων. I 

Οσοι άπο σας,ώ Σεβχσμιώτατοι Αρχιερείς , είει£αν μέχρι 
του νυν και με Ιρ/ον χαί με λο'/ον την περί του Ελληνεκον 
7ε'νους πρόνοίαν, θέλετε μ' εύλο^ιίσειν, οπ παρακινώ και άλλους 
νά σας μιμηθώσιν. Οσοι ίεν εκιν>50ησαν άκόμη βίς τό χαλον, 
τούς παραπαίω νά ίεί£ωσ< καν τώρα μέ τέ ϊργον, ότι της ακι- 
νησίας αύτών αίτια έγιναν αί περάσεις . Δλλ' εάν τινές, αντί 
νά κινηβώσιν , ορ^ισβώσιν εις τους λόνους του παρακινοΰντος , 
3έλουν ίεί£ειν σιμά των έλλων, οτι ούίέ τάς οποίας ίναγγίϊ- 
λονται νά ε'ίη^ώσιν εις τον λαον ιεράς Βέλους της θρησκείας 
«νέρωσαν ποτέ. Ί$ς ·ργ$ς χαί του 5υμού των υποκείμενο* 
ίεν είναι ίικαιον νά 3μ*ι ε/ώ. Ας ορ/ί£ονται τον προφητην 
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Ιεζεκιήλ, και «ς σχισωσι ττ,ς Γραφές έκείνην την αελίσα, όθεν 
μεταγράφω τά ^^Ρ* τΛυ * τα ^7·** « Ω ποιμένες ίσραίρλ, μύ 
» βόσκουσι ποιμένες εαυτούς; ίούχί τά προ'οατα' μου βό- 
» σκουσιν οί ποιμένες ; Ιίού το /«λ* κατεσβιετε, και τά έρια 
» περι&έλλεσθε, και τό παχύ σφαζετι, και τά πρόβατα μου ού 
» βόσκετε. Το ήσθενηκός ού* ενισχύσατε, και το κακώς έχον 
*> ούκ έσωματοποαίσατε,καί τό συντετριμμένοι ού κατεί/ίσατε ) 
» και τό πλανώμενον ούκ βπες-ρεψατε, κβί το άπολωλός ούκ 
>» έ£τ)τ>)σατε, και τό ισχυρό ν κατειρ/άσασβε μόχβω. Και Α- 
ν εσπαρί} τά πρόβατα μου Αά το μί) ίναι ποιμένας , κα2 εγε- 
υ ιτ)Θυ) εις κατάορωμα πασι τοΕς $ηριοις του αγρού. Και Α- 
« εσπαρη τά πρόβατα μου έν παντί ορει, και έπι πάντα βουνόν 
» ύψηλόν, και έπ» προσώπου τϋς γης Αεσπάρ/ι, και ούκ ϊρ 
λ ό έκ£*ιτών, οΰίε ό έπις-ρέ^ων. Δια τούτο, ποιμένες, ακούσατε 
» λέ/ον κυρίου. . . τάίε λέ^ει κύριος κύριος* έ^ώ επί τους 
)) ποιμένας , και έκ£ητι5σω τά πρόβατα μου εκ των χειρών 
» αυτών , και άποΓρέψω αυτούς του μ« ποιμαίνειν τά νροβχτά 
» μου, και ού βοσκ«σουσιν έτι οί ποιμένες αύτα'· και έ£ελούμα< 
» τά πρόίατά μου εκ του ς-όματος αύτών, και ούκ έσονται 
» έτι εις κατά£ρωμα, κ. τ. λ. (ΐ) ». 

Γελάτε Γσως (επειο* όΥις ίεν έντρέπεται ανθρώπους, κάλος 
εΓνα* νά γε/,ά και τάς θειας γρ&ψάς) γεϊοίχε , λέ/ω , άκούοντες 
το, « Εξελούμαι τά πρό&χτά μου έκ στόματος αυτών ». Εως 
τώρα, λέ/ετε, κάνεις ίέν ήλευθέρωσεν από τούς 
όίόντας, ούί' από τούς όνυχας ίμών, τά ανόητα 
μας ταύτα πρόβατα. Πιθανόν βτι και μέχρι τέ- 
λους ημείς θέλομεν τά σπαράσσειν, ημείς 
θέλομε ν τά κατατρώ/εν. Αλλ' είναι μάλλον γ&ωτος 



(ι) ΐιζιχιη>, λί, α-ιο. 
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άξια ί πλάνη σας. Εάν εσείς άπεψασίσετε νά μην άποχτ&ετ* 
μηό* όσον εχουσικοινόν οί κοινοί και άγροΐλοι βοσχοί νουν, τϊ 
πρό&τά σας όμως ίεν ομοιάζουν τα τετράποία πρόβατα. Αν 
η αμέλεια σας σκοπόν εχΐ} νά τά όμοιώσρ μ' «κείνα , «ύτά όρ*ς 
είνα< όεκτικά παιδείας, την οποίαν τέλος πάντων θέλουν ««- 
£ενησειν είς αυτά οι άλν)θινοι ποιμένες, οί σεβάσμιοι σνναόελ^' 
σας. Καϊ τότε, μην άμ^ι&λλετε ταλαίπωροι, α Αυτά εαντχ 
» έ£ελειται εκ του ς-ο'ματος υμών ». Τότε 3έλεε συμβατοί 
είς τό Ελληνικόν γένος ό,τι συνέδη είς τ^ς Ευρώπης τά ε}»], 
όταν «πέρασαν άπό το σκότος της (3αρ6σρότητος εις το γάς 
των έπις-ημών. Τότε όλη ή τιμη και το σί£ας -ε'λεε άποσΥ&ο&αι 
είς μόνους τοΰς ά&Όυς του ονόματος προνοητάς ποιμένας- <έσα; 
ίε ο σήμερον εζ αίτιας σας άπαίσευτος λαός 3 έλεε χαταρρονεΕν 
ω* Σααδχναπά/ ονε χάζ νυανα^ καλών παοαθίΐνίΧΛ' , 'α:ν αιοζ/ζ' 
σας £έλει άκούειν μέ γέλωτα, και τάς ευλογίας μέ τόσην κατα- 
φρόνησιν, μ' όσην εσείς άψθονίαν τάς σκορπίζετε. 

Βαρείς θέλουν σας φανην οί έλεγχοι της άναπολσγιίτου σας 
αμελείας- άλλ' είναι άσυνκρίτως άνυπόρορον τό οποίον φέρει 
βάρος η ψυχή του ελέγχοντος Ο ση ν εύχαρι'τησιν αισθάνομαι 
όταν εύρισκα) αίτίαν νά επαινέσω τινά απο του% ο^&ογενει^ 
ιερωμένους η λαϊκούς, και νά τον κατας-ησω ννως-ον εις :ά 
σοφά της Ευρώπης Ιβνη, άλλη τόση και μεγαλύτερα, πες-ε^σατε 
με, κοσμικοί! πις"εύσατέ με, ιερωμένοι! 3λίψις καταπονεί 
την ψυχην μου , οσάκις ίέν με οϊόΥτε άφορμην νά καυχηθώ 
προς τους Ευρωπαίους , ότι τό ταλαίπωρόν μου γένος άντΐ νά 
νε*ρω0?5 άπό την έπικινσυνωτεραν της λοιμικης νόσου νόσον 
της άπαιόευσίας, αναλαμβάνει την υγεία» του, καί σΥίει έλπίίας 
νά συναριβμηθη εις πολύ όλ/νον καιρού ίιάςνιμα μέ τά σορά 
της Ευρώπης έΦνη. 

Ναι! είς όλ/νον καιρόν ηδελ' ένερ^η9ην η παράίο£ος 
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άλλοιωσις αδτη , εάν εμιμουντο τό οποίον έπρόβαλα (ΐ) οί 
κοσμικοί , τών ά£ιεπα?νων Ζωσιμάίων, οί ιερω/χένοι, του 
πανιέρου ποιμένος της Ού^κροδλαχίας Ιγνατίου, παράδειγμα. 
ΐί παιδία του ελληνικού /ένους την σήμερον είναι «λήθης 
αεταχένωοΊς, ώς τό Ιγραηα προ ετών ολίγων προς τους ά)>απι1· 
τους συμπ«Γριώ*τας τους Χι'ους. Ας με συ^χωρηθη νά εξηγήση 
τι σήμαινα η Μετακένωσις, μιτζγράφων εκείνο μόνον τ^ς 
έπις-ολης μου προς τούς Χίους τό μέρος, όΊτου τούς ελάλουν 
περί τ9ις άνάγκτ,ς των βιβλίων ίσως ευρέθη τις ικανός νά νόηση 
και νά ένερ/ηση την Μείαχε'νωσιν, ώς την «νόησαν και την ε'νβρ- 
χουν οί εις όλα τά χαλά προ'θυμοι ΧΓοι. Κγοΰ έπαρα^ησα ε?ς 
αυτονς την άπαραίτητον χρείαν βιολιοθηχης πλούσιας, και 
Λίασκα'λων ίιατριψα'ντων ί*ανώς είς την Εύρώπην, άχολούθουν 
λε'^ων τά έ£ης : 

« Η εξάπϊωσις και ίιάίοσις τϊς παιίείας εις τό γένος μας, 
» φίλτατοι Χίοι, ϋν ομοιάζει την κατάς-ασιν τ>5ς ίε*ατης 
» πέμπτης έκατονταίτηρίόος, οπόταν νρχισαν οι Ευρωπαίοι 
» νά <ρωτί{ωντ«ι. Αυτοί εχρϊΐα'σθησαν 35ο χρόνους ? &ά 
ι> νά καταντησωσιν δπου έφθαναν την σήμερον. ίΔιά τι'; ίιότι 
» έλα£αν τάς επίΓ^^ς άπο τό Ελληνικόν ^ένος , δταν τό 
» ^ενος ητον εις συστυχίαν, χαΐ ακολούθως τάς ίλα£«ν άτελεΓς. 
» Η το χρεία λοιπόν μακρών χοόνων χαί πολλών κόπων νά 
» τάς τελειώσωσιν. Αλλά την σήμερον των τελειωμένων τούτων 
» επις-ημών η μίτάίοσις όμοιά£ίΐ ά/ηθινόν μιτακένωμα. 
» Επαρατηρησετε καμμιαν φοράν είς τά υπος-ατικα* σας ( νά 
» μ£ταχ£«ριοθώ τό παχυλόν τοΰτο παράδίίγμα ), 6 .πόοον κόπον 
)) δοκιμάζουν οί άνας·«ται νά συσσωρεύει πολλούς λίθους 
)> σκορπισμένους. Τοιαύτη ητον η κατβίς-ασις τών πρώτων 
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» σοφών της Ευρώπης εις την ίεκάτην πέμπτην έκατοντ*- 
» ετηριοα. ίΕπαρατηρ>{σετε ακόμη, πόσον εύκολα, ά|*υ* τ^ς 
» συσσωρεύσωσι, τούς μετακενόνουν άπό χαλιχολά/ο* α; 
» χαλιχολό^ον; Τοιαύτη είναι η ιίικη μας σήμερον χατάςαοι;. 
» Δια τΑν άγάπην της πατρι'όος ! ριλοι συμπατ/κώται, πΐΓ*ί- 
» σατε ταύτην την αληθειαν 9 οτι η μετάό*οσις τών επιςΊψϊ* 
» εις την έλλαία, άν ακολουθήσετε την καλην μέθοίό*, εχν* 
» αληθινή μετακένωσις άπό τα κορίνια τών άλλογζχϊρ ιις 
» τά κούνια των Ελλήνων , και κατ αλλο ίέν διαφέρει ζηρ 
» ότι γεμίζαμε* ταύτα, χωρίς νά εύκερώσωμεν ε'χχΐνα. ΕΖαχι 
» βέβαιος, ότι εάν καμμία πόλις,η κάνεις άπό τούς Αρχκρείς 
)> ημών 5εληση επιμόνως νά άκολουθησι? τά ίχνη του ενώςο» 
» άρχιερέως της Ούγκροβλαχιας Ιγνάτιου , μόνοι τριακοντι 
» χρόνοι θέλουν είσθαι ίκανοΐ νά πλουτίσωσι την Ελλάδα ά»β 
» τοιούτους σορούς, όποιους καυχάται νά £χ>ι £ ο>»τισμέι>7: 
ί) Ευρώπη ». 

Ταΰτα ξγραψα προς τούς ΧίΌυς, οι όποιοι και με τΑ* πρ· 
της επίΓολης μου , και με την μετέπειτα προ^υ/χιαν αύτύ» , 
έδειξαν αρκετά, ότι ίέν τούς εγραραπλην όσααύτοί ά·' εαυτών 
είχαν γνώμην νά πρα'ζωσιν. Αυτούς λοιπόν σας προ&ώλυ 
παράδειγμα , όσοι επιθυμείτε νά μεθέξετε , της οποίας εί«Β 
α|Ίοι τιμής αύτοι. Προ^υμ^ητε νά μετακενώσετε οί κοσμικοί 
εις τάς πατρίίας, οί Αρχιερείς εις τά έπαρχίας την παιΛών 
της φωτισμένης Ευρώπης. Διά νά ευκολύνετε την μετακένωσιν, 
ανάγκη είναι να πλουτίσετε τάς πόλεις με βι£λιο0ηκας , τά 
σχο)εΐα μέ ο\3ασκάλους φωτισμένους εζ ιίιας σας σαπάνης' 
άναρχη εΐναι νά ς-ηλιτεύωσιν έπ'ατμέωνος οί ιεροκήρυκες συχνά, 
όχι ταύτην η εκείνην την κακίαν μερικώς, άλλά την «παιί*υ- 
σι'αν, #τις εΓναι η πη/η όλων των κακών, και οί Πνευματικό* 
νά επι&ίλλωσιν εις τούς εξομολογούμε ν ους οΥ ικανοποιησ» 



< 
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αμαρτιών, όχι νης-είας, τάς όποιας όλοι τώρα ίμάθαμεν καί 
Ιερωμένοι καί λαϊκοί νά μεταέάλλωμβν είς άπολαύσεις ασύγ- 
κριτης πλέον τρυγίας παρά τών χρεών την καταλυσιν οχι 
^ονυκλισίας , αι όποΓαι όεν προξένου σι με^άλον κόπο ν, πλην 
ίσως εις κάνβ'να ύπερβολζχά πβχΐν Σαρίανάπαλον όχι ίια- 
μοίρασιν ολίγου αργυρίου εις πολλούς αργούς ψωμοζητας, τών 
όποιων η πτώχεια όεν ήθελε καταισχύνειν το γίνος , εάν το 
γένος εΐχε παιίείαν* άλλα την άνάλογον με την όυναμιν έκα'ς-ου 
συνεισφοράν εις την μεγαλγτίραν άπ' όλας τάς χρείας την 
χρείαν της παιδείας του £θνους. Μιαν δυς-υχΐ] Εφημερίδα 
φιλολο^κην εχομεν, ήτις «κινδύνευσε πριν σχείόν νά ^εννηθη, 
ν 9 άπο5άνη, και δεν ευρέθη άπό τούς ελεήμονας τών ψωμο{ητών 
πλουσίου; χάνεις νά ίωση χεΓρα βοηθείας είς αυτήν δεν ηλθεν 
είς κάνενός Πνευματικού νουν νά ίπι&ίλΐ) εις άααρτωλόν τινά 
πλούσιο ν την δαπα'νην της κανόνα· 

Επειδή ό περί μετακενώσεως λόγος με ε'νθύμισε την Εφ- 
ημερίδα , δεν με φαίνεται περιττόν νά ειπώ και περί αύτης ολίγα 
τινά. Εως τώρα ό συντάκτης του Λοβίου Ερμου Πανοσιο- 
λο^ιώτατος Γα£ης, και ο\ά τάς πολλάς του ασχολίας, καί διά 
δυσκολίας άλλας τάς οποίας νά εξομαλίση είς την εζουσίαν του 
δεν η:ο , δεν εδωκεν είς αυτόν οσην ε'πεθύμει νά δώση τελειό- 
τητα, καί τέλος ηνα/κάσθη νά τον παραδώσρ είς άλλους. Λν 
εζαιρέσιης ολίγας τινάς σοφών άληθώς καί φρονίμων ομογενών 
διατρι£άς, ίτί περιείχεν έως τώρα ό Λόγιος ημών Ερμης; 
Πολλά συντάγματα περί πραγμάτων , τών όποιων οί συν- 
τάσσοντες είχαν ατελή ίδεαν. Καί τούτο μεν είναι συ^χωρη'σεως 
άξιον. Τοιαύται πρέπει εζανάγχης νά ηναι αι εφημερίδες /ε'νους 
άρχομε'νου νά φωτίζεται· τοιαύτα! πιθανώς ησαν καί τών σήμερον 
φωτισμένων εθνών καταρχάς της φωτίσεως αυτών. Τό παράδοξο ν 
είναι ότι δεν έκαααμεν διά/.ρισιν της τότε κατας-ασεως αύτών 

36" 
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καιρού λό/εοι ανίρες , περικυκλωμένοι άπο έ*θνη άλλα, οροί»; , 
ηχαΐ πλέον βάρβαρα, κοινωνουντες τά ψελλισματά των εις τ»; 
ομογενείς , έσυναντο με παρρησιαν νά ειπωσι προς «υ τους « 0^ 
εχω τοΰτό σοι σΫίωμι ο. Και το Ιβνος άντι νά ποφαπονήτβί, 
έπρεπε νά τους ινχαριςτ, ώς «λίθινους ευεργέτας , ίπει& τ* 
νηπιώίη ψελλισματα εΓχαν νά μεταδληβώ^ι με τον χαφόν ει; 
άνό*ρ»ν τέλειων σορούς λό/ους, επαίτη χωρίς των πρώτκν 
έχει'νων ψελλισματων , ή Ευρώπη την σήμερον τ,θείεν άκόρ; 
εύρισκεσθαι εις την οποίαν εΟρι'σκετο κατά την ίεκαετην ττε/χΓτπ» 
«ατονταετψίσα κατατασιν. Αλλά τών λο/ιων τον γένους ημών 
ή σημερινή κατάς·«σις είναι ολότελα σιβίφορος. Γείτονες τής 
φωτισμένης Ευρώπη; » *** πολλοί άπο μας χατοεχούΥτες ά; 
οώτ^ν, έπρεπεν , άν ίέν λανβανωμαι, ν* άφήσωμ^ν τάς ϋΐΛ; 
της κεφαλής ημών νά^οιμασωσι__μβ πλείοτεραν σκέ£ιν «ι 
σπου^ν , και άντ αύιών νά μετακενόνωμεν εις του Β*ους τάς 
χεφαλάς , τάς ώριμασμένας ίίέας τών φωτισμένω ν Λύ© 
ένταυτώ καλά ίδελε προςενι{σειν ή τοιαύτη μεθοάος* χα* τον 
έθνους την παιίειαν «θελε ταχύνειν, και τούς μετακενο'νοντβ; 
την σοΦίαν εις αύτο ^ρη/ορώτερα φέρειν εις κατατασιν νά ρ-,ν 
*χωσι σχείον πλέον χρείαν μετακενώσεως , αλλ* αυτοί «ύτό$Γ, 
νά ίιίάσκωσι το έΌνος· Εις ίΚιγα "λόγια, ή έφημερις η^£ς 
πρέπει νά ίναι άληβ/ις άνθοίογία καί μετακένωσις τών αχρχτη- 
6έντων άπο χά φωτισμένα ^έν>ι καλών , εις τό ^ένος ημών. 
Ας μέ συ/χωρηθη νά ίεί'ξω και την εικόνα του μέλλοντος 
μετακενωτοϋ έφημερισο/ράφου , έπει% δ έλπιζόμενος απ* αύτό* 
^•«ρπος είναι μέγας καί πολύς. ' 

Πρέπει νά έ£εύρη τάς Αίασκαλικωτέρας της φωτισμένη 
Ευρώπης γλώσσας , τόσον καν , οσον νά τ,ναι βε?αιος ότι με~2- 
φράζεκ πιστώ; , μγ\9ε νά νοη άλλ' άντ 1 άλλων. Τών ^λωο?ΐ> 
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τούτων από καθεμιαν πρέπει νά 2'/τ} φίλολογιχην έφημερίδχ 
την έπισημοτεραν* και νά εχλίγγ «V αύτάς 6\τι χρίνει σνμ- 
ψερώτερον και ίρας-ικώτβρον εις την παιίειαν των Ελλήνων, νά 
το μεταγράζγ χάβαρα, και νά το κοινών* &ά η?ς εφημερίδος 
εις το ^ένος· Εκ τούτου συμπεραίνεται* ότι τόπος πλέον εις 
αντ«ν ίεν μένει οίοι $ΐΛΧ0ί^Λ^ ομο/ενίΛν» ί3 ^ν^μια όε^ είναι 
μεγοΟν όσον χαλάς χοά άν τάς Οποβέοτρς, εις τλν παροίΣσάν 
μας χατάς-ασιν, χρείαν ϊχουσαν σοφίας και φωτισμού*, 6Ϊναιάσ\>1- 
λογισία νά μτ) προκρινωμεντών σο φωτέρων έβνών τάς καλντέρας. 
Είναι άσυλλο/ισία, όταν αυτοί ίμείς οί νομι^όμενοι Λό/ιοι του 
γένους Ιχωμεν άκόμυ χρε/αν Λογικές, νά ίαπβνώμεν τόν καιρόν 
και νά κοιλιοπονώμεν βοΐ;νά, Αά νά ίειξωμεν εις τους όμο^ενεί* 
ποντικόντινα ^ελοΓον, ίυνάμενοι νά μετακενόνωμεν ευκόλως 
εις τάς κεφαλάς αύτώνίόεας φωτισμένων ανδρών άζιοΐόγους, 
από τάς όποιας κρέμεται ί ίό£α και ί εύίαιμονία των. Ας 
προσμει'νωμεν ακόμη μικρόν θέλει βλβεΓν και ό ί&κός μας 
καφός νά λχμ£άνωσι και παρ" ίμών ιίέας τά άλλα £9ν>Γ άλλά 
θέλει έλΟεΐν , άν άκολουβ>ίσωμεν την οποίαν λε^ω μέδοίον «ι 
& μΥί, θέλομεν γυρίζειν πάντοτε εις τον αΰτόν κύκλον περικλει- 
σμένοι^ τυφλοί τυφλούς όδηγοΰντες και πλανώμενοι μ' αυτούς. 

Ταντα λέ/ων, σκοπόν ίεν ίχω νά άποκλεισ» (ΐ) παντά- 
πασιν άπό τ^ν εφημερίδα τά$ αιατριβάς τών ομογενών· Αν εχ*? 
τ/ς 'τί ακριβώς έξετασμένον και άπ' όλα του τά μέρ* λογικώς 
θεωρημινον, άς τό πέμπρ είς τκν εφημερία* καί ό ίψημερι- 
$ογράψος άς τό κοινωνρ είς τό γένος. Αλλά τά τοιουτ* εΓναι 
σπάνια , <ί>ς τό Ισειίεν ή πεΓρα , ούίέ αναχωρεί πλειότερα « 

, . — Γ 

(ι) Οΰίί νά μ$μψ&ώ τον χαλαιόν Εφημ:ρι$ογράγ*ν οτι ίΐν άη- 
έΛασε τοις «ττοχΑβίσεως άξια;. Αί τάς οποίας άπάντησ* ό*νσχολιας 
ίσαν τοιαύται, όποιας, ώς ιιπα, νά έςο|ααλίσ>; ο*ίν ίτον ιίς χ. ? ΐο*ς τον. 
Εχααιν ό ; τι ι^χώοουν «Ις αντόν αί πιρΐΓ«*«>. 
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παρούσα* μας χατάς-ασις, την οποίαν ούτ' όμογεντις, ολζ 
£ένος , όΎκαιον εχει νά κατη/ορη'ση χάνεις. 

Αξιοι κατηγορίας γινόμεθα, όταν ίέν προχρίνωμεν ά*ό τζ 
ατελή τά τέλεια , και τούτων πάλιν τά τελειότερα, οταν βεν &ζψ· 
νωμεν άπο την κατάστασιν των πρώτως φωτιζόμενων εθνών πν 
σημερινών ήμών κατάσταση , μηί* εξενρνμεν μήτε πόθεν τρετα 
ν' άρχισωμιν , μητ« πώς νά τελειο&σωμεν την άπ* όλους «οβο>- 
μένην του φίνους άνα/έννησιν. 

Ακουσα, η άνίγνωσα , ίέν ενθυμούμαι τίνα , λέγοντα περί τζ; 
μορφώσεως της γλώσσης τιμών, οτι πρέπει ν' άρχίσωμεν οζο 
την Ποιησιν, βΐεν άρχισαν ολα τά έΐνη νά πζοβαίνωστ» εις 
τον ίρο'μον του πολιτισμού και τιίς παιδείας των. Τι λέ;*; 
Πρέπει! ε£ άναρχης η φύσις αύτη #θελε μά?ς βιάσει* * 
άρχισωμεν εκείθεν , εάν ευρισκόμεθα εις την όποιον ευρεΈηιο 
κατάστασιν, οί πρώτοι κάτοικοι της Ελλα'ίος , χ' ευρίσκονται | 
σήμερον έ"θνη άγρια, και μέ τους Ευρωπαίους άματα, ποΏά. 
Αλλά βλέπεις! εσυνέΐη εί; ίμά; το εναντίον, επει&ι έχομε* 
πλειοτέρους Λο/ο^ράφους παρά Π οιητάς. Δια τι ; ίιοτι ίέν 
μεταέαι'νομεν άπ αγριότητα εις πολιτισμού, ώς ο! παλαιοί τ«φ 
προγόνων ημών πρόγονοι, ούό* είμεθα, ώς ησαν έχέΤνοε, περι- 
κυκλωμένοι άπδ άλλα ε0νη επίσης η και πλέον άγρια* ά)ϊ 
άναλαμοανομεν πολιτισμον, του όποιου νά χάσωμεν παντάποδί 
τά Γχνη μα; έμπόίίσεν ^ ίπωσούν φυλαχθείσα τών προγννων 
ημών γλώσσα, και νά έ|ανεύρωμεν χωρίς πολύν κόπον μας 
βοηθεί τών γειτόνων φωτισμένων εθνών ό πολιτισμός. Οί παλαιοί 
της Ελλα'ίος κάτοικοι αυτοί πρώτοι ίγιναν κτιστοί και δημιουργοί 
του πολιτισμού των , χωρίς έξωτέραν βοηθειαν σχείόν χαμαίαν 
©ύτ' άρχαιοτεραν,ουτε σύνχρονον. Φυσικά λοιπόν ηναγκασθησα* 

άρχισωσιν από την Ποιησιν,ώς πρώτον όργανον καί μέσο 
της τελειώσεως του Προφορικοί λόγου. Η παρούσα κατα- 

ι 
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στασις τιμών είναι έργου μιμήσεως και «λίθινης μετακενώσεως* 
και έπειίη πηγαί ταύτας είναι η γλώσσα των προγόνων, πλου- 
τισμένη άπό ποιητάς και λογογρα'φους , και αι γλώσσαι των νυν 
φωτισμένων εθνών, εχουσαι ομοίως ποίησιν και λογογραφίαν, 
ακολούθως μετακενόνομεν ένταυτώ και τάς δύο, λογογραφίαν 
ο/χως , καθώς εΓπα, και καθώς Α πεΓρα το ίείχνει , πλέον παρά 
ποιησιν. Διά τ* ; διότι η ποιητική του χρόνου περίοδος εις τά 
έ'0νη, εΓναι Ανηπιώσης των εθνών ίλικια, είς την οποίαν βασι- 
λεύει πλέον υ) φαντασία παρά 6 "λογισμός* η Ά λογογραφία, 
ώς και τδνομα' της τό λέγει, εΓναι ά)ηθώς του λογικού η ήλικώ. 
Κ.αί χαδώς εκείνη έπλασσε ( τούτο σημαίνουσιν η Π ο ι η σι ς καί 
ό Ποιητής) τους μύθους, όντως η Αογογραψία έγέννησε την 
ιστορίαν και τάς έπιστημας, και μετέβαλε και αυτήν την ποίησιν 
εις τό ίραματικόν, #γουν εις το λογικώτερον, έπειόη η μεν 
τραγωδία, Ον εΓναι πλέον ποιησις άπλη, αλλά λογική στιχηρά 
παράστασις μυθικής τινές η ιστορικής πράξεως, η ίέκωμωόΥα 
κατασταΐϊει γελοίας τάς ακόμη τρο'πον τινά νηπιώσεις πράξεις 
των συγχρόνων. Εις τους χρόνους του Ομηρου ούτε Θουκυόϊσης 
ο2τε Πλάτων ουί* Αριστοτέλης ητο ίυνατόν νά γεννηθη" 
σύγχρονοι τούτων ησαν οι τραγικοί και κωμικοί της Ελλαίος 
ποιηταί. Τοιαύτη σήμερον εΓναι η χρονική περίοίο; της φωτι- 
σμένης Ευρώπης, έκτης όποιας λαμβάνει τό Ελληνικόν γένος 
την παιίειαν του. 

Ερχομαι τώρα είς τό άυσκολώτερον έργον του ίψημεριδο- 
γράφου , την άγγελιαν λέγω των νέων βιβλίων. Εξ αυτών είναι 
πολλά τοιαύτα, όποιων άρκει μόνον νά άναγγέλλρ την έκίοσιν. 
Αλλ' εΓναι και βιβλία χρείαν έχοντα κρίσεως , και άν ηναι , ώς 
καί άλλα πολλά, και τούτο ουσκολον είς την παρούσαν ημών 
κατάς-ασιν, πρέπει καν, εάν τό σύνταγμα ηναι νέον και πρω- 
τοφανές , νά εκθέτη ό έφημεριίογράφο; σύντομον αυτού περι- 
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οχην, ίχανχν νά ίωση εις τον άναρνώς-ην ΐ**ν τϊ,ς υτ:οβέσε»ς | 
τον συντάγματος* χαλον ή'δελεν εΓσβαι , εάν ίυνατον , χα « 
τον ίιόασχίϊ άν * υ:τό9εσις έ|ετά£ετα* τώρα πρώτην φοράν, * 
έ£ετάσ0*ι και άπ' άλλους αρχύτερα. Εάν ομο*ς «ναι παλβωί 
συγγράμματος νέα εχσΌσις , ί άγγάια τρέπει νά ήναι ςνν 
ωίευμένη με τιρ κρίσιν τβς ωφελείας τίς εχοοσναις, χαί με ο» 
εΓίησιν έκίόσεες £χολον$*σεν 

6 νέος ε'κίότης , τί έλα&ν άπο τους προ αυτοϋ , τί ετρόσ- 
3εσεν αυτός. Α< οημόσιαι βιβλιοβτ,και ίΰνανται και χρεως-οί* I 
να έχωσι σχείόν δλας τάς έκίόσεις' άλλ' εις τον /χεριχον σ*ον- 
ίαίον σπανίως συγχωρείται νά εχ>? ίυο , % το πολύ τρεις· υΐ 
χ«ρίς την οίηγίαν των έριμεμίσων κινδυνεύει νά ς-ερξτχι τά^ 
ώφελιμωτερας εις αυτόν. 

ίΕΓσαι σύ χαλός νά /ένρς τοιούτος έφ/ιμερισΌ/ρκέφος, ηβΐλε 
τις με ειπείν , η χάν νά μας ευρρς τοιούτον άλλον χανένα ; 
Τοιούτος έφημεριίο/ράφος > ά*οκρίνομαι, ριόλι; άρίσχεται 
εις αύτά τά φωτισμένα ί&νη. Αλλά ίτί κάμνει εις αυτά ος-ι; 
επιχειρεί, φιλολογικών έφ^μερίοα; λαμοάνει ίύο χ τρεις σν»· 
ερ^ούς^βάλλουν εις το μέσον τ^ν σοφίαντων,καί μ** ά&κούατ.^ 
εις αύτην, βοηθούνται, ώς εΓπα, και άπο εφημερίας άλλος 
{ένας , και οντω συντάσσουσιν έ^ιΐμερίσα όντως σΊ^κσκαλιΧί* 
•Είναι τάχα τόσον δύσκολος η Ι*ωσις των δυνάμεων τριών ι 
τεσσάρων λοχιών άνδρών^ΕΓναι τάχα δύσκολον,άφοιϊ ενωέώσι, 
νά £>)τι$σωσιν άπό τί?ν Ιεράν Σύνοδον, άπ' αύτάν τόν άργτ/ίν 
της Συνόδου τον Παναχιώτατον Πατριαρχών , την άναγίΑΐχ* 
της εφημερίδος δαπάνην , τώρα μάλις*α 1 οταν χαΐ ο Πατριάρχη; 
και η Σύνοίος, χρέος άγαθών ποιμένων πληρόνοντες, ασχο- 
λούνται ει; την παιίείαν του γένους ; Δύο μόνα κουτώ 
πλουσιοιτερνν Μονας-ηρίων αρκούν εί; τά £ Μ £οία της έφημεώίδο;" 
ε?ς μένος πλούσιος ίερωμέχος η λαϊκός εΓναι ικανός νά άν&- 
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£εχθη τό βάρος αύτ^ς. Τί κακόν είναι τούτο ! Λιά τί νά μην 
# 4 αεθα όλοι κοινώς πληροφορημένοι , τι συμφέρει εις ημάς , 
ποΪλ είναι της άνβγεννησεως ημών τά δραςικά μέσα ! Οσο: 
άρνηθέντες τον κο'σμον ζώαιν εις τά βουνά , πρέπει νά τρέ- 
φωνται άπο τό εργόχειρον αυτών, και άπ' ό,τι φέρουσι τά 
βουνά , και ν* άφησωσι των κοσμικών τους ιδρώτας νά δαπα- 
νώνται εις σχολείων σύς-ασιν , εις διδασκάλων μισθούς, εις 
βίίλίων συνα'θ^οισιν , με βραχυΐογίαν , εις την παιδείαν του 
γένους όλου. Ος~ΐ£ άρ νου μένος την μετά των κοσμικών συμ- 
βίωση* δέν αρνείται ένταυτψ και τών κοσμικών το βαλάντιον, 
δείχνει ότι έφυ^ε τον κο'σμον , όχι ώς έμπόδιον της σωτήριας 
του , άλλά νά μη συνεργάζεται μέ τούς κοσμικούς. 

Τούτο δέν αποβλέπει άπλώς όλους τούς Μονάχους. Εςεύρω 
ότι ευρίσκονται και είς αύτούς άνδρες φιλο/ενές-ατοι, και αληθώς . 
αε6άσμιοΓ αλλά καθώς μεταξύ τών κοσμικών ημών, οΰτω και 
μεταξύ των οί τοιούτοι εΓναι κατά δυστυχών ό πολλά μικρός τών 
εκλεκτών αριθμός* 

Ολίγον «ς-Ί τό καλόν πανταχού 

Και τίμιον. * ■ 

Τών όλί/ων όμως τούτων έ συνδρομή , δταν /ίνεται με £η- 
λον ενθουσιας·ικόν Λ δύναται νά φέρη είς αΓσθησιν του καλού και 
τοί/ς λοιπούς» εάν παντελώς δεν άπελιθώθησαν*καί είς τοιαύτην 
έλεεινην κατα'ς·ασιν δεν ευρίσκεται σχεδόν κάνεΓς άπο μας :ην 
σήμερον. Αν και είς την ούσίαν καθείς τά αληθινά μέσα τ>5ς 
παιδείας όλοι δεν συμφωνούμεν (ι), όλοι όμως συμφώνως 
εκαταλα'βαμεν ότι χωρίς την παιδείαν , νά συγχαταριβμηβώμεν 

1111 ' 

(ι) β Κ» ψνχίη», οτι μβν σορην, φιησΐ, πάς δ*ϊν $χ«ν, ηντινα δέ 
» σοψίχ*, ονδ«ςο»&>Ιτο παράτταν γπ ξσνομολογεϊ τών ιτολλών ». 
Πλάτων , Εκινομ. σΛ. ^79· 



ι 
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μέ τά φωτισμένα. Ι9νη , νά κατας-αθώμεν και ημείς γένος λ*μ- 
πρόν, εΓναι των άίυνάτων. Εις ποίον άλ)ο έ*6νος πρέπει τόσ$» 
η φιλοτιμία της λαμπρότητος όσον εις ημας ! ΚατχγόμζβΛ όχι 
απλώς άπο λαμπρούς , άλλ' άπο τοιούτος λαμπρούς , χωρΐ; 
των όποιων τά σημερινά της Ευρώπης φωτισμένα έθνη τβϊλη 
ισως ακόμη κοιμάσθαι εις τό φο&ρόν της άπαι&υσώτς σκότος 
καί της αγριο'τητος. ΕΓναι καταισχύνη άπαρη/όρητος νά αή 
ταχύνωμεν ο,τι με προβυραν άρχισαμεν, άλλα νά ς-εκώμεδα 
άρ^οί θεαταί της ς-ολι£ουσης τους άλλο^ενεις Ελληνικής ίόξης. 
Αν άλλου που , ίόω μαλις-α δθελεν έχειν τόπον η ζηλοτυπία , 
εάν νά {ηλοτυπησωμεν μας εσυγχώρει η την όποιον £σει£α7 
εις ημάς τά φωτισμένα έλη φιλανθρωπίαν. Μόλις έμαθαν τ* 
προς την παιΐειαν ημών κχνη'ματα και έμαρτύρησαν τό προς 
τους προγόνους ίμών σέδας με την ό\ά την αναγέννησα μας 
χαράν. 

Απ* όσα έδειξαν σημεία της προς ίμας φιλανθρωπίας , άς 
μέ συ^χωρησωσι νά κηρύξω τό τελευταίο ν , και νά προσφέρε 
εις αυτούς την χρεως-ουμένην άπ' όλον τό γ&ος εύχαρις-ία*. 
Τόσον οικαιότερον άνηκει εις έμε νά ^ένω της ευχαριςΊας όρ- 
γανον , όσον ΐσωκα εις αυτούς την άφορμην της ευεργεσίας. 
Μόλις ί^ινε ρνως-η ίιά της προσκλησεώς μου (ΐ) δ άπσφασι; 
των Χιων ν' αυ&σωσι καί νά κατας-ησωσι την βί£λιοβηκη* 
αυτών δημόσιον, κ' £ο*ει£αν άνδρες την σοφίαν επίσημοι, πο'σην 
εις αυτούς χαράν επροξένησεν ί σωτήριος άπόφασ** αυτή , 
προσφέροντες τους κόπους αυτών δώρα εις την πρωτοσνλ- 
λεκτον ταυτην της σημερινής Ελλάδος βιβιοβηκην, και παρη- 
^οροΰντες μέ τούς σοφούς αυτών ίδρωτας τών Ελλήνων τούς 
ιδρώτας. Μη τούς φανρ παρακαλώ βαρύ, εάν εις εν/νωριο- 

(ι) ίδ. Αν«τ β >», ^λ. 544-547- 
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σύνης ίνίειζιν &ου του γίνου; 9 και εζα'.ρετως των Χιων , 
<ρχνερώαω είώ τα τ/μια, και από της σήμερον σεβάσμια εις 
τούς Γραικού;, αυτών ονόματα* Αν αυτοί από μετριοφροσύνη 
ίέν φροντίζουν την φανέρωσιν, η σιωπή ημών ήθελε Ακαίως 
κριθή ν ώς αναίσθητος άχαρις-ία. 

Ούτοι λοιπόν οι φιλέλληνες άνδρες, οΐ τιμώντες τάς άρετας 
των αρχαίων Ελλήνων , και θαρρύνοντες τους σπουδάζοντας 
νά καιας-αβώσι των προγόνων άζιοι νέους, είναι από μεν τους 
ΠαρισΙους ό Κλαυέριος (ι), ό Θυρότος (2), 6 Βοισωνάοης (3), 
και ό Διίότος(4),βπό άε την Αύς-ριακην Βιένναν 6 Κοπιταρ(δ), 
και από τηνΓενεύαν ό Πρευώς-ος (6). Τούτους μόνον ονομάζω, 
δσοι έ"ως τώρα έγιναν εις εμε γνως-οί. Θέλουν όνομασδην με την 
τρεπουσαν τιμήν και οι μέλλοντες νά τιμησωσι τούς πολλής 
τιμής άξιους Χ ίου ς (7). Σιωπώ πολλών ομογενών ονόματα , 



(ι) Μ. ΟΙΐνίβΓ , μέλος τον Πανιπις-ημίου , ιχάρισ*ν ιις την /3ι- 
6λιο0ηχην τών Χίων όσα ίως τώρα ίσύντα£ίν, ίξίσωχιν, η μ«τ«>ρασ*ν. 

(2) Μ. ΤΙιαΓΟί, ό\σ*άσχαλος της γάοσοψίας 9 οσα <£βσωχ·ν , η 
μετιρρασιν. 

(3) Μ. Βοίίβοηαάβ, μιλος τού Πανεπιςτομίου , όσα «ξβσωχ*. 

(4) Μ. ΑπιΙ}Γθί5€ Ρίπηίη Όίίΐοΐ, βνίοςοτατου τυπογράφου ίλπι- 
ζομινος οχι ολιγώτίρον ΐνό*οξος υΐος , ς-ιριοτύπούς τινός ιχό*όσ€<ς. 

(5) Μ· ΚορίίδΓ, Β(ολιο(/ηχάοίος της ιν Βιέννη Αυτοκρατορικής 
/3 ι£λιο0ήχης , όσα έσύνταξι. 

(6) Μ. ΡΓβνοβΙ , ο\σασχαλος τϋς ψάοσοψίας , ι6 τόμους ίι*?όρων 
συγγραμμάτων αύτοΰ χαι μιταρράσιων. θ" μιγαλόσωοος ούτος σο^ός , 
μ^ν άρχούμινος ιΐς τους ιώους ίό*ρώτας, «πρόσ^ίσ* οίχατον εβίομον 
τόμον , χομψην <χ£οσιν του Λουχρητίου, 7<ρηο , ας την /3ιβλιοΟ/}Χ7;ν 
αύτοΰ , ό\ά νά ς-ολίση την /9ι£λιο0ηχην των Χ ίων. · 

(η) Πολλών καλών παραίιίγματα χάλλις/α ίίωκαν €ΐς τους όμογί- 
νιϊς αυτών Ελληνας οι ΧΖογ άλλ' η συς-ασις δημοσίου Βιβλιοθήκης 
«Τνχι τοιούτον , οποίον, τούς συγνωρχΐ από την σήμερον νά λίγωσιν , 
ώς ίλίγαν χανχύμι νοι οί Αθηναίοι* « Τοντ* ϊχ« μίγιςον η πόλις ημών 
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όσοι ίπιλαν τους κόπους των «ς την Βιολιοβηκυν τ*ς Χι». 
Εις ημας βΓναι χρέος απαραίτητο* η τοιαύτη συνίρομη τώ 
ίωρηματων, και χαρ£οντες «ς τους Χι'ους, χαρξομεν ες 
εαυτούς , και σπουίαξομεν νά μεταβαλωμεν εις πλούτο» τίς 
κοινής ημών πατριίος , της Ελλ^ίος , την άσχύ/χονα π»ί». 
Τών αλλογενών σοφών τά χαρίσματα μαρτυρουσιν , δτι τ&π 

V ίΧΟί^ε^ΛΙ ΧΛ1 ΑΪΤΟ τους ξένους τών προγόνων Αμάν * ίβ£τ, 
ώς-ε ίεν ύπο'^εραν να μεινωσεν άρ^οί 3εατα< τν)ς οποίας μ 
την άναςγ,σ'νΐι ίιίχνουν οί απόγονοι προΒυμίας. 

Λει'πιται νά είπω ολ^α τινά περί του Ικτου και τελευταία 
τόμου τούτου τών Βίων τού Πλουτάρχου, του όποιου ί &ό*σι; 
έμποίίσβη έως τώρα από τάς εις όλους )Φως*άς παρασ^ου; 
περις-ασεις. Αί ο*ύο πρώται εικόνες εΓναι £ύο άσώτων άνομων, 
τών όποιων οί βίοι ίείχνουν ενταυτώ όποια {τον όκιενον :ό> 

ό Δημήτριος, οποία της Ρώμης , πατρίίος του Αντωρ&υ. ά'& 
λεπιουν ©ύΥ άπό τούτου , ούτ'άπο του Δημητ/χ'ου τον βίον κ* 
μεγάλης ψυχής αξιέπαινα ερ/α τινα'· αλλά ίτ/ ορελος αυιώ», 
όταν ίέν πλέκωσιν άό*ιασπας-ον σειράν αρετής, άλλ,ά σπε/ρωντα; 
ώς όλ/^οι μαρ^αρΐται εις πολλή ν και βρομεράν κοκρον , ότ*ν 
όεν ς-ολ^ωσι τον «νβρωπον , ώς *τρα τον ούρα*όν , αλλά 
Φαι'νωντ^ί στία'ν,α, ώς οί κομ^ται ; Οσους άηίίαξει ί ανα^νω^ 
τών άσωτειών του Δημητρίου , άς παρη^ορησωσιν αύτών υ:* 
ψυχην μ* την όντως Ελληνικην προς αυτόν Αα^ωχην Αντι- 



» ά'/αΟον 9 οχι τδν »«λο#ν ιργ**» ψταρχ'ίε^μ.Λ τοις ΕΧΧχμτι γνγονΐ *. 
Ον*ι ·ίς τάς τ> ουσία; τί< Ελλάίος πόλη;, όσας άρινιι νά χ·<μά*τζι 
το χ«τά «ίς άκουσας τρόπΛίον τώ> Χ*»» τ·ντ· ! Κά ο^ίχντ, τκ 
7τ/)ώτΦς τά χχλά αρέ^ετχι πολλάκις χ*Ί άπ© ^χηψΛς νιριςνηις· χς 
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γόνου του υίοΰ του (ι). Η προς τούς νονείς άγάητη καί τιμη 
εινΛΐ πάντοτε ίεϊγμα της καλής ψυχής των νέων. 

Του Δίωνος είναι 3αυμας-όν, οτι καί εις αύτηντου τύραν- 
νοι/ την αύλην εφύλα£ε την οποίαν ελαβεν άπο τον Πλάτωνα 
παι&ίαν τη; αρετής. Πόσο* λυπείται τις μανθανων , οτι τοι- 
ούτοι ανίρες , οποίοι ησαν ο Δίων και 6 Βρούτος, έβλεπαν 
φαντάσματα ! άλλά τοιαύτη ητον η τότε των άνβρώπων ίιαθεσις 
Λά το ίτι ατελές τ>5ς φιλοσοφίας, και τοιαύτη είναι την σή- 
μερον των ό*σοι φοβούνται, δ νά φοβώνται υποκρίνονται , την 
φιλοσοφίαν, ώς φάντασμα. Επειόη του Δίωνος εικών ίέν 
σώζεται, έβαλα εις τόπον αύτης την εικόνα του Γέλωνο;, ος-ις 
μιαν σχείόν εκατονταετηρίλ* αρχύτερα του πρεσβυτέρου Διο- 
νυσίου ετυρα'ννησεν εις τάς Συρακούσας , ά* 3ναι ίίκαιον νά 
όνομασση τύραννος , τον όποΓον καί αυτοί οι Συρακούσιοι %γά- 
τηοσαν ίιά την προς αυτούς πατρικην ς-ορ^ην και πρόνοιαν. 
Είναι μαλις-α εικόνος ά£ιος ό φιλόσοφος και φιλα'ν^ρωπος ούτος 
Η/εμών, ίιά τα οποίον έ*ίωκεν είς τους Ηγεμόνας των φω- 
τισμένων ε*θι/ών παρα'ίει^μα, νά μην αρκούνται νά παύωσι 
μόνας τάς ^νομένας εις τούς Υπηκόους των ά&κίας, άλλά νά 
φροντί£ωσιν, οταν έ*χωσι την σύναμιν, καί τ/ γίνεται είς τούς 
γείτονας αύτοιν. Σύ^χρ·νος καί όχι όλι/ώτερον λαμπρά της 
κατά Περσών νίκης του θεμιςΌκλέους (2) ε*^ινε του Γέλωνος 
η κατά Καρχηδονίων νίκη* άλλ' ό,τι,μα'λις-α καταβαίνει 3αυ- 
μας-ον τον Γέλωνα, είναι αί μετά την νίκην συνθηκαι , είς τάς 

(ι)ίθ\ Πλοντ. Δυ/Λήτο. Τόμ. ζ\§ νά, σ«λ. 49· Τ«ς «*ίό>. Κοραδ. 

(α) « Πολλοί των σνγγραψίαν τταραβάλλουσι ταύτυν τ*} ν μάχη ν τ>ϊ 
» 7Γ«/&2 Πλαταιάς γινομένη τοϊ$ Ελλνσι , και ςραινγιαμΛ το Γίλωνος 
» τοϊ; ίττινο^ασι τοϊς θί/Λίς-οχλιους' καί το *ρ«τ«·> , ο\ά τάς άμ* 
» ?οτι>ων ύπ 2 ρβολάς τ>·ς άρίτης , οί μίν τούτος , οί σ*« τοις ίτβ'ροΐί 
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οποίας Ανάγκασε τους Καρχηδονίους νά καταργήσωσι την παμ> 
μιαρον συντβειαν νά ^υσιάζωσι τά τέκνα των εις τον Κρόνο» ( ι > 
Δέν ενθυμούμαι χΐς άπό τους Αθηναίους ελεγεν , οτι εψαντά- 
ζιχο μεγαλγχερον και ωραιόχερον τό σωμοί του, οσάκις ήχου» 
επαινουμενους τούς συμπολι'τας του* τόσον εγοφενετο άποττή 
πατρίδος τον έπαινον. Τοιαύτη /οητεών πρέπει νά γοητεύε- 
ται, και τοσούτον φρόντ,μα νά λαμέανωσιν αι ψυχαι' τώννεαν 
Ελλήνων , οσάκις βλέπουν , δτι α! μαΚιςα Βανμαζόμεναι σή- 
μερον από τά φωτισμένα έ*8νη (&) άνβρώπιναι πρα'ςεις , ώ* 
ερ/α τών προ^νων αυτών. Δια νά ηναι όμως ί με^αλοφροον/*; 
μας δικαία, μηίέ νά καταντά είς ^βλοιοτατην κενοδοξία», πρεζ* 
νά την συνοόβύσωμεν με την άμεταβετον άπόφασιν νά μ*μώ- 
μεθα τάς πράξεις εκείνων, οσάκις η χρεία τό καλέση. 

Εις του Βρούτου τον βίον παρά την εικόνα του μεγοΰη 
άνδρος τούτου 1$α\χ την εικόνα του προγόνου του , Ιούνιο* 
Βρούτου. Αί προ&ις του Μάρκου Βρούτου ίειχνουν ά\3ρζ 
ςολισμενον με πολλην παιδείαν και με^άλην άρενην , και π»- 
τα'πασιν άνόμοιον πολλοτάτων άλλων συγχρόνων αυτοΰ Κ>- 
μαιων. Αλλά οιά τούτο μάλις~α, ότι *6"λεπε τόσην ηθών σχας*ρο^ 



(ΐ) « Γίλων <3* και προπολί^ήσας αοι^α, και χραττηνας [ίχχτρ λι· 
» 7«λ? Καρχηδονίων , ού πρότεροι ιφήνην ικοώσατο προς 
» οεορίνους, $ και τοΰϊο τβϊς συνΟ^/βις ιτφάκ&Σν , ότι ιτανσβττχι 
» τά τίκνα τώ Κρονω καταΟυοντίς ». Πλου -αρχ. Π*ρί τώ» «τό τ»ν 
θ. βο<χ$* τψωρονμ. § ς·'· 

(α) Ιιβ ρ1α$ Βο»α ΙΓδίΐβ άβ ρ&ίχ άοηΐ ΓΐιίείοίΓβ αίι ριι-Ιέ 
]β ΟΓοίδ,εβΙαί φΐβ Οέΐοα 6ΐ ανβο Ιβ& 0*ΓΐΙι»£ΐηοϊ$. II 
νοαίυΐφΐ'ϋ» *Βο1ί&3βοΙ Ια οοαίυιηβ «ΓίιηιηοΙβΓ Ιβακ εαίιυ;. 
Οΐιοδβ αώοιίταΜβ ! Α ρ γ ^ 5 ανοίτ (^Γαίί Ιπ>Ϊ3 οβηΐ αιίΗο Οαγ- 
εΚϋ^ίοοίβ^ ϋ θχι§β&ίΐ αοβ εοηάίιίοο φΐί η'βΐ&ίΐ αϋΐο ^α*Λ βαχ, 
οα ρΐαΐόΐ ϋ δΐίραΐαίΐ ροιιτ Ιο £6ΠΓβ Ηααιαΐπ. Μοηΐ€$ηαϊαι , 
ίΐϋ Ι'β$ρη1 άο$ Ιοί$, Ι&γ, Χ, οΗαρ. 5. 
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εις τούς συμπολίτας του , ίπρεπε νά προ£λεψ>ϊ , ότι 6 φόνος 
του Καίσαρος εις την τότε της Ρώμης κατάς-ασιν έμελλε νά 
γίντρ 3υσία ανωφελής. Τι πλέον πταίουσιν οί τύραννοι παρά 
τούς τυραίνουμε'νους , όταν ούτοι άχρειωθώσι τόσον, ώΓε νά 
έπιθυμη καθείς άπ' αυτούς νά $ναι τύραννος άλλων αυτός, άν 
ίέν φ0άσϊ} νά τυραννηίη άπ' άλλους ! νά καταπατεί άνόμως 
τούς ομοίους του , αν άπ' άλλους ίέν ρηχβ>5 κατα/ης άρχρτερα ! 
Το, Συμφέρει «να υπέρ του λαού άπολέσδαι, ε'κει μόνον 
ίχζι χώραν, οπού του ενός η απώλεια εχει αληθώς νά γενγ 
έθνους ολοκλήρου σωτηρία. 

Του Αρκτου, άλλου φίλου της έλευβϊριας ειλικρινούς, ει'κών 
ίέν σώ£εται. Ανεπληρωσα τον τόπον αντης με την εικόνα Πτο- 
λεμαίου τού Φιλαίελ?>οι>, Βασιλέως Αιγύπτου, άπο τού οποίου 
τάς φιλανβρώπους ίωρεάς βοηθούμενος ό φιλόπατρις Αρατος 
έμπόίισε τους συμπυλίτας του νά ε'Ιαλειφθώσιν άπο πόλεμον 
ίμφύλιον. Δόία και τιμη εις τον Πτολεμαίο ν ίιά τάς πολλές 
του μεγα\ουργιας , και μβίλις-α ίιά την αύ|ησιν της Αλεξαν- 
δρινής Βιβλιοθήκης, ίι' όσην £ίει|ε προς τούς συγχρόνους 
αυτού σοφούς ευνοιαν και ύπεράσπισιν , και όσην 2λα6ε φρον- 
τίία ν* αύ&σιρ και νά εξάπλωση της παιίείας τά φώτα. Τοσαύτα 
και τοιαύτα καλά ίιά τί νά μολυνθώ σι με της' άίελφοκτονιας 
το αίμα (ΐ) ! 

Αί ίύο τελευταίαι εικόνες εΓναι τού Γάλ&ι και τού Οθωνος. 
Οι προ τού Γάλβα και μετά τον Γάλδαν τύραννοι της ί'ώμης, 
και η εις άληθινην άοελγειαν καταντήσασα τρυφη των Ρωμαίων 



(ι) Φιλά&Λρον ΐίτωνόααταν τον Πτολίμαΐον τούτον ιίοωνιχοάς, 
βττ«ιο·η ιρο'νίνσ· ο*ύο του «ο*«λ^ονς , οί όμοιοι χβά άν 5*αν , ώς λ/νετ», 
ίϊτίβονλοι, ϊσ«ν όμως άϋλγοί. ίο*, τον Παυσαν. Βι$λ. Α, χιφ. η , 
Τόίΐ. Α, σιλ. 45 χ*ς «χο\ χχιΓαλλιχ. μετχγρ. τοϋ ΚλαυερΙου. 
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άπέ&ιςαν, ογ· 9 κα9ώς προ ολίγον ί),εγα } 6 φόνος τον Κα/σαρο; 
ίτο φόνος άνωψεΜς-αχος. 

Είς το τέλος των σημειώσεων του παρόντος το'μου έπρό';- 
5-εσα Δευτέρας φροντίίας, 3/ουν επανορθώσεις τινά; 
των προτέρων μου ει; έλους τούς βίους σημειώσεων. Μί$ί; 
αυτών είναι άλν>θτ?ς έ&μολό*7>)*ις τών αμαρτημάτων ρου ■ ρ^ρος 
προβάλλει τινάς νέας ίιορθώσε·.; , τάς όποιας εις τον πεέπβντ* 
καιρόν νά νοτίσω ίέν έίυνηβην. Δεν πρέπει όμως ούτε «Αν 
έ£ομολό·/ησίν μου νά νομίατρ τις τελείαν, ούτε οιά τάς νέας 
ίιορθώσεις νά φαντασθη δτι ίεν ίχει Αορίώσεων πλειοτεο«> 
χρείαν του Πλουτάρχου το κείμενον. Τών άνη/ρ«?έων :ά 
σ^αλριβτα εις βλους τούς αρχαίους συγγράφεις εΓναε τδ«ν 
πολλά, ώς-ε ίέν έμπορεϊ 4 έκίοτης τίνος άπ' αύτονς , οζ-ις αν 
ηναι, νά εΓπ>? ότι ο*έν άφίικε τίποτε άλορίωτον. Τά ε'£ομ3· 
λορούμενα ίΑκα' ρίου αγάλματα ένίέχεται νά ηναι μικρόν μίρο; 
τών σφαλμένων εις το κείμ;νον του Πλουτάρχου. Εραν/ρ*^ 
μέ είλικρίνειαν δα* ί γρήγορος άναγνωοις τών εςτψων'αν- 
εκάλυψεν είς εμέ. Εις βραχνϊογίαν , έκαμα και εις τον Πλοί- 
ταρχον και εις άλλους δοους εως τώρα ίξείνκα σνγγν*""- * " 
έανγχώρουν η ίύναμις, καί αί εμποί<ίου?Λ! ζτ^ ο^^>\ 
μον περις-άσεις. Δεν φθονώ τούς μέλλοντας νά χάαν: κό- 
τερα· εύχομαι έίεναντίας εις την πχτρβχ υ ου νά "5$ί?ν? 7ί* 
7©ρα εις την ποθητην και μακαρίαν έκείνην του χ>όνου Γ: 
οί6ν ^ βταν τά σπουίάσματά μου έχουν νά κρι^ωσιι- 

Αρχαϊά η και Δ«πολιώ<?« , κχΐτεττίγων άνκα«ς·χ. 

Μετά τάς σημειωθείς έκρινα ώρέλιμον νά προσδέσω , κατά 
το καρχζζιγμΑ τών προ έμοΰ ίύο τελευταίων έκάοτών , μετα- 
φρασας άπο τών Λατ/νων την ^λώσσαν,την οποίαν έσννταςο 
ό Δακέριος χρονολο^ίαν τών Βίων του Πλ.ουταρχου. ΕμπορεΓ 
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νά χρησιρύση εις τους επιθυμούντες ν άνα/νώσωσι ιούς 
Βίους χατά την χρονολογικην των ίς-ο ρου μένων τάξιν, και δ χι 
κατά την* όποιαν ε?ν«ι τυπωμένοι εις τάς έκδοσης. Πολλά 
μέρη των άνα/ινωσχομένων Αίναται νά σαφηνώρ η τοιαύτη 
τάξις. 

Εί^ ,ε«υουν οί Περί της Ελληνικές παιίείας 
κΰίί γλώσσης αυτοσχέδιοι μου στοχασμοί· και 
περιορίζομαι του λοιπού ε/ς την εξαχολούβησιν της ίϋλληνιχής 
βίο>,ιο3>|κης /βαρείκν χαι ταύτην εις την άπο γιροντικάς νό- 
σους βατανιζόμενϊρ ηλιχίαν μου 9 άλλ' δμως άναγκαίαν Αά *άν 
την υπόσχεση* νά μη την άφη'σω πλην με την £ωην αύτήν. 
« Χάριν (Ρέχω τω γίρα ταύτην μονην, £τι προτηγαγιν εις 
» τοΰτό μου τον βίον, ώσ9' α Αενοούμην και γραγιιν έπ- 
η εχείρουν, τούτων ίίη τά μεν νυν γιγνόμενα εγορώ , τά 
» έλπί^ "Ινίοεσθαι ». Γεκοιντο! 



ΤΕΑ02 ΤΟΪ Α'. ΤΟΜΟϊ ΤΛΝ ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ^· 
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ΠΙΝΑ* 

Των περιεχομένων εις τον πρώτον το'μον της συλλο^ς των 

Προλεγομένων. 



Προς ·ονς άναγνως&ς Σίλϊίι λ 

Βίος Κ>ραη. ζ* 

Η ποο;Αλίξαν^ον Βασιλιίον ίπις-ολί) I 

Η προήρνξις τϋς Ελληνικής Βιβλιοθήκης. .·.··.·. 57 
Στοχαμο'ι αυτοσχέδιοι ιίς την «ο*οσιν της Ποικίλης ίς-ορίας τον 
Αιλινον, ιών σωζο/κβνων Ηρακλείτου τον Ποντικοί» και Νικο- 
λάου τ οΰ Δαμασκηνού 65 

Βίος Κ«υσ*ίον Αιλιανού 194 

Βίος Ηρχλιί^ον τον Ποντικού ..·..... 2θ4 

Βίος Νιολάον Δαμασχηνοΰ 2θ8 

κ *~**ν'—σχί&ιοι ιΐς ο»ν ικο*οσιν τον ίσοκρατονς. . . · 23θ 

Πιρί ίίς «κο*όσ*ως τον ϊσοχρατονς ί»63 

Ιτοχχψο'ι αντοσχιοΊοι ιΐς τον Α', τόμ. τών Βίων τον Πλοντάρ- 

X ου ι · · 3, 7 

Πκρί τός έχίόσίως τον Πλοντάρχου Κ « · 37<> 

Π«ρί ίλοντάρχον *χ τον Μονταίγνον χαΐ Ρονσσώ 38.3 

Ζτοχοαμοϊ αυτοσχέδιοι ιις τον Β', τόμον τον Πλοντάρχον.. 385 

ιις τον Γ', τόμον 4°9 

«ς τον δ', τόμον 4^ 

ιίς τον Ε', τόμον — — 5α6 

ιΐς το» (!^', τόμον ' 548 

ΤΕΛΟΣ ΤΟΪ Π1ΝΑΚΟΣ ΤΟΓ Α, το>. των Προλιγομινων. 
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